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Den  som  hafver  en  fuUtrogtn  vän, 

en  och  icke  flera, 

han  älske  honom  väl  och  hafce  honom  kär, 

så  yppas  deras  glädje  dess  mera. 

Folkvisa. 
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FÖRSTA  AFDELNINGEN. 
AXELSSÖNERNA. 


Den  grOue  riddaren. 

Det  var  pä  morgonen  dagen  efter  den,  dS  Nila  Sture 
sammanträffat  med  biskop  Kettil  och  genom  sin  ankomst  och 
sitt  uppträdande  gjort  slag  i  saken  rörande  den  fördrifne 
konungen.  Solen  gick  upp  glänsande  och  klar,  icke  ett  moln 
var  att  se  på  himmelen,  och  milda  värvindar  summo  öfver 
stad  och  land,  medan  de  första  lärkorna  sjöngo  högt  i  sky. 

-  Bondehären  hade  aftägat  redan  den  föregående  eftermid- 
dagen mot  Stockholm,  och  äfven  Biskop  Kettil  och  de  öfrige 
herrarne  hade  lämnat  staden  för  att  i  skilda  landskap  befor- 
dra och  påskynda  befrielseverket. 

Därför  var  allt  så  ovanligt  tyst  och  högtidligt  i  staden 
Enköping,  och  när  det  ringde  pä  morgonen  i  de  trenne  kyrk- 
tornen,   var   det,  som  om  själfva  klockljuden  få.tt,  9Wä\.tsi  mS.- 
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rymme  och  klingat  friare.  Och  solen  förgyllde  de  höga  torn- 
spirorna, glänste  på  metallkorsen  och  skref  på  hvarje  fönster- 
ruta, som  träffades  af  hennes  strålar,  sin  flammande  skrift 
om  Guds  härlighet,  kärlek  och  nåd.  \ 

En  af  hennes  strålar  smög  sig  in  genom  de  små  rutorna 
i  Gråbrödraklostret  och  belyste  där  inne  ett  åldrigt  ansikte, 
hvars  fåror  och  många  hvarandra  korsande  ärr  tillkännagåf vo, 
att  mannen,  som  det  tillhörde,  icke  sparat  sig  i  lifvets  tummel. 

Det  var  den  gröne  riddarens  anlete. 

Han  låg  där  så  lugn  och  tycktes  hafva  slumrat  in  efter 
en  väl  använd  dag.  Men  anletet  var  så  blekt,  som  lakanet 
på  hans  läger  var  hvitt,  och  understundom  rosslade  det  till 
i  bröstet,  och  det  ryckte  i  ansiktsmuskler;aa,  som  om  han 
ännu  i  sömnen  känt  smärta,  fast  leendet  dröjde  kvar  på  läp- 
pen. Och  solstrålen  tycktes  finna  mycket  behag  i  detta  leende, 
så  att  den  sammansmälte  därmed,  och  man  kunde  icke  säga, 
om  det  icke  var  själfva  solen,  som  i  sin  lek  framkallade  le- 
endet. Kanske  sväfvade  där  små  änglar  ned  från  Guds  him- 
mel in  på  solstrålen  och  fläktade  svalka  och  frid  i  drömmen 
öfver  den  åldrige  slumrarens  hjässa.  Åtminstone  spred  sig 
ett  drag  af  frid  och  försoning  från  den  leende  munnen  öfver 
hela  anletet. 

Vid  sidan  af  sängen  satt  herr  Nils  Sture,  och  vid  den 
sofvandes  fötter  stod  en  munk,  uppmärksamt  följande  hvarje 
skiftning  i  det  dödsbleka  ansiktet. 

Nils  höll  i  handen  och  betraktade  med  vemodsfulla  blickar  ■ 

ett  hjärta  af  smaragd,  infattadt  i  guld  och  fasthängande  vid  | 

en  fin  guldkedja  omkring  den  gröne  riddarens  hals.     På  den  1 

ena    sidan   af  hjärtat  stod:    Karin  Sture;  och  på  den  andra:  > 

Pjalar  Ormsson.  När  Nils  länge  betraktat  klenoden  och  de 
två  namnen,  såg  han  frågande  upp  på  munken. 

Denne  nickade  och  hyiskade: 

»Jag  vet  icke,  hvarifrån  riddaren  fått  den  dyrbara  kle- 
noden, men  den  föll  fram  under  hans  gröna  tröja,  när  jag 
skulle  sköta  såret  i  går.» 

»Och  hvad  sade  han?»  sporde  Nils. 
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Dintet!  Han  grep  blott  häftigt  efter  klenoden,  som  om 
han  velat  gömma  den,  men  så  log  han  och  lät  den  vara, 
liksom  hade  han  tänkt,  att  det  nu  mera  gjorde  honom  det 
samma,  om  främmande  blickar  finge  se  den  eller  icke. 

Nils  kastade  härunder  en  forskande  blick  på  munken, 
som  tillade: 

»Riddarens  stund  är  kommen . . .  han  lefver  icke  till 
kvällen  !d 

Nils  höll  fortfarande  smaragdhjärtat  i  sin  hand  och  såg 
på  sin  moders  namn,  hvars  guldbokstäfver  lyste  med  en  för- 
trollande glans  och  drogo  honom  med  sig  långt  bort,  där 
barndomslifvet  utbredde  för  hans  blickar  sina  blomsterrika 
ängder,  lika  gröna  som  smaragden  i  hans  hand,  och  där 
han  såg  sin  moder  le  åt  hans  och  hans  syskons  lekar.  Det 
Ijufva  minnet  är  ock  en  sol,  som  midt  i  sorgen  kan  upplysa 
en  människas  anlete,  och  öfver  Nils  Stures  sorgfulla  drag 
spred  sig  ett  glädjeskimmer,  som  bröt  sig  i  ett  uttryck  af 
det  innerligaste  vemod. 

Just  då  slog  den  sof vande  upp  sina  ögon,  sakta,  tyst, 
undrande,  och  blicken  föll  på  Nils  och  på  smaragdhjärtat, 
och  den  gamle  log  därvid,  utan  att  yttra  ett  ord. 

När  Nils  såg  upp,  mötte  hans  drömmande  blick  ridda- 
rens, och  ett  ögonblick  förgick,  innan  han  märkte,  att  denne 
betraktade  honom.     Då  släppte  han  hjärtat  och  sade: 

dI  hafven  sof  vi  t  godt  en  stund,  riddare!» 

3>Hvi  skulle  jag  ej  det,  när  I  hållit  riddarvakt?»  gen- 
mälde den  gamle  och  tillade,  dI  skolen  hafva  tack  därför, 
Nils,  min  stund  är  kommen,  jag  känner  det  väl,  och  det  gör 
mig  godt  att  hafva  eder  hos  mig,  så  kan  jag  föra  hälsningar 
med  mig  till  din  moder!  Det  är  Herrans  nåd,  att  jag  så 
skulle  få  dö . . .  äfven  eder  närvaro,  fromme  fader  Andreas, 
är  en  nåd  af  Herren . . .  Jag  dör  dock  icke  af  förgift,  som 
eder  gamle  herre,  ärkebiskop  Olof,  gjorde.» 

Nils  såg  på  den  gamle  gråbrodern,  hvars  bleka,  aftärda  an- 
sikte blickade  fram  under  munkhufvan  med  ett  par  flammande 
ögon.     Han  nickade  jakande  till  riddarens  tal,  som  ville  haÄ. 
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Säga:  ja,  jag  är  den  fromme  ärkebiskopens  kansler,  och  jag 
har  icke  glömt,  att  han  dog  af  förgift!  Men  från  munken 
vände  sig  Nils  åter  till  riddaren,  som  nu  själf  fattat  smaragd- 
hjärtat och  såg  på  den  sidan  af  det  samma,  där  Karin  Stures 
namn  stod. 

En  lång  tystnad  uppstod.  Nils  ville  icke  spörja,  och 
riddaren  tycktes  fördjupa  sig  i  sina  minnen,  medan  en  stråle 
af  ungdomsglöd  glänste  i  hans  stora  ögon. 

När  han  slutligen  kunde  rycka  sig  lös  från  dessa  minnen, 
såg  han  på  Nils,  och  hans  öga  var  fuktigt  af  tårar.  * 

»Denna  har  varit  din  moders,  Nils!»  sade  han  och  lyfte 
upp  smaragden. 

»Jag  har  tänkt  det!»  svarade  Nils,  som  ej  genom  en  i 
otid  uttryckt  förvåning  ville  inverka  på  riddaren  och  liksom 
frammana  en  förklaring. 

Men  riddaren,  som  tycktes  kunna  läsa  hvad  som  föregick 
inom  honom,  sade; 

»Det  är  det  enda  minne,  jag  ägt  af  henne,  och  jag  har 
burit  det  lika  troget,  som  jag  hållit  min  ed  att  vara  död  för 
världen.  Nu,  när  jag  står  på  tröskeln  mellan  detta  lifvet 
och  det  andra,  nu  må  jag  tala,  på  det  att  jag  icke  må  gå 
bort  med  en  skugga  öfver  mitt  minne  inför  Karin  Stures  son.» 

Han  tycktes  öfverlägga  med  sig  själf,  huru  han  på  bästa 
sätt  skulle  börja,  då  Nils  sökte  hjälpa  honom  därmed,  att 
han  visade. på  namnet,  som  stod  på  smaragdhjärtats  motsatta 
sida  och  sade: 

»Så  är  detta  edert  namn,  riddare?» 

»Fjalar  Ormsson  är  mitt  namn,  och  Karl  Ormsson  var 
min  broder,  liksom  drottning  Karin  var  min  brorsdotter.  Hon 
är  den  enda,  som  genomskådat  mig . . .  Dock  kunde  jag  lätt 
öfvertyga  henne  om,  att  jag  endast  var  en  vän  till  hennes 
döde  farbroder . . .  Det  var,  när  jag  förde  henne  öfver  fjärden 
till  Fogelvik  och  skingrade  molnet  mellan  henne  och  hennes 
hjärtans  kär . . .  Sedan  var  jag  hennes  farbroders  vän,  tills 
hon  gick  hädan  ur  denna  världen,  då  först  fick  hon  veta,  att 
jag  var  den  hon  anat,  hennes  farbroder,  Fjalar  Ormsson.» 


DEN   GBÖNE   RIDDABEN.  9 

»Märkeliga  ord  talen  I,  riddar  Pjalar,  och  väl  ville  jag 
spörja,  om  det  så  är  öfverensstämmande  med  eder  vilja  att 
svara  mig,  hvarför  I  så  hafven  förhemligat  edert  namn  och 
hvarför  min  moders  minne ...» 

»Da  skall  få  det  att  veta,  Nils!»  afbröt  riddaren,  höjande 
handen  till  tecken,  att  Nils  ej  skulle  fortsätta,  »du  skall  få 
det  att  veta.  Din  moder  var  mig  kär  allt  ifrån  barndoms- 
dagar, och  jag  lefde  en  gång  i  det  hopp,  att  jag  skulle  föra 
henne  hem  som  min  brud  till  min  gård  i  Västergötland  .  .  . 
Men  jag  var  för  gammal;  jag  var  många  år  yngre  än  hennes 
fader,  riddar  Sven  Sture,  men  tillika  många  år  äldre  än  hans 
dotter.  Hon  höll  mig  kär,  men  icke  så,  som  jungfrun  älskar 
sin  brudgum,  utan  som  en  äldre  vän,  och  som  sådan  gaf  hon 
mig  en  gång  på  Ekesjö  ...  det  var  under  den  stora  eken  tvärs 
öfver  viken . . .  detta  smycke  till  ett  minne  af  sig.  Hvad 
jag  kände  mig  glad  den  kvällen  . . . !» 

En  suck  afbröt  honom,  och  liksom  för  att  själf  skynda 
öfver  detta  minne,  tillade  han: 

»Samma  kväll  gaf  hon  sitt  hjärta  åt  din  fader,  Nils,  herr 
Bo  Stensson!  Hon  älskade  honom,  ser  du,  han  var  ung  och 
fager,  och  du  ser  väl,  huru  jag  kunde  hafva  sett  ut  den  tiden. 
Men  onda  ögon  sågo  på  jungfrun  och  hennes  lycka ...  du 
har  äfven  en  gång  sett  de  ögonen;  de  voro  fru  Bengtas,  hon, 
hvilken  sedan,  när  allt  hvad  hon  arbetat  för  här  i  lifvet  föll 
tillsammans  till  intet,  blef  en  helig  nunna ...» 

»Fru  Bengta,  som  ville  hafva  min  morfaders  halsband 
äfven  för  priset  af  ett  mord?» 

jJa! . . .  Hon  kände  redan  då  till  detta  halsband,  sanno- 
likt till  följd  af  någon  oförsiktighet  från  din  morfaders  sida, 
och  hon  hade  bestämt  din  moder  för  en  af  sina  bröder,  som 
sålunda  skulle  en  gång  blifva  halsbandets  ägare  och  till  slut 
konung  i  Sverige.  Och  hon  ställde  så  till,  att  din  fader  höll 
på  att  lämna  jungfru  Karin  och  kasta  skam  och  hån  Öfver 
din  morfaders  hus.  Ser  du,  det  var  samma  kväll,  som  han 
och  Karin  svurit  hvarandra  sin  tro,  att  jag  jagade  i  skogen 
vid  Ekesjö,  och  utan  att  veta,  hvad  som  tilldragit  äv^^  %.\is^- 
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vände  jag  till  gården.  Då  mötte  jag  den  fagra  mön,  som  sjöng 
i  skogen  och  svärmade  om  sin  kärlek  och  sin  lycka,  och  då 
föllo  sig  orden  så,  att  hon  gaf  mig  smaragdhjärtat,  till  ett 
minne  af  den  lyckligaste  dagen  i  hennes  lif,  och  jag  slöt 
henne  öfverlycklig  i  mina  armar  . . .  Gif  mig  af  eder  stär- 
kande örtsoppa,  fromme  broder  Andreas . . .  jag  märker,  att 
krafterna  äro  i  aftagande,  och  jag  vill  hinna  till  slutet  med 
min  berättelse,  innan  jag  begifver  mig  på  den  långa  resan...!» 

Munken  gick  fram  till  spiseln,  där  en  bägare  stod,  och 
gaf  den  sårade  riddaren  därur  att  dricka. 

»I  det  sammap,  fortsatte  riddaren,  sedan  han  hämtat  sig, 
»hördes  steg  rundt  omkring  oss,  och  Bo  Stensson  och  ett  par 
andra  riddare,  hvilka  då  äfven  gästade  Ekesjö,  samt  några 
svenner  och  fru  Bengta  själf  trädde  fram,  och  fru  Bengta  slog 
händerna  samman  och  ropade:  'så  håller  en  ädelboren  jungfru 
tro  och  lofven!'  och  din  fader  glömde  sig  själf  i  sin  häftiga 
vrede . . .  och  jag,  jag  trodde  mig  hålla  ett  lik  i  mina  armar, 
så  greps  den  arma  jungfrun  af  det  slag,  som  drabbade  henne. . .  lt> 

3>Arma  moder  !d  suckade  Nils. 

DJa,  du  må  väl  beklaga  henne,  och  likväl  såg  du  icke 
hennes  tårar,  hörde  icke  hennes  smärta,  kan  icke  ana  hennes 
förtviflan,  när  din  morfader,  riddar  Sven,  förklarade,  att  tro- 
lofningen,  med  riddar  Bo  var  upphäfd  och  att  hon  skulle  gifva 
mig . . .  mig,  Nils,  sin  hand.  Sätt  dig  i  mitt  ställe,  Nils, 
tänk  dig  en  kvinna  sådan  som  din  moder  i  hennes  ungdoms 
jungfruliga  fägring...!  Och  denna  kvinna,  för  hvars  lycka 
jag  ville  gifva  mitt  lif,  skulle  dö  af  förtviflan  som  min  maka 
i  mina  armar.  Jag  bad,  jag  besvor  riddar  Bo,  jag  talade  med 
riddar  Sven,  men  allt  var  fåfängt,  och  vår  bröllopsdag  ut- 
utsattes.  Då  fattade  jag  det  beslut,  som  jag  sedan  hållit  lif  vet 
igenom.  Jag  begaf  mig  till  din  fader  och  sade  honom  för 
sista  gången  allt  och  tillade,  att  jag  ville  med  lifvet  bekräfta 
sanningen  af  hvad  jag  sagt*  Sedan  den  första  häftigheten  lagt 
sig,  fann  han  ock,  att  han  blifvit  insnärjd  i  argan  list,  redan 
däraf,  att  om  jag  eller  hans  hjärtans  kär  velat  bedraga  ho- 
nom, så  hade  vi  ju  nu  haft  vunnet  spel.     Så  log  då  lyckan 
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åter  för  Karin  Sture,  och  för  mig  återstod  blott  att  försvinna, 
på  det  att  riddar  Sven  ej  skulle  kunna  fullborda  den  ed,  han 
i  första  häftigheten  svor,  att  hans  dotter  skulle  tillhöra  mig. 
Ty  sådan  var  han  till  sinnes,  att  antingen  måste  han  eller 
jag  dö,  för  att  hans  dotter  måtte  blifva  fri  igen.D 

i>Och  så  försvann  I,  riddar  Pjalar?i> 

Nils  fattade  med  rörelse  den  gamles  hand.  Det  var  en 
storhet  och  kraft  i  handting,  som  hänförde  honom,  på  samma 
gång  som  tanken  på  allt  hvad  detta  hjärta  lidit,  all  den  smä- 
lek, allt  det  hån,  hvarför  han  utsatt  sig  blott  och  bart  för 
att  hålla  sin  ed,  bredde  ett  dok  af  vemod  öfver  hela  hans 
lefnads  långa  saga. 

DJag  gaf  bort  mina  gårdars,  återtog  Fjalar,  »St.  Karins 
kloster  i  Skara  fick  min  gård  Hof,  där  jag  en  gång  drömde 
att  få  införa  min  Karin, .  . .  och  så  drog  jag  ut  i  vida  värl- 
den ensam  med  mitt  svärd.  En  tapper  man  blir  alltid  väl- 
kommen, och  jag  fick  icke  mycken  tid  öfrig  att  sörja  och 
tänka  på  alla  dem,  som  voro  mig  kära  hemma.  Jag  hade 
tagit  det  löfte  af  svartbrödrapriorn  i  St.  Karin,  att  han  skulle 
utgifv^a  mig  som  död,  och  han  gjorde  det  ock,  och  jag  öfver- 
var  själf  min  begrafning  i  klosterkyrkan,  men  hur  det  var, 
så  fick  den  stränge  riddar  Sven  reda  på,  att  det  ej  var  så  all- 
deles väl  beställdt  med  min  död,  och  han  ville  rifva  upp  him- 
mel och  jord,'  men  lät  slutligen  sin  vrede  fara,  sedan  han  för- 
klarat för  sin  dotter,  att  hvar  så  jag  begraft  mig  i  ett  klo- 
ster, så  kunde  hon  göra  sammaledes.  Detta  fick  jag  veta 
långt  efteråt,  sedan  jag  från  kejsarens  här,  i  h vilken  jag  stridt 
mot  turkarne,  drog  mig  uppåt  norden  igen.  Då  hade  jag  fått 
sådana  märken,  att  jag  menade,  det  icke  min  egen  broder 
skulle  mer  kunna  känna  igen  mig.  Det  var  i  den  sista  stri- 
den, då  jag  upptogs  som  död  från  valplatsen  och  först  efter 
en  långvarig  sjukdom  återkom  till  hälsa  och  krafter.  Då  kom 
jag  i  Liibeck  att  göra  bekantskap  med  en  ung  skeppare  Bar- 
tolomeus Vöeth,  som  nyss  hade  kommit  från  Kalmar,  och  af 
honom  fick  jag  veta  åtskilligt  från  hemlandet,  äfvensom  att 
han   haft    med    sig  om  bord  till  Liibeck  själfva  rlddax  ^^;^^>^ 
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Sture.  Jag  beslöt  att  pröfva,  om  riddaren  kände  mig,  men 
han  gjorde  det  ej,  och  så  berättade  jag  för  honom  om  mina 
strider  mot  turkarné,  men  vidtalade  Bartel  att  förtälja,  huru 
som  riddar  Fjalar  yarit  om  bord  på  hans  fartyg  och  drunk- 
nat på  öfverresan  från  Ltibeck  till  Kalmar,  hvarjämte  jag  gaf 
honom  mitt  svärd,  att  lämna  åt  riddar  Sven  som  ett  minne. 
Eiddaren  råkade  i  raseri,  när  han  fick  underrättelsen,  och 
svor  förfärliga  eder  öfver  den  stackars  priorn  i  St.  Karin, 
Dock  hade  åren  redan  gjort  sitt  till  att  lugna  hans  sinne, 
och  när  Bartel  ytterligare  framförde  till  honom  min  sista 
hälsning,  att  jag  själf  vidtalat  priorn  om  allt,  lät  han  vreden 
mot  honom  fara.D 

»Det  var  icke  då,  min  morfader  drog  till  det  heliga  lan- 
det och  vann  guldkedjan?» 

Eiddaren  skakade  på  hufvudet  och  vinkade  åt  munken 
att  gifva  honom  af  den  välgörande  drycken, 

»Nej,  nej  . . ,  det  var  långt  dessförinnan!»  sade  han  där- 
efter. 

»Jag  känner  något  till  detta!»  yttrade  Nils,  »en  af  mina 
svenner,  som  varit  i  Herman  Bermans  tjänst,  har  berättat  för 
mig  om  Eodenbergs  död  i  lägret  utanför  Söderköping  och  hvad 
han  sade  eder  på  sin  dödsbädd.  Han  har  allt  sedan  dragit 
misstankar,  att  I  icke  varit  den  I  hafven  gifvit  eder  ut  för 
. , .  Så  har  ock  Hollinger  . . .» 

»Den  glade  Hollinger  . . . !  Du  har  godt  folk  omkring  dig, 
Nils,  det  har  ock  varit  en  källa  till  glädje  för  mig!» 

»Och  nu,  just  nu,  öfvergifver  mig  den  bäste  af  vänner, 
som  jag.  Gud  bättre,  varit  färdig  att  anse  för  min  fiende . . . 
och  I  öfvergifven  mig  i  samma  ögonblick,  som  I  med  edert 
lif  räddat  mitt!» 

»Den  bästa  död,  Nils»,  sade  Fjalar,  »att  få  dö  för  min 
Karins  son  . . ,'  Ack,  för  dig  och  din  lycka  har  jag  vågat  mera 
än  lifvet!  Men  det  har  varit  min  lust  att  se  och  följa  dig  . , .! 
Jag  tog  munkkåpan  på  för  att  kunna  vara  både  hos  dig  och 
vid  konungens  hof,  när  du  skildes  därifrån  och  jag  måste 
vara    litet    hvarstädes.     Och   du  har  aldrig  svikit  mina  för- 
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hoppningar.     Du  vann  seger  p&  seger  öfver  dig  sjfilf,  och  när 
jag  säg  dig  på  Hjortens  däck  . .  .> 


»Hjortens  däck !»  utropade  Nils,  slagen  af  förvåning.  »Huru 
kunden  I . . .  var  I  då  där,  riddar  Fjalar?» 

»Minnens  I  dä  icke  styrmannen,  som  talade  tswä  ^^"^  "^s^ 
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eder  morfaders  halsband  . . .  jag  menar,  att  äfven  Fjalars  namn 
nämndes  eller  höll  på  att  nämnas  därvid!» 

Nils  kunde  .ej  taga  sina  ögon  bort  från  riddaren,  på  hvars 
läppar  leendet  lekte  liksom  solen  på  blommans  kalk  efter  en 
ovädersdag. 

»Har  du  så  förgätit  skogen  vid  Harakers  kyrka,  där  du 
stod  bunden  vid  trädet  färdig  att  dö,  utan  att  kunna  fram- 
föra denna  hälsning  från  min  brorsdotter,  som  du  sedan  ut- 
talade i  den  gamla  kyrkan . .  .?* 

»Fjalar,  Fjalar  . . .  allt  detta  hafven  I  gjort  för  mig . .  .d 

DOeh  likväl  lät  jag  dig  nu  försmäkta  i  herr  Davids  fän- 
gelse . .,.  men  din  morfaders  halsband,  som  jag  sydde  in  i  din 
skinntröja  samma  natt,  som  var  herr  Erik  Pukes  sista,  och 
som  då  räddade  dig,  kunde  läggas  i  vågskålen  till  min  för- 
del . .  .1» 

i>Till  er  fördel,  sägen  I . . .  huru  kunde  jag  väl  hafva  nå- 
got att  förebrå  eder,  som  följt  mig  och  varit  mig  så  till  hjälp, 
som  om  I  varit  min  fader ?i> 

»Det  löftet  gaf  jag  din  moder  på  hennes  dödsbädd,  ty  då 
kände  hon  mig  igen  ...  du  drager  dig  det  väl  till  minnes, 
huru  fru  Bengta  äfven  då  sökte  med  argan  list  hinna  sitt 
mål  att  vinna  halsbandet  ...  då  lofvade  jag  din  moder  att 
hjälpa  dig.  Huru  jag  har  gjort  det,  skall  jag  snart  redovisa 
för  . . .  Min  sista  tanke,  den  som  jag  fattade,  redan  medan 
jag  var  om  bord  på  Hjorten  —  den  har  dock  icke  vunnit  ditt 
bifall  . . .  allt  har  därutinnan  gynnat  mig,  kung  Karl  duger 
icke,  och  ärkebiskopen  duger  på  längden  icke  heller,  båda  göra 
sig  omöjliga,  emedan  de  icke  hafva  den  makt  öfver  sig  själfva, 
som  jag  vet,  att  du  äger.  Ingendera  af  dem  kan  offra  sig 
för  ett  högre  än  deras  egen  makt,  ehuru  Jöns  Bengtsson  med 
alla  sina  skuggor  därvid  står  högre  än  Karl .  ■, .  men  i  den 
stund,  då  du  offrade  din  morfaders  halsband,  i  den  stun- 
den vigde  du  dig,  utan  att  veta  det,  in  till  Sveriges  främ- 
ste man.D 

»Men  finnes  då  icke  den  platsen  äfven  vid  sidan  af  den 
konung,  som  jag  svurit  min  tro ...  ?d 
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Riddaren  låg  en  stund  med  tillslutna  ögon,  innan  han 
svarade,  och  då  skedde  det  med  en  stämma,  som  työktes  vilja 
gifva  vikt  åt  hvarje  ord. 

»Endast  då,  om  konungen  i  allo  lyder  dig,  men  sådan 
är  icke  och  sådan  blir  icke  konung  Karl  Knutsson.  Han  är 
nu  mera  en  skugga  af  hvad  han  varit,  men  ännu  denna  skugga 
kan  skada,  ty  hon  kan  tvinga  dig  till  overksamhet,  och  nu, 
Nils  Bosson  ...  nu  måste  hvarje  man  handla . . .  handla  med 
kraft!» 

Nils  satt  med  nedsänkt  hufvud,  och  man  såg,  huru  han 
arbetade  med  sig  själf  för  att  komma  till  klarhet  i  detta 
ärende.  Riddaren  tydde  det  till  förmån  för  sig  och  tillade 
ifrigt: 

DTänk  på  Sverige,  Nils . . .  Sverige,  ditt  fädernesland  går 
dock  väl  framför  konungen  . . .  och  Sveriges  väl,  dess  frihet 
och  dess  ära  ...  se  det  är  ett  halsband,  för  hvars  vinnande 
en  man  må  offra  lifvet . . .  Och  blott  en  kan  stå  i  spetsen  för 
riket,  liksom,  när  stormen  ryter  och  vågorna  gå  skyhögt, 
blott  en  kan  styra  fartyget . . .  Stundom  inse  konungarne  det 
själfva  och  af  träda  från  sin  plats,  såsom  då  konung  Erik,  och 
det  kan  du  ock  minnas,  efter  som  du  var  med,  lämnade  mig 
styret  på  konungasnäckan,  men  det  skall  vara  i  sådana  faror, 
som  röra  blott  lifvet;  gäller  det  kronan,  så  dö  de  vanligen 
hellre,  sedan  tusendens  lycka  blifvit  förstörd,  än  de  lämna 
krona  och  spira  i  skickligare  händer  än  deras  . . .  Nu,  Nils 
Sture,  skall  du  göra  för  Sveriges  land  detsamma,  som  jag 
gjorde  för  dig.. .  rädda  åt  det  lyckans  halsband!» 

»Det  vill  jag  lofva . . .  och  det  löftet  har  jag  gjort  förut*>, 
inföll  Nils  med  värma. 

»Nå  väb,  sade  Fjalar  och  lutade  sig  tillbaka  mot  kud- 
den, »så  blifva  vi  ense  till  sist . . .!  Kanske,  kanske  dock  att 
gamle  Fjalar  härutinnan  gått  längre,  än  han  bort,  —  och 
glömt,  att  Herren  råder  öfver  oss  alla  och  öfver  Sveriges  rike. 
Men  det  har  varit  min  enda  glädje  här  i  världen  att  i  tyst- 
het lefva  och  verka  för  detta  rike,  och  den  krona,  jag  har 
smidt,  har  jag  passat  efter  ditt  hufvud . . .» 
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En  munk  kom  och  gläntade  på  dörren  och  vinkade  åt 
broder  Andreas,  och  därvid  förnummos  tonerna  af  munkarnes 
morgonhymn  från  den  närbelägna  klosterkyrkan: 

Jesu,  redemtor  omnium, 
dimitte  nobis  debita 
et  da  perenne  gaudium! 
Amen!  Ora  pro  nobis  1  ') 

Tonerna  summo  så  fridsamt  och  högtidligt  genom  hvalf- 
ven,  växte,  vidgades  och  dogo  bort,  och  öfver  den  ädle,  där 
han  låg  med  sina  minnen  redo  att  träda  fram  för  den  högste 
domaren,  spunno  de  liksom  ut  sig  till  ett  osynligt,  hvalf  af 
idel  bön,  ett  hvalf,  som  för  den  svindlande  blicken  och  tan- 
ken slutligen  sammanföll  med  himmelen. 

Eiddaren  sammanknäppte  sina  händer  och  tillslöt  ögonen, 
och  när  dörren  tillslöts  och  allt  blef  tyst  igen,  låg  han  stilla, 
liksom  försänkt  i  slummer.  Bröstet  andades  tungt,  och  då 
och  då  hördes  samma  rossling,  som  den  erfarne  fader  Andreas 
uttydt  såsom  bådande  hans  död .  . . 

Men  för  Nils  uppradade  sig  till  ett  öfverskådligt  helt 
alla  de  enskildheter,  som  tillsammans  bredde  en  sådan  glans 
öfver  den  döendes  hela  lefnad,  att  hans  ögon  liksom  blända- 
des däraf.  Han  såg  honom  på  Ekesjö  vid  fru  Bengtas  sida, 
såg  honom  såsom  krämarsvennen  i  Kalmar,  då  det  gällde  att 
fara  öfver  till  Visby  och  hämta  halsbandet,  och  då  fru  Bengta 
uppbjöd  alla  en  samvetslös  äregirighets  medel  för  att  hinna 
före  honom,  samt  slutligen  på  konungens  skepp,  då  han  be- 
gagnade sig  af  faran  och  dödsångesten  för  att  få  konungens 
löfte  att  undersöka  alla  om  bord  och  sålunda  återfå  det  röf- 
vade  smycket.  Och  när  han  därefter  band  tillsammans  blad 
efter  blad  i  denna  innehållsrika  saga  och  besinnade,  huru  den 
ädle  mannen  måste  hafva  lidit,  när  han  tvangs  att  vara  hvars 
mans  gäck  för  att  kunna  hålla  sin  ed  och  offra  sig  för  sin 
ungdoms   kärlek,    då   blef  det  honom  trångt  om  hjärtat,  och 


O  O  Jesu,  allas  ftterlösare,  tillgif  oss  rara  skulder  och  skänk  oss  en 
evig  glädje!    Amen!    Bed  för  oss! 
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tårarne   brusto   honom   ur   ögonen.     Väl    kunde   den   gamle 
sjunga  om  sig,  som  det  stod  i  visan: 

»Här  är  jag  som  en  villande  fägel^ 
som  sitter  nppA  liljekvist, 
sA  långt  ifrån  by,  så  högt  nnder  sky, 
så  vidt  ifrån  vänner  och  fränder.» 

Han  satt  väl  på  liljekvist,  då  han  fick  vara  dem  nära, 
som  han  höll  kär,  men  kvisten  blef  till  törne  och  tistel,  då 
han,  ehuru  han  var  dem  så  nära,  måste  vara  dem  så  Qärran, 
som  döden  skiljer  människa  från  människa. 

Den  sofvande  slog  åter  upp  ögonen  och  räckte  sin  hand 
mot  Nils. 

DDen  sången  var  vackeri>,  sade  han,  »jag  har  älskat  sång 
och  strängaspel  i  mina  dagar  . . .  Jag  önskade,  att  jag  kunde 
höra  mera,  fast  det  förefaller  mig,  som  om  jag  började  se  allt 
annorlunda  än  -förr  . .  .!f 

Nils  skyndade  att  öppna  dörren  fullt,  så  att  tonerna 
kunde  fritt  strömma  in.  Fjalar  tackade  honom  med  en  blick, 
i  det  han  fattade  hans  hand. 

DJag  har  till  sisti>,  sade  han,  »den  bönen  till  dig,  Nils, 
att  du  icke  räknar  strängt  med  mig  för  hvad  jag  gjort  i  min 
lefnads  kväll  . . . !  Din  storhet  och  din  ära  var  dock  ytterst 
det,  som  jag  ville  verka  för.  . . .  Ack,  den  gamle  har  svårt 
att  öfvergifva  det  arbete,  som  under  ett  långt  lif  utgjort  hans 
enda  glädje . . .  Men  så  kan  det  vara,  att  denna  din  blifvande 
storhet,  hvarmed  jag  dock  alltid  förknippat  Sveriges,  varit  för 
mig  hvad  din  morfaders  halsband  var  för  fru  Bengta . . .  Jag 
har  bländats,  förtrollats  däraf  och  därfiJr  till  slut  gripit  till 
medel,  som  lågo  utom  min  domvärjo  .  . . !  Kan  du  förlåta 
mig  det  !p 

Nils  tryckte  varmt  den  gamle  vännens  hand,  och  denne 
log  så  tacksam  och  lycklig  därvid,  som  om  han  sett  himme- 
len  öppna  sig  och  försoningens  dufva  sväfva  öfver  honom  och 
Karin  Stures  son.  Det  hade  tydligen  gått  honom  djupt  till 
hjärtat  att  tillgripa  sådana  medel,  som  då  han  afstängde  alla 
underrättelser  från  Penningeby,  och  då  han^  för  att  fet\ÅxA^^ 

TutamenUt,  ^ 
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konung  Karls  återkomst,  lät  herr  David  Bengtssons  tom 
gömma  sitt  framtidshopp.  Men  det  var  att  betrakta  som  ett 
ytterligare  bevis  på  den  fasthet  i  viljan,  hvilken  blifvit  ännu 
mer  utpräglad  genom  hela  hans  egendomliga  ställning  i  lif- 
vet  och  de  oräkneliga  försakelser,  de  lika  otillräkneliga  hug- 
gen, både  små  och  stora,  som  han  måst  utstå  och  uppbära 
för  att  kunna  bibehålla  densamma.  Han  kunde  hafva  tillagt 
mycket  mer  om  hvad  han  gjort  så  väl  sin  Karins  fader,  den 
stränge  riddaren,  herr  Sven,  som  hennes  son,  såsom  då  han 
återförskaffade  den  förre  det  halsband,  hvilket  fru  Bengta 
tvenne  gånger  lyckats  fä  i  sitt  våld,  och  då  han  räddade  den 
senare  undan  ärkebiskop  Jöns  Bengtssons  förföljelse  genom 
att  utlofva,  det  Nils  icke  skulle  gripa  till  vapen  för  konung 
Karl,  något  som  ärkebiskopen  fruktade. 

»Kan  ock  varav,  fortsatte  Fjalar,  »att  den  sanning,  som 
under  min  långa  vandring  spirat  upp  för  mig,  skall  gå  fram 
på  andra  vägar,  än  dem  jag  tänkt  mig . . .  Herrans  vägar  äro 
andra  än  människans.  Måhända  är  det  just  på  den  vägen, 
som  du  vill  gå,  måhända  är  just  där  att  finna  nyckeln  till 
Sveriges  lycka.  XJteblifva  skall  hon  dock  ej,  om  hon  ock  för- 
dröjes.  Man  har  sagt  mig,  att  någon  sport  konung  Karl  till 
där  ute  i  Danzig,  hvad  han  väl  ämnade  göra,  om  han  åter- 
komme  till  sitt  rike . . .» 

Broder  Andreas,  som  gått  ut,  när  munken  vinkade  ho- 
nom i  dörren,  kom  nu  åter  in  och  ställde  sig  på  sin  förra 
plats  vid  riddarens  fötter.  Denne  tycktes  vid  munkens  åsyn 
glömma  tråden  i  sitt  tal  och  såg  en  stund  på  honom,  som 
stod  med  slutna  ögon  och  radbandet  mellan  händerna,  försänkt 
i  bön,  att  döma  af  läpparnes  rörelser. 

»Hvad  svarade  så  konungen?»  sporde  Nils,  hvilken  nu, 
när  den  sårade  ej  längre  så  strängt  höll  på  genomförandet  af 
sin  vilja,  var  vida  mer  mottaglig  för  de  lärdomar,  som  den 
pröfvade  mannen  uttalade. 

»Konungen  svarade:  Jag  skall  fullborda  mitt  testamente!» 
yttrade  Fjalar  med  en  skärpa,  som  var  sjuklig. 

»Konungens  testamente!» 
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>Ja,  hans  testamente,  och  hvem  vet,  om  icke  det  blir  det 
bästa  af  hvad  konung  Karl  gjort  i  äin  tid  . . .  Kanske  har  lif- 
vet  lärt  honom  den  sanningen,  som  du  icke  vill  taga  från 
mina  läppar,  Nils,  att  den,  som  vill  upprätthålla  ett  svenskt 
konungadöme,  får  icke  vara  konung.D 

Hans  stämma  blef  allt  svagare  och  svagare,  så  att  Nils 
till  slut  knappast  kunde  urskilja  orden.  Men  munken  bad 
ifrigt  och  vände  på  sitt  radband,  och  nerifrån  klosterkyrkan 
hördes  munkarnes  sång. 

Då  reste  sig  plötsligt  riddaren  och  fäste  med  ett  uttryck 
af  lyöksalighet  blicken  på  ett  föremål  framme  i  rummet,  all- 
deles som  om^  någon  stått  där  och  talat  till  honom  ord,  hvilka 
fyllt  hans  hjärta  med  fröjd.  Det  bredde  sig  en  sådan  frid 
öfver  hans  bleka  panna,  och  de  stora  ögonen  lågade  af  en  så- 
dan egendomlig  glans,  att  man  kunde  tro  honom  se  framför 
sig  dödens  ängel,  som  kom  att  befria  honom  från  hans  pröf- 
ningars  långa  pilgrimsfärd  och  föra  honom  till  den  eviga  och 
fullkomliga  friden  och  friheten.  Hela  hans  utseende  bar  lik- 
son! bönhörelsens  vittnesbörd,  medan  munkarne  sjöngo: 

dimitte  nobis  debita, 
da  perenne  gaudium! 

Slutligen  knäppte  han  tillsammans  sina  händer  och  tycktes 
bedja,  hvarpå  han  med  en  suck  lutade  sig  ned  mot  bädden,  lik- 
som återvändande  till  sig  själf  och  den  värld,  där  han  ännu 
dvaldes. 

Så  förflöt  en  stund.  Då  fattade  han  åter  Nils  Stures 
hand  och  såg  länge  på  honom,  hvarpå  han  sade: 

»Haf  tack,  Nils,  för  hvad  du  gjort  den  okände  riddaren 
. . .  alla  de,  som  i  osynlig  måtto  sett  dig,  liafva  glad  t  sig 
däråt  lika  mycket,  som  den  okände  själf!  Nu  breder  sig  ett 
ljus,  som  jag  ej  kan  beskrifva,  öfver  allt,  och  jag  ser  det  helt 
annorlunda ...  gå  manligen  din  biana  fram,  Nils ...  vi  träfifiis 
en  gång  i  himmelen  hos  din  moder  . . . !  Allt  skall  blifva  godt 
...  för  Sverige  och  för  dig!» 
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Nils  käade,  huru  riddarens  hand  började  blifva  kall  och 
stel,  men  friden  i  det  gainla  ansiktet  stod  kvar,  och  Iftppame 
logo,  som  om  han  njutit  den  högsta  lycka.  Och  omärkligt 
smög  sig  dödskylan  genom  kroppen.  En  kort  stund  förflöt 
ännu,  och  så  stelnade  läpparnas  leende  in  i  döden. 

Lidna  ttro  lifvete  Btnnder, 
leeode  äär  jag  — 

sjöng  den  hedniske  vikingatungen,  när  segrarens  ormar  höggo 
med  giftiga  tänder  och,  som  det  heter  i  sången,  »byggde  sig 
bo  i  hjärtats  sale,  och  han  gick  glad  att  följa  de  disor,  Odin 
sändt  att  föra  honom  till  den  eviga  glädjen  i  Talhall.  Men 
äfven  den  kristne  riddaren  sjöng  i  döden  sin*lefnads  bästa 
säng,  när  han  fyllt  sin  läras  villkor  för  att  vinna  inträde  i 
Guds  himmel,  och  mången  hade  liksom  denne,  vid  hvars  stoft 
nu  Nils  Sture  befann  sig,  vandrat  törnvuxna  stigar  och  tåligt 
därunder  fördragit  ormahugg,  giftigare  måhända  än  deras, 
som  .byggde  sig  bo  i  vikingakungens  hjärtesal. 

Nu  var  Fj»lar  Ormssons  vandring  slutad,  och  ingen 
skulle  mera  bånle  ät  den  leende  riddaren. 

Men  munkame  sjöngo: 

nOra  pro  nobisl' 
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II. 


Den  hemlighetsfulle  krämarsvennen. 

Döden  har  sitt  eget  språk,  som  förnimmes  i  hjärtat, 
och  ofta  nog  tydligare  och  klarare,  ju  obetydligare  och  ju 
mera  missaktad  den  var,  hvars  bortgång  man  bevittnat. 

För  Nils  var  den  aflidne  under  hela  sin  lefnad  en  man 
utan  all  annan  betydelse,  än  den,  som  hans  besynnerligheter 
skänkte  honom,  utan  att  det  någonsin  fallit  honom  in  att 
göra  sig  riddarens  löjligheter  till  godo,  såsom'  fallet  varit  med 
nästan  alla  af  hans  jämnåriga.  Först  efter  sin  försoning  med 
konung  Karl  hade  Nils  närmare  fäst  sig  vid  ett  och  annat 
hos  honom,  såsom  hans  besynnerliga  beteende  vid  underättel- 
sen  om  konung  Karls  nederlag  och  flykt,  hans  plötsliga  upp- 
trädande på  slottet  hos  ärkebiskop  Jöns,  just  som  Nils  stod 
färdig  att  kasta  stridshandsken  för  dennes  fötter,  och  nu  till 
sist  hans  ord  i  stugan  vid  Enköping;  —  men  detta  oaktadt 
hade  han  aldrig  kommit  att  tänka  sig  dessa  företeelser  såsom 
något  annat  än  yttringar  af  en  vingbruten  ande,  som  endast 
undantagsvis  hade  några  klara  och  fullt  medvetna  ögonblick, 
och  just  som  han  började  söka  efter  ett  sammanhang  mellan 
dessa  enstaka  drag,  ej  blott  af  klart  medvetande  utan  af  djup 
beräkning,  så  trodde  han  sig  i  riddaren  finna  en  fiende,  och 
en  farlig  fiende,  emedan  han  i  sin  otillräknelighet  kunde  våga 
hvad  ingen  annan  skulle  våga. 

Och  nu,  i  samma  stund  som  denna  hjärnas  kamrar  skulle 
slutas  för  alltid,  och  denna  tunga  uttalade  sin  sista  hälsning 
till  lifvet  och  till  Nils  själf,  som  varit  honom  kärast  af  allt 
här  i  världen,  nu  lyftes  med  ens  slöjan,  och  han  såg  samma 
hand  gripa  in  i  alla  hans  lifs  viktigaste  tilldragelser. 

Därför  talade  döden  här  ett  språk,  som  trängde  djupare 
in  i  hans  hjärta,  än  han  själf  i  första  stunden  kunde  ana. 
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Han  satt  länge  kvar  vid  den  döde  vännens  sida,  och  tan- 
karne återkommo  från  sin  f&rd  genom  det  förflutna  till  den 
närvarande  stundens  viktigaste  föremål,  konung  Karl  och 
hans  återkomst  till  sitt  rike. 

Men  huru  det  var,  så  tyckte  han,  att  hans  arm  var  lik- 
som förlamad,  "han  såg  ej  mera  så  klart  och  ogrumladt  som 
förr  sitt  mål;  en  förr  ohörd  stämma  hviskade  till  honom,  att 
konung  Karl  ej  mera  var  hvad  konung  Karl  borde  vara,  och 
allt  obeslxitsammare  blef  han  till  sinnes.  Den  mannen,  som 
talat,  hade  vunnit  en  sådan  betydelse  för  honom,  att  hans 
ord  måste  äfven  mot  Nils'  egen  vilja  utöfva  inflytande  på 
honom. 

Konungens^  testamente  blef  snart  uti  denna  intrasslade 
härfva  af  tankar  den  ten,  omkring  hvilken  han  försökte  upp- 
härfva  tråden.  Men  han  kom  icke  långt,  förrän  han  fann, 
att  han  börjat  med  oriktig  ända  och  måste  välja  en  annan. 
Och  själf  var  han  den,  som  i  väsentlig  mån  beredt  möjlig- 
heten för  konungen  att  fullborda  sin  vilja  och  skrifva  sitt 
testamente  färdigt. 

Var  det  rätt  eller  var  det  orätt,  hvad  han  arbetat  och 
ännu  ville  arbeta  för.  Hade  han  glömt  sitt  ungdomslöfte, 
liade  han  glömt  den  gode  biskopens  ord?  Betydde  konung 
Karl  kanske  nu  för  honom  mera  än  Sveriges  allmoge? 

Vid  denna  fråga,  som  han  uppställde  för  sig,  stan- 
nade han. 

En  rörelse  af  munken,  som  ännu  stod  där  med  mumlande 
läppar,  och  som  med  sitt  radband  kommit  att  vidröra  säng- 
kanten, väckte  honom  ur  hans  tankar.  Han  for  hastigt  upp 
och  säg  sig  omkring. 

Då  visade  sig  åter  den  andre  munken  i  dörren. 

»Hvad  viljen  I,  fromme  broder  ?d  sporde  Nils. 
'    Munken    såg   styft    in    i    rummet,  men  då  han  såg,  att 
där    redan    var   bestäldt  med  den  döende  riddaren,  sade  han 
högt : 

»Krämars venn en  är  otålig  !d 

»Hvilken  krämars  ven  ?i) 
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:^Han,  som  ett  par  gånger  redan  haft  bud  efter  eder, 
stolts  riddare.  Hans  sven  väntar  här  nere  att  föra  eder  till 
honom.D 

»Så  bed  svennens  sven  vänta»,  yttrade  Nils,  obehagligt 
störd  vid  att  blifva  afbruten  af  något  så  obetydligt,  som  att 
en  krämarsven  var  otålig  öfver,  att  han  fick  vänta. 

Gråbrodern  gick  ut,  och  Nils  stängde  dörren  efter  ho- 
nom, hvarpå  han  åter  närmade  sig  den  döde,  föll  på  knä 
och  bad. 

Broder  Andreas,  som  nu  ändtligen  var  färdig  med  sitt 
bedjande  och  satte  radbandet  till  rätta  vid  repet  omkring  sin 
kåpa,  såg  med  ett  eget  uttryck  af  välvilja  på  den  bedjande 
riddaren  och  gick  fram  samt  lade  sin  skrumpna  hand  på 
hans  hufvud. 

»Guds  frid  och  nåd  vare  med  dig,  Nils  Sture!»  ljöd  det 
som  en  andehviskning  från  hans  läppar. 

Nils  reste  sig  upp,  kastade  ännu  en  blick  på  den  döde, 
tog  smaragdhjärtat  i  sin  hand  och  kysste  båda  namnen,  hvar- 
på han  lade  det  på  den  dödes  hjärta  och  skyndade  så  ut  ur 
rummet. 

Nere  i  refektoriet  hade  nu  munkarne  sämjats  att  äta 
frukost,  och  äfven  priorn  befann  sig  där.  Nils  vände  sig 
till  honom  och  tillsade  honom,  att  han  önskade,  att  den  döde 
riddaren  måtte  blifva  bisatt  i  klostret,  tills  han  kunde  draga 
försorg  om  likets  nedförande  till  Skara,  där  det  skulle  be- 
grafvas  i  S:t  Karins  kyrka.  Priorn,  en  välvillig  man  med 
ädla  anletsdrag,  biföll  gärna  riddarens  åstundan,  och  så  läm- 
nade Nils  klostret. 

Utanför  porten  stod  en  sven  och  väntade.  Det  var 
krämarsvennens  sven,  en  rask  och  hurtig  yngling,  och  så 
fort  han  fick  se  riddaren,  gaf  han  sig  tillkänna,  och  de  gingo 
gatan  fram,  tills  de  kommo  ttll  krämarsvennens  härberge. 
Denne  kom  Nils  till  mötes.  Han  såg  nedstämd,  hälft  för- 
tviflad  ut,  odi  man  kunde  nu  mindre  än  någonsin  i  honom 
igenkänna  krämarsvennen. 
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När  de  kommit  in  i  det  af  honom  bebodda  rummet  och 
dörren  väl  yar  stängd,  fattade  han  Nils  Stures  hand  och  såg 
honom  länge  in  i  ögonen. 

]>I  finnen  i  mig  en  djärf  krämarsven,  riddar  Nils,  icke 
sant?»  började  han. 

»Också  åren  I  icke  den  man,  I  gifven  eder  ut  för  att 
vara!»  svarade  Nils. 

»I  sägen  det,  jag  är  det  icke»,  återtog  svennen,  »och 
gifve  Gud,  att  jag  känt  eder  förr,  herr  Nils ...  I  hafven  ett 
ridderligt  sinne,  och  jag  hyser  förtroende  till  eder . . .  viljen 
I  tillåta,  att  jag  vänder  mig  till  eder  nu  i  nödens  stund?» 

»Kännen  I  mig  för  att  äga  ett  ridderligt  sinnef  så  månde 
detta  spörsmål  icke  tarfva  svar . . .  och  fast  I  riden  med  ned- 
fäldt  hjälmgaller,  så  säger  jag  eder  gärna  min  hjälp  till,  så 
vidt  som  icke  därigenom  någon  skada  sker  det  land  och  det 
folk,  som  jag  tillhör  . . .» 

»Ivar  Axelsson  är  mitt  namn,  och  herr  Axel  Pedersson 
på  Yarberg  var  min  fader!» 

»Ivar  Axelsson!»  utropade  Nils  och  fattade  med  värme 
riddarens  hand. 

Berättelsen  om  riddar  Ivars  fiendskap  till  ärkebiskop 
Tuve  och  hans  försoning  med  honom,  när  deras  gemensamme 
fiende,  konung  Karl,  med  den  stora  svenska  hären  nalkades, 
hade  lifligt  tilltalat  ett  sådant  sinne  som  Nils  Stures.  Och 
nu,  när  han  fick  höra  namnet,  påminde  han  sig  mycket  väl 
den  ståtlige  riddaren  på  sin  vilda  stridshingst  från  kriget  i 
Skåne. 

Ivar  Axelsson  å  sin  sida  ådagalade  på  det  mest  otve- 
tydiga sätt  sin  välvilja  och  sin  beundran  för  den  svenske 
riddaren. 

»Till  eder»,  sade  han,  »som  hade  ert  lif  ospardt  för  eder 
konung,  fast  han.  trodde  på  klaffaresnack,  och  därtill  ville 
rädda  eder  farligaste  fiende  med  den  kungliga  gåfva,  hvarmed 
I  hvilken  stund  som  helst  kunnat  återköpa  denne  konungs 
förtroende  och  kärlek ...  till  eder  vänder  jag  mig  nu,  när  jag 
behöfver  vännehjälp!» 
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Nils  var  färdig  att  fråga,  hyarifrån  lyar  Axelsson  fått 
denna  kunskap  om  honom,  men  denne  förekom  honom,  i  det 
han  tillade  meå  eftertryck: 

]>Oye  Lauritsson  har  sagt  mig,  att  I  aren  den  bäste  rid- 
daren i  Syeriges  land,  och  jag  har  särskilda  skäl  att  sätta 
tro  till  hans  ord.  Så  som  jag  hörde  eder  tala  i  Linköpings 
domkyrka,  och  så  som  jag  hörde  eder  i  går  här  i  kloster- 
stugan, så  talar  endast  en  äkta  riddersman!]> 

»Så  äro  yi  dock  fiender,  herr  lyar! t  sade  Nils  afbry- 
tande. 

»Yi  äro  fiender»,  yidtog  lyar,  »men  den  dag  kan  komma, 
att  yi  strida  sida  om  sida  . . .  Jag  yill  utan  betänkande  skänka 
eder  som  fiende  mitt  förtroende,  så  yiss  är  jag,  att  I  icke 
skolen  missbruka  det,  och  sedan  I  hafyen  hört  mig  till  slut, 
skolen  I  säga  mig,  om  I  yiljen  hjälpa  mig  eller  icke!» 

»Talen  fritt  ut,  herr  lyar,  I  skolen  icke  hafya  misstagit 
eder  på  Nils  Sture!» 

»Nå  yäl ...  en  olycka  har  händt . . .  hon  rörer  närmast 
mig,  men  ock  konung  Karl . . .» 

»En  olycka  . . .  ?» 

»Jungfru   Magdalena   har   försyunnit  från  Penningeby!» 

Nils  studsade  till  och  såg  skarpt  på  herr  lyar.  En  tanke, 
som  han  icke  kunde  afyärja,  uppreste  sig  hos  honom,  den 
nämligen,  att  talaren  själf  hade  sin  hand  med  i  denna  hän- 
delse och  nu  på  ett  skickligt  sätt  yille  indraga  honom  där- 
uti.  Men  han  afyisade  ögonblickligen  denna  tanke  såsom 
oyärdig  både  honom  själf  och  den  man,  med  hyilken  han 
talade,  när  han  såg  dennes  öppna  blick  och  manligt  stolta 
panna.     Dessa  ögon  kunde  icke  bedraga. 

»Huru  yeten  I  detta?»  sporde  han. 

»Och  hyad  rörer  det  mig?  yiljen  I  säga,  och  I  skolen 
yeta  det,  riddare!»  genmälde  herr  lyar.  »Sen  I,  herr  Nils, 
jag,  lyar^  Axelsson,  har  konung  Karls  dotter  kär,  och  hon 
har  gifyit  mig  sitt  hjärta . . .  jag  såg  henne  första  gången  hos 
min  broder,  herr  Erik,  när  han  med  ärkebiskop  Jöns  blef 
Syeriges  rikes  föreståndare,  och  hennes  skönhet,  kanske  öäelv^ 
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mer  hennes  olycka,  gjorde  henne  genast  dyrbar  för  mig.  Men 
som  jag  Tar  konung  Kristians  man,  så  fick  jag  icke  synas 
här  i  Sverige,  därför  sen  I  mig  i  denna  förklädnad . . .  Det 
var  dock  en  evig  olycka,  att.  jag  skulle  föarst  komma  i  be- 
röring med  vännerna  till  ärkebiskop  Jöns . .  .id 

i>De  känna  eder  förklädnad . . ,  ?^ 

»De  känna  mig,  och  efter  hvad  min  broder,  herr  Erik, 
skrifver  mig  till,  så  lärer  herr  David  Bengtsson  vara  den, 
som  jag  har  att  hålla  mig  till  i  detta  ärende. 

Nils  Stures  kind  flammade  af  vrede,  men  Ivar  fortsatte: 

»Nu  vore  det  godt  och  väl,  om  det  vore  den  enda  ofärd, 
som  på  denna  tid  rammat  mig,  men  I  skolen  ^desslikes  veta, 
att  mina  gods  och  län  i  Danmark  hänga  soin  på  en  silkes- 
tråd.  Jag  måste  oförtöfvadt  begifva  mig  till  Danmark.  Min 
broder,  herr  Olof  på  Visborg,  fruktar  ock,  att  konung  Kristian 
skall,  ,om  jag  icke  lyckas  ställa  honom  till  freds,  lofva  Got- 
land åt  någon  annan,  så  att  ön  går  ifrån  vår  släkt,  om  någqn 
olycka  skulle  hända  min  broder ...  Så  stå  sakerna,  herr  Nils, 
och  I  finnen  väl,  att  nu  goda  råd  äro  dyra!j> 

i»Hvad  viljen  I  så  af  mig,  herr  Ivar?j>  sporde  herr  Nils. 

»Det  ville  jag,  att  jag  finge  anförtro  min  kärlek  i  edra 
händer  . . .  Kommer  jag  väl  dit  neder  till  konungen,  så  menar 
jag,  att  jag  snart  skall  ställa  allt  till  rätta,  men  hafver  jag 
ingen  här,  som  räcker  mig  sin  hand  i  fråga  om  henne,  stolts 
jungfrun,  som  skänkt  mig  sin  tro  och  därför  nu  drabbats  af 
ofärd  ofvanpå  ofärd,  så  kunnen  I  väl  finna,  huru  arm  och 
olycklig  jag  är.» 

Sorg  och  smärta  talade  så  tydligt  ur  riddarens  ädla  drag, 
att  äfven  ett  hårdt  sinne  kunnat  röras  däraf.  Nils  dröjde 
icke  länge  med  svaret.  Han  räckte  riddaren  sin  hand  och 
sade: 

»Hvad  jag  kan,  det  vill  jag  i  detta  ärende  göra  för  eder, 
herr  Ivar,  allt  för  den  aktning  jag  hyst  för  eder  sedan  skånska 
fejden  . .  .  där  hafven  I  min  hand!» 

Herr  Ivar  föll  Nils  om  halsen,  och  det  fattades  icke 
mycket,. att  tårarna  brustit  honom  ut  ur  ögonen. 
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i»Hafven  tack,  stolts  riddare!»  utropade  han.  i>Jag  visste 
väl,  att  jag  vände  mig  till  rätter  man!i> 

DMen  sägen  mig  nu  ock,  hvad  I  veten  om  jungfruns  för- 
svinnande . . .  David  Bengtsson,  sägen  I . . . !  Menen  I  då,  att 
han  har  sin  hand  med  i  denna  illgärning?» 

i)Ja,  det  är  David  Bengtsson . . .  Min  sven  kom  i  dag 
på  morgonen  med  bud  och  bref  från  min  broder,  herr  Erik, 
och  han  skrifver  mig  till,  att  han  genom  fogden  på  eder  gård, 
som  själf  infunnit  sig  i  Uppsala . . .  min  broder  har  nu  ock 
ett  par  dagar  varit  där,  innan  han  från  Väddö  drager  öfver 
till  Finland  tillbaka  igen ...  af  eder  fogde  har  han  fått  veta. 
om  olyckan,  och  sedan  har  händelsen  velat,  att  en  af  hans 
egna  svenner  mött  "Jöfvarhopen  och  igenkänt  en  af  herr  David 
Bengtssons  folk,  fast  denne  gjort  allt  för  att  vilseleda  honom 
...  De  redo  nedåt  Yästergötland,  hade  svennen  sagt,  och  det 
var  biskop  Kettil,  som  skickat  dem.» 

»Gud  bättre,  herr  Ivar . . .  jag  fruktar  för,  att  svårig- 
heterna blifva  större,  än  vi  nu  kunna  föreställa  oss!» 

»Dock  skolen  I  väl  själf  med  folk  draga  till  Yäster- 
götland, herr  Nils?» 

»Godt  och  väl . . .  hvar  hon  än  finnes,  skall  jag  väl  veta 
att  hitta  vägen  till  henne.  Konung  Karls  dotter  ligger  mig 
nära  om  hjärtat,  och  är  det,  som  I  sägen,  David  Bengtsson 
på  Ekolsund,  som  är  mästare  för  denna  gärning,  så  hafven  I 
visserligen  vändt  eder  till  rätter  man,  då  I  hafven  vändt  eder 
till  mig.» . 

»Jag  är  viss  därom  och  sätter  hela  min  lit  till  eder.» 

Dörrens  öppnande  afbröt  med  ens  samtalet.  Det  var  ka- 
niken  Helmich,  som  stack  in  sitt  hufvud. 

»Förlåten  mig,  gode  herrar»,  sade  han,  »jag  trodde  mig 
här  finna  min  ämbetsbroder,  kantorn  i  Uppsala  domkapitel, 
mäster  Olof.» 

En  blixt  af  vrede  lyste  i  Ivar  Axelssons  anlete,  och  det 
var  synbarligen  med  möda,  som  han  behärskade  sig.  Äfven 
Nils  fann  sig  högst  obehagligt  öfverraskad,  men  hans  ovilja 
gick   öfver   i    förvåning,  då  han  såg  och  hörde,  med: hvilken. 
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lätthet  herr  Ivar  kastade  sig  in  i  det  tal  och  den  hållning, 
som  tillhörde  en  krämarsven. 

»Allt  detta»,  sade  han,  skall  blifva,  som  sig  bör,  uträttadt, 
och  är  vinden  god,  så  skolen  I  snart  hafva  det  yppersta  leyd- 
niska  här ...  det  går  jag  i  god  för . . .» 

dI  kunnen  icke  upplysa  mig,  gode  herrar»,  gnällde  ka- 
niken,  »om  I  hafven  sett  min  ämbetsbroder  taga  in  här?» 

»Nej!»  svarade  Nils,  och  herr  Ivar  skakade,  bestyrkande 
utsagon,  på  hufvudet. 

Eaniken  log  och  gick,  och  herr  Ivar  fortsatte  en  stund 
att  utbreda  sig  öfver  förträffligheten  af  sitt  leydniska  kläde, 
läggande  därunder  upprepade  gånger  fingret  på  munnen  till 
tecken  åt  Nils  att  vara  försiktig. 

Kort  därefter  fingo  de  höra  kaniken  upprepa  sitt  spörs- 
mål till  någon  utanför  dörren,  och  herr  Ivar  igenkände  i 
den  svarande  rösten  sin  sven.  Men  denne  tycktes  gifva 
lyssnaren  tillräckligt  att  göra,  så  att  Ivar  kunde  få  tillfälle 
att  hviskande  fullborda  hvad  han  ytterligare  ansåg  sig  böra 
säga  Nils. 

Båda  insågo  nödvändigheten  af  att  snart  skiljas,  om  icke 
arbetet  för  Nils  skulle  ytterligare  försvåras,  i  händelse  ka- 
niken skulle  få  den  ringaste  misstanke,  att  Nils  visste,  hvem 
krämarsvennen  var. 

»Han  vet,  hvem  jag  är»,  tillade  Ivar,  »men  han  får  icke 
veta,  att  äfven  I  kännen  min  hemlighet.  Han  tager  mig,  som 
de  andra  göra,  för  en  vän  af  ärkebiskopen,  och  dei  må  de . . . 
tids  nog  skola  de  finna,  hvems  färger  jag  verkligen  bär!» 

När  Nils  kom  ut  på  gatan,  stod  kaniken  där  före  honom 
och  tycktes  med  noggrannhet  granska  de  olika  husen. 

»Hillemo!  riddar  Nils»,  sade  han  och  gick  honom  på  sitt 
smygande  och  inställsamma  sätt  till  mötes,  »jag  kunde  icke 
hälsa  eder  där  uppe  hos  krämaren,  och  likväl  är  det  nu  en 
helan  tid,  sedan  jag  såg  eder . . .  Men  I  hafven  skyndsamhet 
af  nöden,  godt . . .  jag  följer  eder  gatan  fram.» 

»Än  eder  ämbetsbroder,  kantorn  i  Uppsala  domkapitel?» 

»Han  lärer  bo  i  ändan  af  gatan,  efter  hvad  svennen  sade 
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■Eillemol  tiddar  NiU*,  ude  han  och  gick  hoDom  på  sitt  smygande  och 
iaställsamina  sätt  till  mStes.     (Sid.  28.) 


mig , . .  dock  försakar  jag  gärna  mötet  med  honom  för  nöjet  att 
träffe  eder.  I  ämnen  eder  till  Stockholm,  kan  jag  föratä . . .  ? 
Gudi  lof,  vi  kunna  nu  tänka  på  bättre  tider . . .  !i> 


J 
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Den  angenäma  morgonluften  tycktes  utöfva  ett  sjrnnerligt 
välgörande  inflytande  på  kaniken,  och  hans  tunga  var  i  den 
lifligaste  rörelse,  utan  att  han  ens  det  ringaste  fäste  sig  vid 
riddarens  fåordighet. 

När  dé  så  hade  gått  ett  stycke  väg  och  nalkades  Grå- 
brödraklostret^  fattade  kaniken  riddaren  i  armen  och  hejdade 
honom. 

3>Ett  étå  för  gammal  vänskaps  skull,  herr  Nils!i> 

Nils  stannade  med  synbar  motvilja,  men  tydligen  blott 
nödtvungen,  ty  han  var  ögonblickligen  färdig  att  taga  ut  ste- 
get. Det  var  blott  ett  obetydligt  stycke  väg  till  klosterporten, 
utantör  hvilken  Nils  såg  sina  svenner  sitta  till  häst,  färdiga 
till  uppbrott.  Kaniken  höll  honom  dock  fortfarande  kvar  i 
armen  bch  förmådde  honom  på  det  sättet  att  blifva  stående. 

3>Kännen  I  den  inannen,  med  hvilken  I  nyss  taladen?» 
sporde  han. 

»Nej!»  svarade  Nils. 

DYiljen  I  så  känna  honom  ?i> 

»Jag  vet  ickoj  att  det  är  af  nöden  ; . .  gifver  häri  mig  så- 
dant kläde^  som  han  visade  mig^  så  vill  jag  känna  honom 
för  goä.x> 

DSé  dock  till,  iierr  Nils,  att  icke  klädet  rinner  eder  bort 
mellaii  händerna  öch  lämnar  kvar  . .  ,^ 

»fEvadj  kahik,  hväd  skulle  det  väl  lämna  .  .  .?d 

DÅngef^  bitter  ånger,  herr  Nils!» 

»Talen  i-ént  språk,  kanik  Helmich,  om  I  viljen,  att  jag 
skall  höra  på  eder,  ty  min  tid  tillåter  mig  icke  gissa  gåtor.» 

Kaniken  bet  sig  i  läppen,  méri  antog  ett  utseende  af  tro- 
värdighet och  innerlig  tillgifvenhet,  i  det  han  sade: 

»Krämaren  är  ingen  krämare,  fastän  han  synes  så  . . .  det 
är  ingen  mer  och  ingen  mindre  än  en  af  de  mäktige  Axels- 
sönerna, det  är  herr  Ivar  Axelsson!  Kunnen  I  nu  förstå,  att 
I  boren  taga  eder  till  vara?» 

»För  klädet  . . .?»  sporde  Nils  och  skrattade.  »Hvad  gag- 
nar det  mig  att  veta,  om  det  är  herr  Ivar,  ja,  om  det  så  vore 
själfve  herr  Olof  från  Yisborg,  blott  jag  får  hvad  jag  af  ho- 
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noni  vill!   Hafven    tack  för  eder  välmening,  kanik  Helmich, 
men  denna  gång  menar  jag,  att  eder  varning  är  obehöflig.» 

»Än  om  jag  säger  eder,  herr  Nils,  att  dessa  Axelssöner 
syfta  på  Sveriges  krona  . : .  Glömmen  icke,  att  herr  Olof  på 
Visborg  seglar  i  samma  farvatten  som  gamle  kung  Erik,  och 
att  han  visserligen  gör  skäl  för  namnet:  den  orättfärdige.» 

»I  aren  mäkta  vred  på  dessa  Axelssöner  . . .  jag  tänker 
dock,  att  I  öfverdrifven  faran.» 

»Det  är  riddaresed  i  våra  dagar  att  förakta  klokt  folks 
råd  . . .  dock  tänkte  jag  bättre*  om  eder,  herr  Nils»,  yttrade 
kaniken  förtrytsamt.  »Jag  skulle  dock  tro,  att  en  ärlig  rid- 
dare icke  borde  inlåta  sig  med  rikets  fiender.» 

»Det  är  ock  min  meniiig  . . .  men  skulle  jag  i  hvarje  krä- 
marsven  se  en  fiende  till  Sveriges  rike,  så  finge  jag  se  mig 
om,  af  hveni  jag  skulle  få  hvad  jag  behöfver  af  det  ena  och 
det  andra.» 

»Hm!»  hostade  Helmich,  »I  viljen  icke  tro  mig  . . .» 

Men  Nils,  som  ansåg  sig  nu  hafva  gjort  kaniken  till- 
räckligt till  viljes  och  tillika  hoppades  hafva  gjort  honom  i 
afseende  på  sig  fullt  ut  lika  slug,  som  han  var  förut,  bör- 
jade åter  vandra  mot  klostret.  Kaniken  följde  stillatigande, 
naturligtvis  upptagen  af  sina  tankar,  huru  han  skulle  få  rid- 
daren att  öppna  sitt  hjärta,  åtminstone  så  mycket,  att  han 
kunde  få  kasta  en  hastig  blick  dit  in. 

Den  smidige  och  fyndige  mannen  saknade  dock  nu,  hvad 
han  eljest  aldrig  plägade  sakna,  —  ord,  den  rätta  nyckeln  till 
hjärtats  kammare.  Han  ansträngde  sig  förgäfves  att  finna 
både  den  lämpliga  anfallspunkten  och  vapnet.  Han  kunde 
hafva  visat  sin  välmening  med  att  omtala  händelsen  med  ko- 
nungadottern, men  han  ville  icke  af  andra  skäl  åter  vidröra 
detta  ämne,  ehuru  han  insåg,  att  detta  ofelbart  skulle  hafva 
fört  honom  närmare  målet. 

Så  stodo  de  ändtligen  i  klosterporten,  och  de  ystra  hästarne 
gnäggade  och  frustade  af  ifver  att  snart  få  sträcka  ut  i  det 
fria. 

Den  hvälfda,  djupa  klostergången  sträckte  sig  mörk  ock 
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kall  inåt.  Och  här,  liksom  kaniken  just  nu  konimit  i  en  värld, 
där  han  rätt  trifdes,  fattade  han  åter  riddaren  i  armen. 

i> Jag  är  eder  vän,  riddar  Nils  ...  I  gören  därför  orätt,  om 
I  kasten  mina  ord  i  vädret.  Jag  upprepar  det  nu,  när  jag 
nödgas  taga  afsked  af  eder  . . .  jag  är  eder  och  vill  vara  eder 
för  en  trogen  vän.i> 

»Judas!]>  hördes  en  djup  stämma  ropa  tätt  invid,  men  så 
hemsk,  så  hes,  som  om  det  varit  en  jättepust,  hvilken  sam- 
manpressat den  kalla  luften  och  åstadkommit  ljudet. 

Kaniken  flög  till  och  hlef  likblek. 

DHvad  är  det?]D  sporde  Nils.     DHvem'^par?» 

]^Judas!D  hördes  för  andra  gången  den  förfärliga  stämman. 

Kallsvetten  stod  kaniken  i  pannan,  och  han  fick  brådt 
att  skynda  ut  ur  porthvalfvet,  men  den  hesa  stämman  ropade 
efter  honom: 

DJudas  ...  de  trettio  silfverpenningarae  äro  räknade  och 
funna  för  lätta  . . .  din  timme  slår  snart  . . .  snart  . . ..  snart.i^ 

Nils  såg  sig  förvånad  omkring.  Kaniken  var  försvun- 
nen, men  fram  ur  dunklet  trädde  en  mager,  aftärd  skepnad, 
hvars  ögon  brunno  af  en  förfärlig  eld. 

Det  var  den  fromme  broder  Andreas,  den  döde  ärke*- 
biskop  Olofs  kansler. 


III. 


Kontmgen  eller  bonden? 

De  sista  tilldragelserna  voro  sådana,  att  de  icke  lätt 
skulle  lämna  Nils  Sture  i  ro.  Ständigt  och  jämt  sväfvade 
för  honom  den  gröne  riddarens  sista  ord,  hvarvid  det  éha  ef- 
ter det  andra  ur  den  flydda  tiden  dök  upp  och  sam'  liksom 
näckrosor  på  minnenas  vågor,  alla  bjudande  honom  till  mötes 
det   käraste,  det  bästa  af  hvad  han  ägt  och  ägde  här  i  värl- 
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den.  Ty  den  gröne  riddarens  minne  flöt  tillsammans  med 
Engelbrekts,  med  strenghäsbiskopens,  med  hans  moders,  och 
allt  detta  åter  hängde  med  oförstörbara  trådar  fast  vid  hans 
hem,  hans  röda  ros,  och  vid  hans  sträfvanden  och  förhopp- 
ningar  för  framtiden. 

Det  lilla  gröna  smaragdhjärtat,  som  nu  hvilade  vid  den 
dödes  hjärta  med  Fjalars  och  hans  moders  namn  uppå,  var 
■för  Nils  liksom  den  medelpunkt,  omkring  och  till  hvilken  allt 
rörde  sig  och  hänförde  sig  i  ständigt  skiftande  strålar.  Till 
och  med  när  hans  tankar  sysselsatte  sig  med  helt  ändra  äm- 
nen, såsom  konungens  återkomst  eller  hans  dotters  räddning, 
sprang  smaragdhjärtat  fram  för  hans  syn,  och  därmed  fingo 
hans  tankar  alltid  samma  riktning,  och  spörsmålet,  som  han 
gjorde  sig  i  klosterstugan,  om  konungen  eller  bonden  ägde 
mera  hans  kärlek,  stod  liksom  i  eldskrift  för  honom.  Det 
tindrade  så  spörjande  och  tillika  så  hemlighetsfullt  söm  stjär- 
norna på  midnattshimlen,  och  ju  mer  han  bemödade  sig  ätt 
genomtränga  det  dunkla  och  otydliga  för  att  finna  ett  svar, 
desto  mer  fördystrades  hans  sinne. 

Den  trofasthet,  som  han  funnit  hos  dalkarlarne,  visade 
honom  ock  i  en 'icke  aflägsen  framtid,  hvad  han  skulle  med 
dem  kunna  uträtta,  och  allt  mer  och  mer  ljöd  den  hädan- 
gångnes  ord  i  hans  öra:  du,  Nils,  skall  stå  Sverige  före!  — 
och  liksom  i  en  dröm  såg  han  utbredas  framför  sig  ett  skim- 
mer af  höghet  och  ära.  Där  gick  han  fram,  en  annan  En- 
gelbrekt, rensande  riket  från  allt  hvad  främmande  och  utländskt 
var,  beredande  väg  för  det,  som  komma  skulle  och  som  Sveri- 
ges lag  ville,  ett  svenskt  konungadöme,  och  hans  namn  ro- 
pades med  beundran  och  jubel  af  tusen  sinom  tusen  munnat. 

Kommen  så  långt  i  sina  tankars  flykt,  visade  sig  plöts- 
ligt anletsdragen  af  den  konung,  som  redan  var  vald  och 
krönt,  och  hvilken  han  själf  svurit  sin  tro,  och  som  en  ving- 
skjuten  örn  föll  han  ned  vid  spörsmålet:  är  bonden  dig  dy- 
rare än  konung  Karl?  Det  föll  honom  före,  som  om  han  ännu 
stått  på  Hjortens  däck  och  behöft  en  styrman  sådan  som  den 
gröne  riddaren  för  att  komma  fram  mellan  dessa  båda  ytter- 

Testamentei.  *^ 
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ligheter.    Hans  hjärta  sammanpressades,  och  han  fattades  af 
en  ängslan,  som  gränsade  till  förtviflan. 

Men  vårliga  vindar  fläktade  honom  till  mötes,  ju  mera 
han  aflägsnade  sig  från  staden,  och  lärkorna  sjOngo  högt  un- 
der sky.  Det  var  en  dag,  så  full  af  frid  obh  njutning  i  na- 
turen, att  den  tvang  sig  på  det  dystraste  lynne,  smög  sig  in 
liksom  solstrålen  genom  den  minsta  lilla  springa  och  gjorde 
åtminstone  sitt  bästa  för  att  sprida  ljus  och  värma  och  klar- 
het där  inne.  Ljust  blef  det  väl  ock  till  slut  i  Nils  Stures 
själ,  men  ett  ljus,  som  kunde  liknas  vid  en  af  de  mellan- 
filrger,  hvilka  uppkomma,  när  tvenne  hufvudfärger  flyta  till- 
sammans med  lika  styrka.  Det  var  hvarken  rödt  eller  gult 
eller  blått,  utan  violett  eller  grönt.  De  dystra  känslorna  bröto 
sig  mot  de  ljusa  och  bildade  ett  vemod,  som  hotade  att  öfver- 
gå  till  det  djupaste  svårmod. 

Det  var  hans  verk,  att  konung  Karl  skulle  återkomma, 
men  om  han  därmed  skulle  hafva  beredt  sitt  land  mera  skada 
än  gagn,  hvad  återstod  väl  för  honom  att  göra?  Uppträda 
mot  konung  Karl  .  .  .  han  bortvisade  med  af  sky  en  sådan 
tanke,  —  förena  sig  med  honom  .  .  .  det  var  lika  svårt,  och 
hvem  kunde  bättre  än  han  känna,  huru  långt  denne  konung 
i  sitt  vankelmod  och  sin  svaghet  kunde  gå. 

Den  tanken  började  till  slut  med  makt  utveckla  sig  till 
klarhet  hos  honom,  att  han  borde  hålla  sig  på  afstånd  från 
så  väl  konungen  som  dennes  motståndare,  tills  sakerna  själfva 
finge  afgöra  hans  plats  i  den  kommande  striden. 

Vid  Litslena  kyrka  höll  han  stilla.  Ingen  af  hans  sven- 
ner  hade  under  vägen  tilltalat  honom.  De  insågo,  att  den 
gröne  riddarens  död  gått  honom  djupt  till  sinnes,  och  de  vör- 
dade hans  sorg,  så  att  de  därför  iakttagit  tystnad.  När  de 
nu  sågo  honom  hålla  stilla  och  icke  rida  vägen  fram  förbi 
Ekolsund,  utan  sitta  försänkt  i  tankar, 'liksom  hade  han  i 
sinnet  att  taga  af  åt  vänster,  då  det  naturligtvis  gällde  hem- 
met, förundrade  de  sig,  men  sade  icke  heller  nu  något. 

Då  kom  Sten  Sture  framsprängande  på  vägen  från  Ekol- 
sundshållet. 
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i»Vid  helige  kung  Erik,  så  ser  jag  dig  då  åter,  vän  NIIsIb 
ropade  han  på  afstånd,  och  när  han  kom  fram,  sträckte  han 
båda  armarna  mot  Nils. 

Denne  besvarade  hälsningen,  men  i  hans  leende  låg  sor- 
gen så  full,  att  herr  Sten  drog  sig  förfärad  tillbaka. 

DNågot  tynger  på  ditt  hjärta,  Nilslj)  sade  han.  »Kan  du, 
och  vill  du  säga  mig  det,  så  vet  du  väl,  att  det  är  min  högsta 
fröjd,  om  jag  kan  vara  dig  till  någon  hjälp  .  .  .  fast  jag  nu 
kom  för  sent  till  Ekolsund  ...  I  aren  raska  svennerD,  tillade 
han,  vändande  sig  med  en  hurtig  böjning  på  hufvudet,  »vid 
mina  tre  sjöblad,  jag  önskade,  att  jag  hade  eder  i  min  tjänst!» 

»Jag  är  dig  skyldig  tack  för  det  du  haft  i  sinnet  att 
göra  mig»,  genmälde  Nils  och  tryckte  lifligt  vännens  hand, 
»hvar  och  när  jag  kan,  så  vill  jag  gen  gälda  dig!» 

»Men  nu  skola  vi  först  kringklappa  den  lede  sjöröfvaren  . . . 
kom  med,  Nils,  och  låt  oss  sträcka  ut,  här  strides  snart  sagdt 
i  hela  Mälardalen,  och  kungen  är  envis,  fast  vi  gåfvo  honom 
ryggen  full  i  skogen  vid  Haraker  . . .  Kom  med,  om  en  timme 
skall  du  haf^a  sett  den  gode  herr  David  böja  knä  för  dig . . . 
Vid  mitt  goda  svärd,  han  förtjänade  galgen,  den  arge  bofven!» 

»Låt  den  saken  vara  glömd  så  länge»,  tog  Nils  till  orda, 
»jag  tager  nu  vägen  hem  till  Penningeby.» 

»Till  Penningeby?»  utbrast  Sten,  som  ej  kunde  fatta, 
hvad  som  gick  åt  hans  tappre  och  ridderlige  vän. 

»Ja,  till  Penningeby»,  återtog  denne,  »jag  vill  bida  en 
stund.» 

»Men  ditt  svärd  behöfves,  Nils!» 

»Jag  tror  det  ej.» 

»Dina  mogna  råd!» 

»Sådana  äger  jag  knappast  . . .  Men  när  fred  blir  i  lan- 
det och  kung  Karl  är  återkommen  till  sitt  rike,  då  väntar 
jag  dig  på  Penningeby,  och  då  vill  jag  säga  dig,  hvad  jag  nu 
icke  kan.     Farväl,  vän  Sten!» 

Han  räckte  honom  handen,  hastigt,  nästan  häftigt,  som 
om  han  icke  varit  rätt  säker  på  sig  själf,  utan  behöft  denna 
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kraftåtgärd  för  att  med  ens  afslita  möjligheten  för  sig  att 
slå  in  på  den  väg,  hvilken  han  ville  undvika. 

Sten  Sture  tryckte  stillatigande  hans  hand  och  såg  honom 
med  förvåning  i  sporrstreck  ila  norr  ut  framåt  uppsalavägen. 

Stor  blef  glädjen  på  Penningeby,  när  riddaren  kom  hem. 
Den  gamle  gåi-dsfogden  fick  med  ens  så  mycket  att  beställa 
och  knuffades  mellan  svennerna,  medan  slottsfrun,  den  unga, 
sköna  fru  Brita,  ilade  utför  trapporna  att  helsa  sin  herre  och 
man  välkommen.  Det  bleka  svårmodet  flög  bort  för  en  stund 
från  riddarens  panna,  när  han  såg  och  förnam  den  friska,  so- 
liga glädje  och  frid,  som  här  strömmade  emot  honom.  Han 
fattade  sin  makas  arm  och  gick  leende  uppför  slottstrappan. 

I  salen  kommo  barnen  honom  till  mötes  och  äfven  fru 
Iliana  och  hennes  syster,  unga  Ingeborg,  hvilka  ännu  voro 
kvar  på  Penningeby. 

»Har  du  icke  den  gröne  med  dig?»  sporde  Svante,  och 
Moritz  fattade  faderns  hand,  spörjande  detsamma  med  blicken. 

DNej,  barn,  han  har  rest  långt  bort.D 

»Då  har  han  gått  sin  pilgrimsfärd,  för  det  sade  han,  när 
han  var  här  sist,  att  han  snart  skulle  göra!» 

»Ja,  ja,  han  har  dragit  på  pilgrimsfärd.» 

»Till  den  heliga  grafven  .  .  .  var  det  icke  så?»  sporde 
Svante,  »för  dit  vill  jag  rida  en  gång,  att  jag  må  bli  så  du- 
gande en  riddare,  som  du  är,  fader!» 

Nils  tog  gossen  på  sin  arm  och  klappade  det  lockiga 
hufvudet  samt  kysste  honom  på  pannan. 

»Än  du  då,  Moritz?»  sporde  han  sin  äldste  son. 

»Jag  håller  mig  väl  hemmavid  och  gläder  mig  åt  bror 
Svantes  idrotter!»  svarade  den  blide  sonen,  som  hade  moderns 
vackra  anletsdrag,  fast  så  milda  och  mjuka,  som  om  naturen 
hade  ämnat  honom  äfven  hennes  kön. 

Fadern  tog  äfven  denne  son  på  armen  och  kysste  honom, 
och  fru  Brita  såg  så  hjärteglad  därpå,  ty  hon  fruktade  alltid, 
att  hennes  förstfödde  för  sitt  veka  lynne  skulle  förlora  faderns 
kärlek.  Men  Nils  fattade  sin  husfrus  hand  och  förde  henne 
fram  i  salen,  och  där  slöt  han  henne  intill  sig  med  en  blick 
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Slor  blef  glädjen  pä  PenDiugeh/,  när  riddnreu  kom  hem.     (SiU,  i)6') 


af  den  varmaste  kärlek,  liksom  ville  han  tacka  henne,  för 
det  hon  hållit  trogen  vård  om  hus  och  hem,  ehuru  han  icko 
sade  något  i  fru  Ilianas  närvaro,  hvars  sorgsna  minnen  sä 
lätt  kallades  till  lif. 

»Och   konungadottern?!)    sporde   han,  hastigt   afbrytande 
tystnaden,  när  han  säg,  att  emot  hans  vilja  rörelsen  tycktea 
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blifva  hans  franka  öfvermäktig.  »Hvad  har  väl  inträfiat, 
kära  hustru  ...  Vi  glömma  i  återseendets  glädje  den  olycka, 
som  drabbat  våra  närskylda!» 

Detta  spörsmål  ledde  samtalet  in  på  ett  annat  område, 
och  både  Brita  och  Iliana  redogjorde  ömsom  för  alla,  äfven 
de  minsta,  omständigheter  rörande  denna  händelse. 

»Hon  stod  just  härD,  sade  Brita,  »när  vi  skildes  på  mor- 
gonen. Hon  var  något  sorgsen  i  hug,  som  jag  kunde  tycka, 
och  hon  längtade  ut  i  skogen  att  höra  vallhornet,  där  du  vet, 
som  ekot  är  starkt . . .  Ack,  jag  minnes  väl,  hur  mången  gång 
jag  själf  satt  där  vid  randen  af  hällen  och  band  krans  efter 
krans  af  de  små  blommorna,  allt  medan  gamla  Marit  blåste 
på  sin  lur  i  skogen.» 

Hennes  blick  for  med  Ijuft  svärmeri  öfver  den  vackra 
landskapstaflan,  som  utbredde  sig  framför  fönstret,  där  de  be- 
funne sig,  och  fru  Iliana  klappade  henne  vänligt  på  handen. 
Äfven  hon  mindes  väl  Marits  lur  och  falken  grå,  den  tjuf- 
aktiga  fågeln,  som  dock  hade  sin  härskarinna  i  så  troget 
minne,  att  han  högt  ifrån  skyn  slog  ned  på  hennes  axel,  när 
hon  lockade  honom,  äfven  efter  en  längre  tids  skilsmässa. 

»Nå  väl»,  fortsatte  fru  Brita,  »stolts  jungfrun  gick  . . . 
gick  ensam,  och  kom  aldrig  mera  åter.» 

Unga  iögebörg,  som  stod  bredvid  sin  syster,  grät  högt 
vid  dessa  ord  och  kunde  knappast  blifva  lugn,  fast  riddaren 
tog  henne  och  satte  henne  bredvid  sig  på  bänken  i  den  djupa 
fönstersmygen,  där  äfven  Brita  och  Iliana  togo  plats. 

»Sörj  icke,  Ingeborg,  vi  skola  nog  komma  tillrätta  med 
saken!»  tröstade  Nils. 

»Kommen  I  icke  i  håg,  herr  Nils»,  stammade  flickan, 
medan  tårarne  pärlade  ned  utför  de  fina,  af  räddhåga  döds- 
bleka  kinderna,  Dkommen  I  då  icke  i  håg  jungfrun,  som  skulle 
sig  till  ottesången  gå  . . .  och  kom  i  berget  in?  Hon  höll  mig 
så  kär,  den  vana  konungadottern  ...  ack,  om  jag  fått  för- 
svinna i  hennes  ställe  . . .  och  nu  kommer  hennes  fader,  ko- 
nungen, hem,  säger  man,  och  så  är  hon  borta  . .  .det  är  sorg 
ofvanpå  sorg.» 
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DSå  farligt  menar  jag  icke,  att  det  är,  ung  Ingeborg . . . 
bergen  hafva  nog  mycket  att  gömma,  utan  att  sluka  kristet 
blod . . .  Nej,  nej,  vi  skola  nog  finna  på  råd! . ...  Men  låt  mig 
därför  veta,  huru  allt  tillgick.i> 

»Det  är  allt  hvad  jag  vet^,  svarade  Brita,  i^hon  försvann, 
som  hon  gick  och  stod.  Hon  hade  dagen  förut  fått  ett  bref, 
säger  Ingeborg,  och  det  fick  hon  nu  litet  emellan,  så  det  kan 
knappast  stå  i  samband  med  hennes  försvinnande.» 

DHvem  lämnade  henne  bref  vet?» 

»Det  vet  ingen!» 

»Oöh  iiär  saknade  du  henne  först?» 

»Tid  middagstiden  . . .  och  då  sände  jag  genast  ett  par 
svenner  till  skogen,  men  de  funno  henne  icke  . . .  dock  kunde 
de  se  ifrån  hällen  spår  af  en  liten  fruntimmersfot,  söm 
gingo  djupt  in  i  skogen,  där  de  förlorade  sig  bland  ljungen 
och  ormbunkarne  ...  Så  fort  de  kommo  hem,  lät  jag  genast 
folk  rida  åt  alla  håll,  gamle  gårdsfogden  red  ända  fram  till 
Uppsala,  men  alla  kommo  åter  utan  att  lämna  något  svar, 
som  kunde  stilla  vår  ängslan  och  oro.» 

»Ja,  ja  . . .  den  oron  varar  nog  lifvet  igenom»,  suckade 
Ingeborg.  »Får  hon  dricka  ur  troUhomét,  så  glömmer  hon 
allt,  och  kommer  ho^  så  en  gång  hit  tillbaka,  så  äro  några 

mansåldrar   förflutna,    och  ingen ingen  skall  mera  känna 

henne,  och  hon  skall  känna  ingen . . .!» 

Nu  hördes  några  matta  toner  af  ett  vallhorn  från  andra 
sidan  af  sjön,  och  Svante  kom  framspringande  i  yster  glädje. 

»Det  blåser  till  strids  ...  nu  ställa  de  upp  sig»,  ropade 
han  med  strålande  ögon,  »och  riddame  rida  frustande  hästar, 
kom,  fru  Iliana,  kom  och  följ  mig,  så  skall  du  få  höra  och 
se,  hur  det  hugger  i  skogen  och  hur  det  glindrar  mot  de 
blanka  harnesken!» 

Han  fattade  eldigt  fru  Ilianas  hand  och  sökte  draga  henne 
upp  från  bänken,  medan  den  äldre  brodern  allvarligt  lade  sin 
hand  på  hans  arm  och  sade: 

»Icke  så,  icke  så,  bror  Svante  . . .  låt  blifva,  jag  vill  följa 
dig!» 
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»Du . . . !  Du,  Moritz,  som  knappast  tål  att  bli  litet  våt 
om  fötterna!  Nej,  dig  vill  jag  hfifva  med  mig,  fru  Iliana,  och 
du  skall  berätta  för  mig  om  min  tappre  morbroder,  marsken 
herr  Tord,  som  hade  konung  Karls  lycka  i  udden  af  sitt  svärd.D 

Gossen  slog  vid  dessa  ord  blygsamt  ned  ögonen,  som  om 
han ,  sagt  något,  hvilket  icke  riktigt  passade  för  honom,  men 
plötsligt  såg  han  upp  på  den  äldre  broderii. 

]>Jaha,  du  . . .  det  sade  den  gröne  riddaren  många  gånger, 
att  så  länge  den  tappre  marsken  lefde,  så  satt  konung  Karl 
trygg,  och  när  han  ej  mera  förde  svärdet,  så  brast  konungens 
lycka  och  kronan  föll  af  hans  hufvud . . .  Kom,  kom  nu,  hör, 
hur  ystert  vallhornet  låter,  jag  menar,  att  Olof  vallherde  fått 
med  ulf  eller  björn  att  göra,  men  var  icke  rädd,  jag  skall 
taga  min  yxa  med!i> 

Det  låg  både  sötma  och  bitterhet  i  gossens  tal.  Men  fru 
Iliana  gjorde  honom  till  viljes  och  gick  ut  med  honom.  Äf- 
ven  Moritz  följde  och  Ingeborg,  så  att  Nils  och  hans  husfru 
blefvo  allena. 

En  kort  stund  förflöt,  utan  att  något  yttrades,  men  fru 
Brita  hade  synbarligen  något  på  hjärtat,  som  hon  tycktes 
hafva  svårt  att  komma  fram  med.  Nils  märkte  det  och  sporde 
henne  till  därom. 

»Jo»,  svarade  hon,  »jag  vet  något  mera . . .  Gårdsfogden 
träffade  en  af  herr  David  Bengtssons  svenner,  och  denne  sade 
till  honom  namnet  på  den  lede  röfvaren.» 

»Och  det  var?» 

»Herr  Ivar  Axelsson!» 

Den  nära  frändskapen  mellan  denne  och  Britas  hjärte- 
vän, hennes  svägerska,  —  herr  Ivar  var  nämligen  fru  Ilia- 
nas  farbroder  —  hade  hvilat  tungt  på  hennes  hjärta,  och  hon 
hade  strängeligen  förbjudit  fogden  att  för  någon  yppa  sin 
hemlighet.  Om  det  smärtade  henne  själf,  att  sådant  kunde 
begås  af  en  riddare,  huru  mycket  mera  skulle  det  då  icke 
smärta.  Iliana,  tänkte  hon. 

»Och  denne  herr  Ivar  var  krämarsvennen,  som  förde  ko- 
nungadottern  hit,    när  ofärden  drabbade  dig  i  Krokeks  klo- 
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ster!»  tillade  hon,  fattande  ömt  sin  herres  hand  och  tilläg- 
gande, i  det  hon  lutade  sitt  hufvud  mot  hans  bröst,  —  j)Guds 
moder  och  alla  helgon  vare  dess  pris,  att  du  kommit  lyckligt 
ifrån  den  resan,  och  att  mina  böner  för  dig  och  din  välgång 
blifvit  hörda!» 

DSå  låt  den  sorgen  fara!»  genmälde  Nils  och  fattade  sin 
maka  om  lifvet  samt  såg  henne  länge  in  i  de  trofasta,  äl- 
skande ögonen.  Yi  skola  i  sinom  tid  tala  därom,  men  nu 
ligger  mig  konungadottern  om  hjärtat,  och  jag  har  lofvat  att 
göra  hvad  jag  förmår  för  att  finna  henne.  Och  det  löftet  har 
jag  gifvit  åt  ingen  annan,  än .  - .» 

»Ingen  annan,  än  . . .  ?» 

»Herr  Ivar  Axelsson,  krämarsvennen!» 

Fru  Brita  slog  tillsammans  sina  händer  och  kunde  icke. 
återkomma  från  sin.  förvåning,  hvari  blandade  sig  fruktan, 
att  något  svek  låg  förborgadt  under  allt  detta. 

»Herr  Ivar!»  sade  hon  gång  efter  annan.  »Herr  Ivar 
har  talat  med  dig  i  detta  ärende?  Det  slår  icke  fel  t,  där  lig- 
ger svek  under!» 

»Ja,  och  jag  tror  honom  om  godt,  Brita . . .  men  däremot 
menar  jag,  att  sveket  ligger  under  den  upplysning,  som  min 
fogde  fick  af  David  Bengtssons  sven.» 

Fru  Brita  såg  frågande  på  sin  man. 

»Herr  Ivar  Axelsson  är  en  riddare  god»,  sade  han,  »men 
David  Bengtsson  är  en  feghjärtad  man!» 

iSå  må  jag  väl  säga,  som  det  står  i  visan»,  utbrast  fru 
Brita  och  knäppte  tillsammans  sina  händer,  yatt  världen  är 
full  af  falskhet  och  svek,  fast  jag  det  än  ej  själf  har  förr 
nummit!» 

*Nils  berättade  nu  allt  för  sin  hustru,  huru  det  tillgått 
med  honom  själf,  och  huru  han  i  Enköping  sammanträffat  med. 
herr  Ivat,  och  detta  öfvertygade  fru  Brita  mer  än  allt  annat 
och  förmådde  henne  att  antaga  sin  mans  förmodan  som  den 
enda  rätta. 

»Dock  hafver  jag  en  ting  märkligare  än  detta  att  säga 
dig»,  tillade  han,  »det  är  som  barnen  sade  om  den.gröne  rid.- 
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daren,    han   har  anträdt  en  pilgrimsfärd,  hvarifrån  han  icke 
skall  återvända  . .  .^ 

»Tänker  han  då,  som  gamle  kung  Olof  Tryggvason,  efter 
hvad  sagorna  förtälja,  sluta  sina  dagar  som  ensittare  i  det 
heliga  landet  ?i>  sporde  Brita,  utan  att  det  ringaste  tänka  på, 
det  Nils  kunde  hafva  en  djupare  mening  med  sina  ord. 

Men  när  hon  såg  upp  på  sin  man,  märkte  hon  dock,  att 
hans  ord  inneburo  något  annat  än  en  vanlig  pilgrimsfärd. 

»Heliga  Guds  moder är  han  död?D  utropade  hon,  och 

hennes  röst  uttryckte  lika  mycken  sorg  som  bestörtning. 

Det  gifves  vissa  naturer,  som  tyckas  vara  -oförstörbara, 
oåtkomliga  för  de  vanliga  växlingarna  i  människolifvet,  och 
till  dessa  hade  den  ädle  riddar  Pjalar  Ormsson  hört.  Sådan 
som  han  gick  på  Penningeby,  sådan  hade  fru  Brita  sett  ho- 
nom, allt  sedan  hon  var  en  helt  liten  flicka  och  satt  på 
faders  och  moders  knä,  och  aldrig  var  han  annorlunda  hela 
tiden  igenom,  förr  än  nu  mot  slutet,  då  han  någon  gång  var 
ensam  med  barnen.  Då  hade  han  haft  ett  helt  annat  utse- 
ende. Det  egna,  stundom  hånfulla  leendet  var  då  försvunnet, 
och  ur  hans  öga  strålade  så  varm  kärlek  ned  öfver  de  små, 
att  det  alltid  gjorde  hennes  hjärta  godt  att  se  därpå. 

När  hon  nu  fick  närmare  lära  känna  honom  och  med  sin 
kvinnliga  mottaglighet  för  hjärtats  djupare  känslor  såg  honom 
af  kärlek  försaka  sin  kärlek  och  sitt  lifs  lycka  och,  oaktadt 
allt  det  bittra,  som  världen  räckte  honom  att  dricka  i  rågadt 
mått,  förblef  sin  ed  och  sitt  löfte  och  sin  kärlek  trogen,  då 
greps  hon  af  en  beundran,  som  gränsade  till  vördnad,  och 
det  göt  sig  kring  hans  minne  ett  skimmer  af  helgonhöghet. 

Men  Nils  berättade  vidare  om  hvad  den  döende  riddaren 
sagt  till  honom  på  sitt  yttersta  om  konung  Karl  och  om  ho- 
nom själf  och  om  det  gemensamma  fosterlandet. 

Brita  satt  stum  därvid.  Hon  blott  såg  på  sin  man,  utan 
att  kunna  finna  ord  för  de  tankar,  som  föddes  i  hennes  själ. 

Månen  lyser  på  vattnet,  och  du  ser,  huru  vågorna  glittra, 
och  du  fröjdar  dig  däråt.  Men  solen  lyser  på  samma  vatten; 
silfret   blir    guld,    brinnande,    flammande  guld,  och  ditt  öga 
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uthärdar  ej  länge  att  se  därpå.  Så  var  det  med  den  döde 
riddarens  tal,  och  det  gjorde  samma  verkan  så  väl  på  Brita 
som  på  Nils.  De  kunde  icke  lyssna  därtill,  och  likväl  dro- 
gos de  emot  sin  vilja  att  tänka  däröfver  och  begrunda  det- 
samma, ty  det  låg  ju  där  bakom  ett  helt  lif  af  idel  uppoff- 
ringar för  det  sanna  och  det  goda.  Det  var  en  sol,  som  lyste 
med  bländande  sken. 

Och  vid  ljuset  från  denna  sol  fick  hela  den  tafla,  där 
Nils  själf  var  en  bland  de  handlande  figurerna,  ett  annat  ut- 
seende. Han  måste  dock  medgifva  för  sig  själf,  att  han  rört 
sig  med  allt  för  liten  själftillit.  Han  kunde  kraftigare  hafva 
fört  sin  talan  vid  många  tillfällen,  och  måhända  skulle  då 
mycket  af  det,  som  timat,  aldrig  hafva  inträffat.  Han  hade 
väl  utan  fruktan  talat  sanningens,  den  fördomsfria  och  oegen- 
nyttiga sanningens  ord  till  konung  Karl,  han  hade  utan  svek 
orubbligt  gått  fram  på  den  bana,  som  hans  plikt  såsom  man 
och  riddare  bjudit,  men  han  hade  därunder  låtit  binda  sig, 
låtit  omgärda  sig  af  band  och  skrankor,  hvilka  väl  gjorde 
honom  till  en  ädel  och  högsint  man,  men  icke  till  en  sådan, 
som  tiden  kräfde.  Han  stod  liksom  midt  i  en  rosendelund 
af  höga  och  sköna  blommor,  men  de  skymde  världen  för  ho- 
nom, så  att  där  kunde  till  sist  riket  gå  under,  utan  att  han 
af  idel  ridderlighet  lyfte  sin  hand  till  dess  försvar. 

Tankarne  foro  sin  tysta  färd,  men  allt  längre  de  kommo, 
allt  vidsträcktare,  allt  ödsligare  blef  det.  Likt  arkens  dufvor 
flögo  de  ut  att  finna  land,  men  land  kunde  icke  skådas,  och 
de  vände  åter  tillbaka,  och  ängslan  och  oro  togo  sin  bostad 
i  hjärtat. 

Länge  varade  tystnaden,  och  allt  blekare  blef  Brita  om 
kind,  allt  dystrare  lade  sig  fårorna  på  Nils  Stures  panna. 
Slutligen  sade  Brita  och  såg  med  tårade  ögon  upp  mot  himlen : 

»Stackars,  stackars  min  gamle  frände  . . .  jag  spörjer  dig 
ej  till,  Nils,  hvad  du  vill  och  skall  göra;  jag,  som  känner 
ditt  hjärtas  minsta  tankar  och  vet  hvad  du  gjoi;t  för  kung 
Karl,  jag  må  väl  kunna  fatta  din  smärta.  Här  står  kärlek 
mot  kärlek,  kärleken  till  honom,  som  uppoffrade  allt  för  din 
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lycka,  och  kärleken  till  din,  till  Sveriges  konung,  och  båda 
måste  uppgå  i  en  enda,  i  kärleken  till  fosterlandet.i> 

»Du  har  rätt,  hustru  ...  för  mig  ligga  tvenne  vägar 
öppna,  och  då  jag  icke  kan  gå  den  ena,  måste  jag  gå  den 
andra.D 

»Och  hvilkendera  kan  du  icke  gå?;p 

»Den  vägen,  där  den  goda  drottningens  bön  och  mitt 
löfte  ställa  sig  emot  mig  med  ett  bart  huggande  svärd!  den 
vägen,  där  jag  ser  för  mig  nödvändigheten  att  draga  svär- 
det mot  konung  Karl.D 

»Men  huru  skulle  väl  sådant  kunna  blifva  en  nödvän- 
dighet?» 

Frågan  uttalades  med  blossande  kinder  och  orolig  blick, 
och  Brita  fattade  ifrigt  sin  mans  hand. 

»Om  konung  Karl  glömmer  hvad  Sveriges  konung  aldrig 
får  glömma,  att  hans  krona  hvilar  på,  eller  hellre,  är  uttryc- 
ket för  folkets  tro  på  sig  själft,  om  han  glömmer,  att  han  är 
till  för  att  skydda  lag  och  gammal  sedvänja,  om  han  låter 
riket  sönderslitas  under  sina  fötter  af  dessa  mäktiga  ur  vår 
egen  klass,  hvilka  med  sitt  eget  jag  till  utgångspunkt  handla 
och  vandia  med  riket,  som  om  det  vore  deras  ärfda  jaktmark, 
hvilken  de  kunde  stycka  efter  behag,  om  till  sist  och  till 
följd  af  allt  detta  Sveriges  folk  —  och  det  är  bonden,  Brita,  — 
om  detta  folk  skall  dö  bort  och  försvinna  likt  en  rök,  så  att 
ingen  mera  vet  att  säga,  hvar  och  hur  det  lefde  sitt  sträf- 
samma  lif . . .  då  kunde  väl  det  spörsmålet  göras,  om  det  vore 
rätt,  att  riddarens  svärd  blefve  stilla  i  sin  skida ...  då  kunde 
jag  väl  komma  att  glömma  mitt  löfte  och  drottningens  bön.» 

Brita  fick  mycket  att  tänka  på  vid  den  tafla,  som  nu 
upprullades  för  henne.  Väl  hade  hon  redan  vid  första  för- 
nimmandet af  den  döde  riddarens  tal  dunkelt  tänkt  sig  den 
strid,  som  måste  försiggå  hos  Nils,  men  när  hon  fick  verk- 
ligheten lagd  framför  sig  ohöljd,  bäfvade  hon  tillbaka,  och 
hennes  hjärta  krympte  tillsammans  som  blomman  för  den 
första  vinterkylan. 

Med  räddhåga  i  blick  och  röst  sporde  hon: 
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»Och  den  andre  vägen,  Nils?» 
»Han  heter:  bida  I  > 

Brita  inäste  inom  sig,  och  medan  hon  ännu  stod  under 
inflytande  af  det  första  intrycket,  erkänna,  att  hennes  herre 


Fjärde  dagen  pä  kvällen  sutto  Nils  ouh  Brita  länge  vid  livnrandras  sida  i 
böukammaren.     (Sid.  46.) 

och  man  hade  rätt.  Hon  skulle  själf,  det  kände  hon  med  sig, 
hafva  handlat  som  han.  Men  likväl  var  det  nägot  inom 
henne,  som  hviskade,  att  hvad  som  nu  syntes  rätt  skulle  visa 
sig  i  ett  annat  ljus  som  motsatsen,  och  detta  dunkla,  obe- 
stämda tog  form  i  en  suck  och  ett  upprepande  af: 

»Stackars  min  gamle  frände!»  hvarpå  hon  tillade:  fUtom 
dig  äger  han  knappast  en  uppriktig  vän  i  hela  sitt  rike!» 
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Fru  Iliana,  som  återkom  med  barnen  från  skogen,  afbröt 
samtalet,  och  Nils  steg  efter  en  kort  stund  upp  och  gick  ut 
att  se  om  hus  och  hem,  tala  med  gårdsfogden  och  enligt  sin 
vana  äfven  med  sina  svenner,  af  hvilka  helt  naturligt  Brodde 
följde  honom  och  betraktades  och  behandlades  mera  som  en 
vän  än  som  en  tjänare.  Detta  var  äfven,  ehuru  i  mindre 
grad,  fallet  med  Erik  och  HoUinger. 

Så  gick  dagen,  och  kvällen  kom,  då  husfolket  enligt  gam- 
mal god  sed  samlades  i  stora  salen  till  bön.  Äfven  de  föl- 
jande dagarne  förflöto  på  vanligt  vis  i  lugn  och  frid,  ehuru 
oron  gräfde  sig  allt  djupare  in  i  deras  hjärtan,  som  utgjorde 
medelpunkten  för  lifvet  på  Penningeby.  Barnens  joller  ut- 
gjorde under  dessa  och  många  följande  dagar  den  enda  sanna 
glädjen  inom  de  gamla  murarne. 

Fjärde  dagen  på  kvällen  sutto  Nils  och  Brita  länge  vid 
hvarandras  sida  i  bönkammaren  och  talade  om  hvad  som 
varit  och  hvad  som  skulle  blifva.  Båda  undveko  dock  att 
beröra  det  ämne,  som  utgjorde  själfva  kärnpunkten  i  deras 
inre  sorg,  den  gröne  riddarens  afskedsord  och  förhållandet 
mellan  Nils  och  konungen. 

Men  ett  fält  fanns,  som  de  däremot  kunde  beträda  och 
som  de  äfven  beträdde  med  vänskapens  och  kärlekens  hela 
värma.  Det  var  den  försvunna  konungadottern  och  hennes 
räddning.  Och  härom  talade  de  denna  afton.  Slutet  på  deras 
öfverläggning  blef,  att  Nils  först  borde  draga  till  David 
Bengtsson,  och  sedan  finge  man  väl  se,  hvad  som  kunde  blifva 
att  göra. 

Följande  dag  red  också  Nils  Sture  med  åtta  svenner  ut 
från  Penningeby. 
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IV. 


KonuBg  Karl  återkommer. 

Konung  Kristian  sökte  i  det  längsta  att  försvara  sig, 
sedan  slaget  vid  Harakers  kyrka  visat  omöjligheten  för  ho- 
nom att  gå  anfallsvis  till  väga.  Hans  danske  marsk,  herr 
Klas  Eönnow,  och  den  svenske,  herr  Ture  Turesson  (Bjelke), 
voro  därvid  de  mest  verksamma  i  hans  tjänst.  Men  hur  det 
nu  var,  så  var  lyckan  viken  från  den  danske  kungen  och 
hans  män,  och  vid  midsommartiden  lämnade  konungen  Stock- 
holm och  seglade  hem  till  Danmark  för  att  samla  mer  folk 
odi  manstarkare .  komma  tillbaka. 

Men  bondehären  låg  omkring  Stockholm  och  hade  sina 
läger  på  ömse  sidor  om  staden  både  på  Norr-  och  Södermalm, 
på  hvilket  senare  ställe  hufvudlägret  var.  Staden  hade  ännu 
icke  gifvit  sig,  men  det  blef  med  hvar  dag  allt  tydligare  för 
de  båda  nyss  nämnde  herrarne,  hvilka  innehade  slottet,  att 
den  icke  länge  skulle  kunna  bibehållas.  Där  funnes  liksom 
i  alla  större  städer  i  Sverige  en  mängd  tyskar;  halfva 
stadens  råd  utgjordes  af  dem,  hvarjämte  de  innehade  åtskil- 
liga inbringande  stadstjänster,  såsom  borgmästare-,  stadsskrif- 
vare-  och  tullskrifvaretjänster,  genom  hvilket  allt,  äfvensom 
genom  sin  rikedom,  de  utöfvade  mycket  inflytande.  Dessa 
tyskar  voro  egentligen  de,  hvilka  utgjorde  den  främmande 
konungens  stöd  och  voro  slottsherrarnes  pålitligaste  anhän- 
gare. Men  den  svenska  befolkningen  i  staden  längtade  efter 
att  få  konung  Karl  tillbaka.  Det  rop,  som  utgått  från  bön- 
derna, ratt  Sverige  icke  var  något  höfvitsmansdöme  eller  prä- 
stadöme, utan  ett  konungarike,  och  att  det  skulle  förblifva, 
som  det  af  ålder  varit  hadeD,  —  det  ropet  fann  genljud  inom 
staden,  och  man  påräknade  med  visshet  i  bondelägren,  att  om 
konungen  återkomme,  skulle  de  svenska  borgarena  förmå  så 
mycket,  att  staden  själfmant  öppnade  sina  portar. 
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Emellertid  dröjde  det,  innan  det  blef  något  allvar  af  med 
konungens  återkallande.  Det  är  ju  också  naturligt,  att  ärke- 
biskopens vänner,  de  gamla  unionsvännerna,  som  just  nu  ge- 
nom ärkebiskopen  återfördes  till  fosterlandets  sak,  så  till  vida 
åtminstone,  som  att  de  nu  mera  stredo  emot  unionskonungen, 
—  att  de  skulle  uppbjuda  alla  sina  krafter  för  att  motverka 
återkomsten  af  en  man,  hvilken  var  ärkebiskopens  fiende  i 
högre  grad  än  konung  Kristian.  Till  en  början,  så  länge 
biskop  Kettil  och  äfven  de  förnämste  af  de  andre  herrarne 
omkring  honom  drogo  genom  landskapen  att  skaffa  förstärk- 
ningar till  hufvudhären  framför  Stockholm,  och  äfven  sedan, 
medan  man  ännu  var  som  bäst  upptagen  af  striden  i  och  om- 
kring Mälaren,  gaf  sig  allmogen  någorlunda  till  freds.  Men 
sedan  konung  Kristian  nödgats  lämna  Stockholm,  förnyades 
med  förökad  styrka  ropen  om  konung  Karls,  den  svenske  ko- 
nungens, återkallande. 

Nu  råkade  ärkebiskopens  vänner  i  en  svår  ställning. 
Men  biskop  Kettil  gjorde  slag  i  saken.  I  juli  månad  upp- 
sattes tvenne  bref,  det  ena  från  allmogen,  det  andra  från 
herrarne,  och  en  pålitlig  budbärare  sändes  till  Danzig  att 
öfverlämna  dem  konung  Karl  i  händer. 

Som  belägringen  hufvudsakligen  bestod  i  att  hålla  staden 
inspärrad,  och  konung  Kristian  hade  många  anhängare  här 
och  där  i  landet,  synnerligast  i  Västergötland,  drog  biskop 
Kettil  dit  ner,  och  äfven  mänga  af  de  andra  herrarne  lämnade 
hären.  I  bondelägren  gick  man  med  spänd  väntan  att  höra 
konungens  svar  och  få  emottaga  honom,  ty  ingen  tviflade  på, 
att  han  ju  skulle  komma.  I  staden,  där,  såsom  alltid  var 
fallet,  de  motsatta  känslorna  lefde  hvarandra  närmare,  kunde 
man  tydligare  se  yttringarna  af  skiftande  fruktan  och  hopp. 
På  slottet  däremot  fanns  uteslutande  motsatsen  till  de  önsk- 
ningar, som  rådde  inom  bondelägren.  Och  på  alla  tre  ställena 
riktades  dagligen,  sedan  den  tid  var  inne,  då  konung  Karl 
kunde  hafva  hunnit  fullborda  sin  öfversegling,  spanande  blickar 
utåt  sjön.  På  slottet  hoppades  man  att  få  se  de  danska  far- 
tygen med  förstärkningshären  sticka  fram  i  skären,  på  mal- 


EOSvBa  KAK.  Itrreomher. 


När  (!«  kommo  till  det  jrttersta  skeppet,  saktade  de  oftgot  farten.     (Sid.  E>1.) 

mame  att  få  se  konung  Karls  skepp,  medan  i  staden  tyskarne 

delade  slottsfolkets  och  svenskame  allmogens  förhoppningar. 

I  början  af  augusti,  det  vax  ungefär  en  månad  efter  af- 

s&ndandet   al  brefven    till  konung  Karl,  kom  en  flotta  upp- 

TulatMtiltt.  4 
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seglande  i  Stockholmsskären  och  lade  sig  för  ankar.  På  slottet 
affyrades  en  kanon  till  tecken  af  den  glädje,  som  där  upp- 
väcktes, och  från  slottet  spred  sig  glädjen  ned  till  staden 
bland  de  tyske  borgarne.  Det  var  konung  Kristian  med  för- 
stärkningshären, därom  var  intet  tvifvel.  Man  hade  från 
slottet  sett  Dannebrogen,  och  nere  i  staden  visste  man  berätta, 
att  ett  bud  lyckats  smyga  sig  in  genom  belägringshären  och 
medfört  bekräftelse  på,  att  det  var  konung  Kristian,  så  att 
nu  skulle  det  blifva  en  ny  morgon  med  bättre  väder. 

Och  lika  högt  som  glädjen  steg  hos  tyskarne,  lika  högt 
steg  sorgen  och  harmen  hos  svenskame  och  spred  sig  från 
dem  ut  till  lägret,  där  man  skyndade  upp  på  de  högsta  ber- 
gen för  att  få  så  vidsträckt  utsikt  som  möjligt  öfver  fjärdarne 
och. de  många  holmarne. 

Gubben  Bengt  var  en  bland  de  ifrigaste  att  förvissa  sig 
om,  huru  det  förhöll  sig  med  den  ankomna  flottan,  och  han 
steg  jämte  en  af  sina  söner  i  en  båt  och  rodde  ut  åt  sjön. 
De  höllo  tätt  intill  södra  landet  för  att  icke  onödigtvis  utsätta 
sig  för  faran,  om  det  verkligen  var  konung  Kristian,  och 
gubben  ville  blott  se  Dannebrogen. 

De  rodde  ett  godt  stycke  väg  utan  att  möta  någon,  men 
så,  just  som  deras  båt  stack  fram  bakom  en  udde,  kom  en 
annan  roende  inåt  staden,  och  de  höllo  stilla.  Då  reste  sig 
en  man  i  bakstammen  af  den  främmande  båten  och  ropade 
dem  an  på  god  svenska. 

»Hören  hit  godt  folk ...  är  det  klart  till  staden?» 

Det  var  Olof  Ingesson,  som  afgått  med  brefven  till  ko- 
nung Karl.  Gubben  Bengt  kände  honom  grant  och  svarade, 
att  det  ginge  godt  för  sig  att  komma  till  lägret,  samt  sporde 
tillika,  hvad  svar  han  medförde  från  konungen. 

>'Ro  litet  bättre  fram,  så  far  du  se  svaret I»>  ropade  frälse- 
mannen, och  så  tog  hans  båt  fart  mot  staden  till,  medan 
gubben  och  sonen  efter  något  betänkande  fortsatte  sin  led  åt 
motsatt  håll.  Ty  visst  var  det  nu  konung  Karls  flotta,  som 
låg  där  ute. 
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Efter  en  stunds  fortsatt  rodd,  hvarunder  vida  större  väg- 
längd  tillryggalades,  emedan  de  nu  höllo  rakt  fram  från  udde 
till  udde,  fingo  de  slutligen  sikte  på  flottan,  hvar  hon  låg, 
stam  vid  stam,  stora  präktiga  skepp,  men  ingenstädes  kunde 
de  se  ett  spår  af  någon  Dannebrog. 

»Ko,  friskt  fram,  LarsD,  sade  gubben,  då  sonen  hvilade 
på  årorna  och  såg  sig  om  mot  skeppen,  Där  det  kungen,  så 
kunde  det  göra  en  godt  att  se  honom,  huru  han  nu  ser  ut.i> 

Och  sonen  rodde,  och  båten  skar  med  skarp  bog  genom 
vågorna.  När  de  kommo  till  det  yttersta  skeppet,  saktade  de 
något  farten  och  sågo^  upp  åt  de  höga  borden  samt  ropade  till 
sist,  men  erhöUo  intet  svar.  Väl  sågo  de  en  mängd  hufvud 
titta  fram  öfver  relingen,  men  det  var  idel  främmande  anleten. 
De  rodde  då  längs  fartygets  sida  och  vände  akter  om  det  fram 
till  närmaste  fartyg;  äfven  här  ropade  de,  men  deras  rop 
gjorde  icke  heller  nu  någon  annan  verkan  än  vid  det  förra 
fartyget. 

Så  kommo  de  till  det  tredje. 

DÄr  kungen  med?»  ropade  gubben  Bengt. 

Det  dröjde  en  stund.  Ett  hufvud  visade  sig,  så  ett  annat, 
därpå  ett  tredje.  Det  blef  rörelse  om  bord,  och  gubben  för- 
nyade med  kraftigare  stämma  sitt  rop. 

»Ja,  är  han  så!»  svarades  då  på  god  svenska,  och  ett 
fjärde  hufvud  blef  synligt.     »Hvem  är  du,  som  ropar?» 

»Jag  är  bergsman  Bengt  från  Hedemora,  hvem  är  du?» 

»Klas  Lang  är  mitt  namn.» 

»Yar  det  du,  som  grep  gamle  drotsen  på  Käfvelsta?» 

»Jo,  var  det  sä.» 

»Godt ...  då  skall  du  nu  föra  mig  till  kungen!» 

»Det  skall  ske!»  svarade  Klas. 

ögonblicket  därefter  nedsläpptes  en  fallrepstrappa  och  en 
ända  att  göra  fast  båten,  och  gubben  och  hans  son  Lars  stego 
upp  om  bord  på  Hvita  örnen,  ett  Danziger-skepp,  som  fått 
detta  namn  till  den  polske  konung  Kasimirs  ära,  med  hvars 
hjälp  staden  frigjort  sig  från  tyska  riddareordens  tryckande 
öfvervälde. 
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Klas  Lang,  konung  Karls  gamle  svennehöfvitsman,  som 
följt  honom  under  landsflykten  och  äfven  där  hos  honom  be- 
strid t  samma  tjänst  som  hemma  i  hans  rike,  syntes  icke  till, 
men  visade  sig  snart. 

i>Kora  och  följ  mig!»  sade  han  och  fattade  med  ett  god- 
modigt leende  den  vördnadsvärde  gubbens  hand. 

De  gingo  akter  ut  och  utför  trappan  ned  i  skeppsrummet, 
där  konung  Karl,  som  genom  Klas  Lang  blifvit  förberedd  och 
gifvit  sitt  bifall  till  besöket,  väntade  dem. 

En  småsven  var  sysselsatt  att  spänna  det  praktfulla  har- 
nesket på  konungen  och  var  just  färdig  därmed,  när  höfvits-  1 
mannen  införde  gubben  Bengt. 

»Hvem  är  du,  gubbe,  den  förste,  som  hälsar  mig  väl- 
kommen till  fosterjorden  ?i>  sporde  konungen,  men  tillade,  då 
han  närmare  fick  bergsmannens  drag  i  sikte,  »dock  tyckes, 
det  mig,  som  om  vi  skulle  hafva  sett  hvarandra  förr!» 

Gubben  Bengt  var  nästan  rörd  vid  åsynen  af  den  åldrige 
konungen,  hvars  anletsdrag,  väl  ännu  vackra,  men  af  tärda 
och  slappa,  talade  jämte  det  gråsprängda  håret  om  bekymmer 
och  sorger,  som  må  hända  böjt  honom  mera  än  de  sextio  åren. 

»Väl  hafven  I  sett  mig  förr»,  genmälde  han  till  svar  på  i 

konungens    spörsmål,    »för   alla   de  bägare  I  hafven  tömt  af 
mitt  öl . . .  jag  är  Bengt  Björnsson  från  Hedemora . . .» 

När  namnet  nämndes,  drog  sig  konungen  mycket  väl  till 
minnes  både  mannen  och  hans  hustru  och  söner,  och  när  han 
så  fick  veta,  att  den  ene  af  sönerna  var  med,  så  ville  han 
äfven  hälsa  på  och  tala  med  honom. 

»Långt  tillbaka  i  tiden  går  alltså  vår  bekantskap,  Bengt», 
sade  konungen  därpå,  »och  godt  hade  varit,  om  alla  blifvit 
mig  så  trogna  som  du . . .» 

»Eätt  kan  du  hafva  i  detta  tal,  konung»,  svarade  gubben, 
»dock  skall  du  därjämte  besinna,  att  tron  hölls  icke  å  någon- 
dera sidan!» 

»Hvad  menar  du?»  sporde  Karl,  något  häftigt. 

Men  gubben  svarade  så  lugn,  som  om  han  talat  till  sin 
egen  son. 
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»Jo,  ser  du,  konung  Karl,  dem  som  hade  dig  mest  kär, 
dem  visade  du  ifrån  dig,  och  i  deras  ställe  var  du  omgifven 
af  idel  förrädare . . .  Slikt  skilde  dig  den  gången  från  Sveriges 
krona.  Du  kan  nu  som  då  lita  på  Sveriges  allmoge . . .  och 
-hålla  vi  i  hop,  du  och  bönderna,  så  viirjag  väl  se  den  i  synen, 
som  skall  våga  röra  ett  hår  på  ditt  hufvud.  Det  må  du  ock 
veta,  att  hvar  så  icke  vi  bönder  varit,  och  några  af  dina 
vänner,  hvilka  du  fordom  föraktade,  så  hade  du  aldrig  kom- 
mit hit  i  riket  tillbaka,  det  säger  gainle  Bengt  Björnsson  och 
h varje  bondeman  i  Sveriges  rike!» 

Konungen,  som  till  en  början  synbarligen  med  missnöje 
hört  den  oförskräckte  gubbens  tal,  skiftade  utseende,  ju  längre 
det   fortgick,  och  stod  slutligen  med  leendet  på  sina  läppar 

DSå  säg  mig  då,  efter  som  du  är  så  väl  underrättadD, 
sade  han,  i>hvem  bland  mina  vänner  är  det  väl,  som  nu  drif- 
vit  detta  igenom,  att  jag  åter  befinner  mig  på  trappsteget  till 
Sveriges  konungatron  ?i> 

i>Det  kan  jag  säga  dig,  konung  Karl . . .  det  är  den  ädle 
riddaren,  herr  Nils  Sture.» 

Leendet  på  konungens  läpp  uttryckte  det  djupaste  vemod. 

»Så  har  han  kommit  till  bättre  tankar  nu,  min  frände, 
herr  Nils!»  yttrade  han,  men  mera  för  sig  själfän  till  gubben. 

Denne  hörde  dock  tydligt  konungens  ord. 

»Herr  Nils  har  alltid  varit  en  riddare  god,  något  annat 
skall  ingen  ärlig  man  kunna  säga,  och  väl  hade  varit  för 
dig,  konung,  om  du  haft  den  riddaren  så  kär,  som  han  för- 
tjänat.» 

»Den  riddaren  lämnade  mig  dock  ensam  i  farans  stund, 
oaktadt  jag  skickade  bud  på  bud  efter  honom.» 

»Nej,  konung  Karl,  det  gjorde  han  icke . . .  jag  vet  det, 
jag,  hos  hvilken  han  haft  sitt  stamhåll,  när  han  ridit  i  våra 
bygder  att  hålla  männens  kärlek  till  dig  varm . . .  Dina  bud 
kommo  aldrig  riddaren  till  hända,  och  när  han  sedan  ville 
resa  en  bondehär  för  att  med  våld  tvinga  ärkebiskopen  att 
afstå  från  konung  Kristian  och  försona  sig  med  dig,  så  var 
det    endast   till  följd  af  din  egen  befallning,  som  han  afs^'"'^ 
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därifrån . . .  Och  det  kan  du  tro,  att  hade  icke  herr  Nils 
varit,  så  hade  aldrig  en  man  gått  öfver  älfven  och  långheden 
för  ärkebiskopens  och  biskop  Kettils  skull  !i> 

Det  var  naturligt,  att  denna  förklaring  öfver  Nils  Stures 
uteblifvande  i  konungens  sista  afgörande  strid  mot  ärkebisko- 
pen på  långt  när  icke  skulle  tillfredsställa  konungen.  Det 
lät  fast  otroligt  för  herr  Nils  själf,  när  hans  vän,  herr  Sten 
slutligen  kom  med  berättelsen  om  hvad  som  timat,  huru 
mycket  mer  skulle  då  icke  konungen  finna  det  osannolikt  och 
otroligt,  att  hans  bud  icke  kommit  riddaren  till  hända.  Dock 
var  det  icke  med  bitterhet  han  tänkte  på  Nils  Stures  upp- 
förande vid  detta  tillfälle.  Tvärt  om  fann  han  det  lätt  för- 
klarligt, ehuru  på  helt  andra  grunder.  Han  tänkte  nämligen 
på  sitt  eget  förhållande  till  mannen,  huru  många  gånger  och 
hur  djupt  han  kränkt  honom,  och  det  var  väl  knappast  tänk- 
bart, att  allt  detta  skulle  eller  kunde  glömmas  så  med  ens, 
helst  som  konungen  visste  med  sig,  att  han  ännu  hade  en 
skuld  till  Nils  Sture,  som  var  ogulden. 

Allt  detta  var  dock  saker,  som  bergsmannen  icke  kunde 
känna,  och  som  konungen  icke  kunde  i  samtalet  med  honom 
vidröra.  Karl  fäste  sig  endast  vid  den  värma,  som  uttalade 
sig  i  den  gamles  tal  och  hela  väsen,  lämnande  åt  sitt  värde 
hans  villfarelse  i  afseende  på  Nils  Sture. 

»Det  är  gddt  och  väb,  sade  han.  »Och  för  hvad  I  nu 
hafven  gjort  mig  och  riket,  skolen  I  hafva  tack  af  mig,  så 
länge  I  lefven,  och  heder  och  ära  så  länge,  som  män  i  Sve- 
rige minnas  en  tapper  handling!» 

En  birdsven  kom  i  det  samma  inskyndande  och  under- 
rättade konungen,  att  höfvitsmännen  för  svenska  hären  voro 
komna  om  bord. 

Konungen  tryckte  då  ännu  en  gång  den  ärlige  bergsr 
mannens  och  hans  sons  händer,  satte  hjälmen  på  sitt  hufvud 
och  gick  upp  på  däck,  åtföljd  af  Klas  Lang  och  ett  par  andra 
höfvitsmän.     Sist  följde  gubben  Bengt  och  hans  son. 

Det  var  herr  Krister  Bengtsson,  herr  Ivar  Gren  och  höf- 
vitsmännen för  dalkarlarne,  Hans  Djekn,  som  ankommit  för 
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att  med  konungen  uppgöra  om  hans  framseglande  till  staden, 
hans  mottagande  i  lägret  o.  s.  v. 

Det  var  just  icke  någon  angenäm  syn  för  konungen,  att 
ärkebiskopens  broder  och  den  gamle  danskvännen  Magnus 
Grens  son  voro  de  förste  af  herrarne,  som  mötte  honom,  men 
hvad  han  under  sin  landsflykt  hade  hunnit  glömma,  icke  var 
det  kraften  att  behärska  sina  anletsdrag.  Emellertid  voro  de 
förberedande  åtgärderna  snart  afslutade,  och  hela  flottan  seg- 
lade i  skön  ordning  fram  emot  staden. 

En  båt  sattes  ut,  i  hvilken  konungen  och  de  nämnde 
herrarne  nedstego.  Gubben  Bengt  och  hans  son  stego  äfven 
ned  i  sin,  och  så  styrde  båda  båtarne  mot  land. 

Här  blef  ett  jubel  bland  bönderna,  hvilka  strömmade  till 
att  hälsa  den  länge  väntade  konungen.  När  denne  genom  de 
tätt  packade  allmogehoparne  kommit  midt  in  i  lägret,  stan- 
nade han  och  talade  till  bönderna,  hvilka  med  uppräckta  hän- 
der lofvade  honom  trohet.  Bud  hade  afgått  till  staden  att 
kalla  de  herrar  af  rådet,  som  befunne  sig  där,  till  konungen, 
och  det  dröjde  icke  länge,  förr  än  biskopen  i  Västerås  och 
tvenne  rådsherrar  infunno  sig.  De  stodo  dock  något  förlägna 
inför  konungen  och  visste  knappt,  huru  de  skulle  ställa  sig 
i  det  nya  läge,  som  sakerna  nu  hotade  att  intaga. 

Konungen  talade  till  dem  med  en  viss  skärpa. 

DJag  väntari>,  så  slutade  han  sitt  tal,  i>att  I  alle  samt- 
lige  infinnen  eder  här  hos  mig  och  erkännen  mig  för  eder 
rätte  herre  och  konung  !d 

Därmed  fingo  de  tre  herrarne  återvända  till  staden,  och 
om  det  var  en  följd  af  konungens  tal  eller  af  de  anstalter, 
som  omedelbart  därefter  vidtogos  att  storma  staden,  eller  slut- 
ligen af  de  svenske  borgarenas  benägenhet  att  återfå  konung 
Karl,  det  är  ovisst,  —  men  en  stund  därefter  öppnades  stads- 
portarne, och  borgmästare  och  råd  kommo  i  högtidlig  proces- 
sion ut  till  lägret  till  konungen  och  öfverlämnade  till  honom 
stadens  nycklar. 

Nu  red  konungen  in  i  staden,  åtföljd  af  de  riddare,  som 
funnos    i    lägret,  och  de  återvändande  borgmästarne  och  råd- 
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männen.  Tåget  gick  öfver  Järntorget  till  Svartbrödraklostret 
och  vidare  gatan  fram  till  Stortorget  och  den  nu  varande 
Storkyrkan  eller  »bykyrkan»,  som  hon  då  kallades.  Utanför 
Svartbrödraklostret  höll  konungen  stilla,  som  om  han  ämnat 
stiga  af  eller  kalla  till  sig  någon  af  bröderna  i  klostret.  Her- 
rarne, som  sutto  omkring  honom,  och  äfven  en  stor  del  af  de 
öfriga  åskådarne,  hvilka  med  fröjderop  följt  konungen  ända 
från  lägret,  förstodo  fullkomligt,  att  det  var  tanken  på  den 
här  förvarade  skatten,  som  kom  konungen  att  hålla  stilla. 
Själf  var  han  i  okunnighet  om,  att  konung  Kristian,  medan 
han  var  herre  i  Stockholm,  låtit  borttaga  och  afföra  till  Dan- 
mark de  sju  af  guld  och  silfver  och  ädla  stenar  fyllda  ki- 
storna, som  han  där  lämnat  i  förvar  åt  doktor  Petrus  Laurentii. 

Allt  det,  som  konungen  fört  med  sig,  när  han  drog  ut 
af  riket,  hade  han  lämnat  som  lån  dels  till  staden  Danzig, 
dels  till  konung  Kasimir  i  Polen,  så  att  de  skatter,  hvilka 
han  lämnat  i  Svartbrödraklostret,  voro  de  enda  medel,  han 
nu  hade  att  förfoga  öfver,  utom  den  penningesumma,  hvilken 
myntmästaren  i  Stockholm  hade  att  till  honom  utlämna. 
Icke  under  därför,  om  konungen  med  en  viss  oro  såg  upp 
till  fönstren  i  det  mörka  klostret. 

Till  följd  af  sorlet  och  de  ihållande  ropen  af  folket  samt 
den  uppmärksamhet,  konungen  egnade  åt  enskilde  män,  -så 
fort  han  tyckte  sig  känna  någon,  hade  han  icke  hört,  att  det 
ringde  i  klosterkyrkan.  Men  nu,  när  han  stannade,  träffade 
ett  doft,  högtidligt,  djupt  klämtslag  hans  öra. 

DHvadlD  sade  han  till  herr  Krister  Bengtsson,  sotn  red 
honom  närmast,  »det  låter  som  en  klämtning  för  död  man, 
en  själaringning,  och  i  dag  menade  jag,  att  Stockholms  klockor 
borde  ringa  till  min  ära.D 

Herr  Krister  kunde  ingenting  upplysa,  men  en  borgare, 
som  stod  helt  nära  invid,  tog  sig  dristigheten  uppå  och  steg 
fram  till  konungen. 

»Det   är    själaringningen  efter  doktor  Petrus  Laurentii, 
herre  konung ]p  sade  han.     »Han  dog  i  dag  på  morgonen.» 
Konungen    bleknade  plötsligt,    men  mct^iö  ^toXx^X,  ^'^ 


KONUNG    KARL   AtERKOMMER.  57 

borgaren  och  fortsatte  sin  ridt,  gifvande  hästen  sporrarna, 
på  det  att  man  icke  skulle  märka,  huru  djupt  han  greps  af 
dödsbudet. 

Utanför  kyrkan  steg  han  af  hästen  och  inträdde,  åtföljd 
af  riddame,  med  blottadt  hufvud.  Han  gick  fram  i  högkoret 
och  föll  där  på  knä  framför  altaret,  hvarefter,  sedan  konungen 
slutat  sin  bön,  mässa  hölls  och  >Te  Deum»  sjöngs. 

På  kvällen,  sedan  konungen  gjort  ett  ytterligare  besök 
i  lägret  och  där  samt  på  rådhuset  i  staden  mottagit  hyllning 
af  allmogen  och  borgarne,  begaf  han' sig  till  mynthuset,  där 
han  valt  sin  bostad,  medan  belägringen  af  slottet  varade. 
Men  här  mötte  honom  den  andra  jobsposten.  Myntmästaren 
hade  liksom  doktor  Fetrus  dött  samma  dag. 

Mörk  till  sinnes  skyndade  konungen  upp  för  trapporna 
och  inneslöt  sig  i  ett  inre  rum.  Han  behöfde  det  ock,  den 
arme  konungen.  Ty  de  förluster,  han  lidit  genom  dessa  döds- 
fall, voro  oberäkneliga,  när  han  tillika  besinnade,  hvilket  in- 
tryck det  skulle  göra,  när  han  nödgades  begynna  sitt  andra 
konungadöme  med  att  utskrifva  en  ny  gärd.  Han  hade  redan, 
när  han  lämnade  kyrkan,  skickat  Klas  Lang  till  klostret  att 
efterhöra,  huru  det  förhöll  sig  med  hans  skatt,  och  han  vän- 
tade i  feberaktig  oro  höf vitsmannens  återkomst.  Och  ingen 
af  alla  dem,  som  önskade  få  tala  vid  honom,  fick  företräde, 
icke  ens  hans  gamle  hofmästare,  som  samma  dag  kommit  till 
staden  från  St.  Örjans  gillehus  på  Brunkeberg,  där  han  vistats, 
allt  sedan  det  var  bestämdt,  att  hans  herre  skulle  återkomma. 

Ändtligen  kom  Klas  Lang,  och  nu  fick  konungen  full- 
ständig bekräftelse  på  sina  dystra  aningar,  att  allt  var  för- 
loradt.  Han  stod  stum  och  stel,  som  om  han  förvandlats 
till  is.  Han  vinkade  endast  matt  med  handen,  att  Klas  skulle 
aflägsna  sig. 

Så  stod  han,  alldeles  förlorande  sig  i  tanken  på,  att  han, 
som  varit  den  rikaste  man  i  Sverige,  nu  knappast  ägde  en 
mark,  då  dörren  sakta  öppnades,  och  den  gamle  nu  nära 
hundraårige  Erland  inträdde. 

j>Herre . . .  heiiQ  . . .  konung  KaiWt)  ^XÄmtCÄäÄ  ^S^^^  ^^ 
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sträckte  fram  sina  händer  mot  den  återkomne,  för  honom  så 
käre  konungen,  och  hans  tårar  strömmade  ohämmade  utför 
den  fårade  kinden  och  det  isgrå  skägget,  medan  rösten  nekade 
honom  sin  tjänst. 

Men  de  framstammade  orden,  troheten,  kärleken,  alla  de 
gamla  minnena,  som  andades  mot  honom  ur  dem  och  liksom 
omgåfvo  den  gamle,  inneburo  en  eld,  för  hvilken  isen  i  Karls 
barm  smälte.  Det  var  ock  guld,  denna  oegennyttiga  kärlek, 
som  brann  i  detta  ögonblick  lika  varm  för  honom  som  for- 
dom i  det  aflägsna  fjärran  för  gossen  och  ynglingen. 

Och  konungen  öppnade  sina  armar  och  slöt  den  gamle 
till  sitt  bröst. 

»Ack,  finge  jag  nu  fara  hädånlD  suckade  gubben,  Dsedan 
mina  ögon  sett  eder  åter,  herre  konung,  och  innan  sorgerna 
komma  åter  ...!]> 

»De  hafva  redan  kommit,  Erland»,  yttrade  konungen  och 
fattade  gubbens  hand,  »jag  är  en  arm,  olycklig  man!» 

Konungen  omtalade  hvad  som  händt,  men  detta  kände 
den  gamle  redan  och  förvånade  sig  öfver,  att  det  förblifvit 
obekant,  isynnerhet  som  det  dock  kommit  till  konungens  kun- 
skap, att  alla  hans  gods  och  gårdar  blifvit  af  konung  Kristian 
indragna  till  kronan  och  sedan  försålda  till  åtskilliga,  för- 
nämligast herr  Ture  Turesson. 

»Fågelvik  . . .  Fågelvik!»  framstammade  gubben,  som  ännu 
icke  blifvit  herre  öfver  sina  känSlor,  men  för  hvars  tankar 
sväfvade  hans  gamla  tal  om  den  lycklige  och  rike  herren 
till  Fågelvik. 

Konungen  måste  själf  söka  trösta  den  gamle  mannen, 
men  detta  tycktes  medföra  en  alldeles  motsatt  verkan. 

»Värre  . . .  värre!»  snyftade  Erland. 

»Tala  ut,  käre!»  uppmuntrade  konungen  och  bemödade 
sig  att  se  så  vänlig  ut  som  möjligt.  »Hvad  menar  du  med 
detta  tal ...  frukta  icke  att  säga  mig  sorgebudet,  om  det  är 
ett  sådant,  som  trycker  dig  på  hjärtat ...  du  ser  väl,  att  jag 
förmår  bära  olyckans  slag,  gifve  Gud,  att  jag  så  bra  kunnat 
bära  min  medgång  !& 
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]>Det  skär  mig  i  hjärtat,  att  jag,  gamle  man,  skall  till- 
föra eder  det  värsta  budet . . .» 

»Och  det  är?» 

»Eder  dotter,  jungfru  Magdalena,  är  försvunnen!» 

»Försvunnen  . . .  min  dotter!» 

Underrättelsen  gjorde  på  konungen  ett  intryck,  som  jäfvade 
hans  försäkran  om  styrka  att  fC^rmå  bära  olyckans  slag.  Han 
blef  om  möjligt  ännu  mera  blek,  och  hans  läpp  skälfde  af 
sorg,  af  harm  och  vrede.  Det  var  med  yttersta  möda,  som 
han  kunde  behärska  sig  så  mycket,  att  han  icke  med  sitt 
tilltal  ökade  den  trogne  gubbens  redan  tillräckligt  stora  sorg. 

»Huru  har  det  gått  till,  gamle?»  sporde  han. 

»Herr  Ivar  Axelsson  har  bortfört  henne  från  Penningeby!» 

Konungen  blef  allt  mer  och  mer  både  häpen  och  vred, 
och  gubben  omtalade  till  punkt  och  pricka,  huru  och  hvarför 
han  hade  fört  stolts  jungfrun  till  Penningeby,  och  att  det 
nu  allmänt  sades,  att  krämarsvennen  icke  var  någon  annan 
än  herr  Ivar  Axelsson,  och  att  det  var  han,  som  bortfört 
konungadottern. 

Karl  satte  sig  ned  vid  bordet  och  lutade  hufvudet  mot 
handen,  och  så  förflöt  en  stund,  utan  att  någondera  sade 
ett  ord. 

»Och  herr  Nils?»  sporde  slutligen  konungen. 

»Herr  Nils  var  borta . . .  han  var  borta  allt  från  den 
stund,  vi  lämnade  Krokeks  kloster.» 

»Borta,  säger  du . . .  h vilka  stigar  red  han  väl  då?» 

»Mitt  gamla  hufvud,  herre,  har  svårt  att  reda  allt  hvad 
timat  under  denna  olyckans  tid,  och  stolts  jungfrun  har  legat 
mig  så  om  hjärtat,  att  jag  föga  gifvit  akt  på  annat  än  henne. 
Därför  kan  jag  icke  för  sanning  säga  något  om  den  ädle  rid- 
daren, herr  Nils . . .  Somliga  säga,  att  han  ridit  norr  ut  att 
samla  helsingarne  till  striden  mot  jutekungen,  andra  åter 
säga,  att  han  setat  fången . . .» 

»Fången?»  utbrast  konungen  och  lyfte  upp  hufvudet. 

»De  säga  så.» 

iOch  hvem . . .  hvem  skulle  då  hafva  hållit  honom  fången?» 
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DHerr  David  Bengtsson,  säger  man,  och  det  har  alltid 
varit  min  tanke  om  saken.  Han  försvann,  när  vi  höUo 
utanför  Krokeks  kloster  om  natten  på  förd  norr  ut  till  Pen- 
ningeby.» 

DGodt,  godt . . .  vi  skola  väl  få  reda  på  den  saken,  när 
vi  komma  till  tals  med  herr  Nils.D 

Konungen  hade  mycket  att  spörja  sin  gamle  trotjänare 
om,  och  det  var,  som  om  samtalet  utöfvat  på  dem  bägge  ett 
hälsosamt  inflytande,  ty  den  ena.  frågan  gaf  anledning  till 
den  andra,  ock  konungen  tycktes  därunder  glömma  sina  be- 
kymmer, och  gubben  redogjorde  utförligt  för  allt,  såsom  ålder- 
domen gärna  plägar. 

Men  natten  kom,  och  med  den  vände  bekymren  åter  till 
den  gamle  konungen,  hvilken  låg  där  på  sin  bädd  utan  att 
få  en  stunds  ro.  Och  likväl  väntade  honom  den  följande 
dagen  något,  som  under  ett  utseende  af  idel  rosor  måhända 
innebar  en  större  fara  än  den,  som  under  nattens  tysta  tim- 
mar beröfvade  konungen  hans  sömn.  Men  konung  Karl  var 
ej  den  ende,  som  drack  af  det  mjöd,  hans  ovän  bjöd,  och  tog 
det  för  vännedryck. 

På  morgonen  hade  flera  herrar  kommit  till  staden,  och 
den  stora  salen  i  mynthuset  var  fylld  af  män,  som  ville  upp- 
vakta den  återkomne  konungen,  eller  af  sådana,  som  hade 
några  meddelanden  att  göra  och  befallningar  att  mottaga. 

När  konungen  kom  ut,  bugade  hela  skaran  lika  djupt, 
som  innan  han  drog  bort,  ehuru  mången  af  dem  då  var  med 
att  förjaga  honom,  och  lika  djupt  som  inför  konung  Kristian. 
Ibland  de  främste  befann  sig  herr  David  Bengtsson  och  något 
bakom  honom,  vid  sidan  af  kyrkoherden  i  stadskyrkan,  upp- 
salakaniken  Helmich.  Konungens  blick  hvilade  ett  ögonblick 
på  den  förre,  men  icke  på  minsta  vis  besvärande  för  honom, 
blott  så  mycket,  att  riddaren  såg,  det  konungen  hade  något 
på  hjärtat,  som  rörde  honom  personligen,  och  herr  David  såg 
helt  nöjd  ut  därvid.    Han  bedrog  sig  icke  heller. 

Sedan  konungen  afgjort  de  ärenden,  hvilka  af  veder- 
börande   androgos   föl   honom,   och  samtalad.  mgö\.  W.Vi'^  tcä^ 
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Karl   satt«  sig  ned   vid  bordet  och  lutade  hufvudet  mot  banden.     (Sid.  69.) 

en  hvar,  och  samlingen  i  salen  börjat  minskas,  vände  han  sig 
till  herr  David. 

»Eder,  herr  David»,  sade  han,  »lyster  mig  göra  ett  spörs- 
mäl . . .  viljen  I  fÖIja  mig  hit  in'.» 
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De  gingo  in  i  det  inre  rummet,  och  så  fort  konungen 
stängt  dörren,  vände  han  sig  till  riddaren  med  den  plötsliga 
frågan: 

:^Hafven  I  gripit  min  frände,  herr  Nils  Sture,  David 
Bengtsson?!^ 

»Hvad  spörjeii  I,  konung?»  genmälde  riddaren,  »skulle 
jag  hafva  gripit  herr  Nils  Sture . . .  ?  det  skall  ingen  ärlig 
man  kunna  bevisa,  och  sen  I  eder  litet  om,  konung  Karl, 
så  skolen  I  väl  finna,  huru  föga  jag  därmed  skulle  hafva 
gagnat  den  sak,  för  hvilken  jag  drog  mitt  svärd . .  .i> 

»Eder  strid,  herr  David,  gällde  eder  broder  mera  än  mig, 
det  lären  I  icke  kunna  bestrida,  och  är  herr  Nils  min  vän, 
så  var  han  icke  eder  broders,  och  då  faller  det  mig  icke 
underligt  före,  om  I  villen  sätta  honom  ur  stånd  att  verka 
. . .  hvar  blef  han  väl  af,  när  som  I  skildens  i  Krokeks 
kloster?» 

»I  Krokeks  kloster?»  sporde  riddaren,  liksom  om  den 
händelsen  platt  fallit  honom  ur  minnet.  »Det  kan  jag  icke 
säga  eder,  konung  Karl,  riddaren  blef  där  kvar  efter  mig, 
det  skall  gårdjäknen  kunna  intyga . . .  För  öfrigt  faller  det 
mig  underligt  före,  att  I  nu  viljen  taga  eder  så  mycket  af 
herr  Nils  Sture . . .  Jag  kan  icke  säga  det  för  visso,  men  den 
man,  som  sagt  det  för  mig,  han  finnes  här  ute,  och  jag  måste 
tro  hans  ord,  och  enligt  dem  synes  ingalunda  herr  Nils  vara 
eder  vän,...  under  striden  för  eder  har  man  icke  sett  ho- 
nom . . .» 

»Helt  naturligt,  herr  David,  om  han  då  fanns  hos  eder!» 

»Må  så  vara,  efter  som  I  så  viljen  hafva  det,  men  sedan 
han  ändtligen  blef  synlig,  det  var  dock  vid  tiden,  då  vår  ge- 
mensamme  frände,  biskop  Kettil,  vann  segern  vid  Harakers 
kyrka,  äfven  sedan  dess  har  ingen  mig  veterligen  sett  honom 
draga  svärdet  en  enda  gång  för  eder,  hvarken  här  i  Stock- 
holm eller  annorstädes . .  .därom  kurinen  I  spörja,  hvem  eder 
täckes,  och  han  skall  bekräfta  mina  ord!» 

j>Men  så  sägen  mig  då,  hvar  befann  han  sig  väl,  efter 
som  lian  icke  råkat  Wifva  sedd  af  eder?» 
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»Han  plägade  förtroligt  umgänge  med  edra  fiender,  ko- 
nung Karl.» 

»Omöjligt,  David  Bengtsson, . . .  omöjligt . . . !  I  hafven 
blifvit  förd  bakom  ljuset!» 

Biddaren  hostade  till  och  säg  harmsen  ut,  naturligtvis 
därför,  att  konungen  kunde  förutsätta  något  sådant,  som  att 
han  läte  föra  sig  bakom  ljuset.  Konungen  å  sin  sida  gjorde 
ett  slag  inåt  rummet  och  vände  sig  därunder  tvärt  till  rid- 
daren, spörjande: 

»Kunnen  I  säga  mig  namnet  på  någon  af  dessa  fien- 
der?» 

»Herr  Ivar  Axelsson!»  svarade  David  Bengtsson  med 
mycken  bestämdhet. 

»Och  huru  veten  I,  att  han  är  min  fiende?» 

»Först  och  främst  är  han  konung  Kristians  man . . .» 

»Men  låt  konung  Kristian  blott  röra  vid  hans  ft3rläningar, 
och  sådant  kan  lätt  inträffa  efter  de  underrättelser,  som  jag 
erhållit,  och  då  kan  herr  Ivar  så  lätt  blifva  min  man,  som 
hans  broder,  herr  Erik.» 

»Det  Ican  inträffa,  ja  konung  Karl,  men  ännu  har  det 
icke  inträffat,  och  jag  har  ännu  ett  skäl  för  mitt  antagande, 
att  han  är  eder  fiende . . .» 

DOch  det  skälet  är  . . .  ?» 

»Att  han  röfvat  eder  dotter,  jungfru  Magdalena!» 

Konungen  stod  som  träffad  af  åskan.  Han  ömsom  blek- 
nade och  rodnade,  och  tankarna  rusade  tillsammans  och  skilde 
sig  lika  hastigt  som  blodet  i  hans  ådror.  Ivar  Axelsson  och 
PenniDgeby,  och  Penningeby  och  Nils  Sture,  allt  detta  rul- 
lade ihop  sig  till  en  intrasslad  härfva,  hvarur  till  slut  utgick 
såsom  något  ovedersägligt,  att  dock  slutligen  Nils  Sture  måste 
hafva  burit  och  bar  hämndeplaner  inom  sig,  fast  de  först  nu 
kommit  till  utförande.  Ännu  sträfvade  dock  hans  bättre  jag 
emot,  och  han  sökte  uppställa  skäl  för  att  kunna  fria,  men 
redan  detta  sökande  innebar  i  viss  mån  en  öfverbevisning  om, 
att  han  dock  måste  fälla. 

»Och  huru  veten  I  allt  detta?»  ä^oiöä  \öTi^Äi%^\5L. 


J 
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»Emedan  min  och  eder  lycka,  konung  Karl,  ville,  att  jag 
en  gång  skulle  kunna  visa  eder  en  vännetjänst,  som  I  skolen 
minnas . . .  Jag  har  räddat  eder  dotter  och  fört  henne  hit  i 
S:t  Klara  kloster.» 

Nu  föll  den  sista  skrankan  omkring  Nils  Sture  i  ko- 
nungens bröst.  Och  så  kär  hade  han  vunnit  den  ädle  man- 
nen, att,  oaktadt  hvad  som  timat  sedan  deras  försoning,  han 
dock  icke  ett  ögonblick  dragit  i  betänkande  att  mottaga  ho- 
nom som  en  vän  och  nu  verkligen  sörjde  öfver  denna  hand- 
ling af  låg  hämnd. 

Det  var  därför  nästan  med  smärta,  som  han  fattade  herr 
Davids  hand  och  tackade  honom  för  hvad  han  gjort,  sägande, 
att  han  ville  nu  genast  begifva  sig  till  klostret  att  se  och 
hälsa  sin  dotter. 

Konungen  satte  också  detta  beslut  i  verket,  och  när  han 
kom  ut  i  salen  och  där  såg  kaniken  Helmich  ensam  stå  kvar 
och  vänta  på  företräde,  gaf  detta  anledning  till  ett  fortsättande 
af  det  med  riddaren  förda  samtalet.  Det  var  naturligt,  att 
kaniken  på  det  förträffligaste  sätt  i  världen  bekräftade  allt 
hvad  riddaren  sagt. 

Och  allt  dystrare  blef  den  stackars  konungen  till  sinnes 
allt  mörkare  blickade  hans  stora  ögon  omkring  sig,  och  han 
skyndade  bort  från  den  bugande  riddaren  och  den  ödmjukt 
leende  kaniken,  som  om  han  trott  sig,  när  han  lämnade  dem, 
skynda  bort  från  sin  sorg  och  sin  förlorade  tro  på  människo- 
värde. 


Y. 


Faran  utvecklar  sig. 


Belägringen   af   slottet   bedrefs  med  mycken   kraft,  och 

emedan  det  hufvudsakligen  var  lifsförnödenheter,  som  fatta- 

des,    och    dessa    blefvo  ännu  svårare  att  å.ttomma.j  sedan  ko- 
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nungen  kommit  i  besittning  af  Stockholm,  så  dröjde  det  ej 
länge,  förr  än  herrarne  på  slottet  började  dagtinga  med  konung 
Karl.  Bland  dessa  herrar  var  Klas  Rönnow,  den  danske 
marsken,  den  fönämste,  och  han  var  äfven  utom  all  fråga  ett 
bland  de  skarpaste  hufvuden  på  sin  tid,  måhända  den  ende, 
som  i  detta  afseende  kunde  mäta  sig  med  den  svenske  ärke- 
biskopen. För  öfrigt  befunne  sig  bland  de  danske  riddarne 
på  slottet  äfven  tvenne  Axelssöner,  herr  Filip,  en  broder  till 
Erik  och  Ivar,  samt  en  ung  herr  Erik,  som  var  son  till  Åke 
Axelsson  och  således  broder  till  Tord  Bondes  änka  och  unga 
Ingeborg. 

Men  medan  detta  försiggick  i  Stockholm,  befann  sig  bi- 
skop Kettil  fortfarande  nere  i  Västergötland,  sysselsatt  med 
att  belägra  det  fasta  Axevall  och  rensa  detta  stora  landskap 
från  konung  Kristians  anhängare.  Och  där  visste  ännu  ingen, 
att  konung  Karl  var  återkommen  till  riket.  Denne,  som  väl 
visste,  att  biskopen  och  de  öfrige  herrarne,  så  fort  de  samman- 
träffade med  honom,  skulle  påyrka  uppfyllandet  af  det  vill-- 
kor,  som  för  honom  föll  sig  svårast,  nämligen  återkallandet 
af  sin  farligaste  fiende,  ärkebiskop  Jöns,  —  något  som  äfven 
väl  skulle  låta  sig  göra,  om  han  finge  de  danske  herrarne 
på  slottet  i  sitt  våld,  —  var  heller  icke  angelägen  om  att 
påskynda  sitt  möte  med  desse  herrar.  Tvärtom  trifdes  han 
rätt  väl,  endast  omgifven  af  allmogen  och  höfvitsmännen  för 
densamma,  och  önskade  ingenting  högre  än  att  hinna  få  allt 
afslutadt  i  Stockholm  och  dess  så  godt  som  ointagliga  slott 
i  sina  händer,  innan  han  började  vidtaga  åtgärder  för  upp- 
fyllandet af  sitt  löfte  angående  den  fångne  ärkebiskopen. 

Så  stodo  sakerna,  då  en  svartklädd,  helt  tunn  och  mager 
man  tidigt  på  morgonen  den  23  augusti  med  så  skyndsamma 
steg,  som  en  torr  och  svår,  om  ett  svagt  bröst  vittnande  hosta 
tillät,  gick  gatan  fram  förbi  stadskyrkati  och  utför  brinken 
till  ett  hus  invid  gamla  stadsmuren.  Här  stodo  några  sven- 
ner,  hvilka  hade  en  oxpanna  med  horn  i  gult  broderi  insydda 
på  sina  röda  och  gröna  liftröjor.  Den  svartklädde  sporde  dem 
tiJJ^  om  herr  David  Bengtsson  votö  alt  XxiöS^^^  qöol  $&.  l^^^^ss^ 

Testamentet,  ^ 
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bejakades,  gict  han  in  i  huset  och  befaun  sig  snart  inför  den, 
som  lian  efterfrågat. 

»Det  Tar  mer,  än  som  jag  kunnat  vänta»,  utropade  rid- 
daren och  gick  emot  kaniken,  »att  £nna  er  här  före  mig. 
Det  var  icke  en  katt  vaken,  när  jag  tom  ridande  i  natt  med 
mina  svenner , , ,  Väl  att  vi  träffades!  Jag  menar,  att  vi 
må  se  oss  litet  om,  att  vi  kunna  gå  försiktigt  till  väga,  och 


UnderrältelseD  tycktee  på  liddaren  ulöfva  en  mBrldig  verkan.    (Sid-  67.) 


I,  Helmich,  hafven  ett  hufvud,  som  näst  min  broders,  ärke- 
biskopens, jag  icke  funnit  maken  till  i  Sveriges  land  . . . !» 

Helmicb,  som  nu  mera  började  lida  af  en  allt  mer  till- 
tagande bröstsjukdom,  men  det  oaktadt  bibehöll  hela  kraften 
och  skärpan  i  sin  själ,  hörde  icke  utan  mycket  välbehag  rid- 
darens beröm  och  log  därvid,  bemödande  sig  att  återhålla  ett 
utbrott  af  den  svära  hostan. 

»I  tagen  orden  ur  min  mun,  stolts  riddare»,  sade  han, 

»bär  tarfvas  visserligen  mycken  omhugsan,  att  I,  eller  rättare 

att   vi  skola  kunna  drifva  vara  planer  igenom.     Såsom  jag 

«ar  Bnierna,   skall   det    icke   slå  felt,  a\,t  vi.  ^w  \:sS^^.  eder 
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broder,  vördig  fader  i  Gudi,  ärkebiskop  Jöns  här,  förr  än 
någon  det  anar . . .  försiktighet  blott  och  litet  tålamod,  och  så 
därtill . .  .]> 

En  blick  och  en  åtbörd  af  kaniken  fullbordade  meningen, 
och  riddaren  förstod  honom  fullkomligt,  ty  han  nickade  lifligt 
och  sade: 

DSå  hjälpe  mig  Gud  och  jungfru  Maria  och  därtill  helge 
kung  Erik,  om  jag  icke  skall  se  eder  med  biskopsstafven  i 
det  första  l^iga  stift  i  Sveriges  rike,  så  snart  I  hafven  för- 
hjälpt min  broder  hit  åter ...  det  är  ock  det  minsta,  hvar- 
med  han  kan  löna  så  trogen  tjänst  som  eder ...  De  öfrige 
herrarne  i  domkapitlet  äro,  menar  jag,  föga  att  lita  på  för 
min  broderis 

»Gud  bättre,  ja  ...  I  sägen  det,  herr  David  .  .  .  !  De 
klaga  högt  öfver  den  ofärd,  som  ärkebiskop  Jöns  bragt  öfver 
dem,  därigenom  att  han  icke  blifvit  vid  sitt  stift,  och  jag 
fruktar  för,  att  mast  herr  Nils  Sture  har  icke  konung  Karl 
någon  bättre  bundsförvandt  än  domkapitlet  i  ärkestiftet.» 

»Hvad  herr  Nils  beträflar,  så  hafva  vi  nog  stängt  vägen 
för  honom,  tänker  jag . . .  den  gäddan  har  bitit  på  kroken  och 
jagar  nu  i  vatten  så  fjärran  från  dem,  där  vi  hafva  vårt 
storfiske,  att  han  icke  det  ringaste  kan  förnimma  af  hvad 
som  händer  och  sker  här  uppe . . .  Min  listige  sven  har  lockat 
Nils  Sture  allt  längre  bort . . .  ha-ha-ha  . . .  han  rider  nu  i 
Halland,  och  få  vi  väl  säkert  bud  till  konung  Kristian,  så 
lärer  hans  färd  blifva  ganska  kort . . .» 

Kaniken  skakade  misstroget  på  hufvudet. 

»Herr  Nils  är  klokare,  än  I  menen,  herr  David,  jag 
mötte  hans  sven,  när  jag  i  går  kväll  gick  genom  bonde- 
lägret.» 

»Hans  sven?» 

»Som  jag  säger  - . .  och  det  tyder  på,  att  han  snart  nog 
skall  visa  sig,  där  vi  minst  önska.» 

Underrättelsen    tycktes   på   riddaren  utöfva  en  märklig 
.  verkan.     Han   visste   ock  bättre  än  någon  anuan^  hxai  ds^^ 
viJJé  säga  ätt  hafva  att  skaffa  meöL  ^Wa  'S>\.\3Lt^'Ä  ^^^tjäs^. 
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»Guds  död !i)  ropade  han,  i>vi  måste  förbjälpa  den  lede 
svennen  dit,  där  han  hvarken  ser  sol  eller  måne,  ty  vi  få  ej 
frid,  så  länge  dessa  svenner  rida  öfver  riket!  Får  svennen 
reda  på  kontingadöttern,  så  skolen  I  se,  att  vi  hafva  herr  Nils 
här,  så  fort  som  en  häst  förmår  springa  härifrån  till  Hjule- 
berg i  Halland  och  hit  tillbaka  igen.» 

DÄn  sedan?D    sporde  kaniken  helt  likgiltigt  och  hostade. 

Biddaren  spände  upp  sina  grå  ögon,  som  om  han  icke 
hört  rätt. 

»Hvad  hafven  I  väl  att  frukta,  herr  David,  om  svennen 
så  ock  finner  reda  på  konungadottern,  eller  om  herr  Nils 
kommer  hit  . . .?  I  skolen  ej  kunna  öfverbe visas  om  det  ena 
mer  än  om  det  andra  . . .  Konungadottern  själf  är  det  bästa 
beviset  för  eder  oskuld,  ty  hon  känner  icke  arihat,  än  att  I 
aren  hennes  räddare  . . .  Nej,  ett  missgrepp  nu  kunde  medföra 
de  svåraste  följder!  . . .  Det  är  något  annat,  som  nu  måste  ske, 
och  det  skall  ock  ske! i) 

»Och  det  är?» 

»Eder  broders,  ärkebiskopens  återkomst  ...  I  samma  stund, 
han  är  här  tillbaka,  skall  kronan  för  andra  gången  falla  af 
konung  Karls  hufvud  och  hela  denna  tilldragelse  icke  blifva 
att  betrakta  annat  än  som  ett  medel  att  befria  eder  broder.» 

Af  detta  tal  begrep  synbarligen  herr  David  med  all  sin 
slughet  intet.  Det  var  icke  heller  kanikens  mening,  att  han 
skulle  begripa  det,  men  med  den  kännedom,  han  hade  om 
dessa  bröder,  var  det  för  honom  af  nöden  att  så  tydligt  som 
möjligt  just  för  denne  herr  David  ådagalägga  kraften  och  än- 
damålsenligheten af  sina  vidtagna  åtgärder.  Ärkebiskopen 
hade  nämligen  alltid  varit  svag  för  denne  sin  broder,  och 
utan  tvifvel  skulle  ett  ord  af  hotlom  förmå  mycket  öfver  den 
mäktige  mannen  och  sålunda  i  väsentlig  mån  bidraga  att 
närma^Helmich  till  sitt  mål  —  en  samhällsställning  så  mäk- 
tig och  hög  som  en  biskopsstol  i  dessa  tider  skänkte  sin  in- 
nehafvare. 

»Jag  har,  som  I  veten,  herr  David»,  fortfor  han,  »genom 
min  förmåga  att  icke  onödigtvis  stöta  min  fiende  för  hufvu- 
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det,  må  hända  ock  genom  eder  fångne  broders  kända  vänskap 
för  mig,  vunnit  en  viss  betydelse,  och  det  hos  själfva  konung 
Karl,  och  därigenom,  sen  I,  har  jag  blifvit  i  tillfälle  att 
spinna  första  tråden  i  den  spanad,  som  skall  föra  eder  broder 
och  min  höge  gynnare  hit  igen.D 

»Jag  förståri>,  inföll  riddaren  myndigt,  i>jag  förstår,  nu 
vid  slottets  uppgifvande  hafven  I  betingat  vissa  villkor  . . . 
hafven  I  förmått  konungen  att  uppställa  min  broders  fri- 
gifvande  såsom  villkoret  för  de  danske  herrarnes  . .  .?d 

Kaniken  skrattade,  men  skrattet  framkallade  hostan,  och 
hostan  gjorde  det  omöjligt  för  honom  att  på  en  stund  svara. 

»I  aren  en  riddare  båldi>,  sade  han  slutligen,  Doch  aren 
van  att  hugga  knuten  tvärt  öfver,  äfven  när  I  väljen  att  gå 
en  omväg  till  edert  mål,  men  sen  I,  stolts  riddare,  den  lär- 
domen kunnen  I  taga  af  mig,  att  det  är  endast  i  nödfall,  som 
man  skall  så  där  fritt  kasta  sitt  syfte  fram  . . .  Det  väcker 
blott  onö(iigt  uppseende,  framkallar  misstankar  och  manar  till 
försiktighet  och  till  vidtagande  af  mått  och  steg,  som,  om  de 
ock  icke  alltid  afstänga  från  målet,  dock  hindra  och  stundom 
kunna  medföra  motsatsen  af  hvad  man  vill . .  .v 

»Hvad  hafven  I  så  gjort,  Helmich  ...  I  spännen  min  vet- 
girighet till  sin  höjd?i> 

i>Jag  hafver  tillstyrkt  konung  Karl  att  icke  nämna  ett 
ord  i  dagtingningsbrefvet  om  ärkebiskop  Jöns.D 

DHelmich!»  utbrast  riddaren  och  sprang  fram,  tydligen 
försatt  i  ett  tillstånd  af  häftig  uppbrusning. 

Kaniken  gjorde  sig  på  intet  vis  brådt  om  att  lugna  rid- 
daren eller  bemöta  det  inkast,  som  låg  uttryckt  i  hans  utrop. 
Han  tog  en  mycket  oskyldig  och  förvånad  min  på  sig  och  såg 
upp  på  herr  David. 

»Tron  I  väl,  herr  David»,  sade  han  därpå  sakta  men  dock 
fulltonigt,  Dtron  I  väl,  att  konung  Karl  någonsin  skall,  om 
det  får  bero  på  honom,  uppfylla  detta  villkor ?d 

»Ja,  just  därför  » .  .d 

»Just  därför  måste  det  ske  mot  bans  vilja  ,  ^  .3) 

»Tanken  uppå,  kanik,  att  vi  här  icke  spela  om  päron  och 
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äpplen,  utan  om  Sveriges  rike!  Vid  mitt  ärliga  sköldemärke, 
jag  hugger  eder  på  stället  neder,  om  jag  märker,  att  I  faren 
med  svek.» 

DBiskop  Kettil  kommer  till  staden  i  dag  eller  i  morgon 
. . .  jag  hörde  det»,  tillade  Helmich  för  att  afböja  ett  nytt  ut- 
rop af  förvåning,  hvarmed  riddarens  ögon  hotade,  »af  den  nyss 
nämnde  Nils  Stures  sven,  som  tidigt  i  dag  på  morgonen  hade 
ett  samtal  med  herr  Filip  Axelsson  ...  ja,  det  är  visst . .  • 
I   kunnen   däraf  finna,  att  vi  icke  farit  med  annat  än  san-  '{ 

ning,  då  vi  låtit  konungen  veta,  huru  hans  käre  frände,  den 
ädle   och   högsinte  riddaren,  herr  Nils,  plägar  umgänge  med 

riksens   fiender  Men  detta  betyder  nu  intet  för  det  mål, 

vi  hafva  i  sikte,  intet.  Ty  eder  broder,  ärkebiskopen,  skall 
i  alla  händelser  komma  åter  ...  det  gäller  nu  blott  att  kunna 
träffa  biskop  Kettil!» 

Kiddaren  fördes  som  ett  barn  i  ledband  af  den  sluge  ka- 
niken. 

»Den  saken  lär  väl  icke  möta  några  svårigheter»,  utbrast 
han,  »men  hvad  skall  så  det  mötet  bära  för  frukt,  det  lyster 
mig  höra,  när  dagtingan  är  gjord  och  de  danske  väl  hafva 
dragit  sina  färde  . . ,  Guds  död,  jag  kan  det  icke  förgäta,  Hel- 
mich, att  I  ...  I,  «om  aren  min  broders  vän  och  hafven  allt 
af  honom  att  vinna,  att  I  så  hafven  kunnat  . . .» 

»I  gören  rätt,  herr  David,  att  I  icke  uttalen  meningen, 
ty  hafven  I  blott  litet  tålamod,  skall  eder  förundran  snart 
vända  sig  till  beundran,  att  jag  må  säga  det  själf  . . .  Såsom 
I  sägen,  i  dag  undertecknas  dagtingan,  och  herrarne  begifva 
sig  sina  farde,  men  i  morgon  är  också  en  dag,  och  då  komma  1 

de  tillbaka.» 

»Komma  de  tillbaka?» 

»Hvad  menen  I,  att  biskop  Kettil  skall  säga  om  detta 
ärende?» 

»Han  skall  säga  detsamma  som  jag  och  hvarje  ärlig  vän 
till  min  broder,  och  Gud  nåde  konung  Karl,  jag  menar,  att 
hans  krona  nu  hänger  på  ett  hårstrå!» 

»Just   därpå   hänger  det,  men  sen  I,  stränge  herre,  den 


I 


i 
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tanken  hyser  äfven  herr  Klas  Rönnow,  och  därför  vill  det 
bli  en  lätt  sak  för  biskop  Kettil  att  med  honom  göra  upp 
saken  på  det  sätt,  som  han  själf  och  I  och  jag  och  alla  eder 
broders  vänner  önska  . . .  Nu  torden  I  förstå  mig,  eller  huru, 
herr  David?!) 

»Han  skall  skaffa  min  broder  friheten  åter?» 

»Ja  väl,  han  och  konung  Kristian  själf.  Ärkebiskop  Jöns 
är  konung  Karls  farligaste  fiende,  men  hans  farligaste  fiende 
bör  vara  konung  Kristians  vän,  och  därför  bör  konung  Kristian 
utan  någon  åtgärd  från  konung  Karls  sida  frigifva  sin  fånge. 
Detta  skall  marsken  visa  honom.  Det  är  redan  marskens 
åsikt,  men  han  bör  bindas  genom  af  tal  med  någon  af  dem, 
som  makten  hafva,  och  med  hvem  hellre  än  med  ärkebisko- 
pens egen  frände,  biskop  Kettil,  han,  som  i  själfva  verket 
icke  lämnat  sin  kyrka  och  dragit  svärdet  i  någon  annan  af- 
sikt  än  ärkebiskopens  befrielse  . . .  Hvad  sägen  I  nu,  riddar 
David?» 

Denne  satte  båda  händerna  i  sidorna  och  tog  ett  djupt 
andetag.  Hans  undran  hade  tydligen  redan  öfvergått  till  be- 
undran, och  det  till  den  grad,  att  han  saknade  ord  för  den- 
samma. 

»Yi  hafva  sålunda  vunnit,  om  vi  i  en  hast  öfverräkna 
vår  ställning»,  fortsatte  kaniken  med  ett  elakt  leende,  »till 
det  första  det,  att  konung  Karl  står  åter  igen  alldeles  en- 
sam . . .  Det  hänger  uppå,  huru  det  kan  vara  med  herr  Erik 
Axelsson  i  Finland,  det  slår  mig  för  hufvudet,  att  något  så- 
dant är  i  görningen,  som  att  draga  både  denne  och  hans  bro- 
der, herr  Ivar,  öfver  på  konung  Karls  sida,  men  det  finnes 
äfven  där  något,  som  motsäger  ett  sådant  föreningsarbete . . .» 

Hostan  afbröt  åter  den  nu  med  mycken  ifver  talande  ka- 
niken, och  när  den  lämnade  honom,  sporde  David: 

»Motvikten,  kanik,  motvikten?» 

»Ja,  motvikten  ligger  hos  dessa  Åxelssöner  själfva.» 

Det  begrep  nu  icke  herr  David,  men  kaniken  bemödade 
sig  af  samma  skäl,  som  redan  blifvit  omnämnda,  att  göra  det 
begripligt    för   honom,   ehuru  han  därvid  icke  kunde  under- 
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trycka  en  viss  min  af  trötthet  och  nästan  likgiltighet  i  sitt 
anlete. 

DDessa  Axelssöner  hafva,  om  icke  alla  tecken  bedraga,  satt 
sig  ett  högt  mål  före  ...  de  vilja  blifva  de  främste  i  Sveriges 
land,  och  som  I  väl  minnens,  så  var  redan  herr  Erik  riks- 
föreståndare tillsammans  med  eder  broder,  hans  nåde  ärke- 
biskopen, under  konungslösheten,  innan  som  konung  Kristian 
kom  in  i  riket . . .» 

DDock  har  herr  Erik  nu  hållit  sig  stilla  i  Finland,  ehuru 
han  väl  knappast  skulle  hafva  kunnat  välja  en  lämpligare  tid 
för  att  sätta  sådana  planer  i  verket  än  just  nu!i> 

»När  man  vill  bestiga  ett  torn,  stränge  herrej),  återtog 
Helmich,  »och  någon  kommer  och  vill  rycka  stormstegen  un- 
dan ens  fötter,  huru  gör  man  väl  då  . .  .?p 

i>Man  vräker  undan  denne  någon,  och  sedan  fortsätter 
man  att  stiga  uppåt  !i> 

DSå  har  ock  herr  Erik  Axelsson  gjort.  Sveriges  rike  är 
tornet,  men  han  har  just  nu  haft  eller  har  att  afvärja  ett  an- 
fall på  stegen  . . .  kännen  I  icke,  huru  konung  Kristian  vill 
kvista  det  allt  för  yfviga  träd,  som  dessa  Axelssöner  bilda, 
genom  att  taga  ifrån  dem  deras  förläningar  i  Danmark  ...? 
Detta  är  det,  som  nu  tvungit  herr  Erik  att  hålla  sig  stilla, 
och  de  högt  flygande  planerna  åter,  de  skola  skilja  honom  allt 
fortfarande  från  konung  Karl,  så  vid  t*  som  icke  herr  Nils  Sture 

—  och  att  han  arbetar  i  denna  riktning,  därom  är  jag  viss 

—  har  att  förfoga  öfver  krafter,  som  ingen  man  kan  beräkna.D 

»I  hafven  ett  hufvud,  som  är  guld  värdt!»  utropade 
herr  David  och  satte  sig,  liksom  ville  han  öfverlämna  sig  åt 
sina  tankar. 

Helmich,  som  tydligen  fann,  att  han  vunnit  sitt  enskilda 
syfte  med  riddaren,  gjorde  min  af  att  aflägsna  sig,  men  sade 
dessförinnan : 

»Och  kommer  han  väl  upp  på  tornet,  herr  Erik,  så  fin- 
nen I  väl,  käre  herr  David,  att  det  blir  en  brottkamp  mellan 
Iionom  och  eder  broder,  ärkebiskopen,  som,  huru  det  än  må 
a^öpa^    dock  9tgU   fOrsVaga  dQ-kx^^ftex^  som  ^öl<^x  \ix^^^x  ^'ä 
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månde  behöfva  mot  en  annan  fiende.  Men  därför  ligger  det 
ock  uti  eder  och  eder  broders  fördel  att  stäfja  denna  uppåt 
växande  makt  i  tid  . . .  Jag  menar,  att  det  icke  kunde  skada, 
om  man  rätt  kunde  öfvertyga  konung  Kristian,  huru  nöd- 
vändigt det  är  för  honom  att  åtminstone  efter  herr  Olofs  död 
taga  ifrån  dem  Gotland  . . .  detta  borde  ock  läggas  biskop  Ket- 
til före.D 

»Hvad  viljen  I  så  med  biskopen,  I  själf  kunnen  icke  träflfa 
honom,  förrän  han  kommer  hit  till  staden,  och  då  kunde  det 
vara  för  sent  . . .  hvad  sägen  I,  om  jag  själf  rider  honom  till 
mötes  ?i) 

»Förträffligt,  herr  David  ...  det  rådet  vill  jag  prisa!  . . . 
Ja,  riden  I  biskopen  till  mötes  och  sägen  hotiom,  hvad  jag 
nu  sagt  eder,  och  när  han  så  kommer  hit,  tänker  jag,  att 
han  skall  vara  lika  angelägen,  som  jag  är,  om  ett  samman- 
träffande oss  emellan,  innan  som  han  går  att  träffa  konungen.» 

»Det  menar  jag  ock!» 

Kaniken  lämnade  därpå  riddaren,  och  denne  lät  genast 
några  svenner  sitta  upp.  Inom  mindre  än  en  timme  såg 
män  honom  rida  ut  genom  norrport  fram  på  vägen  förbi  Klara 
kloster. 

Men  dagens  timmar  skredo,  och  såsom  aftaladt  var,  un- 
dertecknades dagtingningsbrefven,  och  de  danske  herrarne 
rustade  sig  att  draga  sina  färde.  Fartyget,  som  skulle  föra 
dem  genom  skären  ut  till  en  Itibeckare,  hvilken  åter  skulle 
taga  dem  med  sig  till  Köpenhamn,  låg  färdigt  nere  vid  skepps- 
bron, och  det  fattades  blott,  att  herrarne  skulle  komma,  så 
ville  skepparen  lyfta  ankar,  ty  vinden  var  god  för  en  seglats 
ut  genom  skären.     Men  skepparen  fick  vänta. 

Det  var  egentligen  herr  Filip  Axelsson,  som  vållade 
dröjsmålet.  Herr  Klas  Könnow,  den  danske  marsken,  var 
mäkta  förgrymmad  däröfver,  men  herr  Filip  hade  haft  bud 
hos  konung  Karl  och  begärt  ett  möte  med  honom,  och  han 
ville  invänta  detta  bud,  innan  han  bröt  upp.  Det  låg  något 
hemlighetsfullt  i  riddarens  beteende,  som  väckte  den  slu^e 
marskens  misstanksLT^  ehuru  Ixau  i<;^^  \%AdÄ^  Wi  \&^^\..  "^^ 
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var  ett  ärende,  som  rörde  Axelssönernas  släkt  enskildt,  hade 
herr  Filip  sagt,  och  därvid  fick  det  förblifva. 

Då  inträdde  i  härberget  hos  de  båda  riddarne  kanikén 
Helmich,  förföljd  som  vanligt  under  de  senare  åren  af  sin 
envisa  hosta. 

»Guds  fred,  ädle  herrar!»  sade  han,  och  hälsades  lika  vän- 
ligt tillbaka. 

D  Jag  kan  på  sätt  och  vis  föra  bud  till  eder,  herr  PilipD, 
sade  han  därefter,  »från  konung  Karl,  ty  sannolikt  har  eder 
sven  icke  hunnit  tillbaka,  eftersom  han  blef  uppehållen  af 
konungens  höfvitsman,  Klas  Lang  . . .» 

»Godt»,  utbrast  herr  Filip,  »och  veten  I  så  därjämte,  hvad 
svar  konungen  lämnat  min  sven?» 

»Konungen  väntar  eder»,  svarade  kaniken,  men  tillade 
med  ett .  listigt  leende,  »men  hvad  svar  han  lämnar  på  edert 
frieri,  det  kan  jag  icke  veta.» 

Kiddaren  blef  blossande  röd,  och  hans  ögon  sprutade  eld 
och  lågor.  Hade  icke  kaniken  burit  prästerlig  dräkt,  är  det 
fara  värdt,  att  han .  handgripligen  blifvit  tillrättavisad  för  sitt 
yttrande. 

»Mitt  frieri?»  ropade  riddaren.  »Hvad  menen  I  med 
slika  ord,  kanik?» 

Marsken  stod  och  log  i  skägget  strax  bakom  den  upp- 
brusande riddaren,  och  måhända  var  det  just  dennes  närvaro, 
som  bragte  den  lättretlige  Filip  Axelsson  utom  sig. 

»Gifven  mig  det  till,  om  jag  på  något  sätt  talat  eder  i 
olag»,  yttrade  kaniken  så  oskyldigt  och  honungslent,  »men 
jag  visste  icke,  att  det  var  någon  hemlighet,  att  eder  broder, 
herr  Ivar,  friade  till  konung  Karls  dotter,  jungfru  Magdalena.» 

Kiddaren    stod   ett   ögonblick  stum,  och  man  såg,  huru 

våldsamt  han  måste  anstränga  sig  för  att  icke  krossa  under 

sina  fötter  den  förarglige  kaniken,  hvilken  skjutit  upp  som 

en  ful  brännässla  midt  i  hans  blomsterkorg.    Så  mycken  själf- 

beMrskning  både  han  dock,  att  han  fann,  det  ett  försök  att 

ofvertjrga   kaniken    eller   marsken   om   gT\xwÖL\^^\v<ö\,^w  ^i  ^<stv. 
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förstnämndes  tal  var  omöjligt  och  endast  skulle  tjäna  till  att 
befästa  hyad  som  skulle  utplånas. 

Därför  gick  han  hastigt  ut  ur  rummet,  liksom  ville  han 
icke  vidare  hvarken  tillspörja  eller  undfå  några  svar  af  den 
förarglige  prästen.  Och  så  blefvo  Helmich  och  den  danske 
marsken  ensamme. 

»Sanningen  att  s^ga,  herr  Elas!>,  yttrade  den  förre,  »jag 
visste  ej  själf,  om  min  gissning  var  sann,  förr  än  detta  rid- 
darens beteende  upplyst  mig  därom.» 

»Och  hvad  hafven  I  så  därmed  vunnit?»  sporde  herr  Klas, 
på  hvars  läpp  ännu  leendet  hängde  kvar. 

»Jag  har,  som  jag  tror,  därmed  visat  eder  något,  som  I 
väl  knappast  skullen  hafva  tagit  för  sanning^  om  jag  blott 
och  bart  berättat  det  för  eder,  att  dessa  Axelssöner  äro  i 
färd  med  . , .» 

Hostan  afbröt  Helmich,  och  marsken  började  antaga  ett 
utseende  vida  allvarligare  än  det,  han  hittills  haft. 

»Dessa  Axelssöner,  sägen  I  . . ,  ?»  hjälpte  han  kaniken  åter 
i  sin  tankegång. 

»Dessa  Axelssöner,  som  redan  äga  Gotland  och  en  mängd 
förläningar  i  Danmark  både  i  Skåne  och  på  öarna, .  de  äro  nu 
i  färd  med  att  yttermera  utbreda  sin  duk  ...  I  månden  se  till, 
herr  marsk,  om  de  icke  skulle  sträcka  den  så  långt,  att  en  flik 
kommer  under  Danmarks  och  en  annan  under  Sveriges  krona!» 

»De  äro  mäktige  män!»  var  allt  hvad  den  försiktige  herr 
Klas  yttrade. 

»Ja,  väl  för  mäktige,  herr  marsk,  och  får  herr  Ivar  ko- 
nung Karls  dotter  till  äkta,  så  står  han  Sveriges  krona  mycket 
nära  .  . .  Jag  menar,  att  konung  Kristian  handlade  klokt,  om . 
han  i  tid  såge  till,  det  icke  dessa  herrar  växa  honom  öfver 
hufvudet  ...  För  öfrigt  var,  som  I  väl  kunnen  finna,  icke 
detta  mitt  ärende  till  eder,  herr  Klas  . . .» 

Den  plötsliga  öfvergången  från  det  ifrågavarande  ämnet 
åtföljdes    af  en  hastig,  men  skarp  och  genomträngande  blick 
på -marsken,  och  utan  tvifvel  var  dennes  utseeiide  ^yÄXvt^^^xö. 
Eelmicb  .  ville  hafva.  det  efter  en  s^  \V\l\%  ^\i\gör^ \^^\xv^>  "^ 
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han  fortsatte  med  det  största  lugn,  lämnande  Axelssönerna 
och  deras  planer  såsom  den  likgiltigaste  sak  i  världen.  Och 
måhända  kunde  han  aldrig  hos  sin  skarptänkte  åhörare  bättre 
inskärpa  vikten  af  det  sagda,  som  dessutom  för  en  statsman, 
sådan  som  Elas  Bönnow,  talade  tämligen  för  sig  själft. 

»Mitt  ärende  gäller»,  fortfor  kaniken  hviskande,  »att 
nämna  för  eder,  det  biskop  Kettil  icke  kommer  till  Stockholm 
förrän  i  morgon  . . .  Men  allt  skall  gå,  såsom  jag  sagt  eder, 
för  så  vidt  som  i  öfrigt  konung  Kristian  sätter  någon  vikt  på 
bibehållandet  af  sin  svenska  krona.» 

Det  var  trenne  saker,  hvilka  alla  på  det  närmaste  sam- 
manhängde med  hvarandra,  som  kaniken  Helmich  ville,  och 
alla  såsom  medel  för  vinnandet  af  sitt  mål,  ärkebiskopens 
återkomst  och  genom  honom  en  biskopsstol  för  egen  räkning. 
De  voro:  Nils  Stures  och  andra  framstående  stormäns,  och 
bland  dessa  senare  Axelssönernas,  skiljande  från  konung  Karl, 
hvarigenom  dennes  motståndskraft  var  bragt  till  noll,  samt 
vidare  inskränkandet  af  Axelssönernas  makt,  hvarigenom  de 
hindrades    att   för  egen  räkning  uppträda  mot  ärkebiskopen. 

Marsken  genomskådade  honpm,  men  blott  till  en  del, 
nämligen  för  hvad  som  rörde  hans  närmaste  mål,  och  där- 
utinnan  var  han  villig  att  förena  sina  bemödanden  med  hans. 
Väl  insåg  han  med  sin  skarpa  blick  och  sin  stora  människo- 
kännedom, att  en  y.erklig  försoning  mellan  en  sådan  man  som 
ärkebiskop  Jöns  och  konung  Kristian  var  en  omöjlighet,  men 
han  visste  tillika,  hvilket  inflytande  själfupprätthållelsen  ut- 
öfvar  på  människans  sinne,  och  för  honom  låg  det  klart  som 
dagen,  att  hans  konung,  den  danske  Kristian,  var  det  enda 
medlet  för  den  frigifne  ärkebiskopen  att  bibehålla  sig  i  sin 
ställning  gent  emot  konung  Karl  och  hans  vänner,  liksom 
det  var  alldeles  gifvet,  att  ärkebiskopen,  frivilligt  löst  ur  sitt 
fängelse  utan  någon  åtgärd  från  Karls  sida,  var  så  godt  som 
en  hel  krigshär  sänd  emot  honom. 

För  både  marsken  och  Helmich  var  emellertid  utgången 
af  herr  Filips  frieri  för  sin  broder  af  stor  vikt.  Gåfve  ko- 
nung  Karl   ett  godt  svar,  hade  hvardera  för  sig  mycket  att 
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befara;  inträffade  motsatsen  åter,  vände  sig  faran  från  det 
hållet  företrädesvis  mot  konung  Kristian.  Det  var  därför 
under  den  yttersta  spänning,  som  samtalet  fortgick,  tills  herr 
Filip  skulle  komma  tillbaka. 

Denne  mötte  strax  utanför  härberget  sin  sven;  och  med 
honom  följde  en  af  konung  Karls  riddare  och  Klas  Lang, 
hvilka  skulle  föra  herr  Filip  till  konungen. 

När  de  ankommo  till  mynthuset,  stodo  där  många  af  ko- 
nungens svenner,  och  i  trapporna  gingo  riddare  och  höge 
andlige  upp  och  ned.  Det  var  en  dag,  då  konungen  hade 
mycket  att  beställa,  och  det  visade  sig  ännu  mer,  då  herr 
Filip  kom  upp  i  stora  salen,  där  flera  både  riddare,  andlige 
och  höfvitsmän  stodo  och  väntade  på  företräde.  Nu  var  herr 
Krister  Bengtsson  inne  hos  konungen,  och  de  samtalade  så 
högljudt,  att  det  hördes  ut  i  salen,  fast  dörren  var  stängd. 
Det  dröjde  en  lång  stund,  men  så  visade  sig  ändtligen  en 
småsven,  som  öppnade  dörren,  och  konungen  och  riddaren 
kommo  ut  i  salen,  båda  till  utseendet  häftigt  upprörda. 

Kiddaren,  som  fört  herr  Filip  till  konungaboningen,  gick 
nu  fram,  hållande  den  danske  riddaren  vid  handen,  och  sade, 
hvem  han  var. 

i^GodtD,  yttrade  konungen  snäft,  Dhvad  viljen  I  herr  Filip?» 

DJag  kommer  i  friareärenden!»  svarade  riddaren  med  nå- 
got större  mått  af  frihet,  än  som  konungen  måhända,  hvad 
heller  som  var,  kunde  lida. 

]pÄr  detta  af  samma  art  som  er  broders»,  återtog  konun- 
gen, så  skall  jag  låta  sätta  eder  i  tornet!» 

»Hvad  min  broder  har  begått,  må  han  själf  svara  för», 
genmälde  riddaren  frimodigt,  »men  det  ärende  jag  här  på 
hans  vägnar  framför  till  eder,  det  lärer  icke  kunna  gifva  eder 
rätt  att  kasta  en  främmande  konungs  riddare  i  edert  torn. 
Kan  hända  ock,  att  I  trängen  till  en  tapper  arm  i  dessa  ti- 
der af  svek  och  strid,  och  då  månden  I  se  eder  om,  att  I 
icke  visen  ifrån  eder  den,  som  bjudes  i  vänskap  och  tro  . . . !» 

»Hvad  bjuden  I  mig  så  till,  herr  Filip  Axelsson?» 

»Min  broder,  herr  Ivar,  har  haft  bud  och  bref  till  mig. 
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ätt  jag,  innan  jag  lämnade  Stockholm,  skulle  å  hans  vägnar 
framföra  hans  frieri  till  eder  dotter,  stolts  jungfru  Magdalena, 
konung  Karl  .  * .  Och  detta  bud  vill  jag  härmed  hafva  till 
eder  framfört!!) 

Konungen  blef  både  hvit  och  röd  vid  detta  tal,  men  hans 
blick  blef  så  skarp  och  hård,  att  han  tycktes  icke  kunna  finna 
nog  stränga  ord  för  att  uttrycka  allt  det  hat  och  allt  det 
förakt,  hvilket  hän  i  denna  stund  kände  inom  sig.  Yiss  om 
allmogens  och  köpstadsmännens  tillgifvenhet,  trodde  han  sig 
ock  hafva  intagit  en  sådan  ställning  af  verklig  makt,  att  han 
icke  behöfde  lägga  band  på  sin  vrede,  allraminst  då  det  gällde 
en  uppenbar  fiende,  som  en  af  dessa  Axelssöner. 

DGjorde  jäg  rätt,  Filip  Axelsson,  så  läte  jag  med  spö 
drifva  dig  kring  Stockholms  gator  till  straff  för  ditt  fräcka 
tal . . .  Förrädarespel  dref  din  broder  på  Nyköpings  slott,  den 
tid  jag  måste  lämna  mitt  rike,  som  en  stigman  och  rånsman 
har  din  andre  broder  dragit  fram  genom  mitt  rike  och  velat 
med  list  och  svek  stjäla  ifrån  mig  det  dyrbaraste  jag  äger  i 
denna  världen,  min  dotter,  och  skulle  hafva  lyckats  däri,  hvar 
så  icke  en  ärlig  riddare  hade  funnits,  som  dragit  svärdet  för 
hennes  räddning  ...» 

»Herre  konung  1  . .  .d  vågade  herr  Filip  afbryta,  »hvad  I 
där  sägen,  det  sägen  I  som  ingen  ärlig  riddare,  och  jag  vill 
våga  lif  och  blod  för  min  broder,  herr  Ivar,  att  han  aldrig 
begått  den  handling,  hvarför  han  skulle  behöfva  slå  sina  ögon 
neder  . . .  Och  hvad  I  där  talen  om  en  våldsgärning  mot  eder 
dotter,  så  frisäger  jag  min  broder  därifrån,  så  visst  som  att 
jag  nu  själf  för  första  gången  hör  något  sådant  omtalas.» 

Det  djärfva  talet  förvånade  konung  Karl,  och  det  var 
icke  utan,  att  det  varma  försvaret  för  den  -frånvarande 
brodern  på  honom  utöfvade  stort  inflytande.  Men  för  ögon- 
blicket var  dock  saken  så  klär  och  sanningen  så  viss,  att  det 
kunde  icke  komma  i  fråga,  att  han  genom  herr  Filips  ridder- 
liga uppträdande  på  minsta  vis  lät  föra  sig  från  den  upp- 
fattning af  saken,  som  han-  redan  fått.  Så  mycket  vann  dock 
Filip,  att  konungens  första  vrede  lade  sig,  och  i  sammanhang 
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därmed  tystnade  äfven  hotet  att  tillfoga  honom  den  dödliga 
skymf,  hvarom  konungen  talat. 

>I  talen  godt  för  eder  broder,  Filip  Axelsson,  men  en 
rånsman  gifver  jag  aldrig  min  dotter,  där  hafven  I  mitt  svarlD 

»Men  detta  skall  aldrig  kunna  bevisas,  konung  Earl!» 
yttrade  Filip,  uppmuntrad  af  konungens  ord.  »Lättare  skall 
det  blifya  för  mig  att  bevisa,  det  de,  som  hafva  sagt  sådant 
om  min  broder,  äro  fräcka  lögnare.» 

»Förvärra  icke  saken!»  tog  konungen  åter  till  orda  med 
hela  den  förra  strängheten  i  blick  och  röst,  »saken  är  bevi- 
sad och  lika  viss  som  det  svar,  jag  nu  för  andra  gången 
gifver  eder:  till  en  rånsman  gifver  jag  aldrig  min  dotter!  Där 
kunnen  I  fuUeligen  rätta  eder  efter.» 

Därmed  vinkade  konungen  till  sig  ett  par  af  de  andre 
herrame,  men  ännu  dröjde  herr  Filip  och  tycktes  icke  vilja 
nöja  sig  med  det  svar,  han  fått.  Konungen  såg  frågande  på 
honom. 

»Är  detta  edert  sista  ord,  konung  Karl?»  sporde  riddaren. 

Det  låg  något  i  den  ton,  hvarmed  frågan  uttalades,  som 
liknade  hot,  och  det  flammade  till  i  konungens  öga,  men  han 
hejdade  sig  och  lät  ej  sin  vrede  komma  till  utbrott. 

»Det  är  mitt  sista!»  sade  han,  och  så  aflägsnade  han  sig 
jämte  de  andre  herrarne  in  i  det  inre  rummet. 

Dyster  i  hågen  lämnade  Filip  Axelsson  konung  Karl. 
Det  var  ej  nog  med,  att  hans  broder  fått  sin  begäran  afsla- 
gen,  utan  skymf  hade  blifvit  fogad  därtill,  och  den  ridder- 
lighet, som  utmärkte  gamle  herr  Axel  på  Varberg,  hade  gått 
i  arf  på  hans  söner.  De  kunde  väl  för  egen  maktutvidgning 
tillåta  sig  åtskilligt,  men  då  stodo  de  därför  med  svärd  i  hand, 
färdiga  att  lida  sin  gärnings  lön,  hvar  så  de  icke  kunde  för- 
svara sig.  Till  och  med  den  äldste  af  bröderna,  gamle  herr 
Olof  af  Visborg,  hvilken  numera  lefde  så  godt  som  en  sjö- 
röfvare,  ansåg  sig  icke  därigenom  handla  annorlunda,  än  att 
han  som  riddare  kunde  svara  därför,  och  det  tillnamn  af  »den 
orättfärdige»,  som  han  fått,  ansåg  han  som  ett  ärenamn.  Ty 
krämaren   betydde   för  honom  intet.    Han  var  en  riddare  af 
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den  gamla  stilen,  som  aldrig  af  någon  fruktan  vek  ifrån  det, 
som  han  ansåg  för  rätt,  men  som  tillika  var  .blind  för,  att 
andra  kunde  hafva  lika  rätt  som  han.  Han,  §om  ansåg  sin 
riddareära  kränkt,  därför  att  han  lyft  på  hatten  för  konung 
Eriks  älskarinna,  den  sköna  Cecilia,  han  räknade  icke  för  rof 
att  som  fribytare  kryssa  i  Östersjön  och  uppbringa  hvarje  mö- 
tande krämarskuta,  den  första  den  bästa.  En  fläkt  af  det 
tyska  rofriddarlifvet  hade  kommit  till  Norden  och  gjorde  sig 
där  gällande,  och  Gotland  blef  fortfarande  ett  tillhåll  för  det 
sjöröfvarelif,  som  fetaliebröderna-  börjat,  och  som  sedan  fort- 
satts af  den  från  sina  riken  fördrifne  konung  Erik.  Kidda- 
rens  ära  bleknade  icke  genom  detta  lif,  och  hade  någon  kun- 
nat öfvertyga  herr  Olof,  att  han  på  detta  sätt  gaf  den  äkta 
ridderligheten  till  spillo,  så  skulle  han  hafva  varit  den  förste 
att  afstå  därifrån. 

Men  just  emedan  denna  ridderlighet  var  det  utmärkande 
draget  hos  desse  bröder,  gick  det  Filip  så  djupt  till  sinnes 
att  hafva  nödgats  höra  sådana  ord  från  den  man,  hvars  dotter 
hans  broder  ville  hafva  till  äkta.  Och  en  skymf  fordrade 
hämnd,  den  måtte  nu  vara  tillfogad  af  en  konung  eller  en  like. 

För  stunden  var  dock  icke  mycket  att  göra.  Sin  broder, 
herr  Ivar,  hoppades  han  träffa  efter  sin  återkomst  till  Dan- 
mark, men  herr  Erik  i  Finland  måste  underrättas  om  hvad 
som  tilldragit  sig. 

Han  gick  därför  under  vägen  från  mynthuset  in  till  en 
tysk  köpman,  som  väl  kände  till  så  väl  honom  som  hans  brö- 
der, och  skref  där  i  hast  ett  bref  till  herr  Erik  med  vunder- 
rättelse  om  hvad  som  timat,  samt  bad  köpmannen  bestyra 
om,  att  det  med  säkert  bud  måtte  komma  öfver  till  Finland, 
hans  broder,  herr  Erik,  i  handom.  Köpmannen  lofvade  det, 
och  herr  Filip  gick  nu  något  lugnare  raka  vägen  ned  till 
hamnen,  där  han  fann  det  väntande  fartyget  och  de  öfrige 
herrarne  med  undantag  af  marsken,  herr  Klas  Eönnow. 

Ett  bud  skickades  genast  upp  till  denne,  hos  hvilken 
ännu  kaniken  befann  sig. 

-Ö9  båda  herrarne  kastade  en  betyielsQ^uW  \Aick  ^&  kvar- 
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andra,  när  de  fingo  höra,  att  herr  Filip  i  stället  för  att  först 
återvända  till  härberget  gått  raka  vägen  ned  till  Skeppsbron. 
Marsten,  som  icke  kände  till  hvad  som  föregått  med  konun- 
gens dotter  och  huru  häftigt  detta  tände  konungens  vrede, 
kunde  icke  så  fullkomligt  utleta  svaret  ur  herr  Filips  hand- 


Han  gick  dttrfSr  under  vägen  fcftn  mynthuset  in  till  en  tyst  käpamu. 
(Sid.  80.) 

Ungssätt,  som  kaniken,  och  därför  låg  det  en  tyst  fråga  i  hans 
blick.  Men  Helmich  var  allt  för  slug  att  på  minsta  vis  in- 
lägga i  sin  något  svar  på  denna  fråga.  Han  gaf  tvärtom  åt 
riddarens  beteende  en  förklaring,  som  i  ännu  högre  grad 
borde  hos  marsken  inskärpa  nödvändigheten  af  att  i  tid  stäfj,a 
Axelssönernas  växande  makt  och.  äteVy^itea.  $it'ä'ö«fi.%x . 
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DMin  tro,  menar  jag  icke»,  sade  han,  »att  den  stränge 
riddaren  vunnit  ett  fotbräde  för  sin  stolthet,  efter  som  han 
icke  bevärdigar  oss  med  någon  förklaring  öfver  sitt  hastiga 
försvinnande» 

»Eller  ock  motsatsen!»  inföll  marsken. 

»Sådan  som  herr  Filip  synes  mig  vara  till  lynnes»,  gen- 
mälde kaniken,  »menar  jag,  att  han  då  i  första  rummet  skulle 
hafva  kommit  hit  och  utgjutit  sin  vrede!» 

Marsken  tycktes  icke  höra  därpå.  En  småsven  kom  in 
och  hjälpte  honom  axla  sin  sobelbrämade  kappa,  och  därefter 
var  han  färdig  att  skynda  ned  till  fartyget. 

»I  aren  en  skarpsynt  man!»  sade  han  med  ett  smickrande 
leende,  i  det  han  tog  afsked  af  kaniken. 
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VI. 


Det  är  midnatt!" 


Med  häftiga  steg  gick  biskop  Kettil  upp  och  ned  i  sitt 
rum  i  det  stora  biskopshuset  i  Linköping.  Han  befann  sig 
tydligen  i  ett  tillstånd  af  den  högsta  spänning  och  oro.  Det 
syntes  på  hans  ansikte,  det  hördes  af  de  brutna  ord,  som  han 
då  och  då  lät  undfalla  sig.  Än  stannade  han  midt  i  sin 
vandring  och  liksom  lyssnade,  än  gick  han  fram  till  fönstret 
och  försvann  i  dess  fördjupning,  lutande  sig  så  långt  han 
kunde  öfver  fönsterbrädet,  och  så  kom  han  åter  fram  och  bör- 
jade sin  vandring,  stannande  vid  det  minsta  ljud,  den  minsta 
knäpp  i  den  gamla  väggpanelen. 

Han  hade,  så  fort  han  fick  underrättelse  om  konung  Karls  {f 

återkomst,  skyndat  upp  till  Stockholm,  full  af  glädje  och  för- 
hoppningar  att   nu  ändtligen  se  sig  vid  målet  af  sina  sträf- 
vanden.    Då  hade  han  på  Kolmården,  vid  Krokeks  kloster  mött 


I, 
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herr  David  Bengtsson  och  hans  förhoppningar  sjönko  med  ens 
till  intet. 

Som  ett  såradt  lejon  kom  han  till  mötes  med  konung 
Karl,  och  sådana  ord,  som  den  uppretade  mannen  då  sade  ko- 
nungen, hade  denne  aldrig  hört  från  en  mans  läppar. 

DSkam  och  skada  hafven  I  skaffat  öfver  Sveriges  landD, 
så  hade  biskopens  ord  fallit.  »Jag  och  mina  fränder,  vi  hafva 
vågat  gods  och  blod  och  kallat  eder  hit  från  främmande  land, 
men  hvad  hafven  I  gjort,  konung  Kiirl?  . . .  Med  sorg  hafva 
vi  sport,  att  1  utan  vårt  minne  hafven  släppt  Sveriges  fien- 
der, och  aldrig  får  Sverige  så  många  och  så  rike  och  mäktige 
män  i  sitt  våld,  nej  aldrig !  Dock  var  det  vi,  icke  I,  som  be- 
lagt dem  här  i  Stockholms  by!  Aldrig  få  vi  bot  för  slik 
skada,  och  det  säger  jag  för  sanning,  att  sådan  är  skadan  och 
skammen,  att  vi  måga  spotta  däråt  och  säga  tvy!» 

Den  hete  biskopen  hade  ej  kunnat  styra  sin  vrede,  och 
så  föga  förmådde  konungen  inverka  på  honom,  så  litet  be- 
kymrade det  honom,  att  han  med  detta  tal  i  själfva  verket 
förolämpade  den  makt,  hvilken  nu  stod  bakom  konungen,  näm- 
ligen allmogen,  att  han  så  godt  som  uppsade  konung  Karl 
tro  och  lydnad.  Och  konungen  var  sig  lik.  Han  hade  i  själfva 
verket  ingenting  lärt  och  ingenting  glömt  under  sin  sjuåriga 
landsflykt. 

De  skildes  åt  allt  med  en  hast, 
deras  kärleks  band  då  sönder  brast, 

säger  stora  rimkrönikan,  och  lät  konungen  det  brista,  utan 
att  det  ens  föll  honom  in,  att  han  måste  taga  några  försik- 
tighetsmått, eller  att  hans  krona  stod  på  spel  i  samma  stund, 
som  handlat  henne  ostraflfadt  hotas. 

Det  hade  sedan  gått,  som  den  sluge  kaniken  uträknat 
och  anlagt.  Biskopen  lät  genom  egen  maktfullkomlighet  kalla 
de  danske  herrarne  tillbaka,  och  de  kommo,  emedan  biskopen 
hotat  att  i  annat  fall  hämta  dem  med  våld.  Och  så  upp- 
gjordes eller  rättare  stadfästes  mellan  biskopen  och  den  danske 
marsken,   hvad   som   redan   var  u^Jg^^^^^  m^^>s>L  ^^^ösä  ^^^ 
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Helinich,  och  biskopen  lämnade  därefter  Stockholm  och  drog 
ned  i  sitt  stift. 

Men  här  hade  han  allt  sedan  vandrat  som  på  brännäslor. 
Köniing  Karl  hade  dock  nu  makten  i  händerna  och  kunde, 
om  han  ville,  företaga  åtskilligt,  söm  satte  hinder  i  vägen 
för  biskopen.  Det  värsta  af  allt  var,  ätt  han  tycktes  hafva 
ett  fullkomligt  säkert  stöd  hos  allmogen.  Uppländingarne  och 
i  synnerhet  dalkarlarne  voro  honom  uppriktigt  tillgifna.  Det 
fattades  blott,  att  han  nu  skulle  få  Stockholms  slott  i  sina 
händer.  Ty  detta  hade  herr  Ture  Turesson  (Bjelke)  förstått 
att  behålla  för  sig,  när  den  danske  marsken  dagtingade  med 
Karl,  så  att  på  denna  dagtingan  vann  i  själfva  verket  Karl 
intet.  Det  var  dock  knappast  antagligt,  att  herr  Ture  skulle 
kunna  hålla  sig  till  ärkebiskopens  återkomst,  för  så  vidt  som 
verkligen  konung  Kristian  för  sin  del  skulle  se  sakerna  med 
samma  ögon  som  biskop  Kettil  och  marsken. 

Därpå  hängde  nu  allt,  och  biskop  Kettil  var  ytterst  an- 
gelägen, att  herr  Ture  skulle  få  sig  lifsförnödenheter  i  till- 
räcklig mängd  tillhanda.  Ett  fartyg,  som  lagt  till  vid  Söder- 
köping, hade  därifrån  seglat  norr  ut  i  akt  och  mening  att 
undsätta  herr  Ture  på  Stockholms  slott.  Biskopen  hade  fått 
fullkomlig  kännedom  därom,  och  han  hade  genast  sändt  en 
pålitlig  sven  till  Stockholm  för  att  få  säker  underrättelse  om 
utgången. 

Det  var  denne  sven,  som  biskopen  nu  väntade.  Sex  da- 
gar voro  gångna,  och  ännu  hördes  han  icke  af,  och  de  van- 
liga höststormarne  —  man  var  inne  i  medlet  af  november  — 
hade  rasat  under  dessa  dagar  vildare  än  någonsin.  Äfven  nu 
tjöt  stormen  med  jättelungor  och  skakade  vindflöjeln  på  biskops- 
huset, så  att  den  gnisslande  for  af  och  an,  lika  orolig  som 
biskopen  själf  nere  i  sitt  rum. 

Denne  fortsatte  sin  vandring.  Ån  tyckte  han  sig  höra 
ljudet   af   en  traf vande  häst,   och  han  skyndade  till  fönstret  1 

men  fann  snart,  att  det  blott  var  en  hörselvilla;  än  hörde 
han  tydligt,  huru  svennen  ropade  tydligt  utanför  porten,  och 
han  sade  till  sig  själf,  att  han  visste  väl,  det  han  icke  kunde 
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höra  så  fel,  men  äfven  nu  bedrog  han  sig.     Och  så  gick  han 
upp  och  ner,  och  tankarne  foro  så  vida. 

Då  Ijödo  genom  natten  de  dofva  ljuden  från  klockorna  i 
S:t  Lafrinza,  hvilka  förkunnade  midnatt. 

vDot  är  midnatt  !i>  suckade  biskopen  och  stannade  samt 
såg  ut  genom  fönstret  i  den  kolmörka  natten. 

Det  var  liksom  ett  ögonblicks  uppehåll  i  stormen,  och 
nu  hördes  tydligt  hofslag  af  hästar,  som  nalkades. 

Biskopen  spratt  till,  där  han  stod,  och  hela  hans  väsen 
tycktes  tränga  sig  tillsammans  i  hans  syn-  och  hörselnerver. 

Han  hörde  ett  rop  och  bultningar  på  porten,  och  han 
drog  sig  hastigt  in  i  rummet. 

Med  ens  uppstod  hos  honom  den  tanken,  att  det  kunde 
vara  konungens  folk,  och  minnet  af  hvad  som  händt  hans 
farfader  på  Bäfvelsta  sprang  fram  för  honom  och  kom  blodet 
för  ett  ögonblick  att  stelna  i  hans  ådror. 

Men  bultningen  fortfor,  och  med  den  återvände  biskopens 
naturliga  mod.  Han  skyndade  in  i  närmaste  rum,  där  hans 
småsvenner  lågo  och  sofvo,  och  väckte  den  ene  samt  tillsade 
honom  skynda  ner  och  höra,  hvem  den  främmande  var. 

Småsvennen  fick  hastigt  kläderna  på  sig  och  skyndade 
yrvaken  utför  trapporna,  men  biskopens  hofmästare  hade  va- 
rit påpassligare,  än  biskopen  kunnat  föreställa  sig.  Svennen 
mötte  i  trappan  hofmästaren,  som  satte  en  tänd  fackla  i  hans 
hand  och  lät  honom  så  gå  trapporna  uppför,  under  det  han 
själf  med  alla  uttryck  af  den  djupaste  vördnad  ledsagade  en 
mörkt  klädd  man,  åtföljd  af  några  herrar,  upp  till  stora  salen. 

Här  kom  biskop  Kettil  de  inträdande  till  mötes. 

DHillemo,  hofmästare! o  sade  han  och  sökte  förgäfves  vid 
den  osäkra  belysningen  från  facklan  urskilja,  hvilka  de  främ- 
mande voro.  »Hillemo,  hvilka  gäster  fören  I  upp  till  oss 
vid  midnattstid ?D 

Men  den  mörkklädde  mannen  tog  af  sig  hatten  och  kastade 
den  mörka  hufvan  tillbaka,  och  för  den  förvånade  biskopen 
afslöjade  sig  de  mörka,  kalla,  känslolösa  dragen  af  Sveriges 
ärkebiskop,  Jöns  Bengtsson  Oxenstjerna. 
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DKlockan  i  S:t  Lars  förkunnade  inträdet  af  en  ny  dag, 
när  jag  stannade  framför  eder  port,  biskop  Kettil!  Månde 
det  ock  blifva  en  ny  dag  för  oss  alla  med  den,  som  nu  in- 
gått!» 

Det  låter  sig  ej  beskrifva,  huru  uttrycket  i  biskop  Ket- 
tils  öppna  ansikte  växlade,  när  han  märkte  och  såg,  hvem 
det  var,  som  trädt  inför  honom.  Oron  försvann,  och  hans 
öga  strålade  af  fröjd.  För  honom  uppgick  i  ordets  fulla  me- 
ning en  ny  dag,  och  han  skyndade  fram  mot  den  återkomne 
fränden  med  öppna  armar. 

Denne  var  sig  dock  lik,  om  möjligt  något  stelare  och 
oåtkomligare  än  förut.  Som  vintervinden  famnar  någon  gång 
de  nyutspruckna  blommorna  i  dalen,  så  hälsade  ärkebiskopen 
sin  lydbiskop.  Denne  kunde  ej  underlåta  att  märka  det,  men 
återseendets  glädje  gjorde  dock,  att  han  för  stunden  ej  fäste 
sig  därvid. 

DYaren  välkommen,  käre  fader !d  yttrade  han  i  sitt  hjär- 
tas fullhet.  DYaren  välkommen  till  edert  rike,  konung  Karl 
skall  eder  än  en  tid  undvika!» 

3>Konung  Karl  skulle  aldrig  hafva  satt  sin  fot  på  Sveriges 
jordD,  sade  ärkebiskopen,  men  lämnade  plötsligt  detta  ämne 
och  tillade:  DHafven  I  en  säker  sven,  min  frände,  så  låten 
honom  sitta  upp  och  sakta  följa  mitt  ressällskap  efter . . .  det 
lyster  mig  veta,  om  den  ädle  riddaren  aktar  rida  raka  vägen 
till  konungen.» 

»Edert  ressällskap?»  sporde  biskopen  förvånad. 

»Jag  fick  frampå  natten  ett  ressällskap,  som  jag  minst 
af  allt  väntade  . . .  det  var  den  ädle  riddaren,  herr  Nils  Sture.» 

»Nils  Sture?» 

»Ja,  det  var  han,  och  han  red  in  i  eder  biskopsstad  på 
samma  gång  som  jag . . .  Yiljen  I  nu  visa  mig  den  tjänsten 
och  skaffa  mig  att  veta,  om  han  fortsatt  sin  ridt,  eller  om 
han  liksom  jag  sökt  sig  härberge  i  detta  Herrans  väder.» 

Biskopen  ropade  till  sig  småsvennen,  som  burit  facklan 
och  som  nu  var  sysselsatt  med  att  göra  upp  eld  i  den  väl- 
diga  spiseln,    sedan   han   tändt   de    stora   vaxljusen   på   ek- 
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bordet.  Han  skyndade  genast  fram  och  lyssnade  med  upp- 
märksamhet till  sin  herres  befallning,  hvarpå  han  lämnade 
salen. 

»Nu,  min  ädle  frände»,  sade  därpå  ärkebiskopen,  som 
tycktes  blifva  litet  mer  meddelsam,  ju  mera  yttre  ljus  och 
värme  spred  sig  i  salen,  x>nu  vilja  vi  först  börja  verket  till 
gagns  och  leka  samma  julelek  som  för  sju  år  sedan  med  ko- 
nung Karl . . .  Han  skall  nog  blifva  påmind  om  Käfvelsta- 
leken,  där  min  morfader  och  eder  farfader  måste  falla  till  fota 
för  hans  jäsande  ärelystnad.» 

Biskop  Kettil  var  ingen  vän  af  konung  Karl  och  var 
nu  särskildt  högt  uppretad  mot  honom  med  anledning  af  hans 
försumlighet  rörande  den  fångne  ärkebiskopen,  men  när  denne 
stod  fri  och  färdig  framför  honom  med  sitt  kalla,  stela  och 
gåtlika  väsen,  var  det,  som  om  han  med  ens  hade  glömt  sin 
vrede  mot  konungen  och  den  fruktan,  han  burit  så  för  sig 
själf  som  ärkebiskopen.  Dessutom  kände  han  bättre  eller 
trodde  sig  åtminstone  känna  bättre,  än  den  nyss  återkomne, 
stämningen  i  landet  och  ville  därför  i  tid  fästa  ärkebiskopens 
uppmärksamhet  därpå. 

»Jag  tänker,  att  vi  dock  i  viss  mån  böra  skilja  mel- 
lan konung  Karl  för  sju  år  sedan  och  konung  Karl  nu!» 
sade  han. 

)Och  hvarutinnan?D  ljöd  ärkebiskopens  korta  svar. 

»Han  står  nu  med  Sveriges  allmoge  bakom  sig.» 

Biskopen  omtalade  tillika,  huru  det  gått  till,  att  konungen 
återkallats  till  sitt  rike;  att  det  kom  ett  anskri  bland  folket, 
att  riket  var  af  ålder  ett  konungarike  och  intet  höfvitsmans- 
döme,  och  att  biskopen  icke  fått  en  man  med  sig  utom  sina 
egna  och  fränders  och  vänners  svenner,  om  icke  detta  skri 
blifvit  tillfredsstäUdt. 

Ärkebiskopen  log  därtill  sitt  kalla  leende. 

»Huru  han  ock  står,  biskop  Kettil»,  sade  han,  »så  faller 
han!» 

»Någon  måste  dock  vara  konung  i  Sveriges  land!» 

»Konung  eller  icke,  så  måste  någon  styra  riket!» 
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»Således  icke  heller  konung  Kristian?!)  sporde  Kettil  med 
någon  hetta,  i  ty  att  han  icke  kunde  begripa,  hvart  hans 
frände  syftade. 

»Det  är  väl  hvad  Sverige  minst  af  allt  vill»,  genmälde 
ärkebiskopen,  »och  Sverige  skall  få  sin  vilja  fram,  så  hjälpe 
mig  Gud  och  helge  kung  Erik.» 

»En  annan  konung  således  . . .  ?»  frågade  åter  biskopen, 
»och  hvar  viljen  I  finna  honom?» 

»Nu  spörjen  I  som  gamle  Birger  Jarl  en  gång  sporde  i 
en  församling  af  rikets  herrar  och  män  . . .  min  lärde  historie- 
skrifvare  i  Uppsala,  Ericus  Olai,  läste  upp  det  där  för  mig 
en  dag . . .  veten  I  hvad  svar  jarlen  fick?» 

»Nej !» 

»En  mäktig  man,  herr  Ivar  Blå,  steg  fram  och  sade: 
under  den  kappa,  jag  bär,  skall  jag  ock  kunna  framskaka  en 
konung!  Och  detta  svar  gifver  jag  ock  eder,  dock  så  till 
förståendes,  att  hvarje  mäktig  man  i  Sveriges  rike  icke  kan 
säga  de  orden  och  äfven  handla  därefter.» 

»Nå  väl,  ärkebiskop  Jöns,  hvart  viljen  I  så  hän?» 

»Några  späda  videbuskar  kunna  lätt  bindas  tillsammans 
af  ett  band,  men  fullvuxna  ekar  kunna  det  icke . . .  hafva  de 
ock  hållit  ihop,  medan  de  växte  upp,  —  när  kraften  kommer 
och  styrkan  mognar,  skola  de  spränga  de  starkaste  band . . . 
Jag  vill  intet  annat,  än  det  som  naturen  och  vår  Herre  vill ; 
hvad  han  förenat,  skola  människor  icke  åtskilja,  heter  det .  .  . 
men  jag  vänder  om  meningen  och  säger:  hvad  Herren  vill 
hafva    skildt    åt,   skola  icke  människor  söka  binda  samman.» 

»Så  viljen  I  splittra  Sveriges  rike  i  en  mängd  små .  . . !» 

»Jag  vill  fred,  biskop,  fred  och  lugn  . . .  Hvad  är  det  väl, 
som  binder  dessa  landskapsmenigheter  tillsammans,  hvilka  i 
sina  lagar  för  icke  längre  tid  tillbaka,  än  att  den  faller  inom 
mannaminne,  stodo  så  fria  och  själfständiga,  att  det  enas  in- 
vånare kallade  det  andras  för  utländingar,  —  hvad  annat  är 
det  väl  än  deras  gemensamma  språk?  Nå  väl,  må  detta  band 
finnas,  men  må  det  binda  utan  att  vålla  ett  ständigt  fejdande. 
Folket  skriker  på  lag  och  lag  och  gammal  god  sedvänja . . . 
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ja,  folket  skall  få  sin  vilja  fram,  och  mera  &a  hvad  det 
kan  önska,  må  landskapslagarnas  grundsats  gå  igenom  och 
gälla!» 

»Lagmännen  skulle  då  styra  sina  landskap  som  konun- 
gar?» sporde  Kettil. 


De  bada  biskopa 


;   slagit  aig  ned   i  Ivenne  framiör  spiselelden  fram- 
satta Btolar,     (Sid.  90.) 


»Nej,  nej,  biskop .  . .  den  tiden  är  förbi !  Ett  måste  vi 
böja  oss  för,  det  är  den  sanning,  som  har  gällt  och  skall 
gälla  i  alla  tider . .  .  och  i  detta  fall  lyder  den  sä,  att  den, 
som  äger  makten,  han  tager  makten,  och  Sveriges  herrar  äga 
nu  makten  ...  de  skola  ock  taga  den.  Det  arbetet  har  pågått 
sedan    långliga   tider   tillbaka . . .  konungamakten  är  ett  tomt 
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skal,  det  är  den  gemensamma  kronan  öfver  de  många  kraftiga 
ekarne,  om  hvilka  jag  talat;  men  kunnen  I  väl  se,  huru  hon 
börjat  gulna  och  fälla  sina  gröna  blad,  allt  för  tvångets  skull. 
Kronan  är  nu  mera  blott  ett  tomt  skal,  det  faller . . .  järn- 
bandet  brister,  och  de  särskilda  stammarne  stå  fria  och  själf- 
ständiga,  en  hvar  är  en  man  för  sig!i> 

De  båda  biskoparna  hade  slagit  sig  ned  i  tvenne  fram- 
för spiselden  framsatta  stolar,  och  de  öfrige  hade  med  hof- 
mästaren  aflägsnat  sig  till  sina  rum.  Men  nu  slogos  dörrarna 
upp,  och  biskopliga  svenner  inburo  i  glänsande  silfverkärl 
förfriskningar,  hvilka  de  framsatte  på  det  stora  bordet. 

När  de  åter  aflägsnat  sig  och  allt  blifvit  tyst  igen,  lutade 
ärkebiskopen  sig  fram  och  lade  sin  hand  på  sin  frändes  knä 
samt  yttrade  i  en  halfhviskande  ton: 

»Tanken  I  nu  rätt  på  hvad  jag  sagt  eder,  frände,  och 
skåden  I  med  oförvillad  blick  öfver  hela  taflan,  så  att  I 
kunnen  jämföra  nu  det  ena  med  det  andra,  skolen  I  finna, 
att  hvad  jag  målat  innehåller  ingenting  nytt,  annat  än  det, 
som  tiden  själf  gjort  nytt,  och  det  måste  vi  taga  sådant  det 
är . .  .D 

DMen  tanken  uppå,  hvad  jag  sade  eder  nyss  om  folkets 
skrik  efter  en  konung,  ett  konungadöme!» 

»Bah  . . .  korpen  skriker  alltid,  när  kämpen  fallit  och  blo- 
det ryker  varmt  från  fältet .  . .  Här  finnas  de,  som  visat  fol- 
ket den  fallne  konungen,  och  därför  skriker  det . .  ,v 

j>Men  folket  har  andra  män  i  spetsen  för  sig  än  ko- 
nungen !d 

»Ja  väl,  det  finnes  mången  Nils  Sture . . .  idel  svärmare, 
biskop ! . . .  De  äro  ej  värda  mer  än  de  dammiga,  malätna 
tågen,  hvilka  hålla  tronhimmelen  uppe,  och  när  de  brustit, 
faller  hela  den  kungliga  ståten,  om  ingen  finnes,  som  binder 
med  nya  tåg  i  de  gamlas  ställe!» 

Nu  kommo  ärkebiskopens  följesmän  in  i  salen  jämte  hof- 
mästaren  med  sin  staf.  Denne  ställde  sig  vid  skänk-  eller 
kredensbordet  att  tillse,  det  svennerna  gjorde  sin  skyldighet, 
och  att  intet  fattades. 
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De  båda  biskoparne  reste  sig  upp  och  gingo  fram  till 
bordet,  där  svennerna  för  dem  framsatt  stolar  vid  ena  ändan, 
medan  de  öfriga  fingo  taga  plats  på  bänkarna  utefter  lång- 
sidorna. 

En  allmän  tystnad  rådde.  Själfve  biskop  Kettil,  som 
annars  brukade  vara  glädjens  och  skämtets  man,  satt  tyst 
och  fundersam.  Ärkebiskopen  förtärde  efter  sin  vana  högst 
obetydligt,  men  berömde  biskopens  kock,  som  förstått  att 
hafva  en  sådan  anrättning  redo. 

pJag  dricker  eder  till,  vördig  fader,  ärkebiskop  Jöns!i> 
sade  biskopen  och  fattade  en  stor  silfverbägare. 

j>Jag  dricker  eder  till  såsom  föreståndare  för  Sveriges 
rikelp  genmälde  ärkebiskopen,  hvarpå  han  tillade:  i>Vi  två, 
I  och  jag,  vi  skola  begynna,  sedan  få  vi  se  tiden  an!» 

Och  därmed  tömde  han  sin  bägare. 

Nu  öppnades  dörren,  och  småsvennen,  som  blifvit  sänd 
att  bespeja  herr  Nils  Sture,  inträdde.  Han  gick  fram  till 
högsätet,  där  ärkebiskopen  satt,  och  redogjorde  för  sitt  ärende. 
Kiddaren  hade  med  sina  svenner  ridit  genom  staden  och  tagit 
vägen  åt  Norrköping. 

Ärkebiskopen  yttrade  intet,  men  hans  anlete  utvisade 
tydligen  en  viss  tillfredsställelse,  så  att  biskop  Kettil  sade: 

i>Jag  menar,  att  den  underrättelsen  kom  eder  till  nöjes  ?d 

»Jag  visste  väl  det,  att  han  icke  skulle  känna  mig», 
sade  ärkebiskopen  leende,  »jag  ville  blott  vinna  full  visshet, 
och  det  har  jag  nu  fått,  ty  hade  den  gode  riddaren  sett,  att 
det  var  ärkebiskop  Jöns,  vid  hvars  sida  han  red  in  i  Lin- 
köping, så  hade  han,  tänker  jag,  stannat  där  för  att  närmare 
taga  reda  på  honom,  och  det  kunde  dock  hafva  varit  onö- 
digt ...» 

Så  fort  den  sena  måltiden  var  slutad,  förde  biskop  Kettil 
sin  höge  gäst  till  det  för  honom  i  hast  iordningställda  sof- 
rummet. 

Morgonens  första  timmar  förflögo,  under  det  att  Jöns 
Bengtsson  Oxenstjerna  öfverlämnade  sig  åt  en  behöflig  hvila. 
Skulle   väl   med   de  gärningar,  om  hvilka  han  drömde,  mor- 
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gonen  komina  och  fullt  dagsljus  inbryta  äfven  öfver  Sveriges 
land,  eller  var  han,  där  han  låg  i  nattens  famn  med  framtids- 
tankarna i  sitt  sköte,  själf  en  bild  af  dessa  dagens  första 
timmar,  hvilka  tillhöra  natten? 

Men  öfver  hans  hufvud  spunno  nornorna  sin  tråd  lika 
tyst  och  lika  säkert  och  lika  oberoende  af  mänskliga  beräk- 
ningar, som  karlavagnen  vred  sin  tistelstång. 


VII. 


En  syn. 

Samma  natt  låg  Nils  Sture  med  sina  svenner  i  en  bond- 
gård ungefär  midt  emellan  Linköping  och  Norrköping.  Han 
hade,  trogon  sitt  löfte  till  Ivar  Axelsson,  gjort  allt  hvad  som 
stått  i  hans  förmåga  för  att  finna  den  bortröfvade  konunga- 
dottern, men  allt  hade  varit  förgäfves.     Han  hade  därunder 

o 

sammanträffat  med  Ivars  broder,  Åke  Axelsson  på  Hjuleberg, 
och  äfven  med  denne  själf,  och  det  var  på  dennes  begäran, 
som  han  sändt  Brodde  med  bud  och  bref  till  herr  Filip  Axels- 
son på  Stockholms  slott,  sedan  han  förvissat  sig  om,  att  bud- 
skickningen  icke  rörde  något  annat  än  framförande  af  herr 
Ivars  frieri  till  konung  Karl. 

Under  sitt  vistande  i  Stockholm  för  denna  angelägenhet 
hade  Brodde,  hvars  skarpsinnighet  aldrig  förnekade  sig,  ge- 
nom att  följa  kaniken  Helmich,  fått  kännedom  om,  att  den 
sökta  konungadottern  vistades  i  Klara  kloster,  och  han  hade 
äfven  vunnit  kännedom  om  åtskilligt  annat,  såsom  konungens 
vrede  öfver  herr  Ivars  illgärning,  och  att  kaniken  Helmich 
och  herr  Darviå  gjorde  allt  för  att  föra  konungen  bakom 
JJuset     Att  han  själf  därunder  bliivit  föie^m^vY  t^x  ^m\kem. 
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forskningar  visste  han,  men  det  bekymrade  honom  föga,  och 
efter  väl  förrättadt  värf  skyndade  han,  allt  hvad  tygen  höUo, 
att  träffa  sin  herre  hos  dennes  broder,  herr  Svante  Bosson 
på  Ekesjö. 

Så  fort  Nils  genom  Brodde  erhållit  dessa  underrättelser, 
hade  han  sändt  Holiinger  med  bud  därom  till  herr  Ivar,  som 
nu  vistades  på  sitt  slott  Liilö  i  nordöstra  Skåne,  och  själf 
dragit  norrut  med  Brodde  och  Erik,  och  under  denna  färd 
hade  han  helt  nära  Linköping  påträffat  ärkebiskopen  och  den- 
nes följe.  Tvärt  emot  ärkebiskopens  förmodan  hade  han  ge- 
nast, så  fort  denne  öppnade  sin  mun,  igenkänt  honom,  och 
ofelbarligen  skulle  just  det,  som  ärkebiskopen  icke  gärna 
velat  se,  nämligen  att  konungen  i  förtid  skulle  vinna  känne- 
dom om  sin  fiendes  ankomti,  hafva  inträffat,  om  icke  herr 
Nils  själf  ännu  varit  ett  rof  för  samma  ovisshet,  samma 
ängslande  oro  i  afseende  på  hvad  han  borde  göra  eller  icke 
göra,  som  när  han  lämnade  Enköping  och  den  gröne  rid- 
darens lik. 

Denna  oro  hade  om  möjligt  ökats  efter  sammanträffandet 
med  ärkebiskopen.  Det  var  klart,  att  nu  afgörandets  stund 
öfver  Sveriges  väl  eller  ve  nalkades.  Strid  skulle  komma, 
hvar  var  hans  plats  i  striden?  —  Denna  fråga,  som  fordom 
låg  så  klar  framför  honom,  kunde  han  numera  icke  besvara. 
Det  var,  som  om  han  tänkt  och  handlat  under  inflytandet  af 
en  förtrollning.  Stundom  tycktes  det  honom,  som  om  han  icke 
vidare  ägde  något  val.  Han  måste  träda  upp  midt  emellan 
dessa  båda  ytterligheter  och  föra  Sveriges,  föra  allmogens 
talan,  så  att  det  hördes  vidt  om  land. 

Särskildt  gjorde  sig  denna  tanke  gällande  nu,  när  han, 
efter  att  hafva  lämnat  ärkebiskopen,  red  fram  på  vägen  åt 
Norrköping,  och  när  han  tog  in  på  den  nämnda  bondgården, 
var  hans  hufvud  fullt  af  tankar  i  denna  riktning,  och  blodet 
flöt  feberhett  genom  hans  ådror. 

Någon  sömn  ville  icke  komma  i  hans  ögon.  Den  dag, 
som  föddes,  tycktes  honom  hvila  centnertung  på  hans  bröst 
och  tilltaga  i  tyngd  med  hvarjo  ögoxOöWeY.^  ^-öxsi  ^v^^^^. 
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Till  slut  föll  han  i  ett  slags  dvala,  ett  mellantillstånd 
mellan  vaka  och  sömn,  där  själen  befinner  sig  liksom  på  en 
vändskifva  och  lika  lätt  kan  mottaga  drömmens  gyckelspel 
som  dagens  verklighet. 

Stormen  hven  utanför  stugan  och  jagade  himmelens  skyar, 
så  att  stjärnorna  började  titta  fram  här  och  där  från  det  klara 
blå.  Stormen  rasade  ock  i  riddarens  själ.  Det  var,  som  om 
han  befunnit  sig  på  däcket  af  ett  fartyg.  Hafvet  gick  där- 
under med  skyhöga  vågor,  brottsjöarna  bröto  sig  öfver  dess 
bog  och  spolade  öfver  däcket,  det  knakade  i  skeppets  fog- 
ningar,  och  hvarje  ögonblick  hotade  det  att  krossas  mot 
lurande  blindklippor.  Natten  var  mörk  och  kall,  och  ett  och 
annat  förtviflans  rop  af  skeppsfolket  skar  i  hans  öra. 

Då  tyckte  han,  att  en  hög  skepnad  nalkades,  klädd  i 
konungslig  krona  och '  spira,  och  med  detsamma  brast  moln- 
täcket, och  månen  tittade  fram  och  belyste  det  stormande 
hafvet,  de  skummande  böljorna,  det  förtviflade  skeppsfolket 
och  den  höga  skepnaden.  Det  var  konung  Karl.  Men  huru 
blid  var  icke  denna  blick,  huru  lidande,  huru  fullt  af  sorger 
och  bekymmer  var  icke  hela  detta  anlete!  Och  de  stora,  for- 
dom så  strålande  och  stolta  ögonen  hvilade  på  riddaren,  och 
han  framräckte  mot  honom  sin  hand  och  sade:  »Nils  Sture, 
rädda  mig! o  —  »Jag  är  Sveriges  man,  konung  Karl!»,  sva- 
rade riddaren.  Och  stormen  gick  sin  gång,  och  fartyget 
ristade,  så  att  det  syntes  tydligt  för  en  hvar,  att  den  sista 
stunden  var  kommen.  Och  andra  gången  räckte  den  sorgsne 
konungen  sin  hand  mot  Nils  och  sade,  i  det  han  med  spiran 
visade  ut  öfver  fartyget :  »Se  Sverige  . . .  det  suckar  i  döds- 
ångest efter  frälsning  . . .  rädda  Sverige,  Nils  Sture  I»  Men 
riddaren  låg  liksom  förtrollad,  han  kunde  hvarken  röra  hand 
eller  fot.  Då  kom  en  stor,  svart  skugga  fårande  på  stormens 
vingar,  hon  tätnade,  hon  växte,  hon  skymde  både  himmel  och 
haf,  och  tvenne  armar  sträcktes  ut  och  tvenne  svärd  blixtrade 
och  hveno,  det  ena  mot  konungen,  det  andra  mot  riddaren  själf, 
och  en  röst,  så  stel,  så  kall  som  Jöns  Bengtsson  Oxenstjernas, 
ropade:  »dö!»  —  I  detsamma  bleknade  konungen  ut  och  sjönk 
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ned,  och  skeppet  stötte  med  brak  mot  klippan  och  splittrades 
i  stycken.  Men  ännu  i  döden  hvilade  konungens  blick  på  rid- 
daren, och  hans  skälfvande  läppar  uttalade:  »för  sent,  Nils  Sture!  j> 

Nils  vaknade  och  slog  upp  ögonen.  Kallsvetten  stod  ho- 
nom i  pannan,  och  han  måste  se  sig  omkring,  innan  han 
kunde  öfvertyga  sig  om,  att  han  icke  befann  sig  bland  det 
sjunkande  skeppets  spillror  eller  hade  det  sorgsna,  bedjande 
konungaanletet  gentemot  sig. 

Men  himlen  var  klar,  och  vid  förren  stod  Brodde  med 
underrättelsen,  att  hästarne  voro  sadlade  och  allt  redo  till 
uppbrott.  Det  behöfdes  icke  många  ögonblick  för  Nils  att 
skynda  upp  och  låta  spänna  om  sig  sin  rustning.  Det  gjorde 
honom  godt  att  i  den  stickande  stormen  få  spränga  fram  på 
sin  hingst,  för  att  liksom  jaga  undan  den  frätande  oron  i 
hjärtat. 

På  tredje  dagen  därefter  red  han  öfver  bron  till  Pen- 
ningeby. 

Men  oron  följde  honom  och  blef  allt  större,  ju  svårare 
det  var  honom  att  uppträda  mot  konung  Karl,  ju  lifligare 
han  tänkte  på  drottning  Karin  och  på  biskop  Tomas  och  alla 
dessa,  som  varit  honom  kära.  Han  gick  tyst  och  sluten  inom 
sig  själf,  och  hans  kära  husfru,  som  delade  alla  hans  bekym- 
mer och  visste,  huru  djupt  smärtan  huggit  sin  tand  i  hans 
själ,  led  jämte  honom  och  letade  förgäfves  efter  medel  att 
skingra  töcknet  och  vinna  solljus  och  värme  igen. 

Striden  gick  snart  lös  mellan  ärkebiskopen  och  konun- 
gen. Den  förre  skickade  bud  och  bref  öfver  allt  i  landet  att 
uppresa  allmogens  sinne,  och  mångenstädes  fick  han  medhåll, 
så  att  allmogen  rustade  sig  att  draga  till  Stockholm  mot  ko- 
nung Karl.  Endast  dalkarlarne  och  uppländningarne  stodo 
fasta  på  konungens  sida,  fastän  ärkebiskopen  med  alla  bruk- 
liga ceremonier  bannlyste  honom. 

Därmed  gick  året  till  ända,  och  på  nyåret  tågade  ärke- 
biskopen, biskop  Kettil,  herr  David  Bengtsson  och  flera  med 
en  väldig  här  mot  Stockholm,  som  de  genast  sökte  taga  med 
stormande  hand. 
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Det  lyckades  dem  dock  icke  att, taga  staden,  och  snart 
inlupo  underrättelser,  att  dalkarlare  kommo  tågande  till  ko- 
nungens hjälp,  och  upplandsbönderna  rustade  sig  ifrigt  för  att 
förena  sig  med  dalkarlarne,  när  de  kommo,  och  anfalla  ärke- 
biskopen, där  han  låg  i  sitt  läger  utanför  Stockholm.  Bud 
kommo  litet  emellan  till  Penningeby  om  hväd  som  tilldrog 
sig,  och  där  rådde  bland  svennerna  den  åsikten,  att  deras 
herre  blott  väntade  på  dalkarlafnes  ankomst  för  att. i  spetsen 
för  dem  rycka  ned  till  konungens  undsättning,  en  åsikt,  som 
i  deras  ögon  vann  fullkomlig  bekräftelse,  då  en  vacker  dag 
några  dalkarlar  infunne  sig  på  Penningeby  och  där  hade  étt 
långt  samtal  i  enrum  med  herr  Nils.  Den  ende,  som  var 
fullt  invigd  i  förtroendet  och  sålunda  visste,  att  ingen  kunde 
i  detta  fall  mindre  än  herr  Nils  själf  afgöra  hvad  som  skulle 
ske  eller  icke,  var  Brodde,  och  äfven  han  delade  sin  herres 
tanke. 

Då  hade  konungen  redan  börjat  underhandla  med  sina 
fiender.  Biskop  Kettil  och  herr  Ivar  Gren  hade  mot  gisslan 
varit  inne  i  staden  för  att  underhandla,  och  sådan  tillgifven- 
het  för  konungen  rådde  nu  hos  Stockholms  svenska  befolk- 
ning, att  en  stor  folkhop  stormat  ffam  emot  biskopen,  så  att 
han,  om  icke  konungen  själf  kommit  emellan,  svårligen  kom- 
mit ifrån  den  resan  med  lifvet.  Man  visste  ock  på  Pen- 
ningeby de  villkor,  som  genom  biskopen  erbjudits  konungen, 
nämligen  Åbo  och  Kaseborgs  slott  med  tillhörande  län  samt 
det  nordligaste  Bottenlandet  eller  Norrbotten,  mot  det  att  han 
skulle  afsäga  sig  riket.  Dessa  villkor  hade  konungen  ock  i 
det  närmaste  antagit,  då  han  med  ens  hade  fått  underrättelse 
om  dalkarlarnes  tåg  och  till  följd  däraf  afbrutit  hela  under- 
handlingen. 

Det  var  dock  tydligt,  att  föga  härmed  egentligen  stode 
att  vinna.  Ärkebiskopen  var  i  själfva  verket  för  mäktig  och 
kunde  blifva  det  ännu  mera,  på  samma  gång  som  det  var 
alldeles  gifvet,  att  konung  Kristian  på  våren  skulle  komma 
till  undsättning,  och  då  var  konungens  öde  afgjordt.  Han 
kunde  för  någon  tid  uppskjuta,  men  icke  undanrödja  den  ofärd, 
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som  hotade,   och  riket  skulle  under  tiden  gagnlöst  söndersli- 
tas af  inre  strider. 

Så    atodo    sakerna,   d&  en  morgon  smattrande  hornstötar 
förkunnade,    att    en    främmande    riddare  önskade   inträde  pä 
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Penningeby.  Det  var  herr  Erik  Axelsson,  och  öfver  den  ned- 
fällda vindbryggan  red  han  efter  ett  kort  uppehåll  in  på 
Penningeby  gård. 

Han  kom  från  Finland  och  hade  med  sitt  folk  gått  öfver 
Åland  samt  stigit  i  land  vid  Väddö,  hvarifrån  han  på  tåget 
till  Stockholm  beslutat  göra  ett  besök  på  Penningeby,  där 
han  hade  sina  begge  brorsdöttrar,  fru  Iliana  och  Ingeborg, 
samt  där  han  äfven  hoppades  få  sammanträffa  med  sin  bro- 
ders vän,  herr  Nils  Sture. 

Det  var  en  ståtlig  riddare,  som  till  utseendet  mycket  på- 
minde om  sin  broder  Ivar,  men  han  hade  icke  dennes  öppna 
och  fria  anletsdrag,  icke  hans  svärmiska  blick.  Det  var  tyd- 
ligen den  beräknande  statsmannen,  som  blickade  fram  ur  detta 
skarpa,  men  lugna  öga,  medan  kindens  linier  och  munvin- 
keln i  förening  med  den  klufna  hakan  tydde  på  mycken  kraft, 
ihärdighet  och  beslutsamhet.  Sin  tids  högsta  och  finaste  um- 
gängeston ägde  han  i  fullaste  mått  och  aflade  tillräckligt  prof 
därpå  vid  sitt  inträde  i  Penningebys  riddarsal,  där  han  fann 
fru  Brita  och  sina  brorsdöttrar. 

Förmiddagen  gick  under  samtal  om  allmänna  ämnen  och 
enskilda  släktförhållanden,  utan  att  på  ringaste  vis  dagens  vikti- 
gaste fråga,  den  om  konung  Karl,  vidrördes.  Men  efter  midda- 
gen, då  herr  Erik  omtalade,  att  hans  svenner  voro  hvarje  ögon- 
blick att  vänta,  gaf  detta  en  osökt  anledning  för  honom  att 
så  omärkligt  länka  samtalet  in  på  allvarsammare  saker.  Han 
befann  sig  nu  ensam  med  herr  Nils  och  kunde  därför  äfven 
med  mera  frihet  inlåta  sig  på  det  hittills  obeträdda  området. 

3>I  aren  min  broders  vän,  herr  NilsD,  sade  han,  »och  jag 
tackar  eder  på  hans  vägnar  för  hvad  I  hafven  gjort .  . .  Lära 
vi  en  gång  känna  hvarandra,  så  hoppas  jag,  att  denna  eder 
vänskap  äfven  skall  komma  mig  till  del!» 

»Därpå  kunnen  I  räkna,  herr  Erik,  så  länge  som  I  aren 
Sveriges  man»,  blef  Nils  Stures  svar. 

»Och  hvad  menen  I  med  att  i  dessa  dagar  vara  Sveriges 
man,  när  två  strida  mot  hvarandra  och  båda  säga  sig  strida 
för  Sverige?» 
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i>Den  som  kan  förgäta  sig  själf  och  sitt  för  Sveriges  skull, 
han  är  Sveriges  manlD 

Herr  Eriks  spörsmål  var  på  det  hela  taget  icke  lätt  att 
besvara,  men  svaret,  sådant  det  blef,  innehöll  i  sin  ordning 
en  udd,  som  eggade  herr  Erik  till  vidare  utläggning  af  sitt 
ärende,  på  samma  gång  som  det  innehöll  en  lära,  h vilken 
han  icke  kunde  fatta.  Han  var  i  alla  afseenden  en  man  af 
sin  tid  med  helt  och  hållet  egennyttiga  planer  och  därtill 
kallblodig  nog  att  icke  låta  en  sådan  skymf  föra  sig  längre, 
än  att  han  hade  sitt  hufvudmål  i  sikte.  Han  förleddes  ic^e  af 
skymfen,  men  han  begagnade  sig  af  den  som  medel,  och  i  detta 
fall   som  en  anledning  att  öppet  uppträda  mot  konung  Karl. 

Att  han  därför  icke  ville  förena  sig  med  ärkebiskopen, 
var  ganska  klart  för  en  hvar,  som  hade  i  minne  den  senares 
beteende  vid  konung  Karls  förra  afsättning,  då  äfvenledes  herr 
Erik  var  en  af  hufvudmännen  och  såsom  riksföreståndare  af- 
gick  till  Finland,  medan  ärkebiskopen  här  hemma  ställde  om 
konung  Kristians  inkallande  och  val  till  konung.  Men  om 
han  sålunda  icke  ville  bidraga  till  ärkebiskopens  förhärli- 
gande, och  den  af  konungen  mot  hans  broder  tillfogade  skym- 
fen   endast    var  ett  svepskäl,  hvad  var  hans  verkliga  syfte? 

Nils  Sture  hade  haft  tillräcklig  tid  att  med  sig  själf  öf- 
verväga  de  särskilda  personerna  och  deras  förhållande  till 
hvad  som  för  honom  gällde  allt,  och  däribland  hade  natur- 
ligtvis Axelssönerna  blifvit  föremål  för  en  noggrann  under- 
sökning. Men  något  tillfredsställande  svar  på  detta  spörsmål 
hade  han  icke  kunnat  gifva. 

Herr  Erik  å  sin  sida,  som  visserligen  varit  bland  dem, 
hvilka  föraktat  Nils  Sture,  emedan  de  icke  kunde  fatta  stor- 
heten af  hans  själfuppoffring,  men  som  nn  förändrat  tankar 
om  honom  och  lärt  sig  att  i  honom  se  en  man,  hvars  till- 
gifvenhet  var  af  det  högsta  värde,  —  herr  Erik  sökte  på  allt 
sätt  kringgå  sådana  för  hans  enskilda  syfte  oviktiga  punkter, 
men  högg  så  mycket  lifligare  in,  där  han  såg  en  möjlighet 
att  kunna  utforska  sin  värds  verkliga  tänkesätt  i  afseende  på 
konungen  och  ärkebiskopen.  {  \ 
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d1  hafven  rätt,  herr  NilsD,  sade  han,  »det  är  en  riddares 
plikt  att  offra  allt  för  sitt  land . . .  men  viljen  I  nu  tillåta 
mig  ett  spörsmål,  medan  vi  tala  så  här  som  vänner  med  hvar- 
andra,  hvad  menen  I  om  den  strid,  som  nu  pågår ?d 

Nils  svarade  icke  genast,  och  herr  Erik  tillade: 

x>Får  jag  draga  en  slutsats  däraf,  att  I  sitten  här  i  ro  på 
edert  Penningeby,  så  månden  I  lika  ogärna  se,  att  den  ene 
vinner  seger,  som  den  andre.» 

»Och  om  så  vore?» 

»Så  menar  jag,  att  I  önskaden  en  tredje,  som  rätt  kunde 
uppbära  Sveriges  sak?» 

»Utan  tvifvel  skulle  icke  blott  jag,  utan  hvarje  redlig 
man  följa  honom,  som  rätt  kunde  föra  Sveriges  talan,  som 
förmådde  göra  slut  på  alla  dessa  strider  och  föra  Sveriges  sak 
framåt  . . .  där  hafven  I  visserligen  rätt  uti,  herr  Erik,  men 
kunnen  I  så  säga  mig,  hvar  slik  en  man  står  att  finna?» 

»Omöjligt  är  det  väl  icke  att  finna  den  mannen»,  svarade 
herr  Erik  leende  och  tillade,  »än  I  själf,  herr  Nils?» 

Nils  spratt  till,  som  om  han  stungits  af  en  orm. 

»Gud  bättre,  herr  Erik»,  sade  han,  »hvar  tagen  I  sådant 
tal  ifrån?» 

»Det  synes  mig»,  genmälde  herr  Erik,  kringgående  den 
uttalade  frågan,  »som  vi  i  ett  skulle  vara  af  samma  tanke, 
därutinnan  'nämligen,  att  det  närvarande  är  ett  ondt,  som 
måste  på  ett  eller  annat  sätt  tillintetgöras,  ju  förr  desto 
bättre,  och  om  så  är,  gäller  frågan  att  utfinna  bästa  medlet 
för  att  vinna  detta  närmaste  mål.» 

»Och  I  hafven  funnit  detta  medel  därutinnan,  att . . .  ?» 

»Därutinnan,  herr  Nils,  att  jag  nu  drager  till  biskopar- 
nes understödjande!» 

»Det  är  möjligt,  att  I  hafven  rätt!»  yttrade  Nils,  men 
så  långsamt  och  tyst,  att  det  nästan  tycktes,  som  om  han 
ställde  sig  utanför  händelsernas  ring  och  uttalade  afsiktslöst 
sitt  omdöme  om  dem. 

»Nå  väl»,  fortsatte  herr  Erik,  »hafva  vi  vunnit  detta 
^nMtJnaste  mål,  så  återstår  . . .»] 
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DHvad  återstår  väl,  menen  l?i> 

»Att  skrida  till  val  af  riksföreståndare  eller  konung!» 

Nils  skakade  med  ett  sorgbundet  leende  på  hufvudet. 

»Nej,  I  faren  vill,  herr  Erik»,  sade  han,  »är  det  målet 
vunnet,  så  är  allt  vunnet!  Är  konung  Karl  väl  besegrad,  så 
regerar  ärkebiskop  Jöns  Sveriges  rike!» 

»Ärkebiskopen?»  sporde  herr  Erik  med  oförställd  förvå- 
ning. »Det  låter  på  eder,  herr  Nils,  som  I  villen  säga,  att 
ärkebiskop  Jöns  icke  skulle  vidare  tänka  på  något  konungaval?» 

»Det  är  min  mening!» 

Herr  Erik  sänkte  eftersinnande  sitt  hufvud.  Utan  tvif- 
vel  gåfvo  Nils  Stures  ord  åt  hans  tankar  en  annan  riktning, 
kanske  i  väsentlig  mån  ny,  efter  som  han  tycktes  hafva  tänkt 
sig  sakerna  taga  en  annan  utveckling. 

Fru  Brita,  som  nu  kom  in,  gaf  äfven  samtalet  en  annan 
vändning,  och  herr  Erik  var  i  allo  den  höfviske  riddaren.  En 
stund  därefter  kommo  hans  svenner  —  de  utgjorde  en  väldig 
skara  —  och  riddaren  lämnade  då  Penningeby  och  drog  i 
spetsen  för  dem  söder  ut. 

Händelserna  utvecklade  sig  nu  hastigt.  Dalkarlarne 
kommo  aldrig  fram  till  Stockholm.  Biskop  Kettil  och  herr 
Erik  Axelsson  drogo  gemensamt  upp  emot  dem  och  förmådde 
dem,  dels  med  lock,  dels  med  pock,  att  återvända.  Den  upp- 
landsallmoge, som  under  tiden  anfallit  ärkebiskopen  i  hans 
läger  utanför  Stockholm,  blef  då  äfvenledes  tvehågsen  och  in- 
gick lätt  nog  på  en  dagtingan  samt  drog  sina  färde.  Och  nu 
återstod  för  konung  Karl  icke  annat  än  att  återupptaga  de 
afbrutna  underhandlingarna. 

Fru  Brita  på  Penningeby  fällde  tårar,  när  det  berättades, 
huru  hennes  kunglige  frände,  som  en  gång  var  så  rik  och 
mäktig,  måste  falla  på  knä  för  ärkebiskopen  och  tigga  om  sitt 
lif.     Hon  såg  upp  på  sin  man,  och  det  låg  en  bön  i  blicken. 

Äfven  han  satt  med  smärta  och  sorg  tecknade  på  sin 
panna,  och  när  han  såg  sin  hustrus  tysta  tårar,  gick  det  ho- 
nom som  ett  skarpslipadt  svärd  genom  själen,  och  han  upp- 
repade för  sig  själf  den  gamla  frågan,  om  han  handlat  rätt 
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Brita,  som  såg  den  strid,  hvilken  pågick  inom  honom,  fattade 
hans  hand  och  sade: 

»Det  gäller  kanske  konungens  lif,  Nils . . .  och  han  står 
alldeles  ensam  !> 

Nils  svarade  intet,  och  Brita  fortsatte: 

»Mycket  har  det  legat  i  mina  tankar,  hvad  du  sade  mig, 
innan  du  sista  gången  drog  ut  från  Penningeby,  om  Sverige 
och  konung  Karl  och  dig  själf,  Nils,  och  den  ädle  riddar  Fja- 
lars  ord  i  dödsstunden  . . .  Minnes  du  trädet,  som  jag  visade 
dig  här  på  andra  sidan  sjön,  det  stora  vackra  trädet,  hvars 
krona  man  kan  se  långt  i  fjärran?» 

»Ja,  jag  minnes!» 

»Det  trädet  vill  jag  likna  vid  Sverige  och  dig  och  konung 
Karl . . . !  Vet  du  väl,  att  stammen,  som  uppbär  den  höga  kro- 
nan, är  så  murken  och  ihålig,  att  där  ej  linnes  mer  lifskraft 
än  nätt  och  jämt  så  mycken,  som  behöfves  för  att  framkalla 
den  grönskande  kronan,  och  hela  trädet  skulle  ramla,  om  icke 
rundt  omkring  detsamma  stode  stam  vid  stam  med  friskt  och 
kraftigt  lif  och  en  rikedom  af  grönska.  Alltsammans  ser  ut 
som  ett  enda  träd,  men  skulle  det  gamla  i  midten  ramla,  så 
förlorade  det  hela  sin  skönhet ...» 

»Och  hvad  vill  du  väl  säga  med  detta?»  sporde  Nils. 

»Det  gamla  trädet  är  konungen,  Nils  . . .  Han  är  ej  mera 
densamme  som  fordom,  han  är  blott  ett  namn,  men  detta  namn 
är  just  det,  som  Sverige  behöfver.  Såsom  Engelbrekt  ville, 
och  såsom  allmogen  vill,  så  är  det  ju  icke  fråga  om  annat 
än  att  upprätthålla,  icke  min  frändes  konungadöme,  men 
Sveriges  rike  såsom  konungarike.  Hade  blott  konung  Karl 
trogne  nian  omkring  sig,  som  verkligen  ville  Sveriges  väl, 
tro  mig  .  . .  det  vore  nu  desse,  som  styrde  Sverige  och  icke 
han.  Det  hela  toge  sig  ut  som  ett,  likt  trädet  där  borta,  och 
kronan  i  trädets  topp  sutte  där  icke  till  skada,  utan  till  gagn. 
. .  .  Säg  mig,  Nils,  har  jag  icke  rätt?» 

»Måhända!» 

»Så  skulle  ock  den  gröne  riddarens  tanke  kunna  ske  och 
du  i  alla  fall  arbeta  ditt  höga  och  ädla  arbete  till  ända!» 
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Därtill  svarade  Nils  intet,  och  samtalet  aftystnade  så 
småningom. 

Men  om  kvällen  fattade  han  sin  hustrus  hand  och  sade: 
i>Brita,  i  morgon  rider  jag  till  Stockholm  !i> 

En  stråle  af  den  renaste  glädje  sprang  upp  i  Britas  sköna 
ögon,  och  den  fina,  bleka  kinden  öfvergöts  af  en  förtjusande 
rodnad.  Nils  omfamnade  henne  och  tryckte  en  kyss  på  hen- 
nes panna. 

Följande  dagen  red  Nils  till  Stockholm,  dit  han  anlände 
först  sent  på  kvällen. 

Här  voro  sinnena  i  mycken  jäsning,  och  tillgifvenheten 
för  konungen  större  än  någonsin,  under  det  att  man  var  på 
det  högsta  missnöjd  med  ärkebiskopen.  Ericus  Olai  befann 
sig  i  Stockholm,  och  Nils,  som  där  sammanträflFade  med  ho- 
nom, fick  af  honom  utförligen  reda  på  hvad  som  under  de 
sista  dagarne  tilldragit  .sig.  Icke  minst  viktigt  var  det,  som 
han  berättade  om  Uppsala  domkapitel. 

DHerrarne  i  kapitlet»,  sade  han,  »äro  i  hög  grad  miss- 
nöjda därmed,  att  deras  ärkebiskop  icke  vill  gifva  sig  till 
freds,  och  de  hafva  gifvit  honom  sin  mening  tillkänna  och 
sin  fruktan,  att  till  följd  af  den  myckna  sorg  och  bedröfvelse, 
som  de  haft  för  hans  skull  under  konung  Kristian,  det  ytter- 
sta nu  skulle  blifva  värre  än  det  första.  Så  hafva  de  ock 
bedt  och  förmanat  honom  att  akta  uppå  sitt  biskopsdöme  och 
icke  befatta  sig  med  världsligt  regemente,  emedan  allt  hans 
klerkeri  njutit  hans  förra  regemente  till  allt  ondt.» 

»Men  ärkebiskop  Jöns  tyckes  icke  mycket  akta  uppå  sitt 
kapitels  mening»,  inföll  Nils. 

»Nej,  Gud  bättre,  det  gör  han  icke  . . .  Det  gör  mig  dock 
ondt  om  den  gamle  konungen,  att  han  nu  andra  resan  måste 
draga  bort  af  sitt  rike,  och  det  hvilar  i  Guds  hand,  hvad  af 
allt  detta  varder  följande.» 

»När  skall  konungen  så  lämna  Stockholm?» 
»I    morgon    skall  han  från  burspråket  afsäga  sig  krona 
och  rike,  och  sedan  skall  han  gå  om  bord  på  herr  Erik  Axels- 
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sons  fartyg,  som  genast  går  till  sjös,  så  vidt  väder  och  vind 
tillstädja  det.D 

j)I  morgon!»  upprepade  Nils. 

»Ja,  i  morgon  . . ,  och  det  lilla  Raseborgs  län  och  Kors- 
holms län  är  det  enda,  som  Sveriges  furste  och  riksförestån- 
dare och  råd  nu  hafva  förunnat  sin  konung.D 

»Furste  . . .  sägen  I?» 

»Ja,  det  är  Sveriges  ärkebiskop,  det . . .  Han  kallar  sig 
så  i  de  skrifvelser,  som  i  dessa  dagar  växlats,  jag  har  själf 
sett  och  läst  konung  Karls  afsägelsebref.  'Sveriges  furste' 
kallas  där  ärkebiskopen,  och  biskop  Kettil  'riksens  förestån- 
dare'.» 

Den  fromme  lärdes  upplysningar  gåfvo  Nils  mycket  att 
tänka  på,  och  han  stadfästes  i  sitt  beslut  att  träflPa  konun- 
gen. Väl  kunde  för  ögonblicket  ingenting  göras,  men  var 
verkligen  konungen  till  sitt  sinne  förändrad,  eller  ock,  — 
var  han  nu  mera  sådan,  att  hans  kraft  var  försvunnen  och 
att  han  således  långt  ifrån  att  vilja  visa  ifrån  sig  och  be- 
tvinga de  män,  h vilka  redligen  ville  hans  och  Sveriges  vä], 
skulle  med  kärlek  sluta  dem  till  sig,  ville  han  med  sitt  namn 
liksom  lagliggöra  ett  fullt  svenskt  sträfvande,  då  hade  Nils 
funnit  hvad  han  sökte,  då  kunde  hans  hjärta  och  hufvud 
känna  och  tänka  i  samklang. 

Och  han  beslöt  att  redan  samma  kväll  sätta  sin  föresats 
i  verket.  Som  han  emellertid  kunde  förstå,  att  konungens 
person  var  omsorgsfullt  bevakad,  ville  han  icke  själf  gå  att 
söka  konungen,  utan  sände  Brodde  att  taga  reda  på,  huru  allt 
var  ordnadt  i  afseende  på  konungens  bostad,  och  bästa  sättet 
att  komma  till  tals  med  honom.  Brodde  gick  och  kom  efter 
en  god  stund  tillbaka  med  de  upplysningar,  att  det  var  all- 
deles omöjligt  att  träffa  konungen  utan  att  väcka  ett  onödigt 
uppseende  och  fästa  hela  oviljan  af  den  segrande  ärkebiskopen 
på  sig. 

Nils  var  dock  tvekande  med  afseende  på  hvad  han  här 
borde  göra.  Den  ärkebiskopliga  oviljan  fruktade  han  i  själfva 
verket  icke.    Det  var  blott  i  ett  fall,  det  nämligen,  att  konun- 
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gen  icke  skulle  motsvara  hans  förhoppnii>gar,  som  han  drog 
sig  tillbaka  för  att  ej  i  otid  föranleda  utbrottet  af  en  strid 
med  ärkebiskopen,  som  han  dock  var  fullt  beslutad  att  be- 
gynna, om  denne  visade  den  ringaste  skymt  af  uppsåt  att 
för  andra  gången  lämna  riket  konitng  Kristian  i  händer. 
Denna  ovisshet  i  afseende  på  konungen  gjorde,  att  Nils  till 
slut  lyssnade  till  Breddes  råd,  att  låta  för  stunden  saken 
hvila  och  hafva  sin  gång.  Besöket  hos  konungen  kunde  ske, 
sedan  han  väl  kommit  öfver  till  Finland.  Det  kunde  ock 
hända,  att  denna^  slutliga  lärdom,  som  konungen  nu  finge  af 
ärkebiskopen,  icke  vore  utan  sin  nytta  i  afseende  på  det 
högre  mål,  som  Nils  själf  hade  uppställt  för  sig. 

Utan  att  emellertid  alldeles  vilja  uppgifva  hoppet  att 
under  loppet  af  morgondagen  få  tillfälle  att  sammanträffa 
med  konungen,  lät  Nils  aftonen  gå  och  gaf  sina  svenner  be- 
fallning att  på  det  uppmärksammaste  följa  allt,  som  tilldrog 
sig  i  mynthuset,  där  konungen  allt  fortfarande  bodde.  Denna 
bevakning  af  den  kungliga  bevakningen  tog  genast  sin  början, 
och  natten  utskiftades  mellan  Brodde,  Erik  och  Hollinger. 

När  morgonen  kom,  var  man  dock  i  detta  afseende  målet 
lika  nära.  Ärkebiskopens  eget  folk  hade  bevakat  mynthuset, 
och  icke  långt  därifrån  hade  hans  bröders  svenner  varit  un- 
der vapen.  Alla  försiktighetsmått  voro  vidtagna  för  att  före- 
komma och,  i  fall  detta  icke  lyckades,  med  ens  kunna  krossa 
hvarje  utbrott  af  den  tillgifvenhet,  som  borgarne  hyste  för 
den  olycklige  konungen. 

En  oräknelig  människomassa  var  ifrån  tidigt  på  mor- 
gonen  i  rörelse  mellan  mynthuset  och  rådstugan,  som  var 
belägen  helt  nära  Storkyrkan  vid  Stortorget.  Det  var  som 
ett  böljande  af  hufvud,  synnerligast  på  torget,  där  man  med 
orolig  spänning  afbidade  stunden,  då  konungen  skulle  visa 
sig  i  den  på  rådhuset  befintliga  utbyggnaden  eller  det  så 
kallade  burspråket.  Fönstren  i  de  kringliggande  husen  voro 
likaledes  fyllda  af  åskådare,  alla  ville  bevittna  och  åhöra  den 
gamle  —  nu  mera  kär  vordne  —  konungens  afsked,  och  man 
ville  äfven  veta,  att  några  raske  män  beslutat  gripa  till  vapen 
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för  honom,  just  när  hans  fiender  som  säkrast  trodde  sig  hafva 
vunnit  sitt  mål.  Det  hviskades  till  och  med  bland  dem,  som 
trodde  sig  veta  mer  än  andra,  att  man  under  nattens  mörker 
sett  okända  svenner  smyga  omkring  den  ärkebiskopliga  vakten 
vid  mynthuset. 

Hit  till  torget  hade  Nils  begifvit  sig  och  tagit  plats  midt 
emot  burspråket  på  andra  sidan  torget,  hvarifrån  han  hoppa- 
des kunna  öfverse  och  höra  allt,  utan  att  själf  blifva  utsatt 
för  en  onödig  uppmärksamhet. 

Det  dröjde  emellertid  länge,  innan  konungen  blef  synlig, 
och  massan  började  blifva  orolig.  Nils  själf  fattades  af  den 
tanken,  att  möjligen  i  sista  stunden  något  kunnat  inträffa, 
som  öfverändakastat  dagens  seger  för  ärkebiskopen. 

Slutligen  uppstod  dock  på  motsatta  sidan  af  torget  en 
rörelse,  som  tillkännagaf  att  konungen  och  herrarne  begåfvo 
sig  till  rådstugan.  Nils  kunde,  där  han  stod,  ingenting  se 
annat    än    de    omgifvande  svennernas  blanka  bardisanspetsar. 

Ännu  en  stund  förgick,  hvarunder  en  dödsstillhet  ut- 
bredde sig  öfver  de  många  hufvudena,  liksom  hafvets  vågor 
någon  gång,  innan  ovädret  bryter  löst,  tyckes  lägga  sig  till 
ro,  tiga  och  undra  hvad  som  komma  skall. 

Då  visade  sig  konungen  i  burspråket,  och  bakom  honom 
stodo  de  två  bröderna  Oxenstjerna  med  sina  mörka,  kalla, 
hotande  anleten,  medan  längst  i  bakgrunden  åter  framglänste 
svennernas  bardisaner. 

Konungens  utseende  var  lidande.  Hela  hans  gestalt,  som 
fordom  hänfört  folket  med  sitt  majestät,  var  sammanfallen 
och  framåtlutande,  och  ansiktet,  kring  hvilket  hvita  lockar 
fladdrade  för  vinden,  bar  tydligt  prägeln  af  en  djup,  men  för- 
kväfd  smärta. 

Sådan  återsåg  Nils  den  konung,  som  en  gång  i  sin  makts 
och  lyckas  solskensdagar  hånat  och  förtrampat  honom,  men 
slutligen,  medan  ännu  glansen  af  kroppslig  skönhet  och  kraft 
och  en  ovanlig  rikedom  omgaf  honom,  räckt  honom  handen 
till  försoning.  En  här  af  skiftande  tankar  drog  fram  genom 
'-'''^'^arens    själ,   men    alla    strömmade  i  samma  riktning,  till 
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samma  strand,  till  Sverige  och  Sveriges  land,  och  så  litet 
fäste  han  sig  vid  sig  själf  och  det  förhållande,  som  varit  rå- 
dande mellan  honom  och  konung  Karl,  att  han  i  själfva  denna 
stund  hufvudsakligen  riktade  blicken  på  målet,  liksom  man 
väl,  när  man  stiger  i  båten  och  skjuter  ut  från  strand,  kan 
anmärka  en  besynnerlig  bildning  af  den  klippa,  där  båten 
haft  sitt  landfäste,  men  icke  därför  låter  denna  utöfva  något 
inflytande  på  sig,  sedan  man  tagit  till  årorna  och  båten 
fått  fart. 

Konungen  talade  till  folket  och  redogjorde  för  hvad  som 
blifvit  öfverenskommet  mellan  honom  samt  riksens  herrar  och 
män.  Det  var  öfver  hufvud  taget  blott  ett  upprepande  af 
den  skriftliga  öfverenskommelsen  dem  emellan.  Han  afsade 
sig  offentligen  riket  och  frisade  alla,  som  svurit  honom  huld- 
het och  trohet,  från  deras  ed.    Han  slutade  med  följande  ord: 

i>Och  är  det  vårt  löfte  till  ofvan  nämnde  herrar  och  gode 
män,  att  vi  aldrig  oftare  vilja  begära  något  välde  hafva  i 
Sveriges  rike  hädanifrån,  mer  än  som  de  oss  beskrifvit  hafva, 
som  riksens  råd  och  de,  som  makt  hafva  i  Sverige,  oss  med 
kärlek  unna  vilja,  p 

Men  hans  stämma  klang  så  sorgfuU  därvid,  och  han  tyck- 
tes liksom  krympa  tillsammans  för  en  osynlig  makt,  hvilken 
han  icke  förmådde  värja  sig  för.  Många  voro  icke  heller  de 
i  den  stora  samlingen  på  torget,  som  icke  insågo  och  visste, 
att  denna  afsägelse  var  tvungen,  och  det  ovanliga  uti  att 
på  detta  sätt  offentliggöra  den,  att  tvinga  konungen  själf  att 
uttala  sin  egen  vanära,  kastade  en  skugga  af  hårdhet  och 
hjärtlöshet  öfver  den  mäktige  segraren,  som  måhända  där- 
utinnan  mera,  än  han  hade  beräknat,  afslöjade  inför  folket 
sin  rätta  art. 

På  Nils  gjorde  alltsammans  det  mest  pinsamma  intryck. 
När  han  hörde  den  gamla,  välkända  stämman  tala,  genom- 
tonades  hans  själ  liksom  af  ett  genljud  af  de  ord,  som  hans 
hustru  talat  till  honom  om  kvällen,  innan  han  drog  hem- 
ifrån. Allt  hvad  konungen  sade  gick  liksom  upp  i  samma 
böneord,  på  samma  gång  som  det  innehöll  en  anklagelse  mot 


108  NILS   BOSSON   STURE. 

hvarje  redlig  man,  hvilken  låtit  honom  komma  i  denna  nöd 
utan  att  lyfta  en  hand  till  hans  försvar.  Och  bakom  den 
åldrige,  brutne,  af  ödet  så  hårdt  hemsökte  konungen  utbredde 
sig  i  ett  oöfverskådligt  fjärran  hela  Sveriges  rike. 

Detta  Sverige  talade  med  hans  hustrus  röst,  grät  med 
hennes  tårar,  bönföU  med  hennes  blick.  Och  vid  den  sköna, 
bleka  bedjerskans  ord  och  tårar  framkallades  liksom  genom 
en  mäktig  besvärjelse  drömmen,  där  han  såg  konungens  bild 
alldeles  sådan,  som  han  nu  stod  framför  honom.  Fräls  mig, 
fräls  mig!  —  stod  att  läsa  i  fårorna  på  konungens  panna, 
dallrade  i  hans  stämmas  tonfall,  och  åsynen  af  den  mörke 
ärkebiskopen,  hvilken  stod  där  likt  ett  svart  moln  med  stor- 
men i  sitt  sköte,  lade  liksom  med  nödvändighet  på  konungens 
läppar  ett  af  alla  utom  Nils  oförnummet:  »det  är  för  sent!» 

Nils  var  i  högsta  grad  upprörd.  Mellan  dessa  båda  män, 
den  svage  och  vankelmodige  konung  Karl  och  den  starke, 
kraftige,  men  tillika  hårde  och  hämndlystne  ärkebiskop  Jöns, 
skulle  Sveriges  öde  smidas  fram. 

DHvad  synes  dig,  Nils  Sture?»  halfhviskade  en  stämma 
i  riddarens  öra,  medan  en  hand  lade  sig  på  hans  axel. 

Det  var  Sten  Sture,  som  fått  sikte  på  sin  vän  och  nu, 
när  det  blef  någon  möjlighet  att  slippa  fram  genom  träng- 
seln, närmat  sig  Nils.  Denne  stod  drömmande  och  såg  efter 
konungen,  som  i  detsamma  dragit  sig  tillbaka  ur  burspråket. 
Konungens  sista  blick  hade,  så  tyckte  Nils,  träffat  honom,  och  de 
konungsliga  dragen  hade  därvid  blifvit  ännu  blekare  än  förut. 
Det  var  en  lång,  skarp,  frågande  och  anklagande  blick ;  —  och 
i  detsamma  hade  konungen  vändt  sig  om  och  försvunnit. 

Då   träffade   vännens   fråga   Nils.     Han  flög  till  och  såg 
upp  på  herr   Sten,  hvars  anlete  utvisade  fullt  ut  lika  våld- 
samma känslor  som  de,  hvilka  rasade  inom  Nils  själf. 
r*-     »Sådan    syn    som    denna»,  yttrade  Sten,  »menar  jag  kan 
komma  tankarna  att  brådmogna  i  en  mans  bröst!» 

»Väl,  om  de  mogna,  Sten!»  genmälde  Nils.  »Hvad  mig 
beträffar,  tror  jag,  att  jag  genom  denna  syn  kommit  till  klar- 
het med  mig  själf.» 
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»Och  till  beslut . .  .  ?» 

nJa  Täl.  ..till  beslut!» 

jiJag  visste  det  väl",  utbrast  Sten  och  tryckte  med  häf- 
tighet Täonens  hand.  »Godt,  vän  Nils,  sä  lära  vi  innan  kort 
komma  att  r&kas!» 


•Det  ar  Gurnmen,  sade  han.     (Sid.  110.) 


Han  försvann  i  trängseln,  och  Nils  vände  sig  om  för 
att  se,  om  hans  svenner  voro  i  närheten. 

Han  såg  därvid  tvenne  skarpa,  genomträngande  ögon 
hvila  på  sig,  men  mannen,  som  egnat  honom  slik  uppmärk- 
samhet, drog  sig  hastigt  tillbaka  och  försvann,  äfven  lian. 

Det  var  kaniken  Helmich  från  ' 
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Törnen. 

Som  kaniken  försvå iid,  kom  Hollinger  framskyndande 
till  sin  herre,  men  knappast  hade  han  stannat  vid  dennes 
sida,  förr  än  hans  ögon  fästes  med  uttrycket  af  den  skarpaste 
uppmärksamhet  på  en  lång,  i  mörkgrönt  klädd  sven,  som 
med  afmätta  steg  gick  utefter  ena  husraden  i  riktning  mot 
öster.  Han  bar  Tottarnes  sköldemärke  utsydt  på  ena  fram- 
stycket  af  sin  tröja,  och  hans  ansikte  var  sådant  att,  om  man 
en  gång  sett  det,  man  icke  gärna  kunde  glömma  det.  Dragen 
voro  så  orörliga,  och  de  buskiga  ögonbrynen  bortskymde  äfven 
själfva  blicken,  så  att  icke  heller  den  upplifvade  anletet,  ehuru, 
när  man  såg  honom  från  sidan,  såsom  fallet  nu  var  med  Nils 
och  Hollinger,  man  tydligt  kunde  se,  huru  ögonen  lifligt  spe- 
lade till  höger  och  vänster. 

Nils  kände  mannen,  men  han  letade  förgäfves  i  sitt 
minne,  hvarest  han  sist  såg  honom.  Men  Brodde,  som  i  det- 
samma anlände  och  fick  syn  på  honom,  påminde  sig  genast, 
hvarest  både  han  och  hans  herre  sett  honom. 

pDet  är  Gumme!»  sade  han,  »den  gamle  svennen,  som 
gick  med  bud  mellan  herr  Olof  Axelsson  på  Visborg  och  hans 
dotter  fru  Brita  på  Hammarstad ...  I  skolen  se,  att  det  är 
ute  med  herr  Olof!     Men  hvart  styr  han  kosan ?d 

j)Ja . . .  det  är  Gumme!»  utropade  äfven  Hollinger,  men 
med  en  stämma  så  lidelsefull,  att  både  Nils  och  Brodde  sågo 
forskande  på  honom. 

»Känner  du  honom  ock,  HoUingerpD  sporde  Nils. 

DOm  jag  känner  honom,  herr  Nils. ...  ja,  jag  känner  ho- 
nom så  väl,  att  han  går  aldrig  ur  mitt  minne !d 

Nils  ville  just  fråga  vidare  om  mannen  och  hvad  Hol- 
linger visste  om  honom  och  huru  han  lärt  känna  honom,  då 
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hans  uppmärksamhet  med  ens  togs  i  anspråk  af  något,  som 
gjorde,  att  han  för  ögonblicket  alldeles  glömde  bort  både  Hol- 
linger  och  Gumme. 

Det  var  fru  Brita  från  Hammarstad,  som  kom  gående 
gatan  fram,  stolt  och  högdragen,  som  alltid.  Ingen  kunde 
se  på  henne,  att  hon  en  gång  blifvit  dömd  att  å  bål  brännas, 
eller  att  hon  setat  som  fånge  i  klostret,  sedan  konung  Karl 
låtit  nåd  gå  för  rätt  både  för  hennes  fränders  skull  och  för 
den  vänskap,  som  han  hyste  för  den  redlige  herr  Erengisle 
Nilsson.  Hon  hade,  redan  innan  konungen  första  gången 
nödgades  lämna  sitt  rike,  af  honom  fått  friheten  åter.  Med 
en  nästan  utmanande  hållning  skred  hon  nu  fram  öfver  tor- 
get, endast  åtföljd  af  en  småsven,  som  bar  ett  litet  med  lås 
försedt  skrin  under  armen,  och  borgarne  veko  ödmjukt  åt 
sidan  för  den  stränga  riddarfrun. 

»Fru  Brita  söker  konungen!»  sade  Brodde  helt  sakta  till 
sin  herre.  »Jag  kan  förstå  det,  ty  hon  kom  till  mynthuset, 
när  jag  stod  där  bakom  svennerna  utanför  dörren,  det  var 
just  som  konungen  och  herrarne  skulle  begifva  sig  till  råd- 
stugan. Ärkebiskopen  kom  själf  ut  på  trappan  för  att  höra, 
hvad  fru  Brita  ville.  De  talades  länge  vid,  och  jag  såg  ärke- 
biskopen le  sitt  mörka  leende,  och  jag  hörde  honom  säga: 
'Sedan  konungen  kommit  om  bord,  fru  Brita . . .  det  är  eder 
egen  farbroder,  som  råder  för  skeppet .  . .  där  kunnen  1  säga 
honom  hvad  I  hafven  på  hjärtat!'  Fru  Brita  begaf  sig  sedan 
till  Klara  kloster,  och  är  det  därifrån,  menar  jag,  som  hon 
nu  kommer.  D 

»Hvad  kan  hon  väl  vilja  konungen?»  sporde  Nils. 

Det  visste  icke  Brodde  att  säga,  men  att  döma  af  den 
stolta  riddarfruns  högröda  kinder,  hennes  brinnande  blickar 
och  de  stolta  knyckar,  som  hon  gjorde  på  hufvudet,  vid  hon 
gick,  tycktes  det,  som  om  hon  ingalunda  kom  i  det  blidaste 
sinnelag  att  träflPa  konungen. 

Nu  närmade  sig  Gumme,  fru  Brita  yttrade  några  ord 
till  honom,  och  så  tog  han  skrinet  af  småsvennen  och  följde 
efter  henne  i  dennes  ställe. 
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Nils  beslöt  att  följa  fru  Brita.  Så  ville  han  ock  se  den 
sorgsne  konungen  ännu  en  gång,  om  det  lät  sig  göra.  Att 
komma  till  tals  med  honom,  det  fann  han  vara  omöjligt,  så 
omgifven  af  vaksamma  ögon,  som  både  konungen  och  tvifvels- 
utan  äfven  han  själf  var,  att  döma  af  den  svarte  kaniken, 
som  tydligen  länge  gifvit  akt  på  honom  och  helt  visst  äfven 
hört   de  ord,  hvilka  växlades  mellan  honom  och  Sten  Sture. 

Lyckan  gynnade  Nils,  så  att  han  genom  en  af  tvär- 
gränderna hann  före  fru  Brita  ned  till  Skeppsbron.  Här  låg 
det  fartyg,  som  skulle  taga  konungen  och  konungadottern 
om  bord,  tätt  intill  skeppsbron,  så  att  landgången  gick  där- 
ifrån upp  till  skeppets  reling.  En  mängd  folk  hade  samlat 
sig  hit,  och  detta  hindrade  fru  Brita,  så  att  Nils  kunde 
komma  om  bord  på  ett  fartyg,  som  med  sin  akterspegel  låg 
tätt  intill  herr  Erik  Axelssons  och  lämnade  det  yppersta  till- 
fälle i  världen  att  se  och  höra  hvad  som  tilldrog  sig  på  det 
förras  däck. 

Knappast  hade  han  här  intagit  en  bekväm  plats  mellan  en 
hög  af  segelduk  och  en  rundel  armtjock  kabel,  så  fick  han  se, 
hvar  fru  Brita  kom  gående,  om  möjligt  ännu  mera  röd  än 
nyss.  När  hon  kom  ned  till  fartyget,  talade  hon  vid  en  sven, 
som  genast  skyndade  upp  för  relingen,  hvarpå  efter  några 
ögonblick  herr  Erik  Axelsson  visade  sig  och  med  sin  vanliga 
höfviska  förbindlighet  kom  sin  brorsdotter  till  mötes  på  land- 
gången samt  förde  henne  om  bord. 

»Hafven  I  hört  det,  farbroder?^^  sporde  hon,  så  fort  hon 
kommit  akter  ut  och  sålunda  befann  sig  ensam  med  herr 
Erik. 

DJa!j>  svarade  denne.  »Den  gamle  svennen  har  just  nu 
berättat  mig  det . . .  Och  månde  nu  lyckan  stå  oss  bi,  att 
icke  Gotland  seglar  Axelssönerna  ur  händerna . . .  jag  väntar 
med  otålighet  bud  från  min  broder,  herr  Ivar,  så  fort  jag 
kommer  öfver  till  Åbo.» 

De  gingo  nu  närmare  midskepps,  så  att  Nils  icke  kunde 
höra  mera,  och  i  detsamma  kom  Erik,  svennen,  upp  på  far- 
tyget  och   fram   till  honom.     Han  berättade,  att  nu  var  ko- 
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nungadottern  i  annalkande,  men  konungen  hade  ärkebiskopen 
skaffat  göra  ännu  en  stund. 

jOch  hvad  månde  det  vara?»  sporde  Nils. 

i>Att  bedja  sina  fordringsägare  om  anstånd . . .  huru  vet 
jag  det,  viljen  I  säga!  Jo,  det  sker  så  godt  som  för  öppna 
dörrar.  Vore  det  i  mina  unga  dagar,  så  svär  jag  vid  min 
faders  och  moders  själar,  jag  hade  så  visst  huggit  den  svarte 
biskopen  neder  för  fot,  där  han  står  framför  den  stackars 
konungen,  som  pinas  mera,  än  jag  kan  det  säga.D 

Nils'  öga  flammade  i  vrede. 

j^Godt,  godt,  Erik»,  sade  han,  »vi  skola,  vill  Gud,  en  gång 
låta  den  mörke  mannen  betala  det  med  ränta!» 

Ett  tilltagande  sorl  bland  människomassan  ledde  upp- 
märksamheten på  hvad  som  tilldrog  sig  nedanför  på  skepps- 
bron. 

Där  gick  konungadottern  fram,  den  sköna  Magdalena, 
omgifven  af  ett  par  riddare  och  några  svenner.  Hon  var  så 
blek,  och  tår  efter  tår  pärlade  utför  den  fina  kinden  under 
de  nedslagna  ögonen.  Det  var  en  rörande  syn  att  se,  och 
många  ögon  bland  åskådarne  fällde  därvid  stridare  tårar  än 
konungadottern  själf.  Men  sorlet  tilltog  på  ett  betänkligt  vis. 
Nils  reste  sig  till  hälften  upp,  som  om  han  ett  ögonblick 
trott  på  en  uppresning  af  folkmassan,  och  utom  all  fråga 
hade  han  då  skyndat  att  deltaga  i  hvad  som  kunnat  komma 
att  ske.  Men  en  stark  afdelning  svenner  till  häst  kom  ri- 
dande och  skilde  folket  i  tvenne  stora  hälfter  och  slöt  sig 
omkring  konungadottern. 

Sedan  riddarne  med  sin  höga  fånge  kommit  om  skepps- 
bord, uppställde  sig  ryttarne  i  en  lång  rad  på  ömse  sidor 
om  vägen,  hvilken  från  närmaste  stadsport  ledde  ned  till 
fartyget. 

Här  fördes  konungadottern  till  akterdäck,  där  hon  läm- 
nades ensam.  Hon  vände  sig  då  utåt  sjösidan;  en  ström  af 
tårar  bröt  nu  ohejdelig  fram  ur  hennes  ögon,  och  en  djup, 
halfkväfd  suck  pressade  sig  mellan  hennes  läppar.  Hon  ville 
dock  icke  låta  se  sin  sorg  för  världen. 

I^tammUet.  ^ 
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DSå  skulle  jag  dock  träffa  eder,  stolts  jungfru  Id  ljöd  i  det 
samma  strax  bakom  henne  en  skarp,  nästan  hånande  stämma. 

Hon  spratt  till,  som  hinden  skälfver  bland  skogens  träd, 
när  plötsligt  ljudet  af  jägarens  horn  skräller  i  hennes  öra. 
Hastigt  for  hon  med  handen  öfver  sitt  ansikte,  och  när  hon 
vände  sig  om,  tronade  ett  oemotståndligt  majestät  från  hennes 
jungfruliga  panna,  fast  kinden  var  hvit  som  snö. 

Det  var  fru  Brita,  som  stod  framför  henne.  Åsynen  af 
den  arma,  olyckliga  jungfrun  tycktes  äfven  på  henne  åtmin- 
stone för  ögonblicket  utöfva  ett  inflytande,  som  kom  henne 
att  likom  studsa  och  hejda  sin  tungas  flöde. 

»I  viljen  icke  taga  ett  trösteord  med  på  färdeuD,  sade 
hon  därpå,  men  tillade,  liksom  återvinnande  sin  stolta  håll- 
ning, under  det  hon  talade,  Djag  tänkte  dock,  att  de  höga 
tankarne  nu  skulle  hafva  farit  sin  kos!» 

»Om  hvilka  tankar  talen  I,  fru  Brita  ?i>  sporde  konunga- 
dottern. 

DOm  de  tankarne,  stolts  jungfru,  att  I  skullen  blifva  herr 
Ivar  Axelssons  brud  ls> 

Konungadottern  vände  sig  bort  utan  att  svara.  Men 
detta,  i  stället  att  förmå  fru  Brita  att  tystna,  eggade  henne 
att  gå  ännu  längre.  Det  märktes  väl,  att  den  hämndlystna 
kvinnan  nu  funnit  ett  länge  efterlängtadt  tillfälle  att  få  lätta 
sitt  hjärta,  och  hon  var  icke  den,  som  afstod  från  ett  sådant. 
Hon  hade  för  länge  i  sin  ensamhet  fråssat  i  tanken  att  kunna 
vedergälla  konung  Karl  all  den  skam  och  den  nesa,  som  han 
samlat  öfver  henne,  och  den  nåd,  som  han  hade  låtit  henne 
vederfaras,  hade  snarare  ökat  än  minskat  hennes  hat,  emedan 
det  i  hennes  ögon  innebar  ett  erkännande  af,  att  konungen 
dock  i  sin  bestraffning  gått  för  långt. 

»Eller  menen  I  väb,  fortsatte  hon,  och  hennes  läpp  krökte 
sig  till  ett  elakt  leende,  Dmenen  I,  att  en  son  af  herr  Axel 
Pederson,  att  herren  till  Lillö  och  Tranekärr  och  Gotland 
skulle  vilja  räcka  sin  hand  åt  en  jungfru,  som  icke  mera  äger 
så  mycket,  att  hon  kan  ställa  sin  fot  därpå  . . .  Tanken  det 
aldrig,  jungfru  Magdalena!» 
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Nu  vände  sig  konungadottern  om,  och  hennes  blick  föll 
konungsligt  hög  på  den  uppretade  fru  Brita. 

»Hvad  som  berättigar  eder  till  detta  tal,  fru  BritaD,  sade 
hon,  Ddet  vet  jag  icke!  Eder  farbroder,  herr  Ivar,  känner 
jag  icke,  men  det  vet  jag,  att  ett  sådant  tal  som  detta  icke 
borde  föras  på  läpparne  af  en  sondotter  till  herr  Axel  Pe- 
derssonJD  ' 

Fru  Brita  gjorde  en  knyck  på  nacken,  men  hennes  ögon 
brunno  af  outsläcklig  hämndelust. 

^  DSå  kunnen  I  säga  nu,  jungfru  Magdalena»,  sade  hon, 
Dnu,  när  I  besinnen  omöjligheten  af,  att  min  farbroder  skulle 
vilja  räcka  eder  sin  hand  och  lyfta  eder  till  sig . . .  lyfta 
eder  till  sig . . .  förstån  I,  stolts  jungfru  lilla  ?!► 

»Nej,  fru  Brita,  jag  förstår  eder  icke!»  utropade  konunga- 
dottern med  en  ton  midt  emellan  förakt  och  förtviflan. 

»Nå,  du  heliga  Guds  moder»,  fortsatte  fru  Brita,  »det  må 
jag  säga  är  höjden  af  ett  förmätet  sinne . . .  Jag  sökte  eder  i 
det  heliga  klostret,  där  blef  jag  icke  emottagen,  här  hafven 
I  icke  kunnat  undgå  mig,  och  det  grämer  stolts  jungfrun .  . . 
Men  jag  vill  säga  eder  en  sak,  om  I  föröfrigt  aren  i  stånd 
att  mottaga  ett  godt  råd.  I  hafven  fallit  djupt,  jungfru  Magda- 
lena, men  sen  till,  att  I  icke  fallen  ännu  djupare!» 

Därmed  vände  hon  sig  om  och  gick  framåt  midskepps 
till.  Här  stannade  hon  och  tycktes  besinna  sig,  om  hon  icke 
ytterligare  borde  hafva  tillagt  något  till  hvad  hon  redan 
yttrat,  då  rörelsen  bland  folkmassan  förmådde  henne  att  stanna 
och  draga  sig  något  åt  sidan. 

Det  var  ändtligen  konungen,  som  anlände. 

Den  åldriga,  framåtskridande  skepnaden  tycktes  med  möda 
skrida  uppför  landgången,  och  den  trogne  Klas  Lang,  på  hvars 
arm  konungen  stödde  sig,  måste  synbarligen  anstränga  sig  för 
att  bära  upp  den  af  olyckor  och  motgångar  djupt  förkrossade 
mannen.  Man  behöfde  blott  se  på  konungens  anlete,  för  att 
betagas  af  det  innerligaste  medlidande.  »Jag  är  en  fattig, 
olycklig  man,  som  dock  varit  konung  och  den  rikaste  i  Sve- 
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rige»  —  stod  liksom  utpräglad!  i  de  slappa  anletsdragen  och  J 

i  det  bekymmerfuUa  ögat. 

Herr  Erik  Axelsson  kom  emot  konungen  på  landgången, 
och  det  gjorde  så  väl  pä  Nils  som  på  alla  andra,  hvilka  gåfvo 
akt  därpå,  ett  godt  intryck  att  se,  det  riddaren  iakttog  all 
den  höfviskhet,  som  man  kunde  fordra,  mot  den  fallne  stor- 
heten. 

Med  hatten  i  hand  och  med  en  bugning,  som  icke  var 
så  djup,  att  den  sårade,  räckte  han  konungen  handen  och 
förde  honom  in  på  fartyget  samt  fram  till  den  plats,  där  hans 
dotter  befann  sig,  hvilken  med  ett  utrop  af  glädje  midt  i 
sorgen  störtade  sig  i  sin  faders  armar  och  dolde  sitt  tårdränkta 
anlete  vid  hans  bröst. 

Men  konungens  ögon  förblefvo  torra,  och  hans  rörelser 
föreföUo  medvetslösa.  Det  var,  som  om  smärtan  förslöat  hans 
sinnen  och  gjort  honom  känslolös  för  hvad  som  tilldrog  sig 
omkring  honom. 

Något  på  sidan  om  konungen  stod  Klas  Lang  och  litet 
längre  fram  herr  Erik.  En  allmän  tystnad  rådde.  Sjöfolket 
och  svennerna  om  bord  tycktes  vörda  konungens  sorg,  och 
från  stranden  hördes  en  och  annan  snyftning. 

Endast  en  förblef  alldeles  orörd  och  kall  vid  detta  gri- 
pande skådespel  af  förödmjukad  och  förkrossad'  storhet.  Det 
var  fru  Brita  Olofsdotter,  och  utom  henne  de  män,  hvilkas 
hufvud  syntes  i  fönstren  på  slottet,  där  herr  Ture  Turesson 
(Bjelke),  den  gamle  förrädaren  på  Axevall,  lät  blåsa  upp  en 
dundrande  krigsmusik.  Och  vid  tonern^,  af  denna  musik  var 
det,  som  om  fru  Brita  vuxit  ett  par  tum  och  konungen  krympt 
till  sammans. 

När  han  slog  upp  ögonen,  stod  fru  Brita  framför  honom. 
Herr  Erik  sökte  hålla  henne  tillbaka,  men  hon  gaf  honom 
halfhögt  en  upplysning,  som  tycktes  utöfva  intryck  på  honom, 
och  så  gick  hon  rakt  fram  inför  konungen,  och  den  mörke 
svennen  följde  med  skrinet,  hvars  lock  nu  var  uppslaget. 

DKonung  Karb,  sade  hon  med  myndig  och  skarp  ton, 
Dom  stunden  för  mitt  besök  hos  eder  är  illa  vald,  så  månden 
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I  hafva  öfverseende  därmed,  ty  det  har  icke  förunnats  mig 
att  förr  träffa  eder . . .  jag  har,  som  I  väl  veten,  redan  tvenne 
resor  gjort  mig  påmint,  och  I  hafven  undandragit  eder  att 
svara,  och  när  jag  nu  kommer  tredje  resan,  så  sade  mig  vör- 
dig  fader  i  Gudi,  herr  ärkebiskop  Jöns,  att  I  var  så  upptagen 
af  göromål,  att  jag  måste  söka  eder  på  min  farbroders  far- 
tyg, i  fall  jag  ville  komma  till  tals  med  eder. 

DHvem  aren  I?s>  sporde  konungen  med  matt  stämma. 

Fru  Brita  studsade.  Det  var  något,  som  hon  icke  tagit 
med  i  beräkningen,  att  konungen  kunde  hafva  glömt  hennes 
utseende,  och  då  var  hälften  af  hennes  hämnd  tillintetgjord. 
Ville  hon  verkligen  njuta  fullt,  så  måste  hon  således  göra  sig 
påmint,  och  hon  gjorde  det  ock  utan  ringaste  undseende  hvar- 
ken  för  konungen  eller  sin  farbroder  eller  sig  själf. 

DDet  tänkte  jag  dock,  konung  Karb,  sade  hon,  »att  I 
skuUen  minnas  fru  Brita  Olofsdotter.  Lotterna  skiftas,  sen  I, 
herre  konung,  så  att  hvad  som  en  tid  är  rosenrödt  kan  en 
annan  tid  vara  svart.  På  Örebro  slott  haden  I  vind  i  seglen, 
och  allt  var  ljust  och  rosenrödt,  nu  är  det  vordet  annorlunda. 
Nu  är  det  svart  omkring  eder,  så  svart  till  och  med,  att . .  .d 

i>Ja,  det'  är  svart,  svart...!»  stammade  konungen  och 
slog  upp  med  handen,  liksom  ville  han  säga,  att  det  var  nog 
med  påminnelser  om  hvad  som  varit  och  hvad  som  var. 

Men  det  öfverensstämde  icke  med  fril  Britas  åsikt  om  saken. 

»Ja,  så  svart»,  tillade  hon,  »att  I  tyckens  hafva  glömt 
den  skymf,  som  I  en  gång  icke  gjorde  eder  samvete  af  att 
tillfoga  den  ärlige  riddaren,  herr  Erengisle  Nilssons  husfru . . . 
Men  jag  har  icke  glömt  det  jag,  konung  Karl,  jag  har  icke 
glömt  det!» 

»Men  det  tyckens  I  dock  hafva  glömt»,  yttrade  konungen, 
och  en  blixt  af  den  forna  kraften  brann  flyktigt  i  hans  öga, 
»det  nämligen,  att  konung  Karl  eftergaf  det  straff,  som  lagen 
utfäster  för  förräderi  mot  Sveriges  konung!» 

»Så  hafven  I  dock  något  kvar  af  edert  minne,  och  det 
är  godt,  konung  Karl,  ty  däraf  torden  I  nu  hafva  behof . . .» 

Det  låg  en  sådan  kall  själfviskhet  och  en  sådan  h.\&tt5^.1% 


118  KILS   BOSSON   STUBE. 

hårdhet    uttryckt   i    fru   Britas  både  blick  och  min,  att  till  L 

och  med  hennes  egen  farbroder  fann  sig  föranlåten  att  föra  | 

henne  till  besinning.  ' 

»Fru   Britai^,  sade  han,  »för  den  nåd,  som  konung  Karl  i 

visade  eder,  hafven  I  visserligen  att  tacka  den  ärlige  herr 
Erengisles  trogna  tjänst,  och  det  synes  mig,  som  om  I  själf 
skullen  vilja  för  alltid  draga  ett  täckelse  öfver  det,  som  icke 
kan  lända  eder  till  stor  ära.D 

Men  fru  Brita  blef  icke  sin  farbroder  svarslös. 

»Minst  väntade  jag  att  höra  slikt  tal  af  edeiD,  sade  hon, 
Daf  eder,  herr  Erik,  som  själf  en  gång  svor  konung  Kristian 
tro  och  huldhet,  sedan  det  lyckats  ärkebiskop  Jöns,  hvad  som 
icke  lyckades  eder  brorsdotter,  att  förena  nordens  trenne  riken 
under  en  konung ...  af  eder,  min  farbroder,  som  väl  ännu 
en  gång  tänker  gifva  samme  /konung  Kristian  samma  löften. 
Det    är   min   ära    att  i  min  mån  hafva  medverkat  för  detta  i. 

mål,  och  Sveriges  rätte  konung,  han  som  tillika  är  konung 
i  Danmark  och  Norge,  han  har  mig  intet  att  förebrå,  far- 
broder, som  han  väl  kan  hafva  i  frSga  om  eder . .  .d 

Kiddaren  bleknade,  och  fru  Brita  vände  sig  åter  till  ko- 
nung Karl. 

»Väl  göres  eder  behof  af  godt  minne,  konung  Karl,  för 
det  ärende,  som  jag  nu  har  att  framföra  till  eder,  och  som 
jag  visserligen  helst  hade  velat  afhandla  i  eder  bostad  i  sta- 
den, om  I  så  haden  velat  tillåta  mig . . .» 

»Hvad  är  så  edert  ärende?»  sporde  konungen  med  någon 
otålighet. 

»Som  I  väl  dragen  eder  till  minnes,  så  hafven  I  en  skuld 
på  400  mark  silfver  . . .» 

»Väl  icke  till  eder?»  inföll  konungen  häftigt. 

»Jo,  konung  Karl,  just  till  mig!» 

»Jag  en  skuld  till  eder?»  upprepade  konungen,  utan  att 
kunna  återkomma  från  den  förvåning,  eller  hellre  bestörtning, 
hvari  dessa  ord  försatte  honom. 

»Eder  skuldsedel  är  ställd  till  köpman  Hans  Helmholt . . . 
men  pengarne  äro  mina.» 
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i^Hans  Helmholt!»)  yttrade  konungen,  och  blicken  blef 
åter  slö  och  intetsägande. 

Utan    tvifvel  var  detta  namn  främmande  för  konungen. 

»Hans  Helmholt  känner  jag  icke»,  sade  han,  i^har  han 
ock  varit  bland  dem,  som  försträckt  mig  penningar?» 

»Sviker  eder  edert  minne,  så  månden  I  dock  känna  edert 
eget  sigill»,  yttrade  fru  Brita  och  upptog  ur  skrinet,  som  hof- 
mästaren  höll  fram,  ett  papper,  hvarvid  hängde  ett  stort  sigill. 

Hon  höll  pergamentet  framför  konungens  ögon  med  den 
ena  handen,  under  det  att  hon  med  den  andra  förde  fram  vax- 
kupan,  så  att  konungen  tydligt  kunde  se  sitt  eget  sigill. 

En  djup  suck  stal  sig  fram  öfver  den  olycklige  mannens 
läppar.  Han  såg  tydligt  och  kunde  icke  förneka  sitt  eget  sigill ; 
det  var  ock  möjligt,  att  genom  hans  hofmästare  eller  kansler 
denna  summa  blifvit  upptagen,  ehuru  han  icke  visste  däraf. 

»Jag  kan  det  icke  förneka»,  sade  han,  »det  är  mitt  sigill, 
och  min  skuld  till  Hans  Helmholt  äger  sålunda  sin  riktighet, 
ehuru  jag  intet  vet  därom  eller  känner  mannen.  Viljen  I 
därför  vända  eder  i  detta  ärende  till  min  kansler,  h^^r  Nils 
Ryting  i  Gråbrödraklostret,  så  skall  jag  draga  försorg  om,  att 
I  månden  erhålla  edra  penningar  tillbaka.» 

Alla  de  kringstående,  själfve  herr  Erik,  voro  djupt  för- 
bittrade på  den  stolta  frun,  hvilken  i  denna  stund  och  i  allt 
folkets  åsyn  kunde  vilja  förorsaka  konungen  en  sådan  för- 
ödmjukelse. Det  var  liksom  att  skrika  ut  för  världen  konun- 
gens fattigdom.  Men  man  satte  alltsammans  i  samband  med 
ärkebiskopen,  och  alla  de,  som  sett  fru  Brita  vi4  mynthuset 
och  sett  henne  tala  vid  ärkebiskopen,  voro  öfvertygade  om, 
att  denne  med  flit  sändt  denna  fordringsägare  ned  till  far- 
tyget för  att  tvinga  sin  hatade  fiende  att  dricka  sin  olyckas 
bägare  ända  till  draggen. 

Nils,  där  han  stod,  var  så  upprörd  öfver  det  han  hörde 
och  såg,  att  han  mer  än  en  gång  varit  i  begrepp  att  springa 
öfver  på  herr  Eriks  fartyg,  om  han  icke  besinnat,  att  han 
därigenom  ohjälpligen  skulle  skada  den  sak,  om  hvars  utfö- 
rande  beslutet   allt   mer   och  mer  närmade  sig  till  laö^jsÄäi.. 
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■Sriker  eder  edert  miane,  ek  mäodea  I  dock  känna  edert  eget  wgill.> 
(Sid.  119.) 


Han  beslöt  att  själf  hos  herr  Kils  Kyting  göra  sig  under- 
rättad om,  huru  det  fOrhölle  sig  med  skulden  till  fru  Brita, 
och  göra   hvad   han   kunde    till  densammas  gäldande.     Hen 
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■ 

detta  var  en  sak  för  sig;  en  annan  var  att  för  ögonblicket 
rädda  korpungen  från  så  väl  frn  Brita  som  flera  besök  af 
samma  art,  i  händelse  ärkebiskopen  hade  mer  af  den  varan 
att  bjuda  på. 

Herr  Erik  förekom  honom  dock.  När  han  såg  sin  brors- 
dotter färdig  att  ännu  längre  uttänja  det  för  konungen  i 
högsta  grad  pinsamma  uppträdet,  gick  han  fram  och  fattade 
hennes  hand. 

»Nu  hafven  I  fått  godt  svar  på  eder  anhållan,  fru  Britai>, 
sade  han,  och  i  det  han  höfvistt  bjöd  henne  sin  hand,  tillade 
han :  Dviljen  I  nu  låta  mig  föra  eder  i  land . . .  ?^ 

Fru  Brita  kastade  tillbaka  sitt  hufvud  och  gjorde  en  af- 
värjande  åtbörd,  odli  Nils  afbidade  med  den  mest  spända  upp- 
märksamhet, hvad  som  nu  skulle  ske,  då  herr  Erik,  utan  att 
det  ringaste  bekymra  sig  om,  hvad  hans  brorsdotter  tyckte 
eller  icke  tyckte,  fattade  hennes  hand  och  tydligen  mot  hen- 
nes vilja  förde  henne  bort  från  konungen. 

Så  fort  hon  stod  på  skeppsbron  jämte  svennen  med  skrinet 
vid  sin  sida  mellan  de  båda  raderna  af  ryttare,  befallde  herr 
Erik  att  intaga  landgången,  och  några  ögonblick  därefter  lade 
fartyget  ut,  segeln  hissades,  och  i  sakta  ,fart  fördes  konung 
Karl  för  andra  gången  bort  från  sitt  rike. 

Nils  stod  kvar  på  däcket  af  det  fartyg,  där  han  tagit 
plats,  så  länge  han  kunde  se  en  skymt  af  konungen.  Ett  par 
mellanliggande  fartyg  bortskymde  honom  för  en  stund,  men 
snart  syntes  han  åter. 

Han  stod  och  såg  på  tornet  »Tre  kronor»  och  utsträckte 
handen  liksom  till  afsked  af  all  makt  och  storhet,  och  där- 
efter slöt  han  sin  gråtande  dotter  i  sina  armar. 

Det  var  det  sista  Nils  såg  af  konung  Karl. 

På  stranden  hade  folkmassan  skingrat  sig,  och  de  ärke- 
biskopliga ryttarne  svängde  af  inåt  en  stadsport,  just  som 
Nils  gick  ned  från  fartyget.  Han  skyndade  fram  till  samma 
port  och  fortsatte  utan  uppehåll  sin  väg  till  Gråmunke- 
klostret, där  han  efter  någon  stunds  väntan  fick  komma  till 
tals  med  Nils  Byting. 


t 
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Han  omtalade  i  korthet  hvad  som  tilldragit  sig  vid  ko- 
nungens affärd  och  sitt  besök  med  anledning  däraf.  Herr 
Nils  Ryting  hörde  uppmärksamt  på  och  tycktes  med  synnerlig 
noggrannhet  i  sina  tankar  genomgå  det  ärende,  som  riddaren 
framfört. 

DSå  vidt  jag  veti>,  sade  han  slutligen,  »har  konungen  al- 
drig haft  med  Hans  Helmholt  att  göra  och  således  icke  heller 
genom  honom  uppburit  några  penningar  af  fru  Brita  Olofs- 
dotter . . .  Dock  kan  det  ju  hafva  skett  genom  konungens 
hofmästare,  gamle  Erland;  men»,  tillade  han,  och  en  låga  af 
vrede  lyste  i  hans  öga,  Djag  har  mina  egna  tankar  om  denna 
sak  .  .  .D 

»Viljen  I  säga  mig  dessa  tankar,  öm  I  så  eljest  ansen 
eder  kunna  det.  Jag  frågar  icke  af  nyfikenhet,  utan  emedan 
jag  önskade,  att  konung  Karl  måtte  behålla  sitt  minne  oan- 
tastadt  af  en  sådan  tunga  som  fru  Britas.i»  ^ 

Munken  såg  upp,  och  hans  grå,  genomträngande  ögon 
hvilade  några  ögonblick  på  Nils,  hvarpå  ett  svagt  leende  af 
tillfredsställelse  krusade  hans  läpp,  och  han  sade,  i  det  han 
stack  händerna  inom  de  vida  ärmarna  på  sin  kåpa: 

»Därutinnan  menar  jag,  att  jag  kan  göra  eder  till  viljes, 
ty  jag  har  icke  kommit  till  dessa  tankar  genom  något  för- 
troende, utan  endast  genom  att  sammanlägga  och  jämföra  hvad 
jag  från  skilda  håll  hört,  och  man  får  höra  både  ett  och 
annat  om  de  mäktiges  lefverne  och  gärningar,  när  man  som 
jag  sitter  i  konungens  skrifvarestuga.D 

DNå  väl,  hvad  är  så  eder  mening,  herr  Nils?i> 

»Min  mening  är,  att  denna  fordran  icke  är  någon  for- 
dran . . .  jag  tror,  att  alltsammans  är  dikt.D 

3>0ch  konungens  sigill,  som  han  själf  såg  och  erkände 
för  sitt?» 

»Det  är  falskt  I  d 

»Falskt?...     Herr   Nils,  hvad  sägen  I  där...?     Skulle 
fru    Brita,  som  sätter  så  högt  värde  på  att  tillhöra  en  stolt 
och  ädel  släkt,  skulle  hon  hafva  nedlåtit  sig  till  en  så  usel 
handling?» 


\ 
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DÄran  är  ock  ett  sigill,  riddare»,  genmälde  munken,  »men 
sägen  mig,  drog  väl  fru  Brita  i  ringaste  mån  i  betänkande 
att  hölja  sin  mans,  den  redlige  Erengisles  namn  med  skam 
och  nesa?  Kom  hon  icke  då  fram  med  koppar  i  stället  för 
guld,  fast  hon  både  förut  och  sedan  velat  inbilla  så  väl  sig 
själf  som  herr  Erengisle  och  världen,  att  hennes  kopparstycke 
var  rent  guld?  Tryckte  hon  icke  då  ett  falskt  sigill  af  ära 
på  en  ärelös  handling?  I  kunnen  tro  det,  riddare,  den  som 
kan  handla  så,  som  fru  Brita  handlade  då,  den  kan  ock  i 
ordets  egentliga  mening  förfalska  konung  Karls  sigill.D 

»Vid  Guds  dyra  blod,  det  är  en  fräckhet  utan  like!» 

»Dock  är  det  icke  blott  ur  en  så  allmän  uppfattning  af 
herr  Olof  den  orättfärdiges  dotter,  som  jag  hämtar  stöd  för 
min  tanke  om  denna  fordran;  jag  har  ett  par  gånger  förut 
sett  köpebref  på  gårdar  och  jordagods,  köpebref  försedda  med 
vidhängande  sigill,  framlämnas  af  fru  Brita  på  tinget  för  att 
bevisa  hennes  åtkomsträtt,  och  när  svaranden  kunnat  upp- 
visa fullgoda  intyg  på  sin  äganderätt  och  man  kommit  på 
den  tanken,  att  fru  Brita  farit  med  argan  list,  har  hon  ur- 
skuldat sig  och  nedlagt  sin  talan,  sedan  de  falska  handlin- 
garna, såsom  hon  klagat,  på  något  outransakligt  sätt  för- 
kommit.» 

»För  dessa  upplysningar  skolen  I  hafva  redelig  tack!» 
yttrade  Nils  efter  en  stunds  tystnad.  »Men  jag  vill  göra 
mitt  bästa  attfkomma  fru  Britas  ränker  på  skam.  Viljen  I 
så  vara  mig  därtill  behjälplig,  så  blir  icke  blott  jag  utan 
många  med  mig  eder  yttermera  tack  skyldig.» 

»Försiktighet,  herr  Nils»,  sade  munken  och  höjde  högra 
handen,  i^försiktighet!  Det  är  farligare  att  komma  fru  Brita 
för  nära,  än  det  är  att  tömma  bergjungfruns  trollhorn.  Dock 
vill  jag  för  min  konungs  skull  stå  eder  bi  i  hvad  jag  kan 
och  förmår  och  af  redeligt  hjärta  önska  eder  lycka  i  så  ädelt 
värf!» 

Munken  försjönk  i  tankar,  och  Nils  sporde  efter  en  stund, 
om  det  var  något  ytterligare  rörande  fru  Brita,  som  nu  rann 
honom  i  hågen. 
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DJa  väb,  svarade  f.  d.  kanslern,  »jag  påminner  mig  en 
man,  som  väl  stod  eder  så  nära  som  mig,  han  kallades  all- 
mänt den  gröne  riddaren.» 

»Den  gröne  riddaren?»  tttbrast  Nils. 

»Ja,  den  gröne  riddaren  . . .  han  visste  mera  om  detta 
ärende,  och  hade  han  lefvat,  så  menar  jag,  att  vi  icke  länge 
hade  behöft  söka  efter  bevis  mot  fru  Brita  Olofsdotter . . .» 

»Känden  I  då  närmare  denne  man,  medan  han  var  i  lifvet?» 

»Han  vistades  mycket  här  i  klostret  vissa  tider,  senast 
var  det  de  sista  åren,  som  drottning  Karin  lefde.  Gud  hen- 
nes själ  nåde  . . .  och  jag  vann  den  ädle  mannen  af  hjärtat 
kär,  och  månget  förtroende  lämnaäe  han  mig,  äfven  om  eder, 
herr  Nils,  och  om  de  fiender,  som  stodo  i  vägen  för  eder 
lycka  . . .  Men  redan  före  den  tiden  uppehöll  han  sig  här  i 
klostret,  och  om  hvad  han  då  hade  för  händer,  har  jag  skrift- 
liga anteckningar,  gjorda  af  en  gammal  klosterbroder,  som  nu 
för  många  Herrans  år  sedan  gått  in  i  den  eviga  hvilan,  men 
som  på  sin  dödsbädd  lämnade  dessa  anteckningar  åt  mig.» 

»Och  dessa  anteckningar  röra  den  döde  riddarens  förhål- 
lande till  fru  Brita?» 

»Nej,  nej . . .  hvad  han  visste  om  henne,  det  sade  han  al- 
drig, det  hörde  jag  honom  blott  en  gång  säga,  när  han  var 
mer  upprörd,  än  jag  någonsin  vet  mig  hafva  sett  honom . . . 
Fru  Brita,  sade  han,  fru  Brita,  slikt  kunde  jag  icke  tänka 
om  dig  I  . . .  Jag  sporde  honom  väl  till,  hvad  han  menade  med 
detta  tal,  men  han  ville  det  icke  säga,  och  så  lät  jag  det 
vara,  som  det  var  . . .  Nej,  anteckningarna  tillhöra  en  äldre 
tid,  då  drottning  Margareta  bar  Sveriges  krona  och  hade  fått 
Stockholm  in  samt  var  som  bäst  i  farten  att  betvinga  Knut 
Bosson,  den  rike  drotsen  Bo  Jonssons  son,  och  hans  vän,  rid- 
dar  Sven  Sture,  eder  morfader,  och  de  innehålla  en  beskrif- 
ning,  huru  riddar  Sven  återfick  ett  dyrbart  halsband . . .» 

»Ett  halsband,  kansler?»  afbröt  Nils  Sture,  »det  halsban- 
det har  varit  af  stor  betydelse  för  mig,  och  ehuru  jag  nu  icke 
mera  äger  det,  har  det  dock  legat  så  mycket  i  min  hug,  att 
jag  gärna,  skulle  vilja  lära  känna  allt  hvad  som  rör  detsamma.» 


\ 
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Han  omtalade  i  korthet  halsbandets  historia,  huru  han 
fått  det  i  testamente  af  sin  morfader  och  huru  han  förlorat 
det,  och  med  den  kännedom  om  honom  själf,  som  kansleren 
hade  förnämligast  genom  den  gröne  riddaren,  gjorde  han  inga 
svårigheter  att  lämna  honom  de  dyrbara  anteckningarna. 

3>I  skolen  redan  denna  kväll  få  dem  i  handomD,  sade  han, 
»men  nu  är  mig  tiden  för  knapp  att  taga  fram  dem.  Jag 
måste  till  mynthuset  att  ordna  om  ett  och  annat  med  hans 
nåde  ärkebiskopen  för  konung  Karls  räkning.  Äfvenså  måste 
jag  bekänna,  att  det  lyster  mig  se,  huru  det  skall  gå  med 
Stockholms  slott,  om  herr  Ture  nu  skall  lämna  det  ärkebi- 
skopen i  händer.  Den  saken,  tänker  jag,  ligger  ock  eder  om 
hjärtat,  och  jag  menar,  att  vi  därför  kunna  följas  åt.» 

Nils  hade  intet  att  däremot  invända,  och  så  gingo  de 
från  klostret  öfver  bron  och  fram  öfver  den  öppna  platsen. 
Men  de  gingo  tysta,  ty  ju  längre  de  aflägsnade  sig  från  klo- 
stret, desto  mer  trängde  sig  tankarne  rörande  allt  det,  som  i 
de  dagarne  tilldragit  sig,  på  dem,  och  de  voro  af  sådan  art, 
att  de  väl  kunde  fullt  upptaga  en  mans  sinne. 


IX. 


I  mynthuset. 

När  riddaren  och  gråbrodern  nalkades  mynthuset,  var 
där  utanför  en  stor  folksamling. 

Herr  Ture  Turessori  hade  nyss  kommit  ned  från  slottet, 
och  hans  svenner  höUo  till  häst  utanför  ingången  på  ODa  si- 
dan, medan  på  den  andra  en  ännu  större  styrka  af  ärkebi- 
skopens svenner  likaledes  sutto  till  häst.  Men  på  afstånd 
hördes  lifliga  trumpetstötar,  och  en  tät  hop  af  ryttare,  som 
upptog  hela  gatans  bredd,  kom  ridande  framåt  mynttvwsÄ^.. 
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Oråniunken    stannade   vid  en  sidoport,  till  hvilken  han  ■ 

hade  särskild  nyckel,  och  medan  han  låste  upp  dörren,  gick 
Nils  ett  par  steg  utåt  gatan  för  att  se,  hvem  de  sist  nämnde 
svennerna  tillhörde. 

»Om  jag  icke  bedrager  mig,  så  är  det  biskop  Kettil,  som 
kommer  där  borta  ridande  gatan  fram.i> 

Känsloren  såg  äfven  utåt  gatan  och  fann  detsamma  som  \ 

Nils,  hvarpå  de  båda  skyndade  in  i  huset  och  stängde  dörren 
efter  sig.  ' 

När  de  kommo  upp  i  skrifvarstugan  eller,  som  det  seder- 
mera hette,  kansliet,  kom  en  skrifvare  emot  kansleren  och 
berättade,  tydligen  emedan  saken  redan  förut  varit  på  tal 
dem  emellan,  att  herr  Ture  befann  sig  inne  i  salen  och  vore 
i  färd  med  att  öfverlämna  Stockholms  slott  till  ärkebiskopen. 
Kansleren  nickade,  som  om  han  velat  säga,  att  det  ärendet 
tagit  den  utgång,  som  han  väntat,  och  gick  fram  i  rummet. 

I  detsamma  kom  en  småsven  från  det  yttre  större  rum- 
met, hvarest  ärkebiskopen  och  herr  Ture  jämte  flera  riddare 
och  rådsherrar  befunne  sig,  och  till  hvilket  dörrarna  stodo 
öppna,  in  i  skrifvarestugan  och  bad  att  få  det  för  ärkebisko- 
pens räkning  uppsatta  brefvet.  Detta  lämnades  honom,  för- 
sedt  med  ärkebiskopens  sigill,  af  en  bland  dennes  skrifvare, 
hvarvid  bakom  det  stora  bordet  och  en  hög  af  papper  och 
sammanrullade  pergamentstycken  reste  sig  kaniken  Helmich. 

Han  kom  vänligt  bugande  fram  mot  Nils  och  visade  med 
handen  inåt  den  yttre  salen. 

»Stigen  in,  herr  Nils»,  sade  han,  »I  aren  ock  en  af  rikets 
råd,  och  det  skall  högeligen  glädja  vår  vördige  fader  och  herre 
i  Gudi,  ärkebiskopen,  att  få  se  eder  intaga  eder  plats  bland 
de  andra!» 

Nils  hälsade  kaniken  helt  flyktigt  och  gick  in  i  rummet, 
där  riddar  Ture  Turesson,  den  gamle  förrädaren  från  Axe- 
vall,  stod  framför  ett  med  en  röd  duk  betäckt  bord,  på  öfligt 
vis  öfverlämnande  Stockholms  slott  åt  ärkebiskopen.  Eidda- 
ren  hade  samma  trotsiga^  öfvermodiga  och  hånfulla  utseende, 
som  han  hade  1452,  då  Tord  Bonde  tvang  honom  att  lämna 


\ 


I   MYNTHUSET.  127 

det  nämnda  slottet  och  förde  honom  fången  till  Värnhem. 
Ärkebiskopen  bar  sitt  hufvud  högre  och  stelare  än  någonsin. 
Det  var  en  syn  att  skåda  dessa  båda  män,  hvilka  stodo  kvar 
efter  de  många  skiftande  händelserna,  hvari  de  själfva  delta- 
git, och  nu  på  spillrorna  af  en  krossad  konungatron  handlade 
och  vandlade  med  rikets  förnämsta  slott. 

Just  som  Nils  trädde  in  i  rummet,  var  öfverlämnandet 
gjordt,  och  ärkebiskopen  tillsade  med  myndig  stämma  sin  höf- 
vitsman,  Karl  Ragwaldsson,  att  rida  upp  och  taga  slottet  i 
besittning  och  låta  herr  Tures  svenner  utrymma  detsamma. 

»Sedan  må  min  kansler  taga  hand  om  fataburen  !d  till- 
lade  han  och  vände  sig  om  till  de  kringstående  herrarne. 

Då  slogs  dörren  upp  med  dån,  och  den  storväxte  biskop 
Kettil  inträdde.  Han  var  blossande  röd,  och  man  såg  på 
hans  darrande  underläpp,  att  vreden  kokade  inom  honom. 
Ärkebiskopen  påtog  sig  en  uppsyn  af  mycken  förvåning,  och 
det  låg  något  både  öfverlägset  och  förebrående  i  hans  blick. 

dI  kommen  med  buller  och  brak,  biskop  Kettib,  sade 
han,  »som  vore  det  fråga  om  att  taga  Stockholms  slott  med 
storm!» 

Den  kalla  och  hånande  tonen  kom  biskop  Kettil  att  blekna. 

»Jag  märker,  att  jag  kommer  för  sent . . .»  var  det  enda 
han  kunde  säga. 

»Ja  väl . . .  I  kommen  för  sent!» 

»Efter  eder  mening,  ja»,  genmälde  biskopen,  »men  enligt 
min,  så  hafven  I  själf  haft  för  brådt  om.» 

»Det  är  djärfva  ord!» 

»Icke  djärfvare  dock,  än  att  biskop  Kettil  dristar  sig  till 
att  uttala  dem  . . .  Jag  är  dock  riksens  föreståndare,  och  såsom 
sådan  är  det  jag  och  ingen  annan,  som  tager  slotten  i  handom. 
Sådant,  synes  mig,  borde  h varje  man  komma  i  håg!» 

»Men  I,  biskop,  tyckens  däremot  glömma,  att  I  talen  till 
Sveriges  ärkebiskop  och  furste!» 

»Menen  I  det,  ärkebiskop  Jöns  . . .  dock  hafver  jag  haft 
så  mycket  omak  för  eder  skull,  att  det  svårligen  går  mig  ur 
minnet,  och  hade  icke  mitt  svärd  varit  och  de  gode  herrax^^ 
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som  äro  här  i  salen  tillstädes,  så  vet  jag  knappt,  om  icke  I 
haden  fått  taga  emot  Stockholms  slott  i  andanom,  medan  I 
sutten  i  edert  fängelse  i  Köpenhamn.» 

Ärkebiskopen  bet  sig  i  läppen  och  blickade  stolt  framför 
sig.  Alla  i  rummet  bäfvade  för  hvad  som  komma  skulle. 
Ty  ärkebiskopen  var  icke  den,  som  hyste  undseende  för  nå- 
gon, icke  ens  för  sin  tappre  och  stridsglade  frände,  om  han 
ställde  sig  i  vägen  för  honom  och  korsade  hans  planer. 

Men  ärkebiskopen  kände  sin  frände  i  botten  och  förstod 
att  helt  och  hållet  leda  honom  efter  sin  vilja,  på  samma  gång 
som  han  insåg  det  farliga  uti  att  allt  för  mycket  stöta  för 
hufvudet  en  man,  hvilken  var  uppburen  af  folkviljan  och 
kunde,  om  så  blefve  af  nöden,  föra  svärdet  till  försvar  för 
den  nya  makt,  som  han  med  detsamma  i  väsentlig  mån  grund- 
lagt. Därför  slog  ärkebiskopen  om  och  började  tala  i  en  an- 
nan tonart,  ehuru  öfvergången  skedde  så  omärkligt,  att  knap- 
past någon  förnummit,  huru  det  gått  till,  när  han  slutligen 
framräckte  sin  hand  och  mottog  i  den  sin  tappre  frändes. 

dI  aren  riksens  föreståndare»,  sade  ärkebiskopen  slutli- 
gen, »och  I  skolen  det  förblifva,  biskop  Kettil  . . .  Men  tan- 
ken ock  uppå,  hvad  jag  sade  eder  i  Linköping.  Det  är  nu 
som  vårt  arbete  först  börjar.  Blifven  I  vid,  som  I  hafven 
börjat,  och  I  hafven  mitt  ord  därpå,  att  eder  del  ingalunda 
skall  blifva  den  minsta.» 

Ärkebiskopen  vann  så  till  vida  sitt  syfte,  som  att  biskop 
Kettil  lät  för  ögonblicket  saken  fara,  men  det  kunde  hvar 
man  se  på  den  senares  ansikte,  att  det  gick  honom  djupt  till 
sinnes,  och  det  låg  nära  till  hands  att  tänka,  det  minnet  af 
detta  ärkebiskopens  nedplockande  af  frukten  från  det  träd, 
som  biskopen  planterat  och  dragit  upp,  icke  skulle  snart  ut- 
plånas. Förtrytelsen  glödde  ännu  stark  i  hans  blick,  när 
ärkebiskopen  upplöste  rådssammanträdét.  Han  tog  därvid  sin 
frände  i  hand  och  sade: 

»Nu  vilja  vi  gemensamt  gå  upp  till  slottet,  där  jag  me- 
nar,  att  herr  Ture  låtit  anrätta  en  god  måltid  åt  ossl» 
-^jJs  Sture  var  inom  sig  glad  öivex  äöil  ajl^^td^Y^-ö.^^ 


som  biskopens  förstämning  kräfde  från  ärkebiskopens  sida, 
emedan  därigenom  han  själf  undgick  att  blifva  förem&i  för 
densamma,  och  han  skulle  för  intet  pris  i  världen  hafva  ve- 
lat sätta  sig  som  gäst  till  ärkebiskopens  eller  herr  Tures 
bord.  Nu  kunde  han,  medan  alla  reste  sig  från  sina  platser 
och  nalkades  den  yttre  dörren,  utan  uppseende  draga  sig  till- 
baka till  skrifvarestugan. 

Här  fann  han  kansleren,  herr  Nils  Byting,  stående  med 
ett  pergamentsbref  i  handen,  försjunken  i  tankar.     Nils  när- 


Ksnsleren  höll  pei^nnieaUt  framför  honom  och  pekade  på  en  del  af  inne- 
hfUlet.     (Sid.  129.) 

made  sig  honom,  men  som  ännu  några  af  ärkebiskopens  skrif- 
vare  funnos  i  rummet,  ville  han  intet  säga.  Eansleren  höll 
pergamentet  framför  honom  och  pekade  pä  en  del  af  inne- 
hållet, hvaraf  syntes,  att  konungen  strax  efter  sin  återkomst 
—  brefvet  var  nämligen  dateradt  den  14  oktober  1464  —  ut- 
nämnt Nils  Sture  till  höfvitsman  i  Småland.  Nils  visste  intet 
därom,  förr  än  han  nu  fick  underrättelsen  genom  kansleren, 
och  den  gjorde  måhända  just  därför  ett  så  mycket  HQigare 
intryck  på  honom. 

Det  var,  som  om  de  svarta  tfotstä-i-^eraa.  "5%.  ■^^^kätä»'^ 
baft  talande  tunga.     Han  hörde  konutigeTia,  am  fe«Ä  \»fift^'*'*'% 
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stämma  tala  genom  dem,  och  han  såg  ännu  en  gång  den  hopp- 
lösa, tröstlösa,  anklagande  och  förebrående  blick,  som  han 
tyckte  fäst  på  sig  från  rådhusets  burspråk.  Konungen  hade 
alltså  hoppats  något  helt  annat  och  äfven,  fastän  Nils  själf 
icke  skyndat  till  hans  möte,  velat  visa,  hvilket  förtroende 
han  satte  på  honom,  huru  fullt  han  å  sin  sida  tryggat  sig 
till  den  försoning,  som  de  ingingo  på  Stockholms  slott  för 
nio  år  sedan.  Och  för  det  ädla  sinnet  finnes  knappast  något, 
som  griper  djupare,  än  det  otvetydiga  beviset  på  förtroende 
från  en  vederdelomans  sida,  helst  när  det,  såsom  här  var  fal- 
let, träffar  efter  en  skilsmässa,  hvars  långvarighet  ingen 
kan  förutse.  Det  är  som  begynnelsen  af  en  mening,  hvars 
fullbordande  man  själf  förhindrat,  en  tanke,  som  skulle 
hafva  utsagts,  om  man  icke  själf  låtit  ett  svalg  uppstå  där- 
emellan. . 

Kanslerens  öga  hvilade  granskande  på  Nils  Stures  an- 
sikte, medan  han  läste  brefvet,  och  äfven  sedan,  men  han 
sporde  endast,  om  brefvet  kommit  riddaren  till  hända,  hvar- 
till  denne  svarade  nej. 

»Hvilket  bref?»  sporde  då  en  af  skrifvarne,  som  kom 
fram  med  en  bundt  papper  under  armen  och  ämnade  sig  till 
en  vid  ena  väggen  stående  större  kista,  där  redan  en  mängd 
skrifvelser  voro  nedlagda. 

»Brefvet  till  herr  Nils  Sture  om  hans  förordnande  till 
höfvitsman  i  Småland»,  yttrade  kansleren. 

»Nej!»  genmälde  skrifvaren,  »kaniken  Helmich  lämnade 
det  nyss,  när  han  var  här.  Han  hade  fått  det  af  herr  David 
Bengtsson ...» 

»Herr  David  Bengtsson?»  af  bröt  kansleren. 

»Jo  . . .  herr  David  hade  tagit  det  från  konungens  bud, 
som  skulle  rida  till  Penningeby,  och  sagt,  att  hans  eget  bud 
skulle  rida  nedåt  Västergötland,  där  herr  Nils  vore  till  fin- 
nandes, och  då  hade  budet  lämnat  brefvet.  Nu  sade  kaniken, 
att  herr  Davids  bud  icke  träffat  herr  Nils,  utan  därför  åter- 
kommit  dit  till  herr  David,  som  genom  kaniken  återställde 
det  hit  i  konungens  för  detta  skri{vaxes\.Mga.\> 
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Kansleren  skakade  misstroget  på  hufvudet,  medan  har- 
men glödde  på  riddarens  kind.  Men  ingendera  talade  vidare 
om  saken.  Skrifvaren  skyndade  att  från  bordet  hämta  bref- 
vet  och  lämna  det  till  riddaren,  hvilken  mottog  det  och  fann 
däruti  sitt  förordnande.  Det  kan  dock  vara  tu  tal,  hvad  Nils 
skulle  hafva  gjort,  om  han  fått  detta  bref  i  rattan  tid.  Utan 
tvifvel  hade  det  haft  till  följd  en  öppen  förklaring  mellan 
honom  och  konungen,  hvilken  förklaring  åter  kunnat  föda  af 
sig  en  öppen  brytning  lika  väl  som  en  fullkomlig  förening, 
detta  senare  naturligtvis  endast,  om  Nils  funnit  konungen 
sådan,  som  hans  och  den  gröne  riddarens  åsikt  om  fosterlan- 
dets väl  kräfde.  Såsom  förhållandena  nu  gestaltat  sig,  pekade 
bref  vet  just  åt  detta  håll,  och  därför  gladde  det  Nils  lika  myc- 
ket, som  David  Bengtssons  undanhållande  af  detsamma  väckte 
hans  vrede.  Tanken  på  Oxenstjernorna  bredde  ock  ett  eget 
ljus  öfver  skrifvelsen.  När  de  ärkebiskopliga  skrifvarne  af- 
lägsnat  sig,  då  föga  återstod  att  för  konungens  räkning  ytter- 
ligare nedpacka  i  den  stora  kistan,  som  Nils  Ryting  skulle 
taga  i  sitt  förvar,  något  som  konungens  för  detta  skrifvare 
fullbordat,  vände  sig  kansleren  till  Nils. 

DAnnorlunda  hade  det  måhända  gått»,  sade  han  med  en 
suck,  »om  det  så  hade  varit  Herrens  vilja,  att  I  och  konun- 
gen hade  träffats,  herr  Nils,  innan  ärkebiskop  Jöns  kom  åter 
. . .  Det  kunnen  I  se  af  det  där  bref  vet,  som  konungen  af- 
sändt  till  eder,  och  som  han  själf  helt  visst  tror  hafva  kom- 
mit eder  i  händer ...» 

»Hafven  I  uppsatt  detta  bref?»  sporde  Nils  helt  hastigt. 

DOch  h varför  f rågen  I  så?» 

»Emedan  det  väcker  min  förvåning,  att  konungen  ut- 
nämnt mig  till  höfvitsman  i  Småland,  då  jag  väl  menar,  att 
jag  kunnat  göra  honom  mera  gagn  på  annat  håll . . .» 

»I    viljen   säga  i  Dalarne? ...  Ja  väl,  jag  fäste  ock  ko- 
nungens uppmärksamhet  därpå,  men  herr  Krister  Bengtsson, 
som  var  närvarande,  invände,  att  hvarifrån  än  faran  hotade, 
så  hotade  hon  som  svårast  från  gxäiisevi^  wJö.\3l\».\lW\^^^'«x^ 
detta  det,  som  bestämde  konunLgen.T) 
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Därtill  svarade  Nils  intet.  Det  låg  i  viss  mån  sanning 
i  hvad  kansleren  framställde  såsom  det,  hvilket  bestämt  ko- 
nungen, men  å  en  annan  sida  syntes  det  ock,  som  om  ärke- 
biskopens vänner  sökt  genom  denna  anordning  hålla  honom 
aflägsnad  från  konungens  person.  Men  kansleren  tog  Nils 
vid  handen  och  förde  honom  in  i  det  inre  rummet,  som  nu 
var  alldeles  tomt,  och  sedan  han  förvissat  sig  om,  att  inga 
obehöriga  lyssnare  funnos,  samt  valt  sin  plats  så,  att  han 
gonom   dörren  kunde  hålla  ögat  på  sina  skrifvare,  sade  han: 

»En  sak  så  godt  först  som  sist,  herr  Nils,  efter  som  in- 
gen kan  veta,  när  vi  härnäst  komma  till  tals  med  hvarandra, 
och  emedan  bland  alla  dem,  som  kunna  något  förmå  i  värl- 
den, jag  icke  vet  någon,  som  jag  sätter  det  förtroende  till 
som  till  eder . .  .  Jag  har  kommit  en  hemlighet  på  spåren  ... 
ja,  en  hemlighet !  . . .  Jag  kan  ej  säga  mer,  än  att  jag  kom- 
mit den  på  spåren,  men  redan  detta  är  af  vikt  och  bör  kän- 
nas af  hvarje  redlig  svensk  riddare,  på  det  att  man  i  tid  må 
kunna  se  upp  och  mota  faran  i  själfva  födelsen . .  .d 

»Den  hemligheten  rör  således  riket?» 

»Den  rör  riket ...  I  horden  hvad  ärkebiskopen  nyss  sade 
till  biskop  Kettil,  att  han  skulle  tänka  uppå  hvad  de  tala- 
des vid,  när  de  träffades  i  Linköping,  då  ärkebiskopen  kom 
åter  från  sin  fångenskap?» 

»Jag  hörde  det!» 

»Nå  väl,  herr  Nils,  om  jag  icke  kan  nämna  orden,  huru 
de  föUo  sig,  så  känner  jag  dock  hufvudinnehållet  af  deras 
samtal .  . .  Huru  jag  fått  det  att  veta? . . .  viljen  I  fråga,  och 
jag  kan  säga  eder  det,  ehuru  det  är  en  historia  för  sig .  .  . 
jag  har  det  af  en  gammal  man,  hörande  till  samma  brödra- 
regel  som  jag,  men  som  fordom  var  kansler  hos  ärkebiskop 
Olof,  Gud  hans  själ  nåde . .  .» 

»Jag  känner  honom,  gamle  broder  Andreas?» 

»Just  han !  .  .  .  han  förtärdes  af  sorg  öf ver  sin  bortgångne 
herre  och  af  begäret  att  en  gång  finna  dennes  baneman,  ty 
han  är  fullt  öfvertygad  om,  att  den  gamle  herren  dog  af  för- 
gift i  mandelmjölk,  och  i  sin  tro,  som  stundom  öfvergår  till 
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förtviflan,  har  han  ingen  varaktig  stad  här  i  världen,  utan 
vistas  än  här,  än  där  i  våra  brödrakloster,  dock  mest  i  Ny- 
köping, samt  här  i  Stockholm  och  Enköping.  Nu  har  han 
med  sina  misstankar  fallit  på  tvenne  män  ...  De  äro  ärke- 
biskop Jöns  Bengtsson  och  hans  kanik  Helmich,  och  så  helt 
och  hållet  har  han  hängifvit  sig  åt  begäret  att  följa  och  vaka 
öfver  dessa,  att  han  . . .  jag  har  förvånat  mig  däröfver  mer  än 
en  gång . . .  liksom  känner  i  luften,  när  de  äro  i  annalkande. 
. . .  Nåväl,  pater  Andreas  var  förliden  höst  på  väg  nedåt  Lin- 
köpings stift,  äfven  då  icke  i  någon  annan  afsikt,  än  att 
forska  i  den  sak,  som  han  gjort  till  sitt  lifs  uppgift,  näm- 
ligen hvem  som  är  ärkebiskop  Olofs  mördare,  och  han  anlände 
till  Linköping  samma  kväll  som  ärkebiskop  Jöns . .  .i> 

»Och  han  åhörde  de  vördige  biskoparnes  samtal  ?d 

i> Ja,  herr  Nils  . .  .  han  hade  kommit  in  på  biskopsgården, 
och  under  den  uppståndelse  bland  tjänarne,  som  jag  kan  för- 
stå, att  det  blef,  när  ärkebiskopen  kom  om  natten,  lyckades 
det  honom  obemärkt  att  komma  in  och  uppför  trapporna  i 
biskopens  enskilda  arbetsrum,  hvarifrån  en  dörr,  som  för  till- 
fället stod  öppen,  ledde  ut  till  det  rum,  där  de  båda  höge 
herrarne  sutto  och  samtalade  framför  spiselelden.  Han  fick 
intet  höra  af  det,  som  han  åstundade,  men  han  fick  i  stället 
höra  något,  som  väl  kan  liknas  vid  ett  mord  eller  begyn- 
nelsen till  ett  sådant,  fast  den,  som  skall  mördas,  icke  är 
någon  annan  än  Sveriges  rike.D 

»Guds  död,  kansler  . . .  hvad  sägen  I?d 

»Hvad  han  hörde  om  natten,  har  han  anförtrott  mig, 
för  att  jag  i  min  mån  måtte  söka  förekomma  de  onda  an- 
slagen .  .  .  och  huru  kan  jag  bättre  uppfylla  hans  önskan,  än 
om  jag  uppenbarar  saken  för  eder,  herr  NIIsId 

»Nå  väl,  hvad  hörde  han  . .  .  ?d 

3>Att  Sveriges  rike  skall  delas  mellan  flera,  så  att  de 
blifva  fyra,  eller  flera,  som  regera  skola.» 

Nils  såg  på  den  gamle  mannen  med  ett  uttryck,  som 
om  han  icke  hört  rätt,  eller  som  om  en  afgrund  plötsligt 
öppnat  sig  för  hans  fötter. 
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»Så  förhåller  det  sig,  herr  Nils»,  fortfor  kansleren,  »och 
bekräftar  det  sig,  som  vi  väl  snart  skola  få  att  se,  så  hafva  vi 
kommit  ur  askan  i  elden,  såsom  det  gamla  ordspråket  säger. 
Ett  synes  dock  vara  visst . . .  konung  Kristian  behöfva  vi 
icke  frukta.  Det  ligger  icke  heller  i  vår  nådige  herres  och 
ärkebiskops  lynne  att  förlåta  en  liden  oförrätt,  och  det  knä- 
fall, som  han  gjorde  inför  konung  Kristian  i  närvaro  af  Dan- 
marks rikes  råd,  det  skilde  konung  Kristian  för  alltid  från 
Sveriges  krona  ...  så  vida  icke  . . .» 

»Så  vida  icke  . . .  ?»  sporde  Nils. 

»Så  vida  icke  en  så  mäktig  fiende  kommer  från  annat 
håll,  att  ingen  annan  utväg  finnes  till  räddning . . . !  Då, 
men  också  endast  då,  skulle,  efter  som  sakerna  visa  sig  för 
mig,  ärkebiskopen  glömma  sin  förödmjukelse  så  pass  mycket, 
att  han  kan  förmå  sig  att  begagna  den  danske  kungen  som 
medel  mot  den  farligare  fienden,  men  är  denne  väl  besegrad 
och  undanröjd,  så  är  det  min  tro,  att  samma  lek  väntar  ko- 
nung Kristian,  som  nu  lekts  med  konung  Karl . . .» 

Sveriges  rike  skiftas  mellan  flera . . .»  upprepade  Nils 
med  rynkad  panna  och  blicken  stelt  fäst  på  golfvet. 

»Ja,  det  är  ärkebiskopens  syfte . . .  men  det  hindrar  icke, 
att  han  först  pröfvar  på,  om  han  icke  kan  styra  ensam  eller 
tillsammans  med  biskop  Kettil.  Lyckas  icke  detta,  så  får 
man  se,  huru  det  vill  blifva.  Det  låter  ju  tänka  sig,  att 
om  de  mäktige  taga  hvar  sin  del,  så  skola  de  blifva  nöjde, 
och  att  på  detta  sätt  freden  kan  upprätthållas . . .» 

Nils  Sture  greps  djupt  af  de  underrättelser,  som  kansleren 
lämnade  honom.  Med  sin  trofasta  kärlek  till  fosterlandet,  en 
kärlek,  som  spirat  upp  och  slagit  ut  i  blomma  under  vården 
af  sådana  händer  som  biskop  Tomas',  var  det  honom  en  för- 
färlig tanke  att  se  hela  sin  sköna  ungdomsdröm  förstörd,  och 
det  så  med  ens,  utan  att  han  kunnat  ana  eller  haft  tid  att 
fatta  möjligheten  af  något  sådant.  Alla  hans  segrar  öfver 
sig  själf  och  sin  egen  ärelystnad,  alla  hans  uppofPringar,  hela 
denna  kedja  af  enskilda  motgångar,  som  han  tvingat  sig  att 
fördraga,  blott  för  att  icke  genom  ett  för  tidigt  rubbande  af 
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det  bestående  framkalla  just  det,  som  han  ville  undvika,  och 
sålunda  bota  ett  ondt  med  hälften  värre  —  allt  detta  var 
utan  betydelse,  vägde  intet  i  den  vågstål,  där  landets  och 
folkets  väl  eller  ve  vägdes.  Framför  honom  låg  Sveriges 
framtid  som  ett  haf,  hvars  vågor  nyss  lagt  sig  till  ro  vid 
stranden,  och  solen  lyste  därpå,  och  allt  tycktes  båda  lugn, 
då  plötsligt  ur  djupet  höjer  sig  ett  vidunder,  som  hotar  ej 
blott  att  uppröra  den  jämna  ytan,  utan  framkalla  en  storm 
utan  like,  en  storm,  efter  hvars  framfart  man  ej  skulle  se 
en  skymt  af  Engelbrekts  land. 

Kansleren  följde  med  uppmärksamhet  hvarje  skiftning, 
hvarje  den  minsta  rörelse  i  riddarens  ädla  anletsdrag,  och 
liksom  om  han  förmått  mäta  djupet  och  kraften  af  de  känslor, 
hvilka  svallade  i  hans  inre,  fattade  han  hans  hand  och  sade: 

3>Hafven  I  ett  hjärta,  herr  Nils . . .  har  Sveriges  rike 
något  värde  för  eder . . .  välan,  det  är  tid,  att  någon  griper 
verket  an  och  räddar  det  rike  och  det  folk,  för  hvilket  Engel- 
brekt lefde  och  dog!» 

Nils  tryckte  krampaktigt  kanslerens  hand,  och  hans  öga 
blixtrade. 

»Min  dag  torde  snart  komma,  kansler»,  sade  han,  »och 
jag  skall  veta  min  plats  i  striden!» 

Därmed  skyndade  han  mot  dörren  för  att  aflägsna  sig. 

Men  i  detsamma  hördes  dörren  i  skrifvarestugan  häftigt 
öppnas,  och  en  skrifvare  visade  sig  ögonblicket  därefter  på 
tröskeln  till  det  rum,  där  Nils  och  kansleren  befunne  sig. 
Han  hälsade  vördsamt  riddaren  och  sade  i  brådskande  ton,  i 
det  han  vände  sig  till  sin  herre: 

»Den  gamle  hofmästaren  ligger  i  själatåget,  herre . . .  han 
önskade  tala  med  eder,  innan  han  skiljes  hädan.» 

Kansleren  var  genast  färdig  att  följa  svennen. 

»Det  är  gubben  Erland,  konung  Karls  gamle  trotjänare!» 
sade  han  därvid  upplysantfé  till  Nils,  för  att  denne  skulle 
finna  orsaken,  hvarför  han  så  plötsligt  aflägsnade  sig. 

Men  Nils  följde  själf  med.  Äfven  denne  gubbe,  hvilken 
gått  liksom  en  gengångare  från  en  försvunnen  värld,  var  ho- 


136  KILS   BOSSON   STUBE. 

nom  kär  sedan  hans  ynglingaår,  och  nu,  när  så  mycket  in- 
träffat, som  vändt  honom  ifrån  dagens  mäktige  till  den,  som 
en  gång  varit  maktens  innehafvare,  var  det  för  honom  nästan 
ett  behof  att  se  den  gamle  trotjänaren. 

När  de  kommo  in  i  rummet,  där  gubben  befann  sig, 
sågo  de  honom  sitta  i  en  högkarmad  stol,  en  gåfva  af  ko- 
nungen, som  denne  låtit  tillställa  den  gamle  från  sitt  eget 
gemak.  Han  satt  sammansjunken  med  tillslutna  ögon  och 
hufvudet  lutande  snedt  framåt,  som  om  lian  slumrat  in.  Men 
läpparna  voro  hårdt  sammanpressade,  liksom  när  man  vill 
förkväfva  smärtan. 

Känsloren  skyndade  fram  och  fattade  gubbens  ena  hand. 
Nils  stannade  midt  framför  honom. 

En  plötslig,  våldsam  suck  och  ett  hest,  häftigt  andetag 
gaf  tillkänna,  att  ännu  icke  lifvet  flytt.  Han  slog  upp  ögo- 
nen, och  blicken  föll  på  Nils  Sture. 

»Herr  Nilslp  hviskade  han  därvid  så  sakta  och  så  matt, 
att  det  knappast  kunde  höras. 

Men  Nils  gick  fram  och  fattade  den  fromme  gubbens 
hand,  och  så  mäktigt  strömmade  minnena  från  forna  dagar 
öfver  honom,  att  han  tyckte  sig  liksom  se  dem  alla  när- 
varande, och  han  föll  på  ett  knä  framför  den  döende. 

Ett  leende,  så  fullt  af  frid  och  lycka,  som  ett  människo- 
anlete kan  uttrycka,  log  därvid  ur  den  trogne  tjänarens 
anlete. 

»Gud  välsigne  eder,  herr  NilsD,  stammade  han,  »min  dag 
är  slut . . .  Konung  Karl  hälsar  ederlD 

Ännu  ett  djupt  andetag,  och  så  somnade  den  gamle  in 
med  det  fromma  leendet  på  sina  läppar. 

Nils  Sture  förblef  i  sin  knäböjda  ställning,  medan  kän- 
sloren läste  ett  par  böner,  och  ännu  därefter,  när  denne  gjorde 
sig  redo  att  gå,  förblef  han  orörlig,  så  att  känsloren  måste 
gå  fram  och  med  att  lägga  sin  hand  på  hans  skuldra  åter- 
kalla honom  till  sig  själf  och  till  det  närvarande. 

»Mäktigt  månde  den  gamles  död  hafva  tilltalat  eder!» 
anmärkte  känsloren  vid  de  gingo  ut  ur  rummet. 


I   UTKTHUBET. 


Nila  Sture  flirblef  i  bId  kniiböjda  stallDing,  medan  kanslern  IHste  ett  p 
böner.     (Sid.  136,) 


Och  Bå  var  det.  Åsynen  af  den  gamle  trotjänaren,  kän- 
nedomen om  hvad  han  varit  för  konung  Karl,  den  enkla, 
okonstlade  hälsningen  från  honom,  och  slutligen  det  vördtiajisr 
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bjudande  i  de  hundra  åren,  som  blickade  mot  honom  ur  den 
gamles  ögon,  tilltalade  honom  med  makt  —  detta  sista  möte 
var  af  ett  skaplynne,  som  måste  utöfva  inflytande  på  Nils. 

Huru  ringa  och  obetydligt  hundraåringens  lif  varit,  så 
låg  det  dock  som  en  utdragen  tråd  förenande  en  långt  för 
detta  försvunnen  värld  med  den  som  var,  och  tusen  sinom 
tusen  sådana  trådar,  om  ock  utspunna  under  blott  hälften 
af  gubben  Erland,  lefnadsår  eller  ännu  mindre,  förena  i  skif- 
tande färgspel  alltjämt  den  ena  tidsåldern  med  den  andra. 
Mänskligheten  är  som  ett  träd,  från  hvars  rasslande,  bladrika 
krona  hvarje  ögonblick  så  väl  gröna  och  friska,  som  ock  gul- 
nade och  vissnade  blad,  det  ena  efter  det  andra,  ljudlöst  och 
tyst  falla  ned,  utan  att  därför  kronan  någonsin  upphört  att 
vara  grön,  och  om  sorg  och  strid  och  afund  och  hat  hviskas 
där  uppe,  medan  vid  trädets  fot  lifvets  korta  saga  med  sina 
många  och  djupa  lärdomar  skrifves  full  för  hvarje  blad,  som 
faller. 

Den  betydelsen  äger  hvarje  enskild  människas  lif,  ehuru 
de  äro  få,  som  akta  därpå  och  vilja  skänka  det  en  sådan. 
Ännu  färre  voro  de,  som  på  denna  tid  riktade  sina  tankar 
åt  sådana  ämnen.  Men  Nils  Sture  utgör  för  sin  tid  i  alla 
afseenden  ett  undantag.  Saktmod,  lugn  och  återhållsamhet 
midt  bland  lidelsernas  svall,  trofasthet  och  uthållighet  jämte 
en  förvånande  själfbehärskning,  midt  i  en  tid,  då  enskilda 
hugskott  och  en  allt  nedtrampande  själfviskhet  brusade  med 
dånande  vingslag  genom  samhället,  —  förmåga  ej  blott  att 
klart  fatta  sitt  mål,  när  allt  upplöste  sig  i  ett  snart  sagdt 
besinningslöst  jäktande  efter  egen  äras  förökelse,  utan  äfven 
att  sätta  detta  mål  så  högt,  att  det  sammanföll  med  Sveriges 
rike,  Sveriges  allmoge,  —  se  där  de  utmärkande  dragen  i 
denne  mans  skaplynne,  sådan  som  de  till  våra  dagar  bibe- 
hållna minnena  skildra  honom. 

Och  för  detta  tänkande  hufvud  och  för  detta  på  samma 
gång  känsliga  hjärta  talade  sådana  tilldragelser  som  den  gröne 
riddarens  och  äfven  denne  gamle  trotjänares  död  ett  språk, 
som  måste  blifva  bestämmande  med  afseende  på  hans  åskåd- 


ÄBKEBISKOPENS   BUD.  139 

ning  af  händelserna  och  hans  handlingssätt  för  det  kommande. 
Isynnerhet  skulle  på  en  sådan  dag  som  denna,  då  så  mycket 
liksom  ställde  till  rätta  och  visade  i  en  annan  dager  hvad 
han  hittills  brutit  ned  för  sig,  —  isynnerhet  skulle  på  en 
sådan  dag  den  hundraåriges  hälsning  vara  för  honom  bety- 
delsefull. 

Det  visade  sig  icke  längre  blott  som  en  möjlighet,  utan 
som  något  visst  och  tillförlitligt,  att  konung  Karl  var  värd 
att  bära  Sveriges  krona,  och  att  man  bröte  en  lans  för  denna 
krona  i  hans  namn.  Dock  var  hans  öfvertygelse  ännu  icke 
fullt  stadgad.  Men  det  låg  i  de  sista  händelserna  och  med- 
delandena af  Nils  Byting  en  sol,  för  hvars  strålar  de  antydda 
tankarne  lupit  hastigare  framåt,  än  eljest  skulle  hafva  varit 
fallet,  och  hunnit  ganska  långt  i  att  mogna  till  en  bestämd 
öfvertygelse. 

När  han  skildes  från  Nils  Byting,  bad  denne  honom 
skicka  en  pålitlig  sven  till  klostret  fram  emot  aftonen,  så 
skulle  han  lämna  de  anteckningar,  om  hvilka  de  talat,  innan 
de  gingo  till  mynthuset. 


X. 


Arkebiskopens  bnd. 

Det  var  ett  godt  stycke  lidet  på  eftermiddagen,  när  Nils 
Sture  anlände  till  sitt  härberge.  Just  som  han  nalkades  por- 
ten, kom  HoUinger  från  det  motsatta  hållet,  och  det  tycktes, 
som  om  han  blifvit  mer  än  vanligt  glad  öfver  mötet  med 
sin  herre. 

»Nu    har   jag   det!»  sade  han  och  såg  helt  tvärsäker  ut. 

»HvadpD  sporde  Nils. 

dJo,  det  var  han  . . .  jag  kände  honom  genast,  för  jag  har 
riktiga  falkögon.» 
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»H vilken  talar  du  om,  käre?D 

»Om  Gumme,  fru  Britas  på  Hammarstad  hofmästare,  ho- 
nom, som  vi  sågo  gå  öfver  torget,  när  konungen  slutat  sitt 
tal  och  folket  började  draga  nedåt  skeppsbron.i> 

»Och  hvad  har  du  väl  att  göra  med  honom,  HoUinger?» 

»Det  samma,  som  hvarje  man  har  att  göra,  när  hän  möter 
en  orm  .  . .  trampa  honom  till  döds!» 

»Gud  förbjude  det,  sven . . .  har  du  något  att  tala  honom 
till,  så  måste  det  ske,  som  lagen  säger,  så  vida  du  håller 
något  på  att  vara  i  min  tjänst .  .  .  Men  säg  mig  nu,  hvad 
har  mannen  gjort  dig,  efter  som  du  är  honom  så  vred?» 

»Det  rör  icke  mig,  utan  min  fader,  Birger,  han  som 
tjänte  i  konungens  gård  och  dessförinnan  hos  marsken . . . 
I  minnens  väl  den  tiden,  herr  Nils,  då  I  först  lärden  känna 
mig,  då  jag  skötte  rodret  på  Hjorten  och  lät  honom  hoppa 
undan  för  konung  Kristofers  tunga  skepp .  . .  Om  natten,  se- 
dan vi  hade  lämnat  köpmansskutan,  på  hvilken  riddaren  och 
de  två  jungfrurna  befunne  sig.  Svarta  gåsen  hette  hon ...  I 
minnens  allt  det  där,  herr  Nils ...  om  natten  då,  så  ropade 
svennen,  som  stod  vid  rodret,  mig  till  sig  och  sade  mig,  att 
jag  skulle  aflösa  honom,  som  jag  ock  gjorde,  för  jag  hörde 
grant,  att  det  var  en  fetaliebroder,  och  han  halade  sig  ock 
ifrån  bord  och  sam  i  land  till  en  gammal  fetaliebroder,  som 
bodde  på  en  enstaka  holme  i  skären.  Men  dessförinnan  hade 
han  sagt  mig,  hvar  jag  skulle  finna  min  fader,  som  jag  då 
icke  sett  på  månget  ett  år,  och  det  var  hos  marsken,  som 
då  kommit  öfver  från  Åbo  till  Stockholm  på  konungens  bud.» 

Nils  var  mer  än  en  gång  färdig  att  af  bry  ta  svennen, 
men  hans  berättelse  innehöll  så  mycket,  som  förklarade  åt- 
skilligt, hvilket  för  honom  själf  förblifvit  dunkelt,  oaktadt 
den  gröne  riddaren  på  sin  dödssäng  bredde  ett  allmänt  ljus 
öfver  det  förflutna,  att  han  lät  honom  fortfara. 

»Jag  gick  genast,  så  fort  vi  kommo  i  land,  till  eder  och 
bad  att  få  följa  med  herr  Tord  och  eder  till  Stockholm  ...  det 
där  hafven  I  väl  nu  glömt,  fast  det  fäst  sig  i  mitt  minne . . . 
Jag  visste  icke,  att  min  fader  var  mig  så  nära,  som  han  var, 
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och  att  han  varit  rorsman  på  herr  Tords  fartyg.  Jag  kom 
till  Stockholm  och  jag  blef  antagen  i  marskens  tjänst,  och 
något  därefter  kom  äfven  min  fader,  och  sedan  följdes  vi  åt, 
tills  han  seglade  den  kalla  kosan,  som  bär  bort  från  denna 
världen .  . .    Men  det  var  nu  icke  därom  jag  skulle  tala . .  .i> 

3>Nej,  det  var  det  icke . . .  men  styrmannen,  som  gick  i 
land  på  holmen  . . .  ?i> 

DDet  var  den  gröne  riddaren;  jag  tänkte,  att  I  vissten 
det,  fast  jag  själf  aldrig  fick  det  att  veta,  förr  än  sedan  jag 
börjat  lägga  ihop  det  ena  och  det  andra  nu  efter  hans  död. 
Han  hade  en  förunderlig  makt  att  göra  sig  oigenkännlig.  Jag 
såg  ofta  den  hvita  manteln  komma  och  gå  hos  min  fader, 
för  han  var  riddarens  sven  mer  än  marskens,  och  sedan  ko- 
nungens, men  aldrig  kunde  jag  i  honom  känna  den  skrattande 
herren,  åt  hvars  besynnerligheter  hela  världen  grinade.  Men 
om  I  kunnen  föreställa  eder,  hvilken  makt  han  hade  öfver 
min  fader!  Jag  vet  icke,  hvad  riddaren  skulle  hafva  befallt, 
som  icke  min  fader  skulle  hafva  uträttat .  . .  också  hade  de 
följts  åt  och  delat  Ijuft  och  ledt  genom  hela  världen,  både 
kristmanna-  och  hedningaland.D 

»Numera  vet  jag  väl,  att  det  var  denne  man.  Gud  hans 
själ  nåde!  som  var  mig  till  hjälp  både  på  Hjorten  och  vid 
andra  tillfällenD,  yttrade  Nils.  »Men  låt  mig  höra  vidare  om 
honom  och  din  fader!» 

»Ja,  I  kunnen  det  väl  förstå,  att  samma  vördnad,  som 
min  fader  hyste  för  honom,  skulle  äfven  uppstå  hos  mig,  och 
när  min  fader  dog,  så  lät  han  mig  svära  den  dyraste  ed  att 
i  allt  lyda  den  hvite  mannen  . . .  Därför,  sen  I,  herr  Nils, 
måste  jag  vara  honom  behjälplig,  när  han  utestängde  konun- 
gens bud  från  Penningeby,  fast  det  sved  mig  i  hjärtat,  och 
jag  sporde  mig  tusen  gånger  till,  om  min  fader  i  slikt  fall 
skulle  hafva  utfört  hans  befallningar.» 

»Dock  förundrar  det  mig,  Hollinger,  att  du  aldrig  kunde 
under  de  många  åren  finna,  det  den  hvite  och  den  gröne  vore 
en  och  samme  man.» 

»Hade  jag  någonsin  sett  mer  än  hans  ögon.^  så.  Uääs»  V^ 
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väl  funnit  det,  men  så  som  han  gick  omhöljd  om  hufvudet, 
när  han  var  på  Hjorten,  sådan  var  han  alltid,  när  han  kom 
till  min  fader  och  jag  var  närvarande  eller  kom  tillstädes, 
jag  minnes  till  och  med,  att  jag  ett  par  gånger  såg  honom 
få  brådt  att  svepa  hufvan  om  hufvudet  . .  .d 

D Alltså  kände  honom  din  fader  i  botten  ?i» 

i>Det  gjorde  han  . . .  men  för  mig  sade  han,  att  riddaren 
en  gång  aflagt  ordenslöftet  eller  varit  redo  att  göra  det,  men 
icke  ansett  sig  kunna  hålla  det  så,  som  han  borde,  och  att 
han  därför  afstått  från  att  blifva  ordensbroder.  Dock  hade 
han  afgifvit  ett  löfte,  som  han  höll  lika  heligt,  och  till  tecken 
därför  bar  han  den  hvita  riddarmanteln,  fast  utan  det  röda 
korset.D 

»Gud  unne  honom  fröjd  i  himmelrik  !d  sade  Nils  och  gjorde 
andäktigt  korstecknet,  något  som  äfven  HoUinger  efterföljde, 
hvarpå  Nils  tillade,  »mig  var  han  en  fulltrogen  vän!» 

DFuller  var  han  sås>,  återtog  HoUinger,  »det  må  jag  väl 
veta  för  alla  de  hemliga  bud,  jag  fört  mellan  honom  och  min 
fader  rörande  eder,  men  äfven  konung  Karl  och  hans  drott- 
ning lågo  honom  nära  om  hjärtat,  och  allt  hvad  rent  och  godt 
var,  det  var  honom  lika  kärt,  som  det  orena  och  onda  var 
honom  okärt.  Därför  höll  han  en  gång  på  att  slå  sönder  och 
samman  denne  man,  som  i  dag  kom  för  mina  ögon  . .  .i> 

DGumme?D 

»Ja,  fru  Brita  Olofsdotters  sven  . . .  Det  var  sedan  mar- 
sken blifvit  konung,  och  medan  I  till  allas  vår  sorg  var  skild 
från  konungen,  som  Gumme  en  gång  kom  till  min  fader  . . . 
och  det  var  i  ett  ärende,  som  hvarken  han  eller  någon  an- 
nan kunde  ana,  att  där  låg  någon  arg  list  under.  Min  fader 
hade  i  sin  ungdom  lärt  sig  konsten  att  sticka  i  koppar  och 
annan  metall,  och  ehuru  han  snart  lämnade  det  yrket,  eme- 
dan hans  lust  stod  till  sjön  och  han  tidigt  kom  ut  bland  de 
otaliga  fribytarne,  som  då  svärmade  öfver  alla  vatten  om- 
kring dessa  riken,  så  bibehöll  han  dock  sin  skicklighet  och 
satt  mången  timme,  då  han  kunde  varit  med  sina  stallbröder 
/  ett  lustigt  gille,  med  sin  stickel  ocTa.  stadt  uX-  N^ci)!5x^  y^^^- 
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nåder,  blommor  och  djur  och  namn  på  vapen  eller  andra  dyr- 
bara föremål.  Huru  Gumme  fått  reda  på,  att  min  fader 
kunde  denna  konst,  det  vet  jag  icke,  sannolikt  var  det  slum- 
pen, som  förde  honom  därhän,  men  en  vacker  dag  trädde  han 
in  i  borgstugan  och  bad  att  få  tala  vid  min  fader,  d 

dDu  säger,  att  han  var  fru  Britas  sven  . . .  var  han  det 
ock  på  den  tiden  ?i> 

»Efter  hvad  Brodde  visste  att  säga,  så  var  han  då  i  hen- 
nes faders,  herr  Olofs  tjänst  och  for  med  hemliga  budskap 
mellan  honom  och  hans  dotter,  och  under  en  sådan  resa  var 
det,  som  han  såg  honom  på  Hammarstad,  det  var  när  Brodde 
kom  ur  sin  fångenskap  på  Nyköpings  slott  och  träffade  eder, 
såsom  I  väl  dragen  eder  till  minnas.» 

»Den  tiden  minnes  jag  allt  för  väl  ...  nå,  Gumme  kom 
till  din  fader  i  borgstugan?» 

»Ja,  och  hur  han  lade  sina  ord,  så  fick  han  slutligen 
min  fader  att  sticka  herr  Erengisle  Nilssons  sigill  . . .  Gumme 
hade  blifvit  skickad  med  det  från  herr  Erengisle  till  fru 
Brita  och  hade  tappat  det  och  var  alldeles  förtviflad,  och 
emedan  han  visste,  att  min  fader,  om  han  eljest  ville,  kunde 
hjälpa  honom,  så  bad  han  nu  därom  ...» 

»Den  ormen!» 

»Ja,  det  månden  I  väl  säga,  herr  Nils . .  .  Men  I  kännen 
icke  ännu  allt.» 

HoUingers  ansikte  utttyckte  den  djupaste  smärta. 

»Gumme  fick  då  sigillet  i  händer?»  sporde  Nils. 

»Ja  väl,  både  detta  och  ännu  ett,  som  samme  Gumme  or- 
dentligt beställde  för  herr  Erengisles  räkning.» 

»Det  var  dock  väl  icke  att  sörja  öfver,  tänker  jag.» 

»Nej,  icke  annat,  än  att  det  ledde  min  fader  på  miss- 
tankar, och  han  sade  det  för  den  gröne  riddaren  . . .» 

»Misstankar,  huru  så,  Hollinger?» 

»Jo,    sen    I,  herr  Nils  . . .  det  var  herr  Staffan  Ulfssons 
sigill,    som   herr   Erengisle  beställde,  men  det  skulle  ske  så 
hemligt,  att  min  fader  skulle  utlofva  att  ^tåäsX,  \^^\Xs^h^^  "^x.- 
heta  därpå.» 
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DNå  väl  . . .  ?p 

»Det  gick  så,  att  den  gröne  riddaren  fick  reda  på  den 
arga  list,  som  bedrefs,  och  så  sade  min  fader  nej  till  Gum- 
mes  begäran,  och  det  blef  intet  af  med  herr  Staffan  Ulfssons 
sigill.D 

»Hvad  fick  då  den  gröne  riddaren  reda  på?D 

»Att  fru  Brita  begagnade  sin  herres  och  mans  sigill  utan 
hans  vetskap  för  sina  hemliga  ränker,  och  att  hon  hade  flera 
sådana  sigill,  som  tillhörde  andra  män,  hvilka  hon  efter  be- 
hof  begagnade  sig  till  nytta,  ty  hon  är  en  girig  kvinna,  herr 
Olof  den  orättfärdiges  dotter,  Gud  hans  själ  nåde,  ty  nu  är 
han  död,  den  mäktige  herren  !d 

»Död,  säger  du  . . .  herr  Olof  på  Visborg ?d 

»Ja,  de  säga  så,  och  jag  har  hört  det  af  en  bland  fru 
Britas  egna  svenner  . .  .  han  har  dött  för  kort  tid  sedan.» 

Det  var  en  viktig  underrättelse,  som,  om  "den  bekräfta- 
des, skulle  utöfva  ett  stort  inflytande  på  förhållandena  i  nor- 
den, och  icke  minst  på  konung  Karls,  efter  som  Axelssönerna 
skulle  komma  i  ännu  närmare  beröring  med  honom,  än  hvad 
som  hittills  varit  fallet,  och  en  förändring  i  deras  ställning 
till  konung  Kristian  ofelbarligen  skulle  inverka  på  deras  upp- 
trädande gent  emot  så  väl  den  afsatte  konungen  som  ärke- 
biskop Jöns. 

Emellertid  lät  icke  för  ögonblicket  Nils  denna  under- 
rättelse afleda  sig  från  det  ämne,  som  han  nu  hade  för  hän- 
der, och  som  äfvenledes  icke  i  oväsentlig  mån  hängde  till- 
sammans med  det  förra.  Ty  så  nära  förenade  med  hvarandra 
i  afseende  på  fördelar  och  faror,  som  alla  af  herr  Axel  Pe- 
derssons  släkt  voro,  kunde  ett  uppdagande  af  fru  Britas  brotts- 
lighet i  afseende  på  sigillförfalskningen  blifva  ett  vapen  emot 
denna  uppåtsträfvande  släkt,  som  kunde  vara  af  god  egg, 
i   händelse  den  samma  uppträdde  fientligt  mot  Sveriges  rike. 

»Så  kom  då  icke  vidare  din  fader  att  arbeta  fru  Brita 
i  händer?»  sporde  därför  Nils. 

»Gud  bättre,  herr  Nils!»  utbrast  HoUinger  och  satte  båda 
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1  fader  vissle  icke  nftgot  annat   au  att  ban  den  gängen  verkligen  arbetade 
för  konungeDG  rUkniiig.     (Sid,   116) 


händerna  för  ögonen  samt  snyftade  högt,  så  upprördes  han  af 

det,  som  han  nu  hade  att  berätta. 

»Det  var  märkeligt,  Hollinger  . . .  huru  kan  jag  det  förstå?» 
sJag  är  viss  om,   att  det  sigill,   som  konung  Karl  i  dag 

måste  erkänna  för  sitt,  var  falskt!»  stammade  svennen, 

TeslaHunltt,  Vi 
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DOch  det  skulle  din  fader  hafva  gjort,  HoUinger?* 

»Ja,  herr  Nils  . . .  Jag  kan  icke  annat  veta!» 

Svennens  sorg  var  så  stor,  att  Nils  icke  hade  hjärta  att 
ens  uttala  ett  ord  af  förvåning.  Han  förblef  tyst,  och  sedan 
Hollinger  någorlunda  hämtat  sig,  tillade  han: 

»I  skolen  dock  icke  tro,  att  min  fader  visste  något  an- 
nat, än  att  han  den  gången  verkligen  arbetade  för  konungens 
räkning  . . .  nej,  det  var  en  beställning  från  konungen,  som 
gjordes  af  herr  Jost  von  Bardenvleth,  så  att  han  kunde  aldrig 
tro  annat,  än  att  han  då  arbetade  ett  godt  och  ärligt  arbete, 
ehuru  han  väl  undrade  på,  att  också  denne  riddare  ville  göra 
konungen  en  skänk  af  hans  sigill,  liksom  det  föregifvits,  att 
herr  Erengisle  ville  göra  med  herr  Staffan  Ulfsson  . . .  men 
min  fader  sade,  att  han  kunde  väl  en  gång  rent  ut  spörja 
konungen  själf  till  om  sigillet,  så  skulle  både  han  och  ko- 
nungen komma  sanningen  på  spåren  och  ondskan  hämnas  i 
sin  födsel.» 

»Än  den  gröne  riddaren  .  .  .  hade  icke  din  fader  honom 
att  tillgå?» 

»Den  gröne  riddaren  var  då  icke  tillstädes,  herr  Nils  .  .  . 
Det  var  medan  herr  Tord  red  i  Västergötland  och  tog  Axevall 
och  satte  herr  Ture  på  Värnhem,  och  nu  kan  jag  förstå,  hvad 
som  då  var  mig  en  gåta,  ty  han  följde  med  eder,  och  helt 
visst  var  han  den  samme  munken,  som  kom  från  Värnhem 
om  natten  och  räddade  lifvet  på  stolts  jungfrun,  som  sedan 
blef  herr  Tords  husfru  ...» 

»Ja,  ja,  du  har  rätt»,  yttrade  Nils  med  en  suck,  »de  ligga 
strödda  som  blommor  på  det  förflutnas  stigar,  minnena  af  den 
gröne  riddaren!» 

»I  sägen  det,  herre,  och  helgonen  gifve,  att  han  varit 
tillstädes  här  i  Stockholm  den  tiden  ...  då  hade  väl  ock  min 
fader  vandrat  några  år  längre  i  denna  världen!» 

Svennens  bittra  sorg  öfvergick  nu  till  ett  utbrott  af  vrede, 
som  väckte  Nils'  förvåning  i  högsta  grad. 

»Det  ena  blir  värre  än  det  andra,  Hollinger»,  sade  han, 
»står  också  något  sådant  i   samband  med  konungens  sigill?» 
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»Ja  väl,  herr  Nils  . . .  min  fader  blef  mördad  . . .  mördad 
samma  natt,  som  han  fått  konungens  sigill  färdigt!]) 

»Och  gärningsmannen?!) 

»Han  blef  aldrig  upptäckt,  och  tonungens  sigill  för- 
svann ...  I  tunnen  icke  minnas,  att  jag  den  tiden  blef  skickad 
med  bud  från  herr  Tord  till  konungen  . .  .  När  jag  kom  hit 
till  Stockholm,  träffade  jag  min  faders  lik.  Jag  föll  genast 
med  inin  tanke  på  herr  Jost,  och  Gud  och  Guds  moder  för- 
låte mig  den  fröjd,  jag  kände,  då  jag  tänkte  på,  att  det  var 
mitt  svärd,  som  rammade  den  lede  förrädaren  om  natten  utan- 
för Axevalla.D 

»Mördare  eller  icke,  så  gjorde  ditt  svärd  den  gången  god 
tjänst,  Hollinger  . . .  dock  tror  jag  knappast,  att  Jost  von  Bar- 
denvleth,  efter  hvad  du  har  sagt  och  hvad  vi  för  öfrigt  bafva 
fått  spaning  på,  var  din  faders  baneman.» 

»I  sägen  det,  herr  Nils  . . .  jag  har  denna  dag  kommit  på 
helt  andra  tankar,  och  I  kunnen  nu  förstå  mitt  utrop  af 
vrede  mot  den  svar  te  ränksmidaren  i  fru  Britas  tjänst  . . .  och 
det  svär  jag  vid  min  faders  minne,  jag  vill  icke  längre  vara 
i  eder,  den  ypperste  riddares  tjänst,  om  jag  icke  skall  bringa 
denna  sak  i  ljuset  och  så  göra  min  forne  herre,  konung  Karl, 
en  tjänst,  på  samma  gång  som  jag  hämnas  min  fader!» 

»Det  talet  tycker  jag  om,  Hollinger  ...  så  vill  jag,  att 
min  sven  skall  handla.     Låt  lagen  döma!» 

Det  var  väl  icke  alldeles  öfverensstämmande  med  Hol- 
lingers  mening  om  saken.  Ty  han  hade  fått  sina  åsikter  om 
rätt  och  orätt  och  om  hämndens  icke  blott  tillåtlighet  utan 
ära  under  sitt  vistande  bland  de  vilda  fribytarne,  hvilka,  om 
ock  ett  och  annat  undantag  fanns,  hyllade  alltjämt  samma 
grundsats  att  vara  allas  fiender,  men,  såsom  de  älskade  att 
säga,  endast  Guds  vänner.  Men  likväl  lät  han  sin  herres  me- 
ning råda,  dels  emedan  han  visste,  att  denne  ville  hans  verk- 
liga väl,  dels  ock  hufvudsakligen  emedan  han,  liksom  alla, 
hvilka  kommo  i  närmare  beröring  med  Nils  Sture,  älskade 
honom  af  hela  sin  själ. 
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»Ännu  hafva  vi  dock  inga  bevis  i  handom'>,  tillade  Nils 
efter  en  stund. 

»Men  jag  skall,  om  I  så  viljen  stå  mig  bi,  herr  Nils, 
icke  hvila,  förrän  jag  skaffat  sådana!»  inföll  Hollinger  ifrigt. 
»Jag  vet  icke  ännu,  huru  jag  rätteligen  skall  bjuda  mig  till 
men  jag  vet,  huru  jag  vill  börja,  och  det  är  mycket  det  . .  .» 

»Och  huru  vill  du  då  börja?» 

»När  en  fetaliebroder  seglar  fram  mellan  fientliga  skär, 
eller  när  han  väntar  fienden  i  öppen  sjö,  så  håller  han  utkik 
...  Så  vill  jag  ock  göra.  Eder  frän  de,  herr  Tord,  ägde  bland 
andra  gårdar  en  liten,  som  ligger  nära  Hammarstad  . . .  Den 
gården  vill  jag  välja  till  masttopp  åt  mig,  och  I  kunnen  lita 
på,  att  jag  skall  hålla  god  utkik  . . .» 

»Det  låter  sig  godt  göra  .  . .  gården  tillhör  nu  herr  Tords 
enka,  fru  Iliana  . . .» 

»Och  ligger  alldeles  inpå  näsan  på  fru  Brita  . .  .  Vore  det 
icke  för  frändskapens  skull,  så  tänker  jag,  att  hon  långt  före 
detta  spelat  gården  ur  fru  Ilianas  händer»,  yttrade  Hollinger, 
full  af  glädje  öfver  att  hans  förslag  väckte  hans  herres  bifall. 

»Men  hvad  menar  du  väl,  att  du  såsom  min  sven  kan 
uträtta  mot  så  försiktigt  folk  som  fru  Brita  och  hennes  hof- 
mästare,  annat  än  varsko  dem?»  sporde  Nils. 

»Det  är  just  dit,  jag  ville  komma,  herr  Nils  .  . .  Hveni 
har  väl  sagt,  att  jag  skulle  komma  till  gården  som  eder  sven? 
.  .  .  Nej,  nej,  det  duger  icke!  Jag  har  ett  annat  råd  .  . .  Jag 
måste  komma  dit  som  fru  Ilianas  fogde  ...  Jo,  det  låter  sig 
göra,  herr  Nils!  Fogden  är  en  ung  man,  en  af  herr  Tords 
svenner  . .  .  Nu  skolen  I  bedja  fru  Iliana,  att  I  månden  få 
betjäna  eder  af  honom  till  en  förrättning  i  eder  tjänst,  det 
skall  hon  icke  neka  eder,  ock  så  skolen  I  föreslå  henne  att 
skicka  mig  dit  i  stället  . .  .  När  jag  så  har  allt  färdigt,  så  må 
vi  göra  byte  igen  .  . .  Som  fogde  vill  jag  vara  på  gården,  ty 
endast  såsom  sådan  får  jag  sköta  mig,  som  jag  vill  och  som 
det  är  nödvändigt  för  att  vinna  mitt  syfte.» 

Nils  öfvervägde  noga  svennens  ord. 

»Du  säger  något», .  yttrade  han  därefter,  »och  vi  skola,  så 
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fort  vi  komma  till  Penningeby,  tillsammans  m^  Brodde  öfver- 
lägga  om  detta  ärende  ...  Vi  hafva  denna  resan  intet  vidare 
att  beställa  i  Stockholm,  utan  i  morgon  draga  vi  härifrån  . .  . 
Jag  är  lika  ifrig  som  du  att  vinna  ett  godt  slut  härpå  och, 
om  möjligt,  hjälpa  den  arme  konungen  i  hans  betryck. d 

Därmed  slutade  deras  samtal,  och  Nils  sände  Hollinger 
till  Gråbrödraklostret  att  af  konungens  kansler,  herr  Nils  By- 
ting, erhålla  de  dyrbara  anteckningarna.  Medan  han  var 
borta,  kommo  Brodde  och  Erik,  och  Nils  meddelade  dem  sitt 
beslut  att  följande  dagen  rida  till  Penningeby.  Svennerna 
hade  åtskilligt  att  berätta  från  slottet  och  om  det  präktiga 
gästabud,  som  herr  Ture  tillredt  för  ärkebiskopen. 

DOch  knappast  behöfven  I  nu  frukta  någon  förföljelse 
af  ärkebiskop  Jöns,  herr  Nilsi>,  yttrade  därvid  Brodde,  »att 
döma  af  hvad  jag  hörde,  när  jag  stod  bland  de  andra  herre- 
svennerna.D 

»Det  gläder  mig  att  höra»,  sade  därtill  Nils,  »knappast 
kan  jag  säga  detsamma  om  ärkebiskopen  tillbaka.» 

»Det  var  en  af  ärkebiskopens  småsvenner»,  fortsatte  Brodde, 
»han  kom  att  stå  en  stund  helt  nära  mig,  och  som  han  stod 
där,  kom  en  annan  småsven  och  skrattade  och  omtalade,  det 
herr  David  och  ärkebiskopen  varit  till  tals  med  hvarandra 
om  eder,  och  herr  David  hade  varnat  ärkebiskopen  för  eder 
och  rådt  honom  att  med  det  första  försäkra  sig  om  eder  per- 
son .  .  .  Den  andre  sporde  då,  om  det  var  något  att  skratta 
åt,  och  då  berättade  den  förre  vidare,  att  ärkebiskopen  skrat- 
tat åt  sin  broder  och  sagt:  »den  tufva,  som  man  kan  stiga 
öfver,  fäller  ingen  till  mark!» 

»Hm  . . .  dock  händer  det»,  inföll  Nils,  »att  det  sker,  som 
står  i  det  gamla  ordstäfvet,  att  stora  vagnar  falla  omkull, 
när  de  stöta  mot  en  tufva,  där  under  är  mull.  Hvem  kan 
så  noga  säga,  huru  det  vill  gå,  när  den  mäktige  ärkebiskop 
Jöns  och  jag  mötas?» 

»Dessutom  har  jag  något  här,  skall  ärkebiskop  Jöns  hafva 
yttrat  till  sin  broder,  i  det  han  förde  sin  hand  uppåt  halsen, 
som  borgar  för  lyckan!» 
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Nils  såg  upp,  som  om  en  helt  ny  tanke  sprungit  fram 
.inom  honom;  men  liksom  om  han  med  detsamma  funnit 
denna  tanke  oantaglig,  slog  han  åter  ned  blicken,  medan  ett 
omärkligt  leende  krusade  hans  läpp. 

DOch  sådan  tedde  han  sig  vid  gästabudsbordetp,  fortfor 
Bredde  att  berätta,  3>som  om  han  nu  vore  konung  i  Sveriges 
rike,  och  de  mäktige  herrarne  talade  om  slott  och  län  i  riket 
som  om  det  varit  deras  enskilda  jordagods.  Gud  bättre,  herr 
Nils,  jag  fruktar  för,  att  den  sista  villan  nu  blir  värre  än 
den  första;  och  därpå  vill  jag  lefva  och  dö,  att  hade  den  gröne 
riddaren  nu  lefvat,  han  hade  varit  den  förste  att  vrida  makten 
ur  ärkebiskopens  hand  ...  I  skolen  se  det,  herr  Nils,  det 
bli f ver  ett  herreregemente  svårare  och  farligare  för  riket,  än 
det  någonsin  varit  eller  kunnat  blifva,  om  konung  Karl  suttit 
kvar  på  sin  tron,  utom  det  att  dock  till  slut  ingen  finnes, 
som  kan  gå  i  god  för  ärkebiskopen,  att  han  icke,  om  faran 
blifver  stor,  gör  samma  lek  om  igen  och  inkallar  den  danske 
konungen!!) 

Allt  tankfullare  blef  Nils,  medan  Brodde  talade,  och  när 
han  slutat,  blef  det  för  en  lång  stund  alldeles  tyst  i  rummet. 
Såväl  Nils  som  Brodde  och  äfven  Erik  upptogos  af  sina  tan- 
kar om  det,  som  nu  vore  att  företaga,  och  dessa  gingo  i 
mindre  och  större  kretsar,  allt  efter  hvars  och  ens  förmåga 
att  öfverskåda  och  döma  om  förhållandena.  Hos  Erik  var 
Nils  själf  det  mål,  kring  hvilket  tankarne  hvälfde  sig,  medan 
hos  Brodde,  som  mera  än  Erik  var  invigd  i  sin  herres  för- 
troende, synkretsen  vidgade  sig  och  omfattade  både  ärkebisko- 
pen och  konung  Karl  och  den  mäktige  herr  Erik  Axelsson. 

För  Nils  själf  sprang  den  frågan  fram  allt  klarare  och 
allt  mera  tvingande,  ju  närmare  han  tog  henne  i  betraktande, 
—  den  frågan,  om  han  skulle  låta  sig  nöja  med  hvad  han 
redan  visste  rörande  ärkebiskopen,  eller  om  han  skulle  bida 
ännu  en  tid  och  se,  huru  vida  Sveriges  väl  eller  egen  makt- 
fullkomlighet vore  prelatens  högsta  mål,  eller  om  han  slut- 
ligen skulle,  för  att  med  ens  få  detta  spörsmål  besvaradt, 
vänåa  sig  till  ärkebiskopen  själf.   Så  mycket  hade  dock  lifvet 
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lärt  honom,  att  han  genast  förkastade  denna  tanke  såsom  sna- 
rare ledande  från  än  till  målet,  utom  det  att  han  själf  där- 
igenom alldeles  gagnlöst  skulle  draga  faran  öfver  sig,  och  då 
återstod  honom  endast  att  välja  mellan  de  två:  att  vänta  eller 
att  genast  gripa  verket  an.  Det  senare  hade  sina  svårigheter, 
då  det  naturligtvis  behöfdes  tid  att  bereda  allt  och  dessutom 
ingen  kunde  svara  för,  att  bönderna  skulle  vara  villiga  att 
draga  ut  så  omedelbart  efter  sitt  sista  uttåg. 

Det  syntes  honom  till  slut  vara  under  sådana  förhållan- 
den det  bästa  rådet  att  i  tid  höra  sig  för  hos  allmogen  och 
naturligtvis  i  första  rummet  hos  dalkarlarne,  hvilka  deras 
tankar  voro,  om  de  stodo  fast  vid  sitt  uttalade  ord,  att  Sve- 
riges rike  icke  vore  något  prästadöme,  eller  om  de  voro  sin- 
nade att  se  tiden  an. 

Han  meddelade  dessa  tankar  åt  svennerna,  och  de  sam- 
talade därom  ännu,  när  HoUinger  återkom  från  Nils  Byting. 
Men  svennerna  voro  af  lika  tankar  som  deras  herre,  och  det 
beslöts,  att  Erik  redan  följande  dag  skulle  rida  uppåt  Dalarne 
till  fader  Bengt,  medan  Brodde  skulle  draga  uppåt  Siljans- 
dalarne,  för  att  där  samtala  med  allmogen.  Dock  skulle  man 
gå  ytterst  försiktigt  till  väga,  icke  hålla  några  sammankomster 
eller  på  något  sätt  draga  uppmärksamheten  på  sig,  utan  helst 
samtalsvis  med  en  och  en  eller  några  få  söka  utleta  folkets 
tankar.  Själf  skulle  herr  Nils  hålla  sig  stilla  på  Penningeby 
och  lefva  skild  från  världens  buller. 

dVI  hafva  ock  ett  verk  att  drifva  igenom  under  tiden  !d 
sade  han  och  nickade  vänligt  åt  Hollinger. 

Denne  framlämnade  en  väl  inlindad  och  förseglad  packe, 
som  han  erhållit  af  känsloren. 

»Herr  Nils  bad  mig  tillika  säga  eder,  att  I  gärna  kunden 
taga  papperen  med  eder  till  Penningeby.  Där  äro  de  i  lika 
godt  förvar  som  här,  sade  han,  och  de  röra  dessutom  mera 
herr  Nils  Sture  än  migl» 

»Godt!»  yttrade  Nils,  »det  förtroendet  vill  jag  prisa,  och 
hvad  på  mig  ankommer,  skall  icke  en  bokstaf  i  dem  för- 
störas.» 
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Den  följande  dagen  var  icke  mycket  gamma!,  när  bof- 
varne  af  Broddes  och  Eriks  hästar  slamrade  mot  stenlägg- 
ningen. De  togo  båda  vägen  genom  söderport  för  att  söder 
om  Mälaren  komma  in  i  Västmanland  och  därifrån  vidare 
Ofver  långheden  till  Dalarne. 

Ett  par  timmar  senare  red  Nils  själf  med  HoUinger  och 
de    Öfriga  svennerna  genom  norreport  öfver  broarna  fram  på 


L   följande   dagen   var  iete   mycket  gammal,  tilir  hofvame  af  Broddes  och 
Eriks  hiislar  slamrade  mot  sten  lagningen.     (Sid.  1E2.) 


vägen,  som  mellan  Klara  systrakloster  och  Brimkeberg  ledde 
norr  ut. 

Allt  stod  väl  till  pä  Penningeby,  och  fru  Brita  och  bar- 
nen välkomnade  med  hjärtans  fröjd  den  hemvändande  hus- 
bonden. Äfven  fru  Iliana  och  hennes  syster,  ung  Ingeborg, 
som  för  hvarje  dag  tilltog  i  fägring,  delade  den  allmänna 
glädjen.  Det  var  en  kväll  af  frid  och  lugn  i  den  stora  salen 
pä  Penningeby,  och  så  väl  fm  Brita  som  fru  Iliana  undvek 
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« 


att  med  någon  fråga  eller  det  ringaste  ord  vidröra  något  af 
de  ämnen,  som  kunde  störa  och  skrämma  bort  stundens  lycka. 
För  Nils  var  det,  som  om  han  efter  en  lång  och  tröttande 
vandring  på  kalla  och  ödsliga  stigar  med  ens  kommit  in  i  en 
rosengård,  där  Guds  sol  framlockade  blomdoft  och  fågelsång, 
och  där  milda  vindar  fläktade  mot  honom  kärlek  och  tro 
och  hopp. 

Först  med  den  följande  dagen  kommo  och  återkommo  be- 
kymren. 

Bud  hade  kommit  från  herr  Nils  Stures  broder,  Svante 
Bosson,  att  herr  Nils,  om  han  för  öfrigt  kunde  slita  sig  lös 
från  de  viktiga  ärendena,  skulle  ofördröjligen  komma  till 
Ekesjö,  emedan'  herr  Svante  behöfde  hans  hjälp  dels  i  en  arfs- 
tvist,  som  sålunda  äfven  rörde  honom,  dels  för  en  skuld- 
fordran, som  herr  Svante  icke  såg  sig  i  stånd  att  på  egen 
hand  utreda.  Den  senare  frågan  väckte  både  förvåning  och 
oro  hos  herr  Nils,  och  hans  tanke  leddes  omedelbarligen  till 
fru  Brita  på  Hammarstad  och  konung  Karl.  Det  förvånade 
honom,  att  hans  försiktige  och  lugne  broder  kunde  hafva  be- 
höft  sätta  sig  i  skuld,  och  det  oroade  honom,  att  denna  skulle 
vara  så  stor,  som  hans  bref  gaf  vid  handen.  Det  var  en  helt 
naturlig  tankegång  att  sätta  äfven  denna  fordran  i  förbin- 
delse med  fru  Brita,  huru  otroligt  det  än  vid  närmare  be- 
sinnande föreföll. 

Det  faller  af  sig  själft,  att  Nils  genast  beslöt  att  efter- 
komma sin  broders  önskan.  Emellertid  samtalade  han  med 
fru  Iliana  om  hennes  fogde  på  den  lilla  till  Hammarstad 
gränsande  gården,  och  ehuru  riddarens  begäran  i  förstone  föll 
fru  Iliana  underlig  före,  villfor  hon  dock  med  nöje,  så  att 
hon  gaf  Hollinger  befallning  att  under  tiden  sköta  om  den 
nämnda  gården  såsom  fogde,  och  herr  Nils  skulle,  då  han  nu 
red  söder  ut,  äga  rätt  att  tillkalla  den  förut  varande  gårds- 
fogden och  taga  honom  med  sig. 

Detta,  jämte  den  allmänna  oro  och  sorgen  rörande  den 
afsatte  konungen,  som  dock  låg  på  djupet  i  alla  dessa  män- 
niskors hjärtan,  och  hvarom  deras  samtal  under  den  följande 
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dagen  vände  sig,  gjorde,  att  Nils  lämnade  den  af  Nils  Byting 
erhållna  handskriften  oläst  i  sitt  lönrum.  Fru  Brita,  som 
följde  honom  dit  in  morgonen  därpå,  då  han  redde  sig  att 
åter  lämna  sitt  hem,  sporde  honom  till,  hvad  dessa  gamla 
papper  månde  innehålla. 

»En  gammal  saga»,  svarade  Nils,  »som  vi  skola  läsa  till- 
sammans, när  jag  väl  kommit  hem  igen!» 

Något  mera  frågade  icke  fru  Brita,  och  så  blef  pappers- 
bunten liggande  där  bland  annat  papper  på  en  hylla  bredvid 
spiseln.  Länge  skulle  den  dock  icke  blifva  liggande  där,  ty 
Nils  hoppades  minst  om  några  veckor  åter  vara  hemma. 

Sedan  han  ytterligare  anförtrott  Brita  Broddes  och  Eriks 
sändande  till  Dalarne,  i  händelse  de  skulle  återkomma  där- 
ifrån, förr  än  han  själf  kommit  tillbaka  från  Småland, 
samt  hvad  hon  i  den  händelsen  hade  att  göra,  steg  han  till 
häst  och  red  sina  färde  med  HoUinger  och  ett  par  andra 
svenner. 

Färden  gick  lyckligt.  Det  var  som  Brodde  hade  hört  vid 
gästabudet  på  slottet,  ärkebiskopen  betraktade  herr  Nils  såsom 
så  obetydlig,  att  han  utan  fruktan  kunde  rida  genom  Stock- 
holm, där  då  i  dagarne  ett  större  rådsmöte  ägde  rum  för  att 
belöna  ärkebiskopen  och  hans  vänner  med  land  och  län.  Nils 
härmades,  när  han  hörde  berättas,  huru  egennyttigt  herrarne 
gingo  till  väga,  och  huru  litet  de  gjorde  afseende  på  riket  i 
sin  helhet.  Dock  hörde  han  intet  nämnas  om  återkallande  af 
konung  Kristian.  Men  därutinnan  låg  dock  föga  tröst,  när 
han  betänkte,  huru  mycket  farligare  för  riket  det  vore,  om 
ärkebiskopen  drefve  sin  föresats  igenom  och  delade  det  i  flera 
delar.  Det  var  naturligt,  att  äfven  om  ärkebiskopen  på  fullt 
allvar  ville  stå  emot  den  danske  konungen,  skulle  dock  detta 
sönderdelande  underlätta  rikets  försvinnande  i  Danmark.  Det 
var  att  skära  sönder  den  stek,  som  ej  kunde  sväljas  hel,  i 
mindre  och  till  följd  däraf  lättare  handterliga  bitar.  Bekym- 
ren lade  sig  vid  denna  tanke  så  tunga  som  nattens  svartaste 
mörker  öfver  hans  själ,  och  det  fanns  ögonblick,  då  han  sporde 
sig  sjh\fj  om  det  ens  var  rätt  att  bida. 
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I  Södertälje  skilde  han  sig  från  HoUinger,  och  där  ville 
han  invänta  gårdsfogden,  för  hvilken,  på  det  att  hemligheten 
så  mycket  bättre  skulle  kunna  bevaras,  Hollinger  icke  nämnde 
sin  herres  namn,  utan  blott  gaf  anvisning,  hvar  han  skulle 
träffa  honom.  Detta  lyckades  också  efter  beräkning.  Ingen 
anade  på  den  lilla  gården,  att  den  nye  fogden  var  Nils  Stures 
sven,  och  den  rätte  gårdsfogden  var  en  redbar  man,  som  dess- 
utom ingalunda  hyste  särdeles  vänskapliga  känslor  för  den 
stolta  frun  på  granngården,  livarför  han,  när  han  en  tid  där- 
efter af  Nils  underrättades  om  saken,  icke  i  någon  mån  ville 
genom  något  otidigt  tal  uppenbara,  att  han  var  fru  Ilianas 
fogde,  då  det  utan  tvifvel  snart  nog  kommit  för  fru  Britas 
öron  på  Hammarstad. 

På  Ekesjö  gård  satt  hans  broder,  den  milde  herr  Svanjbe, 
och  räknade  med  oro  dagarne,  när  Nils  möjligen  kunde  vara 
hos  honom.  Hans  glädje  blef  ock  stor,  när  han  från  den 
stora  salens  fönster,  hvilka  vette  mot  norr  åt  den  hundra  fot 
långa  bron  med  vindbryggan,  en  vacker  dag  såg  den  efter- 
längtade brodern  komma  ridande.  Han  skyndade  honom  till 
mötes,  och  det  var  som  om  han  själf  vunnit  styrka  och  mod 
blott  vid  hans  åsyn. 

Det  visade  sig  snart,  att  den  skuld,  för  hvilken  Svante 
häftade,  måste  i  det  närmaste  hafva  tillkommit  utan  hans 
vetskap.  Han  hade  hösten  förut  köpt  åtskilliga  varor  af  en 
krämarsven,  hvilken  då  drog  genom  landet  från  Jönköping 
till  Kalmar,  men  det  var  på  långt  när  icke  för  en  så  dryg 
penningesumma,  som  nu  affordrades  honom  och  som  bestyrk- 
tes med  en  skuldförbindelse,  hvarunder  fanns  hans  eget  sigill 
med  fädernesköldemärket  Natt  och  Dag.  Nils  ville  icke  ännu 
tro  på  något  verkligt  samband  mellan  denna  fordran  och  fru 
Brita,  men  han  kunde  icke  fullkomligt  freda  sig  för  miss- 
tanken, hvilken  ständigt  återkom. 

Efter  en  noggrann  öfverläggning  beslöto  bröderna  att 
utforska,  så  långt  de  kunde,  huru  skuldsedeln  kommit  i  den 
mans  hand,  som  nu  ägde  den,  och  därunder  söka  på  hvarje 
lofligt  sätt  vinna  tid.    Det  blef  dock  ett  arbete^  som  vox  ^v<iÄ» 
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svårare,  än  de  hade  tänkt  sig  det,  och  på  det  sättet  kom  Nils 
att  dröja  hela  sommaren  öfver  på  Ekesjö. 

Vid  midsommartiden  kom  äfven  fru. Brita  med  barnen, 
och  det  var  Svantes  önskan,  att  de  skulle  stanna  så  länge 
som  Nils  själf,  och  oaktad  t  bekymren  var  han  själfva  glädjen, 
så  högt  skattade  han  lyckan  att  se  sig  omgifven  af  alla  dessa, 
hvilka  blefvo  honom  allt  kärare  för  hvarje  dag.,  Brodde  och 
Erik  hade  på  olika  tider  kommit  till  Penningeby,  men  de 
hade  icke  medfört  sådana  underrättelser,  som  fru  Brita  ön- 
skat. Och  ärkebiskopen  tycktes  å  sin  sida  vilja  uppbjuda 
all  sin  förmåga,  att  stå  väl  med  dalkarlarne.  Dock  hyste 
svennerna  det  bästa  hopp,  och  de  hade  återvändt  till  Dalarne, 
livar  på  sitt  håll. 

Från  Hollinger  hördes  intet  af.  Men  viktiga  underrät- 
telser fattades  därför  icke. 

I  slutet  af  Augusti  fick  man  på  Ekesjö  veta,  att  biskop 
Kettil  var  död.  Han  hade  hållit  ett  herremöte  i  Tälge  den 
10  augusti  och  därifrån  begifvit  sig  till  Stockholm,  men  där 
hade  han  häftigt  insjuknat  och  dött  af  pesten,  som  förfärligt 
härjat  där  i  staden  liksom  flerestädes  i  riket.  Samma  höst, 
som  konung  Karl  återvände,  bortrycktes  ända  till  7,000  män- 
niskor i  Stockholm,  och  den  farliga  sjukdomen  fortfor  ännu 
att  kräfva  sina  offer.  Den  käcke  biskopen  hade  skilts  hädan 
med  ett  förkrossadt  och  ångerfullt  sinne,  berättades  det.  Han 
hade  sörjt  och  gråtit,  att  han  hade  gjort  illa,  och  lofvat  bätt- 
ring, men  döden  lät  icke  beveka  sig.  Hans  lik  fördes  till 
Linköping  och  begrofs  framför  högaltaret  i  domkyrkan. 

Så  var  ärkebiskop  Jöns  i  alla  afseenden  ensam  herre  i 
Sverige.  Det  var  nu  att  se,  huru  han  ämnade  hålla  sitt  löfte 
med  afseende  på  Sverige  och  konung  Kristian,  och  om  han 
skulle  taga  något  steg  i  den  riktning,  som  Nils  mest  af  allt 
fruktade.  Underrättelser,  som  inlupo  från  Danmark,  ökade 
farhågorna  hos  Nils.  Från  Kristian  kom  det  ena  brefvet  efter 
det  andra  till  Sverige  med  underrättelser  om,  att  mellan  ho- 
nom och  ärkebiskopen  rådde  det  bästa  förhållande,  och  med 
uppmaningar    till    Sveriges   folk  att  förblifva  honom  trogna. 
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Detta  var  dock  i  och  för  sig  mindre  oroväckande,  helst  som 
den  danske  konungen  var  upptagen  med  åtskilliga  ärenden  i 
Slesvig  och  Holstein,  hvilka  hertigdömen  han  ärft. 

Betydelsefullare  var  den  förändring,  som  detta  år  in- 
trädde i  konung  Kristians  förhållande  till  Axelssönerna,  hvil- 
kas  släkt  på  denna  tid  ansågs  vara  Danmarks  mäktigaste 
herresläkt.  Konungen  hade  nämligen  efter  herr  Olofs  död 
indragit  Lillö  och  Tranekärr  till  kronan,  och  den  stolte  herr 
Ivar,  h vilken  träd  t  till  län  och  gods  såsom  förmyndare  för 
broderns  barn,  förklarade  med  anledning  däraf  konungen  krig. 
Häraf  borde  den  närmaste  följden  blifva  den,  att  herr  Ivar 
till  hvad  pris  som  helst  måste  se  sig  om  efter  bundsförvanter, 
och  hvar  skulle  han  väl  söka  sådana,  om  icke  i  Sverige  och 
i  första  rummet  hos  konung  Karl. 

Ett  ögonblick  var  Nils  tveksam  i  denna  punkt.  Han 
tänkte  nämligen  på  den  smälek,  som  den  stolte  herremannen 
lidit  i  sitt  frieri  till  konungens  dotter,  och  han  kastade  där- 
för blicken  på  ärkebiskopen,  om  möjligen  herr  Ivar  skulle 
vilja  förena  sig  med  honom.  Men  dels  ville  ärkebiskopen 
på  fullt  allvar  bibehålla  freden,  dels  fruktade  han  att  låta 
en  sådan  makt  som  Axelssönernas  springa  för  högt,  dels 
slutligen  var  det  knappast  antagligt,  att  Axelssönerna  själfva 
skulle  vilja  vända  sig  om  hjälp  till  en  man,  för  hvilken  en 
af  dem  måst  fullkomligt  vika  af  fältet,  såsom  förhållandet 
var  med  herr  Erik  i  afseende  på  riksföreståndarskapet.  Något 
anslutande  till  hvarandra  af  dessa  båda  makter.  Axelssönernas 
och  ärkebiskopens,  var  således  icke  att  antaga,  och  då  åter- 
stod intet  annat  än  att  tänka  på  ett  sådant  från  de  senares 
sida  till  konung  Karl,  hvilken  väl  icke  i  och  för  sig  betydde 
något,  men  hvars  namn  dock  kunde  begagnas  och  hvars  vän- 
ner icke  voro  att  förakta. 

Men  skulle  sålunda  ett  förbund  inträda  mellan  Axels- 
sönerna och  konungen,  så  var  det  icke  svårt  för  hvilken  som 
helst  att  inse,  det  ett  sådant  stode  riktadt  lika  mycket  mot 
ärkebiskopen  och  riksföreståndaren  i  Sverige  som  mot  konung 
Kristian  i  Danmark.  •  Ärkebiskop  Jöns  kunde  lika  lätt  räkna 


158  KILS   BOSSON   STUBE. 

ut  detta  som  Nils.  Och  då  blefve  naturligtvis  följden  den, 
att  ärkebiskopen  och  konung  Kristian  skulle  närma  sig  hvar- 
andra,  så  vida  icke  den  förre  nu  med  ens  skulle  sätta  sin 
skiftesplan  i  verket  och  sålunda  draga  sig  ur  spelet. 

Det  dröjde  icke  heller  länge,  förrän  man  på  Ekesjö  fick 
höra  talas  om,  att  ett  möte  mellan  danske  och  svenske  herrar 
skulle  hållas  strax  på  nyåret  nästföljande  år  i  Jönköping. 
Det  innebar  ett  tydligt  närmande  till  konung  Kristian  från 
ärkebiskopen-riksföreståndarens  sida,  på  samma  gång  som  tonen 
i  konungens  framställningssätt  började  blifya  mera  myndig 
och  fordrande,  något  som  utvisade,  att  han  kände  sin  makt 
växa  och  sålunda  blef  farligare  för  Sverige.  Detta  närmande 
till  den  danske  konungen  kunde  dock  vara  skenbart.  Ärke- 
biskopen kunde  därunder  mycket  väl  drifva  sitt  mörka  spel 
om  Sveriges  styckande,  för  att  sedan,  när  allt  vore  färdigt, 
kasta  af  täckelset  och  låta  så  väl  konungarne  som  världen 
stå  där. 

Huru  det  nu  än  kunde  vara  härmed,  var  dock  ett  klart, 
att  faran  för  Sverige  var  stor,  ja  större  än  någonsin,  och  att 
det  nu  fordrades  att  se  upp  på  allt  och  på  alla. 

Nils  Stures  oro  växte  också  med  hvarje  dag,  tills  slut- 
ligen Brodde  kom  från  Dalarne  med  sådana  underrättelser, 
som  han  önskade.  Han  hade  sålunda  säker  ankargrund  och 
kunde  ännu  något  bida  stormen,  innan  han  uppträdde  till 
handling.  Erik,  som  anlände  ett  par  veckor  senare,  medförde 
äfvenledes  lika  hugnesamma  bud.  Bergsman  Bengt  hälsade 
herr  Nils  och  bad  honom  vara  vid  godt  mod.  Bergsmännen 
skulle  lika  litet  svikta  som  dalkarlarne.  Men  för  hvarje  dag, 
som  gick,  blef  riddarens  beslut  allt  fastare  och  oryggligare 
att,  kosta  hvad  det  ville,  en  gång  göra  slut  på  all  oro  och 
oreda.  Han  ville  blott  verkställa  sin  redan  på  våren  fattade 
föresats  att  draga  öfver  till  Finland  och  sammanträffa  med 
konungen,  så  ville  han  låta  det  bryta  löst. 

Under  tiden  fortgingo  undersökningarna  med  af  seende  på 
broderns  angelägenheter,  och  de  ledde  slutligen  så  till  vida 
till  önskadt  mål,  som  man  fick  full  visshet  om,  att  den  man. 


ÄBKEBISKOFENS   BUD.  159 

hvilken  var  den  närmaste  fordringsägaren,  stod  i  förbindelse 
med  fru  Brita  på  Hammarstad.  Denna  omständighet  gjorde 
det  nödvändigt  att  söka  få  bevis  på  fru  Britas  brottslighet, 
en  sak  hvarutinnan  Nils  hyste  de  bästa  förhoppningar,  ehuru 
han  därom  icke  ville  utlåta  sig  inför  sin  broder,  hvars  milda 
och  fromma  sinne  knappast  skulle  kunna  hafva  burit  ens 
denna  hemlighet. 

Till  herr  Svantes  stora  sorg  bröt  därför  hans  broder  upp 
från  Ekesjö  dagarne  näst  före  jul. 

Det  var  sträng  vinter  med  ett  klingande  före,  och  resan 
fortsattes  på  det  angenämaste  sätt  genom  Östergötland  och 
yödermanland  till  Södertälje.  Här  ämnade  herr  Nils  dröja, 
för  att  hinna  få  bud  till  HoU inger,  som  han  nödvändigt  ville 
träffa.  Det  var  dock  så  lyckligt,  att  denne  befann  sig  i  sta- 
den och  inträdde  i  härberget,  just  som  Nils  stod  i  begrepp 
att  genom  en  sven  skaffa  ett  bud  till  honom. 

Hollinger  berättade,  huru  sommaren  gått,  och  huru  han 
haft  all  möda  ospard  att  komma  fru  Brita  och  hennes  hof- 
mästare  på  spåren;  men  allt  hade  varit  förgäfves.  De  voro 
för  gamla  och  väl  öfvade  i  konsten  att  dölja  sina  streck,  och 
ju  äldre  räfven  är,  desto  försiktigare  måste  man  gå  till  väga 
för  att  fånga  honom.  Det  beslöts  därför,  att  Hollinger,  tills 
vidare  skulle  stanna,  där  han  var. 

»Hvilken  väg  ämnen  I  taga,  herr  Nils,  när  I  nu  dragen 
härifrån?!)  sporde  slutligen  Hollinger. 

DÖfver  sjönD,  svarade  herr  Nils.   »Jag  menar,  att  den  bär?» 

DFuUer  gör  han  det!»  försäkrade  Hollinger  och  såg  myc- 
ket belåten  ut,  men  tillade:  »Det  är  icke  utan  mina  skäl, 
h  var  för  jag  sporde  eder  till  i  detta  ärende ...» 

»Så  säg  det,  Hollinger!» 

»I  skolen  veta,  att  ärkebiskopen  nu  fått  ögonen  upp  och 
far  efter  att  gripa  eder!» 

»Gripa  mig?» 

»Ja ...  så  vidt  som  jag  icke  är  illa  underrättad,  har 
han-  flera  resor  haft  bud  att  höra,  hvar  han  skulle  finna 
eder.» 
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DGodt,  godt,  Hollinger . . .  jag  hoppas,  att  jag  icke  ännu 
en  gång  skall  falla  i  den  grop,  min  fiende  gräft,  vore  hon 
ock  dubbelt  så  djup  och  dubbelt  så  väl  dold,  som  hon  var 
på  Krokek.  D 

»Gud  gifve  eder  lycka  på  resauD,  tillade  Hollinger,  i>jag 
skall  knappt  hafva  någon  ro,  förrän  jag  åter  får  komma  till 
Penningeby  och  vara  tillsammans  med  eder.i> 

Hollinger  begaf  sig  åter  till  siri  utkik  på  fru  Brita,  och 
Nils  fortsatte  sin  färd. 

Antingen  nu  Hollinger  var  illa  underrättad,  eller  ärke- 
biskopen icke  tagit  i  betraktande  den  omständigheten,  att 
herr  Nils  skulle  färdas  öfver  sjön,  nog  af  resan  fortgick  utan 
äfventyr,  och  fru  Iliana,  som  under  tiden  vistats  på  Pen- 
ningeby, mottog  sina  fränder  med  innerlig  glädje,  och  julen 
dracks  i  gamman  och  fröjd,  tills  herr  Nils  började  rusta  sig 
för  färden  till  konungen  i  Finland. 

Han  hade  ämnat  afbida  utgången  af  det  beramade  mötet 
i  Jönköping,  men  ett  omslag  i  vintern,  som  gjorde  det  möjligt 
att,  om  ock  med  svårighet,  dock  kunna  komma  öfver  hafvet, 
bestämde  honom  att  ofördröjligen  sätta  sin  plan  i  verket. 
Han  yppade  detta  för  fru  Brita  en  kväll,  sedan  de  blifvit 
ensamma. 

Fru  Brita  blef  till  en  början  bestört,  men  snart  klarnade 
hennes  blick,  och  hon  fattade  sin  mans  hand. 

DÖlad,  ja  mer  än  glad  borde  jag  blifvaD,  sade  hon,  »att 
denna  dag  randas.  Ty  jag  är  viss,  att  Guds  moder  och  alla 
helgon  skola  beskydda  dig,  då  du  reder  dig  till  en  sådan 
färd.  T) 

Efter  en  stunds  tystnad  tillade  hon: 

»Lyckohalsbandet  är  sin  kos,  Nils . . .  falken  grå  lärer 
aldrig  föra  det  till  dig  åter,  men  jag  hoppas  till  Gud,  att 
jag  skall  kunna  gifva  dig  ett  halsband  så  godt  som  din  mor- 
faders . .  .D 

T^Och  huru  skulle  det  gå  till?i>  sporde  Nils  och  fattade 
den  svärmande  makan  om  lifvet. 

»Mina  böner  !d  svarade  Brita  helt  sakta. 
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»Säg  våra,  Brita!»  utbrast  Nils  och  kysste  henne  varmt. 
sÄfven  jag  hyser  det  hopp,  att  böner,  som  gä  af  hjärtat, 
fÖrmä  mera  och  äro  den  allsmäktige  täckeligare  än  de  kost- 
baraste ädelstenar.     Men   det  är   att   märka ...  vi  ft  ej  bedja 


LL  ekiiUe  det  g&  li]l?i  iiporde  Nila  och  futtaile  den  svärmande  oinkan 
oro  lifvet,     (Sid.   160.) 


fiir  OSS  blott,  utan  för  Sveriges  rike,  och  Gud  skall  hiira  vår 
bön,  jag  är  viss  därpå!» 

De  stodo  vid  fönstret  i  den  stora  salen,  och  himlen  var 
sä  hög  och  blå,  och  stjärnorna  tindrade  så  blida. 

Morgonen  därpå,  innan  man  ännu  samlats  till  morgon- 
måltiden,    kom   Britii    till    Nils    och   påminde  honom  om  de 
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gamla  anteckningarna  rörande  det  halsband,  om  hvilket  de 
talat  föregående  kväll.  Nils  hade  så  småningom  förgätit 
dessa,  tills  Brita  genom  talet  om  lyckohalsbandet  framkallade 
minnet  däraf.  Nu  fattade  han  sin  hustrus  hand  och  förde 
henne  med  sig  till  lönkammaren. 

x)Vi  skola  läsa  dem  tillsammans  just  nuD,  sade  han,  idet 
kunde  hända,  att  de  i  annat  fall  blefve  olästa !p 

Pappersbunten  låg  kvar  på  hyllan.  Nils  nedtog  den, 
upplöste  skinnremsan,  hvarmed  den  var  ombunden,  och  fram- 
lade de  gulnade  papperen  på  bordet.  Anteckningarna  voro 
nedskrifna  dag  för  dag  i  likhet  med  hvad  som  brukades  inom 
klostren  med  afseende  på  de  stora  tilldragelserna.  Den  fromme 
munken,  som  nedskrifvit  dessa,  hade  tagit  en  enskild  man 
och  en  enskild  tilldragelse  till  föremål  för  sina,  det  var  hela 
skillnaden. 

De  började  med  hösten  1398.  För  den  29  september  det 
året  stod  skrifvet,  att  drottning  Margareta  Valdemarsdotter 
och  konung  Erik  höllo  sitt  högtidliga  intåg  i  Stockholm. 

Den  1  oktober  ankom  till  klostret  den  gode  brodern 
Laurentius  från  Danzig  och  fick  med  gårdjäknens  tillstånd 
vistas  bland  bröderna. 

För  de  närmast  följande  dagarne  stodo  angifna  åtskilliga 
obetydligheter,  ehuru  de  tydligen  för  den  fromme  antecknaren 
varit  af  värde. 

Den  8  oktober  hade  den  främmande  bedt  antecknaren 
vara  sig  behjälplig  för  att  afstyra  ett  förfärligt  brott.  Men 
den  yttersta  försiktighet  fordrades,  och  därför  skulle  lian  af- 
lägga  en  dyr  ed  att  göra  såsom  främlingen  sade  och  icke 
annorlunda.  Munken  ville  det  dock  icke,  emedan  han  icke 
så  fullt  kände  främlingen,  fast  han  vunnit  mycket  behag  i 
samvaron  med  honom.  Då  hade  främlingen  framtagit  en  ring 
och  sport,  om  munken  kände  den  och  dess  forne  ägare.  Det 
gjorde  han.  Det  var  Fjalar  Ormssons  ^ring,  munken  hade  till 
och  med  varit  med,  när  den  för  honom  käre  Fjalar  fick  ringen 
af  sin  moder.  Han  hade  nämligen  vistats  i  den  gamle  riddar 
Orms  hus  såsom  lärare  för  hans  barn,  något  som  äfven  den 
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tiden  iiägon  gäng  brukades.  I  sin  sista  stund  hade  Pjalar 
lämnat  ringen  åt  främlingen,  som  var  hans  Tän,  och  sagt, 
att  om  han  någon  gäng  komme  till  hans  hemland  och  behöfde 
hjälp  af  en  trofast  man,  sä  skulle  han  gä  till  gråbrödra- 
klostret  i  Stockholm  och  visa  ringen  för  broder  itartinus. 


Samtidigt  gick  dm  gode  brodern  Laurentius  genom  drn  underjordiska 
gängen.     (Sid.  1C4.) 


Detta  förändrade  munkens  beslut.  Sedan  han  gjort  sig 
noga  underrättad  om  allt,  som  rörde  Fjalar,  och  funnit,  att 
det  verkligen  mätto  hafva  rädt  en  innerlig  vänskap  mellan 
honom  och  främlingen,  gaf  han  sitt  bifall  och  svor  eden. 

nOeh  denne  broder  Laurentius»,  sporde  fru  Brita,  »var  ju 
själf  riddar  Fjalar?6 
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Nils  bejakade  frågan  och  fortsatte  den  svåra  läsningen  af 
munkens  skrift,  som  visserligen  emot  vanligheten  denna  tid 
var  skrifven  på  svenska,  men  dock  för  en,  som  icke  var  dess 
mera  hemmastadd  i  i>bokalist«),  lämnade  åtskilliga  punkter  att 
fundera  på. 

Den  gode  brodern  Laurentius  berättade  då,  stod  det  vi- 
dare, att  en  förnäm  kvinna  vid  namn  fru  Bengta  af  ett  orent 
begär  efter  slem  vinning  på  ett  lömskt  sätt  satt  sig  i  besitt- 
ning af  ett  halsband,  som  tillhörde  riddar  Sven  Sture,  och 
att  denna  kvinna  tagit  in  i  systerklostret  på  Norrmalm.  Dit 
skulle  Martinus  begifva  sig  och  noga  taga  reda  på,  i  h vilket 
rum  fru  Bengta .  bodde  samt  huru  man  lättast  skulle  kunna 
komma  öfver  henne,  utan  att  väcka  onödigt  uppseende.  »Och 
detta  gjorde  jag.»    Det  var  den  9  oktober. 

Fru  Bengta  bodde  i  ett  litet  hus  nere  i  klosterträdgår- 
den, och  detta  underlättade  betydligt  de  båda  munkarncs  möda, 
ty  det  fanns  en  hemlig  gång  under  Mälaren  mellan  båda 
klostren,  och  denna  gång  ledde  upp  till  det  lilla  trädgårds- 
huset. Det  berodde  således  endast  därpå,  huru  man  skulle 
kunna  aflägsna  fru  Bengta,  så  vore  allt  vunnet.  Men  härför 
visste  den  gode  brodern  Laurentius  råd.  Han  sade  till  Mar- 
tinus, att  denne  skulle  begifva  sig  till  herr  Krister  Nilsson, 
som  då  var  i  Stockholm,  och  säga  honom,  att  om  han  ville 
komma  riktigt  till  lycka  och  anseende,  så  skulle  han  söka 
vinna  fru  Bengta,  ty  hon  ägde  en  klenod,  som  skänkte  sin 
ägare  sådana  fördelar.  Det  bar  sig  så  lyckligt,  att  herr  Krister 
hade  gästabud  samma  dag  med  anledning  däraf,  att  förlik- 
ningen mellan  drottning  Margareta  och  herr  Sven  Sture  den 
dagen  skulle  undertecknas  på  Almarstäk.  Och  broder  Mar- 
tinus uträttade  sitt  ärende  så  väl,  att  herr  Krister  själf  begaf 
sig  till  systraklostret  och  bjöd  fru  Bengta  till  sig. 

Och  fru  Bengta  gick,  och  samtidigt  gick  den  gode  bro- 
dern Laurentius  genom  den  underjordiska  gången  och  kom 
upp  i  trädgårdshuset  och  fann  efter  något  sökande  ett  skrin, 
hvilket  med  en  kedja  var  fastläst  vid  en  pelare  i  rummet. 
Men  kedjan,  som  gick  rund  t  om  pelaren,  låg  på  själf  va  golf- 
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stenarne,  och  rundt  omkring  hängde  åtskilliga  klädespersed- 
lar, hvilka  undandolde  både  skrinet  och  kedjan.  Ett  ögon- 
blick förtviflade  den  gode  brodern  Laurentius,  men  hastigt 
ryckte  han  upp  ett  medfördt  kort  svärd  och  lyckades  med 
detsamma  bända  upp  skrinet. 

Det  skedde  samma  dag,  som  riddar  Sven  försonade  sig 
med  drottningen.         ^ 

i>Märkeligt  är  det»,  sade  Nils  och  sköt  papperen  ifrån 
sig,  Dmen  sedan  min  morfader  nu  återfick  halsbandet,  följde 
honom  lyckan  lika  stadigt,  som  hon  förut  varit  svekfull. 
Och  jag  kan  icke  för  mig  själf  neka,  att  icke  min  egen  stig 
var  ljusare,  så  länge  jag  bar  detta  halsband . .  .t> 

Fru  Brita  satt  tyst,  och  hennes  blick  utvisade,  att  hon 
var  försjunken  i  tankar. 

»Dock  vill  jag  icke  ångra  det  beslut,  som  jag  en  gång 
fattade,  att  göra  mig  af  med  detta  trolltyg;  ty  så  är  det,  den 
, sanne  riddaren  förtröstar  endast  på  Gud  och  på  sitt  goda 
svärd . . .  Och>,  tillade  han,  i  det  han  sträckte  ut  handen  och 
fattade  sin  hustrus,  »jag  ägde  dock  icke  detta  lyckohalsband, 
när  jag  vann  min  högsta  lycka  här  i  lifvet,  när  jag  vann 
dig,  Brita.» 

Brita  såg  upp,  och  det  låg  en  tår  i  hennes  sköna  öga. 

»Men  nu,  när  du  står  färdig  att  draga  svärdet  för  Sveri- 
ges rike,  Nils ...  nu  förmår  icke  Brita  mycket,  men  kanske 
att  halsbandet  varit  godt  att  hafva!» 

»Än  dina  böner,  hustru?» 

»Du  har  rätt,  Nils!»  yttrade  Brita  med  värme,  och  Nils 
slöt  henne  till  sitt  hjärta. 

Så  gick  en  stund,  hvarpå  med  den  naturliga  lätthet,  som 
somliga  lynnen  besitta  att  kunna  öfvergå  från  det  ena  till 
det  andra,  från  allvar  till  hvardagslifvets  enkla  frågor,  Brita 
yttrade: 

»Jag  kan  dock  icke  utplåna  ur  mitt  sinne  min  grå  falk, 
och  att  han  skulle  draga  bort  med  det  kostbara  halsbandet. 
Emedan  han  icke  kommit  tillbaka,  måste  det  hafva  blifvit 
hans  sista  färd.» 
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DUtan  tvifvel,  Brita . . . !  Sannolikt  ligger  det  här  i  nå- 
gon bergsskrefva,  och  där  må  det  för  mig  blifva  liggande  till 
domedag!!) 

»Men  om  du  skulle  återfå  det,  Nils,  hvad  skulle  du  väl 
då  görapD 

»Om  jag  skulle  återfå  det  .  .  ?  Jag  skulle  fullborda  min 
gamla  föresats  att  skänka  det  till  någon  kyrka  eller  något 
kloster.  Kring  halsen  på  en  helgonbild  skulle  smycket  pryda 
sin  plats!  Det  var  min  afsikt  att  gifva  det  som  ett  offer  åt 
det  helgon,  som  min  morfaders  vän  höll  dyrbart  och  kärt, 
och  komme  det  åter  i  min  hand,  skulle  det  pryda  S:t  Karin 
i  Skara!» 

»Men  om  en  jägare  skjutit  min  falk  och  tagit  halsbandet 

och  sålt  det  eller  gifvit  bort  det ...  ?  Detta  kan  antagas  lika 

^  väl  som  det  förra ...  i  hvems  hand  befinner  det  sig  väl  nu?» 

Nils  svarade  icke  genast  på  denna  fråga,  och  i  detsamma 
kom  den  ende  svennen,  som  fick  tillträde  till  detta  rum,  näm- ' 
ligen  Brodde,  och  knackade  på  dörren. 

»Här  är  bud  från  ärkebiskop  Jöns  I d  sade  han,  sedan  han 
inträdt. 

»Från  ärkebiskopen!»  utropade  Nils  och  Brita  med  en  mun. 

»Ja!»  tillade  Brodde,  »och  märkligt  månde  det  budet 
vara,  som  svennen  medför,  ty  han  bär  sig  upp,  som  om  Pen- 
ningeby  vore  hans  herres  gård  och  icke  eder,  herr  Nils!» 

»Godt,  så  vilja  vi  höra,  hvad  han  kan  hafva  att  säga!» 
sade  Nils  och  reste  sig  upp  samt  gick  ut  i  den  stora  salen, 
åtföljd  af  sin  hustru  och  Brodde,  som  stannade  vid  dörren. 

Här  i  salen  hade  redan  fru  Iliana  och  Ingeborg  och  bar- 
nen samlat  sig,  och  flammorna  från  den  sprakande  brasan 
spredo  värme  och  ljus  i  rummet.  Yid  dörren  stod  ärkebi- 
skopens mörke  sven. 

Nils  hälsade  först  på  sin  franka  och  vände  sig  därefter 
till  den  ärkebiskoplige  svennen. 

»Hvad  är  ditt  ärende,  sven?»  sporde  han. 

»Jag  har  att  till  herr  Nils  Sture  framföra  min  höge  her- 
res,   Sveriges    rikes  föreståndares  och  ärkebiskops,  herr  Jöns 
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Bengtssons    befallning,    det  I  oförtöfvadt  skolen  infinna  eder 
hos  honom  i  Stockholm  !d 

Bestörtning  afmålade  sig  på  fruntimrens  anleten.  De 
visste  väl,  hvad  en  sådan  befallning  kunde  hafva  att  betyda. 
Men  tillika  upptändes  de  af  harm  öfver  det  förolämpande  i 
sättet,  hvarpå  den  mäktige  ärkebiskopen  lät  meddela  sin  be- 
fallning. Nils  själf  insåg  tydligt,  ej  blott  att  denna  befall- 
ning innebar  bekräftelsen  på  den  ringaktning,  som  han  visste, 
att  ärkebiskopen  hyste  för  honom,  utan  äfven  att  denne  an- 
såg sakerna  hafva  kommit  till  den  punkt,  där  det  blef  nöd- 
vändigt för  honom  att  äfven  undanrödja  obetydligheter. 

Ärkebiskopens  befallning  dref  sakerna  till  sin  spets.  An- 
tingen skulle  Nils  efterkomma  befallningen,  och  då  förestode 
honom  utan  tvifvel  rättegång,  fängelse  och  död:  eller  också 
skulle  han  icke  efterkomma  densamma,  och  då  blefve  han  lika 
säkert  förklarad  fågelfri.  I  det  förra  fallet  var  det  natur- 
ligtvis ute  med  allt  hvad  han  hoppades  kunna  verka  för 
Sveriges  rike,  i  det  senare  försvårades  detta  arbete  i  högsta 
grad.  Godt  hade  varit,  om  han  nu  haft  allmogen  samlad. 
Då  hade  han  kunnat  komma  till  mötes  med  ärkebiskopen  till- 
räckligt manstark  för  att  icke  behöfva  frukta  honom.  Men 
en  medelväg  fanns,  som  Nils  icke  dröjde  att  begagna  sig  af. 
Det  var  att  söka  draga  ut  på  tiden  för  mötet  med  ärkebi- 
skopen. 

Därpå  svarade  han: 

»Hälsa  din  herre  och  säg,  att  jag  skall  infinna  mig  hos 
honom  b 

Men  svennen  svarade  med  en  trotsig  dragning  på  mun- 
nen, såsom  fallet  ofta  är,  att  den  mäktige  mannens  tjänare 
anser  sig  icke  behöfva  böja  sitt  hufvud  mer,  än  som  anstår 
hans  herre,  när  han  framför  dennes,  icke  bud,  utan  befall- 
ning till  en,  som  är  underordnad,  och  därtill  en,  som  han 
hört  omtalas  i  sin  herres  omgifning  såsom  en  i  alla  afseen- 
den  obetydlig  och  ofarlig  man. 

DDen  hälsningen  skall  jag  icke  framföra,  utan  I  själf, 
herr  Nils!»  sade  han,  och  då  Nils  såg  på  honom  med  en  blick, 
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hvari  förvåning  och  harm  stredo  om  väldet,  tillade  han,  för 
att  liksom  med  ens  slå  ned  hvarje  tvekan  eller  hvarje  bemö- 
dande att  visa  mod  och  makt,  »det  är  min  herres,  herr  ärke- 
biskopens befallning,  att  I  genast  skolen  infinna  eder  hos  ho- 
nom! Jag  har  fått  i  uppdrag  att  föra  eder  till  honom!» 

Med  allt  sitt  lugn  och  sitt  saktmod  var  det  nu  i  det 
närmaste  omöjligt  för  herr  Nils  att  tygla  sin  vrede. 

»Har  du  hört  mitt  svar,  sven?ji>  sporde  han,  och  hans 
blick  och  ton  voro  sådana,  att  svennen  mot  sin  vilja  nödga- 
des slå  ned  ögonen. 

jJaip  svarade  svennen. 

DNå  väl . . .  skynda  dig  då  att  meddela  din  herre  detta  !d 

»Men  när,  herr  Nils,  när .  .  .?»  sporde  åter  svennen. 

»Därom  skall  jag  låta  din  herre  veta  besked!»  svarade  Nils. 

Herr  Nils  vände  därmed  svennen  ryggen  och  gick  ut  ur 
salen.  Svennen  åter  stod  en  stund  stilla,  och  hans  ögon  spe- 
lade omkring  i  rummet,  medan  ett  elakt  leende  lekte  på  hans 
läpp. 

Men  Brodde  gick  fram  och  öppnade  dörren  och  lade  sin 
hand  så  hårdt  på  den  fräcke  mannens  axel,  att  han  segnade  ned. 

En  stund  därefter  såg  man  honom  tillsammans  med  ett 
par  andra  svenner,  hvilka  voro  i  hans  följe,  rida  bort  från 
Penningeby. 

På  Nils  hade  besöket  den  verkan,  att  han  beslöt  redan 
följande  dag  anträda  sin  resa  till  Finland. 


XI. 


På  Baseborg. 


I  närheten  af  Ekenäs  ser  man  vid  en  fjärd  af  Pojoviken 
lämningarna    af   en    ringmur  och  af  ett  med  jorden  grusadt 
ä/c>//.     Det  är  Raseborgs  ruiner.    Bonden  ^\ö'^^t  ^m  \.^^  Q)q)cl 
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i  den  lilla  staden  drifva  sin  trefna  id,  ocli  sjöman- 
nen spänner  där  utanför  på  fjärden  sitt  segel,  lifvet  går  sin 
växlande  gång,  men  tyst  ligger  slottsruinen,  fast  inom  dess 
murar  mer  än  en  gång  människohjärtan  svällt  af  stolthet  och 
makt  eller  varit  nära  att  krossas  under  tyngden  af  sorg  och 
förtviflan. 

Nu  är  slottet  själft  en  bild  af  förgängelsen,  ligger  där  i 
grus  som  en  påminnelse  om  död  och  tilHntetgÖrelse. 


Raeeborga  r 


(Sid.   168.) 


En  gång  lefde  inom  dess  murar  en  man,  som  själf  var 
bilden  af  en  fallen  storhet.  Nu  minnes  honom  ingen,  men 
en  tid  var  man  tacksam  fi5r  blott  en  blick,  ett  bifallande  le- 
ende af  honom  och  höjde  hans  namn  till  skyarne,  medan  man 
en  annan  tid  säg  honom  lefva  ett  sorgemas  och  bekymrens 
lif,  ett  mäl  för  hat,  förakt  och  glömska.  Då  talade  man  om 
honom,  då  beklagade  man  honom.  Men  hvad  som  är  högt 
blir  lågt,  och  hvad  som  är  lagt  blir  högt,  det  är  lifvets  gång, 
och  mänskligheten  liksom  människan  mmiifts  fe^^  ^jto^  *iäV 
som  är,  den  dag  som  lefves. 
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Till  denna  undangömda  nejd,  till  denna  borg,  som  i  jäm- 
förelse med  Yiborg,  Åbo  eller  Tavastehus  var  en  obetydlighet, 
hit  hade  den  svenske  konungen  blifvit,  så  att  säga,  förvisad. 
Han,  som  en  gång  var  så  rik,  att  han  blott  därigenom  väckte 
afund,  han,  som  en  gång  var  så  mäktig,  att  han  kunde  lyfta 
Sveriges  konungakrona  på  sitt  hufvud  och  därtill  äfven  Nor- 
ges, —  han  måste  nu  vara  glad  att  få  till  sitt  torftiga  uppe- 
hälle ett  litet  slott,  där  knappast  en  herreman  skulle  vilja 
lefva,  och  han  måste  vara  tacksam  därför,  sedan  hans  skatter 
blifvit  honom  frånstulna. 

Och  äfven  denna  tillflyktsort,  för  att  dölja  sin  fattigdom 
och  sin  olycka,  hade  han  till  slut  med  knapp  nöd  vunnit  och 
endast  med  hjälp  af  en  man,  som,  oaktadt  sin  ärelystnad  och 
oaktadt  de  ränker,  i  hvilka  man  stundom  finner  honom  in- 
vecklad, dock  alltid  omgifves  af  en  viss  ridderlighet.  Det  var 
herr  Erik  Axelsson.     Strax  efter  öfverkorasten  från  Sverige 

o 

fick  konungen  veta,  att  biskop  Knut  i  Åbo,  som  fått  Ease- 
borgs  slott  i  förläning  af  konung  Kristian,  på  inga  villkor 
ville  afträda  detsamma.  Konungen  visste  ej,  hvart  han  skulle 
taga  vägen,  och  hade  han  ej  fått  en  tillflykt  i  Svartbrödra- 
klostret i  Åbo,  så  hade  han  med  sin  dotter  nödgats  irra  om- 
kring som  en  fågelfri.  Det  kom  till  och  med  till  strid,  hvari 
den  gamle  konungen  så  nära  förlorat  lifvet.  Till  slut  fick 
han  dock  slottet  in,  när  biskopen  såg,  att  hvad  som  var  be- 
slutadt  i  Stockholm  dock  gällde  mera  än  konung  Kristians 
förläningsbref,  —  och  detta  hade  herr  Erik  uträttat. 

Så  sades  åtminstone  konungen  af  Klas  Lang,  en  af  de 
få,  som  följt  med  honom  från  Sverige. 

Men  det  var  icke  slut  med  bekymren  därmed,  att  konun- 
gen fått  in  Kaseborg.  Litet  emellan  fick  han  påminnelser  om 
livad  som  var,  utom  det  att  de  fordringspåståenden,  som  tid 
efter  annan  gjordes  dels  från  Sverige,  dels  från  Finland,  tjä- 
nade att  alldeles  nedtrycka  honom.  Dock  bar  han  sitt  öde 
med  tålamod.  Han  skulle  väl  ännu,  om  han  velat,  hafva 
kunnat  åstadkomma  mycket  buller  i  riket^  men  han  lefde 
stjVJa^    och  då  ett  rykte  om  motsatsen  spxiöit  ^\^  oOi\  Xot^xV 
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för  hans  öron,  skref  han  till  magistraten  i  Stockholm,  »att 
han  var  två  gånger  så  från  Sverige  faren,  att  han  längtade 
ej  att  den  tredje  på  samma  sätt  därifrån  fara». 

Det  hindrade  emellertid  icke,  att  han  med  sig  själf  gick 
igenom  sin  lefnads  skiftande  saga,  och  Klas  Lang,  som  nu 
var  hans  allt  i  allom,  hans  hofmästare,  hans  höfvitsman  och 
hans  sven,  ja,  hans  småsven,  var  honom  därutinnan  behjälp- 
lig, påminnande  och  rättande  och  ifyllande  hvad  som  brast  i 
konungens  minne. 

Dock  går  det  väl  an  för  den  gamle  att  försona  sig  med 
det  bittra  lifvet;  svårare  är  det,  när  lifvet  spritter  af  ung- 
domlig lust,  när  allt  är  opröfvadt,  och  när  man  vet,  att  hvad 
lifvet  har  mest  och  bäst  att  bjuda  af  ära,  anseende,  glans 
och  makt  kunnat  vara  ens  lott.  Konungadottern,  stolts  Mag- 
dalena, grät  bittra  tårar  i  Easeborgs  höganloftsbur.  Och  det 
var  ej  blott  lifvets  yttre  villkor  för  lycka,  som  för  henne 
krossats,  hennes  kärlek  måste  också  dö,  och  hur  det  är,  så 
kan  det  unga  hjärtat  bära  mycket,  fördraga  mycket,  men  att 
döda  sin  kärlek,  att  afsäga  sig  hoppet  på  den,  som  ensamt 
för  sig  innebär  alla  dess  önskningar,  alla  dess  fordringar  på 
lifvet,  —  det  kan  det  icke. 

Konungen  såg  sin  dotters  sorg,  och  det  ökade  hans  egen, 
men  nu  mera  kunde  han  intet  göra.  Äfven  om  han  skulle 
velat  taga  tillbaka  sina  ord,  när  han  vid  lugnare  besinnande 
fann,  att  herr  Ivar  Axelsson  dock  var  en  riddare,  som  i  rike- 
dom, makt  och  hög  börd  kunde  vara  berättigad  att  vinna  en 
konungadotter,  så  var  det  dock  icke  sagdt,  att  denne  skulle 
förnya  sitt  anbud  till  en  konung  utan  krona,  en  man-  utan 
rikedom.  Hjärtat  ville  brista  på  den  gamle,  när  han  såg, 
med  h vilken]  styrka  dottern  bekämpade  sin  smärta  för  att 
synas  glad  inför  honom. 

Han  lade  stundom,  när  han  såg,  huru  en  förstulen  tår 
föll  ned  på  hennes  söm,  sin  hand  på  hennes  hufvud,  sägande: 

»BedröfyeJsefl,    barn,    har    ock   sViv  \vy\.^^  tdä^  '^\^^  ^k^^^ 
efter  regn  plägar  Gud  åter  låta  solen  s^m^^U 
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Och  då  såg  stolts  jungfrun  upp  med  sina  stora,  sköna 
ögon  och  log  emot  fadern  så  Ijuft,  så  varmt,  att  han  måste 
Tända  sig  bort  och  själf  hade  svårt  att  betvinga  en  suck,  som 
ville  tränga  sig  fram. 

Så  förflöto  dagarne,  och  jungfruns  kind  blef  allt  mera 
genomskinlig  och  blek. 

En  morgon  stannade  hon  på  sitt  rum,  och  konungen  be- 
sökte henne  där  för  att  själf  se  och  höra,  huru  hon  befann 
sig.  Hon  var  så  hvit  som  en  vattenlilja,  men  hon  log  dock 
mot  sin  fader  och  räckte  honom  sin  hand,  där  hon  satt  i  den 
djupa  fönstersmygen  och  såg  ut  öfver  fjärden,  som  låg  och 
log  i  morgonsolens  guld.  Där  ute  rådde  idel  frid  och  fröjd. 
Hvarje  liten  våg,  hvarje  liten  blomma  vid  strand  log  i  kär- 
lek, när  de  kysstes  af  solen,  och  hvarje  fågel  på  kvist  sjöng 
om  Guds  makt  och  härlighet. 

Men  där  inne,  där  den  sköna  konungadottern  satt,  var 
det  så  mörkt  och  kallt  och  ödsligt,  och  när  hon  log  mot  sin 
fader,  tycktes  själfva  leendet  vara  som  ett  stjärnskott  i  vin- 
ternatt. 

3)Jag  blir  nog  bättre»,  sade  hon  och  nickade  så  vänligt 
mot  konungen,  Djag  blir  nog  bättre  fram  på  dagen !  I  skolen 
icke  för  min  skull  oroa  eder,  kär  fader  min . . .  när  som  I 
kommen  åter  från  tinget,  skolen  I  finna  mig  frisk  igen.D 

Konungen  lyfte  med  mildt  våld  upp  hennes  sänkta  huf- 
vud,  så  att  han  kunde  se  henne  i  ögonen,  och  dessa  stodo 
fulla  af  tårar.  Då  log  han  ett  vemodigt  leende  och  lät  åter 
hennes  hufvud  sjunka. 

»Dotter,  dotter  mini>,  sade  han,  x)du  sörjer  dig  till  döds 
här  i  ensligheten  hos  din  fader!» 

»Sägen  icke  så,  sägen  icke  så,  fader!»  afbröt  stolts  jung- 
frun lidelsefullt.     »I  fördubblen  därmed  min  smärta!» 

»Dock  hafver  jag  väl  ännu  de  vänner,  hos  hvilka  du  lik- 
som   din    syster  kan  få  se  världen  och  njuta  den  fröjd,  som 
din  ålder  kräfver.    Din  morbroder,  den  ädle  herr  Gustaf  Carls- 
son,    eller  din  svåger,  herr  Erik  Eriksson . . .  jag  mexiar,  att 
du  hos  hvilkendera  af  dem  som  helst  staW  ?aiu^  <ä\.^  \i^t£i\D 


•Jag  blir  nog  bättre  fram  pä  dagen- 


»Kunnen  I  då  tro,  fader,  att  jag  skulle  kunna  hafva  en 
glad  stund  där  ute  i  världen  mera,  än  jag  hafver  hos  dig  .  . ,? 
Kunnen.  I  tro,  att  jag  skulle  kunna  höra  detv  mQtke  8.tt&\>\- 
skopeas  makt  och  ära  prisas  och  omta\as,  \v6TÄ^i«  ■^■^^■^'*^- 
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Sättas  och  tadlas  måhända  af  dem,  som  en  gång  kysst  eder 
hand  för  undfångna  välgärningar,  utan  att  hjärtat  skulle  vän- 
das i  min  barm  och  sorgen  blifva  så  mycket  större?  . . .  Nej, 
nej,  fader  kär,  många  gånger  hellre  blifver  jag  här  hos  dig 
...  sä  länge  jag  kan  göra  dig  någon  glädje.  Kanske,  kanske 
blifver  min  vandring  i  denna  världen  icke  så  lång . .  .i> 

Hon  brast  härvid  ut  i  tårar,  och  konungen  satte  sig 
bredvid  henne  på  fönsterbänken  och  drog  henne  intill  sig  samt 
lade  hennes  hufvud  mot  sitt  bröst. 

»Gråt  ut,  gråt  ut,  dotter  min»,  sade  han  med  en  ton, 
som  skulle  vara  smekande,  men  som  var  bruten  af  hans  egen 
inre  rörelse,  »det  plägar  lätta  hjärtat! . . .  Jag  ser  väl,  att  din 
sorg  gäller  honom,  som  vunnit  din  kärlek,  hvém  han  nu  är, 
och  Gud  skall  veta,  att  I  gärna  för  mig  skuUen  få  tillsam- 
mans komma,  så  fort  han  visade  mig,  att  hans  sköldemärke 
vore  af  gammal  adel .  .  .d 

Ännu  häftigare  strömmade  stolts  jungfruns  tårar  vid  dessa 
ord,  och  hon  sammanknäppte  med  ett  uttryck  af  tröstlöshet 
sina  händer  i  sitt  sköte. 

»Det  synes  migf>,  fortfor  konungen,  »att  du  kan  vara  vid 
godt  mod,  kär  dotter  min! . . .  När  vi  sist  i  Stockholm  tala- 
des vid  i  detta  ärende,  så  sade  du  mig,  att  han  sagt,  det  han 
väl  icke  vore  någon  krämars  ven,  fastän  han  syntes  så  . . .  där- 
för, dotter,  månde  du  kunna  se  tiden  an  ... !  Är  han  en  rid- 
dare god,  så  •skall  han  nog  en  gång  komma !  En  gammal  lär- 
dom, som  jag  hörde  en  gång  en  vis  man  läsa  för  mig,  lyder  så: 

ovis  är  den, 

om  natten  vakar 

och  grubblar  på  mycket; 

dä  är  han  trött, 

när  morgonen  kommer, 

men  kvar  är  gamla  sorgen. 

Konungens    tal    och    ännu    mer  den  varma  kärlek,  som 
förestafvade    orden  och  som  lågade  ur  hans  blick,  inverkade 
lugnande  och  välgörande  på  hans  dotter.     Hon  satte  sig  upp, 
och  ett  matt  leende  krusade  åter  hexiiies  &ci^.>  iyW^?^^  \w$^. 
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»Det  är  dock  en  tröst  för  både  mig  och  dig  i  olyckanD, 
sade  efter  en  stund  konungen,  »att  våra  fiender  icke  känna 
den  rätte  utan  taga  honom  för  att  vara  herr  Ivar  Axelsson 
.  .  .  Det  skulle  blifva  dem  till  skadeglädje,  om  de  visste,  att 
en  krämarsven  vunnit  konung  Karls  dotter!» 

»Men  om  denne  krämarsven  vore  herr  Ivar  Axelsson  !i> 
framh viskade  konungadottern  tankfull,  som  om  hon  uttalat 
meningen  för  sig  själf. 

»Om  han  vore  . . .?    Det  är  dock  icke  möjligt,  dotter!» 

i>Hvad  sade  jag  väl?D  utbrast  dottern  och  såg  förskräckt 
på  sin  fader. 

dDu  sade,  att  det  skulle  kunna  vara  Ivar  Axelsson  . . . 
Men  huru  skulle  väl  sådant  vara  möjligt?  Det  var  ju  han, 
som  ville  bortröfva  dig,  därom  är  intet  tvifvel,  därom  är  du 
ju  själf  viss!» 

TJa  väl,  fader,  men  när  jag  nu  tänker  därpå,  ser  jag  allt 
liksom  i  ett  bättre  ljus.  Svennerna,  som  grepo  mig  i  sko- 
gen, talade  mor  än  som  de  behöft  tala  om  herr  Ivar,  det  före- 
faller mig,  som  om  de  velat  därigenom  rätt  grundligt  låta 
mig  veta,  att  de  voro  den  riddarens  utskickade,  något,  som 
de  sannolikt  icke  gjort,  om  . .  .i> 

»Om,  dotter  . . .  Om?» 

»Om  de  verkligen  varit  hans  svenner!» 

»Och  hvart  vill  du  komma  därmed?» 

»Det  kunde  vara  en  tillställning  af  dina  fiender,  fader!» 

»Af  mina  fiender  . . .  hvad  menar  du  väl,  dotter?» 

»De  hafva  kunnat  komma  till  den  visshet  om  krämar- 
svennen,  som  jag  icke  ägde,  de  hafva  kunnat  lära  känna, 
hvem  han  verkligen  var,  och  sedan  begagnat  sig  däraf  för 
att  låta  i  hans  namn  bortröfva  mig  och  sedan  rädda  mig  i 
sitt  eget  namn.  För  dem  var  det  naturligtvis  af  stor  vikt 
att  förekomma  en  förening  mellan  dig  och  den  släkt,  till 
h vilken  herr  Ivar  hör!» 

»Men  brefvet  till  dig,  som  bestämde  mötet  vid  källan  i 
skogen,  var  ju  icke  skrifvet  i  Ivar  Axelssons  namn?» 

De,  som  kunde  tänka  ut  listen  all  \iOi\x^lN^  m\^  W^sx^ 
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Ivars  namn,  de  kunde  ock  tänka  så  långt,  att  jag  icke  skulle 
lämna  gården,  om  brefvet  var  skrifvet  i  hans  namn  ...  De 
visste  naturligtvis  icke,  om  jag  kände  krämarsvennéns  namn, 
men  det  var  däremot  nödvändigt,  att  jag  fick  fullständig  kän- 
nedom om,  hvem  som  bortröfvade  mig.!> 

Konungen  försjönk  i  tankar,  och  dottern  följde  med  oro 
det  skiftande  uttrycket  i  hans  ansikte. 

»Du  kan  hafva  rätt!»  sade  slutligen  Karl,  i>du  kan  hafva 
rätt,  dotter  . . .  det  kan  hafva  varit  herr  Ivar  Axelsson  !!> 

DOch  om  det  nu  verkligen  vore  han,  kär  fader  min?i> 

Konungen  dröjde  med  svaret.  Han  tänkte  uppå,  huru 
han  afvisat  herr  Ivars  frieri  och  därmed  ohjälpligen  visat 
ifrån  sig  hela  denna  mäktiga  och  inflytelserika  släkt,  på 
samma  gång  som  han  icke  längre  ägde  något  medel  att  trösta 
sin  dotter.  Ty  utan  tvifvel  skulle  aldrig  mera  herr  Ivar 
återkomma  såsom  friare,  om  han  och  krämarsvennen  verkli- 
gen vore  en  och  samme  man.  Därför  grundade  konungen 
på,  huru  han  skulle  finna  ett  medel  att  kullkasta  sin  dotters 
tankebyggnad  till  sitt  och  hennes  eget  bästa. 

Då  öppnades  dörren  och  Klas  Lang  inträdde. 

»En  riddare  kommer  ridande  till  slottet!»  sade  han.  »Och 
om  icke  mina  ögon  bedraga  mig,  så  är  det  herr  Nils  Sture 
...  De  voro  två,  när  jag  öfverst  från  tornet  såg  dem  komma 
i  fjärran.  Den  andre  känner  jag  icke.  Han  stannade  bortom 
kyrkan  och  är  väl  riddarens  sven,  ty  jag  tyckte,  att  han 
förde  packning  bakom  sig  på  hästryggen. 

Konungens  kind  blef  först  hvit  och  sedan  röd,  när  han 
hörde  höfvitsmannens  ord.  Han  satt  med  händerna  stödda 
mot  sina  knän  och  såg  ett  ögonblick  rakt  framför  sig. 

»Nils  Sture,  säger  du  . . .  Nils  Sture!»  upprepade  han  för 
sig  själf. 

Och  så  reste  han  sig  upp  i  sin  fulla  längd,  och  han  fick 
med  ens  ett  strängt,  man  kunde  väl  säga,  ett  hårdt  uttryck 
i  sitt  ansikte.     Han  var  åter  i  hela  sitt  skick  konung. 

j>Låt  riddaren  få  inträde  på  slottet,  och  för  honom  så  inför 
m/^/p    sade  han  till  Klas  Lang  oc\i  ö&g  \\\.,  ^om  Qrai\i^TL\k'^ 
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funnit  sig  i  stora  salen  på  Stockholms  slott,  omgifven  af  alla 
sina  riddare  och  med  hela  glansen  af  rikedom  och  personlig 
öfverlägsenhet. 

Men  jungfru  Magdalena  sprang  upp  och  fattade  hans 
hand  samt  såg  så  bedjande  och  orolig  upp  till  honom,  att  den 
höga  konungsliga  strängheten  drog  sin  kos,  fortare  nästan  än 
den  kommit,  och  det  goda  leendet  lade  sig  åter  på  hans  läppar. 

LÖppna  slottets  portar,  Klas»,  sade  han  då,  dNUs  Sture 
är  mig  hjärteligen  kär  .  .  .  Jag  gamle  dårep,  tillade  han  och 
skakade  på  hufvudet.  :^Jämt  går  mig  ur  tankarne  det,  som 
varit  hafver  ...  nu  är  det  förbi  !d 

»Dock  vet  jag,  att  I  tanken  därpå,  faderi>,  inföll  dottern. 
»Här  om  dagen,  när  jag  såg  eder  sitta  i  tankar  och  sorgsen 
se  ut  öhev  fjärden,  liksom  jag  nu  satt,  hörde  jag  eder  tala 
om  Fågelvik  och  gamle  Erland,  och  när  jag  då  gick  förbi 
bordet  för'  att  smyga  mig  fram  till  eder,  som  I  minnens,  att 
jag  gjorde,  så  såg  jag  och  läste  . .  .d 

DOch  du  läste  . .  .?d  sporde  konungen  med  en  lätt  skugg- 
ning af  missnöje. 

»Jag  läste  hvad  I  häden  skrifvit,  fader,  nyss  förut: 

Medan  jag  var  herre  till  Fågelvik, 

så  var  jag  både  mäktif  och  rik, 

men  när  jag  blef  konung  i  Sveriges  land, 

så  blef  jag  en  arm  ,och  olycklig  man. 

»Det  är  gamle  Erlands  ord»,  yttrade  konungen,  »det  är 
den  käre  gubbens  ord  till  hälften,  den  senare  delen,  den  bittra 
sanningen  om  hvad  som  nu  är,  den  kunde  han  aldrig  tänka 
en  gång,  än  mindre  uttala  . . .  Hvem  är  som  jag  så  arm  nu 
i  Sveriges  rike?» 

Han  sammanknäppte  sina  händer,  och  hans  öga  stod  stelt 
fäst  på  golfvet  framför  honom.  Men  dottern  smekte  honom 
så  ömt,  och  så  blef  han  sig  lik  igen. 

»Arm  på  guld,  fader»,  sade  hon,  »det  aren  I,  men  så 
aren  I  nu  desto  rikare  på  hjärta!» 

Nu  öppnades  dörren,  och  Nils  Stures  ädla  ^est^lt  ^^sääs^ 
siff  på   tröskeln.    Han  såg  med  en  vömoöii^^  \v^i\.  \\:^^^vX5Äa 

Testamentet.  ^^ 
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blick  pä  konungen,  som  på  honom  gjorde  ett  sällsamt  intryck. 
Yftl  fäste  baa  sig  icke  Tid  den  yttre  bonaden  —  den  slitna 
rocken,  de  urblekta  guldbroderierna  —  men  denna  Båsom  ram 
omkring  det  fårade  anletet  med  de  hvita  locharne,  detta  an- 
sikte, hvars  manligt  sköna  drag  han  så  mfingen  gång  beun- 
drat, åtgjorde  ett  helt  af  så  tilltalande  makt,  att  han  stan- 
nade liksom  betagen  af  en  syn,  som  han  ville  frigöra  sig 
ifrån. 


"Sä  kom  du  dock  tlU  slut,  Nile,  lill  dia  fiäude,  den  gamle  kungen* 
(Sid.  173.) 


Men  konungen  lät  i  ögonblickets  rörelse  allt  fara,  utom 
vissheten,  att  han  säg  framför  sig  som  sin  gäst,  och  sin  gäst 
just  nu,  nar  nöd  och  fattigdom  skrämde  alla  ifrån  honom, 
denne  riddare  —  och  han  samlade  blixtsnabbt  alla  de  ljus- 
strålar, hvilka  under  de  gångna  åren  tid  efter  annan  sprun- 
git fram  i  hans  erinring  af  Nils  Sture,  och  i  detta  samnade 
ljus  glömde  han  allt  för  blott  den  tanken,  att  han  såg  fram- 
föT  sig  Sveriges  i  ordets  egentligaste  TaönVag  4Ä\as\ft  T\i45«^, 
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»Så  kom  du  dock  till  slut,  Nils,  till  din  frände,  den 
gamle  kungen!»  utropade  han  och  öppnade  sina  armar  mot 
Nils. 

Denne  störtade  fram,  och  tårarne  brusto  honom  därvid 
ur  ögonen. 

»Gud  unne  dig  allt  det  goda,  du  förtjänar,  Nils!»  sade 
slutligen  konungen,  i  det  han  drog  denne  med  sig  till  den 
väggfasta  bänken. 

Nils  hälsade  höfviskt  på  konungadottern,  hvilken  rod- 
nade som  en  ros  inför  den  ståtlige  riddaren,  frän  hvars  gård 
hon  blifvit  bortröfvad  på  ett  sätt,  som  väl  kunde  gifva  onda 
tungor  ämne  till  utläggning. 

Men  riddaren  var  synbarligen  upptagen  af  helt  andra 
tankar. 

jGifve  Gud,  konung  Karb,  sade  han,  »att  jag  kunnat 
sammanträffa  med  eder,  såsom  det  var  min  vilja,  så  hade 
måhända  mycket  af  det,  som  timat,  varit  eder  besparadt  . . . 
Men  ännu  är  icke  timglaset  utrunnet,  ännu  kan  mycket  ske, 
som  de  icke  tänka,  hvilka  nu  hafva  makten  ...» 

Den  fasta  och  bestämda  ton,  i  hvilken  riddaren  utsade 
dessa  ord,  kom  konungen  förundrad  att  blicka  upp. 

»Hvad  är  din  mening,  Nils?»  sporde  han. 

»Det  är  min  mening,  konung  Karl,  att  I  ännu  en  gång 
skolen  bära  krona  och  spira  i  Sveriges  riket» 

Konungen  log  och  skakade  på  hufvudet. 

»För  sent,  för  sent,  Nils  Sture  . . .  Karl  Knutsson  är  ej 
mer  den  samme,  som  han  fordom  var,  nu  är  hans  kraft  bru- 
ten, nu  längtar  han  blott  till  ro  och  frid.» 

»Sägen  icke  så»,  vidblef  Nils,  »sägen  icke  så,  konung  . . . 
så  som  det  nu  står  till  i  riket,  så  får  det  icke  förblifva. 
Länge,  allt  för  länge  har  jag  dröjt  att  draga  svärdet,  men 
då  det  nu  sker,  så  må  dess  flamma  förnimmas  öfver  allt 
Sveriges  land!  Och  i  edert  namn  skall  det  dragas,  konung 
Karl,  I  månden  mig  det  icke  förneka.  Att  tala  med  eder 
härom  och  spörja  eder  till,  har  jag  vSigat  \\l\^\.^  Y^örciXi;^^  . .  .^ 

j>Det  är   ej   första  resan,  du  ^§iga\.  di^X.  ^^x  \£i\?,^^'^^^«^ 
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afbröt  konungen,  och  hans  anlete  fick  därvid  ett  uttryck  af 
djup,  innerlig  sorg,  ja,  det  yar  nästan  med  skygghet,  som  han 
vände  sig  bort  från  den  talande. 

»Och  skall  ej  heller,  vid  Gud,  blifva  den  sista!»  genmälde 
Nils  med  fasthet. 

Men  konungen,  antingen  det  nu  var  en  följd  af  de  öfver- 
strömmande  känslorna  för  ögonblicket,  eller  emedan  han  hade 
något  gammalt  minne,  som  han  ville  ila  undan,  nog  af,  han 
kastade  åter  fram  en  fråga,  som  ledde  bort  från  hufvudsaken. 

»Kommen  I  så  raka  vägen  från  Sverige,  Nils?»  sporde  han. 

»Jag  kommer  från  Gotland!»  svarade  Nils.  »Det  synes, 
som  om  väder  och  vind  sammansvurit  sig  att  förmena  mig 
tillträdet  till  min  konung  ...  Ty  när  jag  seglade  från  Sverige, 
öfverföUs  jag  af  en  sådan  storm,  att  jag  minnes  icke  dess 
like,  sedan  jag  på  konung  Eriks  fartyg  seglade  från  Visby 
till  Söderköping  . . .  Mitt  fartyg  kastades  som  en  boll  på  vå- 
gorna, tills  det  alldeles  sönderslogs  mot  wendiska  vallen  . . . 
Där  i  Stralsund  måste  jag  ligga  vecka  efter  vecka,  innan  jag 
kunde  få  en  skeppare,  som  ville  taga  mig  och  mina  svenner 
med,  och  så  hade  vi  knappt  åter  kommit  till  sjös,  förrän  detta 
fartyg  sprang  läck,  och  det  var  med  knapp  nöd,  som  vi  kunde 
komma  in  till  Visby.» 

»Och  nu  kommen  I  därifrån  . . .  hvar  hafven  I  så  edra 
svenner,  f rände?  Man  har  sagt  mig,  att  I  haden  blott  en  med 
eder,  när  I  nu  kom  ridande  hit  till  Easeborg.» 

»Mina  svenner  har  jag  lämnat  i  Åbo.» 

»I  Åbo?»  sporde  konungen,  »så  hafven  I  träffat  herr  Erik 
Axelsson?» 

»Ja!  . . .  och  jag  tror  mig  kunna  försäkra  eder,  att  I  uti 
honom  kunnen  räkna  på  en  vän  af  eder.» 

»Känner  så  denne  herr  Erik,  i  hvad  ärende  I  nu  besö- 
ken mig,  Nils?» 

»Därtill  tror  jag  mig  kunna  säga  nej,  konung  Karl,  men 
däremot  tror  jag  mig  hafva  genomskådat  honom!» 

jyOcb  hvad  synes  dig  om  honom?» 
pAxelssönernsLS  tankar  flyga  Taögt,  \Loii\itxg,^^t\  , , ,  ^iI\ä. 
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de  icke  på  den  krona,  som  I  hafven  burit  och  ännu  skolen 
bära,  så  mena  de  sig  dock  kunna  stiga  till  styret  i  Sveriges 
rike  ...  det  är  allt  hvad  jag  kan  säga,  men  I  finnen  däraf, 
att  de  måste  vara  ärkebiskopens  fiender,  så  visst  som  de  äro 
konung  Kristians,  och  därför  måste  de  vara  edra  vänner.» 

DMina  vänner... !d  eftersade  konungen,  men  sakta  och 
med  darrande  stämma. 

DJa,  konung  Karl,  jag  säger  det  . . .  de  måste  vara  edra 
vänner  eller  blifva  det,  ty  det  mål,  de  hafva  satt  för  sig,  det 
skola  de  annorledes  aldrig  hinna!  . . .  Och  icke  heller  således 
skola  de  hinna  det!» 

i^Huru,  Nils  . . .  h varför  skola  de  ej  hinna  det?» 

»Emedan  I  hafven  en  annan  vän,  som  är  mäktigare 
än  de!» 

»Och  den  vännen  heter?» 

»Sveriges  allmoge!» 

Konung  Karl  fick  snarare  en  bekymmersam  än  glad  min 
i  sitt  anlete,  när  han  hörde  riddarens  om  kraft  och  förtröstan 
vittnande  tal.  Den  korta  tid,  som  förflutit,  sedan  han  för 
andra  gången  lämnade  Sverige,  eller  rättare,  allt  sedan  han 
lämnade  Stockholm  i  sin  bittre  fiendes,  ärkebiskopens,  händer, 
hade  varit  så  rik  på  bekymmer  och  sorger  och  motgånger 
af  alla  slag,  att  det  ringa,  som  fanns  kvar  af  hans  forna 
spänstighet,  hade  alldeles  dragit  bort  och  försvunnit.  Skill- 
naden var  ock  stor  mellan  hans  första  och  hans  andra  skils- 
mässa från  riket.  Han  var  dock  utom  all  fråga  den  rikaste 
man  i  norden,  när  han  drog  bort  till  Danzig.  När  han  nu 
lämnade  Stockholm  och  drog  till  det  undangömda  Raseborg, 
var  han,  såsom  han  själf  i  en  stund  af  vemod  klagande 
nedskref: 

»  . .  .  en  arm  och  olycklig  man.» 

Och  fattigdomen  . . . !  Det  var  måhända  den  skarpa  tand, 
som  bet  af  den  sista  tråden  i  Karl  Knutssons  själsstyrka,  icke 
så  mycket  därför,  att  det  var  bana  svaga.  %\ää.  aXX.  ^T\sfö^  '^^s^ 
rik,    som    icke  mer  därför,  att  medvetawdföX.  om.^  a\X  V^^  ^^^        | 
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fattig,  kom  så  med  ens,  som  om  slottets  väggar  störtat  ned 
omkring  honom  i  samma  stund,  som  han  varit  färdig  med 
planen  att  på  de  gamla  murarne  uppföra  ett  nytt  torn. 

Nu  stod  den  gamle  konungen  handfallen.  Han  visste 
knappt,  om  han  vågade  lyssna  till  så  djärft  ett  tal,  som  det 
Nils  Sture  förde,  och  när  han  tänkte  uppå  allt  hvad  som 
hans  mäktige  fiender  skulle  kunna  och  våga  fördrista  sig  till 
emot  honom  i  hans  maktlöshet,  flyktade  han  så  fort  han  kunde 
bort  från  den  hotande  faran.  Det  var,  som  om  han  ej  vågat 
tänka  på  den  krona,  för  hvilken  äfven  han  vågat  så  mycket. 
Nu  reste  de  sig  upp  som  spöken,  minnena  från  fordom,  hemska, 
hotande,  mörka,  kalla.  Där  stod  Erik  Puke,  där  stod  Broder 
Svensson  .  .  .  och  den  ädle  riddaren,  som  nu  talade  till  ho- 
nom, om  hvilket  vankelmod,  om  hvilken  feghet  var  icke  han 
en  lefvande  påminnelse.  Han  bar  sitt  straff  inom  sig.  Med- 
vetandet om,  hvad  den  mäktige  allt  förmår,  om  han  vill,  in- 
jagade hos  honom  en  skräck,  för  hvilken  han  icke  kunde 
värja  sig,  på  samma  gång  som  själfanklagelserna  för  det  blod, 
hvars  utgjutande  han  dock  kunnat  förekomma,  lade  sigcentner- 
tunga  på  hans  själ  och  beröfvade  honom  hans  handlingskraft. 

Därför  tog  konungen  Nils  i  hand  och  bad  honom  följa 
sig  ut  att  taga  i  betraktande  den  plats,  som  han  utsett  för 
en  blifvande  slottsträdgård,  och  liksom  om  han  därvid  funnit 
ett  lämpligt  ämne  att  leda  hugen  bort  från  den  farliga  ko- 
nungakronan, började  han  vända  talet  .på  sin  dotter,  som  stan- 
nade kvar  i  rummet  och  följde  den  bortgående  riddaren  med 
blickar,  som  om  han  med  sin  närvaro  ingjutit  ny  kraft  och 
nytt  mod  i  hela  hennes  varelse. 
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XII. 


Frieri  och  beräkning. 

»Hvad  sägen  I  därtill,  NilsD,  sade  konungen,  när  de  in- 
trädde i  det  största  rummet  i  slottet,  matsalen,  hvilken  låg 
utanför  hans  eget,  och  dör  han  vanligen  brukade  vandra  fram 
och  tillbaka,  medan  tankarne  inom  honom  gingo  sin  gång 
upp  och  ned.  i>Hvad  sägen  I  därtill,  . . .  jag  menar,  att  I 
hafven  hört  den  oförd,  som  drabbade  min  dotter,  medan  hon 
vistades  hos  eder  fru  på  Penningeby?D 

»Det  hafver  jag!»  genmälde  Nils.  i>Och  så  usel  en  handling 
kan  knappast  mer  än  en  riddare  i  Sveriges  rike  begå  . . .» 

DOch  det  är?j) 

»Det  är  David  Bengtsson,  den  mäktige  ärkebiskopens 
broder !p 

Nu  blef  konungens  förvåning  stor,  och  han  ville  i  för- 
stone icke  sätta  tro  till  riddarens  utsago.  Men  Nils  gjorde 
det  snart  klart  för  honom,  äfvensom  huru  han  själf  förgäfves 
sökt  befria  konungadottern,  tills  han  slutligen  fick  höra,  att 
hon  befann  sig  i  Stockholm. 

På  konung  Karl  gjorde  denna  berättelse,  som  i  själfva 
verket  bekräftade  den  af  konungadottern  uttalade  förmodan, 
ett  intryck,  hvars  betydelse  för  den  det  rörde  var  på  sätt  och 
vis  afgörande.  Han  insåg  med  ens,  huru  djupt  han  måste 
hafva  förolämpat  Axelsönernas  släkt,  och  herr  Erik  på  Åbo 
slott  steg  högt  i  anseende  hos  honom. 

]>Men  hvem  är  då  den  mannen,  som  vunnit  min  dotters 
hjärtaPi)    sporde  konungen  plötsligt  efter  en  stunds  tystnad. 

i>Veten  I  det  icke,  konung  Karl?j)  frågade  Nils  tillbaka, 
icke  utan  ett  visst  uttryck  af  förvåning. 

»Nej  . . .  jag  vet  det  icke!i> 
j>Än  eder  dotter  . . .  icke  heller  Yvoii*Ji> 


184  NILS   BOSSON   8TUBE. 

»Icke  heller  min  dotter  . . .!    Veten  I  det,  Nils?D 

»Jag  vet  det,  konung  Karl  1 0 

Konungen  -fjtttade  riddarens  hand  och  sade  med  en  ifver, 
som  knappast  tycktes  kunna  tillfredsställas: 

»Godt,  godtj  Nils  ...  så  sägen  mig  det!  I  kunnen  det 
förstå,  huru  nära  det  skall  ligga  mig  om  hjärtat,  ty  min  dot- 
ters lycka  hvilar  i  min  hand,  och  jag  vet  knappt,  om  jag  skall 
hafva  hjärta  att  beröfva  henne  det  enda,  som  står  henne  åter  . . . 
Hvem  är  han,  mannen,  som  vunnit  min  dotters  hjärta?» 

»Det  skall  han  säga  själf,  konung  Karl . . .  jag  har  gifvit 
mitt  löfte  att  förtiga  hans  namn!» 

»Ah!»    suckade  konungen  och  släppte  Nils  Stures  hand. 

Men  i  det  samma  kom  konungadottern  in  i  rummet,  och 
samtalet  tog  en  annan  vändning,  och  någon  stund  förflöt,  tills 
dörren  öppnades  och  Klas  Lang  inträdde. 

»Här  är  en  krämarsven,  som  önskar  tala  med  eder,  ko- 
nung!» sade  höfvitsmannen. 

»Nej,  neji»  utropade  konungen  och  slog  häftigt  med  han- 
den. »Han  får  komma  åter . . .  Denna  dag  vill  jag  vara  fri 
från  sådant . . .» 

»Jag  tror  icke . . .»  yttrade  Klas,  utan  att  i  Nils  Stures 
närvaro  vilja  fortsätta  meningen. 

»Hvad  tror  du  icke? . .  .  Säg  ut,  min  vän,  du  skall  veta, 
jag  har  inga  hemligheter  för  denne  riddare.» 

»Hm!»  hostade  Klas,  som  oaktad  t- konungens  försäkran 
väl  visste,  att  en  sak  alltid  skulle  sätta  honom  i  förlägenhet, 
den  nämligen  om  penningar,  »jag  tror  icke,  att  han  kommer 
i  samma  ärende,  som  de  andra  hafva  kommit!» 

»Icke?» 

»Nej ! . . .  jag  tycker  mig  ock  någon  gång  hafva  sett  hans 
stolta  anlete  under  en  annan  hufva  än  krämarsvennens!» 

Nu  fick  konungens  anlete  ett  helt  annat  uttryck.  De 
gamla  dragen  lifvades,  och  ögonen  blixtrade  på  ett  sätt,  som 
påminde  om  forna  dagar.  Konungadottren  skalf  som  ett  asp- 
^öf.     Hon  vågade  knappt  andas. 


•Så  gifver  jag  eder  n 


1  dotter  Ull  akta,   herr  Irarl»     {Sid.  187.) 


»Så  låt  honom  komma  Ib  befallde  konungen. 
Klas    Lang   gick    ut,    och  några  Ögonblick  därefter  stod 
krämarsvennen  med  de  stolta  anletsAtageti  mim  VöXiM».'^'^^^. 
Det  var  en  storväxt  man  al  eU  go4V  odo.  "t"A^e5V^  ^^^ 
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seende,  men  man  såg  genast,  att  han  hade  svårt  att  skicka 
sig  i  låter,  som  tillhörde  krämarsvennens  underordnade  ställ- 
ning.    Han  hälsade  med  ridderlig  höfviskhet  på  konungen. 

Stolts  jungfrun  vågade  icke  se  upp,  sedan  hon  i  första 
ögonkastet  igenkänt  den  mannen,  som  hon  gifvit  sin  tro. 
Hon  visste  väl,  att  han  var  af  en  sådan  börd,  att  han  kunde 
af  hennes  fader  bedja  om  hennes  hand,  ty  det  hade  han  sagt 
henne,  men  det  kunde  ju  dock  hända,  när  allt  uppdagades, 
att  han  var,  som  andra  fler,  en  djärf  uppkomling,  hvilken 
begagnat  sig  af  hennes  oerfarenhet.  Ack,  hon  ville  haf va  gifvit 
sitt  lif,  om  hon  aldrig  lärt  denne  man  att  känna;  och  likväl, 
när  hon  såg  denna  fria,  höga  panna,  dessa  klara  ögon,  hvilka 
hon  såg  alltjämt  i  sina  drömmar,  och  när  hon  tänkte  uppå, 
huru  högt  han  älskade  henne,  och  huru  ädel  och  högsinnad 
han  dock  måste  vara,  som  nu  just  i  konungens  olyckstid 
visade,  att  han  stod  fast  vid  sitt  ord,  så  drogs  hon  med  en 
sådan  makt  honom  till  mötes,  att  hon  velat  gifva  allt,  ja,  sitt 
lif  för  att  få  tillhöra  honom. 

Konungen  åter  igenkände  helt  snart,  hvem  han  hade 
framför  sig.  Men  fastän  han  kort  förut  blifvit  helt  och  hållet 
omstämd  i  afseende  på  Axelssönerna,  när  han  sporde,  att  herr 
Ivar  icke  haft  sin  hand  med  i  häng,  dotters  bortröf vande,  så 
slog  det  honom  dock  för  hufvudet,  att  riddaren  uppträdde  för 
honom  i  denna  dräkt  i  stället  för  med  axlad  kappa,  i  sobel 
och  mård.  Det  var  nu  hans  svaga  sida,  och  hur  det  är,  så 
är  alltid  den  mest  utsatt  för  att  såras. 

5)Hell  och  säll,  konung  Karl»,  började  herr  Ivar,  »helt 
litet  haden  I  väntat  ett  besök  af  mig.» 

DJag  medgifver  det!»  inföll  konungen,  men  med  en  ton 
så  kall  och  främmande,  att  hans  dotter  skälfde  till  som  en 
flämtande  dufva,  hvilken  icke  finner  sig  kunna  undgå  hökens 
mördande  klo. 

»Också  säger  jag  det  fritt  ut,  konungD,  fortfor  riddaren, 
Datt  i  förstone  var  jag  eder  icke  blid  i  hug . . .  Men  när  jag 
så  fick  att  veta,  huru  I  haden  blifvit  förd  bakom  ljuset,  så 
lät  jag  min  vrede  falla  . .  .  och  nu  kommer  jag  själf  att  fram- 
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föra  det  ärende,  som  jag  redan  genom  min  broder  framförde 
till  eder  i  Stockholm . . .  jag  kommer  att  fria  till  eder  dotter, 
stolts  Magdalena Id 

DDjärft  är  edert  tal,  riddaren,  genmälde  konungen,  Ddjärf 
•aren  I  ock  i  handling,  hvar  så  det  icke  är  en  alldeles  ny  sed, 
som  jag  icke  känner,  att  uppträda  inför  konungeh  i  en  dräkt, 
sådan  som  tillhör  en  sven  ur  det  lägsta  stånd  !i> 

»Dock  sätter  jag  denna  dräkt  högre  än  min  yppersta 
riddaredräkt,  ty  sådan  som  I  nu  sen  mig,  herre  konung, 
hafver  jag  vunnit  det,  som  för  mig  är  dyrbarast  på  jorden, 
er  dotters  hjärta  I» 

»Hvad,  herr  Ivar!»  utropade  nu  konungen  och  såg  skarpt 
på  riddaren  och  därefter  på  sin  dotter,  som  för  faderns  blick 
öfvergöts  af  purpur,  i»ären  I  den,  som . .  .?d 

DJa,  konung  Karl,  jag  är  den,  som  vann  eder  dotters 
hjärta,  och  den  tro,  som  jag  svurit' henne,  vill  jag  hålla, 
hvad  sä  I  därtill  sägen  ja  eller  nej.  Ty  stolts  Magdalena 
skall  blifva  min  husfru,  eller  ockiå  ingen,  så  sant  mig  hjälpe 
Gud  huldan  och  jungfru  Maria  och  alla  helgon  !d 

Konungen  stod  en  stund,  liksom  öfvervägde  han  de  ord, 
hvilka  hans  öra  förnummit,  men  så  gick  han  fram  till  sin 
dotter  och  fattade  henne  vid  handen  samt  frågade: 

»Känner  du  denne  mannen,  dotter?» 

Men  det  behöfdes  icke  svar  med  läpparne  från  jungfruns 
sida  för  att  intyga  sanningen  af  riddarens  ord.  Konungen 
hade  knappast  behöft  fråga,  så  tydligt  lågade  kärleken  ur 
dotterns  sköna  anlete. 

Och  han  förde  henne  fiam  emot  riddaren,  och  det  var 
icke  utan  rörelse,  som  han  sade: 

»Så  gifver  jag  eder  min  dotter  till  äkta,  herr  Ivar . .  . 
förlåten  mig  de  ord  af  misstro,  som  mitt  gamla,  nu  så  ofta 
svikna  bjärta  afprässade  mina  läppar.  Månde  Herren  unna 
eder  en  bättre  lott,  än  som  blef  min!» 

I  det  samma  ryckte  riddaren  upp  läderbältet,  som  om- 
kring lifvet  sammanhöll  den  långa  fotsida  krämarrocken^  ocli 
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lät   denne    falla,    då   han  stod  där  i  en  lysande  riddardräkt, 
prydd  men  guld  och  blixtrande  ädelstenar. 

Så  föll  han  på  knä  och  kysste  konungens  hand,  h varpå 
konungen  upplyfte  honom  och  slöt  både  honom  och  dottern 
till  sitt  bröst. 

DOch  nu  vill  jag  säga  eder,  hur  allt  har  tillgåtti>,  sade 
därpå  riddaren,  DOch  just  därför  trädde  jag  så  inför  eder,  som 
jag  gjorde,  på  det  att  I  måtten  kunna  se  och  genomskåda 
mitt  bedrägeri . . . !  Min  riddareära  fordrade,  så  tänkte  jag, 
att  visa  mig  just  i  den  dräkt,  hvari  jag  vunnit  mitt  lifs 
lycka,  och  just  i  den  och  ingen  annan  få  mitt  öde  af- 
gjordt!» 

Konungen  svarade  med  att  trycka  riddarens  hand,  och 
denne  vände  sig  nu  till  Nils,  hvilken  njöt  af  konungens 
och  hans  dotters  lycka  fullt  ut  så  mycket  som  åtminstone 
den  förre. 

Klas  Lang  stod  vid  dörren,  oph  den  ena  tåren  efter  den 
andra  rullade  utför  hans  kind  och  skägg,  fastän  han  såg  så 
tvär  och  ond  ut,  som  det  var  honom  möjligt,  allt  för  vörd- 
nadens skull,  ty  han  skulle  hafva  rodnat  af  skam,  om  han 
trott,  att  någon  märkt  hans  rörelse,  eller  om  han  genom  att 
aftorka  tårarne  ledt  uppmärksamheten  på  dem. 

DLåten  trycka  eder  till  mitt  hjärta,  herr  Nils  1 0  utropade 
Ivar.  dI  aren  en  riddare  efter  mitt  sinne,  och  vore  jag  icke 
Ivar  Axelsson,  så  ville  jag  icke  byta  lott  med  någon  annan 
i  världen  än  med  ederlD 

Den  lugne  herr  Nils  log  åt  den  öfverlycklige  herr  Ivars 
öppna  bekännelse,  men  besvarade  med  värme  hans  uppriktiga 
känsloutgjutelse. 

»Nu  må  vi  då  fullborda  vårt  beslut  att  bese  den  blif- 
vande  rosendel unden!i>  sade  konungen  med  en  helt  annan  tro 
än  förra  gången,  i  det  han  leende  såg  på  Nils. 

Och  alla  följdes  åt  ut  ur  salen  och  ned  på  borggården. 

Här  skyndade  herr  Ivar  bort  till  sin  häst,  ur  hvars  pack- 
ning han  framtog  en  båge  och  en  pil,  hvars  spets  bildade  en 
stor  kula.     Med  denna  i  handen  ropade  han  till  en  sven,  som 
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visade    sig  vid  stekarehuset,  att  tända  en  fackla  och  komma 
efter  nedåt  rosendelund. 

De  gingo,  och  konung  Karl  hade  sin  lust  att  utvisa, 
huru  han  ämnade  ordna  allt  för  att  få  en  vacker  omgifning 
kring  slottet,  och  Nils  kunde  icke  undertrycka  ett  vemodigt 
leende,  när  han  påminde  sig,  hvad  konungen  i  detta  afseende 
uträttade,  medan  han  satt  som  slottsherre  på  Viborg,  och  när 
han  tillika  besinnade  omöjligheten  att  under  nu  varande  för- 
hållanden kunna  åstadkomma  ens  den  ringaste  del  af  hvad 
konungen  gjort  upp  med  sig  själf,  men  han  åhörde  konungens 
förslag  med  till  utseendet  den  mest  odelade  uppmärksamhet. 

Nu  kom  svennen  med  ett  torrvedsbloss. 

DHvad  är  eder  mening ?d  sporde  konungen,  afbry tände  sin 
beskrifning;  ty  i  själfva  verket  var  Nils  hans  ende  åhörare, 
då,  såsom  naturligt  var,  herr  Ivar  och  stolts  jungfrun  utgjorde 
ett  par  för  sig,  »hvad,  herr  Ivar,  viljen  I  så  brådt  börja  svedja 
och  sätta  min  plan  i  verket  ?d 

»Ja!»  svarade  riddaren  raskt,  »det  vill  jag,  konung,  dock 
hoppas  jag,  att  vi  snart  månde  få  tala  om  trädgårdsanlägg- 
ningar på  ett  annat  ställe,  som  bättre  anstår  eder,  än  här!» 

Medan  han  så  talade,  antände  han  bollen  på  pilen,  spände 
bågen  och  sköt  af  rakt  öfver  sitt  hufvud. 

Den  brinnande  bollen  steg  med  en  hvinande  fart  högt 
upp  i  rymden  och  lyste  med  ett  rödt  sken.  Genom  en  helt 
naturlig  tankeförbindelse  flög  vid  åsynen  häraf  bilden  af  fal- 
ken grå  och  det  försvinnande  halsbandet  för  Nils  Stures  minne 
och  han  yttrade: 

»Hade  vi  nu  haft  här  falken  grå,  så  hade  vi  knappast 
beliöft  så  mvcket  bråk,  för  att  få  edert  ärende  uträttadt.» 

Men  det  var,  som  om  pilen  med  den  brinnande  bollen  i 
samma  ögonblick  träffat  konungen  själf.  Han  blef  askgrå  i 
ansiktet  och  vände  sig  plötsligt  bort.  Herr  Ivar  och  konunga- 
dottern, som  stodo  vända  utåt  fjärden,  märkte  det  icke,  men 
Nils,  som  stod  midt  för  konungen,  skyndade  fram  till  honom, 
i  den  tro,  att  något  plötsligt  illamående  träffat  honom.  Till 
sin  förvåning  märkte  han  dock,  att  konungen  mindre  än  nå- 
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goDsin  behöfde  hans  hjälp.  Han  tycttes  till  och  med  liksom 
vilja  skjuta  honom  frfin  sig,  ehuru  han  ögonblicket  därefter 
räckte  ut  banden,  som  ville  han  godtgSra  sin  ovänlighet. 
Dock  kunde  han  icke  få  ett  ord  öfver  sina  läppar. 


Ett  präktigt  fartyg  skjöt  ftam  bakom  en  klippa.     (Sid.  191.) 


»Lätom  osa  nu  gå  ned  mot  strandenJi)  ropade  Ivar  Axels- 
son, som  jämte  stolts  jungfrun  bOrjat  stiga  utför  klippan, 
vlåtom  oss  gå  till  stranden,  sä  månde  jag  kunna  visa,  att 
min  brinnande  pil  gjort  åsyftad  verkan.» 

Det  var  ett  lyckligt  afbrott  i  den  pinsamma  stämning, 
hvari   konungen    synbarligen    befann  sig.     Nils  bjöd  honom 
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handen,  som  han  dock  till  en  början  icke  tycktes  vilja  mot- 
taga,  och   så  gingo  äfven  de  utför  berget  ned  mot  stranden. 

De  hade  icke  hunnit  långt,  så  fingo  de  se  ute  på  fjärden 
ett  präktigt  fartyg  skjuta  fram  bakom  en  klippa.  Masterna 
lyste  som  af  guld,  och  segeln  glänste  i  solen  som  det  fina- 
ste silke. 

i>Det  är  Svanen,  det  är  Ivars  fartyg !d  ropade  konunga- 
dottern i  glad  förtjusning  upp  emot  konungen,  sin  fader. 

Denne  hade  stannat,  när  han  fick  se  fartyget,  och  hans 
öga  njöt  tydligen  af  den  sköna  anblicken.  Han  skyndade  sig 
utför  och  lät  nu  gärna  Nils  stödja  sig  på  den  farliga  bergs- 
stigen. 

»Ja,  det  är  mitt  fartyg  lo  upprepade  herr  Ivar,  när  konun- 
gen kommit  ner,  Doch  jag  bjuder  eder  till  min  gäst,  konung 
Karl,  om  bord  på  Svanen.  Han  kommer  från  Åbo,  och  har 
min  broders  kock  den  minsta  skymt  af  heder  kvar  i  sin  feta 
lekamen,  så  menar  jag,  att  jag  kan  bjuda  eu  konung  på  hans 
anrättning  Id 

Konungen  log  helt  förnöjd. 

En  båt  lades  ut  från  fartyget,  och  den  guldsömmade 
mattan,  som  låg  kastad  öfver  de  hyenden,  hvilka  betäckte 
bänkarne  i  akterstäfven,  lyste  som  en  praktfull  blomma  i 
solljuset. 

För  konungadottern  var  allt  som  en  dröm,  när  hon  säg 
ut  öfver  de  små  vågorna,  hvilka  glittrade  framför  henne,  flä- 
tande sig  i  hvarandra,  växlande  i  form  och  glans  och  likväl 
bildande  ett  evigt  enahanda,  en  strålgördel  kring  det  lätta, 
friska  hafvet,  greps  hon  på  ett  underbart  sätt  och  stod  där 
liksom  fängslad  af  sin  lycka.  Hafvet,  som  nu  låg  så  lugnt, 
men  som  dock  kunde  gå  med  skyhöga  vågor,  liknade  en  jung- 
fru, hvars  ungdomliga  yra  försvunnit  vid  solens  varma  kyss. 
Dock  huru  gärna  offrade  hon  ej  sin  frihet  för  denna  glödande 
kärlek,  och  hvad  var  väl  sjöjungfruns  brudgum,  som  aldrig . 
kom  henne  närmare,  utan  gick  sin  bana  på  himmelen  och 
blott  blickade  ned  på  sin  bjärtans  kär,  —  hvad  var  väl  han 
mot  hennes  riddare,  herr  Ivar  Axelsson? 
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Men  med  ens  drog  den  strålande  guldgördeln  bort,  och 
de  små  vågorna  började  krusa  sig  skarpare,  mörkare.  Det 
var  en  kväf  vande  het  förmiddag,  och  nu,  just  som  båten  nal- 
kades stranden,  steg  ett  hotande  åskmoln  fram  och^skymde 
bort  solen,  och  man  hörde  en  dof  åskknall. 

Herr  Ivars  blick  mulnade  allt  mera,  och  de  stora,  tunga 
regndroppar,  som  började  falla,  tjänade  icke  att  förtaga  det 
missmod,  som  började  uppstå  hos  honom.  Konungen  såg  det 
och  föreslog,  att  man  skulle  intaga  sin  middag  på  slottet, 
h vilket  åter  herr  Ivar  ogärna  ville  gå  in  på  för  den  läckra 
anrättningens  skull., 

DAtt  sitta  på  Svanen  under  ett  sådant  väder,  som  nu 
tyckes  blifva!>,  sade  då  herr  Nils,  i>synes  icke  lofva  mycken 
ro  eller  trefnad,  och  viljen  I  tillåta  mig  framkomma  med  ett 
råd,  så  skulle  jag  föreslå,  att  I  sanden  båten  åter  till  far- 
tyget och  låten  hämta  till  slottet  hela  anrättningen  jämte 
eder  broders  kock,  herr  Ivar!i> 

Det  var  ett  förslag,  som  väckte  allas  bifall,  och  medan 
båten  återvände,  begåfvo  sig  konungen  och  hans  dotter  samt 
do  två  riddarne  åter  upp  till  slottet.  Åskan  började  dundra 
allt  närmare,  och  blixtarne  klöfvo  den  mörka  himmelen,  men 
det  dröjde  icke  länge,  så  kommo  tvänne  båtar  till  stranden, 
och  raska  svenner  buro  de  kostliga  anrättningarna  upp  till 
slottssalen,  där  bordet  snart  dignade  under  bördan  af  silfver 
och  guld  och  af  mat  och  dryck  af  alla  former  och  slag. 

Till  sist  inträdde  en  riddare  i  en  dräkt  lika  lysande  som 
herr  Ivars.  Det  var  hans  broder,  den  mäktige  herr  Erik. 
Konungen  gick  honom  leende  till  mötes,  och  riddaren  hälsade 
med  höfviskt  skick  och  ädla  låter,  såsom  man  kunde  vänta 
af  honom. 

Efter  ett  kort  och  innehållslöst  samtal  satte  man  sig  till 
bords,  och  här  rådde  väl  till  en  början  någon  förstämning, 
dels  med  anledning  af  åskvädret,  hvilket  just  nu  som  bäst 
under  ett  stridt  regn  urladdade  sig  midt  öfver  slottet,  men 
dels  ock  till  följd  af  den  plötsliga  förändring,  som  inträdt  i 
förhållandena  mellan  konungen  och  desse  riddare,  och  som  hos 
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en  hvar  af  alla  dem,  som  sutto  vid  bordet,  i  mer  eller  min- 
dre mån  lät  sig  märka  och  öfverskåda.  Men  allt  efter  som 
måltiden  skred  framåt,  försvann  det  främmande  i  sättet  att 
uttrycka  sig  och  meddela  sig  med  hvarandra,  *  och  tonen  blef 
varm  och  oförbehållsam. 

Herr  Erik  talade  om  ställningen  i  Sverige  under  ärke- 
biskopen-riksföreståndaren, huru  märkligt  det  dock  var,  att 
Sveriges  folk  skulle  behärskas  af  en  präst,  och  huru  rätt  all- 
mogen haft  i  sitt  rop,  att  riket  icke  var  något  prästadöme. 
Konungen  instämde  däri,  och  så  småningom  kom  man  från 
kapitlet  om  det  närvarande  öfver  till  det  nästföljande  om  det 
kommande. 

Äfven  här  voro  åsikterna  odelade.  De  båda  bröderna, 
herr  Erik  och  konungens  måg,  synnerligast  den  senare,  talade 
ifrigt  om,  att  en  förändring  snart  måste  ske,  och  däruti  in- 
stämde konungen,  som  nu  var  modigare  dels  till  följd  af 
vinet,  dels  till  följd  af  den  ingångna  förbindelsen  med  de 
mäktiga  Åxelssönerna. 

Men  Nils  Sture  var  fåordig  och  inskränkte  sig  till  att 
vara  en  uppmärksam  åhörare,  då  det  icke  lyckades  honom  att 
draga  samtalet  öfver  på  ett  allmännare  område.  Antingen 
nu  herr  Erik  märkte  detta,  eller  det  var  öfverensstämmande 
med  hans  önskan  att  förmå  Nils  till  ett  mer  verksamt  del- 
tagande i  samtalet,  så  vände  han  sig  till  denne  med  en  fylld 
bägare  och  sade: 

il  sitten  så  fåordig,  riddar  Nils . . .  jag  menar  dock,  att 
äfven  I  hafven  fått  smaka  tillräckligt  af  det  ärkebiskopliga 
regementet  för  att  önska  en  ända  därpå  ?i» 

IP  Ja  välD,  svarade  Nils,  i>jag  är  därutinnan  af  eder  tanke  !d 

ipDet  säger  jag  eder  ock  till,  att  I  kunnen  räkna  på  mig, 
herr  Nils!i> 

Det  var  -den  i  makt  och  anseende  öfverlägsne  mannen, 
som  talade,  och  som  knappast  skulle  så  rundligt  hafva  ut- 
lofvat  sitt  bistånd,  om  han  trott,  att  han  i  sin  bordsgranne 
haft  att  befara  en  medtäilare.  Nils  lät  sig  icke  lockas  ifrån 
den  tillbakadragna  hållning,  som  han  hittills  iakttagit,  ehuru 
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det  icke  så  alldeles  behagade  honom  att  vara  föremål  för  herr 
Eriks  nedlåtenhet. 

dI  skolen  hafva  redelig  tack  för  edert  goda  löfte,  herr 
Erikp,  sade  han,  »hvad  så  I  talen  blott  och  bart  i  allmänhet, 
eller  med  tanken  på  något  särskildt!i> 

»Det  senare,  herr  Nils...  visserligen  det  senare!» 
»Hvad  vill  det  säga . . .  det  haf  ven  I  icke  sagt  mig,  herr 
Nils!»  inföll  konungen.     »Hotar  eder  någon  fara,  eller  . . .?» 

Konungens  blick  röjde  både  förvåning  och  oro,  men  hans 
röst  var  osäker  och  darrande,  som  om  han  knappast  vågade 
af  höra  svaret. 

»Hans  nåd  ärkebiskopen»,  svarade  herr  Erik,  »har  stämt 
herr  Nils  inför  sig . . .  I  kunnen  däraf  sluta,  konung  Karl, 
huru  det  står  till  i  riket,  i  synnerhet  som  hvar  man  väl  vet, 
att  det  icke  är  fråga  om  lek  och  skämt,  när  ärkebiskopen 
skickar  sådant  bud.» 

»Det  förhåller  sig  så,  som  herr  Erik  säger»  upplyste  Nils. 
»Af  ärkebiskop  Jöns  väntar  mig  föga  annat,  än  det  som 
ondt  är.» 

»Hm!»  suckade  konungen,  som  om  han  velat  säga:  »stac- 
kars Nils,  stackars  Nils!» 

»Dock  förvånar  det  mig,  herr  Erik»,  fortfor  Nils,  »att  I 
kunden  känna  detta  ärende?» 

»Jag  känner  det  emellertid»,  sade  denne,  »och  jag  vill 
desslikes  låta  eder  veta,  att  ärkebiskopen  är  mäkta  förgrym- 
mad öfver,  att  I  hafven  unttvrkit  honom.» 

»Såå . . .  han  gör  mig  således  mer  ära,  än  jag  trodde  ho- 
nom om.» 

Herr  Erik  kastade  en  genomträngande  blick  på  Nils,  men 
så  fort  han  märkte,  att  riddaren  besvärades  däraf,  kastade  han 
om  och  sade: 

»Något  menar  jag  dock,  att  äfven  Erik  Axelsson  nu  mera 
förmår  i  Sveriges  rike,  och  I  kunnen  lita  på  mig,  Nils  Sture, 
I  kunnen  lita  på  mig.  Är  det,  såsom  jag  tager  för  gifvet, 
eder  afsikt  att  efterkomma  ärkebiskopens  vilja  och  komma  till 
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samtals  med  honom,  så  erbjuder  jag  mig  till  eder  följesman, 
där  hafven  I  min  hand,  herr  Nils!i> 

Nils  mottog  den  framräckta  handen  och  tackade.  Men 
det  skedde  dock  icke  så  varmt,  som  herr  Erik  skulle  hafva 
åstundat.  Det  låg  en  viss  betänksamhet  i  riddarens  hela  be- 
teende. Men  konungen  nickade  så  vänligt  åt  herr  Erik,  lik- 
som ville  han  tacka  honom,  för  det  han  åtog  sig  den  för 
honom  käre  Nils  Stures  sak. 

Tydligen  såg  konungen  Nils  och  allt  hvad  som  rörde 
honom  under  inflytande  af  den  fördom,  som  han  sedan  före- 
gående tid  fattat  om  honom.  Nils  märkte  det,  och  det  smär- 
tade honom,  men  hans  lugna  hållning  förblef  densamma.  En- 
dast en  flyktig  rodnad  förrådde,  att  man  nu  trädde  gränsen 
för  hans  ridderliga  ära  så  nära,  som  han  knappt  kunde  till- 
låta.    Ivar  såg  det  och  fattade  hastigt  sin  bägare. 

»Jag  dricker  eder  till,  herr  Nils»^  sade  han,  »och  jag  vill 
det  öppet  bekänna,  att  i  Sveriges  rike  äger  icke  konung  Karl 
en  riddare  så  ädel  och  båld  som  uti  eder,  och  jag  skattar  mig 
lycklig  den  stund,  vi  komma  att  strida  vid  hvarandras  sida, 
såsom  jag  är  viss  om,  att  det  snart  nog  skall  komma  att  ske.D 

»Däruti  instämmer  jag!»  yttrade  ifrigt  herr  Erik  och 
reste  sig  samt  tömde  sin  bägare  i  botten. 

Konungen  blickade  förundrad  omkring  sig.  Han  visste 
väl,  när  han  frigjorde  sig  från  inflytandet  af  hvilken  som 
helst  fördom,  att  hans  f rände  var  en  helt  annan  man,  än  som 
han  varit  van  att  taga  honom  för,  men  aldrig  kunde  han 
hafva  trott,  att  så  mäktige  män  som  desse  Åxelssöner  skulle 
hafva  velat  på  detta  sätt  lyfta  honom  högt  i  ära. 

Nils  bugade  sig  för  riddaren  och  sade,  innan  han  satte  sig: 

DPullväl  är  det  ock  min  mening,  att  snart  strid  stundar, 
och  I  månden  hafva  tack,  stränge  riddare,  för  de  goda  tankar, 
I  hysen  om  mig.  Det  lärer  väl  i  sinom  tid  spörjas,  huru 
vida  jag  motsvarar  dem  eller  icke,  men  ett  är  visst . . .  det, 
att  jag  icke  vill  hvila,  förrän  I  åter  hafven  kommit  till  edert 
rike,  konung  Karl!» 

När  han   talade  detta,  hvilade  hans  blick  på  herr  ll\:lk^ 
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ocli  han  tyckte  sig  märka,  att  denne  lätt  skiftade  färg.  Ko- 
nungen åter  satt  med  tårfyllda  ögon,  och  när  talarens  blick 
vid  slutorden  stannade  på  honom,  räckte  han  honom  sin  dar- 
rande hand. 

3>Nils,  Nils!»  stammade  han,  udet  är  för  mycket,  för 
mycket!» 

Men  hvarken  Nils  eller  någon  af  de  andra  förstod  me- 
ningen af  konungens  ord,  och  denne  lämnade  icke  heller  till- 
fälle till  någon  förklaring,  ty  så  fort  denna  skål  var  tömd, 
sköt  han  stolen  från  bordet  och  skyndade  in  i  sitt  inre  rum. 

Äfven  de  öfriga  reste  sig  från  bordet,  och  konungadottern 
skyndade  in  till  sin  fader,  medan  herr  Erik  började  inleda 
ett  nytt  samtal  med  Nils.  Detta  rörde  de  allmännaste  ämnen, 
tills  efter  en  stund  Klas  Lang  inträdde  i  salen  och  gick  rakt 
fram  till  herr  Erik. 

»En  sven  håller  här  ute  och  önskar  tala  med  eder!» 
yttrade  höfvitsmannen. 

»En  sven»;  utropade  Erik  häftigt,  »hvems  är  han,  hvar- 
ifrån  kommer  han?» 

»Jag  menar,  att  det  är  eder  egen,  och  om  jag  icke  sett 
orätt,  så  är  det  Olof  Eåd.» 

»Olof  Eåd  här!»  utbrast  herr  Erik  och  fick  med  ens  ett 
utseende  af  otålighet,  som  han  dock  bemödade  sig  om  att 
dölja,  i  det  han  fullbordade  den  mening,  som  genom  höfvits- 
mannens  ankomst  blifvit  afbruten,  hvarpå  han  tillade:  »Jag 
önskar  lifligt  att  få  spörja  eder  till  och  höra  eder  mening 
om  ett  och  annat,  herr  Nils,  och  hafven  I  icke  något  där- 
emot att  invända,  så  beder  jag  att  få  upptaga  eder  tid  någon 
stund  i  afton.» 

»Med  nöje  står  jag  till  eder  tjänst!»  svarade  Nils,  hvarpå 
herr  Erik  aflägsnade  sig. 

Denne  skyndade  ned  på  slottsgården.  Eegnet  hade  nu 
upphört,  och  himlen  var  hög  och  klar.  Han  gick  några  steg 
framåt,  men  mötte  snart  sin  sven  Olof  Eåd,  som  kom  från 
stallet,  där  han  hade  satt  in  sin  häst.  Det  var  en  groflemmad, 
starkt   byggd    karl    af   ett   godt,  men  förslaget  utseende,  och 
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han  var  horr  Eriks  ypperste  trotjänare  samt  hade  en  längre 
tid  af  sommaren  vistats  i  Sverige  för  att  bevaka  sin  herres 
fördelar. 

nÄr  det  du,  Olof?»  sporde  riddaren  förvfinad.  »Viktiga 
nyheter  mande  du  dä  medföra,  ty  ännu  väntade  jag  dig  icke.» 

»Jag  kom  till  Abo  samma  dag,  som  I  segladen  därifrån 
med   eder  broders  skepp»,  genmälde  svennen,  noeh  som  ingen 


Herr  Erik  fcirsjSnk  i  tankar.     (Sid.  190.) 


visste  att  säga,  när  I  skuUen  vända  åter,  beslöt  jag  att  rida 
hit  öfver  till  Raseborg,  ty  hvad  jag  har  att  sfiga  eder  kan 
icke  komma  eder  för  tidigt,  men  väl  försent  tillhanda.» 

»Godt,  Olof! .  . ,  Jag  längtar  att  höra  det  nymäre,  som 
du  förer  med  dig.» 

Därmed  vände  sig  herr  Erik  ora  och  ville  gä  in  igen, 
men  svennen  fattade  honom  vid  armen  och  sade: 

»Kunna  vi  talas  vid  ostörda  där  uppe?...  I  annat  fall 
är  det  bättre   vi  gä  utät  fältet;  där  är  man  ofta  säkrare  föi; 
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obehöriga  lyssnare,  än  inom  fyra  väggar,  och  det  vore  så  godt 
att  taga  det  säkra  för  det  osäkra  genast.D 

DDet  väcker  onödig  uppmärksamhet,  Olof»,  inföll  riddaren, 
Djag  menar,  att  ett  rum  skall  finnas  på  slottet,  där  en  broder 
till  konungens  måg  kan  få  ostörd  tala  med  sin  tjänare!» 

Så  gingo  de  in,  och  herr  Erik  träffade  i  stora  salen  Klas 
Lang,  som  han  tillsade  om  hvad  han  åstundade,  hvarpå  han 
fördes  till  ett  afsides  rum,  där  han  minst  af  allt  borde  kunna 
befara  några  lyssnare  eller  plötsliga  vittnen.  Dock  under- 
sökte både  han  och  Olof  noga  hvarje  vägg  och  hvarje  springa, 
innan  de  yttrade  ett  ord. 

dI  säden  något  om  konungens  måg,  herr  Erik?»  började 
svennen  och  såg  med  glad  förvåning  på  sin  herre. 

iJa  väl,  Olof»,  svarade  denne,  rden  saken  är  nu  mera 
en  afgjord  sak,  men  därom  sedan,  nu  lyster  det  mig  att  veta, 
hvad  som  tilldragit  sig  på  andra  sidan  sjön,  efter  som  du 
själf  kommit  hit  öfver.» 

»Menen  I,  att  det  är  främmande  för  frågan  om  eder  bro- 
ders giftermål,  herr  Erik,  så  faren  I  vill.  Nej,  hafver  jag 
rätt  fått  kännedom  om  ärkebiskopens  planer,  så  hafven  I  där- 
med korsat  dem,  och  I  kunnen  därför  vara  viss,  att  sker  icke 
det,  som  skall  ske,  snart,  så  sker  det  icke!» 

»Ärkebiskopens  planer  korsade  .  .  .  korsade  genom  min 
broders  frieri  till  den  afsatte  konungens  dotter?» 

»Som  jag  säger,  herre,  och  jag  har  all  anledning  att  tro, 
det  jag  icke  blifvit  förd  bakom  ljuset ...  ty  det  veten  I  väl, 
att  sådant  ännu  icke  händt  med  eder  sven,  och  jag  kallas 
icke  Råd  förgäfves.» 

Svennen  tycktes  blifva  misslynt  med  det  af  hans  herre 
uttalade  tviflet,  men  blef  endast  så  mycket  ifrigare  att  bevisa 
sannolikheten  af  hvad  han  hade  att  meddela. 

»Här  är  fråga  om  ingenting  mer  eller  mindre  än  att  tro- 
lofva  konung  Kristians  son  med  en  af  konung  Karls  döttrar!» 
upplyste  svennen.  »Därigenom  skall  riket  med  full  arfsrätt 
öfvergå  till  junker  Hans  och  sedan  med  ännu  fullständigare 
arfsrätt  till  dennes  blifvande  son,  och  så  länge  ärkebiskopen 
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är  i  lifvet,  skulle  han  styra  Sverige  såsom  riksföreståndare. 
Vare  dock  därmed  huru  som  helst,  visst  är,  att  ärkebisko- 
pen haft  kännedom  om  eder  broders  frieri  och  att  han  för 
intet  pris  vill  tillstädja  någon  förening  mellan  eder  och  den 
afsatte  konungen.» 

Herr  Erik  försjönk  i  tankar^ 

»Jag  vet  väll),  sade  han  därefter  liksom  för  sig  själf,  »att 
ärkebiskopen  icke  är  någon  vän  af  mig  eller  min  släkt . .  .d 

3>0ch  nu  mindre  än  någonsin,  herr  Erik»,  inföll  Olof,  »ja, 
det  är  icke  långt  borta,  att  han  räknar  eder  för  sin  farligaste 
fiende,  och  visst  är,  att  han  har  reda  på  åtskilligt  af  hvad  I 
åstunden,  jag  hörde  det  grant  på  den  svarte,  hostande  kaniken 
Helmich  från  Uppsala,  som  nu  i  alla  tider  har  varit  ärke- 
biskopens högra  hand  .  . .» 

»Och  hvad  hörde  du?» 

»Det,  att  I  eftersträfven  Sveriges  rike ...  I  skolen  blifva 
riksföreståndare,  och  sedan . . .  sedan,  när  man  kommit  upp 
på  trappstegen  till  tronen,  är  det  icke  svårt  att  taga  konunga- 
kronan, som  hänger  där  of  van,  och  sätta  på  sitt  hufvud . . . 
det  hafver  en  herreman  gjort  en  gång  före  eder,  och  med 
eder  broder  så  nära  i  släktskap  med  denne,  så  bör  det  blifva 
edert  syfte  —  så  säga  de  —  att  först  sätta  konung  Karl  åter 
på  tronen  och  sedan  efterträda  honom  eller  låta  herr  Ivar 
efterträda  honom,  allt  efter  som  eder  då  hugfälles.» 

»Hm!     De  äro  skarpsynte,  dessa  män!» 

Herr  Erik  lade  händerna  på  ryggen  och  gjorde  ett  par 
slag  fram  och  åter  i  rummet. 

»Nu  finnen  I  väl»,  fortsatte  Olof,  »när  som  ryktet  hinner 
sprida  sig,  att  eder  broder  vunnit  konungadotterns  hand,  »att 
I  gången  ingen  stund  säker  för  ärkebiskopen . . .  Den  smilige 
kaniken  lät  mig  förstå,  att  ärkebiskopen  lärer  hafva  något 
annat  ännu  i  sinnet,  och  ehuru  han  icke  ville  sjunga  ut 
därmed,  så  har  jag  dock  genom  biskop  Kettils  sven,  en  råsker 
yngling,  som  I  skuUen  taga  i  eder  tjänst,  herr  Erik  . . .  så 
hafver  jag  fått  att  veta,  hvad  detta  är . . .» 

»Och  det  är?» 
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DÅtt  dela  Sveriges  rike  mellan  dess  mäktigaste  herrarlö 

»Dela  Sveriges  rike!i>  utropade  riddaren  och  stannade  i 
sin  gång  midt  för  svennen.     »Dela  Sveriges  rike,  säger  du?i> 

DJa,  och  I  skuUen  vara  en  af  dem,  som  skulle  deltaga 
i  delningen  och  erhålla  ett  stycke  med  för  besväret.i> 

IP  Allt  för  god  var  den  gången  hans  nåd,  ärkebiskop  Jöns! 
. . .  Hvilka  skulle  så  de  öfriga  vara?D 

j>Ärkebiskopen  själf  naturligtvis,  vidare  konung  Karl . .  .d 

»Konung  KarlPD 

3)Ja  ...  se  han  lefver  väl  icke  så  länge,  den  gamle  kungen, 
men  alla  hans  anhängares  mun  måste  på  något  sätt  tystas, 
förnämligast  herr  Nils  Sture,  som  nu  är  föremål  för  ärke- 
biskopens högsta  vrede  . .  .d 

DGodt,  jag  tänker,  herr  Nils  vill  nog  reda  sig! . . .  Alltså 
manar  du  själf  fram  striden,  mörke  präst,  nåväl,  jag  tager 
upp  din  handske,  och  snart  nog,  tänker  jag,  skall  det  spörjas, 
om  det  är  du  eller  Erik  Axelsson,  som  skall  hafva  mest  att 
säga  i  Sveriges  land . . .  Det  var  rätt  af  dig,  Olof,  att  du  icke 
hvilade  på  vägen  med  dessa  underrättelser,  du  skall  genast 
sitta  upp  och  rida  till  Åbo  samt  låta  min  fogde  veta,  att  han 
rustar  skeppen  ut.  Det  dröjer  icke  länge,  så  seglar  jag  öfver 
till  Sverige . . .  Huru  fann  du  för  öfrigt  sinnesstämningen 
bland  såväl  herremän  som  allmoge?i> 

Olof  Eåd  nickade  trofast  och  bottenärligt,  dels  såsom  ett 
slags  svar  på  det  beröm,  hans  herre  uttalat,  dels  ock  såsom 
inledning  till  hvad  han  vidare  hade  att  säga. 

»För  eder,  herr  Erik,  och  hvad  I  hafven  i  sinnet  har  jag 
funnit  allt  godt,  och  kunnen  I  drifva  giftermålet  igenom,  I  för- 
stån, så  lären  I  stå  edert  mål  nära,  ty  så  hafven  I  konungens 
anhängare  på  eder  sida  och  dessutom  alla  dem,  som  äro  miss- 
nöjda med  ärkebiskopens  regemente,  och  de  äro  icke  få!» 

»Hvad  giftermålet  beträffar,  lärer  väl  numera  föga  kunna 
göras  hvarken  till  eller  ifrån  . .  .» 

»Allt;  herre»,  inföll  svennen  lifligt  och  öfvertygande, 
»allt  kan  göras  både  till  och  ifrån,  så  snart  det  är  fråga  om 
ärkebiskop  Jöns!» 
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Klas  Lang,  som  kom  med  begäran  från  konungen  om 
ett  samtal  med  herr  Erik,  en  begäran,  som  denne  genast  ville 
hörsamma,  helst  då  nu  det  viktigaste  af  hvad  Olof  Råd  haft 
att  meddela  var  sagdt,  gjorde  ett  slut  på  den  hemlighetsfulla 
sammankomsten  i  det  aflägsna  rummet.  Herr  Erik  hade  dock 
svårt  att  reda  sig  för  alla  konungens  spörsmål  rörande  de 
bud,  hvilka  svennen  medfört  och  hvilkas  vikt  intygades  just 
af  den  långa  samman varon  utan  vittnen.  Det  lyckades  dock, 
och  konungen  var  under  återstoden  af  dagen  vid  ett  lynne, 
gladare  och  tillgängligare,  än  Klas  Lang  kunde  minnas,  allt 
sedan  ärkebiskopen  återkom  till  Sverige  från  sin  fångenskap 
i  Danmark. 

Utan  den  ringaste  svårighet  å  någondera  sidan  uppgjor- 
des giftermålsvillkoren  och  öfverenskoms  om,  när  bröllopet 
skulle  stå  och  hvilka  som  skulle  hemta  bruden.  Ty  herr 
Erik  ville,  att  bröllopet  'skulle  firas  i  Sverige,  antingen  i 
Stockholm  eller  på  något  annat  af  de  större  slotten,  och  ko- 
nungen gick  så  mycket  hellre  in  därpå,  som  han  därigenom 
undgick  alla  de  kostnader,  hvilka  varit  förenade  med  bröl- 
lopets anställande  på  Raseborg.  Rörande  hemgift  och  de  gods, 
hvilka  skulle  medfölja  konungadottern,  talades  icke  mycket 
för  tillfället. 

»Det  skall  blifva  vår  sak»,  sade  herr  Erik  med  ädel  rid- 
derlighet, »att  gifva  kraft  åt  de  rådsbeslut  och  bref,  hvilka 
tillerkänna  eder,  konung  Karl,  äganderätten  till  alla  de  slott, 
land,  län,  kronopanter  samt  köpe-  och  arfvegods,  hvilka  nu 
under  någon  tid  undanhållits  eder.» 

När  allt  detta  var  uppgjordt,  befann  sig  konungen  och 
äfven  herr  Erik  i  den  bästa  sinnesstämning,  och  det  är  full- 
komligt säkert,  att  om  någon  nu  framställt  för  den  förre 
Nils  Sture  och  herr  Erik  såsom  de  ende,  genom  hvilka  han 
skulle  kunna  tänka  på  att  återfå  sin  krona,  hade  han  utan 
tvekan  hänvisat  på  herr  Erik  och  med  en  axelryckning  vändt 
sig  bort  från  Nils  Sture. 

Vid  ett  tillfälle  på  aftonen,  då  herr  Erik  samtalade  med 
sin  broder  och  hans  trolpfvade,  vände  sig  NiU  Ull  Vwjcc^äj^^., 
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menande,  att  han  nu,  då  sinnet  tycktes  vara  befriadt  från 
sin  gamla  tyngd,  lättare  och  modigare  skulle  lyssna  till 
honom. 

dI  morgon,  konung  Karb,  sade  han,  i>vill  jag  tala  till 
eder  och  hafva  edert  svar  på  mitt  ärende . .  .d 

DEdert  ärende,  käre  frände . . .  hvad  gäller  då  det?i> 

DDet  gäller  Sveriges  krona !d 

Konungen  såg  på  honom  med  en  uppsyn,  hvari  fruktan, 
oro,  tvekan  och  missmod  samt  en  viss  skygghet  på  ett  säll- 
samt sätt  stredo  om  öfverväldet.  Han  lade  med  en  talande 
åtbörd  handen  på  Nils  Stures  axel  och  sade: 

»Min  ädle  frände,  hvar  så  vi  tala  därom  i  dag  eller  i 
morgon,  så  lära  vi  icke  komma  till  något  slut  på  det  ärendet. 
. . .  Yänden  eder  till  herr  Erik,  han  och  ingen  annan  skall 
och  kan  göra  det,  blif  hans  vän  och  stå  honom  bi,  då  menar 
jag,  att  något  kan  uträttas  till  vårt  och  Sveriges  bästa.D 

En  blixt  sköt  fram  ur  Nils  Stures  öga. 

DTill  hvem  jag  må  vända  mig  i  det  verk,  som  jag  hafver 
för  händer,  det  vill  jag  själf  råda  öfver,  konung  Karl ...  I 
månden  därför  säga  bestämdt  ifrån,  huru  I  viljen,  ty  i  mor- 
gon månde  jag  lämna  Raseborg.» 

»Blifven  icke  vred,  Nils  . . .  tag  erfarenhet  af  mig,  jag 
kände  ock  en  gång,  huru  makt  och  styrka  svällde  i  mina 
ådror,  och  jag  trodde  mig  kunna  föra  Sveriges  krona  på  spet- 
sen af  mitt  svärd .  .  .  Ack,  huru  bedrog  jag  mig  icke!» 

dI  glömden  alltid  det  viktigaste,  konung ...  I  glömden 
Sveriges  allmoge,  och  viljen  I  draga  eder  det  till  minnes,  så 
sade  jag  eder  en  gång,  att  I  just  där  skulle  söka  stödet  för 
edert  konungadöme.» 

DJa,  I  hafven  rätt,  Nils  ...  I  hafven  rätt,  blifven  icke 
vred  på  mig , . .  det  där  är  ord,  som  jag  skall  komma  ihåg  i 
mitt  testamente,  om  jag  någonsin  kommer  att  skrifva  det 
till  slut . . .  Men  som  det  nu  är,  så  vänden  eder  till  herr 
Erik,  kan  icke  han  göra  det,  så  kan  ingen!» 

Därmed  lämnade  konungen  Nils  och  gick  fram  till  sin 
dotter  och  de  båda  Axelssönerna. 
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Ett  vemodigt  leende  flög  därvid  öfver  Nils  Stures  drag. 
Ett  sådant  vankelmod,  en  sådan  blindhet  för  sitt  verkliga  väl 
kunde  icke  annat  än  väcka  hans  medömkan.  Det  var  en 
tanklös  lek  på  brädden  af  en  afgrund,  men  barnet,  som  lekte, 
hade  grå  lockar.  Blomman,  som  växte  där,  var  Sveriges 
krona,  men  det  var  uppenbart  för  en  hvar,  att  handen  aldrig 
skulle  nå  henne.  Den  gröne  riddarens  ord  sprungo  fram  för 
Nils  och  slogo  honom  med  sin  sanning.  Konung  Karl  dugde 
icke  mera.  Men  äfven  hans  fromma  husfrus  bild  stod  i  detta 
ögonblick  Ii fslef vande  för  honom,  och  hennes  ord  Ijödo  inom 
honom.  Den  svage  konungen,  som  icke  kunde  bära  upp  sig 
själf,  kunde  ledas  af  en  stark  och  trofast  hand,  och  barnet 
måste  ledas  mot  sin  vilja.  Aldrig  hade  han  så  tydligt  kun- 
nat öfverblicka  förhållandet  mellan  konungamakt  och  allmoge- 
makt, som  i  detta  ögonblick,  och  hans  årslånga  grubbel  upp- 
löste sig  i  ett  fulltonigt  samljud. 

Han  skulle  med  allmogen  föra  Sveriges  sak  framåt  till 
seger  eller  ock  dö,  och  stode  han  väl  med  Sveriges  öde  i  sin 
hand,  så  skulle  konung  Karl  dö  i  svalkan  af  det  medvetandet, 
att  dock  Sverige  kunde  lefva  ett  själfständigt  lif  under  en 
själfvald  konung. 

Efter  aftonmåltiden  bad  herr  Erik  Nils  om  det  utlofvade 
samtalet,  och  de  följdes  åt  till  det  ensamt  liggande  rummet. 

7>1  behöfven  hjälp,  herr  Nils!»  sade  han  utan  ringaste 
förberedelse  rätt  fram,  sedan  han  omsorgsfullt  stängt  dörren, 
i>I  behöfven  hjälp,  och  jag  är  färdig  att  gifva  eder  den!p 

»Brådt  bjuden  I  mig  denna  hjälp,  herr  Erik»,  genmälde 
Nils  undvikande. 

»Ja  väl,  herr  Nils,  det  är  min  sed  att  säga  rakt  fram 
hvad  jag  hafver  på  hjärtat,  och  I  skolen  lära  känna  oss  Axels- 
söner, vi  äro  vana  att  bispringa  hvarandra  och  hvarandras 
vänner  med  råd  och  dåd  . .  .  Jag  vet,  huru  I  hafven  det  med 
ärkebiskop  Jöns,  jag  säger  eder  ännu  en  gång,  att  I  kunnen 
räkna  på  mig.D 

Det  var  tydligt,  att  riddaren  räknade  på  hjälp  i  råd  och 

o 

dåd    tillbaka.     Åtminstone    var   Nils    öfvertygad  därom^  qqA^. 
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ehuru  han  icke  var  blind  för  den  verkliga  fördel,  som  rid- 
darens vänskap  erbjöde  honom  vid  hans  första  uppträdande, 
synnerligen  vid  det  möte  med  ärkebiskopen,  som  han  beslu- 
tat att  icke  undvika,  så  ville  han  dock  icke  gifva  riddaren 
den  ringaste  anledning  att  därpå  bygga  något  sådant,  som 
skulle  kunna  hämmande  inverka  på  hans  handlingsfrihet  för 
framtiden.  För  öfrigt  låg  det  något  öfverlägset  i  herr  Eriks 
hela  väsen,  som  misshagade. 

»Hvad  ärkebiskopen  beträffar^),  sade  därför  Nils,  Dså  hop- 
pas jag  kunna  reda  min  sak  med  honom  hvarje  främmande 
inblandning  förutan. 

DMenen  I  det,  herr  Nils  . . .  jag  varnar  eder  dock,  ty 
ärkebiskop  Jöns  hyser  inga,  läggen  märke  därtill,  inga  be- 
tänkligheter, när  det  är  fråga  om  att  skaffa  ur  vägen  en  far- 
lig eller  förhatlig  fiende! . . .  Godt,  som  I  viljen!  Dock  tänkte 
jag  icke,  att  eder  ära  skulle  något  däraf  lida,  om  I  låten  mig 
härutinnan  råda.  Jag  drager  nu  genast  öfver  till  Sverige, 
och  jag  bjuder  eder  att  vara  mig  föl  jäktig,  viljen  I?» 

Detta  erbjudande  kunde  icke  Nils  afslå  utan  att  brista  i 
hvad  som  vanlig  höfviskhet  kräfde,  och  han  tillsade  därför 
herr  Erik  sin  tack. 

i»Man  är  missnöjd  med  ärkebiskop  Jöns,  och  det  med 
rätta,  herr  Nils  . . .  men  nu  skola  vi  se  till,  om  vi  icke  kunna 
råda  bot  på  det  onda.  Yi  skola  hålla  en  herredag,  och  det 
lyster  mig  att  se,  om  den  mäktige  ärkebiskopen  skall  våga 
sätta  sig  emot  allt  Sveriges  ridderskap.D 

dAIU  Sveriges  ridderskap . . .  ?&  sporde  Nils,  som  ej  fullt 
förstod  riddarens  mening. 

DJa  väl,  herr  Nils  .  . .  jag  vill  tala  Sveriges  sak  inför 
Sveriges  herrar  och  män,  och  om  de  lyssna  till  mina  ord, 
såsom  jag  har  skäl  att  tro,  så  lärer  ärkebiskop  Jöns  icke 
hafva  något  val,  utan  låta  rätt  vara  rätt  och  lag  lag!  Men  I 
skolen  hafva  förtroende  för  mig,  herr  Nils,  jag  åstundar  att 
räkna  eder  för  min  vän  fullt  ut  lika  mycket,  som  min  bro- 
der räknar  eder  för  sin!» 
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»Yiljen  I  Sveriges  väl,  så  hafven  I  mitt  förtroende,  herr 
Erik,  i  annat  fall  icke!»  svarade  Nils. 

»Eder  hand,  riddare!»  utropade  Erik-  eldigt,  »vi  skola 
dock  till  slut  blifva  vänner!» 

Nils  fattade  den  framräckta  handen,  och  så  skildes  de  åt. 

Dagen  därpå  redo  båda  vid  hvarandras  sida  från  Rase- 
borg, och  ett  par  dagar  därefter  befunne  de  sig  om  skepps- 
bord seglande  öfver  Bottniska  viken  och  Ålands  haf  till  Stock- 
holm. 


XIII. 


Nils  Sture  och  ärkebiskopen  mötas. 

På  Stockholms  slott  satt  ärkebiskop  Jöns.  .  Det  var  en 
dag  i  september  månad  1466,  en  verklig  höstdag  med  mör- 
ker och  storm.  Eegnet  smattrade  i  små,  men  så  mycket  mer 
envisa  och  förargliga  droppar  mot  fönstren,  och  allt  kändes 
tungt  och  dystert. 

Ärkebiskopen  tycktes  dock  otillgänglig  för  hvarje  intryck 
från  den  yttre  världen,  där  han  satt  i  sin  stora  karmstol 
framför  den  väldiga  brasan  i  spisen  med  det  ena  benet  ka- 
stadt  öfver  det  andra  och  ett  egendomligt,  obeskrifligt  leende 
på  sina  läppar.  Hans  öga  följde  lågornas  lek,  medan  pek- 
fingret  på  hans  högra  hand,  som  låg  utsträckt  öfver  den  dyr- 
bara, violettfärgade,  med  zobel  fodrade  rocken  på  hans  knä, 
liksom  medvetslöst  fördes  fram  och  åter  i  en  halfkrets.  Huf- 
vuduttrycket  i  det  stolta,  men  mörka  och  kalla  anletet  var 
själfbelåtenhet,  så  vida  icke  detta  liksom  framtrollades  af  le- 
endet, medan  där  bakom  framskymtade  ett  utmanande  trots, 
en  själftillräcklighet  och  trygghet,  hvilande  på  medvetandet 
om  verklig  makt.     Han  påminde  om  draken,  skattbevararen^ 
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som,  sedan  han  framplockat  sitt  guld  på  berget,  ligger  och 
solat  sig,  njutande  af  dess  glans  med  sitt  ena  öga,  medan 
det  andra  spejar  omkring  i  rymden,  om  någon  skulle  våga 
sig  upp  att  rycka  skatten  ifrån  honom. 

En  småsven  steg  genom  dörren  från  det  yttre  rummet 
och  gick  med  ljudlösa  steg  öfver  den  mjuka  mattan  fram  till 
sin  herre.     Denne  såg  upp,  afbidande  ett  svar  utan  att  spörja. 

uJag  har  icke  lyckats  finna  honom!»  sade  småsvennen  och 
tillade  efter  en  stund,  »men  är  det  så  eder  vilja,  så  sitter  jag 
upp  och  rider  honom  4ill  mötes  . .  .d 

DHvart  vill  du  så  rida?D  sporde  ärkebiskopen. 

»Söder  ut,  herre  . . .  Karl  Ragvaldsson  såg  honom  där 
i  går!» 

»Nej,  nej»,  yttrade  ärkebiskopen,  »det  är  af  ingen  vikt. 

Småsvennen  aflägsnade  sig,  och  ärkebiskopen-riksförestån- 
daren försjönk  åter  i  samma  till  utseendet  lugna,  af  hvarje 
bekymmer  ostörda  njutning  af  ögonblickets  ro,  tills  dörren 
åter  öppnades,  och  en  mörkklädd,  framåtlutande,  hostande  man 
inträdde.  En  omärklig  darrning  på  handen  var  det  enda,  som 
därvid  förrådde,  att  något  försiggick  inom  den  slutne  prelaten. 

Det  var  kaniken  Helmich,  som  inträdde.   , 

»I  kommen  från  Nyköping,  Helmich  . . .  hvad  nytt  där- 
ifrån?» sporde  ärkebiskopen  och  nickade  nedlåtande  mot  sin 
förtrogne. 

Denne  såg  med  ett  visst  uttryck  af  förvåning  i  det  gul- 
bleka,  fårade  anletet  på  sin  herre  och  bemödade  sig  förgäfves  att 
därunder  betvinga  ett  häftigt  anfall  af  den  besvärliga  hostan, 

»Jag  kommer  från  Nyköping,  vördig  fader  i  Gudi,  ärke- 
biskop Jöns!»  sade  han,  »och  jag  har  varit  där  i  edra  ärenden 
. . .  Efter  som  det  synes  för  mig  i  min  stora  enfald,  går  en 
väderil  öfver  fältet  .  . .  han  kan  tyna  bort  och  själfdö,  men 
han  kan  ock  växa  till  storm.  Dock  vet  jag  väl,  att  I  aren 
beredd  för  hvarje  fall,  så  att  intet  kan  öfverraska  eder.  Därför 
må  jag  icke  falla  eder  besvärlig  med  mina  iakttagelser  i  oträngdt 
mål.  Sedan  biskop  Kettil  dog.  Gud  hans  själ  nåde,  så  aren 
I  ensam  herre  i  Sveriges  rike!» 
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»PuUväl  vet  jag,  hvad  I  där  syften  på,  Helmich,  men  I 
skolen  sätta  tro  till  migD,  yttrade  ärkebiskopen,  Dsåsom  I  ock, 
om  I  närmare  eftersinnen,  själf  kunnen  tänka,  att  jag  därvid 
intet  kunde  göra.  Den  biskopsstolen  kunde  icke  tagas  från 
Henricus  Tidemanni,  han  var  så  godt  som  själfskrifven  . .  .i> 

»Hvad  är  väl  omöjligt  för  eder,  vördig  fader  i  Gudi,  I, 
som  aren  ärkebiskop  och  rikets  furste  i  en  och  samma  per- 
son ?i>  sporde  Helmich  afbry tände  med  ett  sötsurt  leende  och 
med  en  ton,  som  tillräckligt  tillkännagaf,  huru  nära  det 
åvägabragta  ämnet  låg  honom  om  hjärtat. 

Ärkebiskopen  å  sin  sida  förtörnades  icke  öfver  det  tvif- 
vel  om  hans  goda  vilja,  som  tydligen  kanikens  fråga  innebar, 
något  som  kunde  tolkas  så,  att  han  verkligen  nu  var  i  be- 
hof  af  den  senare.  Så  tolkades  det  ock  af  Helmich,  och  i  öf- 
verensstämmelse  därmed  ställde  han  sitt  tal,  utan  att  låta  sig 
förvillas  af  det  öfverväldigande  lugn  och  den  orubbliga  säker- 
het, som  lågo  utbredda  öfver  hela  ärkebiskopens  väsen. 

»Jag  märkerD,  sade  ärkebiskopen,  »att  jag  icke  kan  rycka 
tviflet  undan  eder .  . .  Hvad  sägen  I  om  Vexiö?i) 

»Vexiö  . .  .?D  sporde  kaniken  tvekande. 

»Ja,  Helmich,  där  är  biskopsstolen  ledig  efter  Laurentius 
Michaelis,  jag  fick  i  går  bref  därom  från  domkapitlet . . .  Hvad 
sägen  I,  viljen  I  blifva  hans  efterträdare?» 

»Behöfver  Helmich  besvara  en  sådan  fråga  af  ärkebiskop 
Jöns  Bengtsson?» 

»Godt,  godt,  Helmich  ...  så  är  den  saken  afgjord  .  . .  Där 
står  eder  ingen  i  vägen,  där  skall  mitt  förord  gälla,  där  skolen 
I  blifva  biskop! ...  Aren  I  nöjd,  Helmich,  eller  viljen  I  vänta?» 

»Svaret  därpå,  vördig  fader  i  Gudi,  månde  jag  bäst  kunna 
gifva  eder  såsom  biskop  i  Vexiö.» 

»I  skolen  själf  sätta  upp  brefvet  till  domkapitlet  i  mitt 
kansli,  så  månde  hvarje  tvifvel  fara!  . . .  Nu  jnånden  I  göra 
mig  reda  för  det  lilla  dammolnet,  som  I  hafven  märkt . . . 
väderilen,  som  I  menen  kunna  växa  till  storm.» 

»Och  störta  äfven  den  största  och  mäktigaste  byggnad  . . . 
ja    väl,    jag  vill   tala  därom,  jag  fruktar  blott,  att  ifrån  den 
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höga  plats,  där  I  nu  stånden,  ärkebiskop,  skolen  I  knappt 
kunna  tro,  att  den  obetydliga  väderilen,  som  flyger  fram  nere 
vid  bergets  fot  och  hoprullar  liksom  på  lek  det  stoft,  hvilket 
ligger  i  hans  väg,  betyder  något,  och  så  skall  min  varning 
vara  förgäfves.» 

i>Menen  I,  Helmich?  . . .  Nå,  låten  mig  då  höra,  hvad 
som  finnes  i  den  där  väderilen  ?* 

»Där  finnes  Nils  Sture,  där  finnes  herr  Erik  Axelsson  . .  .d 

Ärkebiskopen  slog  med  handen  och  böjde  hufvudet  åt  sidan. 

»Där  finnes  ockD,  fortfor  Helmich,  »herr  Ivar  Axelsson 
och  hans  kungliga  brud,  jungfru  Magdalena,  och  något  litet 
af  konung  Karl  eller  kanske  hellre  allt,  ty  för  mina  öron 
förnams  ur  väderilen  en  stämma,  som  tydligt  hviskade  ko- 
nung Karls  namn.» 

»Från  bilder  till  verkligheten,  Helmich,  hvad  menen  I 
med  allt  detta?» 

»Nils  Sture  är  på  väg  från  Åbo  hit  till  Stockholm .  . .» 

»Ån  sedan?»  sporde  ärkebiskopen  nästan  med  häftighet, 
sträckte  ut  sin  flata  vänstra  hand  och  knäppte  med  den  högra, 
som  om  han  knäppt  blott  ett  stoftgrand  därifrån.  »Så  myc- 
ket aktar  jag,  hvar  herr  Nils  far  ut  eller  in  ... !  Hvad  mera, 
Helmich?» 

»I  kunnen  se  längre  och  skarpare  än  jag»,  återtog  Hel- 
mich leende,  »men  för  mig  är  det  därifrån  den  största  faran 
hotar . . .» 

»Och  det  kunnen  I  säga,  Helmich,  I  som  sett  och  erfarit 
fullt  ut  lika  mycket  som  någon  annan,  huru  fåfängligt  denne 
stackars  riddare  sökt  föra  sin  sak  igenom,  så  väl  nu  sist  till- 
sammans med  min  frände,  biskop  Kettil,  Gud  hans  själ  nåde, 
som  tillförne.» 

»Kanske  hafver  jag  sett  mera,  än  som  I  hafven  gjort, 
därutinnan!» 

Men  ärkebiskopen  slog  med  handen  af  otålighet  och  sade : 

»Förskonen  mig  vidare  från  detta  ärende  . .  .  jag  skall 
spela  ett  spel  med  den  högtraf vande  riddaren,  så  han  skall 
icke    glömma  hvarken  mig  eller  min  broder,  herr  David .  .  . 


ttiL8  BTUBE  ocu  Arkebiskopen  mOtas. 


i  upp,  Karl  Ragraldssi 


Tidare,  Helmieb,  hvad  hafven  I  att  förmäla  om  ÄxelssOnerDa 
. . .  Dock  dröjea  ett  Ögonblick,  I  skolen  själf  få  höra  och 
döma,  om  mia  makt  behöfver  frukta  denne  drömmare  på  Pen- 

ningeby.o 
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Ärkebiskopen  gick  fram  till  bordet  och  ringde,  och  små- 
svennen  visade  sig  åter. 

»Skicka  mig  hit  Karl  Eag valdsson  Id  sade  han,  och  sven- 
nen  försvann. 

Med  spänstiga  steg  och  med  flammande  ögon  gick  ärke- 
biskopen ett  par  slag  fram  och  åter  i  rummet,  tills  dörren 
åter  öppnades  och  Karl  Eagvaldsson  inträdde. 

DLåt  femtio  svenner  sitta  upp,  Karl  Eagvaldsson»),  ytt- 
rade han  till  denne  med  befallande  stämma.  dDu  skall  med 
dem  rida  till  Penningeby  ...  i  denna  dag,  nu  genast  . . .  och 
spara  icke  hästarne!  Och  gården  skall  du  taga  med  storm, 
om  någon  dristar  sätta  sig  till  motvärn,  men  i  hvad  fall  som 
helst  skall  du  bränna  honom  neder  i  grund,  och  spörjer  dig 
någon  hvarför,  så  säg,  att  så  straffar  Sveriges  riksförestån- 
dare en  hvar,  som  icke  är  honom  hörsam  Id 

Höfvitsmannen  bugade  sig  till  tecken,  att  han  uppfattat 
ärkebiskopens  befallning,  och  då  denne  slog  upp  med  handen, 
aflägsnade  han  sig,  utan  att  göra  någon  fråga  eller  att  på 
något  sätt  från  sin  sida  söka  förekomma  en  handling,  som 
utom  all  fråga  skulle  väcka  hat  och  förbittring  mot  hans 
herre.  Ärkebiskopens  folk  kände  dock  allt  för  väl,  att  en 
befallning  till  följd  af  öfverilning  aldrig  utdelades  af  deras 
herre.  Allt  var  så  noga  på  förhand  öfvervägdt  och  afmätt, 
att  blott  verkställandet  återstod,  äfven  om  någon  gång  befall- 
ningen kom  plötsligt  och  oväntadt,  så  att  den  liknade  en  öf- 
verilning. 

Detta  visste  ock  Helmich,  men  icke  för  ty  hade  han 
varit  i  begrepp  att  afbryta  sin  höge  förman.  Han  hade  dock 
hejdat  sig,  och  i  stället  för  varningsropet,  som  höll  på  att 
halka  öfver  hans  läppar,  utbredde  sig  ett  eget,  på  en  gång 
undergifvet  och  tvetydigt  leende.  Måhända  var  det  biskops- 
kräklan,  som  hägrade  för  hans  syn,  måhända  var  det  ock  till 
sist  en  rotfäst  öfvertygelse  om  öfverlägsenheten  i  prelatens 
makt,  eller  båda  dessa  omständigheter  tillsammans,  som  gjorde, 
att  Helmich  förblef  stum  och  i  stället  för  att  tala  log  samt 
till  slut  började  hosta. 
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Ärkebiskopen  såg  på  honom,  sedan  höfvitsmannen  för- 
svunnit, med  denna  trygga,  hånfulla,  tillintetgörande  min, 
som  var  det  stående  draget  i  hans  stela  och  hårda  anlete. 
Dock  kunde  icke  därigenom  borttagas  från  den  uttalade  be- 
fallningen den  ton  af  inrotadt  både  hat  och  förakt  mot  den 
obetydlige  riddaren,  som  tydligt  visade,  att  han  legat  mer  i 
ärkebiskopens  tankar,  än  denne  ville  tillstå  för  sig  själf. 

3>Nå  väl,  hvad  sägen  I  nu?D  yttrade  han  med  tillbaka- 
draget hufvud  och  blicken  stelt,  men  skarpt  fäst  på  kaniken. 

Dintet,  vördig  fader  i  Gudi!»  svarade  Helmich  ödmjukt. 

»Så  hoppas  jag  blifva  förskonad  från  alla  vidare  påmin- 
nelser om  denne  Nils  Sture!» 

»Visserligen,  eders  nåd,  så  vidt  som  han  icke.  Gud  bättre, 
gör  sig  själf  påmind!» 

Ärkebiskopen  slungade  en  vredgad  blick  på  kaniken,  men 
vände  sig  plötsligt  om  och  gick  att  återtaga  sin  plats  i  karm- 
stolen framför  elden. 

DYiktigare  ärenden  har  jag  denna  gång  att  samtala  med 
eder  om,  Helmich»,  sade  han  därpå,  sättande  sig  till  rätta  i 
stolen,  »ärenden,  om  hvilka  jag  tänkte  vinna  ytterligare  upp- 
lysningar genom  eder  . . .  Veten  I  icke,  att  herrarne  i  Ny- 
köping hafva  upproriska  planer  i  sinnet,  veten  I  icke,  att 
herr  Ivars  och  jungfru  Magdalenas  bröllop  skall  gifva  nåde- 
stöten åt  Jöns  Bengtssons  välde?» 

»Jag  vet  detr>,  srvarade  Helmich,  »men  jag  är  så  mycket 
enfaldigare  än  I,  vördig  fader  i  Gudi,  att  jag  har  sett  faran 
vara  större  från  herr  Nils  Stures  sida  än  från  Axelssönernas 
. . .  Hvad  bröllopet  beträffar,  så  är  det  min  mening,  att  .  .  .» 

»Sägen  ut,  Helmich!  . .  .  Det  är  eder  mening,  att .  . .» 

»Att  det  med  lätthet  kan  förhindras.» 

»Förhindras?» 

»I  skolen  förstå  mig  rätt . . .  Axelssönerna  handla  blott 
för  egen  räkning  och  komma  därför  alltid  att  stå  enstaka, 
någon  fara  för  eder  ligger  endast  och  allenast  i  deras  förbin- 
delse med  konung  Karl,  och  det  därför  att  han  ännu  allt 
jämt,  oaktadt  all  sin  svaghet  och  eländighet,  ligger  i  folkets 
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hjärtan  såsom  målet  för  dess  önskningar  . .  .  endast  och  alle- 
nast därför,  att  uti  denna  förbindelse  ingår  en  fläck  af  den 
fara,  som  hotar  från  ...  ja,  I  kunnen  icke  undgå  att  höra  det, 
vördig  fader  . . .  ifrån  Nils  Stures  sida.  Han  tillreder  ett 
bröllop  af  annat  slag,  ett  storartadt  bröllop,  där  konung  och 
folk  skola  sammanvigas  . . .  bröllopet  i  Nyköping  är  blott  en 
liten  inledning  till  detta  stora,  för  hvilket  I  dock  magen  se 
till,  huru  I  skolen  kunna  rädda  eder  . . .» 

DHelmichlD  utropade  ärkebiskopen,  och  hans  ögon  brunno 
så  hvasst,  som  om  han  velat  med  blicken  genomskära  den 
skugglike  talaren. 

Denne  hoppade  åt  sidan  och  fick  ett  häftigt  anfall  af  hosta. 

DHelmichlD  återtog  ärkebiskopen.  DHvad  veten  I  väl  om 
hvad  ärkebiskop  Jöns  vill  göra  och  låta?  Den  ene  vill  jag 
trampa  under  mina  fötter ...  de  andre,  dem  vill  jag  ock  be- 
tvinga, så  månde  det  kosta  mig  hvad  det  vara  skall.  Låten 
mig  afgöra,  hvilkendera  som  är  farligare,  men  af  eder  fordrar 
jag  hjälp  mot  dem,  som.  jag  icke  den  förutan  må  kunna 
bringa  mig  till  fota . .  .  Jag  hoppas,  att  vi  uti  den  delen  äro 
på  det  klara  med  hvarandra?  Jag  bjuder  eder  Yexiö  biskops- 
stol . . .  viljen  I  så  gifva  mig  därför  hvad  jag  af  eder  fordrar.D 

Kaniken  bugade  sig. 

DDen  förbindelse  mellan  Axelssönerna  och  konung  Karl, 
som  är  på  väg  att  knytas,  får  icke  komma  till  stånd,  om  jag 
ock  skall  med  mina  svenner  låta  spränga  hela  bröllopsgillet. 
.  . .  Men  kunnen  I  icke  tänka  ut  ett  sätt,  Helmich,  som  med 
mindre  buller,  men  lika  säkert,  förer  till  målet . . .  Sägen  ut, 
kunnen  I  det  icke?D 

Kanikens  bleka  ansikte  blef  blygrått  vid  denna  fråga, 
och  hans  munvinklar  förvredos  på  ett  sätt,  som  gjorde  hans 
aftärda  ansikte  afskyvärdt.  Det  låg  något  djäfvulskt  i  detta 
grin,  på  samma  gång  som  det  tillkännagaf  en  fruktan  och 
bäfvan,  hvilken  tydligen  icke  kunde  undertryckas. 

DVördig  fader  i  Gudi,  ärkebiskop  Jöns. . .  h  började  kaniken 
med  stammande  röst  och  kort  andedräkt,  men  afbröts  af  ärkebi- 
skonen.  som  kort  och  godt  utan  all  förberedelse  afgjorde  saken. 
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»Det  är  förenadt  med  svårigheter . . .  jag  vet  det,  och 
därför  skola  vi  icke  tala  därom.  Jag  hyser  det  förtroende 
till  eder,  Helmich,  att  jag  uppdrager  hela  denna  sak  åt  eder. 
I  skolen  göra  denna  förbindelse  om  intet . . . !  På  hvad  sätt, 
viljen  I  fråga . . .  ?  Det  är  något,  som  jag  öfverlämnar  all- 
deles åt  edert  eget  godtfinnande.  Hafven  I  lyckan  med  eder, 
så  skolen  I  för  eder  återstående  lifstid  sitta  som  biskop  i 
Värend,  hvarom  icke,  så  magen  I  stå  edert  eget  kast . . .  haf- 
ven I  förstått  mig?j) 

»Edert  tal,  vördige  fader,  är  tillräckligt  tydligt  för  att 
icke  missförstås . . .  Men  innan  vi  taga  detta  för  så  fullkom- 
ligt säkert,  så  har  jag  också  något  att  säga,  som  jag  önskade, 
att  äfven  I  skullen  till  fullo  förstå.» 

Ärkebiskopen  ryckte  till  och  satte  sig  upp  i  stolen,  stöd- 
jande båda  händerna  på  stolskarmarne  och  med  ögat  skarpt 
hvilande  på  den  till  utseendet  så  ödmjuke  och  undfallande, 
men  i  själfva  verket  så  djärfve  kaniken. 

»Jag  vill  minna  eder  på,  huru  jag  tjänat  eder,  ärkebiskop 
Jöns,  huru  eder  framgång,  eder  makt,  eder  ära  varit  för  mig 
som  min  egen,  men  medan  I  hafven  stigit  uppåt,  ständigt  och 
jämt  uppåt,  har  jag  stått  stilla,  eller  har  det  burit  utför  för  mig, 
och  nu  . . .  nu,  ärkebiskop,  när  jag  står  så  godt  som  på  grafvens 
brädd,  nu  kasten  I  åt  mig  det  minsta  stiftet  i  Sveriges  land. ..» 

»Helmich  ...  I  glömmen  eder!»  af  bröt  ärkebiskopen  is- 
kallt. »Tanken  dock  uppå,  att  I  lefven  ett'  nådelif,  att  jag 
hvilken  stund  jag  vill  äger  den  makt  öfver  eder,  att  jag  kan 
krossa,  kan  tillintetgöra  eder!» 

»För  tio  år  sedan,  vördig  fader»,  genmälde  Helmich,  »för 
tio  år  sedan  skulle  detta  tal  hafya  utöfvat  något  inflytande 
på  mig ...  nu  äro  mina  dagar  räknade,  döden  skrämmer  mig 
icke . . .  Därför  masten  I  låta  det  blifva  vid  hvad  I  först 
säden  och  låta  mig  i  dag  uppsätta  brefvet  i  edert  namn  till 
domkapitlet  i  Vexiö.  Hvad  bröllopet  i  Nyköping  beträffar, 
så  är  det  en  sak  för  sig  och  fordrar  sin  egen  lön . . .  Mig 
synes,  vördig  fader  i  Gudi,  som  om  I  haden  makt  att  göra 
innehafvaren  af  Vexiö  biskopsstol  till  en  mäktig  ieaxv^  ^i&^^s^ 
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om  I  icke  ägen  makt  att  göra  stiftet  så  stort  som  det,  hvilket 
blef  ledigt  efter  biskop  Kettil. i> 

pHvad  menen  I,  Helmicli?;^ 

i^Jag  menar,  att  ett  och  annat  kronolän  skulle  kunna 
fylla  bristen!  Biskopsstolen  måste  i  alla  händelser  blifva 
min,  men  viljen  I,  att  jag  skall  lägga  hand  vid  Nyköpings- 
ärendet, så  månden  I  gifva  mig  ej  blott  muntligt  utan  skrift- 
ligen edert  löfte  om  belöningen  därför ...  det  är  hvad  jag  i 
denna  sak  har  att  säga  eder,  och  I  magen  välja,  ärkebiskop 
Jöns  . . .  välja  mellan  min  död  och  min  tjänst,  men  min  tjänst 
på  de  villkor,  som  jag  uppställt.D 

Ärkebiskopen  såg  länge  och  forskande  på  sin  förtrogne, 
som  han  trodde  sig  hafva  så  fullkomligt  i  sina  händer,  men 
som    slant    därur,    mindre   dock  genom  sitt  mod  att  förakta  ' 

döden,  än  genom  den  fullkomliga  kännedom,  som  han  för- 
värfvat  sig  om  sin  mäktige  förman.  På  ärkebiskopens  an- 
sikte kunde  man  dock  icke  se,  om  han  var  sinnad  att  bifalla 
eller  afslå  kanikens  fordringar,  så  fullkomligt  orörligt  var  det. 

Men  det  var  icke  af  ödet  bestämdt,  att  kaniken  denna 
dag  skulle  få  något  besked  af  ärkebiskopen,  eller  ens  att  denne 
skulle  i  detta  ärende  komma  till  klarhet  med  sig  själf. 

Dörren  öppnades,  och  ärkebiskopens  hofmästare  inträdde 
med  underrättelse,  att  herr  Nils  Sture  kommit  till  staden  och 
lät  genom  en  sven  hälsa  ärkebiskopen,  det  han  kommit  för 
att  vara  honom  till  mötes. 

Naturligtvis  dröjde  det  en  stund,  innan  ärkebiskopen 
hann  länka  sina  tankar  i  den  nya  riktning,  som  denna  under- 
rättelse föranledde.     Men  så  sade  han  med  sin  iskalla  ton: 

i>Må  riddaren  infinna  sig.» 

Hofmästaren  upplyste  dock,  att  riddarens  sven  tillika 
anmodat  hofmästaren  framställa,  det  herr  Nils  bad  ärkebisko- 
pen utsätta  mötesplats  någorstädes  nere  i  staden,  om  han  verk- 
ligen ville  komma  till  tals  med  honom;  ty  sådant,  som  för- 
hållandet var  dem  emellan,  kunde  icke  ärkebiskopen  begära, 
att    riddaren  skulle  så  godt  som  själfmant  öfverlämna  sig  i  i 

giii  mäktige  motståndares  händer.  * 
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Ärkebiskopen  teg  en  stund,  hvarpå  han  sade: 
»I  morgon  klockan  8  i  Bykyrkans  sakristia!» 
Hofmästaren  gick,  och  ärkebiskopen  vinkade  åt  Helmich, 

att  han  ville  vara  allena,  men  ändrade  sig  plötsligt  samt  gick 

fram  och  fattade  kanikens  hand. 

DFuller  blifva  vi  öfverens  med  hvarandra,  Helmich  .  .  . 

edert  och  mitt  öde  ligga  hvarandra  så  nära,  att  den  enes  lycka 

måste   vara    den  andres  och  likaså  den  enes  ofärd  äfven  den 

andres!» 

Därmed  skildes  de  åt  den  dagen. 


Följande  morgon  såg  man  nere  vid  skeppsbron  öfver 
hundra  välrustade  svenner  i  blanka  harnesk  uppställa  sig  på 
stranden  framför  ett  af  de  större  fartygen.  Mycket  folk  sam- 
lades för  att  åse,  hvad  som  kunde  vara  på  färde,  efter  som 
en  sådan  myckenhet  väpnade  svenner  stego  i  land.  Man  blef 
dock  icke  länge  i  okunnighet  om  hvad  frågan  gällde,  ty  man 
såg  tvenne  för  alla  välkända  män  slutligen  lämna  fartyget, 
nämligen  herr  Erik  Axelsson  och  herr  Nils  Sture.  Det  rykte 
hade  ock  spridt  sig,  att  de  båda  riddarne  kolnmo  för  att  und- 
säga  den  hatade  ärkebiskopen  tro  och  lydnad,  och  det  behöfdes 
icke  mera  för  att  sätta  halfva  Stockholm  i  rörelse. 

Också  ökades  folksamlingen  beständigt  för  hvarje  steg 
framåt,  som  togs  af  de  båda  riddarne,  hvilkas  svajande  hjälm- 
buskar syntes  högt  ofvan  svennernas  blanka  järnhufvor.  Vä- 
gen togs  genom  närmaste  sjöport  upp  åt  Stortorget  och  där- 
ifrån till  Bykyrkan,  hvilken  likaledes  snart  fylldes  af  folk. 
Här  blef  dock  folkets  väntan  sviken,  ty  riddarne  försvunne 
i  sakristian,  och  af  svennerna  stannade  den  ena  hälften  utan- 
för stora  kyrkodörren,  den  andra  vid  den  yttre  ingången 
till  sakristian. 

Där  inne,  omgifven  af  högre  och  lägre  präster  samt  do- 
minikanernas  prior  och  franciskanernas  guardian,  satt  ärke- 
biskop Jöns  Bengtsson  i  all  sin  kyrkli^^».  %\!iiX,  tsä^^s^^^^  ^^^ 
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ärkebiskopsstaf,  hög  och  högtidlig,  stel  och  otillgänglig  och 
mörk  som  ödet  själft. 

Nils  Stures  uppträdande  var  lugnt  och  frimodigt,  framför 
allt  värdigt,  och  ett  eget  uttryck  af  inre  jämvigt  gaf  åt  hans 
öppna,  ädla  anletsdrag  en  upphöjdhet,  som  drog  allas  blickar 
till  sig.  Äfven  herr  Erik  var  till  hela  sitt  yttre  en  värdig 
följeslagare  till  Nils  Sture,  men  ehuru  han  egentligen  var 
den,  sum  paf  skydd  och  sålunda  bort  betraktas  såsum  hufvud- 
person,  var  dock  folkets  mening  en  alldeles  motsatt. 

dI  hafven  kallar  mig,  ärkebiskop  Jöns»,  sade  herr  Nils, 
när  allt  blifvit  tyst  i  rummet,  »och  jag  har  hörsammat  eder 
kallelse,  hvad  viljen  1  mig?» 

Ärkebiskopen  gjorde  sig  icke  brAdt  med  svaret,  och  ju 
längre  han  dröjiie,  desto  mer  spänd  blef  uppmärksamheten. 

»Efter  edert  sätt  att  se  och  döma»,  sade  han  slutligen, 
i^kan  det  väl  kallas  ett  hörsammande  af  min  kallelse,  men 
jag  gifver  det  ett  annat  namn,  jag  kallar  det  rent  af  trots, 
och  jag  gör  det  så  mycket  mer,  när  jag  tager  i  betraktande 
det  sätt,  hvarpå  I  hafven  kommit.  Sä  manstark  lären  I  icke 
draga  ut  i  marken  mot  rikets  fiende,  som  I  nu  hafven  kom- 
mit till  ett  fredligt  möte  med  rikets  föreståndare . . .  Dock 
kunde  jag  kna{f]^ast  vänta  något  annat  af  så  feg  man,  som 
I  ären.B 

En  hvar  annan  än  Nils  Sture  skulle  för  dessa  med  det 
kallaste  hån  uttalade  ord  och  för  den  djupa  förolämpning, 
som  de  innehöUo,  hafva  förlorat  väldet  öfver  sig  själf  och, 
glömsk  af  ställets  helgd,  omedelbarligen  kastat  sin  handske 
för  den  guldsmidde  prelatens  fötter  samt  fordrat  ögonblicklig 
och  blodig  upprättelse.  Också  brunno  den  skymfade  riddarens 
kinder  i  blod,  men  hans  stolta  öga  blickade  så  högt  af  verklig, 
medveten  själsadel,  att  skymfaren  icke  kunde  uthärda  denna 
blick. 

»Af  eder,  ärkebiskop  JönsD,  tog  Nils  till  orda,  »som  visat 
eder  kunna  aflägga  eder  heliga  skrud  och  gripa  till  svärd  och 
sköld,  när  I  så  hafven  funnit  för  godt,  af  eder  skulle  jag 
^  '^nna  loråra  upprättelse  för  sådana  ord  . . .     Men  jag  tänkte 
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icke,  att  det  var  för  sådan  sak,  som  I  hafven  kallat  mig, 
utan  att  I  haden  något  af  vikt  för  Sveriges  rike,  hvarom  I 
här  villen  tala!» 

»Icke  illa  läggen  I  edra  ord,  men  I  glömmen,  Nils  Sture, 
att  I  stånden  inför  Sveriges  rikes  föreståndare,  och  att  jag, 
ärkebiskop  Jöns  Bengtsson,  såsom  sådan  bar  större  makt  i 
min  hand,  än  någonsin  eder  konung  Karl.D 

»Hvad  den  saken  beträffar,  så  lärer  eder  makt  icke  vara 
större  än  Sveriges  lag  tillstädjer  . . .  men  därom  torde  vi  en 
annan  gång  komma  att  afhandla  . . .  Nu  spörjer  jag  eder  ännu 
en  gång  till,  hvad  viljen  I  mig?» 

»I  kunnen  lägga  bort  en  god  del  af  de  stolta  och  trotsiga 
orden,  herr  Nils»,  tog  ärkebiskopen  till  orda,  »de  förbättra 
icke  eder  sak,  och  fastän  I  nu  stånden  så  full  af  mod  under 
skyddet  af  herr  Erik  Axelsson,  så  skall  jag  dock  visa  eder, 
att  jag,  såsom  Sveriges  öfverhufvud,  äger  makt  utöfver  eder 
båda  tillsammans . . .  Jag  anklagar  eder  för  förräderi  mot 
mig  och  riket,  och  I  skolen  nu  genast  lämna  edert  svärd  i 
mina  händer  och  träda  i  fängelse,  tills  riksens  herrar  och 
män  hinna  träda  till  sammans  och  döma  öfver  eder!» 

»Hvad  I  där  talen  om  herr  Erik»,  invände  Nils  Sture, 
»så  anklagen  I  därmed  eder  själf,  ärkebiskop,  och  visen,  hvad 
I  haden  tillämnat  mig,  om  jag  på  god  tro  kommit  till  eder . . . 
Eder  fånge  lärer  jag  icke  blifva  denna  gång,  och  allsmäktig 
Gud,  som  allt  ser,  råder  för,  huru  det  vill  blifva,  när  vi 
härnäst  mötas ...» 

»Hvad  sägen  I  där,  herr  Nils!»  utbröt  ärkebiskopen  och 
reste  sig  upp  ur  stolen.  »Är  det  icke  nog  med  hvad  I  redan 
hafven  sagt?  Läggen  I  ock  hot  till  edert  fräcka  trots . . . 
Jag  vill  hafva  snart  slut  på  denna  leken  !«> 

»Det  åstundar  ock  jag,  och  jag  säger  eder  därför  nu  fritt 
ut  i  närvaro  af  dessa  andlige  och  världslige  herrar  och  män, 
att  ifrån  denna  stund  är  jag  eder  fiende,  något  som  jag  hit- 
tills icke  varit . . .  Jag  har  sett  eder  bryta  löften  och  eder, 
jag  har  sett  eder  förråda  eder  konung  och  förråda  edert  land, 
och  jag  har  likväl  icke  höjt  min  hand  emot  ^Ast^  \&!^^\.  '^^'^s^ 
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jag  beder  till  Herren  Gud,  att  han  icke  månde  tillräkna  mig. 
Men  jag  har  alltid  trott,  att  T  dock  ytterst  haden  edert  fä- 
dernesland kärt,  och  att  I  villen  dess  väl . . .  Nu  finner  jag, 
att  jag  och  att  hvarje  ärlig  svensk  man  bedragit  sig  på  eder  . . . 
I  spörjen,  h varför?  —  Jag  svarar  eder  med  tvänne  spörsmål 
tillbaka:  kan  den  man  sägas  vårda  sig  om  det  land  och  det 
folk,  i  hvars  spets  han  står,  som  vill  stycka  det  sönder  i 
flera   delar,  att  det  liksom  må  försvinna  och  plånas  ut  från  - 

jorden? . . .    kan   den    man  sägas  vårda  sig  om  sitt  folk  och  i 

land,  som,  hellre  än  att  låta  det  styras  i  ro  af  sin  laglige 
konung,  vill  af  enskildt  hat,  af  enskild  hämndlystnad  för- 
hålla honom  hans  rike,  till  hvilket  han  dock  är  krismad  och  I 
korad,  och  gifva  det  en  fiende  i  händer?  . . .  Nej,  ärkebiskop  j 
Jöns  Bengtsson,  sådan  man  att  förestå  riket  vilja  vi  icke  ' 
hafva  här  i  Sverige,  —  han  är  rikets  fiende,  och  därför  är  * 
jag  ock  från  denna  stund  eder  fiende  . .  .p                                                ^ 

Ärkebiskopen,    den    kalle,  oåtkomlige  mannen,  stod  som  • 

träffad  af  blixten  vid  dessa  riddarens  ord.  Han  skiftade  ett 
par  gånger  färg,  och  hans  öga  blickade  så  mörkt  och  hemskt 
under  de  sammandragna  ögonbrynen. 

»Sådan  fräckhet  söker  sin  like!»  sade  han.  DJag  säger 
eder  till,  herr  Erik  Axelsson,  och  jag  talar  på  grund  af  min 
myndighet  som  Sveriges  rikes  föreståndare,  I  skolen  lämna 
mig  ut  denne  förrädare  . . .  här  behöfvas  inga  bevis,  ingen 
rättegång,  han  har  fällt  sin  egen  dom.i> 

Allas  ögon  fästes  på  herr  Erik,  hvilken  tycktes  hafva 
tagit  seden  af  ärkebiskopen  själf,  i  det  han  först  efter  en  stund 
tog  till  orda  för  att  bemöta  den  våldskräktning,  hvilken  ärke- 
biskopen-riksföreståndaren ville  tillåta  sig.  Det  låg  en  fråga 
i  riddarens  blick,  till  hälften  förebrående,  till  hälften  var- 
nande. Men  Jöns  Bengtsson  var  icke,  oaktadt  all  sin  kall- 
blodighet  och  sin  själfbehärskningskraft,  i  stånd  att  rätt  tolka 
detta  tysta  spräk.  Just  det  förakt,  som  han  hyste  eller  åt- 
minstone ville  gifva  sig  utseende  af  att  hysa  mot  den  jämförel- 
sevis ringe  riddaren  till  Penningeby,  bragte  honom,  när  han 
höråe  och  såg  dennes  uppträdande,  som  vittnade  om  det  man- 
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ligaste  sinne,  den  fullaste  kraft,  ur  jämvikten,  —  må  hända 
den  enda  gången  i  hans  lif.  Därför  flammade  hans  öga  så  — 
man  kunde  säga  —  vildt,  därför  intog  han  både  till  anlets- 
drag och  gestalt  en  utmanande  hållning. 

Han  mätte  själfve  herr  Erik  från  huf vud  till  fot,  liksom 
sväfvade  på  den  stolta  läppens  harmfulla  krökning  en  fråga, 
om  denne  verkligen  ett  enda  ögonblick  kunde  tveka  att  taga 
sin  hand  ifrån  en  så  uppenbar  förrädare. 

3>Låten  mig  spörja  eder  till,  ärkebiskop  Jöns  BengtssonD, 
sade  slutligen  herr  Erik  med  dämpad  stämma,  som  om  han 
velat,  att  ingen  mer  än  den  tilltalade  skulle  höra  honom, 
»låten  mig  göra  eder  det  spörsmålet :  hafven  I  icke  gif vit  herr 
Nils  dag  och  stund?  —  och  för  det  andra  månden  I  ock  be- 
sinna den  saken,  att,  om  I  här  låten  edert  hat  öfvergå  till 
handling,  icke  blott  alla,  som  äro  här  närvarande,  utan  hvarje 
ärlig  man  inom  och  utom  riket  skall  med  undran  blicka  på 
eder  makt,  som  visat  sig  vara  så  ringa,  att  I  behöfven  bryta 
helgden  af  ett  beviljadt  möte  för  att  gripa  den,  som  i  ett 
eller  annat  afseende  misshagat  eder .  .  ,t> 

En  vredeblixt  sköt  vid  dessa  ord  fram  ur  ärkebiskopens 
öga,  och  man  såg,  huru  hans  läppar  häftigt  prässades  till- 
sammans. En  hvar  väntade  sig  att  här  få  se  ett  uppträde 
af  sådan  art,  att  det  aldrig  haft  och  aldrig  skulle  få  sin  like. 
Men  själfva  ytterligheten  af  de  känslor,  som  nu  svallade 
inom  prelaten,  tycktes  föra  honom  till  rätta.  De  spända 
musklerna  i  hans  anlete  lade  sig  så  småningom,  branden  i 
hans  öga  slocknade,  endast  det  bitande,  bittra,  hånfulla  leen- 
det stod  till  sist  kvar  och  skvallrade  om  den  häftiga  stormen, 
som  gått  fram  och  ännu  icke  lagt  sig  i  hans  hjärtas  out- 
grundliga djup. 

Med  ett  förkrossande  förakt  sade  han,  i  det  han  vände 
sig  till  Nils  Sture: 

DDen  dag  och  stund,  som  jag  gifvit,  magen  I  njuta,  men 

när  vi  härnäst  mötas,  så  veten,  att  det  blifver  edert  sista!» 

> 

»Min  sak  är  hög  och  rättvis»,  svarade  Nils  och  såg  den 
vredgade    prelaten    öppet  i  ansiktet,  »kan  n^I  Växä».^  ^j&x  ^V 
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härnäst  mötas,  att  mycket  blifvit  annorlunda,  än  som  det  nu 
är,  och  att  äfven  1  kommit  till  en  bättre  besinning.» 

>Jag  Btår  mitt  tast,  hvar  sä  I  aren  ute  eller  inne,  .herr 
Nils!»  afbröt  honom  den  förtörnado  ärkebiskopen  och  vände 
riddaren  ryggen  samt  aflägsnade  sig  hastigt  ur  sakristian. 


iyV'-A\ 


De  hade  funnit  lionoin  gtleiide  pä  samma  satt,  mörk,  hotande  och  kall. 
(Sid.  221.) 


De  båda  riddarne  aflägsnade  sig  äfvenledes  och  begåfvo 
sig  äter  samma  väg  ned  till  fartyget,  åtföljda  af  de  hundra 
svennerna  och  en  jublande  folkskara.  Ty  ärkebiskopen  var 
ingalunda  älskad  i  Stockholm. 

Redan  samma  dag  hissade  herr  Eriks  fartyg  segel  och 
drogo  lör  en  g^jnnande  vind  ut&t  redden,  och  ett  mindre  far- 
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tyg,  som  tillhörde  herr  Nils  och  till  följd  af  en  befallning, 
som  denne  genom  en  af  sina  egna  svenner  skickat  till  Pen- 
ningeby  tvärt  öfrer  från  Åland,  anländt  till  Stockholm  för 
att  därifrån  hemföra  honom. 

Men  ärkebiskopen  mätte  samma  kväll  med  häftiga  steg 
det  mattbelagda  golfvet  i  sitt  rum  på  slottet,  och  hans  små- 
svenner  påstodo,  att  så  länge  de  voro  vakna,  hörde  de  oupp- 
hörligt sin  herres  steg  från  den  ena  ändan  af  rummet  till 
den  andra,  och  när  de  kommo  in  på  vanlig  tid  morgonen 
därpå,  hade  de  funnit  honom  gående  på  samma  sätt,  mörk, 
hotande  och  kall. 

Något  därefter  skickade  ärkebiskopen  bud  efter  kaniken 
Helmich,  och  denne  infann  sig,  så  fort  hans  sjukliga  kropp 
tillät  det. 

»I  skolen  få  eder  vilja  fram,  Helmichi^,  sade  han  kort 
och  tvärt  till  denne,  »men  det  är  visst  och  sannt,  att  bröl- 
lopet i  Nyköping  får  icke  blif  va  af . .  .  jag  ville  hellre  lämna 
min  ärkebiskopliga  staf  i  edra  händer,  än  att  den  förening 
med  konung  Karl,  hvarpå  dessa  Axelssönerna  tänka  klifva 
upp  till  tinnarne  af  makt  och  höghet  här  i  Sverige,  skall  gå 
i  fullbordan.  Gören  eder  därför  redo,  Helmich,  och  allt  hvad 
I  bedjen  af  mig,  vill  jag  gifva  ederli) 

Kaniken  log  sitt  fina  men  djäfvulska  leende. 

»Jag  tänker,  att  allt  skall  gå  bra,  hvad  den  saken  be- 
träffari),  sade  hän,  Dvi  skola  blott  hafva  allt  klart  oss  emellan, 
och  därför  månde  vi  nu  genast  sätta  allt  på  papperet . . . 
Sedan  skall  jag  vara  i  Nyköping  så  fort  som  herr  Erik.D 

Och  ärkebiskopen  satte  sig  till  sitt  skrifbord.  Hans  an- 
sikte var  blekt  som  döden,  och  hans  hand  darrade,  medan  pen- 
nan raspande  for  öfver  papperet.  Kaniken  stod  i  en  ödmjuk 
ställning  på  andra  sidan  bordet  och  utsade  med  sin  sammets- 
lenaste ton,  som  nu  icke  besvärades  af  någon  tillstymmelse 
till  hosta,  sina  villkor. 

När  allt  var  färdigt,  satte  ärkebiskopen  sitt  sigill  in- 
under och  öfverlämnade  papperet  åt  Helmich. 

Men  ännu,  innan  denne  aflägsnat  sig^  ro^ada  ^\k^\sv^^'^^^ 
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en  småsven  och  tillsade  honom  att  kalla  en  af  hans  svenne- 
höfvitsmän,  hvilken  också  några  ögonblick  därefter  inträdde. 

:^Du  känner,  hvart  Karl  Ragvaldsson  ridit?>  sporde  ärke- 
biskopen höfvitsmannen. 

Denne  bejakade  frågan. 

DNå  Yäl,  du  skall  med  lika  många  af  mina  svenner  rida 
Earl  Bagvaldsson  till  undsättning,  och  sedan  gården  blifvit 
bränd  i  rötter,  skolen  I  tillsammans  sätta  efter  Nils  Sture 
och  föra  honom  till  mig,  död  eller  lefvandelD 

Höfvitsmannen  bugade  sig  och  försvann,  och  äfven  kani- 
ken  lämnade  skyndsamt  Stockholms  slott,  där  ärkebiskopen 
snart  stod  ensam,  hållande  bjudningsbrefvet  till  herr  Ivar 
Axelssons  bröllop  i  handen. 


XIV. 


Hemkomsten. 

Vid  Härstäket  skildes  herr  Erik  och  Nils  Sture.  Den 
förre  styrde  kosan  genom  skärgården  söder  ut  till  Nyköping, 
där  han  skulle  ordna  allt  för  det  blifvande  bröllopet.  Den 
senare  steg  om  bord  på  sitt  fartyg  och  seglade  norr  ut  för 
att  skynda  till  Penningeby.  Brodde,  som  under  riddarens 
frånvaro  varit  öfverste  befallningsman  på  Penningeby,  hade 
själf,  då  för  ögonblicket  allt  var  lugnt,  och  de  få  svennerna, 
som  befunne  sig  på  gården,  i  alla  fall  måste  följa  med  far- 
tyget till  Stockholm,  stigit  om  bord  och  skyndat  sin  herre 
till  mötes. 

När  de  blefvo  ensamma  och  fartyget  sköt  god  fart  för 
den  sydvästliga  vinden,  blef  det  tid  för  Nils  att  spörja  om 
maka  och  barn  och  huru  allt  tillgått  på  Penningeby  under 
hans  frånvaro,  och  han  fick  på  alla  sina  spörsmål  goda  svar. 


I 
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Sedan  ett  par  veckor  hade  fru  Brita  jämte  barnen  be- 
gifvit  sig  till  fru  Iliana  på  hennes  i  grannskapet  af  Hammar- 
stad  belägna  gård,  men  ifrån  HoUinger  hade  intet  hörts  af. 
Denna  sista  upplysning  var  dock  icke  välkommen  för  Nils. 
Han  hade  hoppats,  att  nu  det  ärendet  varit  bragt  till  full- 
bordan. 

dNu  förestår  annat»,  sade  han,  duu,  Brodde,  är  min 
stund  kommen,  och  nu  vill  jag  hafva  mina  trogna  svenner 
med  mig . . .  Huru  månde  nu  sinnesstämningen  vara  i  Da- 
larne ?» 

»God!»  genmälde  Brodde.  »Därpå  kunnen  I  fullt  lita, 
herr  Nils!» 

Herr  Nils  sade  intet  därtill,  och  Brodde  tillade  efter  en 
stund: 

j^ Skolen  I  så  icke  invänta  fru  Brita,  herre,  och  barnen?» 

»Nej,  Gud  bättre,  Brodde,  jag  äger  ej  makt  därtill!» 

Och  han  omtalade,  hvad  som  tilldragit  sig  nu  sist  i  By- 
kyrkans  sakristia  mellan  honom  och  ärkebiskopen,  och  äfven- 
ledes  i  korthet  hvad  som  försiggått  på  Kaseborg,  hvarmed  han 
för  sin  bepröfvade  sven  ville  visa  nödvändigheten  af  skynd- 
sam handling. 

Brodde  blickade  full  af  mod  och  förtröstan  på  sin  herre. 

»Våren  vid  god  tröst,  herre!»  sade  han.  »I  skolen  se, 
att  ännu  finnas  redlige  män,  som  kunna  strida  och  dö  för 
den,  som  de  hålla  kär!» 

Men  hur  det  är,  när  man  står  vid  någon  afgörande  punkt 
i  lifvet,  när  man  känner  och  vet  med  sig  själf  icke  blott, 
att  ens  eget  väl  eller  ve  beror  på  det  steg,  som  man  är  fär- 
dig att  uttaga,  utan  att  det  kommer  att,  såsom  här  var  fallet, 
till  sina  verkningar  gälla  mer  eller  mindre  hela  folket,  så 
måste  själen,  huru  mycket  man  än  äger  af  mod  och  för- 
tröstan, fyllas  af  egna,  öfverväldigande  känslor.  Och  den 
stund,  då  frukten  af  de  ädlaste  tankar,  som  länge  närts  och 
långsamt  mognat,  hänger  fuUfärdig  att  plockas,  den  stund, 
då  beslutet  fattas,  är  en  helig  stund  i  tempeltjänsten  inför 
sanningens  och  rättfärdighetens  herre,  och  utan  tvifvel  står 
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hamra  ut  till  otadeligt  stål  den  klinga,  som  nu  behöfdes. 
Engelbrekt  framstod  med  ens  i  ett  ljus  af  underbart  majestät. 
Han  framlyser,  glänser  och  försvinner  som  en  blixt  i  fjärran, 
men  den,  som  ville  gå  hans  väg,  den,  som  ville  verka  hans 
verk,  måste  så  småningom  utbildas  till  likhet  med  honom, 
och  en  likhet  ej  blott  med  afseende  på  uppfattningen  af  folk 
och  rike,  utan  en  likhet  i  den  för  detta  mål  arbetande  viljans 
beskaffenhet,  en  likhet  i  själshöghet,  i  fasthet,  i  sans  och  lugn 
och  själfuppoffring. 

Vinden  fyllde  seglen,  och  vågorna  bullrade  framför  far- 
tygets stäf.  Snart  böjde  man  in  i  den  långa  viken  till  Pen- 
ningeby,  och  kölen  klöf  med  fart  den  välkända  böljan  till 
hemmets  strand. 

Nils  stod  vid  akterstäfven  och  Brodde  vid  hans  sida, 
när  fartyget  lade  till  på  den  vanliga  landgångsplatsen.  Båda 
sågo  bort  öfver  skogen  väster  ut,  där  Penningeby  låg,  och 
bådas  blickar  hvilade  på  en  tjock,  hög  rökpelare,  som  stod 
rätt  upp  öfver  skogen,  som  om  en  skogsbrand  härjat  platsen. 

DHvad  månde  detta  vara?i>  voro  de  ord,  som  framgingo 
öfver  Nils'  läppar. 

DGuds  död,  herr  Nils  b  utropade  en  af  de  andra  sven- 
nerna,  som  kom  framspringande,  innan  Brodde  hunnit  yttra 
något,  DGuds  död,  jag  menar,  att  någon  olycka  händt  vid 
gården!» 

»Så  lära  vi  snart  blifva  det  varse»,  inföll  Brodde,  »men 
dessförinnan  månde  vi  icke  oroa  oss  blott  och  bart  för  rök- 
stodens  skull! ...» 

»Friskt  i  land  och  till  häst!»  befallde  herr  Nils,  och  man 
inväntade  icke  ens  landgångens  utläggande,  utan  svennerna 
hoppade  i  land.  Brodde  ropade  till  en  af  dem  att  springa 
upp  till  närmaste  torp  och  säga  till,  att  svennerna  med 
hästarne  skulle  skynda  ned  till  stranden. 

»Vi  komma  tidigare  till  bys,  än  som  de  väntat  oss», 
sade  han  till  Nils,  »och  därför  hålla  de  väl  med  hästarne  där 
vid  stugan.» 

Men    Nils    var   ifrig   att   komma   fram   och   ropade   till 
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svennen,  som  skulle  skynda  efter  hästarne,  att  komma  efter 
på  vägen,  hvarpå  han  med  Brodde  och  alla  de  svenner,  hvilka 
icke  behöfdes  för  fartygets  skötsel,  började  vandra  till  fots 
vägen  fram  emot  Penningeby. 

Alla  gingo  tysta  efter  riddaren  och  Brodde,  hvilka  togo 
ut  stegen  med  en  häftighet,  som  om  det  gällt  att  rädda  ett 
människolif.  De  hade  icke  hunnit  långt,  så  kom  svennen 
springande. 

i>Hästarne?D  ropade  Brodde  emot  honom. 

Men  svennen  skakade  på  hufvudet  och  såg  mäkta  för- 
tviflad  ut.  När  han  alldeles  andfådd  af  språnget  stannade 
framför  sin  herre,  bröto  honom  tårarna  ur  ögonen. 

»Vid  de  fem  såren,  herr  Nils . . .  Penningeby  står  i  brand!» 

En  skugga  af  sorg,  af  harm,  af  vrede  drog  öfver  rid- 
darens manliga  drag,  men  han  behöll  väldet  öfver  sig  och 
sporde  efter  hästarne.  Därom  skulle  dock  knappast  svennen 
hafva  kunnat  lämna  besked,  ty  han  hade,  så  fort  han  fick 
underrättelse  om  den  stora  olyckan,  hals  öfver  hufvud  skyn- 
dat tillbaka  till  sin  herre.  Men  landbonden  hade  följt  honom 
tätt  efter  och  trängde  sig  nu  fram  mellan  de  omkringstående 
svennerna. 

DHästarne,  herren,  sade  han,  »det  var  med  knapp  nöd  de 
kunde  räddas,  men  de  måste  draga  norr  ut,  ty  hit  nedåt 
stranden  svärmade  mordbrännarne  med  blossen,  så  jag  tänkte 
en  stund,  att  de  äfven  skulle  antända  min  stuga.» 

»Nåväl,  så  gå  vi  till  fots  vägen  fram!»  yttrade  Nils,  och 
hela  skäran  satte  sig  i  rörelse. 

Det  var  ett  bra  stycke  väg  från  stranden  till  Penninge- 
by, och  nu  tycktes  det  vara  längre  än  någonsin,  mycket  där- 
för, att  icke  ett  ord  yttrades  under  vägen.  Ty  så  träffades 
alla  af  blotta  underrättelsen  om  hvad  som  timat,  att  ingen 
tänkte  på  att  spörja,  huru  eller  när  det  skett  eller  hvem  som 
var  gärningsmannen. 

När  de  kommo  fram  ur  skogen  och  utsikten  öppnade  sig, 
så  att  de  sågo  hela  den  förfärliga  taflan,  hvars  medelpunkt 
bildades    af   de   mörka  murarne,  öfver  hvilka  böljade  ett  haf 
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af  lågor  och  en  tät,  svartgrå,  hvirflande  molnstod  af  rök, 
stannade  de.  Det  var  tydligt  för  en  hvar,  att  hvarje  tanke 
på  räddning  var  fåfäng.  Lågorna  måste  hafva  sitt  rof,  tills 
endast  det,  som  icke  af  dem  kunde  förtäras,  skulle  kvarstå, 
ett  tomt  och  ihåligt  skal  af  hvad  som  varit. 

Nu  vinkade  Nils  till  sig  landbonden  och  sporde  honom 
till,  om  hvad  han  visste  rörande  den  sorgliga  händelsen. 

DGud  nåde  mig,  arme  mani>,  sade  denne,  Ddet  var  ett  par 
dagar  efter  sedan  svennerna  redo  till  stranden  för  att  fara 
eder,  herr  Nils,  till  mötes  med  fartyget,  efter  som  I  haden 
befallt .  .  .  densamma  dagen,  och  det  var  i  går,  så  gick  jag 
till  slottet  för  att  tala  med  eder  gamle  fogde,  och  då,  just  då 
...  vi  sutto  alla  till  bords  i  svennestugan  vid  kvällsvarden, 
så  kommo  de  lede  förrädarne .  .  ,y> 

dH vilka  voro  de?x>  sporde  Nils  allvarsamt. 
^  DFogden  sade,  när  han  fick  dem  att  se,  att  det  var  ärke- 
biskopens folk  . .  .jag  kände  dem  ickeli» 

»Ärkebiskopens  folk  >  .  ,?p 

»Ja,  så  sade  han,  men  de  kommo  ända  in  till  porten,  och 
inga  svenner  funnos  till  försvar,  och  de  redo  in  på  gården, 
och  deras  anförare  befallde  dem  genast  att  sticka  eld  i  alla 
fyra  hörnen ...  Vi  stodo  som  en  skock  får  inför  skogens 
ulfvar;  den  ende,  som  icke  glömde  sig,  var  den  gamle  fogden. 
Gud  hans  själ  nåde,  ty  det  blef  hans  bane  den  gången,  därom 
är  jag  viss!»  , 

Bonden  torkade  sig  med  afvighanden  öfver  ögonen.  Min- 
net af  tilldragelsen  tog  ut  sin  rätt. 

»Dock  skall  det  lända  honom  till  evig  ära!»  tillade  han, 
utan  att  för  en  stund  kunna  säga  mera. 

»Min  gode  man!»  sade  då  Nils  och  klappade  honom  vän- 
ligt på  skuldran,  »du  ser,  att  jag  är  lugn,  fast  jag  är  fat- 
tigare på  gods  och  guld  än  du  .  .  .  låt  därför  sorgen  fara! .  . . 
Allt  skall  hafva  sin  tid.  Hur  gick  det  med  min  gamle 
fogde?» 

Eiddarens  ord  snarare  ökade  än  minskade  sorgen,  men 
dock  kunde  bonden  till  slut  blifva  så  mycket  \\fört^  ^^^s^  ^^^ 
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att  han   kunde   framstamma  en  någorlunda  sammanhängande 
berättelse  om  förloppet. 

DFogden  hviskade  åt  mig:  folket  räddar  sig  själft,  men 
riddarens  hästar  måste  vi  tänka  på . . .  smyg  dig  till  stallet. 
Och  jag  gjorde  som  han  sade,  och  det  lyckades  för  mig  och 
ett  par  svenner,  som  jag  träffade  under  vägen,  medan  fienden 
höll  på  att  uttömma  er  ladugård  och  ert  visthus,  att  obe- 
märkta komma  till  stallet  och  få  ut  hästarne,  med  hvilka  vi 
redo  bort,  just  som  lågorna  började  slå  ut . .  .d 

i>Och  fogden?» 

3)Honom  sågo  vi  icke  till,  om  de  andra  icke  sedan  träffat 
honom,  ty  när  hästarne  väl  voro  på  traf  norr  ut,  så  skyndade 
jag  mig  hem  till  mitt,  det  var  på  kvällen.» 

DSå  är  det  dock  möjligt,  att  han  kan  hafva  undkommit 
...  vi  må  gå  fram  till  branden,  kanske'  återstår  ännu  något 
där  att  göra,  som  väntar  på  oss.d 

Och  hastigt  ilade  han  framåt,  och  svennerna  och  land- 
bonden följde.  Brodde  var  främst  vid  sin  herres  sida,  och 
hans  harm  och  själfförebråelser  kände  knappast  några  gränser, 
ehuru  han  icke  med  ett  ord  eller  ett  utrop  gaf  dem  luft. 

Snart  stodo  de  framme  vid  de  brinnande  murarna.  Lå- 
gorna voro  nu  i  färd  med  det  sista,  som  fanns  af  trävirke. 
Det  såg  ut,  som  om  mordbrännarne  stannat  och  hjälpt  till 
att  sprida  branden  genom  att  antända  allt,  som  eljest  varit 
oåtkomligt.  Med  den  gynnande  vinden,  hvilken  liksom  var 
beställd  att  så  snabbt  som  möjligt  föra  Nils  Sture  framåt,  så 
att  han  med  egna  ögon  måtte  blifva  vittne  till  sitt  brinnande 
hem  och  dess  af  hettan  rasande  och  ramlande  murar,  hade 
fartyget  knappast  behöft  den  tid,  som  nu  tilländalupit  från 
Härstäket  och  till  Penningebyviken,  för  att  föra  Nils  till  ort 
och  ställe.  Dagen  förut  hade  ärkebiskopens  svenner  kommit, 
utan  tvifvel  hade  de  först  denna  dag  lämnat  den  brinnande 
gården.  Den  stolte  ärkebiskopen  hade  således  låtit  kasta 
mordbrännarfacklan  i  sin  fiendes  gård  nästan  i  samma  stund, 
som  han  kastade  i  dennes  ansikte  beskyllningen  för  för- 
räderi. 


HEUK0H3TEN. 


NiU  betraktade  en  stund  liket  tfst.     (Sid.  SSO  } 


Ju.  närmare  man  kom,  desto  tydligare  blef  det  dock,  att 
intet  vidare  stod  att  göra,  ehuru  svennerna  modigt  spredo  sig 
åt  alla  håll  för  att  göra  sitt  bästa.  Nils  själf  gick  nedåt 
stallet,  ocli  landbonden  följde  honom. 
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Där  nere  på  själfva  stentröskeln  låg  den  gamle  fogden 
med  spräckt  hufvudskål.  Han  höll  ännu  det  dragna  svärdet 
i  hand.  Sannolikt  hade  han  ställt  sig  att  bevaka  denna  stalls- 
dörr, som  var  den  förnämsta,  och  där  fienden  först  skulle 
tränga  in,  medan  bonden  och  de  två  svennerna  förde  ut 
hästarne  genom  en  mindre  dörr  på  husets  gafvel. 

Nils  betraktade  en  stund  liket  tyst,  hvarpå  han  vinkade 
åt  bonden  att  hjälpa  honom  bära  det  bort  från  gården  öfver 
bron.  På  ett  upphöjd  t  ställe  vid  stranden,  hvarifrån  man 
hade  fri  utsikt  öfver  slottet  och  lågorna,  hvilka  nu  började 
aftaga,  lade  de  ned  den  döde,  och  Nils  skickade  bonden  att 
tillsäga  svennerna  att  samla  sig. 

När  så  Nils  för  en  stund  blef  ensam,  kunde  han  liksom 
bättre  och  klarare  öfverskåda  hvad  som  timat,  äfvensom  följ- 
derna däraf.  Det  lömska  och  nedriga  i  ärkebiskopens  beteende 
var  därvid  det  första,  som  sprang  honom  i  ögonen.  Det  var 
en  handling  fullt  jämförlig  med,  om  icke  i  beräknande  ondska 
öfvergående  broderns,  David  Bengtssons,  då  denne  tog  sin 
fiende  till  fånga.  Den  förra  var  mera  rå,  liksom  riddaren  själf 
var  råare  än  sin  lärde  broder,  ärkebiskopen;  den  senare  var 
af  en  mera  fin^  men  mera  mot  djupet  trängande  art.  Om 
David  ville  beröfva  sin  fiende  friheten  eller  rent  af  lifvet, 
så  ville  ärkebiskopen  beröfva  honom  hvarje  medel  ej  blott 
till  utförandet  af  sina  planer,  om  han  öfver  hufvud  taget 
enligt  ärkebiskopens  mening  hade  några  sådana,  utan  rent  af 
till .  själfupprätthållelse. 

Han  var  i  själfva  verket  nu  lika  fattig  och  arm  som 
den  konung,  för  hvilken  han  stod  i  begrepp  att  draga  svärdet. 
Penningeby  var  det  enda  han  ägde,  ty  brodern  ägde  Ekesjö. 
Nu  var  det  borta,  och  så  som  det  nu  var,  skulle  han  knap- 
past äga  makt  att  åtminstone  på  många  år  föra  det  upp  igen. 
Men  icke  nog  härmed.  Skam  och  nesa  voro  då  såsom  tyvärr 
i  alla  tider  fattigdomens  följeslagare,  helst  om  den  fattige 
ställde  sig  fram  såsom  viljande  utföra  något  mäktigt  och 
stort. 

Så  tänkte  han  på  hustru  och  barn,  som  nu  voro  hemlösa 
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och  underkastade  fattigdomens  försakelser  och  bitterhet  lika 
mycket,  om  icke  mera  än  han  själf.  Här  hade  dock  hans 
maka  skådat  dagen  ljus,  här  hade  hennes  barndom  förrunnit, 
och  här  hade  hon  växt  upp  till  jungfru,  räckande  mot  honom 
hans  lyckas  röda  ros.  Och  dessa  tankar  ökade  till  det  out- 
sägliga det  närvarandes  bitterhet.  Hela  byggnaden  med  allt 
sitt  innehåll  af  minnen,  hvilka  liksom  suckade  mot  honom 
midt  ur  lågornas  ringdans,  grinade  emot  honom  likt  ett 
hemskt  vidunder.  Det  var  Kesokvinnans  ros,  rödare  än  nå- 
gonsin, men  just  i  sin  rodnad  fallande  till  intet,  smältande 
tillsammans  till  en  oredig  massa,  utan  att  han  kunde  röra 
ett  finger  till  frälsning.  Det  var  återskenet  af  hans  lycko- 
halsband,  söm  där,  just  där,  hvarest  nu  i  den  tjockaste  röken 
en  eldring  glänste  fram,  försvunnit;  —  liksom  om  falken  grå 
just  nu  sväfvat  med  utspända  jättevingar  öfver  Penningeby 
och  stulit  hans  lycka  för  att  fara  bort  med  henne  och  för- 
svinna för  alltid. 

Men  nu  var  hans  lycka  en  annan  än  fordom.  Nu  hade 
hon  växt  upp  till  en  jungfru  af  underbar,  förtrollande  skön- 
het, och  hon  bar  om  sin  hals  hans  stulna  klenod.  Jungfrun 
var  Sveriges  folk,  och  om ...  om  den  jättefalk,  som  här  med 
sin  hvassa  klo  grep  om  hennes  strålande  halsband,  skulle  nu 
såsom  då,  när  det  gällde  honom  själf,  stjäla  lyckans  löftes- 
vård bort . . .  ? 

Han  fullbordade  icke  tanken.  Men  klarare,  fastare  än 
någonsin  stod  hans  mål  framför  honom,  och  ur  dunklet  af 
den  natt,  hvari  han  befann  sig,  skådade  han  detta  så  tydligt, 
som  om  norrskenets  flammor  slutit  en  krets  kring  honom  i 
rymden.  Det  var,  som  om  falken  i  jätteskepnad  kommit  till- 
baka med  hans  halsband  och  sänkt  det  ned  kring  om  allt 
Sveriges  land,  så  att  det  strålade  emot  honom  med  samma 
förtrollande  makt  som  fordom,  men  nu  med  hela  rikets  i 
stället  för  hans  egen  lycka  sluten  därinom. 

Nu  kommo  svennerna  åter  från  den  brinnande  bygg- 
naden, först  en,  så  ett  par,  tills  de  slutligen  stodo  samlade 
kring  sin  herre.    Endast  Brodde  fattades,  men  han  hade  för- 
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svunnit  genast  efter  inträdet  inom  området  för  branden,  så 
fort  det  blef  tydligt,  att  intet  mer  återstod  att  rädda. 

I  det  samma  hördes  hastiga  hofslag  närma  sig  söder  ifrån, 
och  emot  kvällsolen  aftecknade  sig  snart  linierna  af  en  ensam 
riddare.  Han  kom  i  sporrstreck  närmare  och  stannade,  när 
han  fick  se  svennesamlingen,  som  undanskymde  Nils,  i  när- 
heten af  den  samma  och  steg  af  sin  löddriga  häst. 

Det  var  Sten  Sture. 

»Hvar  hafven  I  eder  herre ?j&  ropade  han  till  svennerna, 
men  desse  stego  åt  sidan,  så  att  han  genast  fick  sin  af  olyckan 
träffade  vän  i  sikte  och  skyndade  emot  honom. 

Nils  hade  icke  hunnit  stiga  fram,  förr  än  Sten  föll  ho- 
nom om  halsen,  utan  att  på  minsta  sätt  lägga  band  på  den 
rörelse,  som  grep  honom  vid  åsynen  af  vännen  och  hans  för- 
brinnande hem. 

»Yälkommen  kan  jag  icke  nu  säga,  Steni>,  sade  Nils  och 
fattade  vännens  hand,  Dty  nu  mera  äger  jag  intet  hem  annat 
än  Sveriges  rike!i> 

»Och  det  hemmet,  Nils,  skall  ingen  fiendehand  kunna 
bränna  så  i  rötter  ned  som  ditt  Penningeby . . .  Jag  minnes 
kvällen  där,  när  du  gaf  mig  din  vänskap . . .  och  så  visst 
som  jag  då  bar  falken  grå  upp  på  ditt  rum  och  sålunda  vål- 
lade dig  förlusten  af  ditt  dyrbara  halsband,  så  visst  vill  jag 
nu  med  lif  och  blod  hjälpa  dig,  icke  att  vinna  detta  halsband 
åter,  ty  det  förmår  jag  icke,  men  att  vinna  ditt  hem  åter, 
vore  det  ock,  såsom  du  säger,  Sveriges  rike.D 

3)Det  är  som  jag  säger,  Sten  . . .  jag  vill  vinna  Sveriges 
rike,  men  jag  vill  vinna  det  för  konung  Karl,  och  vare  sig, 
att  jag  vinner  det  eller  icke,  så  begär  jag  ej  mer  af  mitt  fä- 
dernesland, än  att  det  må  unna  mig  en  graf,  och  min  hustru 
och  mina  barn  så  mycket,  att  de  ej  behöfva  svälta.i> 

Nils  var  förkrossad,  det  förfärliga  i  detta  nidingsdåd 
tycktes  vara  på  väg  att  alldeles  tillintetgöra  honom,  men  man 
såg,  huru  han  bemannade  sig,  och  det  låg  en  mäktig  tjus- 
ning i  den  kraft,  hvarmed  han  bar  sitt  öde.  Sten  kunde  ej 
återhålla  de  frambrytande  tårarna. 
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dNUs,  Nils»,  utropade  han,  i>baf  lit  till  mig,  vare  sig 
att  du  lefver  eller  dör  på  den  väg,  som  du  nu  ämnar  rida.» 

En  stunds  tystnad  inträdde,  som  plötsligt  afbröts  af  Sten, 
hvilken  nu,  så  fort  den  öfverväldigande  rörelsen  hunnit  lägga 
sig,  med  ens  påminde  sig  hvad  som  framkallat  hans  ilridt 
till  Penningeby. 

DMen  nu  till  häst,  Nils,  och  rid  norr  ut,  allt  hvad  tygen 
hålla,  ty  din  fiende  är  dig  i  hälarne!  S:t  Erik  vare  lofvad, 
som  gifvit  mig  så  god  en  häst,  ty  den  förutan  skulle  da 
inom  kort  hafva  setat  i  tornet  i  Stockholm,  och  kommen  dit 
hade  du  väl  knappast  mera  fått  skåda  Guds  klara  dag  .  . . 
Femtio  svenner  redo  samtidigt  med  mig  från  Stockholm,  med 
befallning  att  taga  dig  död  eller  lef vande,  och  sedan  har  jag 
på  vägen  mött  de  femtio,  h vilka  stuckit  Penningeby  i  brand...! 
Guds  död,  jag  menar,  att  den  brasan  skall  bränna  riket  ur 
ärkebiskopens  händer,  i  stället  för  att  värma  dem.D 

Sten  talade  fort  och  bestämdt,  som  ville  han  med  själfva 
hastigheten  af  orden  antyda  nödvändigheten  af  den  största  möj- 
liga skyndsamhet.  Till  hans  stora  förvåning  stod  dock  Nils 
stilla  och  tycktes  öfverlägga. 

3)Yälan!p  sade  han  slutligen,  5)jag  vill  försöka  att  rädda 
mig  undan  min  fiende,  ehuruväl  det  torde  vara  förenadt  med 
svårigheter,  som  knappast  kunna  öfvervinnas,  helst  som  jag 
icke  vet,  hvarest  jag  skall  finna  mina  hästar  . . .  Men  dess- 
förinnan ett  ord  till  eder,  svenner,  som  hittills  hafven  följt 
i  tro  och  ära  och  aldrig  gifvit  mig  skäl  till  missnöje.  I 
skolen  därför  mottaga  min  tack  . . .  det  är  ty  värr  den  enda 
lön,  som  Nils  Sture  nu  kan  gifva . . .  dock  skolen  I  fram- 
deles, om  lyckan  åter  vänder  sig  om,  komma  till  mig,  och 
då  vill  jag  rikligen  undfå  eder  all  den  lön,  som  I  redeligen 
hafven  förtjänat  . . .  Gärna  ville  jag  hafva  eder  med  mig, 
men  hård  är  kakan  hos  biltog  man;  därför  farväl...  och 
Gud  vare  hos  ederlD 

Ett  sorl  hördes  från  svennerna,  som  stodo  där  med  ryn- 
kade ögonbryn  och  nedslagna  blickar.  Det  syntes  tydligt, 
att   riddarens    ord  misshagade  dem,  ehuru  de  hadö  ^^te^  -^iJ^ 


234  NILS   BOSSON   STURE. 

gifva  sitt  misshag  till  känna.  Sten  Sture  betraktade  dem 
med  blickar,  hvari  förvåning  och  vrede  voro  lika  rådande, 
och  han  var  till  och  med  färdig  att  låta  en  förebråelse  Ijunga 
fram  emot  dem.  Äfven  på  Nils  Sture  själf  tycktes  deras 
tvekan  göra  ett  intryck  af  förundran,  som  uttalade  sig  i  ett 
vemodigt  leende.  Ty  han  kunde  dock  aldrig  tro,  att  någon  af 
hans  män  skulle  i  nödens  stund  vilja  framträda  med  någon 
fordran  på  honom. 

Herr  Sten  vände  hastigt  med  tydlig  ovilja  svennerna 
ryggen  och  fkttade  Nils  vid  handen,  pekande  på  sin  häst, 
men  hann  icke  säga  något,  förr  än  den  äldste  af  svennerna 
trädde  fram  och  började  tala. 

»Gud  gifve,  att  jag  kunde  säga,  som  jag  har  det  för  mig 
härD,  sade  han  och  slog  med  knytnäfven  mot  bröstet,  »men 
bara  I  kunnen  förstå  mig,  herr  Nils,  så  är  jag  nöjd . . .  Jag 
vill  därför  omtala  för  eder,  att  medan  vi  nu  sist  lågo  i  Stock- 
holm och  väntade  på  eder,  så  kom  en  man  om  bord,  som  er- 
bjöd oss  dubbelt  så  stor  lön,  som  I  gifven,  om  vi  ville 
lämna  eder  tjänst  och  gå  i  ärkebiskopens . . .  Yi  gåfvo  honom 
nej  för  svar,  och  hade  icke  Brodde  fört  mannen  från  fartyget 
så  fort,  som  han  gjorde,  så  hade  våra  näfvar  trumfat  vårt 
nej  i  gult  och  röd  t  på  hans  arma  rygg.  Nu  är  det  min  me- 
ning, att  vi  alla  följa  eder,  hvart  än  det  bär  och  hvar  så  I 
viljen  det  eller  icke  ...  I  aren  nu  så  arm  som  en  af  oss, 
men  vi  vilja  visa  eder,  att  äfven  vi  skatta  något  annat  högre 
än  guldet.  Hafven  I  varit  en  god  husbonde  i  lyckans  dagar, 
så  vilja  vi  vara  lika  goda  mot  eder  i  olyckans.  Det  är  min 
tanke  om  saken  . . .  icke  vet  jag,  hvad  de  andra  tänka,  men 
hafver  jag  väl  talat»,  han  vände  sig  härvid  till  de  öfriga, 
»så  gifven  det  till  känna!» 

»Ja,  ja!»  ropade  nu  de  åtta  svenjierna  med  en  mun,  »vi 
vilja  gå  i  döden  för  herr  Nils!» 

Sten  Sture  kunde  icke  återhålla  sin  rörelse,  när  han  såg 
och  hörde  detta  bevis  på  kärlek  från  svennernas  sida  mot 
deras  herre.  Denne  åter  såg  dem  an  med  sol  i  öga  och  på 
panna. 
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»Hafven  tacklo  utropade  han  och  räckte  armarne  mot 
dem.  »Så  är  jag  rikare  i  min  fattigdom,  än  någonsin  till- 
förene,  ty  nu  vet  jag,  att  nio  redliga  hjärtan  följa  mig  icke 
för  lön  skull  utan  af  kärlek  . . .  haf ven  tack !  Nu  tror  jag, 
att  vi  skola  kunna  verka  något  godt  och  dugande  tillsam- 
mans!» 

Nils  tryckte  svennernas  händer  hvar  efter  atinan,  hvarpå 
han  tillsade  en  af  dem  att  skynda  söder  ut  för  att  begifva 
sig  till  hans  husfru,  fru  Brita,  och  omtala  för  henne  hvad 
som  timat  samt  att  han  själf  dragit  uppåt  Dalarne. 

3)0ch  nu  bort  härifrån!»  utropade  han  till  sist  och  räckte 
handen  åt  Sten. 

Men  då  hördes  ljudet  af  hästtramp,  och  det  var  en  hel 
skara,  som  kom  ridande  bakom  skogen.  Alla  stodo,  som  om 
de  med  ens  blifvit  förvandlade  i  stenbilder. 

DTag  min  häst,  Nils,  tag  min  häst!»  utropade  då  Sten 
Sture.  »Jag  är  fredad,  och  dina  svenner  gå  nog  också  frie .. . 
I  Guds  namn,  tag  min  häst,  Nils  . .  .  ett  ögonblick  till,  och 
all  räddning  är  omöjlig!» 

»Nej!»  svarade  Nils,  och  hans  öga  strålade  af  en  underbar 
glans.  »Nej,  som  jagad  hjort  vill  jag  icke  fly  från  min  brända 
gård.  Är  det  så,  att  Herren  hafver  utsett  mig  till  sitt  verk- 
tyg för  Sveriges  land,  så  må  jag  kunna  med  mitt  goda  svärd 
reda  mig  en  väg  härifrån  . . .  h varom  icke,  så  må  min  bana 
ändas  här.  Jag  vill  icke  vika  ett  steg.  Här  vill  jag  falla 
vid  sidan  af  min  trogne  fogde,  om  så  är  bestämdt.» 

Medan  han  ännu  talade,  syntes  de  första  hästhufvudena 
skymta  fram  bakom  träden.  Det  blef  en  högtidlig  tystnad, 
endast  afbruten  af  det  rasslande  ljudet,  då  riddarne  och  sven- 
nerna  drogo  sina  svärd. 

Men  i  stället  för  härskri  höjdes  ett  jubelrop  mot  himlen. 
Det  var  Brodde,  som  kom  med  de  räddade  hästarne.  Han 
hade  insett  nödvändigheten  af  att  skyndsamt  kunna  lämna 
Penningeby  och  därför,  så  fort  han  såg,  att  intet  där  var  att 
göra,  ilat  norr  ut  att  söka  finna  hästarnö.  "D^Vva.  \^^^^  qs2^^ 
}jrc}[ats. 
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Emellertid  var  ingen  tid  att  förlora. 

i>N"u  först  till  Länna  med  min  fogdes  likp,  befallde  Nils, 
i>och  sedan  bort  härifrån  !i» 

Och  tvenne  svenner  lyfte  varsamt  liket  upp  på  en  häst. 
Kiddarne  och  de  öfrige  sutto  upp,  och  så  redo  de  i  sakta 
skrid  t  framåt  vägen  till  Länna  kyrka. 


XV. 


Fru  Ilianas  gårdsfogde. 

Det  var  ett  par  dagar  efter  de  sist  skildrade  tilldragel- 
serna, en  ovanligt  varm  och  vacker  höstmorgon.  Solen  strå- 
lade från  den  renaste  himmel,  och  en  Ijuflig  vind  fläktade 
endast  värme  öfver  den  vackra  nejden  omkring  Hammarstad. 
Den  lilla  strömmen  flöt  porlande  fram  mellan  lunder  af  lum- 
miga löfträd,  i  hvilkas  kronor  bina  med  förökad  ifver  tycktes 
vilja  insamla  sin  sista  skörd  för  året,  och  fåglarue  sjöngo 
sina  vackraste  sånger.  Allt  var  så  stilla  och  fridfullt,  som 
om  sorger  och  bekymmer  aldrig  kunde  nå  denna  lilla  vrå  af 
världen. 

Tvenne  gossar  lekte  på  åvallen.  De  voro  herrebarn,  det 
syntes  på  deras  klädsel,  men  de  voro  storväxta  och  starka, 
synnerligast  den  ene,  som  roade  sig  med  att  kasta  sten  öfver 
vattenytan. 

i>Såg  du,  MoritzD,  sade  denne,  Dsåg  du  den  stenen,  han 
gick  öfver  linden  !d 

Moritz  såg  upp  med  sitt  blida  anlete  och  log  så  godt 
emot  brodern  samt  lät  sina  blommor,  som  han  samlat,  ligga 
vid  sina  fötteTj  medan  han  tog  ett  steg  åt  sidan  för  att  rätt 
kunna  se  broderns  styrka,  och  skick\ig\iet  i  s\,et^«t^\.TiYCk^. 


;,  du,  Moritz,  atenen,  han  gick  öfrer  linden  I»     (Sid.  S36-) 

cDet  var  väl  rinden,  som  tog  stenen,  Svanteio  sade  han 
leende. 

»Tinden!»  ropade  Svante  föramBidVig^,  oda  ^n^-ö^^  i^a». 
på  nytt  en  sten  i  handen,  »ae  ?&  au,  ?Ä.  %.t  4ä  «ö.,  <s«i-  ^"^ 
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är  vinden.     Och  han  kastade  med  förvånande  skicklighet  ste- 
nen.    Han  gick  högt  öfver  den  höga  linden. 

DJa,  hvad  säger  du  nu,  Moritz  ?i>  vände  han  sig  sedan 
segersäll  till  denne,  Djag  menar,  att  jag  snart  skulle  kunna 
knäppa  vindflöjeln  på  Hammarstad  —  det  unnade  jag  just 
den  elaka  fru  Brita.  Men  hvad  är  det?...  En  and!  Tyst, 
Moritz,  tyst,  jag  skall  hafva  honom !d 

Han  smög  krypande  genom  buskarne  utefter  stranden, 
och  Moritz,  som  icke  ville  lämna  sin  broder,  följde  sakta  efter. 
Det  var  dock  ett  längre  stycke  väg,  än  som  Svante  beräknat, 
fram  till  det  ställe  på  stranden,  hvarifrån  han  skulle  kunna 
våga  ett  stenkast  på  anden  utan  att  göra  sig  löjlig.  Men 
när  de  efter  mycket  besvär  kommo  fram  till  detta  ställe, 
hade  anden  redan  flyttat  sig  framåt  utåt  floden.  Detta  eggade 
ännu  mer  Svantes  ifver. 

Uppe  på  vägen  från  Hammarstad,  som  här  närmade  sig 
åbrädden,  red  på  en  stadig  häst  i  sakta  mak  en  kvinna,  som 
stannade,  när  hon  fick  syn  på  gossarne. 

DHvad  hafva  de  väl  för  sig,  de  vilda  piltarne ?j&  sporde 
hon  en  småsven,  som  red  strax  bakom  henne.  DJag  menar, 
jag  får  ingen  ro,  så  länge  min  ädla  franka  och  hennes  vän- 
inna finnas  mig  så  nära . . .  Svante,  är  det  du,  S vante Pd  ro- 
pade hon  med  hög  och  myndig  stämma. 

Men  Svante  hörde  icke,  eller  om  han  hörde,  så  ville  han 

> 

icke  höra,  utan  fortsatte  sitt  framåtskridande  utefter  stranden 
med  förökad  fart.     Moritz  däremot  stannade. 

»Moritz,  kom  hit,  får  jag  spörja  dig  tilllD  ropade  den 
förtörnade  frun  till  denne,  som  hon  tydligen  kände,  efter  som 
han  befann  sig  närmare  intill  henne. 

Och  Moritz  kom  och  hälsade  vänligt  på  frun,  i  hvilken 

han    igenkände    fru  Brita  Olofsdotter  på  Hammarstad.     Men 

fru    Brita    tycktes    ingalunda   med   blida   ögon  betrakta  det 

vackra  och  milda  barnanletet.     Tvärt  om  såg  det  ut,  som  om 

fromheten  och  godheten  i  dessa  ögon  frammanat  sin  motsats 

j  hennes.     Hennes  öga  ordentligt   gnislTadö^  ia^\.  \^^^^^ 'V^^- 
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»Det  är  din  broder,  som  springer  där  borta,  kan  jag  be- 
gripa», sade  hon,  »hvad  gören  I  här?j> 

»Jag  plockade  blommor  vid  stranden!» 

»Blommor,  plockade  du  blommor.  ..  hvar  har  du  dem?» 

?Jag  lämnade  dem  där  nere,  när  jag  skulle  följa  efter 
bror  Svante.» 

»Men  du  ljuger,  skall  jag  säga  dig ...  du  har  något  an- 
nat för  dig,  din  bror  håller  sig  undan,  han,  och  det  gör  han 
rätt  uti.     Säg  sanningen,  Moritz,  hvad  gören  I  här?d 

Det  prasslade  i  buskarne  tätt  bakom  småsvennen,  hvilken 
satt  strax  bakom  sin  matmoder,  men  tycktes  vara  af  den 
arten,  att  han  föga  brydde  sig  om,  hvad  som  hände  och  skedde 
i  världen,  så  tung  och  djupsinnig  eller  rättare  frånvarande 
såg  han  ut. 

»Nå  fort,  gosse!»  ropade  fru  Brita,  »hvad  gör  du  här?» 

Oossens  öga  hvilade  så  öppet  och  så  fast,  men  tillika  så 
hjärtefromt  på  fru  Brita,  att  det  borde  icke  hafva  behöfts 
mera  för  att  öfvertyga  henne  om  hans  sanningskärlek. 

»Jag  har  sagt  det,  fru  Brita!»  svarade  han  helt  sakt- 
modigt. 

»Nå  du  heliga  Guds  moder!  hvad  tiden  har  blifvit  ond... 
står  icke  barnet  där  och  ljuger  mig  midt  upp  i  ansiktet!» 
och  hon  lutade  sig  ned,  allt  medan  hennes  ögon  gnistrade 
och  hennes  mun  log,  och  hon  räckte  ut  sin  hand  och  fattade 
gossens  örsnibb,  hvari  hon  sänkte  sina  naglar. 

Det  syntes  tydligt  på  gossens  anlete,  att  smärtan  icke 
var  ringa,  och  tårarne  höUo  på  att  titta  fram  och  skvallra 
om,  huru  han  led,  men  icke  ett  ljud  kom  öfver  hans  sam- 
manprässade  läppar. 

»Vill  du  tala  sanning?»  sporde  åter  den  barska  frun. 

Men  Moritz  teg. 

Då  kom  en  väl  riktad  sten  och  träffade  fru  Britas  häst 
mellan    öronen,  så  att  han  med  ens  hoppade  till  och  tog  ett 
skutt   åt    sidan,  och  de  mordiska  T\ag\axTvö  TDä^Xfö  \»x!K»sy.  'ssNi^ 
rof.    Hon  fick  nog  med  att  söka  f 8l  äVjt  ^%^  ^vci  \äsX. 
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I  det  samma  kom  Svante  framspringande  bakom  ba- 
skarne.  Han  hade  både  sett  och  hört  fru  Brita,  och  när  han 
såg  Moritz  gå  uppför  vallen,  hade  han  hastigt  vändt  om. 
Som  en  pil  var  han  i  dennes  närhet.  Stenen  i  hans  hand, 
som  han  ämnat  anden,  brände,  när  han  såg  fru  Britas  ovar- 
liga beteende,  och  sinnet  rann  i  det  samma  till  på  honom, 
och  så  mattade  han  och  träffade  hästens  hufvud. 

»Här  är  jag,  hvad  viljen  I,  fru  Brita?»  sade  han  och 
ställde  sig  helt  oskyldigt  vid  broderns  sida,  men  sprang  fram 
och  fattade  den  bångstyrige  hästen  i  betslet,  när  han  såg, 
huru  omöjligt  det  var  för  den  uppretade  frun  att  få  håll  på 
honom,  i>I  hafven  en  otäck  häst,  jag  skall  hjälpa  eder  ...  så 
ja,  stilla  vackert ...  så  ja!» 

Fru  Brita  satt  som  fallen  ifrån  skyarne.  Den  lille  gos- 
sen var  lika  stark  som  modig,  och  ur  hans  öga  blickade  något 
fast  och  kraftfullt,  till  hälften  vredefuUt,  som  om  han  velat 
säga:  »akta  dig,  kom  mig  ej  för  nära!»  —  och  detta  tycktes 
göra  intryck  på  henne,  fast  hon  var  hvit  i  ansiktet  ^af  vrede 
och  förargelse.  Huru  det  kom  sig,  att  hennes  fogliga  häst 
fått  ett  sådant  anfall  af  obändighet,  kunde  hon  väl  ej  förstå, 
men  hon  var  öfvertygad,  att  den  lille,  gynnaren,  som  stod 
framför  henne  och  såg  på  henne  med  sina  stora  ögon,  kände 
den  saken  i  botten,  och  detta  bidrog  icke  att  lugna  henne. 

»Af  djäfla  ägg  bli  djäfla  ungar,  säger  ordspråket,  och  det 
må  här  besannas»,  yttrade  hon,  men  tillade  helt  allvarsamt, 
»nu  är  det  min  vilja,  att  I  följen  mig  hem.» 

»Men  det  är  ock  min  vilja,  att  I  icke  talen  illa  om  min 
fader!»  sade  Svante  och  såg  oförskräckt  frun  i  ansiktet. 

»Pojke!»  röt  fru  Brita  emot  honom,  »haf  tand  för  tunga!... 
Jag  vill  väl  se,  om  I  skolen  få  fara  fram  utan  tukt  . . . 
Riset  skall  vänta  eder,  det  kunnen  I  lita  på.» 

Och  därmed  satte  hon  sig  till  rätta  i  sadeln,  slog  en 
knyck  på  nacken  och  satte  af,  så  fort  som  hennes  häst  kunde 
springa. 

Så  fort  hon  försvunnit,  fattade  Svante  broderns  hand  och 
såg  på  honom    så   vänligt  ocli  hji3LitegoÄ.t^  m^w  xo^x^aÄfö  \XN\^ 
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»Ja,  vänta,  Täata  fru  Brita,  lefver  du,  när  JHg  blir  stor  en  glng,  så  skall  d 
ft  h5rft  a/  mig,.     (Sid.  242.) 


när  han  såg  blodet  sippra  fram  pä  örspetsen  efter  fru  Britas 
naglar. 

nHvad  ville  hon  . . .  hvad  sade  Yionf»  w^otÖÄ  Vmi.  ■■Ä'i\^- 
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»Hon  trodde  mig  icke!»  svarade  Moritz. 

»Trodde  hon  icke ...  Ja,  vänta,  vänta,  fru  Brita,  lefver 
du,  när  jag  blir  stor  en  gång,  så  skall  du  få  höra  af  mig, 
det  kan  du  lita  på,  och  smaka  riset,  det  lärer  väl  blifva  det 
minsta  . . .  Men  nu  skall  jag  hafva  reda  på  min  and,  kom  . . . 
kom,  Moritz,  ser  du,  där  läDgst  bort  simmar  han  ännu!. . . 
kom!» 

Och  han  fattade  broderns  hand  och  ilade  tillbaka  ned 
mot  stranden. 

Under  tiden  red  fru  Brita  framåt  och  blef,  såsom  fallet 
plägar  vara  med  somliga  sinnen,  allt  mera  vred,  ju  mer  hon 
tänkte  på  det  föremål,  som  förargade  henne.  När  hon  slut- 
ligen kom  fram  till  gården,  där  hennes  franka  bodde,  kokade 
det  inom  henne,  och  det  första  beviset  på  hvad  som  föregick 
i  hennes  själ  fick  den  djupsinnige  småsvennen.  Han  skulle 
hjälpa  sin  matmoder  ned  af  hästen,  men  gjorde  det  icke  nog 
fort,  hvarför  han  fick  ett  slag  vid  örat,  så  att  han  tumlade 
ett  par  steg  åt  sidan  och  sedan  knappast  vågade  fatta  betslet, 
något  som  förskaffade  honom  det  tydligt  vis  icke  oväntade 
vedermälet  af  ett  förnyadt  slag  på  det  andra  örat  —  »till 
upprättelse»,  som  hans  matmoder  yttrade  sig. 

Inne  i  storstugan  befunne  sig  fru  Iliana,  hennes  syster 
Ingeborg  och  fru  Brita  Karlsdotter,  herr  Nils  Stures  husfru. 
Den  först  nämda  skyndade  ut,  så  fort  hon  fick  underrättelse 
om  sin  frankas  ankomst,  och  det  behöfdes  blott  ett  flyktigt 
ögonkast  för  att  se,  det  hennes  franka  var  vid  ett  i  alla  af- 
seenden  dåligt  lynne. 

»Man  skulle  nästan  tro,  att  man  kommer  till  en  obebodd 
gård!»  sade  fru  Brita  och  spände  sina  gnistrande  ögon  i  fru 
Iliana,  som  på  allt  upptänkligt  sätt  både  till  uppsyn  och  före- 
kommande artighet  sökte  afvända  den  hotande  skuren,  »I 
hafven  dock,  tänker  jag,  både  svenner  och  tärnor  hos  eder, 
för  att  icke  tala  om  eder  gårdsfogde.» 

»Stigen  in,  min  franka»,  yttrade  Iliana,  »och  låten  eder 

väl    smaka,    hvad   vi    här  på  denna  lilla  gård  kunna  åstad- 

Jtomma,  jag  bar  rertJigen  icke  någon  a?  mitt  Mk  till  hands^ 
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och  icke  kunde  jag  heller  tro,  att  ett  så  kärt  besök  väntade 
mig  så  tidigt  på  dagen. i> 

»Jag  vill  tala  med  dig,  Iliana,  i  ett  viktigt  ärendei>,  af- 
bröt  fru"  Brita  och  slog  med  en  knyck  på  hufvudet  bort 
hvarje  tanke  på  det  obehag,  hon  hittills  rönt,  »men  jag  tän- 
ker, du  ännu  hai*  dina  gäster  hos  dig?» 

»Ja  väl,  Brita,  det  hafver  jag!» 

Fru  Brita  skakade  hufvudet  och  rodnade  till. 

»Yi  äro  af  samma  släkt,  Iliana^»,  sade  hon,  »af  Axelsons 
stora  släkt  . . .  mig  tyckes  som  om  vi  borde  hafva  mera  för- 
troende för  hvarandra.  Jag  är  därtill  den  äldre  . . .  men  icke 
för  ty  får  jag  söka  dig,  om  något  umgänge  skall  vara  oss  emel- 
lan. Huru  länge  ämnen  I  dröja  här,  skolen  I  kanske  ock 
tillbringa  vintern  här?» 

»Så  visst  kan  jag  icke  besvara  eder  fråga»,  genmälde 
Iliana  leende,  »men  stigen  in,  jag  längtar  att  höra,  hvilket 
ärende,  som  denna  gången  fört  eder  till  mig.» 

Och  så  gingo  de  in  i  storstugan,  och  där  kom  Ingeborg 
ödmjukt  sin  stolta  och  anspråksfulla  franka  till  mötes,  lik- 
som fru  Brita  Karlsdotter.  Men  allas  hälsningar  besvarades 
lika  snäft,  och  alla  sågo,  att  denna  gången  något  allvarsamt 
skulle  komma  på  tal.  Fru  Iliana  såg  på  sin  vän  med  en 
blick,  hvari  tydligt  stod  att  läsa,  det  hon  för  allt  i  världen 
icke  ville  blifva  ensam  med  sin  franka,  och  denna  åter  satt 
och  skrufvade  på  bänken  hit  och  dit,  utan  att  rätt  komma 
sig  för  med  hvad  hon  ville  säga,  så  att  något  samtal  tycktes 
icke  vilja  komma  i  gång. 

»Herr  Nils  far  sjön  omkring  !«>  yttrade  fru  Brita  Olofs- 
dotter, i  det  hon  kastade  en  mördande  blick  liksom  i  förbi- 
gående på  den  omtalades  fru.  »Han  har  varit  hos  min  far- 
broder på  Gotland,  så  mycket  vet  jag  att  säga.» 

»Gud  bättre! o  svarade  den  tilltalade  med  en  from  suck, 
»jag  har  icke  haft  underrättelser  från  herr  Nils,  allt  sedan 
han  for  från  Penningeby!» 

»Jag  måtte  säga  . . .  men  det  \)^t  oeY^lb  ^^tlI^t  ^'?).'^^^^^c&x 
man   träffar  edra  söner,  fru  Brita  .  . .  ^a^  n\\\  \i^^>  ^^^"^^  "^"^"^ 
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I  hållen  dem  hemma,  ty  på  Hammarstads  ägor  hafva  de  alls 
intet  att  skaffa . . .  hören  I  det,  fru  Brita,  jag  säger  det  i  all 
vänlighet,  men  träffar  jag  dem  en  gång  till,  så  slår  jag  dem 
på  fingrarna.!)    • 

»Hafva  de  på  något  sätt  förgått  sig  mot  eder?» 

»Förgått  sig  eller  icke,  så  vill  jag  hafva  min  mark  fre- 
dad . . .  det  kunde  jag  ock  vilja  säga  till  eder,  min  franka .  .  .d 

»Till  mig?»  utropade  fru  Uiana  helt  bestört. 

»Ja,  Iliana  . . .  och  det  är  i  det  ärendet  jag  kommit  hit 
. . .  viljen  I  sälja  mig  denna  gården?» 

»Edert  spörsmål  kommer  så  brådt  uppå!»  svarade  Iliana 
undvikande. 

»Yåra  gårdar  ligga  för  nära  hvarandra»,  fortsatte  Brita 
Olofsdotter  och  blef  allt  ifrigare,  ju  längre  hon  talade,  »för 
så  vidt  som  I  tanken  slå  eder  ned  här . . .  och  dessutom  vill 
jag  säga  eder  det  rent  ut,  eder  fogde  likar  mig  icke.  Såsom 
det  har  synts  mig,  så  sköter  han  allt,  utom  det,  som  han 
skall  sköta.  Här  går  han  och  tisslar  och  tasslar,  och  mitt 
folk  vill  jag  hafva  för  mig  . . .  kan  sköta  mina  tjänare  själf ! 
Har  jag  icke  gång  efter  annan  träffat  honom  inom  Hammar- 
stads murar  . . .  Hvad  vill  han,  hvad  gör  han,  hvad  är  han, 
Iliana?  Så  sant  jag  lefver,  jag  låter  kasta  honom  i  tornet, 
hvar  så  jag  möter  honom  härnäst  på  stigar,  som  äro  honom 
förbudna ...  Se  så  ja,  säg  nu  ifrån,  Iliana,  vill  du  sälja  går- 
den, eller  vill  du  icke?» 

»Hjärtans  kära  franka»,  tog  Iliana  saktmodigt  till  orda, 
»edert  spörsmål  kommer  mig  för  brådt  uppå . . .  gården  till- 
hör min  mans  släkt,  jag  har  för  sed  att  icke ...» 

»Prat,  Iliana»,  afbröt  Brita  Olofsdotter,  »prat,  du  vill 
icke,  säg  det  rent  ut,  så  vet  jag,  hvad  jag  har  att  rätta  mig 
efter.» 

»Jag  vill  åtminstone  höra  mig  före  och  inhämta . . .» 

»Inhämta  ja  . . .  jag  kan  begripa  det,  du  vill  inhämta  råd 
af  herr  Nils,  kan  jag  förstå .  . . !  Så  godt  kunde  jag  råda  dig 
och  bättrO;  efter  som  vi  båda  höra  till  samma  släkt . . .  Herr 
Nils,  jo  det  är  den  rätte!» 
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»Herr  Nils  var  min  salig  herres  och  bondes  trovän.D 
»Och  min  fiende,  och  så  är  det  ena  så  god  t  som  det  an- 
dra ...  är  det  icke  han,  som  ställt  så  till,  att  jag  skall  för- 
lora mina  pänningar,  som  hans  broder  är  mig  skyldig,  är  det 
icke  ...  Jo,  det  är  han,  och  honom  vill  du  spörja  till  råds 
...  Du  heliga  Guds  moder,  jag  fruktar  för,  att  där  är  ett 
brokigt  får  i  hjorden,  och  mera  af  ditt  möderne  än  af  ditt 
fäderneblod  måste  flyta  i  dina  ådror! ...  Så  mycket  lärer  du 
väl  dock  för  ögonblicket  kunna  göra  mig  till  viljes,  att  du 
skickar  din  fogde  till  en  annan  gård  eller  ännu  hellre  låter 
honom  draga  hvart  han  för  godt  finner  .  .'.  så  hjälpe  mig  Gud, 
om  han  mera  begriper  att  sätta  en  plog  i  jorden^  än  du  be- 
griper, huru  en  god  köl  kan  plöja  vågen . .  .i> 

i>Men  hvad  hafven  I  så  egentligen  mot  min  fogde,  Brita?» 
sporde  Iliana. 

»Har  jag  då  icke  sagt  det  ...  i  första  rummet  har  jag 
det  emot  honom,  att  det  tyckes  mera  lika  honom  att  gå  och 
göra  intet  på  Hammarstad,  än  att  sköta  din  gård,  och  jag 
menar,  det  är  skäl  nog  . . .  Det  finnes  icke  ett  rum  i  mitt 
hus,  där  jag  kan  vara  säker  att  icke  se  din  fördömde  fogde 
inträda,  än  under  den  förevändningen,*  än  under  en  annan. 
Nu  vill  jag  hafva  slut  på  den  leken!  Jag  har,  som  I  veten, 
nödgats  vistas  på  annat  håll  under  det  sista  året,  och  jag 
trodde  så  visst,  när  jag  kom  tillbaka,  att  han  skulle  hafva 
mistat  smaken  och  ändrat  hug,  men  hvem  är  den  förste,  jag 
möter,  om  icke  din  fogde?» 

»Den  saken  synes  vara  lätt  hjälpt»,  yttrade  Iliana,  »jag 
vill  förbjuda  honom  att  besöka  Hammarstad.» 

»Således  icke  heller  härutinnan  vill  du  göra  mig  till 
viljes,  Iliana!» 

»Jag  menar»,  återtog  Iliana,  »att  jag  på  det  sättet  gör 
eder  bäst  till  viljes,  och  jag  skall  meddela  honom  min  befall- 
ning i  eder  närvaro,  så  att  hvarje  skymt  af  skäl  till  und- 
skyllan  i  händelse  af  ännu  ett  besök  må  betagas  honom.» 

Iliana  gick  med  dessa  ord  ut  att  tWY^laWa.  ^vcL\<^^^^'^^^ 
fru  Brita  kom  därvid  att  kasta  en  \AicY  ^%.  Ixm^tv^ä.'^^^^- 
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dotter,  hvars  blekhet  fäste  hennes  uppmärksamhet  och  tyck- 
tes bekräfta  hennes  misstankar.  Ty  hon  hade  långt  före 
detta  anat,  att  den  nye  fogden  på  granngården  hade  att  skaffa 
med  något,  som  anginge  henne  mycket  nära.  Och  det  förhöll 
sig  onekligen,  som  hon  sade.  HoUinger  hade  med  en  slug- 
het och  en  ihärdighet,  hvilken  vida  öfvergick  allt  hvad  fru 
Brita  kunde  ana,  omspunnit  henne  med  ett  nät,  hvari  hon 
utan  tvifvel  till  slut  skulle  fångas,  om  det  ock  dröjde,  och 
med  en  djärfhet,  som  icke  skyggade  tillbaka  för  någonting, 
hade  han,  såsom  fru  Brita  nämnde,  uppträdt  inom  Hammar- 
stad i  husets  aflägshaste  rum. 

Fru  Brita  hade  till  slut  tagit  i  sin  enskilda  tjänst  den 
tungsinte  och  dåsige  samt  i  alla  afseenden  på  hufvudets  väg- 
nar klent  utrustade  sven,  som  äfven  nu  var  henne  följaktig 
på  ridten  till  fru  lliana.  Hon  hade  nämligen  misstänkt,  att 
den  närgångne  fogden  förstått  att  besticka  hennes  tjänare,  och 
därför  velat  förse  sig  med  en,  som,  om  han  också  skulle  låta 
besticka  sig,  dock  icke  skulle  vara  i  stånd  att  blifva  hennes 
fiende  till  någon  synnerlig  nytta. 

»Aren  I  sjuk,  fru  BritapD  sade  Brita  Olofsdotter,  dI  blif* 
ven  med  ens  så  hvit  som  krita  i  synen  ?i) 

»Å  neji>,  svarade  den  tilltalade,  »men  jag  kom  att  tänka 
på  min  frände,  konung  Karl,  när  som  I  taladen  om  min  svå^ 
gers  skuld  till  eder  . . .  Denna  gård  var  en  gång  hans,  och 
min  broder,  Gud  hans  själ  nåde,  fick  den  af  honom.» 

»Och  det  gör  edert  hjärta  ve  . . .  jag  måtte  säga,  men  rätt 
är  rätt,  fru  Brita,  och  hvad  som  är  mitt,  det  skall  blifva  mitt!» 

Dörrens  öppnande  och  Ilianas  återkomst  afbröt  Brita 
Karlsdotters  svar.  Men  den  fina  rodnaden,  som  nu  göt  sig 
öfver  hennes  kind,  och  de  blixtrande  ögonen  tillkännagåfvo^ 
att  hon  långt  ifrån  icke  var  svarslös. 

»Nå»,  ropade  Brita  Olofsdotter,  »hvar  är  fogden?» 

»Han  är  för  ögonblicket  icke  att  finna!»  svarade  lliana 
icke  utan  förtrytelse. 

j>Kunde  tro  det .  . .  kunde  tro  det,  men  jag  skall  säga  dig, 
Uiana,    hvar   ban  är  till  finnandes,  jag  . . .  ^a\i  "éct  ^^  ^^tcl- 
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marstad,  så  visst,  som  att  jag  är  här  . . .  och  det  säger  jag 
dig,  Iliana,  finner  jag  honom  denna  gång,  så  går  mitt  hot  i 
fullbordan,  så  närskylda  vi  än  äro . . .  och  sedan  må  du  göra, 
hvad  dig  lyster.D 

]>Besinnen  eder  dock,  Brita  . . .  han  är  i  min  tjänst,  och 
jag  gifver  dig  mitt  ord,  att  han  icke  vidare  skall  sätta  sin 
fot  på  dina  ägor.» 

Men  fru  Brita  Olofsdotter  hörde  icke  på  sin  franka,  utan 
steg  upp  med  en  häftighet,  som  om  det  gällt  lifvet,  slog  dör- 
ren igen  efter  sig,  så  att  det  sjöng  i  knutarne,  och  ropade 
på  gården  efter  sin  sven,  som  om  denne  icke  varit  att  finna 
på  sjumila  håll. 

Fru  Iliana  stannade  kvar  inne  i  rummet.  Hon,  som 
icke  kände  det  egentliga  syftet  med  den  nye  gårdsfogden , och 
genom  ombytet  endast  velat  göra  sin  ädle  vän,  herr  Nils,  en 
tjänst,  kunde  icke  fatta  betydelsen  af  sin  frankas  uppträdande, 
och  hennes  sinne  fylldes  af  harm  öfver  hennes  allt  för  långt 
drifna  själfmyndighet  och  maktbegär.  Brita  åter,  som  kände 
till  allt,  var  ett  rof  för  verkliga  själskval,  när  hon  såg,  hvil- 
ket  obehag,  som  af  denna  tillställning  vållades  hennes  hjärte- 
vän, och  hon  kunde  icke  tillbakahålla  en  djup  suck,  medan 
ett  par  tårar  föUo  utför  de  fina  kinderna. 

Med  innerlig  vänlighet  fattade  Iliana  då  hennes  hand  och 
slöt  henne  ömt  intill  sig  samt  bad  henne  icke  taga  sig  det 
timade  så  nära. 

»Yisste  jag  blotta,  sade  hon,  »att  eder  herre  och  man,  herr 
Nils,  icke  längre  behöfde  min  rätte  fogde,  så  skulle  jag  dock 
gärna  göra  min  franka  till  viljes  . . .  Men  högre  sätter  jag 
alltid  hans  önskan  än  hennes.» 

»Jag  tror  icke,  att  du  skall  behöfva  ångra  dig!»  sade 
Brita  och  besvarade  sin  väns  omfamning. 

Under  tiden  kom  den  tröge  svennen  fram  med  hästarne 
och  hjälpte  sin  matmoder  att  sätta  sig  upp  i  sadeln,  hvar^å 
hon    lämnade   sin  frankas  gård,  i  a\tt  ^mii^  ^w\iX5L  ts^^^t-^k.  "Vö^- 
bittrad,  än  när  hon  kom. 
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Hon  såg  litet  emellan  utåt  fälten,  som  omgåfvo  vägen, 
och  utefter  den  lilla  strömmens  stränder,  antingen  hon  nu 
hoppades  få  se  fogden  eller  de  båda  gossarne.  Men  hvarken 
mötte  hon  någon  på  vägen  eller  såg  hon  någon  lefvande  va- 
relse, där  hennes  öga  for  fram.  Ett  par  gånger  vände  hon 
sig  hastigt  om  och  såg  på  den  halfsofvande  svennen,  liksom 
hade  hon  ämnat  sig  att  tilltala  honom,  men  afstod  lika  ha- 
stigt därifrån,  Hans  utseende  var  ock  sådant,  att  det  icke 
gaf  hopp  om  några  synnerligt  upplysande  svar,  i  händelse  hon 
verkställt  sin  afsikt. 

Så  fortgick  det  hela  vägen,  tills  de  hunnit  helt  nära 
Hammarstad.     Då  såg  fru  Brita  ännu  en  gång  på  sin  tjänare. 

»Har  du  sett  fogden?»  sporde  hon,  men  måste  med  skärpt 
ton  förnya  frågan,  innan  hon  erhöll  det  korta  svaret: 

DJa!i> 

DHvar  såg  du  honom  ?:d 

x>Hvar  jag  såg  honom  ?i)  upprepade  svennen,  »han  stod  vid 
eder  sida,  när  vi  redo  från  Hammarstad  !& 

»Nötlj)  ropade  fru  Brita  och  kastade  en  blick  af  förkros- 
sande förakt  åt  sidan. 

Men  småsvennen  var  oåtkomlig  för  andemeningen  i  detta 
tillmäle.  Han  såg  lika  sömnigt  belåten  ut  nu  som  tillförene. 
Så  redo  de  några  steg  igen,  och  så  frågade  fru  Brita  åter: 

»Har  du  sett  fru  Ilianas  fogde?» 

»Ja!»  svarade  svennen. 

»Så  Gud  nåde  dig,  ditt  eländiga  kräk»,  röt  fru  Brita, 
»hvar  såg  du  honom!» 

»Hvar  jag  såg  honom?  ...  Jo,  det  var  just  som  vi  redo 
från  Hammarstad ...  då  såg  jag  honom  ock.» 

Nu  stannade  fru  Brita  midt  på  vägen,  satte  båda  hän- 
derna i  sidorna  och  spände  sina  brinnande  ögon  i  den  stac- 
kars svennen,  som  satt  och  bligade  på  henne,  utan  att  rätt 
veta,  om  han  skulle  våga  hålla  stilla  så  där  midt  för  sin  för- 
törnade  matmoder,  hvilken  visserligen  icke  var  att  leka  med. 
Till  hans  stora  förvåning  sade  hon  dock  intet  annat  än  detta: 
i>När  da  härnäst  ser  honom,  skall  du  g^Ti^^t  %?)L^^m\^\XX\.\^ 
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Men  detta  yttrades  med  hela  skärpan  af  en  förtörnad 
härskarinna,  som  Tar  van  att  blifva  ovillkorligen  åtlydd. 

Snabbare  än  fru  Britas  gångare  ville  tillåta,  tillrygga- 
lades  det  återstående  af  vägen,  och  med  en  ifver,  som  inga- 
lunda bådade  något  godt  fflr  den  det  gällde,  steg  hon  af  vid 


Nu  ataonade  fru  Brita  midt  p&  vlgen,  satte  bftda  bSnderna  i  eidoma  ocli 
Bpande  Ogoneu  i  svenuen.     (Sid.  218.) 


fbrstugudörren,  utan  att  denna  gäng  invänta  någon  hjälp. 
Fäste  —  det  var  småsvennens  namn  —  stod  länge  och  såg 
efter  henne,  huru  hon  slog  den  ena  knycken  efter  den  andra 
på  hufvudet.  Men  så  begaf  han  sig  nedåt  stallet  med  hä- 
starne, och  fru  Brita  skyndade  trappan  uppför  och  genom  det 
ena  rummet  efter  det  andra,  tiUa  hOTi  aV\iA,V\^eö.  ^^.ä^ä  «^ä- 
mdd  och  drypande  af  svett  steg  öivei  V,TÖsYft\tv\;\Vi.V'i'Cv"^'W^'^'*" 
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Här  inne  satt  hennes  skrifvare,  fogde  eller  hvad  man 
ville  kalla  konom,  hennes  allt  i  allom,  vid  ett  bord,  syssel- 
siatt  med  att  skrifva.  Yid  hans  sida  låg  en  knippa  sigill, 
och  när  fru  Brita  inträdde,  räckte  han  just  ut  handen  för 
att  fatta  denna  knippa. 

»Har  du  sett  honom  ?d  var  hennes  första  fråga. 

»Nej,  hvarken  sett  eller  hört!»  svarade  skrifvaren,  denne 
långe,  magre  och  dödsbleke  man,  som  var  fru  Brita  följaktig, 
när  hon  inför  konung  Karl  på  sin  farbroders  fartyg  framlade 
sin  fordran. 

»Men  han  finnes  säkert  i  detta  ögonblick  här  på  gården!» 
återtog  fru  Brita. 

pDet  är  både  möjligt  och  troligt»,  genmälde  skrifvaren 
med  ett  leende,  »men  han  finnes  icke  här  inne  och  lärer  icke 
kunna  komma  hit  in  heller,  för  «å  vidt  dörren  är  riktigt 
stängd,  och  då  hafva  vi  väl  föga  af  honom  att  frukta  .  .  . 
Skulle  vi  hädanefter  som  hittills  sticka  oss  undan  för  honom, 
så  vore  det  så  godt  att  sälja  själfva  Hammarstad  och  flytta 
till  någon  annan  af  edra  gårdar! ...  Se  här  hafven  I  nu  det 
gamla  köpebrefvet  färdigt,  och  jag  trotsar  herr  Ove  Laurits- 
son  själf  att  kunna  märka,  det  icke  detta  är  hans  eget  sig- 
net,  än  mindre  att  kunna  bevisa  det.» 

Fru  Brita  gick  fram  till  bordet,  genomögnade  handlin- 
gen och  undersökte  sigillet,  men  i  detsamma  hördes  från  ena 
hörnet  af  rummet,  där  som  spisen  stod,  ett  plötsligt  buller, 
som  om  en  stor  sten  lossnat  i  skorstensmuren  och  ramlat  ned 
ett  stycke. 

De  innevarande  sågo  häftigt  åt  denna  del  af  rummet, 
men  sågo  ingenting.  De  sågo  sedan  på  hvarandra,  men  blefvo 
icke  klokare  därför.  Skrifvaren  lade  endast  handen  på  sigill- 
knippan, liksom  för  att  skydda  henne,  ehuru  ingen  fiende 
syntes  till. 

Då  emellertid  allt  förblef  tyst,  drog  ett  leende  öfver  skrif- 
vårens  mun,  och  han  sade: 

j>Har  jag  icke  sagt  det  många  gånger,  den  gamla  spisen 
måste   lagas  .  .  ,  he^n    kan    en  vacker  dag  Ta.m\a.  \ifö^  V^  q>Oql 
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hållen  . . .  Men  nu  måste  saken  hafya  sin  gång,  allt  för  länge 
hafven  I  låtit  leka  med  eder,  och  herr  Svante  där  nere  på 
Ekesjö- låter  icke  skrämma  sig  däraf,  att  en  uggla  flyger  öf- 
ver  hans  skorsten,  ja  icke,  om  hon  så  ock  föUe  ned  i  hans 
spis.D 

»Det  är  sant!»  yttrade  en  röst  bakom  de  samtalande,  och 
fru  Ilianas  gårdsfogde  trädde  fram  ur  spisen,  »men  några  så- 
dana ugglor,  som  I  behöfven  frukta  för,  hota  aldrig  den  ädle 
herren»,  tillade  han,  »ty  han  har  hvad  I  icke  hafven,  och 
det  är  ett  god  t  samvete.» 

Fru  Brita  blef  likblek  och  tycktes  vilja  segna  ned  vid 
bordet,  där  hon  stod ;  skrifvaren  kastade  sig  tillbaka  i  stolen, 
så  styf  och  spänd,  som  om  han  fått  ett  krampanfall. 

»Länge  nog  har  jag  gått  skallgång  efter  eder,  och  knap- 
past trodde  jag,  att  jag  skulle  komma  öfver  eder  i  det  inner- 
sta af  edra  mörka  gömslen,  men  nu  är  det  jag,  som  har  edert 
öde  i  mina  händer,  fru  Brita ...  ja,  se  på  mig,  så  ser  jag  ut, 
och  mitt  namn  är  Hollinger  Birgersson ...  ja,  hvad  menen  I 
väl,  sonen  till  den  Birger,  som  lönmördades,  sedan  han  stuc- 
kit det  sigill,  hvarmed  I  nu  hafven  velat  stjäla  det  lumpna 
guldet  från  konung  Karl.» 

Hollinger  blef  allt  hetare,  medan  han  talade,  men  den 
förfärliga  fara,  som  genom  hans  uppträdande  hotade,  återgaf, 
sedan  verkan  af  den  första  öfverraskningen  var  öfverstånden, 
ganska  hastigt  lif  och  rådighet  åt  både  fru  Brita  och  hennes 
skrifvare. 

»Du  ljuger,  niding!»  ropade  fru  Brita,  och  då  hon  såg, 
huru  Hollingers  ögon  började  brinna  af  en  förfärande  eld,  och 
huru  han  långsamt  nalkades  henne,  med  hvarje  muskel  i  sitt 
anlete  spänd,  tillade  hon:  »rör  dig  icke  ur  fläcken,  eller  jag 
låter  mitt  folk  på  stället  binda  dig  och  kasta  dig  i  tornets 
mörker,  där  du  skall  hungra  till  döds.» 

Skrifvaren,    som,    oaktadt   fru  Britas  om  den  mest  för- 
tviflade  beslutsamhet  vittnande  ord,  anade  det  värsta,  fattade 
med    ena   handen   sigillknippan  och  ö^^\i^ÖL<$i  xafö^  ^^\^  ^>xäxä» 
fönstret,  invid  h vilket  bordet  var  atalöi^,  oci\i  \\i^^^ ^^^^^^^ 
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fru  Brita  eller  HoUinger  visste  ordet  af,  hade  han  kastat  hela 
knippan  långt  ut  i  den  här  nedanför  flytande  strömmen.  Allt 
utfördes  med  en  kallblodighet  och  sinnesnärvaro,  som  hade 
varit  värda  en  bättre  sak. 

HoUinger  fattade  genast  betydelsen  af  denna  handling, 
och  hans  harm  steg  till  sin  höjd,  när  han  just  nu  liksom  i 
segerns  ögonblick  gick  miste  om  densamma.  Men  äfven  han 
var  kallblodig,  och  ju  mer  han  insåg,  att  nu  ögonblicket  för 
handling  var  inne,  eller  också  aldrig,  desto  mera  fann  han 
äfven  nödvändigheten  att  begagna  sig  deraf. 

»Slikt  tal  passar  eder  icke  nu,  fru  BritaD,  sade  han,  »ut- 
ifrån kan  ingen  inkomma,  det  vet  en  I  bäst  själf,  och  hvad 
eder  och  nidingen,  mördaren,  beträffar,  som  I  icke  hafven  dra- 
git i  betänkande  att  begagna  till  eder  förtrogne  ...  så  hören 
här  mitt  ord,  och  det  gäller  i  detta  ögonblick  mera  än  edert. 
Ingendera  af  eder  skall  med  lifvet  komma  ut  ur  detta  rum, 
förrän  I  hafven  fullgjort  det  villkor,  jag  af  eder  begär.» 

Det  djärfva,  beslutsamma  uttrycket  i  Hollingers  ansikte 
skulle  ensamt  hafva  varit  tillräckligt  att  bekräfta  hans  ord, 
om  icke  dessa  i  och  för  sig  varit  sådana,  att  någon  bekräf- 
telse icke  behöfts.  Såväl  fru  Brita  som  Gumme  insågo  tyd- 
ligt och  ögonblickligen,  att  här  icke  fans  någon  den  ringaste 
möjlighet  att  undgå  faran,  om  icke  ett  underverk  inträffade. 
Emellertid  sökte  den  senare  göra  sitt  bästa  för  att  åtminstone 
vinna  tid,  i  händelse  något,  som  liknade  sig  till  ett  under- 
verk, skulle  infinna  sig. 

»Detta  förefaller  mig  i  högsta  måtto  obegripligt»,  sade 
han,  »dock  är  jag  viss,  att  innan  du  skrider  till  en  sådan 
ytterlighet,  du  skall  vilja  säga  oss,  hvad  du  egentligen 
vill.» 

»Hvad  jag  vill!»  yttrade  HoUinger  tillbaka.  »Jo,  jag  vill 
taga  lifvet  af  dig,  i  bot  för  det  du  mördade  min  fader,  och 
jag  vill  ock  taga  edert  lif,  fru  Brita,  för  det  bedrägeri,  för 
all  den  lögn  och  den  falskhet,  h varmed  I  hafven  farit  fram  . . . 
Ja,  Yiå  den  allsmäktige  Guden,  jag  vill  och  jag  skall  det,  om 
I  tvingea  mig  därtilLj> 


FKU    IL1AN*S   QÄRD9FO0DE. 


»Var  viss  därom,  vi  önska  intet  högre  än  att  ställa  dig 

till  freds!» 

»Nä  väl,  sätt  dig  dä  och  skrif  hvad  jag  föreatafvar  di^.n 
Oeh   Gumme   satte   sig,   ocU  Iiu  "Bti*!,».  a«.Via  i\%  ^iO^äV. 

HoUiDger  blef  stående  mellan  dörren  ocV  iftm"^^».  ^^ö^^^^^^ 
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en  blank  tveäggad  dart  i  sin  högra  hand,  allt  medan  han 
förestafvade  hvad  som  skulle  skrifvas.  Det  var  ett -erkän- 
nande af  Qumme,  att  han  mördat  Hollingers  fader,  på  det  att 
denne  icke  skulle  förråda  hemligheten  med  konung  Karls  efter- 
gjorda sigill,  och  vidare  ett  erkännande  af  fru  Brita,  att  hon 
genom  att  begagna  så  väl  detta  som  andra  falska  signet  velat 
falskeligen  afhända  så  väl  konung  Earl  som  herr  Svante  Bos- 
son,  herr  Nils  Stures  broder,  och  andra  stora  penningsummor. 

Skrif ningen  gick  för  sig  med  mycken  svårighet  och  un- 
der en  mängd  små  afbrott,  hvarunder  Gumme  litet  emellan 
sökte  med  blicken  fru  Brita,  om  icke  något  tillfälle  skulle 
erbjuda  sig  för  henne  att  smyga  sig  bakom  den  förfärlige 
hämnarens  rygg.     Detta  var  dock  en  omöjlighet. 

dSo  såp,  sade  slutligen  HoUinger,  när  allt  var  färdigt, 
Dnu  eder  namnteckning  därunder. 

Och  äfven  denna  befallning  fullgjordes  både  af  fru  Brita 
och  Gumme.  Men  nu  började  den  förra  ändra  sinne  och  taga 
till  bönboken.  Och  hon  lade  sina  ord  förträffligt,  ehuru  hon 
ingenting  vann  därmed. 

DEdra  böner,  fru  Britap,  sade  han,  Dverka  fullt  ut  lika 
mycket  på  mig,  som  de  föreställningar  inverkade  på  eder, 
hvilka  gjordes  af  herr  Erik  Axelsson,  när  I  stöden  så  hårdt 
på  eder  falska  rätt  hos  konungen.  Ett  skulle  göra  mig  glad, 
om  jag  icke  visste,  att  allt,  som  utgår  från  eder  eller  lön- 
mördaren där,  vore  bedrägeri  ända  igeaom,  —  och  det  är,  att 
edra  böner  visa  mig,  det  så  blifvit  här  på  papperet  skrifvit, 
som  jag  förestafvat  . . .  Dock  vill  jag  äfven  därutinnan  hafva 
fuir visshet . . .  öppna  fönstret j>,  tillade  han  och  såg  på  Gumme, 
hvilken  stod  där  slagen  för  första  gången  'i  sitt  lif  af  en  häp- 
nad och  bestörtning,  som  han  ej  kunde  öfvervinna. 

HoUinger  framtog  hastigt  en  läderpung,  hvari  han  in- 
lade det  sammanvikta  papperet.  Han  hade  förutsett  och  för- 
beredt  allt,  och  hade  lyckan  låtit  vänta  på  sig,  så  tycktes 
hon  nu  vilja  gifva  full  ersättning. 

j>öppna  fönstret  !d  ropade  han  ännu  en  gång,  och  Gumme 
verkställde  dröjande  och  med  darrande  YianA  \i^i«\\mxi%<^\!^. 
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i>Guds  vän  lo    ropade  åter  Hollinger. 

D Allas  fiende !d  svarade  en  stämma  nedanför  fönstret. 

Fru  Brita  spratt  till,  och  äfven  Gumme  visade  ett  ut- 
seende af  ytterlig  öfverraskning.  Båda  tyckte  sig  i  rösten 
nedanför  fönstret  igenkänna  Fastes,  den  dumme  och  tröge  små- 
svennens,  som  fru  Brita  tagit  i  sin  tjänst  just  för  att  före- 
komma allt  befaradt  spioneri  från  Hollingers  sida.  Men  me- 
dan de  ännu  hörde  ljudet  af  Fastes  röst  i  sina  öron,  sågo  de 
Hollinger  kasta  läderpungen  ut  genom  fönstret.  Allt  blef  sä 
tyst,  att  man  bokstafligt  hörde  surrandet  af  flugornas  vingar, 
tills  plötsligen  man  hörde  en  ryttare  i  sporrstreck  spränga 
bort  från  gården. 

DBlifven    stilla!»    yttrade    Hollinger,    »jag  skickar  blott 
papperet  till  en  pålitlig  man,  som  kan  läsa  skrifvet,  hvilket    • 
jag.  Gud  bättre,  icke  kan,  och  jag  menar,  att  det  icke  skall 
dröja  länge,  så  hafva  vi  det  här  igen.x> 

Det  var  väl  den  pinsammaste  stund  i  fru  Britas  lif  näst 
den,  då  hon  fördes  fängslad  till  Stockholm  och  dömdes  att 
brännas  på  bål  för  sitt  förrädiska  spel  mot  konung  Karl. 
Gumme  åter  fann  sig  snart  nog  i  sitt  öde,  och  hans  uppfin- 
ningsrika hjärna  var  redan  sysselsatt  att  utgrunda  nya  me- 
del till  räddning. 

DSåsom  sakerna  nu  stå»,  sade  han  till  Hollinger,  »att  I 
hafven  såväl  mig  som  mitt  frudöme,  fru  Brita,  i  edra  händer, 
så  kunnen  I  väl  säga  så  godt  först  som  sist,  hvad  som  nu 
skall  följa.» 

Men  Hollinger  svarade  intet  på  detta  spörsmål.  Han 
stod  som  en  stenbild.  Endast  de  skarpa  ögonens  eld  utvisade, 
att  han  var  vaksammare  än  någonsin.  Och  minuterna  drogo 
så  tunga  fram,  som  om  tiden  stått  fullkomligt  stilla.  Slut- 
ligen hördes  åter  ljudet  af  galopperande  hästhofvar,  först  helt 
svagt,  men  sedan  allt  hårdare,  tills  man  tydligen  hörde,  att 
ryttaren  svängde  af  in  på  Hammarstads  gård  och  stannade 
nedanför  det  ännu  öppna  fönstret. 

ögonhlicket  därefter  kom  skiniiipxnigötv  %Aföt  \x^"ö.'sXax>Ä5^'^ 


256  KILS   BOBSOK   BTUBE. 

genom   fönstret   och   nedföll  invid  Hollingers  fötter.     Denne 
befallde  Gumme  att  upptaga  den. 

»Allt  rättlD  hördes  åter  Fastes  stämma  nedanför. 

HoUinger  stoppade  nu  pungen  innanför  sin  tröja. 

»Nu  är  mitt  värf  fuUbordadt»,  sade  han.  »Men  innan 
jag  lämnar  eder,  vill  jag  ännu  säga  eder  något.  Detta 
papper,  hvarigenom  jag  är  herre  öfver  edra  öden,  skall 
jag  lämna  den  heliga  kyrkan  i  förvar,  och  det  första,  som  I, 
fru  Brita,  rören  eder  i  edert  hittills  bedrifna  handtverk  . .  . 
det  första,  som  du,  lede  mördare,  lyfter  din  hand  till  hämnd 
emot  mig,  så  att  något  dödligt  mig  vidkommer,  skall  'pap- 
peret lämnas  i  riksens  råds  händer,  och  bådas  edert  öde  är 
afgjordt ...» 

Han  höll  upp  ett  ögonblick  och  lät  sin  genomträngande 
blick  hvila  först  på  Gumme  och  sedan  på  fru  Brita. 

»Det  faller  eder  underligt  före»,  tillade  han  därpå,  »jag 
läser  det  i  edra  ögon,  att  jag  förfar  med  sådan  skonsamhet 
mot  eder,  men  jag  vill  säga  eder  det  fritt  ut.  I  hafven  där- 
för att  tacka  eder  fader,  herr  Olof,  fru  Brita  . . .  Han  har  en 
gång  räddat  mitt  lif,  och  jag  vill  därför  icke  löna  med  ondo 
hans  handling  i  godo.  Och  för  fru  Britas  skull  och  äfven 
för  min  herres,  herr  Nils  Stures,  låter  jag  det  stå  till  fram- 
tiden äfven  hvad  dig  beträffar,  Gumme  . . .» 

»Hvad  du  där  anklagat  mig  för,  att  jag  skall  hafva  gått 
mordstig  efter  din  fader,  Hollinger»,  inföll  Gumme  hastigt, 
»det  skall  du  aldrig  lagligen  kunna  bevisa!» 

»Det  menar  jag  ock,  och  därför  sitter  domstolen  öfver  dig 
i  mitt  svärdfäste  .  .  .  Men  jag  vill  icke  nu,  när  min  herre 
helt  visst  har  viktiga  saker  för  händer,  göra  något,  som  kan 
väcka  hans  ovilja  eller  måhända  äfven  draga  onda  klaffares 
tal  öfver  honom,  efter  som  jag  är  hans  sven,  eller  öfver  eder 
franka,  fru  Iliana,  hvars  gårdsfogde  jag  nu  varit!  . . .  Alltså 
lägger  jag  nu  edert  öde  i  edra  egna  händer  . . .  och  jag  menar, 
att  jag  talat  så,  att  I  hafven  förstått  mig.» 

Gummes  ögon  strålade  med  vilddjurslik  glans.   Fru  Brita 
satt  med  sammanknäppta  händer  och.  nedsVagivÄ.  \;>g^QTi.  ^"ääj^^ 
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hade  talet  om  hennes  fader  gjort  intryck  på  henne,  kanske 
fanns  dock  i  hennes  hjärta  ännu  någon  lucka,  hvarigenom 
Guds  sol  kunde  stråla  in. 

Hollinger  vände  sig  nu  mot  dörren,  men  i  samma  ögon- 
blick tog  Gumme  ett  språng  framåt,  fjäderlätt  och  spänstig, 
som  om  hela  hans  kropp  bestått  af  idel  senor  och  muskler. 
I  den  lyftade  högra  handen  höll  han  ett  kort  knif.  Men  han 
hade  för  sig  en  man,  som  var  honom  fullkomligt  vuxen. 
Hollinger  vände  sig  blixtsnabb  om,  liksom  om  han  anat  detta 
lömska  anfall,  och  för  ett  väl  riktadt  slag  af  hans  hand  föll 
den  usle  nidingen  alldeles  bedöfvad  till  golfvet. 

»Jag  trodde  deti>,  sade  Hollinger  och  såg  ett  ögonblick 
skarpt  på  fru  Brita,  h varpå  han  tillade,  »och  fflik  sven  viljen 
I  hafva  i  edert  bröd,  fru  Brita!» 

Fru  Brita  tycktes  hvarken  höra  eller  se. 

Hollinger  lämnade  rummet. 

Nere  på  gården  träffade  han  Fäste,  som  kom  emot  honom 
med  glädjestrålande  ögon  och  erhöll  af  Hollinger  ett  kraftigt 
slag  på  axeln,  hvaröfver  han  tycktes  blifva  mäkta  stolt. 

»Du  skall  hafva  tack!»  sade  han,  »du  har  gjort  en  gär- 
ning, som  du  skall  hafva  godt  af,  så  länge  du  lefver.  Vore 
jag  herre,  så  visst  som  jag  är  en  simpel  sven,  så  skulle  jag 
icke  släppa  dig,  förr  än  du  ginge  i  min  tjänst.» 

»Jag  vill  tjäna  dig  ändå!»  sade  den  tröge  svennen. 

Hollinger  såg  på  honom,  och  han  såg  på  Hollinger,  hvarpå 
han  tillade: 

»Stannar  jag  här,  så  slå  de  mig  sönder  och  samman,  om 
de  icke  draga  hjärtat  ur  mig  lef vande!» 

»Så  följ  mig!»  afgjorde  Hollinger  raskt,  »kan  väl  hända, 
att  du  kan  få  tjänst  hos  herr  Nils  Sture,  du  ock  . . .  Hvar 
om  icke,  så  lärer  det  icke  någonstädes  gå  dig  sämre  än  här.» 

Och  så  gingo  de  tillsammans  bort  ifrån  gården.  Vägen 
gick  söder  ut,  till  en  början  längs  med  den  från  sjön  Muskarn 
utflytande  Hammarstadsån  och  sedan  förbi  ösmo  kyrka. 

Här,  vid  kyrkogårdsmuren,  stod  en  gtSJöx^^T^\fi:^aJ^.  ^^»sä 
hufva  var  neddragen  öf ver  öronen,  oc\i  \iasi  %\.o^  ^äNä.^^^  <3t!5s^- 
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lig  med  armarne  korslagda  öfver  bröstet.  Hans  djupt  in- 
sjunkna ögon,  hvilka  nästan  voro  det  enda,  som  man  kunde 
se  af  hans  ansikte,  hvilade  med  en  egendomlig  glöd  på  land- 
skapet framför  honom,  som  om  han  där  eller  kanske  i  tomma 
luften  sett  en  syn,  hvilken  helt  och  hållet  bemäktigat  sig 
hans  själ. 

HoUinger  och  hans  följeslagare  stannade,  när  de  kommo 
framför  munken,  men  han  såg  hvarken  dem  eller  deras  vörd- 
nadsfulla hälsning,  utan  förblef  oåtkomlig  för  intryck  från 
den  yttre  världen. 

Detta  tycktes  åter  göra  Hollinger  orolig,  och  han  förde 
handen  innanför  tröjan  och  drog  fram  skinnpungen,  hvari  det 
viktiga  pappetet  förvarades. 

»Fromme  fader?»  sade  han  helt  sakta,  och  till  hans  glädje 
tycktes  hans  ord  nå  munkens  öra. 

Hans  öga  brann  och  hans  läppar  rörde  sig,  men  det  före- 
föll så  hemskt  och  spöklikt,  som  om  munken  varit  en  död 
man,  hvilken  plötsligt  stigit  upp  ur  sin  graf  och  trädt  fram 
utom  den  vigda  kyrkogårdsjorden. 

»Han  är  där»,  hördes  han  säga  med  en  graflik  stämma, 
»ja,  han  är  där,  och  jag  skall  träffa  honom  och  straffa  honom, 
och  sedan  . . .  sedan  är  jag  redo  att  komma  till  eder,  herre!» 

Antingen  nu  synen  försvann  eller  HoUingers  upprepade 
tilltal  väckte  den  gamle  munken,  nog  af  —  han  ryckte  sig 
lös  från  det,  som  dittills  behärskat  honom,  och  hans  blick 
föll  på  de  två,  som  stodo  framför  honom. 

»Fromme  fader»,  sade  då  Hollinger,  »efter  som  jag  träffat 
eder,  så  vill  jag  tacka  eder  för  den  hjälp,  I  hafven  lämnat 
mig.  I  kunnen  vara  säker  därom,  att  I  hafven  hjälpt  till 
en  god  gärning.» 

»Du  har  rätt,  min  son»,  svarade  munken,  men  nu  med 
en  svag  stämma,  som  tycktes  hafva  uttömt  sin  kraft,  »jag 
känner  mer  om  det  där  ärendet,  än  du  tror,  både  hvad  fru 
Brita  beträffar  och  hennes  usle  skrifvare.» 

»Viljen  I,  fromme  fader»,  sade  emellertid  den  misstrogne 
SoUingerj   i   det   han   drog  fram  skiiivÄsötL  ut  ^xj^si^^tl  qs3ö. 
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räckte   den    till    munken,  i>viljen  I  dock  ännu  en  gång  läsa 
skriften,  så  att  jag  må  höra  den  med  mina  egna  öron.» 

Den  gamle  log,  men  tog  det  framräckta  papperet  och 
läste  det,  såsom  Hollinger  begärt.  Och  nu  blef  denne  lugn, 
ty  skriften  var  som  han  själf  förestafvat  densamma.  Den 
gången  hade  han  dock  satt  sådan  skräck  i  Gumme,  att  denne 
icke  vågat  bedraga  honom.  Han  stoppade  åt^r  papperet  i  pun- 
gen och  gömde  denna  innanför  sin  tröja. 

Därefter  skildes  han  från  munken,  som  begaf  sig  till 
den  närbelägna  kyrkoherdegården,  där  han  stundom  plägade 
vistas.  Med  gladare  sinnesstämning  än  på  länge  tillryggalade 
Hollinger  därefter  det  återstående  af  vägen,  och  han  började 
till  och  med  sjunga  en  och  annan  visstump,  så  att,  när  han 
nalkades  fru  Ilianas  gård,  kunde  man  på  långt  håll  höra 
hans  ankomst. 

När  han  inträdde  i  storstugan,  befunne  sig  de  tre  frun- 
timren där  inne.  De  båda  gossarne  hade  äfven  återkommit, 
men  de  voro  så  upptagna  af  något,  som  de  hade  för  händer 
i  ett  hörn  af  rummet,  att  de  aktade  icke  mycket  på  gårds- 
fogdens  inträde,   ehuru  de  eljest  höllo  honom  hjärtligen  kär. 

»Guds  fred,  fru  Iliana»,  sade  han,  »nu  menar  jag,  att  jag 
fullgjort  hvad  mig  bort  här  på  gården  och  på  Hammarstad, 
och  nu  begär  jag  orlof  af  eder  att  få  begifva  mig  till  min 
herre,  herr  Nils.» 

Iliana  såg  förvånad  på  honom,  men  fru  Brita  sprang  upp 
emot  honom  och  slog  tillsammans  sina  händer,  af  fruktan 
dock  lika  mycket  som  af  glädje,  ty  hon  visste  knappt,  om 
hon   vågade  yppa  för  sin  ädla  franka  det  rätta  förhållandet. 

Men  Hollinger  hyste  därutinnan  inga  betänkligheter,  utan 
omtalade  för  fru  Iliana,  huru  allt  hängde  tillsammans,  och 
att  han  nu  fullbordat  sitt  värf. 

»Hvarken  konung  Karl  eller  min  herres  broder,  herr 
Svante  på  Ekesjö,  skall  vidare  oroas  af  några  orättmätiga 
fordringar  af  eder  franka,  fru  Brita  på  Hammarstad!»  sade  han. 

»Huru  har  väl  detta  tillgått?»  ä^x^ä  TC\%asy»^  ^^sfiL  ^^^J«^ 
fattades  af  oro,  när  hon  betÄnkt©,  \i^\\Y.^Ti  ^x?,  ^iöo.  'sgjJsvSs^ 
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det    skulle   förorsaka  hennes  släkt,  om  en  så  smutsig  rätte- 
gång väcktes  mot  hennes  franka. 

HoUinger,  som  anade  hvad  som  föregick  inom  henne, 
lugnade  henne  dock. 

»Papperen  äro  förstörda  i  min  närvaro»,  sade  han,  »och 
jag  menar,  att  min  herre,  herr  Nils,  skall  lika  väl  som  I, 
fru  Iliana,  hålla  mig  räkning  därför,  att  allt  har  kunnat  ske 
utan  buller  och  utan  alla  utläggningar  af  onda  tungor,  hvilka 
prassla  liksom  torrt  löf  i  ett  murhörn,  så  fort  en  sak  dragas 
till  tinget.» 

Fru  Iliana  tryckte  rörd  den  redlige  svennens  hand  och 
gaf  honom  gärna  sitt  orlof  att  draga  till  herr  Nils. 

I  detsamma  hördes  en  häst  stanna  på  gården,  och  kort 
därefter  slogs  dörren  upp,  och  en  dammig  ryttare  trädde  Öfver 
tröskeln.  Fru  Brita  igenkände  genast  en  af  sin  mans  sven- 
ner,  och  hennes  hjärta  började  klappa  af  en  oförklarlig  oro. 
Blotta  åsynen  af  den  dystre  svennen  utöfvade  ett  sådant  in- 
flytande. 

Hennes  oro  bekräftades  också,  när  svennen  framfört  sitt 
ärende  och  omtalat  Penningebys  brand.  HoUinger,  som  kastat 
ögonen  på  hvad  de  båda  gossarne  hade  för  sig,  blef  stående 
mållös,  hållande  i  handen  en  knippa  större  och  mindre  runda 
föremål,  som  han  upptagit  från  gossarne.  Desse  glömde  både 
honom  och  sin  sysselsättning  och  sprungo  fram  till  modern. 

En  ström  af  tårar  gaf  slutligen  utlopp  åt  fru  Britas 
smärta.  Men  Svante  trädde  midt  framför  henne  och  sade,  i 
det  han  sträckte  ut  sin  hand: 

»Var  tröst,  moder  kär  . . .  den  lede  ärkebiskopen  lärer  nog 
få  så  godt  igen,  om  icke  ändå  värre!» 

Senare  hade  fru  Brita  ett  långt  samtal  med  de  båda  sven- 
nerna,  och  samma  kväll  redo  dessa  jämte  den  tröge  Fäste, 
hvilken  fru  Iliana  välvilligt  försåg  med  häst,  norrut  för  att 
öfver  Södertälge  och  Arboga  skynda  till  herr  Nils  i  Dalarne. 


DEN    BLIF VANDE    BISKOPEN.  261 


XVI. 


Den  blifvande  biskopen. 

Det  va^  torsdagen  den  14  september.  I  Nyköping  vim- 
lade det  af  folk.  Ej  blott  stadens  borgare  med  sina  rådmän 
och  borgmästare  visade  sig  i  sina  högtidsdräkter  pä  de  till 
trängsel  fyllda  gatorna,  utan  där  sprungo  från  tidigt  på  mor- 
gonen småsvenner  i  alla  möjliga  dyrbara  dräkter  mellan  hopar 
af  andra  svenner  i  blanka  harnesk,  alla  med  sina  herrars 
färger  och  sköldemärken  på  ett  eller  annat  sätt  anbringade 
på  sin  kläde-  eller  hårbonad.  Allt  var  lif  och  rörelse,  och 
på  krämarnes  glada  anleten  syntes  det  tillräckligt,  att  sådana 
möten  af  herrar,  som  nu  här  pågick,  voro  tillika  goda  mark- 
nader för  dem. 

Konung  Karls  dotter,  jungfru  Magdalena,  hade  anländt 
till  staden,  åtföljd  af  sin  frände  Johan  Kristersson  (Vasa),  en 
af  den  gamle  drotsens  yngre  söner,  som  var  gift  med  en  dot- 
ter till  konung  Karls  halfsyster  Brita  Bjelke.  Herr  Johan, 
hvilken  i  likhet  med  sin  fader  och  sina  bröder  hittills  stått 
afgjordt  på  danskvännernas  sida,  hade  genom  detta  giftermål 
blifvit  så  småningom  dragen  öfver  på  konung  Karls  och  den 
svenska  sidan.  Hans  husfru,  som  också  hette  Brita,  var  syster 
till  Sten  Stare,  Nils  Stures  vän,  hvilken  på  ett  så  framstå- 
ende sätt  utmärkte  sig  under  biskop  Kettil  i  slaget  på  Hälle- 
skogen, men  det  oaktadt  ingalunda  af  ärkebiskopen  och  hans 
vänner  blifvit  framhållen  efter  förtjänst.  Detta  var  dock  helt 
naturligt,  enär  hvar  man  kände,  huru  varm  vän  herr  Sten 
var  af  konungen;  han  delade  däruti  samma  lott  som  många 
andra  och  i  första  rummet  konungens  svåger,  den  ädle  och 
tappre  Gustaf  Karlsson  (Gumsehufvud).  Denne  hade  efter  sin 
svågers  fall  dragit  sig  tillbaka  och  endast  skött  sina  ålig- 
ganden som  lagman  i  Uppland,  en  \^iöl\^^\.  ^QrccL\sÄX^>ife- 
klådde  sedan  år  1454. 
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Åfven  han  hade  nu  anländt  till  Nyköping  för  att  såsom 
närmaste  frände  närvara  vid  konungadotterns  giftermål  med 
herr  Ivar  Axelsson  (Tott). 

Detta  bröllop,  hvartill  allt  hvad  Sverige  då  ägde  fram- 
stående och  utmärkt  blifvit  inbjudet,  var  en  orsak  till  den 
stora  herresamlingen,  som  nu  ägde  rum  i  Nyköping.  I  själfva 
verket  funnos  dock  flera.  Här  skulle  en  brytning  ske  mellan 
dem  eller  den,  som  ägde  makten,  och  den,  som  vill  komma 
i  åtnjutande  af  den  samma.  Här  skulle  ock  förhållandet  till 
Danmark  och  konung  Kristian  afgöras.  Denne  hade  hitsändt 
ärkebiskop  Tuve  från  Lund,  sin  sluge  marsk,  Klas  Eönnow, 
och  herr  Egert  Frille,  hvilka  tillsammans  med  själfve  brud- 
gummen skulle  vara  hans  fullmäktige. 

Icke  under  därför,  om  staden  Nyköping  under  dessa  da- 
gar företedde  en  tafla  af  det  rörligaste  och  brokigaste  lif, 
särskildt  denna  dag,  då  själfva  bröllopet  skulle  äga  rum. 

En  bland  dem,  som  tidigast  visade  sig,  var  en  munk, 
hvilken  utträdde  från  Gråbrödraklostret,  åtföljd  af  ingen  mer 
eller  mindre  än  gårdjäknen  själf.  Den  förres  ansikte  kunde 
man  icke  se,  emedan  det  var  helt  och  hållet  inhöljdt  i  munk- 
kåpans hufva.  Den  senare  åter  tycktes  vara  en  from  och  väl- 
menande man,  ur  hvars  åldriga  drag  lyste  både  oro  och 
ängslan. 

]>Dröj  blott  ännu  ett  par  dagar  hos  mig  i  klostret!»  sade 
han  till  den  bortgående,  som  stannade  och  tycktes  betrakta 
talaren. 

»Käre  broderi),  sade  denne  slutligen,  »Gud  skall  veta, 
huru  jag  ville  bida  min  timme  i  ro  hos  dig,  men  jag  har 
min  skickning  att  fylla,  jag  har  andra  att  lyda.3> 

»Det  är  just  därom,  jag  hade  ett  och  annat  att  spörja 
dig,  broder  !d 

»Samme  man  . . .  samma  rum  . . .  nej,  nej,  gode  broder  . .  . 
stjärnornas  linier  hafva  utvist  min  väg,  jag  har  ej  trott  på 
dem,  när  de  visat  mig  min  gärnings  omöjlighet,  emedan  jag 
företagit  den  i  otid . . .  Men  nu  sammanlöpa  de,  hans  och 
min,  och  där  de  skära  hvarandra,  där  måste  det  ske . . .  hvad 
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är  väl  människans  vilja  mot  Guds,  och  jag  är  Herrans  red- 
skap . . .» 

»Om  du  dock  visste,  huru  mitt  sinne  är  fullt  af  oro 
för  dig  . .  .!> 

»Kände  du  däremot  den  fröjd,  som  råder  i  mitt  sinne, 
försvunne  din  oro,  och  du  skulle  tacka  och  lofva  den  heliga 
trefaldighet,  att  min  dag  har  kommit . . .  ack,  länge,  länge 
har  min  gamle  herre  väntat  på  sin  tjänare!  Bed  för  mig, 
broder,  vi  lära  icke  mera  se  hvarandra  här  i  världen!» 

Därmed*  gick  den  hemlighetsfulle  munken  ut  på  den 
öppna  platsen  framför  klostret.  G-årdjäknen  stod  och  såg  efter 
honom,  huru  han  gick  fram  till  den  gatan,  som  ledde  till 
slottet,  och  först  när  han  där  i  människovimlet  förlorade  ho- 
nom ur  sikte,  gick  han  åter  in.  Dock  ängslades  den  gode 
mannen  djupt  i  sitt  hjärta,  och  han  gick  orolig  fram  och  åter 
uti  refektoriet.  Men  efter  någon  stund  kom  en  munk,  som 
varit  utåt  skärgården  och  på  sin  hemväg  mött  broder  Andreas 
ett  stycke  på  andra  sidan  slottet.  Han  hade  legat  på  knä 
vid  en  sten  ett  stycke  från  stranden,  och  han  hade  haft  huf- 
van  tillbakaslagen.  Munken  hade  ej  velat  afbryta  honom, 
men  han  hade  sett  sig  om  under  vägen  och  alltid  sett  honom 
i  samma  bedjande  ställning,  tills  han  plötsligen  försvunnit. 
Sannolikt  hade  han  gått  bakom  stenen  för  att  fortsätta  sin 
väg  och  därigenom  bortskymts  för  den  åt  staden  vandrande. 

Denna  förklaring  antog  den  gode  klosterguardianen  för 
god,  och  därmed  återvände  lugn  i  hans  hjärta,  så  att  han 
kunde  ägna  sig  åt  de  förrättningar,  hvilka  hans  befattning 
kräfde. 

Hade  den  till  sitt  kloster  återvändande  munken  gjort  sig 
mindre  brådt  och  närmare  tagit  den  bedjande  broder  Andreas  i 
betraktande,  och  hade  han  haft  reda  på  tillgångarne  till  slottet 
så,  som  Andreas  hade,  så  skulle  han  hafva  kunnat  lämna  sin 
förman  underrättelser,  hvilka  ökat  hans  oro  lika  mycket,  som 
de  nu  förminskade  den.  Ty  den  gamle  munken  hade  visser- 
ligen försvunnit  bakom  stenen,  men  under  jorden  på  väg 
till  slottet. 
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Här  var  allt  på  det  dyrbaraste  fejadt  och  rustadt  till 
bröllopet.  Slottsherren,  herr  Erik  Axelsson,  hade  icke  sparat 
någon  kostnad  för  att  få  allt  så  lydande  som  möjligt.  Mat- 
salen, där  bröllopsmåltiden  skulle  intagas,  och  de  angränsande 
rummen,  hvilka  lågo  i  den  nybyggda  och  förut  oinredda  delen 
af  slottet,  voro  alla  behängda  med  nya  från  Flandern  inköpta 
tapeter,  på  golfven  lågo  präktiga  mattor,  och  de  långa  bän- 
karne  och  stolarne  voro  beklädda  med  hyenden  af  olika  fär- 
ger, men  alla  rikt  broderade  med  guld  och  silfver. 

Och  öfver  allt,  i  alla  rum  och  alla  gångar  samt  nere  på 
borggården  vimlade  det  af  svenner,  alla  i  de  ståtligaste  kläder. 

Borgherren  själf  satt  i  ett  af  de  inre  rummen,  till  hvilket 
dörrarna  voro  stängda.  Han  var  inbegripen  i  ett  samtal  med 
sin  förtrogne  Olof  Råd. 

3>Ärkebiskopens  närmaste  vänner  äro  här  redanx),  yttrade 
herr  Erik  med  rynkade  ögonbryn,  »men  han  själf  skulle  icke 
komma,  säger  du,  Olof,  huru  skall  jag  det  förståPo 

»Det  veten  I  väl,  herre,  att  när  man  länge  jagat  räfven, 
så  stänger  han  in  sig  innerst  i  sin  håla.  Ärkebiskopen  anar 
oråd,  eller  rättare,  han  vet  hvad  som  här  skall  komma  att 
ske,  och  att  han  icke  med  makt  skingrar  bröllopsskaran,  det 
bevisar  icke  annat,  menar  jag,  än  hans  vanmakt.» 

»Han  gör  oss  dock  därmed  ett  streck  i  räkningen . . .» 

»Visserligen  icke,  herr  Erik;  så  sannt  jag  är  eder  di- 
broder  och  har  mitt  gamla  förstånd  i  behåll,  skall  Axelens 
makt  här  i  dessa  dagar  stiga  så  högt,  att  nordens  trenne  riken 
skola  se  det  med  undran ...  I  blifven  riksens  föreståndare, 
därpå  vill  jag  lefva  och  dö.  Själf  hafven  I  vunnit  alla  dem, 
som  äro  missnöjde  med  ärkebiskopens  regemente,  eder  broder, 
herr  Ivar,  skall  med  konungadotterns  hand  vinna  alla  dem, 
som  hoppas  på  att  återfå  konung  Karl ...» 

»Ja,  vore  så  väl  denna  dagen  öfver,  och  min  broder  väl 

genom    kyrkans    band   förenad   med   sin    kungliga  brud!  . . . 

Jag    vet   icke,    Olof,  men  det  förefaller  mig  ibland,  som  om 

min  makt  vore  likt  ett  glas,  hvilket  kan  krossas  i  min  hand... 

Jag-  fruktar  för  aJit,  äfven  det  o\)etyä\\ga.^\.e^  %%^  ^^^t\.  ^^\.  ^^x 
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>0m  du  dock  visste  huru  mitt  sinne  flr  fullt  af  oro  fur  dig."     (Sid.  263.) 

detla  bröllop,  ty  jag  inser  det  mer  än  Täl,  skulle  något  komma 
vid  vare  sig  min  broder  eller  konungens  dotter,  sä  att  deras 
förening  ej  kan  komma  till  ständ,  sä  är  mitt  arbete  blott 
halfgjordt   och   min    makt  för  xmga  aU  ^lyi.^  taYéav^-s-ife-ft- 


266  KILS   BOSSON    STUBE. 

»Hvad  vigseln  beträffar,  kan  jag  icke  fatta,  att  I  nu 
mera  behöfven  hafva  någon  oro,  sedan  denna  dag  väl  runnit 
upp ...  om  några  timmar  skall  den  saken  vara  bestäUd.iD 

pDock  kan  på  en  timma  det  ske,  som  störtar  årslångt 
arbete! . . .  Slikt  har  händt  mången  gång.  Dock  må  vi  hop- 
pas . . .  Men  Stockholms  slott,  Olof,  det  behåller  ärkebiskop 
Jöns,  och  min  makt  som  riksföreståndare  blir  ringa,  om  jag 
icke  hafver  rikets  förnämsta  slott  i  värjolD 

Olof  Båd  besinnade  sig  en  stund,  men  så  såg  han  hastigt 
upp  och  sade: 

DDet  skola  Stockholms  borgare  förhjälpa  eder  till  I  > 

»Stockholms  borgare!»  utropade  herr  Erik  helt  förvånad. 

»Ja . . .  ärkebiskopen  har  ringa  makt  emot  den,  öfver 
hvilken  I  hafven  att  förfoga,  när  I  väl  blifvit  utsedd  till 
rikets  föreståndare  . . .» 

»Godt  och  väl,  Olof»,  inföll  herr  Erik  ifrigt,  »men  Stock- 
holms borgare  lära  dock  icke  spränga  portarne  till  Stockholms 
slott,  sutte  ock  ärkebiskop  Jöns  alldeles  ensam  där  inne!» 

»I  hafven  så  brådt,  herre,  att  jag  hinner  icke  säga  eder, 
huru  det  skall  gå  till,  att  Stockholms  borgare  skola  gifva 
eder  slottet  i  händer!  —  Sedan  I  väl  blifvit  riksens  före- 
ståndare, och  sedan  de  öfriga  sakerna  här  blifvit  ordnade,  som 
I  viljen,  så  att  konung  Karl  fått  sina  gods  igen,  så  skolen  I, 
utan  att  töfva,  med  de  här  församlade  herrarne  draga  till 
Stockholm . . .  Ärkebiskopen  skall  icke  kunna  sätta  femtio 
svenner  emot  eder ...  Nå  väl,  i  staden  riden  I  in,  som  om 
han  vore  ed^r  egen,  och  sedan ...» 

»Nå  väl . . .  sedan,  Olof?» 

»Sedan  skolen  I  börja  underhandla  med  ärkebiskopen, 
och  då  vill  jag  väl  se,  om  icke . . .  ja,  jag  vill  icke  heta  Olof 
Båd,  om  jag  icke  förmår  ställa  så  till,  att  ärkebiskopen  med 
glädje  lämnar  Stockholms  slott  för  att  frälsa  lifvet.» 

Herr  Erik  såg  med  ökad  förvåning  på  sin  tjänare. 

»Borgarne»,  sade  denne,  »äro  så  förbittrade  på  ärkebisko- 
peny  att  det  beböfs  en  ringa  vindpust  för  att  få  lågan  att  slå 
ut,  och  då,  när  massan  ropar  på  blod,  dli.  ^^oVetv  \  xx^^Xx^^^. 
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och  rädda  den  hotades  lif,  och  så . . .  nu  torden  I  förstå  mig, 
herr  Erik?i> 

Slottsherren  nickade,  men  försjönk  i  tankar.  Dock  tycktes 
det  därunder  ljusna  allt  mer  och  mer  för  honom,  att  döma 
af  den  tillfredsställelse,  som  utbredde  sig  öfver  hans  ansikte. 

i^Man  har  sagt  migi>,  yttrade  han  därpå,  »att  ärkebisko- 
pens förtrogne,  kaniken  Helmich  från  Uppsala,  befinner  sig 
i  staden.  Jag  menar,  att  han  skulle  kunna  lämna  mig  en 
och  annan  upplysning  af  vikt  i  detta  ärende . .  .d 

»Försiktighet,  herre,  försiktighet»,  föll  Olof  honom  i  talet, 
»slugare  man  än  denne  finnes  icke  i  riket,  och  han  är  ärke- 
biskopens med  hull  och  hår  och  skall  nu  genom  honom  till- 
träda biskopsstolen  i  Vexiö  . . .  Jag  vet  det  genom  herr  Ove 
Lauritssons  småsven,  som  nu  är  skrifvare  i  ärkebiskopens 
kansli . . .  kaniken  fick  själf  uppsätta  brefvet  till  domkapitlet 
äfvensom  ett  bref  till  den  heliga  stolen  i  samma  ärende.  Jag 
skulle  därför  tillstyrka,  att  I  icke  låten  den  herren  komma 
eder  för  nära  . . .  För  mina  ögon  är  han  eder  farligaste  fiende.» 

»Käre  Olof»,  svarade  herr  Erik  leende,  »jag  har  väl  förr 
i  min  dar  haft  att  göra  med  dem,  som  farit  med  list  och 
svek  ...  tro  mig  du,  jag  kan  både  leka  med  ormen  och  trampa 
honom  på  hufvudet,  så  att  han  dör! . .  .  Yet  du,  hvar  kaniken 
hafver  sitt  härberge?» 

Olof  visste  det,  och  han  fick  själf  i  uppdrag  att  hos  ka- 
niken anhålla  om  ett  samtal  för  sin  herre. 

Helmich  befann  sig  i  sitt  rum,  när  Olof  inträdde,  och 
hade  icke  det  minsta  att  invända  mot  att  gå  upp  på  slottet 
till  herr  Erik,  något  som  Olof  icke  väntat,  emedan  det  dock 
var  emot  rådande  bruk,  att  en  lekman,  äfven  om  han  var 
slottsherre  såsom  nu  herr  Erik,  kallade  till  sig,  i  stället  för 
att  själf  söka  upp,  en  andlig  man,  som  var  så  framstående, 
att  han  kunde  sättas  i  fråga  till  en  biskopsstol.  Men  det 
var  ej  blott  denna  omständighet,  som  föreföll  Olofs  skarpa 
öga  oväntad. 

Kaniken  förrådde  i  hela  sitt  vS.söti  ^xl  ^%.  ^Äsass^  \5saxÄ^- 
ning  af  oro  och  säkerhet,  af  fruttaii  oe\i  Vcrg^^  ^i^^^"^  ^^^ 
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djärfhet,  att  den  erfarne  svennen  icke  kunde  undgå  att  fästa 
sig  därvid  och  börja  tänka  öfver,  hvad  som  möjligen  kunde 
hafva  försiggått  eller  försigginge  inom  honom.  Ifrån  hvilken 
sida  han  än  såg  saken,  kunde  han  dock  icke  komma  till  nå- 
gon^ annan  slutsats  än  den,  att  den  sluge  prelaten  hade  en 
och  annan  svårighet  att  öfvervinna  med  afseende  på  sin  blif- 
vande  biskopsvärd ighet,  och  att  möjligen  herr  Erik  därvid 
kunde  blifva  honom  till  någon  hjälp,  så  att  han  därför  var 
så  benägen  att  gå  dennes  uttalade  önskan  till  mötes. 

Ett  eget  betydelsefullt,  men  vidrigt  leende  spelade  på 
Helmichs  tunna  läppar,  sedan  han  blifvit  ensam. 

Han  framtog  ur  en  mindre  reskoffert  en  helt  liten  låda 
af  skinn,  ur  hvilken  han  åter  framtog  ett  par  små  flaskor. 
Dessa  höll  han  upp  emot  dagern,  den  ena  efter  den  andra, 
skakade  dem  häftigt,  så  att  vätskan  bildade  skum  på  ytan, 
och  betraktade  dem  därunder  mycket  noga.  När  han  fann, 
att  det  var,  som  det  skulle,  spred  sig  åter  det  hemska  leendet 
på  hans  läpp,  och  han  stod  en  stund  med  öfre  delen  af  krop- 
pen något  framåtlutad  och  ögonen  spanande  i  rymden  fram- 
för sig,  under  det  han  sakta  vägde  de  små  flaskorna  i  handen. 

»Ett  biskopsdömelo  hviskade  han,  liksom  om  känslorna 
strömmat  så  våldsamt  inom  honom,  att  han  icke  kunde  åter- 
hålla ett  uttalande  af  hvad  som  satte  dem  i  rörelse. 

Och  så  såg  han  på  flaskorna  i  handen  och  log  igen, 
under  det  han  upprepade: 

»Ett  biskopsdöme ...  ett  biskopsdöme!» 

Sedan  han  därefter  omsorgsfullt  reglat  dörren,  satte  han 
sig  ned  vid  bordet  och  drog  af  sitt  högra  pekfinger  en  ovan- 
ligt stor  ring,  i  hvilken  en  sten  af  något  dunkelt,  ogenom- 
skinligt ämne  var  infattad.  Genom  en  lätt  tryckning  på  ena 
sidan  kunde  ringen  öppnas  och  visade  då,  att  han  var  ihålig. 

Helmich  tog  nu  propparna  ur  de  båda  flaskorna  och  hällde 
något  af  hvarderas   innehåll    i  ringen,  hvarpå  han  åter  till- 
slöt denna  och  satte  den  på  fingret  igen.     Flaskorna  nedlade 
han   i  den   lilla  stinnlådan   och  stoppade  denna  i  en  ficka 
under  sin  mantel. 
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Sä  utrustad,  lämnade  haa  sitt  härberge  ocli  begaf  sig  upp 
till  slottet. 

Här  gict  han  uppför  den  trappa,  som  var  närmast  borg- 
porten, och  som  ledde  till  de  gamla  rummen.   Han  mOtte  liera 
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■Ett  biskopsdömel-  hviskade  Helmkh,     (Sid.  268.) 

af  slottssvennerna,  men  då  han  icke  sporde  dem  till,  och  in- 
gen af  dem  visste,  att  han  iom  på  kallelse  af  slottsherren, 
men  till  följd  af  hans  hOga  andliga  värdighet  ansÖgo  honom 
icke  kunna  fOrmenas  att  gå,  hvart  han  ville,  sä  gingo  de 
förbi  honom  efter  att  blott  hafva  stannat  och  vördsamt  liS.Ua.t. 

Sälunda   kom   Helmich  in  i  dfeo.  ^'a.mXa.  ^aalwaSKa..    "Säx 
siado  stora  bord,  fyllda  med  bakvöÄ  ocV  feBat^  »^'W^.-cÄa!^^-^ 
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af  alla  slag.  Det  var  tydligen  för  tillfället  afsedt  till  ett 
slags  skänkrum,  emedan  stegerhuset  var  för  långt  afiägset 
.  för  att  därifrån  kunna  bekvämt  passa  upp  på  de  talrika  bröl- 
lopsgästerna. Helmich  såg  sig  förvånad  omkring,  men  in- 
trädde i  det  närmaste  angränsande  rummet. 

Detia  var  jämförelsevis  tomt.  Endast  utmed  första  väg- 
gen stod  ett  långt  bord,  fullsatt  med  stora  dryckeskärl,  för- 
sedda med  sina  påskrifter  hvad  hvart  och  ett  innehöll. 

En  blixt  lyste  i  prelatens  öga,  och  han  nalkades  med 
mjuka,  knappast  hörbara  steg  ändan  af  bordet,  där  några 
dyrbara  bägare  af  guld  och  silfver  stodo. 

Denna  ändan  af  bordet  slutade  invid  en  fönsterfördjup- 
ning, på  hvars  mot  bordet  sluttande  vägg  hängde  en  liten 
oansenlig  tafla.  Helmich  höll  på  att  sträcka  ut  handen  mot 
en  af  bägarne,  hvarpå  stod  namnet:  Ivar,  då  i  det  samma 
Olof  Kåd  kom  in  i  rummet,  och  han  hastigt  kastade  blicken 
på  den  lilla  taflan,  som  sålunda  blef  hans  räddning  från  en 
förklaring,  hvilken  han  i  annat  fall  icke  kunnat  undgå  att 
afgifva. 

Taflan  föreställde  frälsaren  i  Getsemane,  då  Judas  kysste 
honom  för  att  förråda  honom  åt  krigsknektarne. 

»Jag  har  gått  vilse j>,  sade  han  leende  åt  svennen,  »men 
den  lilla  taflan  här  i  fönstersmygen  har  narrat  mig^att  dröja 
här  längre,  än  jag  eljest  skulle  hafva  gjort!» 

»Herr  Erik  befinner  sig  i  andra  delen  af  slottet!»  sade 
Olof,  hvars  misstänksamhet  ökades,  »jag  fick  af  svennema 
veta,  att  I  tagit  denna  vägen,  och  jag  skyndade  därför  att 
föra  eder  till  rätta . . .  Viljen  I  nu  följa  mig,  skall  jag  föra 
eder  till  herr  Erik.» 

Eaniken  nickade,  och  så  gingo  de. 

Herr  Erik  mottog  den  farlige  prelaten  med  alla  uttryck 

af  välvilja  och  hade  ett  långt  samtal  med  honom  i  ett  af  de 

inre  rummen.     När  de  åter  kommo  ut  i  matsalen,  där  borden 

nu  stodo  dukade,  tycktes  det,  att  döma  efter  deras  utseende, 

som  om  båda  funnit  sig  synnerligen  belåtna  af  sitt  ömsesi- 

dig-a  tankeutbyte* 
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Just  som  de  kommo  förbi  den  sida  af  bordet,  där  brud- 
gummen under  gillet  skulle  sitta,  stannade  kaniken,  och  hans 
blick  fästes  på  ett  stort  dryckeshorn  af  förgylldt  silfver,  prydt 
med  infattade  ädelstenar,  och  pä  ömse  sidor  om  detta  gyllene 
bägare,  af  hvilka  han  i  den  ena  igenkände  den  samma,  som 
han  vid  sin  ankomst  sett  i  det  afsides  belägna  rummet  i  den 
andra  delen  af  väningen.  Namnet  Ivar  stod  där  inristadt, 
medan  det  motsvarande  fältet  på  den  andra  bägaren  var  tomt. 

Herr  Erik  log  ett  förbindligt  leende,  ty  hvilken  ser  ej 
gärna  sin  rikedom  beundras  i  synnerhet  i  den  form,  där  tids- 
andan företrädesvis  älskar  att  låta  den  samma  uppenbara  sig. 

»Det  är  en  gammal  klenod  i  min  släktD,  upplyste  han 
och  pekade  på  det  stora  hornet,  »jag  har  ärft  den  nu  efter 
min  broder,  herr  Olof,  Gud  hans  själ  nåde,  och  jag  har  velat, 
att  min  broder  Ivar  på  denna  dag  skulle  begagna  det  att 
därur  dricka  sin  broder  till  . . .  Mjödet  är  ock  af  gammal 
brygd  och  hitfördt  från  Lillö  i  Skåne.» 

Helmich  såg  högst  lifvad  ut  af  dessa  underrättelser,  som 
om  det  just  varit  hans  sak  att  känna  till  och  beundra  gamla 
minnesmärken  från  fordom. 

»I  vår  släkt»,  tillade  slottsherren,  »har  äfven  den  sed 
varit  gällande,  att  innan  brudgummen  med  bröllopshornet 
dricker  sin  brud  till,  skall  den  förnämaste  närvarande  prästen 
uttala  välsignelsen  öf ver  brudpar  och  dryck  . . .» 

»Biskop  Hans  i  Skara  således?»  inföll  Helmich. 

»Ja,  biskop  Hans!»  svarade  herr  Erik,  men  tycktes  vara 
tveksam,  naturligtvis  med  anledning  af  ärkebiskop  Tuves  när- 
varo; dock  tillade  han,  liksom  afgörande  inom  sig  sin  vill- 
rådighet, »jag  är  nu  mera^  såsom  ock  min  broder,  en  svensk 
riddersman.» 

»Så  vill  ock  jag»,  yttrade  Helmich  med  en  min  af  djupt 
och  andäktigt  allvar,  »så  vill  ock  jag,  för  att  visa  min  er- 
känsla för  det  förtroende,  som  I  nyss  under  vårt  samtal  haf- 
ven  gifvit  mig,  uttala  min  välsignelse  öfver  denna  dryck  och 
detta  brudpar!» 

j>Och  han  gick  fram  till  bordet  oc\i  \\i1"8Äää^?,^^^'^^^^^' 
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ken  samt  utsträckte  båda  händerna  öfver  hornet,  så  att  den 
venstra  betäckte  den  högra.  Hans  stämma  var  nästan  rörd, 
när  han  framsade  välsignelsen,  och  herr  Erik  gjorde  därunder 
andäktigt  korstecknet. 

När  Helmich  åter  vände  sig  om  mot  mot  riddaren,  lyste 
hans  ögon  med  ett  förunderligt  och  obeskrifligt  uttryck.  Han 
kunde  icke  hafva  sett  tryggare,  lugnare  och  mer  belåten  ut, 
om  han  stått  i  begrepp  att  mottaga  smörjeisen  till  Sveriges 
rikes  ärkebiskop,  för  att  icke  tala  om  den  mindre  ansenliga 
biskopsstolen  i  Vexiö. 

»Hafven  redelig  tack,  vördig  herre,  för  eder  välmening!» 
yttrade  herr  Erik  och  tryckte  den  välmenande  kanikens  hand, 
hvarpå  de  följdes  åt  genom  salen. 

Kort  därefter  började  klockorna  ringa  och  bröllopsgästerna 
samlas,  och  hela  den  lysande  skaran  af  prelater,  riddare  och 
svenner  af  vapen,  hvartill  slöto  sig  de  inbjudna  borgmästarne, 
begaf  sig  i  högtidligt  tåg  till  kyrkan.  En  stor  mängd  män- 
niskor hade  samlat  sig  omkring  slottet  och  öfver  allt  där 
tåget  framgick,  och  alla  beundrade  prakten  hos  riddarne  och 
skönheten  hos  bruden  och  hennes  tärnor,  bland  hvilka  man 
äfven  såg  unga  Ingeborg  Åkesdotter  (Tott).  Bruden  var  drott- 
ning Karin  upp  i  dagen,  så  mycket  påminde  hon  om  sin 
moder,  och  från  henne  leddes  tanken  till  hennes  fader,  den 
gamle  konungen  på  Kaseborg.  Månget  hopp  tändes  den  dagen, 
att  nu  en  annan  tid  skulle  begynna  och  riket  komma  i  sin 
rätte  konungs  händer  igen.  Så  mycket  —  menade  man  — 
skulle  väl  konungens  dotter  förmå  öfver  sin  mäktige  man 
och  hans  mäktiga  släkt. 

Ack,  de  visste  icke,  de,  huru  föga  konung  Karls  dotter 
förmådde.  Det  var  med  henne  som  med  kung  Ingevalls  dotter 
i  sagan,  men  till  en  del  blott. 

Gäsa  lille  grå, 

for  kung  Ingevalls  dotter  öfver  ål 

sade  konungadottern  i  sagan,  och  trollorden  hjälpte  henne, 
och  nu  borde  de  äfven  hjälpa  Magdalena.  Men  det  är  så 
mellan   dikten   och  verkligheten,  att  den  senare  blott  delvis 


DEN    BLIF VANDE    BISKOPEN.  273 

och  ofullständigt  slår  in  och  passar  till  den  förra.  Konung 
Karls  dotter  är  väl  förd  öfver  å,  men  icke  längre,  och  det 
hvilade  endast  inom  det  fromma  och  enfaldiga  folkets  önsk- 
ningar en  fortsättning  på  verkligheten,  som  skulle  vara  lika 
med  folksagans. 

I  kyrkan  var  trängseln  stor. 

Bland  prelaterna  satt  där  den  till  sitt  yttre  oansenlige 
uppsalakaniken,  och  var  någon  belåten  med  sin  värld,  så  var 
det  han.  Han  blickade  omkring  sig,  som  om  han  redan  hun- 
nit sina  önskningars  mål.  Stundom  såg  det  till  och  med  ut, 
som  om  han  glömt  sin  försiktighet  och  allt  för  mycket  dragit 
uppmärksamheten  på  sig,  att  han  genast  rättade  sig  och  antog 
en  uppsyn,  som  mera  anstod  hans  ännu  underordnade  ställ- 
ning. 

Det  fanns  en  viss  likhet  mellan  ärkebiskop  Jöns  Bengts- 
son  (Oxenstjerna)  och  denne  hans  förtrogne.  De  ägde  båda 
samma  ihärdighet,  samma  förmåga  att  oafvisligen  hålla  fast 
vid  sitt  mål,  äfven  om  de  endast  omärkligt  nalkades  det 
samma.  De  ägde  ock  båda  samma  rymlighet  i  sina  hjärtan 
med  afseende  på  val  af  medel.  Hvarje  sådant,  som  säkrast 
ledde  till  målet,  äfven  om  det  kräfde  lång  omväg,  var  det 
bästa,  och  löften,  tro  och  eder  skötos  därvid  åt  sidan  eller 
krossades  utan  ringaste  betänklighet.  Men  de  skilde  sig  ifrån 
hvai^andra  i  afseende  på  sina  syftemål.  Ärkebiskop  Jöns  satte 
sitt  högre,  det  gällde  för  honom  Sverige,  under  det  att  för  hans 
förtrogne  själfva'  detta  Sverige  och  hvad  som  rörde  dess  ve 
och  Yäl  endast  så  till  vida  hade  något  värde,  som  det  när- 
made eller  fjärmade  honom  till  sitt  enskilda  mål.  Därför  blir 
den  förres  verksamhet,  huru  mycket  mörker  det  än  råder 
omkring  hans  minne,  lika  storartad,  som  hans  underordnades 
blir  liten  och  usel.  Det  är  dock  tyvärr  hvarken  första  eller 
enda  gången,  som  enskild  fördel,  ja,  enskild  hämndlust  be* 
gagnat  Sverige,  fosterlandet,  såsom  medel! 

Helmich  var  son  af  en  till  Stockholm  inflyttad  tysk  och 
hade  redan  tidigt  fäst  uppmärksamheten  på  sig  för  sitt  goda 
hufvud  och  sina  lyckliga  anlag.    Han  hade  ock  till  följd  däraf 

Testamentet,  ^^ 
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kommit  till  skolan  i  den  ärkebiskopliga  stiftsstaden  och  äfven 
där  fäst  sina  lärares  och  förmäns  förhoppningar  vid  sig,  så 
att  han  snart  äfven  blef  föremal  fi^r  de  högstes  omhuldande. 
De  dåvarande  ärkebiskoparne  Johan  Gerkesson  och  Arnold 
voro  dock  män,  hvilkas  ynnest  icke  väjrde  mycket  hvarken 
bland  lekte  eller  lärde.  Men  emellertid  erhöll  den  unge  Hel- 
mich  understöd  att  företaga  en  utländsk  resa  och  vistades 
vid  universitetet  i  Paris  eller  i  Bilogna  i  Italien.  Om  det 
var  till  följd  af  någon  tjänst,  som  Helmich  varit  i  tillfälle 
att  göra  någondera  af  dessa  män,  eller  om  det  var  blott  och 
bart  såsom  ett  erkännande  af  hans  förtjänst,  det  visste  ingen. 
Där  ute  i  Tyskland  sammanträffade  han  med  den  då  af  upp- 
salakapitlet utvalde  ärkebiskop  Olof,  hvilken  konung  Erik 
på  inga  villkor  ville  erkänna,  och  han  lyckades  äfven  tinna 
dennes  förtroende,  så  att  han  lofvade  honom  vid  sin  hem- 
komst taga  honom  till  sin  kansler.  Ärkebiskop  Olof  kom 
också  hem  —  det  var  när  Engelbrekt  började  sitt  befrielsekrig 
—  och  äfven  Helmich  kom  hem. 

Men  då  var  det  slut  med  hans  gunst  hos  ärkebiskop  Olof. 
I  stället  för  att  blifva  dennes  kansler,  blef  han  skrifvare  hos 
den  vid  samma  tid  hemkomne  Jöns  Bengtsson  (Oxenstjerna), 
och  när  denne  blef  ärkebiskop,  blef  han  kanik,  och  nu  skulle 
han  blifva  biskop  i  Vexiö,  och  hvem  vet,  om  han  icke,  där 
han  nu  satt  bland  biskopar  och  prelater  med  den  mäktige 
herr  Erik  Axelssons  smickrande  ord  ännu  ljudande  i  sina 
öron;  —  hvem  vet,  om  han  icke  redan  umgicks  med  tankar, 
som  syftade  ännu  högre,  och  som  måhända  kunnat  sätta  ho- 
nom gent  emot  sin  hittills  varande  gynnare  såsom  hans  fiende? 

Sedan  vigselakten  var  slut  i  kyrkan,  gick  tåget  lika  hög- 
tidligt tillbaka  till  slottet,  där  först  en  lysande  dustridt  var 
anordnad,  som  fortfor  till  fram  på  kvällen.  Då  spelade  mu- 
siken upp  och  man  begaf  sig  upp  på  slottet,  där  dans  och 
allehanda  lekar  skulle  anställas. 

Helmich    gick   med    högburet  hufvud  och  utan  att  be- 
sväras af  sin  hosta  vid  sidan  af  biskop  Hans  från  Skara  upp- 
för  slottstrappan.    De  voro  bland  de  sista^  \.^  \i\!^Q^^xs.  \äää 
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länge  stått  och  betraktat  slottsbygnaden,  synnerligast  Folkunga- 
tornet, och  Helmich  hade  därvid  lämnat  honom  åtskilliga  upp- 
lysningar. 

När  de  nu  kommo  uppför  trappan,  var  musiken  och  dan- 
sen redan  i  full  gång.  Kaniken  kom  därvid,  liksom  af  en 
händelse,  att  skiljas  från  biskopen  och  begaf  sig  till  matsa- 
len, däT  han  ilade  fram  utefter  det  långa  bordet,  som  om  han 
glömt  eller  förlorat  något.  Han  sade  också  till  en  sven,  som 
skyndade  honom  till  mötes,  att  han  under  samtalet  med  slotts- 
herren tappat  en  dyrbar  ring,  och  svennen  började  leta  om- 
kring på  golfvet. 

Helmichs  öga  hvilade  endast  på  bordet,  och  hans  oro 
tycktes  blifva  större,  ju  mera  han  såg  därpå.  Det  stora  bröl-  • 
lopshornet  var  försvunnet.  Han  påminde  sig  då,  att  han  före 
samtalet  med  herr  Erik  varit  i  ett  annat  rum,  och  han  ville 
därför  begifva  sig  dit.  Svennen  ville  följa,  men  han  klappade 
honom  på  hufvudet  och  sade  vänligt,  att  han  nog  skulle  söka 
själf.  Han  visste  väl,  hvad  han  egentligen  ville,  ty  hans 
blifvande  biskopsdöme  var  dock  så  nära  förenadt  med  det 
gyllene  bröllopshornet,  att  han  hade  ingen  ro,  förrän  detta 
var  ordnadt,  så,  som  sig  borde. 

öå  ilade  han  till  det  afsides  belägna  rummet,  och  lyckan 
var  med  honom.  Han  mötte  ingen,  och  när  han  inträdde  i 
det  dunkelt  upplysta  rummet,  var  det  första,  som  mötte  hans 
blick,  det  saknade  hornet.  Helt  och  hållet  liksom  dragen  med 
trollmakt  till  detta  horn,  sköt  han  sakta  till  dörren  och  nal- 
kades bordet,  där  det  stod. 

Men  vid  den  motstående  väggen  befann  sig  liksom  en 
grå  skugga,  och  ett  par  flammande  ögon  följde  med  oaflåtlig 
uppmärksamhet  alla  hans  rörelser.  Han  lutade  sig  öfver  hor- 
net. Det  var  ännu  fullt  af  mjöd.  Men  för  att  ännu  mer 
förknippa  sitt  biskopsdöme  med  detta  innehåll  tog  han  hastigt 
upp  de  två  små  flaskorna  och  hällde  deras  innehåll  i  bröllops- 
hornet. 

»Biskop  !:0  yttrade  han,  i  det  T[ia\i  tö^Iö  %v^  w^ö  ^^  ^kä^ 
ögonen  liksom  siutade  det  strålande  \iOTiiet. 
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i^Judas!»  hördes  i  samma  ögonblick  en  dof,  graflik  stämma. 

Helmich  flög  till,  och  hans  ansikte  blef  blygrått.  Men 
stämman  fortfor: 

»Judas,  Judas,  hvi  förråder  du  människones  son  med 
kyssande?» 

Och  en  knotig  hand  knöt  sig  omkring  den  skälfvande 
Helmichs  arm,  och  han  vacklade  maktlös  framåt,  som,  om  all 
kraft  och  all  styrka  öfvergifvit  honom.  Midt  i  rummet  stod 
en  stor  karmstol,  och  där  sattes  han  ned  af  den  förfärlige 
skuggskepnaden,  som  tycktes  öfver  honoöi  äga  en  öfver- 
mänsklig  styrka. 

DBed,  bed,  olycklige»,  yttrade  skuggan,  »nu  är  din  tid 
ute  . . .  Här,  just  här,  där  du  en  gång  gaf  den  ädlaste  bland 
män  döden,  här  skall  ock  du  dö  ...  så  är  det  skrifret,  och 
jag  utför  Gudsdomen  . . . !  Just  i  denna  stolen  satt  min  herre, 
gamle  ärkebiskop  Olof  . . .  hur  blid  var  han  icke,  och  hur 
längtade  han  icke  att  skapa  frid  och  rolighet  ibland  män- 
niskorna! . . .  Det  var  just  i  detta  rum.  Finner  du,  Helmich, 
att  det  gif ves  en  makt  utöfver  människans  . . .  ?  Drag  dig  till 
minnes  och  tänk  uppå,  hvad  han  sade  dig,  min  salige  herre, 
när  han  varnade  dig  för  de  vägar,  som  äro  onda,  när  han 
gaf  dig  sin  tillgift  efter  din  återkomst  från  Tyskland  och 
lofvade  dig  förgätandet  af  det  framfarna,  blott  du  lofvade  ho- 
nom att  vika  af  från  det  onda  och  vandra  i  Herrans  fruktan 
ostraffligen  . . . !  Ser  du,  nu  är  för  mig  intet  i  allt  detta  för- 
doldt.  Du  hade  låtit  af  det  snöda  guldet  förleda  dig  att  för- 
råda din  herre  . . .  det  må  nu  hafva  varit  konung  Erik  eller 
någon  af  hans  vänner,  som  hviskade  de  där  orden  i  ditt  öra. 
. . .  Den  heliga  trefaldighet  bevarade  min  herre,  så  att  han 
kom  hem  . . .  och  när  han  då  tillgaf  dig  ditt  brott,  så  lönade 
du  hans  godhet  med  ondo  ...  Du  svor  hans  död  . . .  minnes 
du  orden,  som  undföllo  dig,  när  du  här  i  detta  rummet  satte 
giftbägaren  till  hans  läppar,  minnes  du  hvad  du  sade  till  den 
döende,  att  du  hållit  din  ed?  ...  Jag  svor  ock  en  ed,  Helmich, 
.  .  att    upptäcka   min  herres  möidaie  oc\i  ^W.  \\ScaiTi^sÄ  \\»:cia 


Ett  väl  nftttadt  hugg  af  Olofa  vSldiga  nrm  ^Ide  mSrdaren  till  markeu. 
(Sid.  280.) 


dOd,  och  nu  står  äfven  jag  vid  mitt  mål!  Bed  därför^  bed. . . . 
ty  nu  är  din  dfid  fär  handen.» 

Helmicb  satt,  som  om  han,  Te4a»  -^aiVX.  45A-  ^-wä  ^wb^ 
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var  bokstafligen,  såsom  det  står  i  solsången,  förrandlad  i  trä, 
och  hans  öga  stirrade  glasartadt  på  den  dunkle  hämnaren. 

Då  framträdde  ur  den  mörkaste  delen  af  rummet  Olof 
&åd.  Han,  hvars  verksamhet  aldrig  hvilade,  hade  anat  oråd 
genast  vid  den  opåkallade  välsignelsen,  som  kaniken  uttalade 
öfver  hans  herres  dyrbara  horn,  och  han  hade  därför  icke  un- 
der hela  dagens  lopp  släppt  det  ur  sikte,  utan  med  afsikt  bu- 
rit det  hit  till  detta  rum  för  att  själf  kredensa  det  åt  sin 
herre,  sedan  han  först  slagit  ut  det  af  Helmich  välsignade 
mjödet  och  påfyllt  nytt. 

Under  sin  vistelse  i  det  afsides  belägna  rummet  hade 
han  di  sett  först  den  spöklike  munkskepnaden  inträda  och 
sedan  kaniken.  Nu  var  allt  klart  för  honom.  Han  öfverlade 
blott  med  sig  själf,  om  han  icke  skulle  tillkalla  sin  herre, 
för  att  denne  måtte  bevittna  och  själf  döma  öfver  nidingen. 
Men  munken  fattades,  sedan  han  talat  ut,  liksom  af  en  yrsel 
och  svängde  en  blank  klinga  öfver  kanikens  hufvud.  Det 
behöfdes  blott  en  blick  för  att  se,  det  icke  ett  ögonblick  var 
att  förlora. 

Han  fattade  därför  hornet  och  skyndade  fram  till  mun- 
ken, hvars  hand  han  sökte  hejda. 

»Håll,  hålb,  ropade  han,  dI  veten  icke,  att  den  fromme 
herren  samlat  ytterligare  skuld  på  sitt  hufvud  !> 

Munken  såg  på  svennen  med  ögon,  som  om  äfven  han 
redan  förlorat  förmågan  att  förnuftigt  tänka.  Men  Olof  höll 
fram  hornet  och  tillade: 

»Här,  sen  I,  gråbroder  . . .  här  hafver  han  bryggt  en  soppa, 
hvarmed  han  ville  taga  lifvet  af  dagens  brudgum  och  brud 
och  kanske  ännu  flera  ...  Ja,  här  vid  bröllopsgillet  i  dag!  I 
viljen  icke  tro  mig?D 

Det  tycktes,  som  om  en  gnista  fattningsförmåga  tändts 
i  munkens  djupa  öga. 

»Därför   är   det  min  vilja»,  fortsatte  Olof,  »att  vi  lägga 
hononi  tvenne  villkor  före,  att  tömma  hornet  eller  att  dö  för 
ditt  svärd,  gråbroder.i^ 

j^Herre,  Herre  allsmäktige  b  utxopaA^  äöti  ^^hAä  kiAx^aÄ 
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och  sjönk  ned  på  sina  knän.  »Da  äst  närvarande  och  hafver 
förbarmande  med  din  tjänare,  efter  som  du  vill  taga  blod- 
skulden från  hans  händer  !!> 

dSo  så,  vördige  herre»,  sade  Olof,  som  icke  var  fallen  för 
att  onödigtvis  draga  ut  på  tiden  med  en  sak,  hvilken  kunde 
afgöras  med  ens,  »se  så,  I  hafven  hört  villkoren,  väljen,  men 
väljen  snart ...  ty  med  lifvet  kommen  I  dock  aldrig  härifrån.» 

Ett  hjärtslitande,  ett  förfärligt  rop  undslapp  Helmichs 
darrande  läppar.  Kanske  trodde  han  sig  se  någon  skymt  af 
hopp  i  den  förändring,  som  redan  inträdt  i  afseende  på  hämn- 
dens verkställare.  Men  den  bistre  Olof  tog  honom  snart  ur 
denna  tro. 

»I  gören  oklokt  att  ropa  såf»,  sade  han,  »ty  därmed  gö- 
ren  I  eder  sak  värre.  Kommer  någon  af  slottsfolket  hitåt, 
så  tillkallar  jag  min  herre,  herr  Erik,  och  med  honom  följa 
nog  flera,  och  då  skolen  I  tömma  hornet  i  närvaro  af  dem, 
hvilka  i  kyrkan  och  vid  bröllopståget  voro  edra  likar!» 

Kaniken  såg  på  den  talande,  men  för  honom  innebar 
hvarje  den  minsta  tidsutdräkt  en  tillökning  i  hopp  om  rädd- 
ning, och  han  ropade  ännu  en  gång  h^re  och  gällare  än 
förut. 

Det  var  dock  som  förgjordt.  Ingen  enda  tycktes  höra 
hans  rop.  Blott  en  och  annan  halfqväfd  ton  af  dansmusiken 
trängde  in  i  rummet  under  den  hemska  tystnad,  som  inträdde 
efter  det  förtviflade  ropet. 

Olof  ryckte  upp  sitt  svärd. 

»Ännu  en  gång,  hvilketdera  villkoret  blifven  I  vid,  lede 
förrädare?»  sporde  han. 

Den  lille  spenslige  kaniken  sprang  upp,  fattad  af  en  van- 
sinnig yrsel.  Han  ämnade  tydligt  i  sin  förtviflan  kasta  sig 
öfver  den  starke  Olof,  som  med  hornet  i  ena  handen  och  svär- 
det i  den  andra  haft  svårt  att  reda  sig.  Hade  därvid  hornet 
slagits  ur  hans  hand  och  innehållet  tömts  ut,  så  hade  det 
ock  kunnat  blifva  svårt  att  öfverbevisa  nidingeiv  <^\!Cl  Växä 
brottslighet. 

Så  långt  kom  det  dock  icke. 
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Ett  Väl  måttadt  hugg  af  Olofs  väldiga  arm  fällde  mör- 
daren till  marken,  i  samma  ögonblick  som  han  sprang  upp 
från  stolen. 

»Torde  hända,  att  I  nu  finnen,  det  hämndens  timme  är 
inne,  och  att  I  dock  icke  skolen  undgå  edert  välförtjänta  straflf!i> 
yttrade  Olof,  i  det  han  lutade  sig  ned  öfver  den  fallne. 

jffamle  Andreas  låg  fortfarande  på  knä  och  bad  med  upp- 
sträckta händer. 

Men  Olof  tog  icke  ögonen  från  Helmich,  hvars  svarta 
själ  tycktes  få  sitt  bästa  uttryck  i  hans  nu  på  det  hemskaste 
sätt  förvridna  anlete.  Några  ögonblick  förflöto,  och  så  reste 
sig  Helmich  upp  och  stödde  sig  matt  på  armbågen. 

»Hvad  fordrar  du  för  att  skänka  mig  lifvet,  sven?;^  hväste 
han,  och  hans  öga  stirrade  så  hemskt. 

»Så  tänker  du  då  i  själfva  dödsögonblicket  på  list  och 
svek!»  blef  Olofs  svar. 

»Allt,  allt  vill  jag  gifva  dig  ...  du  skall  se,  det  är  godt 
att  hafva  mig  till  vän  ..*!  Ha^  hvad  det  lyser!  Ser  du,  allt 
detta  skall  bliifva  ditt  . . .  Säg,  vill  du  tjäna  mig  . . .?» 

Blick  och  ansiktsuttryck  utvisade,  att  dödsångesten  för- 
satt den  olycklige  i  ett  tillstånd  af  yrsel.  Men  så  förfärlig 
var  han  att  skåda,  så  djäfvulskt  var  det  förvridna  leendet, 
att  Olof  drog  sig  rysande  tillbaka,  så  härdad  han  än  var. 

Några  ögonblick  förgingo,  så  lyfte  den  döende  upp  den 
andra  handen,  som  om  han  famlat  efter  något. 

»Det  bränner  som  eld»,  framstammade  han  »gif  mig  att 
dricka!» 

Och  Olof  böjde  bröllopshornet  till  hans  läppar,  och  han  drack. 

Ännu  en  stund  höll  han  sig  uppe,  men  hans  tunga  kunde 
ej  mer  framsäga  ett  redigt  ord,  och  efter  en  kort  stund  föll 
han  tungt  tillbaka  mot  golfvet  och  var  död. 


Bröllopet  i  Nyköping  mellan  herr  Ivar  Axelsson  och  ko- 
nung  Karls   dotter  försiggick  i  öfxigt  i  allstoii^  to  och  blef 
OZ2  vändpunkt  i  Axelssönernas  öde. 


DEN  BLIFVANDE  BISKOPEN.  281 

Herr  Erik  blef  af  de  församlade  biskoparne  och  rådsher- 
rarne  vald  till  riksföreståndare.  Man  beslöt  äfven,  att  alla 
äldre  beslut  rörande  konung  Karls  många  gods  och  gårdar 
och  pantegods  skulle  gälla  först  för  honom  och  sedan  för  hans 
barn  och  deras  män,  herr  Ivar  Axelsson  och  herr  Erik  Eriks- 
son (Gyllenstjerna).  Och  slutligen  i  afseende  på  Danmark  af- 
gjordes  tillsammans  med  de  danske  herrarne,  att  föreningen 
rikena  emellan  skulle  äga  bestånd,  men  det  var  ock  det  enda, 
som  konung  Kristian  här  lyckades  vinna.  Alla  andra  frå- 
gor, som  stodo  i  samband  med  denna  sak,  skulle  afgöras  på 
ett  blifvande  möte  i  Kalmar  följande  sommar. 

Så  hade  då  herr  Erik  vunnit  hvad  som  i  så  många  år 
varit  hans  högsta  sträfvan,  —  att  blifva  den  mäktigaste  man- 
nen i  Sveriges  rike.  Och  det  kunde  man  redan  nu,  om  man 
något  närmare  kände  till  saker  och  personer,  döma,  att  sent 
skulle  den  nye  riksföreståndaren  lämna  makten  ifrån  sig  i 
en  annans  hand. 

Konung  Karls  öde  undergick  ingen  förändring  genom 
hvad  som  skedde  i  Nyköping. 


ANDRA  AFDELNINGEN. 
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I  S:t  Örjans  kapelL 

En  mörk  kväll  i  november  1466  gingo  några  män  förbi 
det  rikt  upplysta  biskopshuset  i  Västerås.  En  af  dem  hade 
svennedräkt  och  bar  svärd  vid  sidan,  och  tunga  järnsporrar 
klingade  för  hvarje  steg,  som  han  tog  på  den  stenlagda  ga- 
tan. De  öfriga  voro  bönder,  men  helt  unga  till  åren,  att 
döma  af  det  lustiga  skratt,  som  litet  emellan  skållade  från 
deras  läppar, 

När  skaran  kommit  förbi  biskopshuset,  vek  hon  af  på  en 
tvärgata  och  försvann  på  en  gård  i  närheten. 

dNu  skola  vi  lell  smaka  på  Peder  Färgares  öltunnalD 
yttrade  en  klangfull  stämma,  just  som  den  siste  af  skaran 
gick  igenom  porten,  och  med  ett  slag  på  dörren  till  bonings- 
huset tillades:  i>hej,  Peder,  nu  äro  vi  här,  och  där  skall  du 
lell  hålla  ord,  som  du  är  karl  till.D 

Dörren  öppnades,  och  en  äldre  borgersman  med  blått  för- 
kläde visade  sig  på  tröskeln.  Han  såg  godmodig  och  välme- 
nande  ut  och  hade  tydligen  väntat  ock  till  fölyl  däraf  äfven 
beredt  sig  på  besöket. 
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»Hvar  enj>,  sade  han,  »som  vill  dricka  till  konung  Karls 
välgång  är  välkommen  till  min  tunna!  Kommen,  godt  folk, 
I  kunnen  väl  behöfva  en  styrketår,  efter  som  I  hafven  tagit 
eder  sådant  före,  som  skall  lända  eder  till  heder  och  andra 
till  glädje  . . .  Gud  signe  den  ädle  riddaren,  herr  Nils!  .  .  . 
Hade  jag  makten,  som  jag  äger  viljan,  nog  vet  jag  hvad  jag 
gjorde . .  .D 

DOch  hvad,  Peder...?  hvad?D  frågade  flera  röster. 

jJag  lade  förklädet  bort  och  toge  till  hillebarden  samt 
gåfve  mig  med  hull  och  hår  till  den  stränge  riddarens  manlo 
svarade  färgaren. 

i>Det  skall  du  hafva  heder  af,  att  du  sade  de  orden,-  Pe- 
der!» yttrade  svennen  och  slog  den  fryntlige  värden  på  axeln, 
hvarefter  han  tillade:  »dock  kan  du  gagna  honom  och  hans 
sak  godt,  hvar  så  du  bär  hillebard  eller  icke  ...  det  är  min 
mening  om  saken.» 

Medan  detta  yttrades,  hade  värden  fört  de  glada  gästerna 
in  i  sin  storstuga^  där  öltunnan  sattes  midt  på  golfvet  och 
där  snart  det  mest  glädtiga  skämt  blef  rådande.  Svennen  var 
dock  den,  som  egenMigen  förde  ordet,  och  han  tycktes  äfven 
vara  därtill  företrädesvis  lämplig,  emedan  han  ägde  ett  out- 
tömligt förråd  på  lustiga  berättelser  och  sett  sig  mycket  om 
i  världen  samt  äfven  var  väl  försedd  med  visor,  som  han 
föredrog  till  allas  högsta  belåtenhet. 

Hvad  som  dock  mest  slog  an  på  den  lyssnande  kretsen 
var,  när  svennen  började  berätta  om  herr  Ivar  Axelssons  fri- 
eri till  konung  Karls  dotter.  Det  var  ett  ämne,  som  rörde 
folket  mycket  nära,  och  när  han  till  slut  frågade,  om  någon 
hade  hört  visan,  som  diktats  om  detta  frieri,  möttes  han  af 
ett  oemotståndligt  jubel. 

»Sjung  denna!»  sade  Peder  färgare,  »och  jag  vill  färga 
din  tröja  ny  till  drapalön.» 

Svennen  log  och  började: 

Det  var  herr  Ivar  Axelsson, 
han  sitter  på  Gotlands  Bk&r, 
han  säger:  »jag  vill  till  Sverige  iÄia 
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och  hUmta  min  hjärtans  kär.» 

Herr  Ivar  han  bryter  den  starka  bölja  for  Gotland. 

■% 
De  vinda  deras  silkcs  segel 
allt  upp  i  förgyllande  rå, 
sä  segla  de  sig  till  Sveriges  skär,   \ 
väl  mindre  än  veckor  två. 

Herr  Ivar  han  bryter  den  starka  bc5lja  for  Gotland. 

^  Och  midt  uti  den  borgagård, 

där  axlade  han  sitt  skinn. 
Så  gångar  han  på  Stockholms  hus 
för  Sveriges  konung  in. 

Herr  Ivar  ban  bryter  den  starka  bölja  for  Gotland. 

Det  föll  ingen  in  att  spörja,  huru  sångaren  kunde  så 
uppenbarligen  förvrida  sanningen  och  sätta  Stockholms  hus  i 
stället  för  Raseborg.  Sveriges  konung  borde  finnas  på  Stock- 
holms hus,  och  därför  var  det  alldeles  naturligt,  att  sånga- 
ren eller  diktaren  skulle  låta  honom  där  uppträda.  Man  fäste 
sig  i  allmänhet  mindre  vid  det  tillfälliga  och  oviktiga  än  vid 
det  väsentliga,  och  därför  äro  äfven  de  historiska  folkvisorna 
endast  i  allmänhet  sanna.  Här  var  frieriet  hufvudsak,  men 
hvar  det  skedde,  det  hörde,  att  vi  så  må  säga,  till  taflans  duk. 
Ett  underlag  behöfdes,  men  ingen  fäste  sig  vid,  om  det  var 
af  trä  eller  sten,  blott  de  allmänna  dragen,  som  därpå  an- 
bringades, voro  sanna  och  igenkänneliga. 

Sångaren  fortfor  med  ökadt  lif,  ju  mer  han  märkte,  att 
hans  föredrag  mottogs  med  "bifall: 

Det  var  herr  Ivar  Axelsson, 
han  infor  dörren  går, 
och  det  var  konung  Karl  Knutsson, 
han  upp  för  honom  står. 

»Hell,  sitten  I,  herre  Karl  Knutsson, 
en  konung  öfver  Sveriges  rike, 
och  vill  I  gifva  mig  eder  dotter, 
om  jag  kunde  vara  hennes  like?» 

»Och  skall  jag  eder  min  dotter  gifva, 
som  för  edert  bo  skall  råda, 


till  ett  litet  ensligt  kap«ll-     (Sid.  287.) 


åå  akoleo  I  drifva  konung  Krietina  ut 
och  biakoparae  båda  I» 

Herr  Ivar  han  bryter  den  sturka  bölja  för  Gollaud. 

Alla  de  närvarande  instämde  i  slutorden; 

Herr  Ivar  han  brjter  den  »tacka  b3t^& 
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Det  inträdde  en  stunds  tystnad,  sedan  svennen  slutat. 
En  hvar  genomgick  för  sig  visans  innehåll.  Till  slut  tog 
Peder  färgare  till  ordet,  i  det  han  höjde  en  mugg  öl. 

DSå  mycket  säger  jag,  att  nog  fick  herr  Ivar  konungens 
dotter,  men  huru  vida  han  gifver  konungen  Sveriges  rike, 
det  lärer  bli  hvad  hvar  man  får  att  se.D 

Svennens  ögon  spelade  lifligt  omkring  i  laget,  innan  de 
stannade  på  färgaren. 

pJag  säger  det»,  yttrade  han  därpå,  »att  hvarken  herr 
Ivar  eller  hans  broder,  herr  Erik,  så  riksföreståndare  som 
han  är,  skall  gifva  riket  konung  Karl  i  händer,  så  vida  de 
icke  tvingas  därtill .  .  .  Men  vi  äro  män  att  tvinga  dem  där- 
till, om  så  behöfves  .  .  .  talar  jag  rätt,  Peder,  eller  hvad  sä- 
gen I?D 

DRätt,  rättlD  yttrade  Peder  och  tömde  sin  mugg,  »och 
jag  vill  låta  min  sista  öltunna  springa  för  herr  Nils  och 
hans  män!» 

Där  dracks  ännu  en  gång  för  den  stränge  riddaren,  herr 
Nils,  och  så  började  man  tala,  den  ene  med  den  andre.  Här- 
under reste  sig  svennen  upp  för  att  gå.  Han  hade  sin  herre 
att  akta  på  och  fick  därför  icke  dröja.  De  öfrige  läto  sig 
emellertid  icke  därför  störas  i  sitt  glada  lag,  ehuru  de  vis- 
serligen ogärna  sågo  den  hurtige  svennen  skiljas  ifrån  sig. 
Men  i  detsamma  inkommo  flera  gäster,  både  svenner  och  bön- 
der, så  att  svennens  försvinnande  gjordes  därigenom  mindre 
i  ögonen  fallande. 

Småsjungande  fortsatte  denne  sin  väg  och  lämnade  snart 
staden  bakom  sig. 

Han  befann  sig  på  den  landsväg,  som  leder  norr  ut  från 
staden  åt  Skultuna  till  öfver  Hofdesta  äng,  där  så  många 
gånger  redan  beväpnade  skaror  både  af  allmoge  och  herremän 
dragit  fram  för  att  skifta  hugg  med  hvarandra.  Till  vänster 
om  honom  porlade  Svartån,  och  hon  hade  så  brådt  att  glida 
mellan  trädens  skuggor  Vid  sina  stränder,  medan  öfver  hen- 
nes  hufvud  stormen  for  fram  och  jagade  moln  efter  moln  öf- 
rer  den  mörka  iösthimmeln.    Det  suckaöi^  \  %to^^XL^  ^^\. V^^^s. 
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i  rymden,  och  mäktiga,  susande  vingslag  hördes,  som  om 
väldiga  ryttareskaror  rusat  fram,  fast  intet  öga  kunde  se 
dem. 

Svennen  tycktes  likväl  icke  vara  fallen  för  att  låta  in- 
verka på  sig  h varken  af  det  ena  eller  det  andra,  där  han 
gick  med  lugna  och  kraftfulla  steg.  Men  plötsligt  stannade 
han  och  lyssnade.  För  en  vanlig  människa  skulle  det  hafva 
varit  omöjligt  att  förnimma  någonting,  men  svennen  var  van 
att  vistas  i  storm  ojch  hade  skarpa  öron.  Han  saktade  sin 
gång  och  nästan  smög  sig  fram  till  ett  stort  träd,  som  växte 
vid  sidan  af  en  ofantlig  sten. 

Han  hade  icke  heller  legat  synnerligen  länge  i  sitt  gömsle, 
förr  än  verkligen  nerifrån  stranden  af  ån  årslag  hördes,  och 
kort  därefter  en  mörk  skugga  syntes  komma  upp  på  lands- 
vägen samt  försiktigt  se  sig  omkring  och  därefter  med  smy- 
gande steg  aflägsna  sig  norr  ut. 

Svennen  lämnade  samtidigt  stenen  och  följde  skuggan, 
och  sådan  spänstighet  ägde  han  i  senor  och  muskler,  så  full- 
komligt ägde  han  sin  kropp  i  sitt  våld,  att  icke  ett  ljud  för- 
rådde honom,  där  han  smög  fram  vid  sidan  af  vägen  något 
bakom  den,  hvars  ankomst  han  afbidat.  Så  fortgick  det,  tills 
man  kom  fram  till  ett  litet  ensligt  kapell,  som  här  var  upp- 
fördt  ett  stycke  utanför  staden  och  fått  namn  af  S:t  örjans 
eller  Görans  kapell.  Icke  mindre  än  fyra  sådana  små  kapell, 
afsedda  för  den  vägfarande  att  aflägga  sin  bön  vid  ankomsten 
till  eller  aflägsnandet  från  staden,  befunne  sig  på  denna  tid 
åt  olika  håll  omkring  densamma.  Något  öster  ut  om  S:t  ör- 
jans låg  vid  den  stora  vägen,  som  ledde  nordost  ut  uppåt 
Långheden  och  Dalarne,  S:t  Ursulas;  ännu  längre  öster  ut 
vid  Badelundsåsen  låg  S:t  Olofs  och  väster  ut  från  staden 
S:t  Gertruds. 

Den    försiktigt    framsmygande    skuggan    försvann  under 
träden,    som    omgåfvo    den  heliga  byggnaden.     Men  svennen 
vågade  sig  icke  öfver  den  öppna  platsen  framför  lunden,  utan 
kröp  tillsammans  bakom  en  rishög^  hYaiitT%cvv\i'ö.T^^QO«.VciÄS^^ 
hafvä  god  utkik. 
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förgick  en  stund,  utan  att  något  timade,  som  kunde 
förefalla  det  ringaste  misstänkt  eller  ens  bekräfta  de  miss- 
tankar, hvilka  sannolikt  ledt  den  smygande  svennens  steg. 

Då  hördes  tramp  af  hästar,  hvilka  närmade  sig.  Sven- 
nen  kunde  ej  se  dem,  och  han  vågade  ej  luta  sig  fram  för 
långt,  ty  han  såg,  huru  skuggan  vid  kapellet  rörde  sig  mel- 
lan de  yttersta  träds tammarne. 

Han  behöfde  nu  dock  icke  vänta  länge,  förr  än  han  för- 
nam steg  af  en  man,  hvilken  gick  fram  öfver  det  vissnade 
gräset  på  backsluttningen,  och  snart  såg  han  äfven  mannen 
själf  närma  sig  lunden  samt  stanna  och  sakta,  men  dock  med 
en  befallande  röst  uttala  namnet: 

DSigge!j> 

»Eders  nådelD  svarades  då  från  lunden,  och  den  nyss  där- 
städes försvunna  skuggan  kom  fram  och  bugade  sig  ödmjukt, 
h varpå  båda  gingo  in  under  träden. 

Svennen  såg  sig  å  sin  sida  omkring  med  alla  tecken  till 
en  tilltagande  otålighet.  Naturligtvis  ville  han  nalkas  ka- 
pellet, men  vågade  det  icke,  då  den  sist  ankomnes  följe  skulle 
hafva  upptäckt  honom.  Hans  skarpa  öga  fann  dock  i  den 
svaga  belysning,  som  stjärnorna  spredo,  att  från  rishögen 
sträckte  sig  i  en  halfkrets  åt  höger  omkring  lunden  en  för- 
djupning i  marken,  sannolikt  en  konstgjord  gräfning  för  att 
afleda  höst-  och  vårvattnet  från  kapellet,  och  utan  betänkande 
lade  han  sig  rak  lång  ned  i  denna  fuktiga  graf  samt  började 
helt  sakta,  men  dock  säkert,  krypa  framåt. 

Det  lyckades  honom  också  öfver  förväntan  väl.  Han  kom 
öfver  den  öppna  platsen  och  befann  sig  snart  under  trädens 
skugga,  där  han  varsamt  smög  sig  fram  till  ett  af  kajellets 
små  fönster. 

Där  inne  samtalade  de  båda  skuggorna,  den  förnäma  och 
den  ödmjuka  med  hvarandra. 

»Hvar  befinner  sig  min  frände,  herr  Nils  Eriksson? 
sporde  den  förra. 

»Jag  vet  det  icke,  eders  nåde»,  svarade  den  senare, 
2>nien   herr  Erik   Axelsson   jämte   ftera  ai  liM^t  ^ö^^t^ä».  %\!^ 
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i  staden  och  äro  till  samtals  med  herr  Nils  Sture  i  biskops- 
huset.D 

»Guds  död,  hvad  gjorde  min  broder,  herr  David,  som  icke 
stämde  i  bäcken  .  .  .!»  hördes  den  förnäme  utropa  med  ett  ut- 
tryck af  den  häftigaste  förbittring  och  harm.  iSå  länge  rid- 
daren red  som  en  flykting  i  skogarne  med  några  få  svenner, 
och  han  hade  tre  hundra  af  mina  ypperste  med  sig  .  .  .  så 
länge  borde  det  väl  hafva  varit  en  småsak...?  Nu  är  det 
för  sent!» 

Så  inträdde  en  stunds  tystnad. 

»Mäktig  var  marsken,  herr  Tord,  och  en  skräck  för  alla 
sina  fienderi),  vidtog  åter  rösten,  som  tillhörde  den  skuggan, 
hvilken  kommit  till  mötesplatsen  från  andra  sidan  ån,  »men 
hur  mäktig  han  var,  så  föll  han  dock?» 

»Hvad  vill  du  säga,  sven?»  sporde  hastigt  den  andre. 

»Det,  eders  nåde,  att  ett  klokt  hufvud  kan  åstadkomma 
mycket,  som  den  mäktige  icke  kan  drömma  om!» 

»Marsken,  herr  Tord  .  . .  han  mördades  i  sin  säng  om  nat- 
ten af  sin  svennehöfvitsman  .  .  .  skulle  du  gifva  dig  i  herr 
Nils  Stures  tjänst?» 

Ett  långt  utdraget  nej  blef  svaret  på  detta  spörsmål. 

»Så  säg  mig  fort  hvad  du  hafver  i  sinnet,  om  du  kan 
vara  mig  till  tröst  och  hjälp  i  olyckan  . . .  För  sent,  för  sent 
insåg  jag  i  min  blindhet  den  kloke  Helmichs  ord,  att  denne 
man  var  min  farligaste  fiende!» 

»För  sent  är  det  icke,  eders  nådes),  inföll  svennen  med 
kraft,  »jag  och  eder  broder,  herr  David,  vi  känna  i  grund  och 
botten  denne  lättrogne  herre,  mellan  hvilken  och  döden  det 
icke  var  längre  afstånd  än  bredden  af  min  blanka  knifegg  . .  . 
Så  nära  skall  det  komma  ännu  en  gång,  det  svär  jag  vid  vår 
Herres  trä! .  .  .  Huru  det  skall  ske,  det  blir  min  sak,  men  I 
kunnen  lita  på,  att  det  skall  ske,  och  när  I  kommen  åter 
från  eder  resa  söder  ut,  tänker  jag,  att  hvad  som  nu  är  kvickt 
skall  vara  kallt.» 

Åter  blef  det  tjst. 

Teslamentet.  "^ 
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SvenneD,  som  stod  utanför,  lät  icke  ett  enda  ord  und- 
falla sig  af  det  som  yttrades,  och  han  skar  till  och  med  upp 
ett  hål  i  pergamentsfönstret  för  att  rätt  kunna  uppfatta  allt. 
Men  ju  tydligare  han  förnam  det  gräsliga  dåd,  som  här  ihop- 
spanns,  desto  svårare  blef  det  honom  att  iakttaga  den  tystnad, 
som  stunden  kräfde.  Nödvändigheten  att  få  reda  på  ränk- 
smidarne,  och  därtill  omöjligheten  att  här  kunna  något  före- 
taga mot  dem,  —  detta  tillsammans  gjorde  dock,  att  han 
kunde  bibehålla  så  mycket  välde  öfver  sig,  som  fordrades, 
för  att  han  icke  själf  skulle  blifva  upptäckt  och  på  stället 
nedhuggen. 

Svennen  var  den  förste,  som  afbröt  tystnaden. 

»Eder  broder,  herr  DavidD,  sade  han,  »har  lofvat  mig 
gård  och  grund.D 

DNå  väl . .  .  det  menar  jag,  att  du  har  gjort  dig  förtjänt 
af!  Männen  med  oxhornen  till  sköldemärke  bruka  icke  hafva 
för  sed  att  glömma  sina  vänner  eller  att  vara  njugga,  då  det 
är  fråga  om  att  belöna  dem.D 

iSå  skolen  då  I,  ärkebiskop  Jöns,  bekräfta  herr  Davids 
gåfvobref,  jänite  hans  öfriga  fränder?D 

»Visserligen,  visserligen,  svenli) 

»Dock  begär  jag  mera!s> 

Det  var  omöjligt  att  se,  hvad  detta  yttrande  gjorde  för 
intryck,  men  efter  en  stund  hördes  ärkebiskopen  spörja  med 
en  stämma  så  klanglös  och  intetsägande,  att  det  var,  som  om 
han  talat  om  den  likgiltigaste  sak  i  världen: 

»Hvad?!) 

»Frälsebref  för  mig  och  efterkommande  !d  blef  det  raska 
svaret. 

Därpå  svarade  ärkebiskopen  ingenting,  och  den  blifvande 
ädlingen  började  åter: 

»Något    för    något    och    intet  för  intet,  ärkebiskop!    Det 

stycke  arbete,  som  jag  nu  går  att  utföra,  fordrar  sin  man .  .  . 

hafven   I    någon    annan,    som  det  bättre  förmår,  så  skicken 

honom  . . . !  Jag  vågar  lifvet .  . .  det  kan  dock  vara  värdt,  me- 

nar  jag,  ett  penndrag  af  eder  hand.D 
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dDu  är  äregirig,  sven!  .  . .  Hvarför  lärde  jag  dig  ej  känna 
förr?i> 

DEders  nåde  ...  I  dragen  eder  väl  till  minnes,  hurusom 
eder  broder,  herr  David,  dock  liaft  föga  att  säga  när  eder .  .  . 
nu  I  nödens  stund  lären  I  känna  edra  vänner !& 

Ärkebiskopen  utstötte  ett  utrop,  hvari  vrede,  förvåning, 
ovilja,  saknad  och  begär  voro  på  ett  sällsamt  sätt  blandade. 

Den  fräcke  svennen,  som  emellertid  förgäfves  väntade  på 
ett  begripligt  svar,  förnyade  sin  framställning. 

»Jag  är  äregirig,  sägen  I  —  och.  I  hafven  rätt,  ty  jag 
är  det.  Och  kunnen  I  väl  säga  mig,  ärkebiskop  Jöns,  kun- 
nen  I  väl  säga  mig,  hvari  skillnaden  består  mellan  mig  och 
. . .  och  eder?  Vi  vilja  båda  samma  sak,  I  tagen  till  eder 
hjälp  ett  verktyg,  som  finnes  utom  eder;  .  .  .  jag  däremot  ut- 
för själf  hvad  jag  vill  ...  I  hören  till  en  gammal  släkt,  I 
hafven  fört  styrelsen  öfver  Sveriges  land!  .  .  .  Nå  väl,  så  högt 
ställer  icke  jag  mitt  mål,  jag  ställer  det  jämnsides  med  eder 
broder,  och  det  kunnen  I  vara  viss  om,  mellan  honom  och 
mig  finnes  ingen  annan  skillnad,  hören  I  det,  ingen  annan 
än  den,  att  han  äger  rätt  att  bära  såsom  märke  på  skölden 
hvad  jag  bär  utsydt  på  min  tröja,  emedan  jag  är  hans  sven. 
.  .  .  För  gården  har  jag  gjort  skäl  under  de  år  som  varit .  .  . 
hvad  som  nu  skall  sko  kräfvor  sin  motvikt  i  lön,  och  den 
lönen  vill  jag  hafva  klar  på  förhand.  Sägen  därför  ifrån, 
ärkebiskop,  huru  I  viljen  .  .  .  jag  åtager  mig  att  uppväga  mitt 
frälse  och  sköldebref  med  eder  farligaste  motståndsmans  lif!D 

»Hvad  min  broder,  herr  David  lofvat,  det  lofvar  ock  jag!» 

rSå  skrifven  I  då  under?» 

Nu  var  det  dock  omöjligt  för  den  lyssnande  svennen  att 
längre  styra  sig.  Ifrån  fjärran  hördes  sorlet  af  flera  röster, 
som  tycktes  närma  sig  under  afsjungandet  af  någon  sång, 
och  hade  svennen  varit  i  stånd  att  besinna  sig  på  saken,  så 
hade  han  måhända  inväntat  dessa,  hvilka  icke  tvsLW^iÄ  ^'»xä» 
andra  än  bönder,  som  svärmade  om^iiii^.^  oe\i  ^^^^^^'^  ^^x^Oc^^ 
vänner.     Men   nu    tänkte    han    icke   ^^  xA^,^\.  ^w^^*^  ^^^  ^^^ 
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svarta  dåd,  som  afhandlades  därinne  och  liksom  en  köpmans* 
vara  bjöds  ut  och  vägdes  och  värderades. 

Han  ilade  med  snabba  steg  längs  kapellets  vägg  och  stör- 
tade in  genom  dörren,  hållande  sitt  dragna  svärd  i  handen. 

Därinne  var  fullkomlig  natt,  och  det  dröjde  en  stund, 
innan  han  vid  den  matta  skymning  till  dager,  som  likväl 
inträngde  dit,  kunde  urskilja,  hvar  de  båda  samtalande  stodo. 

dHoj,  du  svarte  niding!»  ropade  han,  i>jag  skall  skrifva  ditt 
adelsbref  till  gagns !»  och  därmed  högg  han  blindt  i  dunklet 
mot  den  ene  af  de  båda  männen. 

Ärkebiskopen  och  svennen,  hvilkas  ögon  voro  mer  för- 
trogna med  mörkret,  hade  genast  urskilt  den  inträdande  och 
sprungit  åt  sidan,  så  att  det  lyftade  svärdet,  i  stället  att 
träffa  någon  af  dem,  klöf  den  tomma  luften  och  drog  sin 
modige  ägare  med  sig  ned  mot  sten  golf  vet,  när  dess  udd 
skrällde  däremot.  Men  som  det  böjligaste  och  spänstigaste 
stål  stod  svennen  ögonblickligt  åter  på  benen. 

När  han  nu  såg  sig  omkring  med  skärpt  synkraft  voro 
de  båda  männen  försvunna. 

De  hade  kastat  sig  åt  sidan  och  sökte  längs  hvar  sin  vägg 
smyga  sig  ut.  Svennen  tycktes  dock  vara  van  vid  sådana 
lekar,  som  fordrade  den  högsta  sinnesnärvaro.  Han  sprang 
ögonblickligen  tillbaka  till  ingången  och  ställde  sig  där. 

DTron  icke,  att  I  undkommen  mig»,  yttrade  han  här.  dI 
skolen  döden  dö,  så  visst  som  jag  är  Nils  Stures  sven,  och 
så  visst  som  I  endast  lefven  för  att  stifta  ondt  mot  honom 
och  riket.D 

Den  sjungande  hopen,  som  nu  var  så  nära,  att  man 
kunde  urskilja  ett  och  annat  ord  ur  visan,  blef  svennen  eu 
opåräknad  bundsförvant,  i  det  att  de  båda  ränksmidarne  där* 
igenom  hindrades  att  genom  ett  utrop  tillkalla  de  beväpnade 
svennerna,  hvilka  höllo  ett  stycke  från  kapellet  nere  vid 
vägen. 

Du  prisar  det  hjärta,  som  trofast  är. 
Oud  gifve  vårt  mål  en  god  ända, 
både  ute  och  inne,  ehyar  yi  oaa  \äti^Ä. 
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I  Sverige  var  vuxen  en  rosendekvist, 
den  honom  fördref,  fördrifve  honom  Krist. 
Den  var  väl  planterad  i  rOsendegärd. 


I  kapellet  var  så  tyst  som  i  en  graf,  och  huru  än  sven- 
nen  ansträngde  sig  för  att  se,  hvar  han  hade  sina  fiender, 
kunde  han  ej  urskilja  något.  Det  var  också  en  stund,  då 
lifvet  hängde  på  ett  hår  för  ärkebiskop  Jöns  och  hans  broders 
förslagne  sven.  Att  nu  råka  i  en  af  sin  framgång  berusad 
bondhops  händer  var  detsamma  som  att  slitas  sönder  bit  för 
bit.  Det  insågo  de  båda,  och  minnet  af  hvad  som  tilldrog 
sig  med  Jösse  Eriksson  i  Motala  steg  upp  som  ett  blodigt 
spöke. 

Själfva  sången,  om  vi  så  kunna  benämna  det  skrål,  som 
beledsagade  en  föresjungare,  hvilken  ensam  höll  tonen  för  de 
andra,  tycktes  dock  innebära  den  enda  möjligheten  till  rädd- 
ning. Ty  huru  högt  än  svennen  i  kapelldörren  månde  ropa, 
skulle  han  knappast  kunna  göra  sig  hörd  af  denna  hop, 
helst  som  stormen  förde  ljudet  på  sidan  om  densamma  åt  sta- 
den till. 

Och  nu  voro  de  midt  för  kapellet,  och  högt  i  rymden 
skållade  det  ur  visan  om  marsken  Tord  IJondes  ynkeliga  död 
för  förrädarens  hand  midt  i  sitt  segerlopp: 

Han  lönte  honom  illa  sin  kärlek  igen, 
han  klöf  hans  hufvud  i  axeln  ned. 
AU  Sveriges  makt  hon  gafs  därvid. 

»Hören  hit,  bondemän  !d  ropade  svennen,  men  vågade  icke 
vända  sig  om,  utan  stod  vänd  inåt  kapellet  med  svärdet  fär- 
digt till  hugg. 

Men  sången  fortfor: 

Där  gräto  de  frugor  under  avn  skvoÄ, 
Bom  Judas  förr&dde  vfiix  liette  "KjibX, 
så  fbrrAdde  Jöns  Boason  mMaVen  ^ötnHsr^.. 
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Gud  förbarme  sig  det  ynkelig  mord, 
Gud  fader,  Gud  son  och  den  helge  And, 
han  styre  och  rade  öfver  Sveriges  land! 

»Bondemän,  bondemän  !d  ropade  svennen  med  all  den  ljud- 
styrka han  hade. 

Men  det  var  fåfängt. 

Den  sjungande  skaran  hade  redan  hunnit  förbi  kapellet, 
och  nu  började  försjungarens  gälla  stämma  visan  på  nytt 
igen.  Svennen  uppgaf  hoppet  att  kunna  få  någon  hjälp 
och  eftersinnade,  huru  han  skulle  gå  tillväga  för  att  nå 
sitt  mål. 

Då  hördes  plötsligen  steg  bakom  honom.  Yar  det  någon 
af  ärkebiskopens  svenner,  så  var  han  förlorad;  men  han  var 
fast  besluten  att,  hvad.  hälst  måtte  hända,  förr  spilla  sitt  lif 
än  släppa  förrädarne.  Endera  af  dem  skulle  åtminstone  bita 
i  gräset  tillsammans  med  honom. 

»HollingerlD  yttrade  då  en  stämma  tätt  bakom  honom, 
Dhvad  gör  du  här?D 

»Guds  död.  Fäste  !d  ropade  HoUinger,  »här  äro  förrädare 
inne!j> 

ögonblickligen  försvann  Fäste,  men  ögonblickligen  gjor- 
des också  ett  anlopp  inifrån  kapellet  mot  HoUinger,  och  huru 
vig  och  stark  han  än  var,  och  huru  flinkt  han  lyfte  svärdet, 
kunde  han  dock  icke  förekomma,  att  de  två  männen  und- 
kommo  pä  ömse  sidor  om  honom. 

De  försvunne  åt  hvar  sitt  håll.  HoUinger  förlorade  dock 
icke  ett  ögonblick  sin  sinnesnärvaro.  Han  urskiljde  genast, 
hvilken  som  var  ärkebiskopen,  och  eftersatte  högt  ropande 
denne. 

Det  blef  en  jakt,  som  förverkligade  sagan  om  Odens,  när 
han  på  sin  frustande  häst  under  brak  och  gny  jagar  fram  i 
höstnätterna  öfver  fält  och  skogar. 

Nere   på   landsvägen   kom    en    skara  unga  bonddrängar 
springande   med   Fäste    i    spetsen,  och  HoUinger  ropade  till 
dem: 

j>Ärl[eb2skope]i  sticker  sig  undan  i  ^Yog^xv\^ 


Och  genast  spred  sig  hopen  och  störtade  i  en  läng  rad 
i  skogen  att  fånga  den  af  alla  hatade  prelaten. 


Hämnd. 

I  biskopens  hus  i  Västerås  gick  det  under  tiden  icke 
mindre  lifligt  till. 

Nils  Sture  hade,  när  han  måste  fly  Mn  sin  nedbrända 
gärd,  begifvit  sig  norrut  till  Gästrikland,  och  redan  här,  nSr 
han  klagade  sin  nöd  för  allmogen,  fann  han  bistånd,  sä  att 
han  kunde  borttaga  en  hop  hästar,  som  ärkebiskopen  här  hade, 
äfvensom  en  mängd  harnesk  och  vapen,  hvarjämte  hela  skinn- 
skatten från  Norrland,  som  var  på  väg  till  ärkebiskopen  i 
Stockholm,  föl!  i  hans  händer.  Ärkebiskopens  fogde  och  tjä- 
nare togos  tillfånga,  och  för  att  icke  lämna  det  tilliUlle,  som 
denna  framgång  erbjöd  att  förena  sig  med  allmogen  äfven  i 
dessa  bygder,  talade  herr  Nils  till  bönderna  och  vann  allt 
flera  på  sin  sida  äfven  frän  Hälsingland. 

Ärkebiskopen,   som   för   sent  fått  sina  ögon   öppna  i  af- 
seende  pä  denne  riddare,  hvilken  han  äfiades  att  betrakta  som 
en  obetydlig  man,  hvilken  han  kunde  behandla,  iö^^^  ^^M"2^^ 
och  slå  efter  med  sin  staf,  som  man  sVScc  ellet  «q.  -a&v^»'^"^ 
hund  —  ärkebiskopen  skickade  nu  en.  aamVa-ö-  sV^tY».  ^"^  ^^^ 
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fullt  beväpnade  svenuer  att  taga  skogsgäDgareu.  Hans  broder, 
herr  David  Bengtsson,  anförde  denna  skara,  och  knappast 
kunde  ärkebiskopen  anförtro  detta  ärende  i  bättre  händer. 
Herr  David  skalf  af  lust  att  få  se  sin  gamle  fiendes  hjärte- 
blod rinna. 

Men  då  begaf  sig  Nils  Sture  med  sitt  folk  öfver  sko- 
garna in  i  Dalarne,  och  knappt  hade  han  kommit  hit,  förrän 
han  fick  så  mycket  folk,  att  han  kunde  gå  anfallsvis  tillväga. 
I  spetsen  för  dalahären  gick  han  hu  öfver  älfven  och  tågade 
öfver  långheden  ned  mot  Västerås,  hvilket  slott  innehades  af 
ärkebiskopens  syskonbarn,  herr  Erik  Nilsson  (Oxenstjerna). 

Och  Yästerås  slott  -föll  i  Nils  Stures  händer. 

Det  var  en  sak  af  ganska  mycken  vikt.  Ty  i  och  med 
detsamma  uppträdde  riddaren  med  en  makt,  som  icke  längre 
kunde  förbises,  och  för  de  herrar,  som  nu  innehade  makten, 
herr  Erik  Axelsson,  riksföreståndaren,  i  första  rummet,  var 
han  så  mycket  farligare,  som  det  ingalunda  var  så  säkert, 
som  han  och  de  önskade,  att  herr  Nils  skulle  foga  sig  efter 
deras  vilja.  Därför  hade  knappast  herr  Erik  hunnit  försäkra 
sig  om  makten  i  Stockholm,  sedan  han  genom  sin  förtrognes, 
Olof  Råds,  förslagenhet  fått  in  slottet  därstädes,  och  sedan 
ärkebiskopen  blifvit,  som  det  hette,  återskickad  till  sin  kyrka, 
—  förr  än  han  tillsammans  med  några  rådsherrar  och  biskopar 
begaf  sig  från  Stockholm  till  Västerås. 

Men  efter  sin  ankomst  dit  möttes  herrarne  af  underrät- 
telser, hvilka  voro  alldeles  oväntade,  på  samma  gång  som  de 
till  fullo  bekräftade  herr  Eriks  farhåga  i  af  seende  på  syftet 
af  Nils  Stures  företag.  Denne  hade  låtit  bud  utgå  kringom 
riket  med  kallelse  till  Västerås  för  att  besluta  om  styrelsen 
i  Sverige.  Och  ifrån  flera  landskap  hade  äfven  fullmäktige 
infunnit  sig.  Allas  mening  var  den,  att  man  haft  nog  af 
herreskiften  i  rikets  styrelse.  Nu  ville  de  hafva  konung 
Karl  igen,  och  ett  undergifvenhets-  och  kallelsebref  uppsattes, 
hvari  man  omtalade,  huru  man  gripit  till  vapen  för  konun- 
^en  under  herr  Nils  Sture  som  \iö?vitsm9Ji^  ^^\iA.\MöV<^\isycDL 
komma  öfver  till  Sverige  ocli  anuamma  t\Y^\..  ^t^1n[^\.  ^xsiÄ.^ 
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med  ett  pålitligt  bud  öfversändas  till  konungen  i  Finland,  och 
herr  Nils  skref  äfven  ett  enskildt  bref  i  samma  anda. 

Så  stodo  sakerna,  då  herrarne  kommo,  och  nu  om  kvällen 
voro  de  alla  församlade  i  biskopshuset  hos  Lydekinus  Abelis, 
vanligen  biskop  Lydeke  kallad. 

Den  stora  salen  var  full  af  förnäma  herrar,  ocli  alla  hade 
ett  bekymmersamt,  oroligt  utseende.  Där  stod  herr  Erik  själf 
i  sin  röda,  guldstickade  sammetsjacka  med  det  präktiga  svär- 
det vid  sin  sida  och  en  kostbar  guldkedja  om  sin  hals,  och 
vid  hans  sida  skarabiskopen,  som  var  med  på  bröllopet  i 
Nyköping. 

En  enda  utmärkte  sig  framför  alla  genom  sitt  öppna, 
frimodiga  utseende  och  sin  enkla,  flärdlösa  hållning.  Det  var 
Nils  Sture.  Själfva  hans  dräkt,  en  enkel,  mörkblå  tröja  utan 
broderier  under  den  pälsfodrade  axelkappan  och  med  ett  gult 
läderbälte,  vid  h vilket  det  tunga  slagsvärdet  hängde  kring 
midjan,  utvisade,  att  han  var  stadd  i  en  färd,  som  kräfde 
annan  bonad  än  herregemakens  siden  och  sammet  och  guld 
och  pärlor. 

Biskop  Lydekes  småsvenner  gingo  omkring  och  kreden- 
sade  vin  i  stora  silfverbägare,  och  biskopen  själf  tycktes  med 
hela  sitt  väsen  vilja  tala  fridsamhetens  och  försoningens  sak 
och  blef  allt  ifrigare,  ju  mera  herr  Erik  drog  tillsammans 
sina  mörka  ögonbryn,  och  ju  skarpare  de  uttalade  meningarna 
skuro  hvarandra.  Det  var,  som  om  det  varit  förgjordt.  Vinet 
tycktes  surna  på  herrarnes  läppar,  och  biskopens  vänlighet 
ägde  icke  heller  någon  kraft  att  göra  det  sött. 

DMig  synes,  herr  NilsD,  sade  herr  Erik,  Dsom  om  I  nu 
haden  glömt  allt  edert  vackra  tal  om  riket  och  dess  rädd- 
ning ...  Ty  icke  kunnen  I  väl  tänka  slikt,  att  riksens  herrar 
och  män  skola  stillatigande  åse,  huru  I  dragen  fram  med 
bondehären . . .  tagen  ej  mina  ord  annorlunda,  än  de  böra 
tagasD,  hejdade  han  sig  och  försökte  att  le,  Djag  vill  tala  till 
edert  hjärta,  herr  Nils,  och  jag  vet  fullv^V.^  ^W.  '^^^^  Ns^'^  "^^5^ 
rända  mig  förgäfves  till  detta,  s§i  m^eY^\.  \,xQrsi  >^  ^^%^^^^^ 
eder.p 


298  KILS   BOSSOK  STUBE. 

i>Yäl  klinga  edra  ord,  herr  Eriki»,  inföll  Nils,  i>men  innan 
vi  kunna  komma  på  det  klara  med  hvarandra,  masten  I  dock 
med  mig  närmare  granska  edert  tal,  ty  där  är  falskt  och  sant 
på  ett  sällsamt  sätt  blandadt  med  hvarannat . .  .d 

»Falskt . . .  herr  Nils?D  utbrast  Erik  Axelsson  med  en 
ton,  som  jämte  blixten  i  hans  öga  tydligt  tillkännagaf,  huru 
föga  det  fattades,  för  att  han  skulle  förlora  väldet  öfver 
sig  själf. 

»Ja,  falskt!»  återtog  Nils,  »ty  falskt  är  det  att  här  tala 
om  hjärta  och  känsla  för  rikets  väl,  för  så  vidt  som  I  icke 
på  fullt  allvar  viljen  det,  som  länder  till  det,  hvarom  I 
talen.» 

I  Och  hvad  viljen  I  väl  då,  att  jag  skall  göra?»  sporde 
riksföreståndaren  med  af  förtrytelse  darrande  läppar. 

»Viljen  I  verkligen,  hvad  I  hafven  sagt  och  hvad  I  ännu 
sägen,  —  viljen  I  rikets  väl .  . .  nåväl,  då  läggen  I  edert  riks- 
föreståndarskap  neder  i  konung  Karls  händer  och  förenen  eder 
med  mig  och  Sveriges  allmoge.» 

»Där  hafva  vi  den  gamla  visan»,  inföll  en  af  rådsherrarne, 
under  det  att  herr  Erik  harmfullt  vände  sig  bort.  »I  viljen 
spela  en  ny  Engelbrekt,  herr  Nils,  och  draga  oss  bondemassan 
på  halsen  .  . .  Dock  hoppas  jag,  att  något  annat  skall  ske  dess- 
förinnan, och  att  edra  högtfarande  planer  skola  komma  på 
skam.» 

En  flammande  rodnad  tändes  vid  dessa  ord  på  den  en- 
samme riddarens  kind,  och  hans  öga  blickade  med  ett  sådant 
uttryck  af  höghet  och  makt  på  den  talande,  att  denne  i  sin 
ordning  rodnade  till  och  drog  sig  tillbaka.  Men  innan  herr 
Nils  hann  säga  något,  tog  biskop  Hans  från  Skara  till  orda. 

»Tagen  det  icke  illa  upp,  herr  NilsD,  sade  han,  »men  det 
är  allas  vår  tanke  om  edert  företag,  att  I  bryten  sönder  i 
stället  för  att  bygga  upp,  och  det  är  mitt  hopp  och  min 
bön  till  eder,  att  I  besinnen  eder,  medan  tid  är,  och  vän- 
den  af  från  edert  förehafvande,  som  icke  kan  bära  annan 
frukt,  än  att  kasta  riket  i  blodsutgjutelse  och  vidtutseende 
bekymmer.» 
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»Nog,  nog,  ädle  herrar  !d  föll  Nils  den  bekymrade  bi- 
skopen i  talet,  »hvad  mig  beträffar,  har  jag  dragit  svärdet  i 
den  ädlaste  mening,  och  hvad  angår  allmogen,  så  har  den 
enligt  Sveriges  lag  lika  mycket  att  säga  i  riket  som  någon 
af  eder.  Jag  skall  besinna  mig,  sägen  I . . .  Vid  Gud,  I  veten 
icke,  hvilka  ord  i  där  uttalen!  Tanken  I,  att  jag  tagit  mig 
detta  lättsinnigt  före,  när  hela  min  lefnad  varit  för  mig^som 
en  vigselakt  till  det,  som  jag  nu  går  att  utföra  .  .  .  Nej,  det 
skulle  stämpla  mig  med  evig  nesa,  om  jag  längre  såge  på, 
huru  den  ene  efter  den  andre  bland  Sveriges  herrar  och  män 
stiger  fram  och  handlar  och  vandlar  med  Sveriges  rike,  som 
om  det  vore  ett  herregods . . .  Nej,  så  sant  jag  vill  föra  min 
riddaresköld  med  äran,  nu  måste  det  blifva  ett  slut  på  den 
leken . . .  Lagen  måste  en  gång  komma  till  heders,  och  jag 
vill  vara  lagens  målsman,  så  sant  mig  Gud  hjälpe  och  helge 
Erik  konung!» 

Han  talade  med  en  hänförelse  och  en  värma,  som  ut- 
öfvade  ett  visst  inflytande  äfven  på  dessa  män,  för  hvilka 
dock  egennyttan  och  godtycket  voro  den  enda  lagen.  Det  är 
märkeligt,  men  det  är  sant,  att  de,  som  i  dessa  tider  egent- 
ligen skulle  vara  lagens  vårdare  och  upprätthållare,  voro  de, 
om  hvilka  det  företrädesvis  kunde  sägas,  att  »lagen  satt  i 
spjutstångs  ända».  För  de  stora  gällde,  mer  än  man  vore 
färdig  att  tro,  den  råa  styrkan  som  lag.  Och  på  samma  gång 
deras  egen  vilja  var  det  enda  rättesnöre,  som  de  erkände  för 
sina  handlingar,  splittrades  landet  sönder  och  begreppet  fäder- 
nesland dunstade  bort,  så  att  det  i  själfva  verket  var  bonden 
ensamt  förbehållet  att  äga  ett  sådant. 

Därför  var  och  förblef  Engelbrekt  i  alla  tider  för  största 
delen  af  Sveriges  store  en  storhet,  som  de  ej  kunde  fatta 
annat  än  som  en  rå  kraft,  hvilken  en  gång  förmått  skaka 
hela  riket  i  dess  grundvalar,  och  man  får  höra  till  och  med 
de  ädlaste  ibland  dem  tala  om  »Engelbrekt,  som  kastade  30,000 
bönder  herrarne  på  halsen»,  ungefär  i  samma  mening,  som  i 
våra  dagar  blotta  ordet  representationsförändring  satte  skräck 
i  mången  af  de  högt  uppsatte. 
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Det  blef  tyst  i  salen,  när  den  frimodige  riddaren  slutat 
sitt  tal.  Själfve  den  räddhågade  biskop  Lydeke  glömde  att 
vinka  åt  sina  småsvenner  att  skynda  fram  med  kredenshornet. 
Herr  Erik  såg  rätt  framför  sig,  som  om  han  noga  öfvervägt 
de  sagda  orden,  men  hans  ögonbryn  drogo  sig  därunder  allt 
mera  tillsammans,  och  slutligen  såg  han  upp  på  Nils  och 
sade : 

»Detta  är  en  upprorsmans  tal  .  . .  I  glömmen  eder,  herr 
Nils! . . .  tanken  uppå,  jag  är  dock  vald  till  Sveriges  riks- 
föreståndare och  står  här  framför  eder,  omgifven  af  rikets 
biskopar  och  rådsherrar  Ip 

»Jag  glömmer  mig  ickoD,  blef  Nils  Stures  svar,  »eller 
menen  I  väl,  att  en  riksföreståndare  kan  hafva  mera  matt 
än  en  konung?  Jag  säger  eder  det  fritt  ut,  herr  Erik,  I  aren 
icke  lagligen  Sveriges  riksföreståndare  !d 

»Eiddare,  hvad  vågen  I  säga?*  ropade  herr  Erik  och  blef 
flammande  röd,  och  alla  de  andra  spände  sina  ögon  i  Nils, 
som  om  han  stått  inför  dem  såsom  anklagad  för  förräderi 
mot  riket.D 

»Tagen  tillbaka,  tagen  tillbaka,  herr  Nils  I»  skyndade  sig 
biskop  Lydeke  att  afleda  den  storm,  som  hotade  att  utbrista. 
»I  låten  eder  leda  för  långt  af  edert  varma  hjärta,  I  låten 
eder  leda  för  långt!» 

»Nej,  jag  tager  icke  tillbaka  en  bokstaf»,  återtog  Nils 
och  var  lika  lugn,  som  hans  motståndare  voro  betagna  af 
hetta,  »jag  upprepar  det,  valet  i  Nyköping  måste  stadfästas 
af  Sveriges  allmoge,  eller  ock  erkänner  jag  eder  aldrig  för 
riksens  föreståndare,  herr  Erik!...  Det  är  därutinnan,  som 
I  skåden  sakerna  falskt . . .  Sveriges  herrar  förmå  intet  utan 
Sveriges  bönder.  De  stå  lika  berättigade  gent  emot  hvar- 
andra,  och  lagen  väger  mellan  dem,  hvem  som  har  rätten 
på  sin  sida!» 

Herr  Erik  teg,  men  rådsherren,  som  nyss  öppnat  stor- 
men, yttrade: 

j>Och  lagen  väger  åt  böndernas  sida  . . .  ja^  I  hehöfven  det 
jei:e  säga,  riddare,  vi  kunna  visan  4et  iöTuVan.D 
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»Men  jag  vill  sjunga  henne,  så  att  I  skolen  förnimma 
det  med  begge  edra  öron,  att  lag  är  lag  och  att  edra  spet- 
siga ord  intet  därutinnan  förmå  . .  .  Allmogen  har  lagen  på 
sin  sida,  blotta  ropet  på  konung  Karl  är  ett  bevis  därpå.  Ty 
endast  med  en  svensk  konung  kan  Sverige  vinna  ett  slut  på 
all  denna  oro  och  all  denna  tvedräkt  . .  .d 

»Eller  ock  med  en  riksföreståndare,  som  allmogen  valt?* 
inföll  spetsigt  den  envise  rådsherren.  2>0ch  I  själf,  herr  Nils, 
aren  då  väl  Sveriges  rikes  rätte  föreståndare.» 

Men  åter  måste  han  sänka  sin  blick  för  den  förtärande 
flamman  i  Nils  Stures  öga,  ehuru  han  med  sitt  spetsiga  le- 
ende sökte  fördölja,  huru  djupt  och  mäktigt  denna  blick  träf- 
fade honom.  Och  det  var  icke  ett  flyktigt,  hastigt  ögonkast, 
hvari  vrede  och  harm  brunno,  utan  det  rådde  ett  sådant  lugn, 
en  sådan  granskande  och  nedtyngande  kraft  i  denna  djupa, 
genomträngande  blick,  att  den  förnäme  herren  själf  snarare 
höll  på  att  blifva  saker  till  en  besinningslös  handling  och 
glömma  stundens  vikt  och  stället,  där  han  befann  sig. 

»Rätter  riksföreståndare!),  hördes  då  Nils  Stures  djupa 
och  klangfulla  stämma,  »är  enligt  min  tanke  den,  som  förmår 
återföra  lugn  och  fred  i  riket  under  lagens  hägn  till  ett  lag- 
ligt konungadöme,  och  slikt  kan  icke  ske  emot  allmogen  utan 
i  den  närmaste  förening  med  honom.  Och  därför  står  jag 
fast  vid  mitt  beslut . . .  Och  I,  herr  Erik,  månden  förena  eder 
med  mig  och  allmogen,  om  I  så  viljen,  hvarom  icke  så  masten 
I  lägga  eder  värdighet  ned!  Hvad  I  för  öfrigt  kasten  mig  i 
ansiktet  om  Engelbrekt,  så  vill  jag  högt  säga  det  för  hvar 
man,  att  det  är  min  högsta  ära,  om  jag  i  någon  mån  förmår 
likna  honom!» 

Nu  steg  en  ung  riddare  fram.  Han  var  något  fetlagd, 
men  med  ett  fritt  och  öppet  anlete,  i  hvars  stora,  blixtrande 
ögon  glödde  lefnadslust  och  mod.  Han  bar  en  ljusblå  sam- 
metsdräkt, hvarpå  Vasavapnet  var  broderadt  i  silfver,  och 
svärdet  hängde  vid  ett  med  gyllne  stjärnor  prydt  svart  b^\l^ 
om  lifvet.  Han  tycktes  med  ett  ^i^^t  ^^vSfe^^^  '^^Sy^^  ^^^ 
höge  riddaren,    som    inför   riksföreståiiÖLaTeTi  oo)^  t\^^V%  ^^^- 
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tige  vågade  uttala  de  ädla  orden,  men  icke  annorlunda, 
än  som  om  han  haft  lust  att  bjuda  honom  ett  envig  på  lif 
och  död. 

Det  var  unge  herr  Erik  Karlsson  (Vasa),  biskop  Kettils 
broder  och  den  ädle  herr  Karl  Kristerssons  son,  den  gamle 
drotsens  sonson.  Han  hörde  genom  hela  sin  släkts  ställning 
och  syften  och  genom  ärfda  åsikter  så  att  säga  öfverlämnings- 
^  vis  till  unions  eller  danskmännen  och  måste  framför  allt  upp- 
träda mot  den,  som  förde  allmogens  talan,  emedan  denna  stred 
rakt  och  afgjordt  mot  det,  som  i  alla  tider  utmärkt  hans  ätte- 
män. Dock  låg  det  tillika  ett  visst  drag  af  lättsinne,  af  öp- 
pen och  frisk  glädtighet,  af  lekfullhet,  att  vi  så  må  säga,  ut- 
bredt  öfver  hans  anlete.  Han  tycktes  egentligen  icke  vara 
fallen  för  att  mycket  tänka  öfver  hvarken  det  ena  eller  andra, 
utan  taga  sakerna  sådana  de  voro  och  slå  till  med  kraft,  där 
så  behöfdes,  men  alltid  liksom  mera  på  lek  än  på  allvar,  om 
det  ock  gällde  de  allvarsammaste  ämnen. 

DDet  gläder  mig  att  hafva  lärt  eder  känna,  herr  NilsD, 
sade  han,  i  det  han  trädde  fram  mot  denne,  Dofter  som  jag 
ofta  hörde  min  broder,  biskop  Kettil,  Gud  hans  själ  nåde,  tala 
om  eder,  men,  vid  mitt  goda  svärd,  tagen  eder  i  akt,  ty  så 
vidt  jag  något  förstår,  lära  väl  Sveriges  riddersmän  ock  hafva 
något  att  betyda  !d 

»Där  sägen  I  ett  sanningens  ord,  herr  Erik  KarlssouD, 
genmälde  Nils,  »Sveriges  riddersmän  betyda  allt,  om  de  rätt 
vilja  fatta  sin  höga  och  stora  uppgift  att  stå  i  spetsen  för 
Sveriges  folk.  Men  tanken  uppå,  huru  det  hittills  varit,  och 
huru  det.  Gud  bättre,  ännu  är  I  Sveriges  herrar  stå  som  fien- 
der gent  emot  den  allmoge,  som  dock  är  deras  broder.  Jag 
vet  väl,  att  de  finnas,  som  gärna  skulle  se,  det  dessa  fria  och 
själfständiga  bönder  sjönke  ned  i  träldom,  liksom  folket  i  Dan- 
mark .  . .  men  jag  säger  det  för  visso,  så  långt  skall  det  al- 
drig komma.  Och  hvad  de  betyda,  dessa  bönder,  det  menar 
jag,  att  eder  broder,  biskop  Kettil,  Gud  hans  själ  nåde,  till- 
räckligt  visade^  då  han  i  spetsen  för  dalkarlarne  dref  ut  den 
främmande  konungen  för  två  år  sedaTi\t> 
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»Dock  måste  den  ene  böja  sig  för  den  andre,  herr  Nils 
• .  .  och  jag  böjer  aldrig  mitt  hufviid  för  en  bonde  !i> 

»Så  sade  ock  eder  farbroder,  herr  Erik,  och  många  med 
honom,  och  likväl  måste  de  falla  till  föga  för  den  mäktiga 
sanning,  som  uttalades  af  allmogens  målsman,  Engelbrekt .  . . 
Sådan  är  sanningen,  riddare,  att  hon  bryter  och  krossar  hvad 
som  ej  böjer  sig  och  omfattar  henne  med  kärlek. 

i>Ja  väl,  det  går  jag  in  på,  herr  Nils,  sanningen  krossar 
hvad  som  ej  böjer  sig,  och  bonden  må  därföre  se  till,  att  han 
ej  lockar  fram  med  sitt  trots  den  låga,  som  skall  förtära  ho- 
nom, och  här  slumrar  honD,  han  slog  med  vänstra  handen  på 
sitt  svärd,  medan  den  högra  handens  pekfinger  riktades  mot 
dess  fäste;  »här  ligger  hon  fördold,  den  gnista,  som  skall  slå 
ut  i  låga  och  förtära  alla,  alla  .  .  .  hvilka  icke  gå  ur  vägen, 
då  min  stund  kommit!» 

»Och  sägen  mig  så  ock,  herr  Erik,  hvilken  är  den  san- 
ningen, till  hvars  riddare  I  gören  eder?» 

> 

»Den  sanningen»,  utbrast  Erik  Karlsson  med  hetta,  »att 
herre  är  herre  och  bonde  bonde,  den  sanningen,  att  jag  vill 
lefva  med  fred  och  efter  gammal  god  sedvänja  på  min  gård 
utan  att  behöfva  lyssna  till  skriket  frän  bondetingen  .  .  .  Guds 
död,  lefva  vi  då  i  en  upp-  och  nedvänd  värld,  där  hufvudet 
skall  gå,  dit  fötterna  vilja,  och  icke  tvärt  om?» 

»Föga  lärer  det  båta  att  vidare  byta  ord  i  detta  ärende, 
herr  Erik»,  svarade  Nils,  »dock  vill  jag  säga  eder  en  sak,  som 
torde  vara  att  tänka  på,  och  det  är,  att  det  gifves  endast  en 
sanning,  för  hvilken  vi  alla  måste  böja  oss,  nämligen  Sveri- 
ges väl!  .  .  .  Men  Sveriges  väl  ligger  slutet  i  Sveriges  lag,  och 
Sveriges  allmoge  vill  intet  annat  än  hvad  lagen  vill.  För 
den  sanningen,  menar  jag,  att  äfven  I  skolen  böja  edert  stolta 
hufvud,  herr  Erik  Karlsson  !d 

»Lagen?»    ropade    denne,   »så  sant  jag  lefver,  jag  vill  se 
den    man,    som  vågar  tvinga  mig  utöfva  hvad  jag  icke  själf 
anser  vara  för  mig  god  t  och  nyttigt ...  ^^.^  öte  V^\^<e^'V  ^^^ 
Jäg,   för  hvilken   jag  böjer  mitt  \iui\uÖL.^  wV  ^^^  '^^^^^:s^.^^^ 
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skall  mitt  goda  svärd  lära  hvarje  man  att  begripa  och  erkänna ; 
hafven  I  förstått  mig,  herr  Nils?j>- 

Det  kan  va,ra  ovisst,  hvart  denna  häftiga  ordvexling  slut- 
ligen ledt  hän,  om  icke  herr  Erik  Axelsson  trädt  emellan. 
För  honom,  som  mer  än  väl  insåg  vikten  af  att  hafva  all- 
mogen på  sin  sida  och  framför  allt  i  det  längsta  undvika  att 
stöta  sig  med  en  man,  som  redan  vunnit  denna  allmoges  till- 
gifvenhet  och  kärlek,  var  det  nödvändigt  att  söka  vinna  tid 
och  förekomma  en  öppen  brytning,  som  med  bestämdheten  och 
kraften  i  Nils  Stures  uppträdande  och  häftigheten  och  hatet 
hos  dem,  hvilka  voro  eller  rättare  skulle  vara  hans  egna  an- 
hängare, när  som  helst  kunde  inträffa. 

Knappast  var  någon  af  alla  dem,  hvilka  under  de  gångna 
åren  uppträdt  som  riksföreståndare,  i  en  ställning  mera  ohåll- 
bar än  herr  Erik  Axelsson.  Detta  berodde  därpå,  att  hans 
parti  utgjordes  af  delar,  hvilka  sammanhöUos  endast  genom 
omständigheternas  tillfälliga  band,  icke  genom  en  inre  kraft 
till  följd  af  gemensamhet  i  syften.  Ärkebiskopens  fiender  ut- 
gjorde en  del,  konung  Karls  vänner  en  annan.  Men  de  förre, 
hvilka  till  en  stor  del  utgjordes  af  sådana,  som  på  ett  eller 
annat  sätt  missräknat  sig  på  den  stolte  prelaten  och  därför 
blifvit  missnöj-da  med  honom,  kunde  när  som  helst  slå  om 
och  åter  förena  sig  med  honom,  om  utsikterna  af  en  sådan 
återförening  syntes  lofva  mer  än  det  närvarande  tillståndet, 
som  i  anseende  till  riksföreståndarens  egen  ställning  alltid  var 
tvunget.  De  senare  åter,  hvilka  därtill  voro  till  antalet  vida 
större,  skulle  ofelbarligen  skynda  att  sluta  sig  till  herr  Nils, 
som  öppet  uppträdde  till  förmån  för  den  gamle  konungen. 
Föllo  nu  dessa  delar  bort,  så  stod  han  kvar  så  godt  som  en- 
sam med  några  ytterst  få  omkring  sig,  hvilka  på  långt  när 
icke  skulle  kunna  motstå  hvarken  de  ärkebiskopliga  eller  de 
konungsliga. 

Därför  skyndade  nu  herr  Erik  Axelsson  att,  så  vidt  möj- 
ligt  var,    afsluta   det    förda   samtalet,  hvilket  han  med  den 
största  uppmärksamhet  följt,  på  ett  sätt,  som,  utan  att  stöta 
den    betydelsefiiWe    brodern    till  biskop  TSä\.\.\\  iöY  V^wiNxidet., 


Fiäii  en  upphöjning  pk  vQgen  kunde  de  bäJa  rjttarnn  snart  öfverskäda  htln 
(len  hemska  tuflau.     (Sid.,  307.) 

mätte    hos    den    mäktige  ledaren  af  allmogen  utplåna  hvarje 
bitterhet  af  detta  sammanträffande. 

»Hvad    som    här    har   blifvit   yttradt»,   sado  Ivatv.,  ^^.^jväa 
mi^    vara  godt  &  ömse  sidor,  oc\i  det  sVaW  ^&>&.ft\'^.  ^"^^  ^'^'^ 

ItttammM.  '^ 
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alla  till  båtnad,  att  vi  läm  känna  hvarandra  .  .  .  Hvad  eder 
beträffar,  herr  Nils,  så  hoppas  jag,  att  vi  ännu  skola  komma 
tillsammans  i  fredligt  samtal  med  hvarandra,  och  är  han  ut- 
förbar  den  sak,  hvars  målsman  I  aren,  så  skolen  I  icke  hafva 
bedragit  eder  på  mig  såsom  riksens  föreståndare.  Ett  beder 
jag  eder  icke  glömma . .  .  jag  skall  alltid  veta  min  plikt.» 

Det  var  tydligt,  att  detta  yttrande  i  själfva  verket  var 
ett  erkännande  af  riksföreståndarens  underlägsenhet  och  oför- 
måga gent  emot  Nils,  och  denne,  som  fullkomligt  insåg  detta, 
men  icke  ville  för  stunden  drifva  sin  sak  längre,  än  som 
skett,  fattade  herr  Eriks  framräckta  hand,  och  så  skulle  då 
icke  vidare  talas  om  denna  sak. 

Nils  lämnade  också  omedelbart  därefter  biskopshuset  och 
skyndade  till  slottet.  Men  hans  hufvud  var  så  fullt  af  tan- 
kar, att  han  kunde  icke  öfverlämna  sig  åt  hvilan,  utan  be- 
fallde fram  sin  häst. 

Just  som  han  red  ut  ur  slottsporten,  mötte  honom  en 
sven  till  häst,  hvilken  kommit  i  sporrstreck  till  slottet.  Det 
var  Erik,  och  Nils  sporde  honom,  hvad  den  häftiga  ridten 
gällde. 

»Guds  död,  herr  Nils»,  svarade  svennen,  »bönderna  äro 
färdiga  att  slakta  en  man  i  närheten  af  S:t  Örjans  kapell!» 

»Slakta  en  man  .  .  .  hvad  menar  du  Erik  .  .  .  hvilken  man?» 

»Jag  kunde  det  icke  se,  men  jag  hörde  HoUinger,  som 
var  midt  i  högen,  ropa,  att  de  skulle  föra  fången  till  eder. 
Det  var  dock  att  tala  till  döfva  öron,  nej,  hugg  honom  sön- 
der och  samman,  den  lede  förrädaren,  ropade  hundra  druckna 
röster.  Det  var  just  som  jag  red  förbi,  och  så  sträckte  jag 
af  att  träffa  eder.» 

iGodt^  så  följ  mig  då,  Erik! 9  sade  Nils. 

Och  så  sprängde  de  af  utefter  gatan,  som  ledde  från  slot- 
tet ned  öfver  bron  samt  förbi  biskopshuset,  hvars  fönster  ännu 
voro  upplysta,  och  där  man  kunde  se  höga  riddareskepnader 
gå  af  och  an  i  den  stora  salen. 

Ju  närmare  de  kommo  de  sista  husen  i  staden,  började 
ett   oredigt  sorl  nå  deras  öron,  och  det  tiWlo^  oeJö.  Qi\^\^\ck 
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i  skiftning  af  ett  förfärligt  skrän,  i  samma  mån  som  de  nal- 
kades. Från  en  upphöjning  på  vägen  kunde  de  båda  ryttarne 
snart  öfv^erskäda  hela  den  hemska  tafla,  hvarifrän  detta  skrän 
utgick. 

Midten  bildades  af  en  mörk  klunga,  som  belystes  af  ett 
par  rykande  facklor.  Det  var  som  en  stor  boll,  hvilken  lång- 
samt rullade  framåt,  och  från  hvilken  armar  med  händerna 
knutna  till  slag  voro  utsträckta  åt  alla  sidor,  medan  rundt 
omkring  alla  de,  som  icke  kunde  komma  fram  till  midten, 
trängde  på  och  hindrade  framåtskridandet  mera,  än  de  befor- 
drade det. 

Emellertid  hade  de  hunnit  uppför  backen  till  kapellet, 
och  fackelskenet  belyste  trädens  gulnade  kronor,  då  Nils  stör- 
tade fram  och  med  en  röst,  som  darrade  af  vrede,  ropade  åt 
hopen  att  stanna. 

De,  som  befunne  sig  i  midten  hörde  honom  icke,  men 
de  yttersta  började  ropa:  Dherr  Nils,  höfvitsmannenlD  och 
detta  rop  spred  sig  med  blixtens  hastighet  öfver  hela  massan 
med  den  följd,  att  man  stannade,  och  själfva  kärnan  löste 
upp  sig. 

Nils  steg  af  sin  häst,  kastade  tyglarne  åt  Erik  och  skyn- 
dade midt  in  i  ringen,  där  han  strax  stod  ansikte  mot  an- 
sikte med  sin  fiende,  ärkebiskop  Jöns  Bengtsson  (Oxenstjerna). 

Hollinger  och  bonddrängame  hade  efter  en  stunds  sö- 
kande funnit  den  flyende  prelaten,  och  så  djupt  glödde  hatet 
mot  honom  i  de  redlige  männens  hjärtan,  att  det  var  knappt 
möjligt  att  förmå  dem  afstå  från  utkräfvandet  af  en  hämnd, 
som  de  ansågo  ej  blott  rättmätig,  utan  liksom  lämnad  dem  i 
händerna  af  Gud  själf.  Väl  förklarade  Hollinger,  att  fången 
skulle  föras  till  herr  Nils,  och  att  denne  utan  tvifvel  skulle 
strängt  straffa  den,  som  vågade  röra  ett  hår  på  hans  hufvud, 
men  det  hjälpte  icke. 

En  stark  bonddräng  sprang  fram  och  slog  till  ärkebisko- 
pen.    Slaget    träffade  axeln,   men  flera  följde  efter,  och  hans 
kappa  sönderslets.     Hollinger  insåg  om(i^V\^\i'^\fö\s.'?^V\.V^-^^^ss3^ 
lössläppta  yran,  om  icke  genom  li^t,    ^n^t\x?Ov  ^<$?ö.  ^^i^^^'^' 
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stå,  hade  han  dock  icke  klart  för  sig,  men  han  ville  åtmin- 
stone till  en  början  få  det  blodiga  dådet  uppskjutet,  och  där- 
för ropade  han: 

:&Till  kapellet . .  .  till  kapellet,  där  vilja  vi  döma  konungs- 
dom!» 

Och  detta  var  något,  som  synnerligen  väl  behagade  hopen. 

»Till  kapellet,  till  kapellet!»  skreko  hundra  röster 
om  hvarandra,  och  så  bar  det  af  dit,  ehuru  visserligen 
två  steg  togos  tillbaka  för  hvart  tredje  steg,  som  man  skred 
framåt. 

Men  oböjlig  och  hård,  som  om  han  varit  af  järn,  stod 
detta  allt  oaktadt  ärkebiskop  Jöns  inför  den  så  plötsligt  upp- 
trädande herr  Nils.  Hans  stolta  öga  brann  af  ett  outsläck- 
ligt hat,  och  han  lade  armarne  i  kors  öfver  bröstet  samt  in- 
tog en  ställning,  som  om  han  ännu  stått  i  gemaket  på  Stock- 
holms slott  och  utdelat  sin  befallning  att  taga  Nils  Sture  död 
eller  lefvande  och  bränna  hans  gård.  Det  fanns  dock  hos 
denne  man  en  viss  storhet,  som  icke  blott  ställer  honom  främst 
ibland  hans  egna  ättemän  för  denna  tid,  utan  äfven  bland 
alla  dem,  hvilka  till  följd  af  sina  syften  blifvit  kallade  uni- 
onsvänner. Denna  storhet  ligger  just  uti  hans  oböjlighet, 
hans  ihärdighet,  hans  starka  och  orubbliga  vidhållande  af  det 
mål,  som  han  föresatt  sig.  Och  detta  mål  ställer  sig  för  ho- 
nom högre  än  för  någon  annan  unionsväh.  Man  tycker  sig 
liksom  skymta  ett  Sverige  bakom  hans  sträfvanden  såsom  de- 
ras yttersta  mål,  ehuru  de  förhatliga  medel,  af  hvilka  han 
begagnade  sig,  förtaga  den  ljusa  utsikten  och  omgjuta  hela 
taflan  med  mörka  skuggor,  desto  svartare,  ju  mera  till  slut 
själfva  medlen  synas  blifva  mannens  mål.  Och  nu  voro  de 
det  utan  tvifvel,  nu  när  han  säg  sitt  högre  mål  förryckas 
och  blifva  oupphinneligt.  Nu  mera  var  det  icke  något  tvifvel 
underkastadt,  att  han  hellre  skulle  hafva  sett  den  främmande 
konungen  återkomma  och  taga  Sveriges  rike  i  besittning, 
hellre  än  att  en  annan  svensk  man,  vore  det  ock  den  så  in- 
nerhgt  hatade  konung  Karl,  skulle  intaga  den  plats,  som  han 
själ f  måst  lämna. 
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Och  denne  oansenlige  riddare,  som  för  honoix^  icke  varit 
farligare,  än  att  han  kunnat  skjuta  honom  åt  sidan,  liksom 
man  med  foten  sparkar  undan  en  besvärlig  sten  från  stigen, 
där  man  vandrar  fram,  —  denne  riddare  stod  nu  framför  ho- 
nom hög  och  mäktig  och  med  Sveriges  framtid  i  sin  hand, 
lika  visst]  som  han  för  ögonblicket  var  herre  öfver  ärke- 
biskopens lif  och  död. 

Denna  tanke  var  väl  den  bittraste,  som  någonsin  upp- 
stigit i  Jöns  Bengtssons  hjärna,  och  tusen  gånger  hellre  hade 
han  väl  låtit  slita  sig  sönder  af  dessa  rasande  bönder,  än  att 
han  skulle  stå  som  en  hjälpbehöfvande  inför  denne  man,  hvil- 
ken  i  blotta  sin  person  innebar  hans  nederlag,  tillintetgörel- 
sen  af  allt  hvad  han  gjort  till  sin  uppgift  i  lif  vet.  Därför 
blickade  han  så  stolt  och  så  bitter  emot  honom,  därför  antog  . 
han  ett  utseende,  som  om  han  ville  säga:  :&mötet  med  dig  är 
min  största  olycka  !d 

På  Nils  gjorde  åsynen  af  den  fallna  storheten  ett  intryck 
af  vemod^  på  samma  gång  det  glödande  hatet,  hvilket  brann 
i  prelatens  öga  och  ej  kunde  missförstås,  påminde  honom  om 
den  usla  och  oridderliga  förföljelse,  hvarför  han  själf  varit 
ett  mål  från  denne  mans  sida.  Därför  föll  det  sig  helt  na- 
turligt att  han  yttrade: 

»Så  trodde  jag  dock  icke,  att  vi  skulle  mötas,  ärkebiskop 
Jönslo 

Ett  drag  af  hån  utpräglade  sig  i  ärkebiskopens  järnhårda 
drag.  Det  var  hans  enda  svar.  De  omkringstående  började 
blifva  otåliga,  och  aldrig  kunde  heller  något  vara  mer  egnadt 
att  reta  redan  tygellösa  sinnen,  än  den  mörke  prelatens  upp- 
förande gent  emot  den  ädle  riddaren,  som  nu  tilltalade  ho- 
nom. Ett  doft  sorl  af  ovilja  och  vrede  hördes  rundt  omkring, 
men  på  ärkebiskopen  utöfvade  detta  icke  det  ringaste  infly- 
tande.   Han  stod  med  blicken  stadigt  fäst  på  Nils  Sture. 

Men  äfven  han  retades  af  detta  vanmäktiga  trots. 

3)Vore  icke  ärkebiskopskåpan  edert  skydd»,  utbrast  han, 
»så,    vid    den    heliga    trefaldighet,  jag  ^\L\xÄfö  'sXä^X^  ^^"t  ncsS^. 
rätta  på  gammalt  godt  vis  för  det  \\\^%lÖl,  %Qiw\  ^  V^"^^^^^^" 
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gått  emot  mig,  för  att  icke  tala  om  Sveriges  rike .  .  .  Jag  vill 
icke  minna  eder  på,  hvad  I  säden  mig,  när  vi  sist  träffades, 
men  så  mycket  är  visst,  att  hade  våra  lotter  så  skiftats,  att 
jag  stått  inför  eder,  såsom  I  nu  stånden  inför  mig,  så  lärer 
det  icke  varit  långt  mellan  mig  och  mitt  yttersta  .  .  .d 

DJag  står  mitt  kast!»  yttrade  ärkebiskopen  med  dof 
stämma. 

DVäl  vore  det  dock,  om  det  blott  gällde  mig!»  återtog 
Nils.  »Kiksens  råd  befinna  sig  här  i  staden,  de  kunna  döma 
mellan  mig  och  eder,  för  hvad  1  hafven  brutit  mot  den  en- 
skilde riddaren  .  . .» 

3)Hvem  djärfves  döma  Sveriges  rikes  ärkebiskop  utom  den 
helige  fadern  i  Rom?»  afbröt  prelaten. 

Nils  blickade  en  kort  stund  på  den  oförskräckte  man- 
nen, hvars  mod  icke  ett  ögonblick  sviktade,  fast  ett  yxhugg 
af  en  uppretad  bonde  hvarje  ögonblick  kunde  för  alltid  tysta 
hans  mun,  och  han  kunde  icke  undgå  att  tänka,  huru  helt 
annorlunda  Sveriges  lotter  skulle  hafva  skiftats,  7)m  denna 
ovanliga  kraft,  denna  beundransvärda  själsstyrka  tjänat  detta 
Sverige  och  Sveriges  konung.  Han  svarade  på  det  häftiga 
inkastet  med  ett  lugn,  som  tycktes  göra  intryck  på  själfve 
Jöns  Bengtsson. 

»Sveriges  folk»,  sade  han,  »Sveriges  folk  dömer  Sveriges 
ärkebiskop,  lika  visst  som  det  dömer  Sveriges  konung!» 

Det  var  en  vändning  af  frågan,  som  ärkebiskopen  icke 
tänkt  sig,  och  Nils  såg,  huru  det  liksom  skiftade  till  i  det 
mörka  ögat,  medan  ett  skallande  bifallsrop  från  de  omgifvande 
beledsagade  och  gaf  färg  åt  hans  egna  ord. 

»Och  just  därför»,  tillade  han,  »just  därför,  att  I  masten 
stånda  till  rätta  inför  Sveriges  folk,  —  därför  vill  jag  låta 
den  sak,  som  ligger  oss  emellan,  falla . . .» 

»Så  skola  desse  vara  ärkebiskop  Jöns  Bengtssons  domare?» 
sporde  prelaten  spefullt  och  visade  med  handen  åt  de  ursin- 
niga   bönderna,    hvilka   ofelbarligen    fallit    öfver  honom  och 
slitit  honom    i  stycken,  om  icke  riddarens  närvaro  skyddat 
iionom. 
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]>Ja  väl,  ärkebiskop]),  genmälde  denne,  ^de  och  deras  barn 
skola  döma  öfver  eder!  Och  I  kunnen  vara  viss  därom,  den 
domen  blir  rättvisare,  än  då  I  villen  taga  mitt  lif,  när  vi 
sist  träffades  i  Stockholms  bykyrka.» 

Han  vände  sig,  sedan  han  sagt  detta,  till  de  omgifvande 
och  sporde: 

»Hvar  hafven  I  ärkebiskopens  följe?» 

Det  visste  ingen,  men  Hollinger  skyndade  ned  åt  vägen 
och  fann  snart  några  svenner,  som  höUo  till  häst.  De  hade 
dragit  sig  undan,  medan  jakten  pågick  efter  deras  herre,  efter 
som  det  var  en  otänkbarhet  att  kunna  göra  något  till  hans 
räddning,  men  så  fort  denna  upphörde,  hade  de  åter  nalkats 
för  att  vara  till  hands,  i  händelse  då  utsikterna  på  något 
oväntadt  sätt  skulle  förändra  sig. 

Snart  återkom  därför  Hollinger  med  underrättelse,  att 
ärkebiskopens  svenner  höUo  nere  på  vägen. 

»Dock  har  ock  jag  ett  och  annat,  som  jag  dessförinnan 
vill  säga  eder,  herr  Nils!»  sade  han,  och  hans  ansikte  ut- 
visade tydligt,  att  det  var  något  af  högsta  vikt. 

»Eörer  det  ärkebiskopen?»  sporde  Nils. 

»Ja,  honom  och  eder! . . .  Dock  önskade  jag  ajt  säga  eder 
det  endast  i  närvaro  af  ärkebiskopen.» 

Nils  såg  spörjande  än  på  svennen,  än  på  ärkebiskopen. 
Slutligen  sade  han: 

»Nåväl,  jag  vill  höra,  hvad  du  har  att  säga  mig,  och 
det  må  ske  i  eder  närvaro.  Behagar  det  eder  därför  att  träda 
in  i  kapellet,  ärkebiskop  Jöns! . . .  Det  är  det  enda,  hvartill 
jag  vill  begagna  min  närvarande  makt  öfver  eder.  Och  jag 
skulle  icke  heller  göra  detta,  livar  så  jag  icke  kände  denne 
sven  och  visste,  att  han  ej  kommer  inför  mig  med  blott 
tomma  ord!» 

En  mörk  skugga  betäckte  ärkebiskopens  anlete,  men  här 
fanns  ingen  utväg  för  honom  att  undvika  detta  samtal.    Herr 
Nils  gick  förut,  så  ärkebiskopen  och  efter  honom  Hollin^er^ 
men  hela  den  öfriga  svärmen  stäWdö  ^\^  %o\xi  <sw  ^'ökfö^  -^'ÄtX 
vid  ingången  till  kapellet  ocii  omkriivg  dÄ\Ä«^TQXCÄ>. 
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Fackelbärarne  inträdde  på  riddarens  befallning  och  fäste 
sina  facklor  i  tvenne  utspringande  järnarmar  på  ömse  sidor 
om  altaret,  så  att  hela  kapellets  inre  blef  upplyst  och  man 
kunde  genom  fönstren  och  den  öppna  dörren  se  allt,  som  till- 
drog sig  där  inne.  Bakom  den  omslutande  ringen  höll  Erik 
med  sin  och  sin  herres  hästar,  hvilkas  remtyg  då  och  då, 
när  männen  framför  rörde  sig,  glänste  i  fackelskenet. 

När.  de  tre  befunne  sig  i  kapellet,  gaf  Nils  en  vink  åt 
Hollinger  att  tala. 

i>Det  gäller  edert  lif,  herr  Nils!»  började  denne. 

Nils  såg  skarpt  på  svennen,  som  om  det  väckt  hans 
vrede,  att  denne  kunde  komma  fram  med  slikt  tal,  men  Hol- 
linger fortsatte: 

»Här  på  detta  heliga  rum,  här  köpslogs  för  en  kort  stund 
sedan  om  edert  lif,  herr  Nils,  mellan  en  af  herr  David  Bengts- 
sons svenner,  som  I  väl  kännen  sedan  den  tid,  då  han  till- 
sade eder  hädanfärd  .  .  .  mellan  honom  och  ...  ja,  edra  hvassa 
Ögonkast,  ärkebiskop,  rädes  jag  icke  för,  och  så  sant  jag  är 
en  redlig  sven,  hade  kapellet  varit  så  ljust  som  nu,  kunnen 
I  vara  viss  därom,  att  edert  svarta  blod  länge  sedan  runnit 
eder  ur  hjäjrtat  ut . .  .5) 

Nils  flyttade  sin  blick  från  den  trogne  svennen  på  ärke- 
biskopen. En  innerlig  hjärtans  sorg  jämle  förvåning,  för  att 
icke  rent  af  säga  bestörtning,  stod  att  läsa  i  denna  blick,  vid 
sidan  af  en  lågande  harm  och  den  djupaste  afsky. 

DÖå  är  det  då  sant»,  sade  han,  men  vände  sig  dock  icke 
rakt  till  ärkebiskopen,  hvars  närvaro  tydligen  pinade  honom, 
Dså  är  det  då  sant,  att  där  ett  ondt  finnes,  där  finnes  mycket. 
I  hafven  svurit  falskt  mot  eder  konung,  därtill  hafven  I  lagt 
mordbrand,  nu  stånden  I  färdig  med  lönmordet . . .  Likväl 
aren  I  ett  barn  af  en  bland  Sveriges  ädlaste  ätter  och  skolen 
därtill  framföra  Guds  bud  till  folket  om  allt  det,  som  är  sant 
och  rätt .  .  .D 

Han  tystnade,  och  man  kunde  se,  huru  häftigt  det  stor- 
made  inom  honom,  och  huru  svårt  Tiaii  Vvade  att  blifva  herre 
öfver  sina   känslor,   hvilka  svällde  aVU  \\Qgt^  oq)ö.  ^c^^^^^^^^^t^. 
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ju  mer  tanke  radade  sig  till  tanke  i  minnet  af  allt  det,  som 
denne  stolte  och  kallblodige  prelat  tillåtit  sig  mot  riket  och 
konungen,  lika  mycket  som  mot  Nils  själf. 

:^Sätten  honom  i  tornet,  herreli»  yttrade  Hollinger,  hvilken 
icke  mindre  än  sin  herre  brann  af  afsky  för  ärkebiskopen, 
DSätten  honom  i  tornet!  . . .  Finnes  någon  rättvisa  till,  så 
lärer  han  väl  få  sitta  där  till  domedag,  och  det  har  du  för- 
tjänt, du  lede  klärkli» 

Hollingers  ögon  brunno,  som  om  han  haft  sin  argaste 
fiende  framför  sig,  och  hans  armar  spändes,  hans  näfvar  knö- 
tos,  liksom  behöfdes  det  knappast  någon  vink  af  riddaren, 
hans  herre,  för  att  han  skulle  störta  fram  och  med  ett  enda 
slag  fälla  till  marken  och  krossa  mannen.  Och  den  vildaste 
bifallsstorm  af  hopen  där  utanför  följde  alla  hans  rörelser. 

Men  Nils  försjönk  i  tankar,  och  så  småningom  aftog  ropet, 
och  tystnad  inträdde,  och  den  blef  allt  djupare,  ju  längre  den 
varade.  Endast  en  och  annan  gnista,  som  sprakande  for  ned 
från  facklorna,  gjorde  något  afbrott.  Alla  afbidade,  hvad  rid- 
daren skulle  säga. 

»Hvad  sägen  I  till  detta,  ärkebiskop ?i»  sporde  han  slut- 
ligen helt  sakta. 

i>Intet!i>  svarade  denne.  »Intet  annat  än  det,  att  jag  kan 
svara  för  hvad  jag  gjort,  men  jag  är  ingen  räkenskap  skyldig 
och  allra  minst  eder  .  . .  !d 

Åter  blef  det  tyst  en  stund,  hvarunder  Nils  oafvändt 
betraktade  ärkebiskopen,  som  om  han  önskat  att  finna,  om 
ock  aldrig  så  ringa,  en  skymt  af  ljusning  till  ett  bättre  i 
det  marmorstela  anletet. 

»Så  hören  då,  hvad  jag  har  att  säga  eder! .  .  .  Det  vore 
utan  tvifvel  en  god  handling,  om  jag  följde  denne  min  svens 
råd .  .  .  och  I  hören  väl,  huru  vida  icke  hans  mening  delas 
af  många  . . .  Kan  ock  hända,  att  I  själf  icke  så  ogärija  skullen 
se  det,  efter  som  I  dock  veten,  att  någon  skada  till  lifvet 
icke  kan  ske  eder,  men  väl  allmogens  sak  skulle  kunna  lida 
det  svåraste  men  och  förlora  den  sköiva  i«ct^^  ^ovss.  ^yjs^^xN^iCC^^ 
burit,  inför  alla   dem,  hvilka  icke  \^\ixv«.  ä.^V  Sö^ltoX^.^^  ^^^^ 
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af  brottslighet,  hvaruti  I  hafven  hjärta  att  sänka  eder  ned. 
.  . .  Detta  måste  undvikas,  ty  Sveriges  sak  måste  dock  först 
af  allt  gå  fram,  och  Sveriges  stridsmän  få  icke  fläcka  sin  ära 
med  en  ärkebiskops  störtande,  om  ock  hundra  lejde  mördare 
gingo  i  löndom  efter  mitt  lif .  .  .d 

Ärkebiskopen  kunde  icke  taga  sin  blick  från  riddaren. 
Där  tronade  på  hans  panna  ett  sådant  majestät,  och  där  strå- 
lade ur  hans  ädla  anletsdrag  något  så  upphöjdt  och  stort,  att 
äfven  en  sådan  man  som  ärkebiskop  Jöns  Bengtsson  fängslades 
däraf. 

DHvad  så  mig  själf  beträfFari>,  tillade  Nils,  »så  säger  jag 
eder  det  här  inför  allsmäktig  Guds  altare,  där  vi  stånden, 
jag  ställer  mitt  lif  i  hans  beskydd.  Har  han  utsett  mig  till 
ett  verktyg  att  kunna  åstadkomma  något  godt  för  Sveriges 
land,  så  skall  han  nog  veta  att  bevara  mig,  hvarom  icke,  så 
är  mitt  lif  föga  värdt .  . .  Och  nu  fort  härifrån,  ärkebiskop ! 
Det  kunde  hända,  om  eder  härvaro  blefve  allmännare  känd», 
tillade  han  med  lägre  stämma,  så  att  han  icke  skulle  höras 
af  dem,  som  voro  utanför,  »det  kunde  hända,  att  icke  ens  jag 
ägde  makt  att  då  rädda  edert  lif!  .  .  .  För  fram  ärkebiskopens 
hästar,  Hollinger!» 

Hollinger  gick  att  utföra  sin  herres  befallning,  och  några 
Ögonblick  därefter  hördes  ärkebiskopens  följe  närma  sig  ka- 
pellet. Bonddrängarne  skockade  sig  omkring  dörren  och  läm- 
nade en  smal  gång  fram  till  hästarne. 

Nils  gick  vid  ärkebiskopens  sida  fram  genom  hopen,  och 
så  vilda  tindrade  de  af  öl  och  lidelser  upptända  böndernas 
blickar,  att  ärkebiskopen  tydligt  nog  borde  inse,  det  han  här 
hade  helt  och  hållet  sin  ädle  fiende  att  tacka  för  sitt  lif. 

När  slutligen  ärkebiskopen  stod  färdig  att  stiga  till  häst, 
sade  Nils  till  honom: 

»Må  Gud  förlåta  eder,  hvad  I  hafven  gjort,  ärkebiskop 
Jöns . . . !  Och  tagen  det  ordet  af  mig  med  eder  såsom  minne 
af  denna  stund,  att  Sveriges  sak  är  mäktigare  och  högre,  än 
att  den  af  eder  kan  brytas  sönder,  huru  väl  I  ock  månden 
spinna  edra  ränker!» 
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Ärkebiskopen  kastade  sig  i  sadeln  och  sprängde  bort  med 
sitt  följe,  så  djup  och  mörk  som  ett  stormmoln. 

Äfven  Nils  besteg  sin  häst  och  red  med  Erik  tillbaka 
till  staden. 

Men  först  en  stund  därefter,  när  den  märkliga  tilldra- 
gelsen blifvit  vederbörligen  vänd  och  omvänd  från  början 
till  slut,  bröt  den  öfriga  skaran  upp,  och  sångaren  sjöng  och 
de  öfriga  stämde  in: 

Där  gräto  de  frugor  under  sin  skinn, 
som  Judas  förrådde  vår  Herre  Krist, 
sä  förrådde  Jöns  Bosson  marsken  förvisst. 

Gud  förbanne  sig  det  ynkelig  mord, 
Gud  fader,  Gud  son  och  den  helge  And, 
han  styre  och  rade  öfver  Sveriges  land. 


III. 


Jangfim  Solöga. 

Följande  dagen  gick  upp  och  lofvade  blifva  en  af  dessa 
underbart  vackra  höstdagar  med  sin  värme  och  sin  ojämför- 
liga färgprakt  i  trädens  skiftande  kronor,  som  nordens  länder 
kunna  bjuda. 

Framför  riksföreståndarens  härbefge  höllo  hans  svenner, 
tydligen  färdiga  att  rida  bort  ur  staden,  och  på  något  afstånd 
stod  en  hop  beväpnade  bönder,  samtalande  med  hvarandra, 
under  det  de  litet  emellan  med  blickarne  mönstrade  de  be- 
ridna svennerna.  Det  dröjde  länge,  innan  riksföreståndaren 
visade  sig,  men  slutligen  kom  han,  rikt  insvept  i  mård,  och 
hans  präktigt  utrustade  häst  leddes  fram  till  honom  och  hölls 
af  en  småsven. 
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När  han  fick  ögonen  på  bönderna,  nickade  han  vänligt 
åt  dem,  men  de  stodo  tysta  och  tycktes  icke  hafva  mycken 
hist  att  besvara  hälsningen.  Den  vänlige  riddaren  å  sin  sida 
lade  icke  märke  därtill,  utan  satte  sig  hastigt  upp  på  hästen, 
hvilken  stolt  kråmade  sig  under  sin  förnäma  börda. 

I  sakta  mak  red  riksföreståndaren  gatan  framåt,  då  plöts- 
ligt en  sven  kom  i  sporrstreck  bortifrån  sjösidan  och  sprängde 
fram  till  honom.     Det  var  Olof  Råd. 

dDo  komma,  herr  Erik!i>  sade  han,  i  det  han  stannade 
vid  riksföreståndarens  sida. 

Denne,  som  nu  väl  hade  tankarna  på  helt  andra  saker, 
sporde  förvånad: 

DHvilka  komma  ?D 

»Jungfru  Solöga  !d  svarade  Olpf  flyktigt  leende. 

Nii  tycktes  ett  ljus  gå  upp  föi  herr  Erik. 

DÅh!»  sade  han,  »så  rida  vi  dem  till  mötes!» 

Och  de  redo  ned  mot  sjön,  men  de  öfriga  svennerna  höUo 
stilla  på  en  vink  af  sin  herre. 

Där  nere  nalkades  för  en  gynnande  vind  en  större  båt, 
i  hvars  akterstäf  man  såg  tvenne  fruntimmer  jämte  trenne 
små  barn,  medan  i  förstäfven  tvenne  ståtliga  män  stodo  och 
sågo  mot  land. 

Den  ene  af  dessa  lämnade  snart  sin  plats  och  begaf  sig 
till  fruntimren,  och  båten  var  mi  ej  längre  från  land,  än  att 
man  tydligen  kimde  se  det  lifliga  intryck,  som  denne  man 
utöfvade  på  det  yngre  af  fruntimren*  när  han  nalkades  dem. 
Rosigare  kimde  icke  ett  jungfruligt  leende  vara  än  det,  livar- 
med  riddaren  möttes.  Äfven  det  äldre  fruntimret  log,  men 
det  var  ett  helt  annat  leende  och  gällde  tydligen  jungfrun 
lika  mycket  som  riddaren. 

Nu  sågo  de  mot  land,  och  herr  Erik  tog  höfviskt  af  sig 
hatten  och  hälsade,  och  hans  hälsning  besvarades  lika  höf- 
viskt, hvarpå  han  steg  af  sin  häst,  lämnade  tygeln  åt  Olof 
och  gick  ned  mot  landstigningsstället. 

Det  var  fru  Brita  Karlsdotter  med  sina  barn  och  jung- 
fru  JngeboTg  Akesdotter  (Tott),  som  befunne  sig  i  båten  och 
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iii^fick  ögonen  pS,  bonJeraa  nickade   han  vänligt  ät  dem.     (Sid.  31G,) 


iiu  kommo  pi  besök  till  den  torras  man,  herr  Nils  Stiiro. 
Den  unge  riddaren,  som  tycktes  hafva  funnit  (]et  största  be- 
hag inför  jungfru  lageborgs  ögoi:,  var  liorr^  Sten  Stnre.  I 
båtens  förstäf,  när  han  tog  landfäste,  stod  Brodde. 
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i>Min  lycka  lät  mig  dröja  så  länge  i  staden,  alt  jag  fick 
tillfälle  att  hälsa  eder  välkommen,  fru  Britat>,  yttrade  den 
höfviske  riksföreståndaren,  i  det  han  räckte  sjn  hand  åt  fru 
Brita  för  att  hjälpa  henne  upp  ur  båten. 

Och  fru  Brita  mottog  med  ädel  hållning  den  mäktige 
herrens  ridderliga  tjänst.  Herr  Sten  bjöd  Ingeborg  sin  hand, 
och  riksföreståndaren  log  åt  den  ifver,  hvarmed  den  unge 
herren  sökte  göra  uppstigandet  för  henne  så  bekvämt  och  lätt 
som  möjligt. 

j^BröUopslekarne  i  Nyköping,  menar  jag,  hänga  ännu 
kvari),  yttrade  han.  »Jungfru  Solöga  har  icke  förlorat  sin 
imgersvenlD 

En  lätt  rodnad  flög  öfver  jungfriins  liljehvita  kind,  och 
äfven  hon  log,  i  det  hon  lät  sina  strålande  ögon  ett  ögon- 
blick hvila  på  herr  Sten,  innan  hon  fäste  dem  på  far- 
brodern. 

i>Äfven  i  edert  minne,  farbroder,  tyckas  de  hänga  kvar, 
efter  som  I  minnen  mig  på  det  namn,  som  jag  där  fick.» 

»Och  hvem  skulle  väl  glömma  den  lilla  kransen,  som 
förskaffade  dig  detta  namn,  menar  du,  Ingeborg ...  Så  vidt 
jag  vet,  är  du  den  första,  som  prydt  dina  lockar  med  de  där 
små  blommorna,  hvilka  här  i  dessa  bygder  icke  hafva  kom- 
mit till  heders. .  .jag  menar,  att  man  i  denna  del  af  landet 
kallar  dem  fansögon . . .  men,  vid  mitt  svärd,  de  förtjäna  väl 
det  namn,  som  du  därefter  fått  bära ...  du  tager  det  väl  till 
tack,  jungfru  Solöga?» 

Med  det  vänligaste  uttryck  i  röst  och  anletsdrag  vände 
han  sig  därpå,  utan  att  invänta  något  svar  af  sin  brorsdotter, 
till   herr    Sten    och    sade,  i  det  han  svepte  den  mårdfodrade  ' 
kappan  bättre  omkring  sig: 

»Hafven  I  hört  visan  om  jungfru  Solfager,  stolts  rid- 
dare?» 

»Nej!»  svarade  denne  förvånad  och  tillade:  »huru  kom- 
men I  väl  att  tänka  på  den  visan,  herr  Erik?» 

»Jag  vet  knappt  själf  huru»,  genmälde  herr  Erik  leende, 
»måhända    namnlikheten    förde    mina   tankar  på  denna  visa. 
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som  jag  inånga  gånger  hörde  i  min  barndom . . .  jag  minnes 
blott  ett  par  rader . .  .i> 

DOch  de  lyda?* 

DDannekungen  älskade  jungfru  Solfager,  men  "så  kom 
ormekungen  och  gjorde  slut  på  kärleken,  och  där  blef  sorg 
och  gråt  i  stället  för  glädje  och  fröjd ...  Så  står  det . . . 

OrmekuDgen  gaf  jungfrun  en  dy^aledryck  in 

Medan  vi  varde  ung! 
Hon  bleknar  och  blånar  under  båda  sin  kind. 

Mig  lyster  uti  lunden  att  rida. 

De  satte  jungfru  Solfager  uti  svartan  jord; 

Men  ormekungen  visste  väl,  hvar  jungfrun  hon  låg. 

Ormekungen  tog  jungfru  Solfager  upp  ur  svartan  jord 

Medan  vi  varde  ung! 
Och  förde  henne  död  allt  hem  till  sin  by. 

Mig  lyster  uti  lunden  att  rida.» 

DOch  därmed  är  visan  slut?i>  sporde  Sten., 

DDärmed  är  hon  slutli)  upprepade  herr  Erik.  i>Jag  minnes 
icke  mer.» 

Under  tiden  och  medan  man  så  småningom  aflägsnade 
sig  från  stranden  uppåt  land,  hade  ^en  af  svennerna  skyndat 
till  slottet  att  tillkännagifva  fru  Britas  ankomst,  och  nu  såg 
man  herr  Nils  komma  ut  därifrån  att  skynda  sin  husfrii  till 
mötes.  Eiksföreståndaren  följde  fortfarande  med,  och  Olof  red 
ett  stvcke  bakom  med  sin  herres  häst.  Men  när  herr  Nils 
hunnit  fram,  tog  herr  Erik  afsked. 

Det  förbindliga  leendet  låg  kvar  på  hans  läppar,  men 
tonen,  med  hvilken  han  talade,  var  dock  märkbart  kylig. 
Nils  var  mera  vemodigt  stämd,  än  han  måhända  bort  vara, 
när  han  mötte  sin  sköna  husfru. 

Kort  därefter  hade  herr  Erik  åter  sammanträffat  med 
sina  svenner  och  red  i  raskt  traf  utåt  vägen  till  Stockholm. 
Själf  red  han  ett  godt  stycke  framför  svennerna,  och  endast 
Olof  Råd  red  vid  ^ans  sida. 
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»Du  har  rättD,  sade  han  till  denne,  »ungersvennen  är 
bunden  !0 

DFrägan  är  blott,  om  bandet  håller  att  draga  honom  bort 
från  herr  Nils  och  till  eder»,  yttrade  Olof  helt  betänksamt. 

»Och  hvarför  skulle  det  icke  hålla  . . .  ?» 

»Ja,  hvarför ...  det  kan  vara  svårt  nog  att  säga,  men 
sådana  synas  de  mig  vara,  dessa  herrar,  både  herr  Nils  och 
herr  Sten,  att  de  visserliffen  gifva  sitt  lif  hellre,  än  att  de 
uppgifva  den  sak,  för  hvilken  de  strida.» 

•    Herr  Erik  svarade  intet  därtill,  utan  red  en  stund  tyst 
och  såg  styft  framför  sig  på  vägen,  där  de  drogo  fram. 

»Något  måste  dock  göras»,  sade  han  slutligen,  »ärkebiskop 
Jöns  hvilar  icke,  vi  hafva  i  själfva  verket  tvänne  fiender, 
och  af  de  två  är  Nils  Sture  visserligen  den  farligare,  efter 
som  han  drager  allmogen  med  sig  . . .  Något  måste  därför 
göras,  och  vore  herr  Sten  att  vinna,  så  sätter  jag  honom  så 
högt,  som  om  jag  till  hälften  hade  segrat!» 

»Visserligen»,  ifyllde  Olof,  »hafven  I  där  talat  rätt,  herr 
Erik ...  ty  bönderna  hafva  icke  glömt  den  unge  riddaren, 
som  förde  dem  så  manligen  an  vid  Earakers  kyrka  mot  ko- 
nung Kristian.  Kunde  herr  Sten  vinnas  för  eder,  vore  det 
visserligen  en  half  seger,  ty  han  drager  säkert  halfva  all- 
mogen med  sig.» 

»Ja  väl,  Olof»,  vidtog  riddaren  lifligt,  »och  hvad  som  skall 
göras  måste  ske  snart . . .  Såsom  det  synes  mig,  drager  väl 
herr  Nils  uppåt  Dalarne  till  julen,  och  före  våren  kan  icke 
ärkebiskopen  och  hans  kunglige  vän  röra  på  sig . . .  alltså 
skola  vi  nu  snart  gripa  oss  an  . . .  Med  försöket  förloras  dock 
intet.  Men  ärendet  är  af  den  art,  att  hvem  som  hälst  icke 
kan  drifva  det  igenom ...» 

Herr  Erik  hade  af  gammalt  ett  visst  undseende  för  den 
trogne  och  användbare  svennen.  Denne  insåg  också  mycket 
riktigt,  hvartut  hans  herre  syftade,  och  sade  leende: 

»Så   viljen  I  sända  mig  till  herr  Nils  Stures  julgille?» 

»Och  hvem  menar  du  eljest  skulle  kunna  ersätta  dig?» 
sporde  riddaren  tillbaka. 
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»Nå  Yäl,  sä  tager  jag  mig  det  uppå!»  svarade  Olof  god- 
modigt. 

Men  medan  detta  ämne  afhandlades  mellan  riksförestån- 
daren och  hans  förtrogne  på  vägen  till  Stockholm,  satt  herr 
Nils  med  sin  husfru  och  barnen  i  ett  af  Västerås'  slotts- 
gemak. 

De  hade  icke  träffats,  sedan  Nils  på  våren  drog  öfver 
till  Finland  att  samtala  med  konung  Earl,  och  hvilka  sor- 
gens och  motgångens  törnen  hade  icke  spirat  upp  och  stungit 
sedan  dess!  Deras  gård  var  bränd,  Nils  själf  hade  jagats  som 
en  flykting,  tills  han  i  spetsen  för  dalkarlarne  kunde  bjuda 
sina  fiender  spetsen.  Men  ännu  i  denna  stund  var  hans  ställ- 
ning sådan,  »att]>  —  såsom  han  skrifvit  i  brefvet  till  konun- 
gen —  iDhan  antingen  måste  drifva  verket  igenom,  eller  ock 
blefve  han  själf,  hans  barn  och  efterkommande  fördärfvade  i 
grund».  Och  med  denna  visshet  förenade  sig  tanken  pä  bar- 
nens öde,  om  han  själf  genom  ett  lönmord  rycktes  bort,  innan 
ännu  hans  arbete  var  mer  än  nätt  och  jämnt  påbörjadt,  än 
mindre  fördt  igenom. 

Det  var  denna  tanke,  som  bredde  det  vemodsfulla  draget 
öfver  hans  anlete,  när  han  efter  den  långa  skilsmässan  fick 
se  hustru  och  barn,  och  det  dröjde  kvar  där  ännu,  när  de 
kommo  upp  i  slottet,  ehuru  han  bemödade  sig  att  utplåna 
det  ej  blott  ur  sitt  ansikte,  utan  ännu  mer  ur  sin  själ.  Men 
när  han  så  slöt  den  älskade  hustrun  i  sina  armar,  strömmade 
de  sorgsna  tankarne  öfver  honom  mäktigare  än  förut,  och 
hans  ögon  fuktades  af  tårar,  i  det  han  sade: 

»Gud  beskydde  dig,  hustru,  om  något  hastigt  skulle 
komma  mig  uppå!» 

Brita  såg  förskräckt  upp.  En  mörk  aning  fattade  henne, 
och  hela  hennes  kropp  darrade.  Men  hon  lät  sig  icke  öfver- 
väldigas.  Hon  kunde  väl  icke  förneka  sin  kvinnliga  natur, 
som  måste  taga  ut  sin  rätt,  men  för  öfrigt  säg  hon  faran 
modigt  i  ögat,  färdig  att  offra  hvad  som  var  henne  dyrbarast 
för  det  heliga  mål,  hvars  vigde  kämpe  hennes  man  var. 

»Jag  skulle   betagas  af  skräcks,  sade  hon  och  såg  Nils 

Testamentet.  *^^ 
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trofast  i  Ögat,  »om  jag  icke  gjort  mig  förtrogen  med  den 
tanken,  att  du  hastigt  kunde  ryckas  bort  från  mig  och  bar- 
nen :..  Men  det  är  min  fasta  tro,  att  allsmäktig, Gud  icke 
skall  öfvergifva  oss . . ;  jOch  lika  visst  som  jag  hoppas  ätten 
gång  få  sammanträfiFa  med  dig  i  det  andra  ljuset,  lika  visst 
vill  jag  uppfostra  dina  söner  så,  att  de  skola  vandra  i  dina 
fotspår.» 

Nils  sade  intet,  han  tryckte  blott  sin  hustru  hårdt  intill 
sig.  ögonblicket  därefter  var  han  sig  åter  lik,  och  lugn  och 
frid  bredde  sig  öfver  hans  drag,  och  äfven  Brita  bemödade 
sig  om  att  uteslutande  fästa  tankarne  vid  återseendets  lycka, 
på  det  att  hon  icke  måtte  störa  stundens  högtid,  ehuru  skräck- 
bilderna af  hvad  som  möjligen  snart  kunde  hända  länge  dall- 
rade i  hennes  själ. 

Brodde  kom  i  det  samma  in,  och  hon  kände  sig  lättare 
om  hjärtat,  när  hon  då  fick  gå  bort  i  ett  ensamt  rum,  där 
hon  föll  på  knä  och  bad  ifrigt  till  Gud  och  alla  helgon,  att 
de  måtte  beskydda  alla,  som  voro  henne  kära. 

När  hon  åter  kom  ut  i  gemaket,  där  hon  lämnat  sin 
man  och  Brodde,  voro  dessa  inbegripna  i  ett  lifligt  samtal 
med  hvarandra,  och  hon  satte  sig  vid  sin  mans  sida.  Äfven 
Sten  Sture  inträdde  kort  därpå,  och  här  hölls  nu  en  öfver- 
läggning,  som  blef  af  den  största  vikt,  emedan  den  kom  att 
i  väsentlig  mån  ligga  till  grund  för  de  närmast  följande  rö- 
relserna. 

Det  var  herr  Nils  själf,  som  förde  ordet  och  utvecklade 
sakerna  samt  uppdrog  den  allmänna  gången  af  hvad  som  vore 
att  göra.  Och  han  utvecklade  därvid  en  sådan  kännedom  om 
både  saker  och  personer,  att  Sten  Sture  lyssnade  till  honom 
såsom  till  sin  läromästare. 

Man  kunde  förutse,  det  snart  en  splittring  skulle  äga 
rum  mellan  riksföreståndaren  och  dem,  h vilka  af  gammalt 
hört  till  ärkebiskopens  parti.  Sådana  män  som  Ture  Tures- 
son (Bjélke),  Ivar  Gren  —  en  son  till  den  gamle  danskvännen 
Magnus  —  unge  herr  Erik  Karlsson  (Vasa)  och  Trötte  Karls- 
son —  han  tillhörde  den  släkt,  som  efter  stamgodset  kallas 
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Ekasläkten  och  som  bar  till  sköldemärke  en  hvit  bjelke  eller 
riddargördel  i  blått  fält  —  djärf va,  oroliga,  stridslystna,  mäk- 
tiga och  rika  på  både  gods  och  inflytande,  hrar  i  sin  ort, 
skulle  Tisserligen  icke  länge  finna  sig  uti  att  lyda  befall- 
ningarna från  herr  Erik  Axelsson,  hvilken  väl  dock  aldrig, 
huru  länge  han  än  vistats  i  Sverige,  skulle  fullkomligt  kunna 
frigöra  sig  från  den  färg  af  främlingsskap,  som  vidlådde  ho- 
nom. Till  dessa  kommo  ärkebiskopens  närmaste  fränder,  män- 
nen med  hans  eget  sköldemärke,  Oxenstjernorna,  herr  Erik 
Nilsson  samt  David  och  Krister  Bengtssöner. 

Men  en  splittring  mellan  dessa  och  Erik  Axelsson  skulle 
utan  tvifvel  föra  konung  Kristian  in  i  landet,  och  då  blefve 
frågan  den,  om  herr  Erik  skulle  förena  sig  med  Nils  och 
dalkarlarne.  Att  han  icke  skulle  gå  öfver  på  danske  konun- 
gens sida,  det  var  alldeles  gifvet,  ensamt  däraf,  att  hans 
broder  herr  Ivar  stod  så  godt  som  i  öppen  fiendskap  med 
denne  konung ;  men  det  kunde  däremot  inträffa,  att  han  till- 
sammans med  sin  broder  vågade  bjuda  både  Nils  och  ärke- 
biskopen (konungen)  spetsen,  och  att  således  de,  som  dragit 
ut  för  Sverige  och  konung  Karl,  hade  både  riksföreståndaren 
och  danskarne  till  fiender. 

Alltsammans  kunde  hafva  afgjorts  raskt  nog,  om  man  nu 
med  ens  kunnat  rycka  fram  genom  Mälardalen  mot  Stock- 
holm. Men  enligt  de  underrättelser,  som  Brodde  medförde, 
voro  södermanländingarne  ingalunda  att  lita  på,  och  han  visste 
själf,  att  upplandsbönderna,  synnerligast  de  i  Fjädrundaland 
eller  landskapets  västra  del,  voro  till  och  med  mera  afvogt 
sinnade  än  dessa.  Att  sålunda  nu  tänka  på  ett  tåg  till  Stock- 
holm hade  varit  i  högsta  grad  oklokt.  Därtill  fordrades  i 
hvad  fall  som  helst  vida  större  makt,  än  som  man  för  när- 
varande ägde  till  sitt  förfogande. 

Därför  var  det  herr  Nils'  åsikt,  att  man  skulle  lägga  en 
tillräcklig  besättning  på  Yästerås  slott  och  sedan  draga  uppåt 
Dalarne  öfver  julen,  för  att  dels  låta  intrycket  af  den  fram- 
gång, man  hittills  rönt,  vederbörligen  verka,  så  att  folket 
med  förtroende  slöte  sig  till  honom  och  hans  sak.^  saxxvt  %.^^s«^ 
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för  att  inom  Dalame  samla  en  större  här.  Så  kunde  man 
ock  under  tiden  genom  utskickade  söka  inverka  på  andra 
landskapsmenigheter,  synnerligast  på  dem,  hvilka  i  dessa  da- 
gar haft  sina  utskickade  i  Västerås. 

Herr  Sten  föredrog  väl  att  våga  det  yttersta  och  med 
ens  draga  fram  till  Uppsala  och  Stockholm,  men  Nils  gjorde 
honom  uppmärksam  därpå,  att  det  här  gällde  vida  mer,  än 
att  aflägga  ett  prof  på  ridderligt  mod.  Hela  Sveriges  rike 
stod  bakom  och  skulle  stå  eller  falla  med  dem. 

2>Yar  lugn,  vän  SteuD,  tillade  han,  Djag  tänker,  du  skall 
väl  vinna  ditt  lystmäte  i  det  afseendet,  komma  vi  så  till 
våren  !d 

Och  herr  Sten  gaf  med  sig.  Äfven  för  honom  var  för- 
siktigheten ett  utmärkande  drag  vid  sidan  af  modet  och  tap- 
perheten, ehuru  för  ögonblicket  hans  yngre  och  hetare  blod, 
kanske  ock  någon  lust  att  utmärka  sig,  som  stod  i  samband 
med  hjärtats  sak,  vållade,  att  de  senare  egenskaperna  voro 
förhärskande. 

Medan  man  ännu  talade  härom,  inträdde  en  sven  och 
anmälde,  att  lagmannen  öfver  Nerike,  herr  Magnus  Bengts- 
son, önskade  ett  samtal  med  herr  Nils.  Denne  såg  förvånad 
på  svennen,  men  tillsade  honom  dock  att  bedja  herr  Magnus 
vara  välkommen.  Men  det  var  ej  blott  Nils,  som  fann  detta 
besök  oväntadt,  äfven  Sten  Sture  och  i  ännu  högre  grad  fru 
Brita  tillkännagåfvo  genom  sitt  utseende,  att  de  funno  det 
både  oväntadt  och  märkligt. 

Nils  glömde  dock  aldrig  hvad  han  hört  och  sett  i  Örebro 
kyrka  den  kvällen,  då  biskop  Tomas  där  tog  afsked  af  honom, 
och  aldrig  nämndes  hans  frändes  namn,  utan  att  han  säg 
framför  sig  botgöraren,  som  sargade  sin  kropp  med  samma 
vildhet,  som  han  en  gång  visade  mot  folkhjälten  Engelbrekt. 
Många  år  hade  nu  gått  sedan  dess,  och  de  båda  fränderna 
hade  icke  varit  i  beröring  med  hvarandra.  Nils  visste,  huru 
Magnus  en  tid  svärmat  omkring  på  sjön.  Det  var  liksom 
de  sista  dyningarna  af  det  upprörda  sinnets  inre  strider. 
Samtidigt    med    det    stora  mötet  i  Arboga,  där  konung  Karl 
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första  gången  gjorde  den  upptäckten,  att  han  var  omgifven 
af  förrädare,  gaf  han  Magnus  Bengtsson  Brandeborg  eller, 
som  det  nu  heter,  Brandalsund  i  förläning.  Där  hade  den 
olycklige  mannen  sedan  lefvat  i  ro  till  år  1461,  då  hans 
fader,  gamle  Bengt  Stensson,  dog,  och  då  han  blef  dennes 
efterträdare  som  lagman  i  Nerike. 

Nu  bodde  han  på  sin  ättegård  Qöksholm. 

Nils  steg  upp,  när  lagmannen  kom  in,  och  gick  honom 
vänligt  till  mötes. 

i^Icke  väntaden  I,  att  Magnus  Bengtsson  skulle  göra  eder 
ett  besök»,  sade  lagmannen  med  ett  leende,  hvaröfver  dock 
något  sorgbundet  hvilade,  likt  blomman  på  den  förtorkade 
heden.  »Dock  kommer  jag  ej  blott  som  f rände  utan  som  vän, 
för  så  vidt  som  I  hafven  förtroende  till  mig.D 

Under  det  han  yttrade  detta,  hälsade  han  på  fru  Brita 
och  de  öfriga,  och  samtalet  kom  så  småningom  åter  i  gång. 
Fru  Brita  aflägsnade  sig  då  för  att  icke  genom  sin  närvaro 
lägga  band  på  gästen,  och  äfven  Sten  och  Brodde  skyndade 
att  följa  hennes  föredöme,  då  lagmannen  förekom  dem,  i  det 
han  sade: 

»Jag  kommer  icke  med  något  hemligt  bud,  och  hvad  jag 
har  att  säga,  önskade  jag  att  hela  världen  hörde . . .  Jag  vill 
först  tacka  eder,  Nils,  för  hvad  L  nu  hafven  tagit  eder  före  . . . 
Ack,  för  trettio  år  sedan  dvaldes  andra  tankar  inom  detta 
hufvud!  Nu  äro  de  borta,  Gudi  dess  lof ! . . .  .och  jag  ville 
gifva  mitt  lif,  om  jag  kunde  för  ett  ögonblick  blott  mana 
den  store  anden  fram  ur  det  tysta ...» 

Han  tryckte  häftigt  handen  mot  ögonen  och  vände  sig 
om,  men  fortsatte  snart  åter  med' ett  högtidligt  lugn  i  sitt 
anlete : 

»Underligt  förändrar  sig  mannens  sinne,  och  jag  tackar 
Gud  och  helge  kiing  Erik,  som  gifvit  mig  ro  omsider  och 
styrkt  mig  till  det,  som  godt  är . . .  Och  därför  kommer 
jag  nu  och  räcker  min  hand  till  det  verk,  som  I  hafven  på- 
begynt.» 

»I  skolen  hafva  tack,  frände»,  sade  NiU  \saAl  ^^\sä  ^^^ 
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fattade  Magnus  Bengtssons  hand.  »Jag  menar,  att  I  kunneu 
vara  oss  till  mycken  nytta,  helst  herr  Erik  Nilsson  väl  kan 
blifva  mycket  farlig,  där  han  sitter  på  Örebro.  Men  vi  skola 
talas  närmare  vid  om  dessa  saker,  sedan  I  först  varit  min 
gäst  till  middagen. 

Detta  hade  herr  Magnus  intet  att  invända  emot,  men 
han  tillade: 

DÅnnu  en  sak  måste  jag  dock  dessförinnan  hafva  på  det 
klara . . .  Jag  har  en  begäran  till  eder  om  min  son . .  .]> 

»Eder  son?D 

:DJa,  min  son  Johan  . . .  jag  åstundade,  att  han  måtte 
komma  i  edert  hus  och  upptuktas  af  eder  till  en  sannskyldig 
svensk  riddersman,  att  han  i  strid  mot  rikets  fiender  genom 
manliga  tankar  och  gärningar  måtte  till  fullo  afplana  den 
skugga,  som  genom  hans  olycklige  fader  blifvit  samlad  öfver 
Natt-  och  Dagrmärket.D 

Knappast  kunde  något  tillförlitligare  bevis  gif vas  på  all- 
varet och  uppriktigheten  af  mannens  vilja  och  åsikter,  än 
detta  öfverlämnande  af  sonen  i  Nils  Stures  händer.  Denne 
mottog  också  sin  frändes  begäran  med  alla  uttryck  af  hjärt- 
ligaste välmening. 

»Eder  son  skall  blifva  min  son»,  sade  han,  »och  hvad 
godt  jag  har  att  gif  va,  det  skall  han  få!» 

i>Tack,  tack,  f rände.  Nils!»  yttrade  Magnus  med  rörelse. 
»I  veten  icke,  hvilken  glädje  I  tillskynden  mig  med  dessa 
edra  ord.»  Och  han  tillade,  i  det  han  lyfte  blicken  mot  höj- 
den :  »Så  kan  jag  då  hoppas,  att  äf ven  öfver  min  gren  af  vår 
gamla  ätt  skall  falla  godt  dagsljus.» 

Han  gjorde  ett  kort  uppehåll,  hvarpå  han  fortsatte,  vänd 
till  Nils: 

»Alla,  ej  blott  min  egen  fader,  utan  äfven  eder,  den 
stränge  herr  Bo,  och  vår  farbroder,  herr  Nils  Stensson,  — 
alla  hafva  de  dragit  svärd  för  en  sak,  som  icke  varit  Sveriges. 
I  aren  den  förste,  som  trädt  ifrån  ätten  och  höjt  de  tre  kro-. 
nornas  baner.  Måtte  Herren  gifva  sin  välsignelse  därtill,  att 
det  skett  i  en  lycklig  stund . . .  För  människor  att  döma  var 
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det  aldrig  farligare  än  nu,  men  också  häften  I  just  däratin- 
nan  visat  ett  äkta  riddaresinne.D 

.  Det  skulle  haf va  fallit  sig  svårt  för  Nils  att  åhöra  detta, 
om  icke  den  talandes  rörelse  visat,  att  det  flödade  ur  ett  upp- 
riktigt hjärta. 

ilÅtom  oss  icke  upprifva  de  gamla  smärtsamma  min- 
nena, som  grott  igeni>, .  yttrade  Nils,  »våra  fäder  tillhörde  en 
annan  tid.  Man  tänkte  knappast  då  på,  att  det  fanns  ett 
Sverige,  och  framstod  denna  tanke  för  dem,  så  trodde  de  sig 
gagna  detta  land  just  på  det  sätt,  söm  de  valde . . .  Hvem 
kan  säga,  hvad  som  hade  blifvit  följdeu,  om  Nils  Stensson, 
Gud  hans  själ  nåde,  —  om  han  segrat,  när  han  drog  omkring 
i  Östergötland  med  Dannebrogen  såsom  konung  Eriks  marsk  ? 
. . .  eller  om  Earl  Enutsson  icke  kuunat  hålla  gamle  herr 
Krister  Nilsson  stången  ?d 

i^XJtaii  tvif vel  det,  att  Sverige  blifvit  danskt  !i>  inföll  ifrigt 
Sten  Sture.. 

Magnus  Bengtsson  åter  sfig  på  Nils  med  en  blick,  hvari 
beundran  och  tacksamhet  stredö  om  väldet;  beundran,  emedan 
det  låg  en  sådan  högsinthet  i  hela  hans  väsen,  —  tacksam- 
het, emedan  han  tydligen  fann  sin  frändes  bemödande  att 
breda  den  mildaste  dager  öf^er  de  bortgångne,  en  dager  som 
i  någon  mån  föll  äfven  öfver  honom  själf. 

»Du  säger  det,  vän  Sten!j>  besvarade  Nils  dennes  inkast. 
»Dock  är  det  min  tro,  att  detta  blifvit  en  följd  af  händel- 
sernas tvång  i  allmänhet,  men  icke  att  det  var  våra  fäders 
syfte,  att  så  skulle  blifva.  De  voro  för  mäktiga  att  gifva 
vika,  men  icke  nog  mäktiga  att  blifva  de  mäktigaste  i  Sve- 
rige ...  Ty  värrp,  tillade  han  för  att  vända  tankarne  bort 
från  detta  ämne,  hvilket  innehöll  punkter  af  den  ömtåligaste 
art,  Dhaf va  allt  sedan  dess  de  funnits,  hvilka  likt  dem  af  brist 
på  makt  kastat  sig  i  fiendens  armar,  och  jag  menar,  att  ärke- 
biskop Jöns  skall  visa  oss  det  skådespelet  ännu  en  gång, 
innan  han  släpper  Sveriges  styrelse  ur  sikte.» 

»Fullt  visst  skall  han  det  göra»,  yttrade  då  Magnus 
Bengtsson,  »för  så  vidt  som  jag  är  riktigt  utLd<aYY\ki\aÄ..    "^^ 
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så  har  det  blifvit  mig  sagdt,  att  nu  på  nyåret  skall  ett  möte 
hällas  i  Yadstena  af  ärkebiskopens  vänner,  och  att  han  själf 
därifrån  skall  begifva  sig  till  konuDg  Kristian  i  Danmark 
att  för  honom  klaga  sin  nöd.i^ 

Man  kom  nu  in  på  ett  alldeles  nytt  fält,  där  hvar  och 
en  kunde  röra  sig  med  mera  frihet,  helst  som  det  visade  sig 
allt  tydligare,  ju  längre  samtalet  fortgick,  att  den  forne 
Engelbrektsfienden  var  helt  och  hållet  förändrad  till  åsikter. 
Och  emedan  han  vistats  liksom  mer  i  stråkvägen  för  just  de 
ärkebiskopligas  samfärdsel  samt  ansetts  vara  en  man,  hvilken 
icke  tillhörde  något  parti  utan  snarare  borde  vinnas,  emedan 
han  dock  var  af  ett  visst  inflytande,  så  hade  man  varit  mot 
honom  mindre  försiktig,  än  som  varit  klokt.  Därför  kunde 
han  också  nu  lämna  Nils  åtskilliga  upplysningar,  som  voro 
för  honom  af  stor  vikt. 

Så  kom  en  småsven  med  underrättelse,  att  middagsbordet 
väntade,  och  där  sammanträffade  herrarne  åter  med  fru  Brita 
och  unga  Ingeborg  Åkesdotter,  och  samtalet  rörde  sig  nu  om 
allmännare  ämnen,  släktförhållanden,  såväl  rörande  Natt-och- 
Dagarne  som  andra  förnämliga  ätter,  samt  äfven  märkliga 
enskildheter  rörande  en  och  annan  släktmedlem.  Herr  Magnus 
var  synnerligt  hemmastadd  i  dessa  saker,  och  hans  fru,  fru 
Ermegård  Bylow,  ännu  mer,  så  att  han  ofta  anförde  henne 
såsom  källa  för  sina  meddelanden. 

En  satt  dock  vid  bordet,  som  icke  tycktes  mycket  lägga 
märke  till  riddarens  tal.     Det  var  herr  Sten. 

Ingeborg  Åkesdotter  (Tott)  påminde  i  många  afseenden 
om  sin  syster  Iliana,  både  till  sitt  yttre  och  sitt  inre,  dock 
så  att  hon,  åtminstone  hvad  det  förra  beträffar,  stod  öfver 
henne.  Om  Iliana  var  skön,  så  var  Ingeborg  bländskön.  Man 
kunde  icke  se  mera  regelbundna  drag.  Pannan  var  så  hvit 
och  klar,  och  under  de  fina  penslade  ögonbrynen  framblickade 
ögonen  med  en  underbar,  obeskriflig  glans,  lifligt  växlande 
uttryck  allt  efter  rörelserna  i  själen.  Den  fint  bildade  näsan, 
de  svällande  läpparne  och  hakans  vackra  rundning  —  allt 
var  så  formfuUändadt,  att  det  skulle  hafva  varit  ett  under- 
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yerk,  om*  icke   uDgersvennens  hjärta  satts  i  brand  vid  hen- 
nes  åsyn. 

Också  tycktes  herr  Sten  hvarken  hafva  ögon  eller  öra 
för  nfigot  annat  än  skön  Ingeborg  och  hvad  hon  sade,  medan 
hon  däremot,  fast  hon  yisserligen  företrädesyis  lånade  sitt  öra 
åt  herr  Sten,  dock  äfyen  kunde  både  tilltala  andra  och  be- 
svara deras  frågor.  Det  hände  till  och  med,  att  ett  och  an- 
nat, som  Sten  yttrade,  blef  obesvaradt^  något  som,  när  det 
inträffade  tredje  gången,  gjorde  honom  helt  förstämd. 

För  att  dock  icke  blifya  föremål  för  de  andras  uppmärk- 
samhet kastade  han  sig  då  med  mycken  ifyer  in  i  det  all- 
männa samtalet,  så  att  den  ädla  fru  Brita  måste  le  i  lön  åt 
den  förälskade  ungersyennen. 

Det  spörsmål,  som  Ingeborg  lämnade  obesyaradt,  eller 
som  hon  undgick  att  besvara  genom  att  vända  sig  till  fru 
Brita,  rörde  en  sak,  som  egentligen  tillhörde  bröllopet  i  Ny- 
köping. Man  hade  där  äfvén  lekt  pantlekar,  och  pantdomaren 
hade  engång  uppsatt  en  kyss  af  skön  Ingeborg  som  pant- 
lösarens  pris,  men  Ingeborg  hade  gjort  inlösandet  af  panten 
så  svårt,  något  som  hon  enligt  lekens  lagar  kunde,  att  det 
blef  en  omöjlighet,  och  att  kyssen  af  henne  sålunda  äfven 
blef  omöjlig  att  vinna.  Herr  Sten  ville  nu  veta,  om  stolts 
jungfrun  visste,  att  det  var  haiis  pant,  som  skulle  lösas,  när 
hon  bestämde  sin  omöjliga  pantlösen. 

Trenne  gånger  upprepade  han  sin  fråga,  och  för  hvarje 
gång  blef  Ingeborg  antingen  tilltalad  eller  tilltalade  hon  själf 
någon  af  de  andra  vid  bordet,  men  så  naturligt  och  osökt, 
att  ingen  annan  än  den  förälskade  riddaren  själf  kunde  fästa 
sig  vid  det  uteblifna  svaret  på  hans  spörsmål. 

Ännu  när  man  steg  upp  från  bordet,  varade  förstäm- 
ningen i  Stens  sinne,  men  Ingeborg  lät  sig  icke  märka  nå- 
got därvid,  utan  förenade  sig  med  fru  Brita,  och  Sten  tycktes 
hafva  förlorat  all  lust  att  vidare  tilltala  henne,  ehuru  hans 
öga  ständigt  hvilade  på  henne,  så  fort  han  trodde  sig  icke 
märkas.     Och  så  fortgick  det. 

Men  antingen   nu  Ingeborg  ville  godt^^^x^  ^\J0^  l^^  ^^Csk^ 


i   fiOaSOH    BTDKE. 


hon  tyckte,  att  riddarens  kallsinnigbet  gick  väl  långt,  nog 
af,  hon  ropade  honom  till  sig.  Och  hennes  skOna  ögon  bronDO 
sä  skälmskt  därrid,  och  läpparne  logo  så  oemotståndligt,  att 
ensamt  detta   bort  vara  tillräckligt  att  öfvervinna  den  hår- 


jHj^ 


>Sä  vtljen  I  dft  svara  mig,  skilts  Ingeborg?*     (Sid.  3 


0.) 


Herr  Sten  kom  också  genast  till  hennes  sida,  och  hans 
förtjusta  blick  visade  tillräckligt,  huni  fullkomligt  stolts  jung- 
fruns välde  var  öfver  honom. 

>Så  viljen  I  då  svara  mig,  stolts  Ingeborg?ii  frågade  han 
jned  heåjäode  ton. 
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Men  Ingeborg  log  så  genomvackert  och  sade: 

»H varför  tala  om  den  snön,  som  föll  i  fjor,  stolts  riddare ?i> 

:»Därför  .  .  .  därför»,  stammade  Sten,  ]>att  jag  vill  våga 
det  omöjliga  för  att  vinna  . . .» 

:»Bevare  eder  Gud!»  utropade  Ingeborg  och  slog  med  han- 
den framför  sig.  »Nej,  annat  rön  vill  jag  lägga  den  före,  som 
vill  blif  va.  min  riddare  ...» 

»Sägen  .det,  sägen  det,  jungfru  Ingeborg!» 

En  blick,  som  talade  mer  än  ord,  besvarade  denna  fråga, 
och  för  den  förälskade  riddarens  öga  såg  det  ut,  som  om  den 
sköna  flickan  rodnat  för  denna  blick,  så  vida  det  icke  var 
skenet  från  de  tända  vaxljusen,  som  vållade  skiftningen  på 
heunes  kind. 

»Minnens  I  visan,  som  min  farbroder  talade  om?»  sporde 
Ingeborg  helt  hastigt  och  tillade,  då  riddaren  förvånad  ska- 
kade på  hufvudet:  »Hafven  I  aldrig  hört  henne?» 

»Nej,  det  hafver  jag  icke.»       ' 

»Jag  önskade  höra  denna  visa  till  slut  ...  ty  äfven  jag 
är  af  samma  tanke  som  I,  att  där  min  farbroder  slutade,  slu- 
tar hon  icke.  Jag  har  sökt  igenom  hela  min  samling  af  vi- 
sor, men  jag  äger  henne  icke.» 

»Sätten  I  då  detta  såsom  en  lösen  för  min  pant,  stolts 
jungfru?»  sporde  riddaren  leende. 

Ingeborg  slog  honom  skälmskt  på  handen. 

»Kunnen  I  skaffa  mig  visan,  så  skolen  I  och  ingen  an- 
nan blif  va  min  riddare!»  sade  hon,  och  åter  tyckte  herr  Sten 
att  den  fina  kinden  rodnade  och  att  ett  drag  af  allvar  spelade 
omkring  hennes  mun. 

»Jag  skall  skaffa  eder  visan,  så  vidt  som  hon  finnes  inom 
detta  konungarike!»  yttrade  han  med  fasthet,  men  tillade: 
»dock  månden  I  säga  mig,  hvad  visan  heter!» 

»Minnens  I  icke  hennes  namn?»  log  Ingeborg. 

»Jo,  jag  minnes  .  .  .  ack,  huru  kunde  jag  väl  glömma 
jungfru  Solöga?» 

»Nej,  nej  . . .  I  aren  ohjälplig,-  stolts  riddare!  ...  så  hette, 
hon  icke,  utan  så  har  man  behagat  kalla  mi^»    "^^^^scv-^Nsfe- 
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höfven   I  icke  söka  efter,  utan  visan,  och  hon  bär  namnet: 
jungfru  Solfager.D 

Herr  Sten  kunde  icke  annat  än  besvara  med  ett  leende 
den  sköna  flickans  glädtiga  tillrättavisning.  Och  det  är  visst, 
att  aldrig  hade  hon  så  som  i  detta  ögonblick  gjort  skäl  för 
det  vackra  namnet  Solöga,  som  hon  erhöll  på  sin  farbroders 
bröllop.  Där  låg  sol  i  hennes  blick,  men  ock  detta  Ijufva 
svärmeri,  som  om  hon  ville  uttala  den  lilla  blommans  andra 
namn:  förgät  mig  ej! 

Få  en  fin  guldkedja  omkring  halsen  bar  hon  en  genom- 
bruten guldprydnad  af  konstrikt  arbete,  i  hvars  medelpunkt 
den  fagra  blomman  fanns  afbildad  i  emalj. 

Yid  hon  nu  under  samtalet  lutade  sig  fram,  föll  guld- 
prydnaden  ned  i  hennes  sköte,  och  när  hon  åter  ville  undan- 
gömma den  vid  ett  af  knapphålen  i  hennes  tätt  åtsittande 
klädningslif,  kom  bilden  af  blomman  till  synes,  och  Sten 
kunde  ej  afhålla  sig  från  lätt  fatta  hennes  hand  och  betrakta 
konstarbetet. 

Hans  öga  hvilade  läuge  därpå,  men  hvad  han  därvid 
tänkte,  det  förblef  inom  honom.  Ingeborg  själf  fann  sig  slut- 
ligen hälft  besvärad  och  ville  lekande  taga  ifrån  honom 
smvcket. 

Men  då  såg  han  upp  och  sade,  i  det  en  fuktig  glans  fyllde 
hans  öga: 

»Denna  blomma  är  mig  kär,  hon  är  en  bild  af  mitt  land! 
Fattigt  och  förbisedt  som  hon,  bor  dock  en  ande  där  inne, 
som  slår  sitt  öga  upp  och  afspeglar  himlen^  blå  och  den 
ljusa  dagens  sol!»  ' 

Han  fattade  i  sin  svärmiska  hänförelse  Ingeborgs  hand  \y 
och  tillade: 

»Vore  detta  smycke  mitt  ...  så  ville  jag  fästa  det  i  min  i 
hjälmhatt,    och    skulle   minnet   af  den   ena  jungfru  Solfager 
smälta  tillsammans  med  kärleken  till  den  andra  ...  Ja,  Inge-  ^ 
borg,    ehvad   jag   lefver   eller   dör,  så  förblifver  jag  jungfru 
Solfagers  riddare!» 

Därmed   reste    han   sig   hastigt  upp  och  gick  bort,  och 
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hade  han  därvid  sett  den  drömmande  blicken  i  jungfruns  öga, 
som  satt  och  höll  smycket  kvar  i  sin  hand,  så  hade  han  helt 
visst  med  gladare  mod  sett  sin  kärleks  framtid  emot. 


Men  samma  kväll  stodo  i  den  mörka  skuggan  af  Svart- 
brödraklostrets gafvel  tvenne  skepnader,  af  hvilka  den  ena 
bar  munkkåpa,  den  andra  bar  svennedräkt.  Svennens  ut- 
seende var  synnerligen  enfaldigt,  och  han  tycktes  med  mycken 
vördnad  lyssna  till  munkens  tal. 

:»Du  förstår  således,  min  son,  att  jag  vill  ditt  väl,  liksom 
jag  ock  vill  din  herres?!) 

>Ja,  jag  förstår!» 

i>Och  himlens  rikaste  välsignelse  vill  jag  nedkalla  öfver 
ditt  hufvud,  om  du  med  ett  troget  hjärta  lyssnar  till  mina 
ord  -och  gömmer  dem,  tills  tiden  är  inne  för  handling  . . . 
Stora,  oöfvervinneliga  faror  omgifva  din  herre,  men  jag  och 
många  flera  vilja  vaka  öfver  honom;  vill  du  nu  också  förena 
dig  med  oss,  så  säg  mig  det,  min  son.» 

»Ja!»  svarade  svennen,  men  så  trögt  och  entonigt,  som 
om  han  knappast  begripit,  h  varom  fråga  var,  eller  som  om 
det  varit  honom  fullkomligt  likgiltigt.  * 

»Eom  då  i  håg,  käre  son  . . .  jag  älskar  att  kalla  dig  så, 
efter  som  jag  kände  din  fader,  när  jag  i  min  ungdom  var  på 
Gotland.» 

»Var  I  på  Gotland?»  sporde  svennen  med  en  skymt  af 
liflighet. 

»Jo,  son,  det  var  jag  visst  i  mina  unga  dagar .. . .  innan 
som  jag  kom  att  vända  min  hug  ifrån  detta  världsliga  och 
ägna  mig  uteslutande  åt  himmelen  . . .  godt,  lägg  det  nu  på 
minnet,  son,  att  när  du  får  bud  från  munken  Petrus,  så  står 
faran  för  din  herres  dörr,  men  då  är  ock  hjälpen  nära,  och 
denna  hjälp  skall  du  föra  till  din  herre  . . .  förstår  du  mig?» 

»Jaha,  jag  förstår!» 

»Så  gå  i  Herrans  frid  och  tänk  noga  på  hvad  du  hax  IäI'^^;:^ 
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Munken  gick  in  i  klosterporten,  men  svennen  gick  med 
dröjande  steg  utefter  åstranden  fram  till  bron,  som  ledde  öfver 
till  slottet.  Några  svenner  kommo  från  slottet,  och  när  de 
fingo  se  den  ensamme  kamraten,  sade  de: 

»Skynda  dig.  Fäste,  till  slottshöfvitsmannen,  han  har 
sport  efter  dig!i> 


IV. 


Nils  Stares  jnlgille. 

Herr  Sten  började  genast  sina  forskningar  efter  visan 
om  jungfru  Solfager,  och  han  sparade  hvarken  tid  eller  möda 
eller  kostnader  för  att  finna  henne.  Den  förste,  han  vände 
sig  till,  var  den  glade  svennen,  som  HoUinger  kallades  till 
följd  af  sitt  outtömliga  förråd  på  visor  och  sagor.  Men  visan 
om  jungfru  Solfager  kunde  icke  Hollinger.  Dock  hade  han 
hört  sägas,  att  en  af  munkarne  i  Svartbrödraklostret  var  en 
stor  vän  af  visor  och  skref  af  dem  på  pergament. 

Riddaren  begaf  sig  alltså  till  klostret  och  begärde  att  få 
träffa  den  i  fråga  varande  munken,  hvars  namn  var  Lau- 
rentius. När  han  fick  höra  talas  om  riddarens  ärende,  log 
han  ett  godt  leende  och  sade: 

»I  faren  vill,  herr  Sten,  sådana  visor  samlar  jag  icke  . . . 
Se  här,  I  kunnen  själf  sod,  och  han  framtog  en  stor  bok,  fuU- 
skrifven  med  vers.  dSo,  detta  är  väl  också  visor,  men  visor 
af  ett  annat  slag,  det  är  den  svenska  rimkrönikan,  det  är 
blott  en  del,  som  jag  skrifvit  upp,  och  för  mycket  däruti  har 
jag  att  tacka  min  gamle  herre,  biskop  Tomas  i  Strängnäs, 
Gud  unne  honom  himmelrikets  ro!i> 

DGifven  mig  då  till,  att  jag  onödigtvis  upptagit  eder  tid, 
fromme  fader!»  yttrade  Sten. 

»Dock    vänta,    riddare»,    föll  munken  in,  »jag  påminner 


NILS   BTURES   JULGILLE.  335 

mig,  att  jag  en  gång  hos  min  salige  herre  såg  bland  en  mängd 
andra  visor  äfven  denna  ...  Se,  han  var,  salig  biskopen,  en 
stor  vän  af  yisor  och  diktade  äfven  sådana  själf,  såsom  I  väl 
veten.» 

>Nå  väl  . . .  och  denna  visa?» 

»Jo,  jag  såg  henne,  jag  minnes  dot  nu  helt  tydligt  . . . 
men  hvart  tog  hon  vägen,  tyst ...  jo,  biskopen  ägde  icke  den 
samlingen,  hvari  denna  visa  stod,  utan  hon  tillhörde  kyrko- 
herden i  Svärdsjö  i  Dalame,  som  biskop  Tomas  en  gång  lärde 
känna  här  i  Yästerås.» 

»Godt,  godt,  fromme  fader!  .  .  .  hafven  redelig  tack!> 
yttrade  nu  riddaren  lifligt  och  såg  så  hjärteglad  ut,  att  den 
gamle  munken  ej  kunde  låta  bli  att  le. 

Nu  var  ingen  ifrigare  att  påskynda  färden  uppåt  Dalarne 
än  herr  Sten,  och  när  han  träffade  jungfru  Ingeborg,  såg  han 
så  förtröstansfull  och  genomlycklig  ut,  att  hon  väl  kunde  se, 
det  han  var  på  väg  att  finna  visan,  ehuru,  när  hon  sporde 
honom  till  därom,  han  slog  bort  saken  med  skämt. 

Färden  uppåt  Dalame  försiggick  utan  äf ventyr,  och  hän- 
delsen ville,  att  herr  Nils  kom  att  taga  in  i  Svärdsjö  präst- 
gård. Men  till  en  början  var  så  mycket  att  göra  i  och  för 
det  värf,  hvarför  man  nu  dragit  svärdet,  att  Sten  knappast 
fick  tid  att  tänka  på  sin  hjärtesak.  Det  gällde  att  under- 
handla med  dalkarlarne  i  socknarna  omkring  Siljan.  Ty  hit- 
tills hade  det  egentligen  varit  bergsmännen,  som  dragit  ut 
med  Nils.  Hans  öppna  och  ädla  väsen,  hans  förmåga  att 
klart  och  lättfattligt  framställa  fäderneslandets  nöd  och  ko- 
nungens betryck  utöfvade  dock  på  de  redlige  männen  ett  stort 
inflytande.  Emellertid  uppehöllo  sig  han  och  Sten  Sture  här 
uppe  ända  till  fram  emot  jul. 

Då  redo  de  söder  ut  öfver  Falun  till  Svärdsjö,  att  där 
dricka  sin  jul. 

Det  var  själfva  julaftonen,  en  kall  vinterdag,  som  de  redo 
fram  mellan  höga  snödrifvor  i  den  tysta,  höga  furuskogen 
till  Svärdsjö.  Där  blef  glädjen  stor,  ej  blott  hos  fru  Brita 
och  barnen,  utan  äfven  hos  åtskilliga  bergsmän^  bN\\!«Ä.  \sssrt 
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Nils  inbjudit  att  dricka  julen  med  sig.  Bland  dessa  var 
gamle  gubben  Bengt  en,  och  han  hade  tvenne  sina  söner 
med  sig. 

Olof  B&d  yar  där  äfven.  Han  hade  kommit  med  några 
svenner  och  hade  bud  att  framföra  till  herr  Nils  från  riks- 
föreståndaren. Det  dröjde  dock,  innan  han  kunde  få  företräde. 
Ty  herr  Nils  hade,  så  fort  han  hälsat  på  hustru  och  barn, 
en  viktig  öfverläggning  tillsammans  med  sin  vän,  herr  Sten, 
och  bergsmännen. 

Olof  gick  under  tiden  ned  på  gården  in  i  svennestugan. 
Men  där  inne  var  han  helt  tyst  och  fåordig,  och  svennerna 
tycktes  icke  gärna  se  honom  ibland  sig,  efter  som  hvar  man 
visste,  huru  nära  han  stod  sin  herre,  riksföreståndaren,  och 
till  följd  däraf  visade  honom  snart  sagdt  ofrivilligt  en  viss 
vördnad.  Också  ljusnade  anletena,  när  han  slutligen  reste 
sig  och  gick  ut. 

Det  skedde,  när  kyrkoherdens  piga  kom  in  i  stugan  och 
sporde,  om  där  fanns  någon  sven,  som  hette  Fäste.  Denne 
svarade  ja,  och  då  bad  pigan  honom  följa  sig  till  kyrkoherden, 
hvarpå  Fäste  aflägsnade  sig. 

Olof  hade  väl  intet  härmed  att  skaffa,  men  han  gick  dock 
ut  med  detsamma. 

Då  var  öfverläggningen  hos  herr  Nils  slut,  och  han  såg 
herr  Sten  Sture  med  stormsteg  gå  öfver  gården  till  det  rum, 
som  kyrkoherden  för  tillfället  bebodde,  och  i  stället  att  gå 
till  herr  Nils  och  framföra  sitt  ärende,  skyndade  han  efter 
herr  Sten. 

»Herr  SteuD,  sade  han,  när  han  hunnit  denne,  »viljen  I 
unna  mig  ett  ögonblicks  samtal  ?i> 

Herr  Sten  såg  ingalunda  med  blida  ögon  på  svennen, 
hvilken  så  plötsligt  trädt  honom  i  vägen,  men  han  stannade 
dock  och  gaf  en  vink  åt  honom  att  tala. 

DHvad  jag  har  att  säga  eder,  är  af  den  art,  att  vi  väl 
borde  vara  på  tu  man  hand!  Det  rör  nämligen  jungfru  Inge- 
borg», han  sade  detta  så  tyst,  att  endast  riddaren  kunde  höra 
honom,    Djag  tror  mig  ej  behöfva  säga  mer,  för  att  I  skolen 
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Tillfara  min  begäran  ...  jo,  det,  att  jag  i  detta  ärende  talar  i 
min  herres  namn  ...  så  att  I  icke  måtten  tillräkaa  mig  så- 
som något  förmätet,  hvad  som  endast  är  ett  fullgörande  af 
min  herres  befallning.i' 
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Eiddaren  vinkade  med  banden,  och  så  följdes  de  åt  till 
en  annan  del  af  gården,  där  riddarens  rum  var  beläget.  När 
de  inkommit  dit  och  Olof  väl  stängt  dörren,  började  han  fram- 
föra sitt  ärende,  men  med  en  ton  och  hållning,  så  full  af 
takt,  man  kunde  väl  säga  höfviskhet,  att  han  redan  genom 
sitt  blotta  yttre  uppträdande  tycktes  kunna  vinna  dens  hug, 
som  han  talade  till.  Han  omtalade,  huru  som  det  kommit 
till  riksföreståndarens  kunskap,  att  herr  Sten  fattat  tycke  för 
hans  brorsdotter,  skön  Ingeborg,  och  att  herr  Erik  hade  intet 
däremot,  tvärtom  gärna  skulle  se,  om  hon  blefve  gift  in  i  så 
gammal  och  förnäm  släkt,  men  att  han  tillika  vore  af  sin 
släktkärlek  och  i  jungfruns  faders  frånvaro  uppmanad  att  taga 
sig  henne  an  och  se  till,  det  icke  klaffaretungor  måtte  få  nå- 
got att  säga. 

i>Jag  ber  eder  därför  i  min  herres  namn  och  å  hans  väg- 
nar, herr  Sten,  säga  mig,  h  vara  t  eder  hug  står,  om  det  är 
edert  allvar  att  söka  vinna  jungfru  Ingeborgs  hand.D  —  Så 
slutade  Olof  Råd  sitt  tal. 

»Hvar  så  jungfruns  hug  icke  är  en  annan,  så  är  det  full- 
visst mitt  syfte  att  hos  hennes  fader  anhålla  om  hennes  hand», 
svarade  herr  Sten. 

»Det  trodde  ock  herr  ErikD,  återtog  då  Olof  med  ett  för- 
nöjdt  utseende,  »och  han  gläder  sig  mycket  åt  att  vinna  en 
anförvant  i  så  tapper  en  riddare,  som  I  aren.  Dock  ville 
jag  ännu  säga  eder  en  sak,  stränge  riddare,  hvar  så  jag  visste, 
att  I  icke  togen  det  illa  upp  . . .» 

Han  såg  med  ett  inställsamt  hälft  förtroligt  leende  på 
riddaren,  som  med  någon  otålighet  bad  honom  fritt  säga,  hvad 
han  ville. 

»Stolts  jungfrun  har  många  friare»,  tillade  han  då.  lOch 
hvar  så  I  icke  viljen  se  eder  gå  miste  om  henne,  är  det  min 
tanke,  att  hvad  som  bör  ske,  det  bör  ske  snart  ...  I  menen 
det  företag,  som  I  nu  hafven  för  händer»,  skyndade  han  att 
yttra,  då  riddarens  blick  plötsligt  mulnade,  »jag  vill  då  fästa 
eder  uppmärksamhet  därpå,  att  hafven  I  fått  min  herres,  herr 
Eriks,  ja  och  samtycke,  så  kunnen  I  vara  viss  om  jungfruns 
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faders,  herr  Åkes  . . .  Till  sist  beder  jag  eder  icke  illa  upp- 
taga hvad  jag  nu  haf ver  sagt  eder !  Det  har  skett,  emedan  jag 
väl  har  tyckt  mig  förmärka,  det  jungfru  Ingeborgs  hug  står 
till  eder,  och  jag  hör  så  godt  som  till  hennes  släkt.D 

Herr  Sten  nickade  yänligt  åt  svennen,  som  med  dessa 
ord  bugade  sig  till  afsked.  Äfven  herr  Sten  lämnade  samti- 
digt rummet  och  gick  nu  med  fördubblad  hastighet  till  kyrko- 
herdens rum,  medan  Olof  Kåd  begaf  sig  till  herr  Nils. 

När  Sten  inträdde  i  rumet,  där  kyrkoherden  befann  sig," 
såg  han  denne  med  bekymrad  uppsyn  tala  till  en  af  Nils 
Stures  svenner,  den  dumme  Fäste.  Det  var  redan  skymning 
ute  —  Nils  med  sitt  följe  hade  först  vid  middagstiden  kom- 
mit  till  gården  —  men  i  spiseln  flammade  en  brasa,  hvars 
sken  upplyste  det  lilla  rummet  och  gaf  åt  den  vördnadsvärde 
gamle  prästmannen,  där  han  satt  på  bänken  i  hörnet,  ett  ut- 
seende, som  om  han  tillhört  en  annan  värld,  liksom  han  till- 
hörde en  annan  tid. 

Ett  matt  skimmer  af  välbehag  drog  öfver  det  fårade  an- 
letet vid  den  unge  kraftfulle  riddarens  inträde. 

»Guds  frid,  vördige  herre  !d  hälsade  denne. 

Kyrkoherden  bad  riddaren  vara  välkommen,  men  höjde 
liksom  varnande  fingret,  i  det  han  vände  sig  till  Fäste,  sä- 
gande: j^se  dig  visliga  för,  gosse!  ...  I  dessa  tider  bör  man 
tänka  sig  för  två  gånger  och  se  sig  tillbaka  tre,,  innan  man 
handlar.  Jag  känner  icke  denne  Petrus,  men  efter  som  han 
velat  genom  mig  sända  sitt  bud  till  dig,  så  har  jag  fullgjort 
hans  åstundan,  fastän  det  ser  mig  misstänkt  ut,  att  icke 
fräter  Petrus  kommit  fram  hit,  då  han  icke  är  längre  borta  ...d 

Den  stumme  svennen  gick,  och  nu  vände  sig  kyrkoher- 
den till  herr  Sten,  för  hvilken  han  utförligt  redogjorde,  huru 
hans  dräng,  som  varit  i  ett  ärende  till  Falun,  träffat  en 
munk,  som  noga  velat  ha  reda  på  prästgården  och  hvilka 
som  befunne  sig  där  samt  slutligen  gifvit  drängen  i  uppdrag 
att  bedja  kyrkoherden  tillsäga  svennen  Fäste  skaffa  sig  urlof 
och  komma  sig  till  mötes.  Äfven  herr  Sten  föreföll  detta 
underligt,  men  hans  hufvud  var  nu  fyldt  af  helt  andra,  ta^- 
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kar,  och  dessa  strömmade  öfver  honom  med  desto  större  styrka, 
ju  längre  de  tvungits  att  hvila  i  ro. 

Därför  kastade  han  sig  så  tvärt  in  på  ett  alldeles  främ- 
mande område,  att  gubben  såg  helt  häpen  på  honom. 

»T  aren  en  vän  af  gamla  visor,  vördige  herre  ?i>  var  hans 
första  fråga. 

i^Ja!^ 

»Kännen  I  så  visan  om  jungfru  Solfager?j> 

]>Ja!0 

DHafven  I  den  visan  skrifven  på  papper  ?i> 

»Ja,  ja,  stolts  riddare . . .  men  i  Guds  namn,  hvar  hafven 
I  edra  tankar!» 

i^Jag  måste  hafva  visan  om  jungfru  Solfager  . . .  Hon  har 
legat  i  mina  tankar,  allt  sedan  jag  lämnade  Västerås  nu  sist, 
och  där  sade  mig  den  fromme  fader  Laurentius  i  Svartbrö- 
dernas kloster,  att  hans  gamle  herre,  salig  biskop  Tomas,  haft 
visan  till  låns  af  eder . .  .d 

Kiddarens  frågor  hade  kommit  så  häftigt  den  ena  efter 
den  andra,  att  kyrkoherden  icke  haft  rådrum  att  närmare 
taga  dem  i  betraktande,  och  hela  riddarens  väsen  tycktes  vara 
så  hett,  som  om  eld  i  stället  för  blod  brusat  genom  hans 
ådror.  Denna  häftighet  tillsammans  med  den  plötsliga  öfver- 
gången  från  det  allvarliga  ämne,  hvilket  upptog  gubbens  tan- 
kar och  som  han  meddelat  riddaren  för  att  tillsammans  med 
honom  närmare  begruuda,  ingaf  honom  den  öfvertygelsen,  att 
den  unge  riddaren  träffats  af  någon  sjukdom,  som  just  nu 
stod  i  begrepp  att  utbryta. 

DFör  Guds  och  S:t  Eriks  skull,  unge  herreD,  sade  han 
och  såg  så  bestört,  men  på  samma  gång  så  välmenande  ut, 
Dför  Guds  skull  lugnen  eder,  lugnen  eder!» 

DLugna  mig?D  utbrast  Sten,  som  åter  icke  kunde  fatta 
anledningen  till  gubbens  förskräckta  utseende,  Dmitt  lugn  be- 
ror på  visan  om  jungfru  Solfager,  och  nu  är  min  bön  till 
eder,  att  jag  måtte  få  henne  i  handom  för  att  låta  verkställa 
en  afskrift  af  henne,  så  skolen  I  sedan  få  henne  återlD 

Någon  gläntade  sakta  på  dörren,  men  hvarken  kyrkoher- 
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den  eller  herr  Sten  märkte  det.  Den  förre,  som  tydligen  in- 
såg, att  han  måste  villfara  riddarens  åstundan  i  afseende  på 
visan,  om  denne  skulle  kunna  komma  till  förnuft,  sporde  helt 
saktmodigt: 

>Huru  hafven  I  bekommit  sådana  tankar,  unge  herre . . . 
jag  fruktar  för,  att  något  otyg  kommit  i  eder  väg.  Gärna 
vill  jag  göra  eder  till  viljes.  Men  huru  kan  väl  edert  lugn 
bero  på  visan  om  jungfru  Solfager?* 

i»Mitt  lugn,  vördige  herre»,  utropade  Sten  ännu  mer  if- 
rig  nu,  när  vissheten  att  komma  i  besittning  af  visan  bragte 
Ingeborgs  bild  framför  honom,  Dmitt  lugn  . . .  hela  mitt  lifs 
lycka  beror  på  denna  visa.  Och  jag  skall  välsigna  edert  minne 
i  all  min  dar,  vördige  herre,  hvar  så  I  förhjälpen  mig  till 
henne.i> 

Kyrkoherden  gick  fram  till  motstående  vägg,  där  en  stor 
kista  med  rika  utskärningar  stod,  öppnade  det  tunga  locket 
och  lutade  sig  ned  för  att  bland  en  hop  böcker  återfinna  sin 
samling  af  visor. 

Härunder  öppnades  åter  dörren  helt  sakta,  och  Fäste  stack 
in  hufvudet.  Hans  lugna  och  tröga  drag  sågo  oroliga  ut,  och 
ögonen  spelade  omkring  i  rummet.  Kyrkoherden  reste  sig 
just  nu  upp  från  sin  framåtlutande  ställning  och  höll  några 
papper  framför  elden  för  att  bättre  kunna  se  deras  innehåll. 
Herr  Sten  gick  fram  och  åter  på  golfvet,  och  när  han  då 
vände  sig  åt  dörren  till,  fick  han  se  Fastes  ansikte. 

»Hvad  vill  du,  svenpD  ropade  han. 

»Se  här  är  visan  om  jungfru  SolfagerlD  sade  kyrkoher- 
den och  såg  upp  från  papperet,  men  läste  för  säkerhets  skull 
ännu  en  gång  igenom  öfverskriften  och  de  första  raderna, 
»visan  om  jungfru  Solfager  . . .  jungfru  Solfager  hon  speglar 
sitt  anlet  i  vatten,  medan  vi  varde  ung  . . .  jaha,  här  är  hon.» 

Och  när  han  nu  riktigt  öfvertygat  sig  om,  att  det  var 
den  rätta,  så  lämnade  han  henne  med  ett  leende  till  riddaren 
och  sade: 

»Fången  I  nu  edert  lugn  tillbaka,  så  månden  I  kunna 
tala  ett  förnuftigt  ord  sedan  . . .» 
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Men  till  gubbens  ytterliga  förvåning  grep  riddaren  med 
om  möjligt  ännu  större  häftighet  papperet,  stoppade  det  in- 
nanför sin  tröja  och  skyndade  mot  dörren.  Där  utanför  be- 
fann sig  ännu  Fäste,  och  herr  Sten,  som  tagit  för  gifvet,  att 


Och  därinne  stod  kfrkoherden  och  eäg  mot  dSrrea,   där  riddaren  fÖrsTunnit. 
(Sid.  342.) 


han  lyssnat  och  redan  hade  fattat  misstankar  till  honom  till 
följd  af  'kyrkoherdens  yttrande,  ville  nu  taga  ynglingen  i 
strängt  förhör. 

Och  där  inne  stod  kyrkoherden  och  säg  mot  dörren,  där 
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riddaren  försvunnit,  troende  i  hvarje  ögonblick,  att  han  åter 
skulle  visa  sig,  men  blef  i  sin  väntan  fullkomligt  sviken. 

Herr  Sten  hade  icke  hunnit  få  fram  ett  ord,  innan  han 
hejdades  däraf,  att  den  dumme  svennen  gjorde  en  rörelse  med 
handen,  som  om  han  ville  säga:  följ  mig,  jag  har  något  att 
tala  med  eder  om!  Det  låg  något  bedjande  i  hans  blick,  men 
också  något  beslutsamt.  Han  var  sig  knappast  lik.  Och  herr 
Sten  följde  honom,  helt  förvånad. 

DStränge  herrei),  sade  svennen,  när  de  kommit  till  ett 
ensligt  ställe  på  gården,  Djag  är  viss  om,  att  här  är  försåt 
på  färde  . .  .d 

»Försåt !d  utbrast  Sten  och  fattade  gossen  häftigt  i  armen. 

Men  i  detsamma  återfick  denne  sitt  dumma  utseende  och 
tycktes  icke  hafva  något  vidare  att  säga.  Först  när  riddaren 
släppte  sitt  tag  om  armen,  återkom  det  förra  uttrycket  i  yng- 
lingens anlete. 

Han  omtalade  nu  hvad  som  händt  honom  i  Västerås, 
huru  han  där  flera  gånger  mött  en  munk,  som  till  slut  till- 
talt  honom,  och  huru  han  tyckte  sig  i  hans  anletsdrag,  så 
mycket  af  dem,  som  han  fått  att  se  under  munkhufvan,  hafva 
igenkänt  samme]  man,  som  flydde  ur  S:t  örjans  kapell  om 
kvällen,  innan  fru  Brita  och  jungfru  Ingeborg  kommo.  Slut- 
ligen omnämnde  han  det  sista  samtalet  med  munken  och  att 
han  var  viss  om,  att  under  allt  detta  låg  arg  list. 

DJag  tänkte  säga  detta  till  herr  Nilsj>,  tillade  han,  »men 
så  tänkte  jag  uppå  hvad  Hollinger  har  sagt  mig,  att  herr 
Nils  aldrig  vill  lyssna  till  slikt  tal.  Hade  Hollinger  eller 
Brodde  varit  här,  så  skulle  jag  hafva  sagt  det  till  någon  af 
dem,  efter  som  de  hafva  anseende  bland  svennerna  . . .  Erik 
har  jag  letat  efter,  men  han  står  icke  att  finna,  och  ögon- 
blicken äro  dyrbara . . .  därför  beslöt  jag  att  tala  till  eder . .  .d 

»Godt,  Pastei>,  sade  Sten  och  slog  nu  ynglingen  på  axeln, 
»du  är  mer  värd,  än  som  ditt  utseende  tillsäger.  Yi  skola 
sköta  den  saken  på  egen  hand.  Gå  du  de  arge  förrädarne  till 
mötes ...  jag  skall  komma  efter  med  s^^iiTifötTsa.^  <^^-^S^^a:^>^X 
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goda  svärd,  —  vi  skola  bjuda  dem  på  ett  julgille,  som  de 
sent  skola  glömma.D 

Den  unge  svennen  ilade  med  en  snabbhet,  som  ingen 
skulle  hafva  tilltrott  honom,  bort  till  slottet  och  kom  snart 
ut  med  sin  häst,  medan  riddaren  gick  till  svennestugan.  De 
flesta  svennerna  befunne  sig  inne  i  stugan  och  reste  sig  upp 
vid  riddarens  inträde. 

DÖuds  fred  och  god  helg,  svennerj>,  sade  Sten  till  dem, 
Dviljen  I  unna  herr  Nils  detsamma  lo 

Svennerna  sågo  förvånade  på  riddaren,  som  kunde  göra 
en  sådan  fråga,  och  denne,  som  väl  visste,  huru  kär  de  hade 
sin  herre,  affordrade  dem  icke  något  annat  svar,  utan  tillade: 

DYiljen  I  det,  och  det  vet  både  han  och  jag,  så  masten 
I  genast  sitta  upp  och  följa  mig,  ty  våra  fiender  spinna  sitt 
garn  i  lön,  och  redan  denna  natt  akta  de  taga  herr  Nils  . .  . 
I  veten  det  så  väl  som  jag,  att  herr  Nils  själf  icke  skulle 
låta  någon  af  sina  svenner  sitta  upp  och  dricka  vinternattens 
kalla  luft  i  stället  för  julölet  blott  på  en  lös  förmodan,  som 
därtill  har  föga  sannolikhet  för  sig,  att  fara  hotar . . .  men 
jag  är  viss  därom,  och  därför  måste  allt  ske  tyst  och  oför- 
märkt  ...  En  hvar,  som  vill  följa  mig,  måste  därför  söka 
komma  från  gården  utan  buller,  en  och  en . .  .  Hvad  sägen 
I,  svenner?  Huru  många  blifva  sittande  vid  julbordet?D 

Alla  med  en  mun  sade,  att  de  ville  våga  lif  och  blod 
för  sin  käre  herre. 

»Nå  valp,  yttrade  då  Sten,  »så  sadlen  hästarne  och  bör- 
jen  genast  draga  eder  bort  från  gården.  Tid  stugan  nedan- 
för backen  månden  I  hålla . . .  Där  kommer  jag  till  ederlD 

Så  skildes  han  från  svennerna  och  gick  åter  öfver  går- 
den för  att  skynda  till  sitt  rum  och  kasta  öfver  sig  pansaret 
och  hjälmen.  Då  såg  han  en  kvinnoskepnad  skymta  fram  på 
trappan  till  storstugan. 

Det  var  omöjligt  att  urskilja,  hvem  det  var,  och  därför 
lade  Sten  icke  vidare  märke  därtill.  Han  var  dessutom  nu 
så  helt  och.  hållet  upptagen  af  tanken  på  den  fara.^  som  hotade 
oo/i  som  hrarje  ögonblick  kunde  falla  ö?nöt  ^^ixöievv  0O0.  ^^"s.% 
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invånare,  bland  hvilka  en  var  honom  framför  andra  dyrbar, 
att  han  knappast  var  mottaglig  för  något  intryck  af  annan  art. 
Men.  dä  hördg..-hän  sitt  namn  ropas,  och  han  «pratt  till. 
[ua  skniie  han  hafva  känt  igen  bland  hundra,  det 
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var  Ingeborgs.  Han  hade,  sedan  han  kom  till  gården,  icke 
haft  någon  ro,  förr  än  han  fått  träffa  den  gamle  kyrkoherden, 
och  han  ville  icke  träda  inför  sin  hjärtans  kär,  förr  än  han 
kunde  lämna  henne  den  pantlösen,  som  hon  begärt  och  han 
utfäst  sig  till.  Och  så  hade  det  fogat  sig  så  besynnerligt, 
att  stolts  Ingeborg  förgäfves  sett  efter  sin  riddare  hela  dagen, 
tills  hon  nu  af  en  händelse  fick  se  honom  gå  öfver  gården. 

Sten  skyndade  fram  till  henne. 

»Hvarthän  gången  I  så  brådt,  stolts  riddare ?i>  sporde 
hon,  men  med  en  ton,  som  ingalunda  förrådde  någon  synner- 
lig värme. 

»En  julelek,  stolts  jungfru!»  svarade  Sten  leende,  men 
hastigt,  så  att  det  till  och  med  kunde  tagas,  som  om  han 
önskat  ett  snart  slut  på  mötet  med  skön  Ingeborg. 

i>En  julelek!»  upprepade  Ingeborg. 

För  henne  visade  sig  saken  i  en  helt  annan  dager.  Hon 
fann  i  sin  riddares  beteende  en  likgiltighet,  som  sårade  hen- 
nes fåfänga,  på  samma  gång  som  hon  äfven  däruti  tyckte 
sig  se  beviset  på  en  köld,  söm  smärtade  henne.  Talet  om  en 
julelek  var  tydligen  blott  och  bart  en  undflykt,  visserligen 
illa  vald,  men  dock  sådan,  att  den  måste  antagas,  efter  som 
hon  ju  icke  hade  någon  rättighet  att  få  veta,  hvar  herr  Sten 
gick  ut  och  in.  Dock  var  hon  icke  bättre  mästare  öfver  sina 
känslor,  än  att  hon  lät  undfalla  sig  utropet :  'en  julelek',  med 
en  ton,  som  förrådde  både  förvåning  och  förtrytelse. 

DJa»,  svarade  Sten,  »en  julelek,  som  jag  hoppas  skall 
lända  oss  alla  till  gamman  . . .  Gifven  eder  till  freds,  stolts 
jungfru,  jag  har  vunnit  en  seger  och  vill  vinna  en  annan . . . 
sedan  skall  glädjen  stå  högt  i  tak,  när  jag  kommer  åter  till 
Svärdsjö  prästgård. 

»Så  dragen  I  då  bort  från  gården,  herr  Sten?» 

»Nej!»  svarade  Sten,  som  blef  orolig,  när  han  fann,  att 
han  sagt  för  mycket,  »men  jag  kan  icke  komma  in  till  eder 
i  storstugan  förr  än  senare.  '  Farväl,  jungfru  Ingeborg,  vi  se 
hvarandra  snart  åter!» 

Därmed  skyndade  han  bort. 
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Ingeborg  stod  stilla  en  stund  och  såg  efter  honom.  När 
hon  kom  in  i  storstugan,  där  fru  Brita  satt  med  barnen  fram- 
för spiseln,  glänste  tårarne  i  hennes  ögon.  Fru  Brita  märkte 
det,  men  *sade  intet,  icke  heller  sedan,  då  hon  såg,  huru  jung- 
frun med  ett  uttryck  af  stolthet  slog  tillbaka  sitt  hufvud  och 
med  ens  vexlade  ansiktsuttryck. 

Nu  inträdde  äfven  herr  Nils  med  gubben  Bengt  och  ett 
par  andra  bergsmän,  så  att  uppmärksamheten  vändes  på  an- 
nat än  på  ungmön,  som  icke  längre  förmådde  behålla  sitt 
stolta  utseende,  utan  plötsligt  satt  så  blek  som  snö,  medan 
hennes  ögon  med  ett  drömmande  uttryck  stirrade  in  i  elden. 

Herr  Nils  gick  fram  till  sin  hustru  och  slöt  henne  i  sina 
armar,  önskande  henne  en  god  helg.  Hans  panna  var  lugn 
och  klar  och  hans  blick  förhoppningsfull.  En  egen  känsla  af 
frid  och  trygghet  spred  sig  genom  allas  sinnen.  Bergsmän- 
nen sågo  så  bergfasta  ut,  att  man  riktigt  tyckte  sig  kunna 
bygga  på  dem.  Gubben  Bengt  log  så  vackert,  när  hans  ögon 
föUo  på  Svante,  hvilken  helt  trygg  gick  fram  och  slog  gub- 
ben i  handen. 

»Dig  tycker  jag  om,  gammelfar!i>  sade  gossen,  »du  ser 
mig  ut  att  kunna  slåss  för  tio!» 

Och  gubben  skrattade  så  godt,  att  tårarne  kommo  honom 
i  ögonen.  Äfven  de  andre  bergsmännen  hade  sin  lust  åt  den 
raske  gossen. 

När  så  en  stund  hade  gått,  kom  den  gamle  kyrkoherden, 
och  nu  samlades  alla  i  rummet.  Kyrkoherden  läste  en  bön, 
som  med  andakt  hördes  af  alla.  Äfven  den  bleka  mön,  som 
satt  där  så  orörlig  framför  elden,  sammanknäppte  med  kramp- 
aktig ifver  sina  händer  och  eftersade  bönens  ord. 

Därefter  öppnades  dörren,  och  kyrkoherdens  dräng  jämte 
ett  par  unga  bondsöner  från  kyrkobyn  inburo  stora  dryckes- 
kärl, fyllda  med  öl.  Men  herr  Nils  närmade  sig  härunder 
Ingeborg  och  fattade  vänligt  hennes  hand. 

»Ve ten  I  det  redan?»  sporde  han. 

»Hvad?  ...ja,  nej  jag  vet  ingenting!»  yttrade  hon,  lik- 
som uppfarande  ur  en  dröm. 
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Herr  Nils  log.  Så  väl  han  som  fru  Brita  hade  nogsamt 
märkt,  huru  kärleken  fått  makt  med  ungmöns  hjärta,  och 
han  var  viss  om,  att  hennes  tankar  nu  dvaldes  hos  någon, 
som  ännu  icke  visat  sig  i  julgillet. 

i>Eder  farbroders  sven,  Olof  Eåd . .  .i> 

»Olof  Kåd,  hvad  vill  han?i)  inföll  Ingeborg  med  en  hetta, 
som  om  någon  nedtrampat  hennes  skönaste  blomma. 

»Han  har  fört  bud  med  sig  från  eder  farbroder,  att  I, 
jungfru  Ingeborg,  oförtöfvadt  skolen  infinna  eder  hos  honom 
i  Stockholm!» 

Nu  var  det  slut  med  all  kraft  att  hålla  sig  uppe  för 
Ingeborg.  Hon  fattade  riddarens  hand,  och  med  en  ifver,  som 
tydligt  tillkännagaf,  huru  djupt  olycklig  hon  kände  sig,  sporde 
hon,  hvarför  hennes  farbroder  just  nu  ville  hafva  henne  till 
sig  i  Stockholm,  och  om  hon  icke  finge  dröja,  tills  herr  Nils 
själf  begåfve  sig  dit  ned. 

Aldrig  kunde  heller  detta  budskap  träffa  henne  i  en 
olämpligare  stund  än  nu.  Hon  kände  inom  sig,  att  hon  icke 
varit  sådan  mot  herr  Sten,  som  hon  bort  vara;  detta  ville 
hon  godtgöra,  och  just  nu  skulle  hon  skiljas  från  honom,  kan- 
ske för  alltid.  Med  den  högsta  grad  af  oro  frågade  hon,  när 
hon  skulle  resa. 

»Redan  i  morgon»,  svarade  herr  Nils  och  tillade,  när  han 
såg,  hvilket  intryck  denna  underrättelse  gjorde:  »I  kunnen 
tro  mig,  jag  har  sökt  få  en  ändring  härutinnan  till  vår  fördel, 
men  eder  farbroders  befallning  är  så  bestämd,  att  hans  sven 
icke  vågar  dröja  ett  ögonblick  längre  än  som  är  nödvändigt.» 

»Eedan  i  morgon?»  suckade  Ingeborg. 

Herr  Nils  blef  nu  upptagen  af  kyrkoherden,  som  fattat 
en  bägare,  fylld  med  fradgande  öl,  och  i  det  han  vände  sig 
till  riddaren  uttalade  den  glädje,  han  kände  att  få  härbergera 
honom,  och  tillika  de  varmaste  välönskningar  för  framgången 
af  den  sak,  hvars  stridsman  herr  Nils  var. 

»Måtte  Engelbrekts  ande  hvila  öfver  eder  och  öfver  Sve- 
riges folk.  Talet  har  gått  öfver  land  och  kommit  äfven  till 
våra  bygder  om  herrarnes  strider  där  nere  i  landet,  och  alla 
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hafva  de  haft  sina  bud  hos  oss,  att  vi  skulle  draga  ut  och 
hjälpa  den  ene  mot  den  andre.  Det  vilja  vi  dock  icke.  Yi 
hafva  haft  nog  af  herreskifte  i  Sveriges  rike.  Men  för  detta 
rike  och  för  dess  konung  gå  vi  man  ur  huse,  och  hittills  ha 
lycka  och  seger  varit  med  de  fattige  männen  af  Dala.  Och 
just  därför  att  I  dragen  ut  för  Sveriges  land  och  Sveriges 
konung,  just  därför  följer  folket  eder,  och  därför  dricker  jag 
eder  till,  herr  Nils,  och  nedkallar  öfver  eder  Guds  och  alla 
helgons  välsignelse.» 

Nils  tackade  för  de  vänliga  orden,  och  Bägarne  fylldes 
på  nytt,  och  stämningen  var  den  angenämaste. 

Då  hördes  någon  häftigt  springa  öfver  gården  och  på 
trappan,  och  dörren  öppnades  med  dån.  På  tröskeln  visade 
sig  Erik,  Nils  Stures  sven. 

»För  Guds  skull,  herr  Nils»,  ropade  han,  »till  vapen,  fi- 
enden är  öfver  oss!» 

Det  vore  fåfängt  att  beskrifva  den  bestörtning,  som  träf- 
fade de  innevarande  vid  denna  plötsliga  underrättelse.  Hade 
det  varit  en  annan  än  Erik,  som  framfört  den,  skulle  säkert 
Nils  själf  icke  trott  därpå.  Nu  var  han  öfvertygad,  att  fara 
verkligen  var  på  färde;  men  den  skrämde  honom  icke,  han 
bibehöll  hela  sitt  lugn. 

»Skynda  till  svennestugan»,  befallde  han,  »och  låt  mina 
män  sitta  upp.» 

Äfven  den  gamle  kyrkoherden  skyndade  ut  och  ropade 
på  sin  dräng  samt  tillsade  honom  att  ila  till  byn  och  samla 
folk. 

En  dödlig  ångest  bemäktigade  sig  fru  Brita,  och  det  var 
med  knapp  nöd,  som  hon  lyckades  behålla  välde  öfver  sig, 
så  att  hon  kunde  visa  sin  man  ett  någorlunda  lugiit  anlete. 
Men  säkert  förstod  han,  hvad  som  föregick  inom  den  älskade 
kvinnan,  ty  han  fattade  hennes  hand  och  sade: 

»Var  tröst,  hustru,  och  tänk  på  de  orden,  som  vi  nyss 
hörde :  det  faller  icke  en  sparf  på  marken,  hans  vilja  förutan 
. . .  Kan  ock  hända,  att  faran  är  vida  mindre,  än  som  hon 
synts  min  sven. 
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»Så  tror  jag  ock!>,  sade  gubben  Bengt  och  trädde  fram 
till  de  båda,  »och  huru  det  än  må  vara,  så  är  det  godt,  att 
vi  dock  blefvo  varskodda.  Men  hvad  herr  Nils  beträffar,  så 
veten  det,  fru  Brita,  att  alla  vi,  som  äro  här  närvarande, 
skola  låta  våra  lif,  förr  än  något  dödligt  skall  ramma  ho- 
nom.» 

Erik  kom  inspringande  med  ett  utseende,  som  bådade 
det  värsta. 

»Ingen   sven  finnes  på  gården,  herr  Nils!»  yttrade  han. 

Ett  doft  klämtslag  sang  i  detsamma  genom  rymden.  Det 
var  stormklockan,  som  började  gå. 

»Ingen  sven!»  upprepade  Nils.     »Hvad  vill  det  säga?» 

Ingeborg  sprang  fram.  Hennes  öga  blixtrade,  och  en 
djup  rodnad  betäckte  hennes  kind.  Det  hade  med  ens  gått 
upp  ett  ljus  för  henne.  Nu  förstod  hon  hvad  det  var  för  en 
julelek  som  hennes  riddare  menat,  och  hon  skyndade  fram  för 
att  säga  hvad  hon  visste.  Men  när  hon  såg  i  den  höge  rid- 
darens allvarliga  anlete,  trängde  sig  blixtsnabbt  på  henne  den 
frågan,  om  hon  egentligen  visste  något,  och  huru  hon  skulle 
kunna  veta  något,  och  hela  den  klara  åskådningen,  som  hon 
nyss  förut  haft,  huru  herr  Sten  Sture  i  spetsen  för  svennerna 
ilade  att  undanjaga  den  hotande  faran,  hela  denna  tafla  upp- 
löste sig  i  ett  oredigt  virrvarr,  liksom  elfvorna  på  ängen, 
hvilka  dansat  så  lustigt  i  månens  sken,  när  morgonen  kom- 
mer, upplösa  sig  i  molnstoder  och  flyta  bort  i  luften.  Där 
stod  hon  med  klappande  hjärta  och  rodnande  kind,  men  intet 
ord  kom  öfver  hennes  läppar. 

Man  lade  dock  föga  märke  till  jungfruns  beteende,  utan 
tog  det  som  en  naturlig  följd  af  hennes  förskräckelse,  som 
hon  sökte  bekämpa. 

»Än.  herr  Sten?»  sporde  Nils. 

Men  icke  heller  denne  hade  Erik  kunnat  finna. 

På  Ingeborg  utöfvade  riddarens  korta  fråga  samma  verkan 
som  en  besvärjelse.  Hela  den  föreritade  taflan  med  herr  Sten 
och  svennerna  i  sporrstreck  jagande  fram  emot  den  lömske 
fienden  sprang  åter  fram  för  hennes  inbillning. 
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»Herr  Sten^,  sade  hon,  Dherr  Sten  har  dragit  ut . .  .i> 

Det  var  dock  ingen,  som  hörde  henne.  Herr  Nils  skyn- 
dade att  spänna  på  sig  sitt  harnesk,  bergsmännen  hade  redan 
gripit  till  sina  yxor  och  svärd,  och  innan  hon  hunnit  öfver- 
vinna  sin  naturliga  skygghet,  strömmade  hela  skaran  ut  ur 
rummet. 

Och  stormklockans  klämtslag  Ijödo  så  dofva  och  tunga 
genom  rymden.  Det  var,  som  de  sjungit  en  dödssång.  Blod, 
blod  lät  det,  och  för  den  arma  tärnans  upprörda  inbillning 
visade  sig  hela  snöfältet  färgadt  i  blod  och  herr  Sten  liggande 
död  bland  en  hög  af  fiender.     Det  var  då  hans  julelek! 

I  sitt  hjärtas  ängslan  sjönk  hon  på  knä  vid  sidan  af  fru 
Brita  och  bad  så  ifrigt  och  så  innerligt,  att  Guds  moder  måtte 
beskydda  den  ädle  riddaren,  och  som  hon  bad,  öppnades  dörren 
och  kyrkoherden  inträdde. 

Han  såg  med  mildt  allvar  på  de  bedjande  kvinnorna,  och 
utsträckte  välsignande  sina  händer  öfver  dem.  När  de  slutat 
bedja  och  reste  sig  upp,  fattade  han  bådas  händer  och  såg 
dem  så  lugnt  och  fridfullt  och  tröstande  i  ögonen  samt  talade 
till  dem  allt  hvad  han  förstod,  som  kunde  ingifva  hopp  och 
mod.  De  enkla,  hjärtliga  orden  hade  ock  en  förunderlig  makt 
öfver  det  oroliga  hjärtat.  Kraften,  som  svällde  och  som  spjär- 
nade emot  och  icke  ville  veta  af  det  hotande  onda,  växlade 
om,  allt  efter  som  blicken  hann  vänja  sig  därvid,  och  för- 
byttes till  en  kraft,  som  kunde  ödmjuka  sig  under  Guds 
mäktiga  hand  och  stark  genom  honom  bära  hvad  som  hälst, 
som  kunde  inträffa. 

Då  inträdde  herr  Eriks  sven,  Olof  Eåd.  Han  såg  mörk 
och  bister  ut. 

dNu  är  det  tid,  jungfru  Ingeborg  !d  sade  han,  Dsläden 
väntar . . .  viljen  I  därför  rusta  eder  till  afiärd,  ju  förr,  desto 
bättre  !d 

3>Till  afi&rd,  nu  ...  är  det  ditt  allvar,  sven?D  utbrast  Inge- 
borg och  slog  tillsammans  sina  händer. 

D Ja,  jungfru  Ingeborg ...  det  är  mitt  allvar.  Vi  borde 
redan    varit   på   väg.    Jag  skulle  stå  illa  till  svars  iöx  ^^^'^ 
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farbroder,  herr  Erik,  om  han  finge  yeta,  att  jag  onödigtvis 
fördröjt  eder  afresa.» 

»Men  aldrig  skulle  herr  Erik  vilja,  att  jag  reste  just  nu, 
när  fru  Brita  som  bäst  behöfver  tröst  och  hjälp,  om  han 
visste  den  närvarande  stundens  nöd  och  hvad  den  allt  kan 
bära  i  sitt  sköte.»  . 

»Det  är  ock  min  tanke»,  genmälde  Olof,  och  ett  svagt 
leende  drog  öfver  hans  anlete.  »Hade  herr  Erik  kunnat  före- 
ställa sig  ett  sådant  julgille,  som  här  har  blifvit,  så  hade 
han  visserligen  låtit  eder  förblifva  hos  fru  Brita,  men  nu 
har  jag  hans  bestämda  befallning,  och  jag  ställer  till  eder 
själf  att  döma,  stolts  jungfru,  om  jag  har  rätt  att  godtyckligt 
förändra  densamma.» 

Ingeborg  såg  bedjande  än  på  fru  Brita,  än  på  kyrko- 
herden, men  ingendera  af  dem  kunde  hjälpa  henne  till  rätta 
med  svennen.  Tvärtom  insågo  båda,  att,  om  ofarden  skulle 
komma,  det  vore  vida  bättre  för  Ingeborg  att  i  tid  hafva 
kommit  undan.  Ingendera  nändes  dock  uttala  den  grymma 
tanken,  som  innebar  en  så  outsäglig  smärta.  Men  Olof  var 
därutinnan  mindre  grannlaga. 

»Huru  den  pågående  striden  vill  ända,  det  veta  vi  icke, 
men  jag  måste  tänka  mig  det  värsta . . .  Det  är  ärkebiskopens 
folk,  och  han  är  eller  blir  herr  Eriks  fiende  fullt  ut  lika  mycket 
som  herr  Nils  Stures.  Skulle  det  nu  så  tima,  att  I  föllen  i 
deras  händer,  så  skulle  jag  knappast  mera  kunna  träda  inför 
min  herre  ...  Se,  herr  Nils  är  väl  omgifven  af  tappre  män,  som 
skola  gå  i  döden  för  honom,  om  så  fordras,  men  ärkebiskopens 
svenner  äro  stridsvandt  folk,  och . . .  Tagen  dock  icke  rädd- 
håga till  eder,  fru  Brita»,  tillade  han,  då  han  såg,  hvilket 
intryck  hans  ord  gjorde  på  henne,  »allt  kan  gå  bättre,  än  vi 
föreställa  oss  . . .  tanken  på  Hälleskogen,  där  bondehären  be- 
segrade konung  Kristians  svenner! . . .  Men  för  mig,  som  skall 
svara  inför  min  herre  för  hvad  som  kan  drabba  hans  brors- 
dotter, för  mig  är  det  en  annan  sak!» 

»Men  herr  Sten»,  inföll  Ingeborg,  som  nu  i  ytterligheten 
af  sin   smärta  att  behöfva  draga  bort,  grep  fast  äfven  i  ett 
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halmstrå  för  att  kunna  hälla  sig  uppe  öfver  det  haf,  som 
svennens  orubbliga  pliktkänsla  bildade,  »herr  Sten  och  sven- 
nerna  betyda  väl  dock  något!» 

nHvad  svennerna  angårf,  upplyste  Olof,  »sä  vet  jag  lika 
litet  som  någon  annan,  bvilken  kosa  de  bafva  tagit  denna 
julekväll,  men  herr  Sten,  honom  säg  jag  gå  ensam  bort  från 
gärden,  när  jag  tom  från  samtalet  med  herr  Nils.» 


i  stugan  ISg  fm  Brita  på  knä  och  tackade  1  brinoaude  bSaer  Gud 
oeli  Jungfru  Maria.     (Sid.  364,) 


»Ensam?»  utropade  Ingeborg,  och  hon  kunde  icke  hindra, 
att  röstens  dallring  och  kindens  blekhet  förrådde  den  plötsliga 
smärta,  som  nu  på  nytt  med  fördubblade  krafter  bemäktigade 
sig  hennes  själ.  Och  hon  tillade,  liksom  för  sig  själf:  »han 
gick  till  en  julelek!» 

Märkligt  nog  förmådde  den  sista  underrättelsen  mera 
öfver  ungmöns  hjärta,  än  allt  hvad  Olof  förut  yttrat  för  att 
beveka  henne.  Bet  var  nästan  med  en  feberaktig  häftighet, 
som  hon  kastade  sig  i  fru  Britas  armar  och  tog  afe.'tÄ&.- 

1S. 
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Och  många  ögonblick  förflöto  icke  sedan,  förr  än  hon 
satt  i  släden,  och  det  bar  af  från  Svärdsjö  prästgård. 

Nu  var  fru  Brita  ensam  med  barnen  och  kyrkoherden, 
som  fortfarande  uppbjöd  all  sin  förmåga  att  hålla  hennes 
mod  uppe.  Men  tiden  flöt  det  oaktadt  så  långsamt  fram, 
som  om  den  ville  gifva  riktigt  godt  utrymme  åt  den  upp- 
jagade inbillningens  skräckbilder  att  växa  och  antaga  jätte- 
skepnader. 

Plötsligen  sprang  hon  upp  och  lyssnade.  Den  gamle 
kyrkoherden  hörde  intet,  men  hon  påstod  bestämdt,  att  hon 
hörde  ljudet  af  annalkande  ryttare,  och  hennes  barm  häfde 
sig  oroligt,  och  hennes  hjärta  tycktes  liksom  vilja  spränga 
sitt  fängsel,  när  den  tanken  klart  framträdde  för  henne,  att 
det  kunde  vara  den  segrande  fienden. 

Och  ljudet  tilltog  i  styrka,  det  kom  allt  närmare.  Snart 
kunde  äfven  kyrkoherden  förnimma  det,  och  äfven  han  betogs 
för  ett  ögonblick  af  oro,  såsom  fallet  vanligen  är,  när  man 
är  klart  medveten  om,  att  afgörandets  stund  efter  en  lång 
och  orofylld  ovisshet  är  inne. 

Nu  hördes  de  tunga  hofslagen  invid  gården. 

ögonblicket  därefter  visar  sig  en  blek  yngling  på  dörr- 
tröskeln.    Det  var  Fäste. 

»Hvar  är  herr  Nils?»  ropar  han. 

»Hans  fiender  hafva  fallit  öfver  honom»,  svarade  kyrko- 
herden hastigt,  Dhvar  kommer  du  från,  gosse . . .  Hvar  äro 
riddarens  svenner?» 

»De  hålla  alla  här  utanför,  och  herr  Sten  skickade  mig 
in  att  spörja  om  herr  Nils,  innan  han  ville  låta  sitta  af.» 

»Den  heliga  trefaldighet  vare  lofvad!»  utbrast  kyrkoher- 
den och  skyndade  ut  med  Fäste. 

Han  beskref  i  korthet  för  herr  Sten  hvad  som  timat,  och 
utvisade  vägen,  som  Nils  och  bergsmännen  tagit. 

Och  så  sprängde  herr  Sten  och  svennerna  bort. 

Men  där  inne  i  stugan  låg  fru  Brita  på  knä  och  tackade 
i  brinnande  böner  Gud  och  jungfru  Maria,  som  skickat  hjäl- 
pen.    Nu    kunde   hon    hoppas.     Det  var  väl  mörkt  omkring 
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henne,   men  hoppet  är  som  stjärnorna  i  natten.    De  bebåda 
ljus  midt  i  mörkret. 

iDgen  dager  synes  än, 
Men  stjärnorna  pä  himmelen 
De  blänka. 


V. 

"I  sTartan  jord." 

Genom  natt  och  dag  förde  Olof  Eåd  jungfru  Ingeborg 
Åkesdotter  till  Stockholm,  och  han  sökte  uppfylla  alla  for- 
dringar på  en  omtänksam  och  välvillig  tjänare  samt  uppbjöd 
all  sin  förmåga  att  muntra  jungfruns  sinne.  Men  alla  hans 
bemödanden  härutinnan  voro  fåfänga.  Ingeborg  tycktes  icke 
det  ringaste  vilja  lyssna  till  honom. 

Hon  upptogs  helt  och  hållet  af  en  enda  tanke,  den  att 
hon  drog  bort  från  lif  och  ljus  till  mörker  och  död.  Kanske 
kom  hon  nu  först  till  klarhet  med  sig  själf,  att  hon  älskade. 
Aldrig  hade  hon  sett  den  ädle  riddaren  herr  Sten  i  ett  sådant 
ljus  som  nu,  när  hon  måste  skiljas  från  honom  i  en  stund, 
då  faror  och  död  omgåfvo  honom  på  alla  sidor.  Det  var  just 
detta,  hvilket  likt  ett  svart  moln  lade  sig  öfver  hela  taflan 
af  den  sist  förflutna  tiden,  —  det  var  just  detta,  som  gaf  åt 
denna  tafla  ett  ögat  bländande  ljus.  Hvarje  ord,  hvarje  äfven 
den  mest  betydelselösa  handling  framstod  klarare  och  tydli- 
gare nu,  liksom  för  att  göra  skilsmässan  så  bitter  som  möj- 
ligt. Och  midt  under  denna  blomsterplockning  på  minnets 
ängar  sköt  en  alldeles  motsatt  tanke  upp,  den  om  riddaren 
verkligen  icke  älskade  henne,  onuhan  blott  lekt  med  henne, 
skämtat  med  henne  till  tidsfördrif  blott. 

Under  mer  än  en  månad  hade  han  icke  sett  henne  och 
hon  icke  honom,  och  när  han  så  kom^  \\^öä  \ä?dl  \s3^^  'ö^^^*  ^"^^ 
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till  henne,  annat  än  af  nödtvång,  när  hon  ropade  honom  an 
på  gården,  och  hvarför . . .  ?  —  För  en  julelek. 

O,  hvad  det  arma  hjärtat  led  vid  denna  tanke!  Om  hon 
dock  haft  sin  första  glada  visshet  i  behåll,  om  hon  hade  vetat, 
att  herr  Sten  ridit  bort  med  svennerna,  —  huru  härlig  hade 
icke  då  hennes  hjältes  bild  strålat'  emot  henne!  Nu  gick  han 
ensam  bort  ifrån  gården,  —  ensam,  och  till  en  julelek.  Döden 
för  svärdet  skulle  hafva  fyllt  hennes  hjärta  med  sorg,  men 
hvad  var  väl  den  sorgen,  jämförd  med  den,  som  måste  blifva 
frukten  af  hennes  kärleks  död? 

Hon  ville  gråta,  men  hon  kunde  det  icke.  Hennes  huf- 
vud  brann,  och  blodet  flöt  feberhett  genom  hennes  ådror.  Det 
var  så  mörkt  och  kallt  och  ödsligt  omkring  henne,  och  de 
höga  furorna  i  sin  liksvepning  af  snö  stodo  som  jättevålnader 
omkring  vägen.  Det  föreföll  henne,  som  om  hon  fördes  till 
döden,  som  om  hon  skulle  bäddas  i  svartan  jord,  och  det 
rann  henne  i  sinnet  hennes  farbroders  ord  på  stranden  vid 
Västerås,  när  han  talade  om  jungfru  Solfager: 

OrmekuDgen  gaf  joDgfrun  en  dvaledryck  Id  ; 
hon  bleknar  och  blånar  under  båda  sin  kind. 

Och  hon  upprepar  för  sig  själf,  huru  de  satte  jungfrun 
i  svartan  jord,  och  huru  ormekungen  gräfde  henne  upp  och 
förde  henne  död  hem  till  sin  by.  Där  hade  då  visan  sitt  slut, 
åtminstone  för  henne. 

Och  natten  gick  och  morgonen  kom,  och  solstrålarna 
glittrade  så  vackert  öfver  snöfälten,  men  för  stolts  jungfruns 
sinne  ägde  ej  den  friska  vinterdagen  någon  skönhet.  Den 
påminde  henne  blott  om  vintern,  som  lagt  sig  öfver  hennes 
kärleks  sköna  rosengård,  och  de  i  solens  guld  glittrande  snö- 
kristallerna voro  som  kalla  dödsrosor,  en  minnesskrift  blott 
öfver  den  fröjd,  som  varit. 

Så  kommo  de  fram  till  Stockholm.  Stadsmuren  och  slottet 
där   bakom  med  sina  torn  reste  sig  så  högt  och  mörkt.    Men 
det  rar,  som  det  skulle  så  vara,  —  d^i  skulle  hon  lefva  en 
^Jd  i  sina  minnen,  liksom  i  en  stoi  giai.  ^axiÄYfe  -^xiSXfö  ^^^v 
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icke   dröja    så    länge,  så  finge  hon  flytta  från  den  till  den 
verkliga. 

iPå  Stockholms  slott  sutto  herr  Erik  Axelsson  och  hans 
husfru,  fru  Helena  Gustafsdotter  (Sture),  syskonbarn  till  herr 
Sten  Stures  fader.  De  mottogo  med  glädje  sin  franka,  och 
fru  Helena  försökte  på  h  varje  upptänkligt  sätt  göra  henne 
lifvei  Ijuft  och  lätt. 

Men  herr  Erik  gick  snärt  till  sitt  enskilda  rum,  att  där 
förhöra  sin  sven,  hvilka  tidender  han  kunde  medföra  om  Nils 
och  om  dalkarlarna.  Och  Olof  berättade  utförligt  allt  hvad 
han  kunnat  erfara  under  sin  vistelse  i  Dalarne  ända  till  sista 
kvällen,  själfva  julaftonen,  och  det  försåtliga  anfallet  af  ärke- 
biskopens folk. 

3)Det  var  Karl  BagvaldssonD,  sade  herr  Erik,  »jag  har 
mig  det  bekant,  att  han  skulle  draga  uppåt  Gestrikland,  och 
där  har  han  äfven  haft  framgång,  efter  som  en  bonde  där- 
ifrån härom  dagen  berättade  mig . . .  Meni),  tillade  han  och 
såg  tankfullt  framför  sig,  i  det  han  lade  handen  på  bordet 
och  strök  med  pekfingret  fram  och  åter  på  kanten,  af  ett  hop- 
viket  papper. 

»Hvad  viljen  I  säga?»  sporde  Olof.  ,     -  . 

Men  herr  Erik  tycktes  behöfva  lång  tid  för  ätt  komma 
till  målet  för  sina  tankar. 

»Mig  synes»,  sade  han  slutligen,  »som  om  du  hade  väl 
brådt  att  komma  från  gården  den  gången,  Olof!» 

»Jag  tänkte  blott  på  det,  som  för  eder  var  det  vikti- 
gaste .  * .» 

»Och  det,  menar  du,  skulle  vara  af  ringa  vikt  för  mig», 
afbröt  Erik,  »det,  att  veta,  om  herr  Nils  är  i  lifvet  eller 
icke?» 

»Nej,  herr  Erik,  det  menar  jag.  icke»,  genmälde  svennen, 
»också  sade  jag  det  viktigaste ...» 

»Och  det  skulle  då  vara?» 

»Att  I   vinnen  herr  Sten  Sture  på  eder  sida,  och  sådan 
är  min  tanke,  att  hafven  I  icke  liddaT^xi.  \ife  Vx^ötcl  t^^\» -^^^^^ 
dagj  så  förstår  jag  mig  icke  på  \i^aÖL  ä\^\ö%  ^"^  '^^^^^  — ^ 
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»Men  det  kunde  dock,  tänker  jag,  hafva  vunnits,  äfven 
om  du   nu   fört  med  dig  säker  underrättelse  om  herr  Nils.D 

»Där  faren  I  vill,  herr  Erik  . . .  Sedan  jag  talat  med  rid- 
daren, måste  jag  ställa  så  till,  att  han  icke  vidare  kom  till 
tals  med  Jungfru  Ingeborg  förr  än  här  hos  eder  på  Stock- 
holms slott.  Hade  de  träfPats,  så  kunnen  I  vara  därom  viss, 
att  de  gjort  upp  sin  sak,  och  sedan  haden  I  fåfängt  kastat 
blickarne  ut  att  få  se  de  tre  sjöbladens  sköldemärke  nalkas 
Stockholms  slott.  Däremot  lärer  det  snart  blifva  spordt, 
hvilket  öde  som  drabbat  herr  Nils,  om  han  kommit  från  den 
juleleken  eller  icke.D 

Herr  Erik  satt  tyst,  och  fingret  for  alltjämt  utefter  pap- 
peret, medan  tankarne  foro  fram  och  åter  mellan  juleleken  vid 
Gestriklandsgränsen  och  honom  själf. 

»Död?i>  sade  han  slutligen,  och  hans  ögonbryn  drogo  sig 
tillsammans,  uhan  var  dock  en  riddare  sådan  som  f å  . . .  död! 
—  Om  han  vore  å6å?s> 

»Har  herr  Nils  fallit»,  yttrade  Olof  ifrigt,  »då  hafven  I, 
herr  Erik,  ett  hinder  mindre  och  en  planka  mera  lagd  på 
den  bro,  som  förer  till  Sveriges  krona.  Så  mycket  är  visst, 
att  allmogen  masten  I  vinna,  och  allmogen  vinnen  I  aldrig, 
så  länge  herr  Nils  är  i  lefvande  lifvet.  Men  är  han  borta, 
och  hafven  I  förenat  med  eder  herr  Sten,  —  då  synes  det  mig, 
som  om  vägen  vore  lagd  för  eder  att  rida  upp  till  konung 
Karls  krona.» 

»Allmogen  måste  vinnas!»  var  det  enda,  som  herr  Erik 
gaf  till  svar  på  sin  förtrognes  bjärta  framtidsmålning. 

Men  Olof  fortfor: 

»Ja,  allmogen  masten  I  vinna,  och  därmed  får  icke  töfvas 
länge.  Ärkebiskopens  fränder  och  vänner  skola  ock  göra  sitt 
till  att  vinna  folket . . .  och  däl*till  med  torde  det  icke  vara 
att  förgäta,  att  sådana  män  som  den  arge  förrädaren  på  eder 
broders  bröllop  väl  finnas  flera  i  ärkebiskopens  tjänst.  Sådan 
är  den  mannen,  om  jag  eljest  känner  honom  rätt,  att  han 
joJte  väjer  för  något  medel,  så  vidt  söm  det  förer  honom  när- 
mare bans  mål.     Lyckan  var  den  gångeii  kiL^\^^^TÄTöa»  VCy^^ 


"i  svartan  jord".  359 

men  alltid  finnes  icke  en  vansinnig  munk,  som  följer  förrä- 
daren på  hans  lönstig* 

Herr  Erik  böjde  tankfull  hufvudet  till  tecken,  att  han 
medgaf  riktigheten  af  Olofs  ord. 

»Vi  månde  snart  få  sej>,  sade  han  därefter,  »huru  sakerna 
skicka  sig.  Jag  väntar  bud  från  min  broder,  herr  Ivar  . . . 
när  de  komma,  lärer  det  blifva  tid  att  fatta  bestämdare  be- 
slut. Men,  som  du  säger,  allmogen  måste  vinnas.  Det  är 
och  min  tanke  . . .  och  därför  må  du  begifva  dig  ut  i  bygden 
och  taga  några  goda  svenner  med  dig  samt  höra  dig  för  och 
tala  till  det  bästa.» 

Medan  detta  samtal  fördes  inne  hos  herr  Erik,  sutto  fru 
Helena  och  jungfru  Ingeborg  i  frustugan  bland  småtärnorna. 
Samtalet  dem  emellan  ville  dock  icke  taga  fart.  Fru  Helena 
såg  tydligt,  att  det  var  något,  som  fattades  hennes  franka 
och  som  var  af  den  art,  att  det  icke  med  ens  kunde  utsägas. 
Och  därför  lät  hon  jungfrun  vara  i  fred  för  onödiga  spörsmål, 
men  talade  själf  om  allt  det  som  timat,  sedan  de  sist  voro 
tillsammans. 

Men  om  kvällen,  när  hon  kysste  den  tysta  mön  till  god 
natt,  sade  hon: 

»Du  har  en  hjärtesorg,  Ingeborg!» 

Och  hon  såg  så  mild  och  god  ut,  när  hon  därvid  fattade 
båda  Ingeborgs  händer,  och  hon  tillade: 

»Jag  är  gammal  redan,  men  mitt  hjärta  är  ungt . . .  haf 
förtroende  för  mig!» 

För  denna  värme  smälte  isen  i  Ingeborgs  bröst.  Hon 
lutade  sitt  hufvud  mot  den  ädla  fruns  skuldra  och  brast  ut 
i  en  häftig  gråt.  Och  fru  Helena  slöt  henne  så  hjärtligt  in- 
till sig  och  klappade  det  skönlockiga  hufvudet. 

Dock  sporde  hon  intet  vidare,  utan  kysste  jungfrun  mildt 
på'  pannan,  när  hon  hämtat  sig  från  sina  tårar,  och  så  skil- 
des de  den  kvällen.  Men  icke  heller  den  följande  dagen  sporde 
den  milda  fru  Helena  sin  franka  något  om  hvad  som  vållade 
hennes  hjärtesorg,  och  det  förgick  ipS,  d^\*  ^^\.\ä\.  ^\^  t^^^sä.  n^^ 
utan   att  ann&t   tal  växlades  dem  emeWswcL  'to.  ^^k^  ^j^C^^ä^^ijk 
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och  likgiltiga  saker.  Detta  jämte  den  vissheten,  som  allt 
mer  fick  tid  att  mogna  hos  Ingeborg,  att  hon  dock  i  fru  He- 
lena kunde  räkna  på  en  fuUtrogen  vän,  utöfvade  på  henne 
ett  synnerligt  lugnande  inflytande,  och  till  slut  började  hon 
själf  att  längta  efter  ett  samtal  om  det,  som  läg  hennes  hjärta 
närmast. 

Denna  längtan  tilltog  i  samma  mån,  som  hon  var  ute- 
stängd från  alla  underrättelser  om  hvad  som  tilldrog  sig  i 
landet.  Om  Nils  Sture  och  fru  Brita  visste  hon  icke  något, 
och  ingen  visste  något.  Herr  Erik  var  den  ende,  som  kände 
till,  huru  den  nattliga  striden  slutat,  men  han  meddelade  sig 
icke  med  någon,  och  de  tider,  som  han  vistades  på  slottet, 
var  han  så  upptagen,  att  när  han  sammanträffade  med  fru 
Helena  och  sin  brorsdotter,  ville  han  icke  tala  om  annat  än 
de  likgiltigaste  saker,  om  skötseln  af  sina  gårdar,  om  ett  och 
annat,  som  rörde  släkten,  och  dylikt.  Fru  Helena  var  dess- 
utom af  ett  så  stilla  och  godmodigt  lynne,  att  det  föll  henne 
aldrig  in  att  spörja  om  något  af  det  stora  och  viktiga,  som 
tilldrog  sig  där  ute  i  världen. 

Så  gick  dag,  och  dag  kom  i  ett  evigt  enahanda.  Herr 
Eriks  farande  och  återkommande  var  det  enda,  som  skänkte 
någon  omväxling,  men  slottets  portar  höllos  stängda  såsom  i 
krigstid.  Den  första  tanken,  som  trängde  sig  på  Ingeborg, 
när  hon  drog  in  på  slottet,  att  det  liknade  en  ofantlig  graf, 
tycktes  sålunda  i  det  närmaste  förverkligas,  och  visan  om 
jungfru  Solfager  ljöd  beständigt  för  hennes  öron. 

dI  svartan  jord  ...  de  satte  henne  i  svartan  jord  !i>  kunde 
hon  suckande  upprepa  för  sig  själf,  när  hon  stod  ensam  och 
ostörd  i  något  af  slottsfönstren  och  såg  ut  öfver  det  rörliga 
lifvet  på  den  öppna  platsen  framför  Norreport  eller  på  de 
glittrande  vågorna  i  Norrström. 

Vintermånaderna  gingo  och  våreii  kom,  och  allt  var  sig 

likt  på  Stockholms  slott,  endast  herr  Erik  tycktes  blifva  mer 

orolig   än   förr   och  hade  mycket  mer  att  beställa.     Svenner 

kommo   och   gingo,    och    slutligen  fick  hon  en  dag  se,  huru 

i2er0  på  borggården  fejades  vapen  oc\i  Yiaxii^^Y. 


I   a  VAKTAR   JORD 


t  dig  här  ht>a  mig,  sä  m&  vi  spraka 


(Sid.  363.) 


Ingeborg  sporde  fru  Helena,  livad  allt  detta  hade  att  be- 
tyda, men  hon  kunde  ingenting  upplysa.  Hoa  sökte  träffa 
Olof  Båd,  men  det  var  omöjligt.  Dä  beslöt  hon  att  fräga  sin 
farbroder  själf.  Men  den  kvällen  kom  han  icke  in  i  fru- 
stugan. 

i>Veten  I  dl  intet,  fru  Helena,  \i'ja.?i.  aoto-  'uVAx*%^'t  ^^ 
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mellan   de    mäktige  herrarne?jp    sporde  Ingeborg  med  hjärtat 
klappande  af  oro. 

»Nej,  nej,  barnD,  svarade  fru  Helena,  »intet  . . .  och  jag 
vill  icke  heller  blifva  kunnig  därom.  Min  värld  är  en  an- 
nan än  riddarnes.D 

»I  hafven  dock  närskylde  där  ute,  hvilkas  lif  det  kan 
gälla  hvarje  stund.» 

»Tyst,  tyst»,  blef  fru  Helenas  svar,  »sorgen  är  stor  och 
tung,  när  han  kommer,  utan  att  vi  i  förväg  skola  framkalla 
honom.» 

Följande  morgon  inträdde  herr  Erik,  men  klädd  i  full- 
ständig här  bonad.  Ett  tungt  moln  hvilade  öfver  hans  panna. 
Han  kom  för  att  taga  afsked.  Han  skulle  rida  ut  med  sina 
svenner;  endast  så  många,  som  nätt  och  jämnt  behöfdes  på 
slottet,  skulle  stanna  där.  Ingeborg  betogs  af  en  oförklarlig 
bäfvan,  men  hon  tog  dock  mod  till  sig. 

»Huru  länge  blifven  I  borta,  farbroder?»  sporde  hon,  och 
hennes  kind  var  så  hvit  som  snö. 

»Så  länge,  som  jag  behöfver!»  svarade  riksföreståndaren, 
men  tillade  med  en  blidare  ton:  »H varför  frågar  du,  Ingeborg?» 
»Emedan  jag  längtar  bort  härifrån  . . .» 
Riddaren  säg  förvånad  på  den  modiga  flickan,  men  han 
svarade  henne  intet.  Dock  tyckte  sig  Ingeborg  märka,  att 
ett  nästan  vemodigt  leende  sväfvade  omkring  hans  mun.  Han 
vände  sig  hastigt  om  och  gick  ut,  och  en  stund  därefter  för- 
kunnade de  smattrande  trumpeterna,  att  han  red  bort  från 
Stockholms  slott. 

Ingeborg  var  förtviflad,  men  det  hjälpte  icke.  Hon  grät 
bittra  tårar,  men  allt  var  stumt  omkring  henne,  allt  var,  som 
om  hon  varit  lefvande  inmurad  i  en  graf. 

Då  hörde  hon  steg  strax  bakom  sig,  och  när  hon  såg  sig 
om,  stod  fru  Helena  där  med  sitt  blida  anlete  och  räckte 
händerna  emot  henne. 

»H varför  längtar  du  bort  härifrån,  Ingeborg?»  sporde  hon. 
Ingeborg  kände  ingenting  svara  A^T^i^  ax\.^^  ^t\3L  Helena 
fattade  hennes  band  och  sade: 
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dKoiu  och  Sätt  dig  här  hos  mig,  barn,  så  må  vi  spraka 
tillsammans  . . .  Menar  du,  att  jag  icke  vet  hvad  som  trycker 
ditt  unga  sinne  så  tungt,  Ingeborg.D 

Jungfruns  ögon  h vilade  frågande  och  forskande  på  den 
talande,  som  såg  så  innerligt  god  och  välmenande  ut. 

»Ser  du»,  fortfor  hon,  »hvad  hjärtat  som  lifligast  åtrår, 
det  kommer  stundom  människan  aldrig  till  del,  men  sådant 
skall  hon  med  ödmjukt  sinne  bära.» 

»Och  hvad  åtrår  jag?»  frågade  Ingeborg.. 

»Du  har  en  ungersven  kär!»  yttrade  fru  Helena,  och  då 
hon  såg,  huru  häftigt  jungfrun  greps,  när  hon  fann  eller 
rättare  anade,  att  hennes  hemlighet  icke  var  någon  hemlig- 
het mera,  tillade  hon:  »tag  ej  illa  vid  dig,  barn,  äfven  mitt 
hjärta  klappade  en  gång  af  en  kärlek,  som  jag  trodde,  att 
endast  jag  och  Guds  moder  kände  . . .  Ungersvennen,  som  äger 
ditt  hjärta,  är  ock  mig  kär,  och  äfven  herr  Erik..  Vi  skulle 
gärna  hafva  sett,  om  I  haden  kommit  att  tillhöra  hvaxr 
andra  . . .» 

»Om  hvem  talen  I,  franka?»  föll  Ingeborg  in. 

Hon  ville  väl  i  det  längstia,  bevara  sin  hemlighet  eller 
anse  den  bevarad,  men  fru  Helenas  tal  var  sådant,  som  om 
allt  hopp  redan  varit  ute,  och  detta  var  mer,  än  hon  för- 
mådde bära. 

»Jag  talar  om  min  frände,  den  unge  riddaren,  herr  Sten 
Sture!»  svarade  fru  Helena. 

»Är  han  då  död?» 

»Nej  . . .  men  ...» 

Hon  tycktes  hafva  svårt  att  fullborda  meningen,  och  In- 
geborg fattade  med  feberaktig  häftighet  hennes  hand. 

»Säg,  säg,  goda  franka  . . .  han  är  icke  död,  men  ...  ah, 
jag  fattar  det . . .  han  är  dock  död  för  mig  ...  är  det  icke  så, 
säg,  var  det  icke  så,  du  ville  säga?  Yar  icke  rädd,  jag  är 
stark,  jag  kan  bära  mitt  öde,  säg  fritt  ut . . . !» 

»Ja»,    återtog    fru  Helena   och  lindade  sin  arm  omkring 
flickans  lif,  »väl  icke  alldeles  så,  sotci  Öl\3l  ^^^<^\  ^\\i^g^^^'^^^öäK^ 
det  liknar  aig   till  att  vara  sSt.    "a^xx  "&tV^L  \^ax.  ^to^s^.  ^^^ 
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väntat,  att  herr  Sten  skulle  komma  och  fria  till  dig,  men  han 
har  icke  kommit . .  .d     • 

i>Men  hvad  betyder  så  det?D  sporde  Ingeborg  och  hennes 
ögon  stodo  fulla  af  tårar. 

dDu  skall  vetai>,  genmälde  fru  Helena,  i^att  Olof  Råd,  när 
han  drog  upp  i  julas  till  Dalarne  för  att  hämta  dig,  hade  i 
uppdrag  att  spörja  herr  Sten  till  i  detta  ärende,  och  han  sade 
honom,  att  om  han  hade  allvar  med  sin  älskog,  så  hade  herr 
Erik  intet  däremot,  och  herr  Erik .  svarade  för  din  faders  ja 
och  samtycke  ...  du  kan  nu  döma  själf,  huru  vida  det  är 
något  att'  bygga  på  herr  Sten  eller  ickelp 

Den  sköna  flickan  satt  som  en  bildstod.  Allt  blod  tyck- 
tes hafva  vikit  från  hennes  anlete.  Händerna  hvilade  sam- 
manknäppta i  hennes  sköte,  och  ögonen  stirrade  mot  golf  ve  t. 

»De  satte  henne  i  svartan  jord!»  h viskade  hon  helt  sakta. 

Dén  goda  fru  Helena  blef  förskräckt  vid  åsynen  af  den 
smärta,  som  hennes  ord  måste  hafva  framkallat  hos  hennes 
franka,  och  hon  visste  icke,  huru  hon  skulle  rätt  kunna  in- 
tala henne  tröst  och  mod. 

i>Mod,  tålamod  och  undergifvenhet,  Ingeborgj>,  hviskade 
hon  och  slöt  den  sorgsna  jungfrun  intill  sig,  i>för  öfrigt,  barn, 
kan  ju  allt  vara  helt  annorlunda,  än  som  vi  föreställa  oss 
det.  Tro  det,  franka,  att  den  dag  kan  komma,  då  du  skall 
finna,  att  det  icke  kunnat  vara  annorlunda,  än  som  det 
nu  är.D 

Och  hon  upphörde  icke  att  tala,  förrän  hennes  franka  till 
någon  del  hämtat  sig  från  sin  bittra  sorg. 

Efter  detta  samtal  sutto  de  ofta  tillsammans  och  talade 
om  den  unge  riddaren,  och  Ingeborg  vann  fru  Helena  allt 
kärare  och  förtrodde  sig  helt  och  hållet  till  henne.  Sålunda 
förflöt  tiden  drägligt  nog,  tills  en  afton  herr.  Erik  kom  hem. 

Det  var  i  slutet  på  juli  månad. 

Riksföreståndaren  var  vid  ett  ytterst  retligt  lynne.  Tyd- 
ligen hade  det  gått  honom  emot.  Men  hvar  han  hade  varit 
eller  hvad  det  var,  som  vållade  hans  dysterhet,  fick  ingen 
veta.    Endast  det  hörde  Ingeborg  honom  säga  till  fru  Helena, 
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att  han  varit  senast  i  Eoslagen  och  kom  därifrån  till  Stock- 
holm, emedan  han  fått  tidender,  att  ärkebiskopen  befann  sig 
i  Östersjön  med  en  dansk  flotta  och  aktade  sig  till  Stockholm. 

Och  det  dröjde  icke  många  dagar,  så  fick  man  ifrån  slotts- 
fönstren se,  huru  en  stark  flotta  kom  uppseglande  pä  redden 
och  Iftde  sig  skepp  vid  skepp  framför  slottet.  Och  folk  land- 
sattes, och  stora  skaror  kommo  dragande  inifrån  landet.  Stock- 
holm blef  alldeles  omgifvet  af  fiender  både  åt  norr  och  söder. 
Ivar  Gren  och  Erik  Nilsson  (Oxen§tjerna)  anförde  folket  på 
Korrnlalm,  Erik  Karlsson  (Yasa)  det  på  Södermalm,  och  på 
båda  ställena  upprättades  läger.  Endast  Mälarsidan  var  fort- 
farande öppen. 

Nu  blef  det  lif  i  staden  och  på  slottet,  och  riksförestån- 
daren utvecklade  den  största  klokhet  och  kraft,  öfver  Mä- 
laren kunde  han  ock  både  få  bud  till  sig  och  sända  sådana 
inåt  landet  äfvensom  förse  stad  och  slott  med  lifsförnöden- 
heter.  Alla  ansikten  lyste  också  af  mod  och  hopp.  Endast 
herr  Erik  själf,  när  han  var  ensam,  gick  med  sammandragna 
ögonbryn  fram  och  åter  i  de  stora  gemaken  på  slottet,  hvar- 
ifrån  man  kunde  se  det  fientliga  lägret  på  Norrmalm  och 
riddarne,  som  gingo  där  i  sina  blanka  harnesk  och  vajande 
fjäderbuskar. 

Men  en  dag,  när  Ingeborg  gick  igenom  rummet,  var  herr 
Erik  helt  annan  att  skåda.  Hans  ögon  strålade  och  hans 
panna  var  klar.  Han  tog  sin  brorsdotter  under  armen  och 
förde  henne  fram  till  fönstret  samt  visade  med  handen  utåt 
fiendelägret.  En  man  stod  där  på  höjden  af  Brunkeberg  med 
korslagda  armar  och  tycktes  skåda  ut  öfver  strömmen  och 
murarne,  öfver^  slott  och  stad.  Yinden  lekte  med  hans  långa 
mantel,  men  krigarne,  som  gingo  förbi,  hälsade  vördnadsfullt 
på  honom.  Ingeborg  tyckte  sig  igenkänna  den  mörke  ärke- 
biskopen, Jöns  Bengtsson. 

DSer  du,  Ingebörgi>,  sade  herr  Erik,  »det  skall  snart  lätta  på 
där  ute  . . .  han  skall  snart  få  annat  att  beställa,  min  fiende!» 

»Huru  så,  farbroder?»  sporde  Ingeborg,  liksom  smittad 
af  den  glädje,  som  hennes  farbroder  kände. 
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^Min  broder,  herr  Ivar,  har  landstigit  vid  Nyköping  och 
befinner  sig  i  fullt  tåg  till  Örebro!» 

Ingeborg  slog  tillsammans  sina  händer,  och  farbrodern 
klappade  henne  på  den  fagra  kinden;  men  hon,  som  hade  sitt 
hufvud  fullt  af  helt  andra  tankar  och  nu  tyckte,  att  tillfället 
var  lämpligare  än  någonsin,  framkastade  helt  plötsligt: 

DÄn  herr  Nils  Sture?» 

Men  då  blef  herr  Erik  med  ens  tyst  och  ville  tydligen 
icke  säga  något.  Händelsen  ville  också,  att  Olof  Éåd  kom 
in  i  detsamma,  hvarigenom  Ingeborg  hindrades  att  förnya 
sin  fråga. 

Sedan  dess  gingo  åter  dagarne,  den  ena  efter  den  andra, 
utan  att  Ingeborg  kom  till  tals  med  sin  farbroder.  Men  hon 
fick  därunder  se,  huru  de  skaror,  som  lägrat  sig  omkring 
staden,  började  tåga  bort  den  ena  efter  den  andra.  Först  tå- 
gade herr  Erik  Nilsson  (Oxenstjema)  bort  från  Norrmalm. 
Något  därefter  bröto  äfven  Ivar  Gren  och  Erik  Karlsson 
(Vasa)  upp. 

Man  var  nu  i  slutet  af  augusti,  och  ännu  hade  icke  In- 
geborg erhållit  någon  upplysning  om  det  öde,  som  drabbat 
Nils  Sture  och  herr  Sten  samt  fru  Brita  och  barnen.  Hon 
tänkte  mången  gång,  att  herr  Nils  var  död  och  hans  husfru 
och  barnen  fångna,  kanske  bortförda  till  Danmark;  men  hon 
slog  bort  den  tanken,  emedan  hon  tyckte,  att  om  något  så- 
dant inträffat,  skulle  det  väl  dock  hafva  kommit  för  hennes 
öron,  huru  afstängd  från  världen  hon  än  lefde.  Men  hvad 
Sten  Sture  beträffade,  kunde  hon  icke  på  något  sätt  förklara 
för  sig,  hvarken  hans  försvinnande  om  julkvällen  eller  hans 
uteblifvande  sedan,  då  vägen  var  för  honom  så  lätt  att  vinna 
den  lycka,  som  hati  eftersträfvat.  När  den  första  smärtan 
hunnit  lägga  sig,  sökte  hon  öfverblicka  allt  med  lugn,  men 
ju  mer  hon  tänkte,  ju  mer  hon  sökte  se  saken  från  olika  si- 
dor, desto  tydligare  fann  hon,  att  det  dock  måste  ligga  san- 
ning i  fru  Helenas  förmodan,  att  Sten  Sture  hade  en  annan 
kär,  och  så  blef  den  sista  smärtan  svårare  än  den  första. 

En  morgon,   sedan  hon  hade  tillbringat  natten  oroligare 


GÄNGEN    TILL   NILS    STURES    FÄNGELSE.  367 

än  vanligt  och  först  sent  slumrat  in,  men  då  i  drömmen  lef- 
vat  om  igen  de  viktigaste  händelserna  i  sitt  lif,  med  bröllopet 
i  Nyköping  och  vistandet  hos  herr  Nils  och  fru  Brita  på 
Yästerås  slott  och  i  Dalarne  såsom  hufvudpunkter,  vaknade 
hon,  just  som  en  gäll  trumpetstöt  smattrade  på  borggården. 

Hennes  rum  i  fruloftet  låg  åt  denna  sida,  och  hon  för- 
mådde ej  motstå  sin  nyfikenhet,  utan  skyndade  upp  och  fram 
till  fönstret,  hvars  tunga  förhänge  hon  drog  nätt  och  jämnt 
så  mycket  åt  sidan,  att  hon  kunde  se  ut. 

Där  nere  stod  en  skara  svenner,  och  några  af  dem  tyck- 
tes vara  fångar.  Ingeborg  höll  just  på  att  lämna  fönstret, 
och  handen  släppte  redan  förhänget,  då  hennes  anlete  med 
ens  utvisade  den  mest  lifiiga  och  spända  uppmärksamhet 
och  åter  såg  ned  på  borggården. 

Bland  fångarne  befunne  sig  tvenne,  hvilkas  ansikten  hon 
kände. 


VI. 


Gången  till  Nils  Stnres  fångélse. 

Så  länge  fångarna  stodo  på  borggården  och  hon  kunde 
se  dem,  stod  Ingeborg  kvar  vid  fönstret,  men  när  hon  fick 
se  slottsfogden  komma,  och  de  fördes  bort,  drog  hon  sig  till- 
baka med  handen  för  hufvudet,  men  ännu  bibehållande  den 
spänstiga,  hälft  lyssnande  ställningen,  som  om  hon  väntat, 
att  någon  skulle  hviska  henne  i  örat  svaret  på  de  frågor, 
hvilka  tycktes  sväfva  på  hennes  läppar. 

Hon  mindes  mycket  väl  och  igenkände  fullkomligt  an- 
anletsdrag,  som  hon  hade  sett.  Den  ene  af  svennerna  var 
den  glade,  sorglöse  svennen  hos  herr  Nils,  som  kunde  alla 
de  många  visorna,  den  andre  var  dennes  sta^g^ia^^Vj  ^^.Xx'^^^^» 
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och  oaflåtligt  följde  han  honom,  när  hans  tjänst  lämnade  ho- 
nom fri.  Det  var  ett  ansikte,  hvars  uttryck  tycktes  tala  om 
en  medfödd,  oöfvervinnelig  dumhet,  tanklöshet  och  tröghet. 
Den  förre  var  HoUinger,  hon  påminde  sig  tydligt  hans  namn, 
den  senare  hette  Fäste. 

Men  huru  kunde  herr  Nils  Stures  svenner  införas  som 
fångar  på  Stockholms  slott?  Var  det  då  fejd  mellan  herr 
Nils  och  herr  Erik,  och  hade  den  senare  vunnit  seger  öfjer 
den  förre?  Och  om  det  förhöll  sig  så,  huru  länge  hade  den 
fejden  varat?  Kanske . . .  kanske  skulle  hon  här  till  slut  er- 
hålla förklaringen  på  sitt  oroliga  hjärtas  frågor? 

Och  hon  sammanknäppte  sina  händer  och  såg  upp  med 
en  blick,  som  om  plötsligt  svaret  stått  skrifvet  med  eldskrift 
framför  henne.  Ja,  så  var  det.  Sten  Sture  hade  ej  velat 
skiljas  från  sin  vapenbroder  och  vän.  Hon  såg  honom  med 
ens  i  ett  helt  annat  ljus.  Utan  tvifvel  älskade  han  henne 
och  smärtades  af  skilsmässan,  men  bar  sin  sorg  och  sin  smärta 
som  en  man  för  fosterlandets  skull.  Ack,  han  var  dock  en 
riddare  så  båld,  herr  Sten! 

Så  flöto  tankarna  i  hvarandra,  och  munnen  log  af  en 
länge  sällspord  fröjd,  och  ögonen  blixtrade  af  hjärtats  viss- 
het. Men  allt  som  timmarne  skredo,  uppstodo  andra  tankar. 
Tvifvel  och  oro  infunne  sig  på  nytt.  Till  slut  beslöt  hon 
att  skafPa  sig  visshet  genom  de  fångna  svennerna.  Och  hon 
skyndade  efter  frukosten,  där  herr  Erik  icke  infann  sig,  till 
dennes  rum  att  af  honom  utbedja  sig  tillåtelse  att  besöka 
fångarne. 

Med  snabba  steg  tillryggalade  hon  vägen  till  detta  rum, 
hvilket  var  detsamma,  som  ärkebiskopen  och  före  honom 
Karl  Knutsson,  både  som  riksföreståndare  och  konung,  be- 
gagnat till  sitt  arbetsrum.  Darrande  af  oro  öppnade  hon 
dörren  och  steg  in. 

Men  rummet  var  tomt.  Nedslagen  dröjde  hon  där  inne 
utan  att  veta,  om  hon  skulle  stanna  eller  gå  sin  väg.  Men 
när  hon  besinnade,  huru  svårt,  ja  omöjligt  det  var  att  träfPa 
sin  farbroder,  så  beslöt  hon  sig  för  det  förra. 
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logeborg  vSgade  titta  fram,  just  som  mannen  försvann  i  Irappmyn  ti  ingen. 
(Sid.  371.) 

Vid  hon  då  säg  sig  omkring,  märkte  hon,  att  på  ena 
väggen  helt  nära  ett  af  rummets  hörn  den  veckade  tapeten 
stod   fram,  som  om  något  skjutit  tit  från  muren  där  bakom, 
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Hon  h»åe  väl  icke  så  synnerligt  många  gånger  varit  där- 
inne, men  så  mycket  dock,  att  hon  tyckte  sig  aldrig  förr 
hafva  varseblifvit  detta.  Helt  naturligt  gick  hon  därför  fram 
att  undersöka  hvad  det  var,  som  bildade  detta  utsprång,  och 
när  hon  tog  därpå,  vek  det  sakta  undan. 

Hon  sköt  hastigt  tapeten  åt  sidan,  och  nu  blef  allt  klart 
för  henne. 

Där  bakom  befann  sig  en  löndörr,  och  den,  som  sist 
öppnat  den,  hade  af  brådska  eller  någon  annan  orsak  under- 
låtit att  stänga  den.  Hon  undersökte  den  noga  och  fann  lätt, 
både  huru  den  skulle  öppnas  och  slutas,  hvarpå  hon  hastigt 
beslöt  sig  för  att  undersöka  äfven  den  gång,  till  hvilken 
dörren  ledde.  Det  var  ett  djärft  beslut,  ty  hon  kunde  icke 
veta,  om  hon  icke  här  skulle  möta  sin 'stränge  farbroder  själf, 
som  väl  aldrig  skulle  förlåta  henne  att  hafva  uppspårat  hans 
hemliga  vägar.  Men  i  detta  ögonblick  tänkte  icke  Ingeborg 
på  hvarken  sin  farbroder  eller  någon  som  helst  fara.  Hon 
gick  liksom  i  en  dröm,  och  hon  hade  blott  ett  klart  för  sig, 
det  att  vinna  visshet  rörande  hennes  hjärtas  ungersven. 

Beslutsamt  gled  hon  in  bakom  tapeten  och  dörren  och 
utför  de  första  trappstegen.  Men  här  var  alldeles  kolmörkt; 
det  fordrades  den  största  försiktighet  att  trefva  sig  fram. 
Hon  fann  dock  snart,  att  trappstegen  ledde  utför  och  gingo 
i  snäckform  såsom  i  en  torntrappa.  En  kall,  unken  luft 
mötte  henne  och  isade  hennes  lemmar,  men  hon  lät  sig  icke 
afskräcka. 

Men  så  togo  trappstegen  slut.  Hon  kände  försiktigt  fram- 
för sig  med  fötterna  och  följde  med  handen  utefter  muren. 
Hon  befann  sig  på  ett  jämnt  golf.  Huru  långt  detta  sträckte 
sig,  och  hvart  hon  skulle  vända  sig  för  att  komma  vidare, 
det  tycktes  vara  omöjligt  att  utfinna.  Hon  kände  ett  hörn 
på  muren,  ett  stycke  därifrån  ännu  ett.  När  hon  hade  vikit 
om  detta,  kände  hon  en  ännu  kallare  luftström  komma  ned- 
ifrån. Här  måste  således  åter  en  trappa  finnas,  som  förde 
ytterligare  utför.  Men  hon  fann  snart,  att  om  hon  här  med 
någon  säkerhet  skulle  kunna  leta -sig  fram,  måste  hon  vara 
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försedd   med   lykta,   och   hon    beslöt  hastigt  att  skynda  upp 
för  att  förskaffa  sig  en  sådan. 

Då  såg  hon  med  ens  ett  svagt  ljusskimmer  och  hörde 
steg  nerifrån  djupet.  De  gingo  trappan  uppför  och  skulle  ofel- 
barligen  föra  till  henne.  Med  ens  strömmade  öfver  henne 
tanken  på  den  fara,  som  hon  utsatte  sig  för,  om  hon  blefve 
upptäckt  i  den  hemlighetsfulla  gången,  och  blodet  stelnade  i 
hennes  ådror,  och  allt  närmare  hördes  fotstegen. 

Faran  har  dock  det  med  sig,  att  hon  gifver  kraft  åt  be- 
slutsamma sinnen.  Och  hastigt  som  tanken  skyndade  Inge- 
borg tillbaka  utefter  muren  till  trappan,  utför  hvilken  hon 
'  kommit,  och  förbi  denna,  i  hopp  att  på  andra  sidan  finna 
något  hörn  eller  någon  gång,  där  hon  kunde  sticka  sig  un- 
dan.   Ty  att  hinna  trappan  uppför,  det  fann  hon  vara  omöjligt. 

Denna  förmodan  befanns  också  vara  riktig.  Till  höger 
om  trappöppningen  befann  sig  en  smal  gång,  som  sannolikt 
ledde  till  någon  aflägsen  del  af  slottet.  I  mörkret  och  under 
bemödandet  att  undvika  hvarje  felsteg,  då  här  lätt  kunde  finnas 
andra  trappöppningar  utför,  hann  hon  dock  icke  mer  än  nätt 
och  jämt  komma  bakom  muren,  förrän  hela  detta  underjordiska 
rum  upplystes  och  stegen  af  den,  som  bar  lyktan,  stannade. 

Hjärtat  klappade  våldsamt  inom  den  stackars  flickans 
barm.  Hon  stod  bokstafligen  som  fastlåst  på  stället;  den 
minsta  rörelse  skulle  hafva  röjt  henne.  Sannolikt  tycktes 
också  mannen  med  lyktan  hafva  hört  något  misstänkt,  ty 
hon  såg  af  skenet,  att  lyktan  lyftes  upp  och  fördes  omkring 
i  en  halfkrets.  Men  någon  vidare  undersökning  blef  icke  af. 
Stegen  och  ljusskenet  aflägsnade  sig  uppför  trappan  till  riks- 
föreståndarens rum. 

Ingeborg  vågade  titta  fram,  just  som  mannen  försvann 
i  trappmynningen,  och  hon  såg  och  igenkände  sin  farbroder, 
herr  Erik  Axelsson. 

Så  fort  faran  var  öfver,  återvände  eftertanke  och  beräk- 
ning, och  hon  beslöt  att,  innan  hon  vidare  begaf  sig  på  un- 
dersökning i  dessa  underjordiska  hvalf  och  trappgångar,  förse 
sig  med  lykta  samt  göra  sig,  om  möjligt,  närmare  \ysL^^Tt!^\XaS^ 
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om,  hvar  fångarno  förvarades  och  vid  h vilka  tider  de  besöktes 
af  fångvaktaren,  så  kunde  hon  vara  tämligen  oberoende  af 
sin  farbroders  tillåtelse  att  få  besöka  dem.  När  denna  tanke 
arbetat  sig  fram  till  klarhet  hos  henne,  vände  hon  åter  om 
hörnet  vid  muren  och  gick  med  tysta  steg  försiktigt  uppför 
trappan  igen. 

Men  uppkommen  till  don  lilla  dörren,  soiö  nu  var  stängd, 
återstod  eu  svårighet,  den  att  komma  obemärkt  genom  far- 
broderns rum.  Till  en  början  var  detta  omöjligt,  ty  han  bo- 
fann  sig  själf  därinne  och  tycktes  samtala  med  någon.  Inge- 
borg greps  af  fasa  vid  den  tanken,  att  hon  möjligen  skulle 
kunna  få  stå,  där  hon  befann  sig,  längre  äu  lion  någonsin 
beräknat,  och  kanske  ändå  till  slut  skulle  upptäckas  och  falla 
under  sin  farbroders  vrede. 

Hennes  uppmärksamhet  drogs  dock  snart  till  det  samtal, 
som  fördes  där  inne  hos  herr  Erik  och  hördos  mycket  väl  ge- 
nom den  lätta  löndörren.  Det  var  Olof  Eåd  som  befann  sig  hos 
sin  herre  och  berättat  något,  som  försatt  herr  Erik  i  misslynne. 

»Kan  då  min  broder  glömma  sin  egen  broder  ?d  hörde 
hon  farbrodern  utbrista,  hvarpå  han  tillade:  Dlåt  mig  höra  eu 
noggrann  berättelse  om  allt  hvad  som  timat,  sedan  du  mötte 
min  broder  i  Nyköping!» 

Och  Olof  Eåd  berättade: 

»När  jag  kom  till  Nyköping,  hade  herr  Ivar  redan  fått 
sitt  folk  i  land  och  stod  i  begrepp  att  draga  inåt  landet. 
Jag  framförde  bud  och  hälsning  från  eder,  men  han  sade 
blott:  'jag  skall  nog  komma  räfvarne  att  bukta  i  skogen,  så 
att  min  broders  koppel  må  kunna  få  sitt  skall  i  gång  igen!' 
—  och  så  lät  han  blåsa  till  uppbrott.  Jag  följde  honom,  och 
när  vi  kommo  fram  i  Vingåker,  sade  jag  honom  ytterligare 
nödvändigheten  af  att  draga  norrut  till  eder  undsättning, 
emedan  det  eljest  vore  fara  värdt,  att  Stockholm  föUe,  och 
då  vore  det  slut  med  Axelens  välde  i  Sverige.  Men  han 
JrlajDpade  mig  på  axeln  och  sade:  'var  lugn,  gråskägg,  min 
broder  månde  väl  tunna  hålla  ut  eiv  sIwt\Öl  tjvq\. '^xV"^\i\sko^en ; 
du  skall  se,  att  vi  hinna  icke  tiW  Öte\iTO^  i^txto.  ^^\.  Vai^^^ 
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fritt  kring  Stockholm,  och  då  må  den  gamle  prelaten  knapra 
bäst  han  gitter  Stockholms  murar ...  för  den  murbräckan  stå 
de  nog!'» 

]>Han  var  vid  godt  mod,  i^in  broder  Ivarli)  inföll  Erik. 

»Och  han  hade  alldeles  rätt!»  återtog  Olof,  »vi  hade 
knappt  hunnit  till  Örebro  och  börjat  belägra  slottet,  där  vi 
sågo  herr  Erik  Nilssons  svenner  gå  och  brösta  sig  på  mu- 
rarne, så  fingo  vi  genom  herr  Magnus  Bengtsson  från  Göks- 
holm underrättelse,  att  slottsherren  själf  nalkades  med  sin 
här.  Nu  voro  goda  råd  dyra,  men  herr  Ivar  är  en  stolts 
riddare  som  få.  'Hvad  sade  jag  dig  i  Nyköping,  Olof?'  ytt- 
rade han  till  mig  om  kvällen,  'nu  är  första  räfven  kommen, 
och  honom  skola  vi  jaga  i  morgon,  det  skall  gå  som  en  dans!' 
'Men  de  äro  flera',  svarade  jag,  'och  inträffar  någon  olycka, 
det  Gud  förbjude,  så  är  den  senare  villan  värre  än  den  förra!' 
'Det  skola  vi  talas  vid  om,  när  vi  gjort  ifrån  oss  saken  med 
herr  Erik  Nilsson!'  svarade  han,  och  strax  därefter ^lät  han 
sina  svenner  sitta  upp.  Det  gick  som  en  tornering,  så  strids- 
glad var  herr  Ivar  och  likaså  hvarjo  hans  sven.» 

»Det  är  min  broders  sinnelag!»  inföll  Erik,  »han  brås 
på  vår  fader,  herr  Axel,  sådan  var  han  ock! ...  På  Julita 
slätt  mötten  I  så  herr  Erik  Nilsson?» 

»Ja,  och  huru  det  gick  till  där,  det  kännen  I  redan. 
Det  var  en  lust  att  se  eder  broder  ordna  striden  och  sköta 
sitt  svärd  . . .  Hade  herr  Erik  Nilsson  mer  än  trettio  eller  fyra- 
tio svenner,  när  han  flydde  ur  striden,  så  vill  jag  våga  något. 
Jag  träffade  herr  Ivar  om  kvällen  i  Julita  kloster,  där  han 
lät  munken  duta  upp  för  sig,  och  jag  har  knappast  sett  ho- 
nom så  glad  som  då,  ögonen  strålade  lika  lifligt  som  på  hans 
bröllopsdag  i  Nyköping.  'Hvad  säger  du,  Olof?'  sporde,  han, 
'don  räfven  skumpade  till  skogs  med  svansen  mellan  benen, 
men  du  skall  se,  vi  få  snart  ett  nytt  möte!'  'På  vägen  till 
Stockholm?'  sporde  jag.  'Ja,  på  vägen  till  Stockholm!'  svarade 
han,  'min  broder  skall  snart  se,  att  ärkebiskopen  står  där  en.- 
sam  med  herr  Klas  Rönnow  och  d^t  öia\i'^^  V-^X^^I^^^^^vl  •  -  - 
Jag  lämnade  honom  kort  däreitex  föx  ^^'c  ^^xv^^  *0^  ^^^^-^ 
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Det  blef  tyst  en  stund,  hvarunder  Ingeborg  hörde  tunga 
steg  från  den  ena  ändan  af  rummet  till  den  andra.  Slutligen 
stannade  de,  och  hon  hörde  ^in  farbroder  säga: 

3>Godt  budskap  har  du  flört  med  dig  denna  gången,  Olof, 
hvad  så  det  rörer  min  broder  och  ärkebiskopens  vänner .  . . 
Men  molnet  där  uppe  under  fjällen,  hvarur  jag  hör  kung 
Karls  namn  litet  emellan  framdundra  med  stämman  af  en 
aflägsen  åska?D 

»Herr  Ivar  talade  ock  därom . . .» 

»Och  hvad  sade  han?D 

»Förstod  jag  honom  rätt,  så  sjöng  han  samma  visa.D 

»Kung  Karl .  . .  ?d 

DJa,  kung  Karl!...  'Låtom  oss  bida  tiden',  sade  han, 
'många  år  kan  icke  min  svärfader  ha  igen,  och  under  tiden 
kan  mycket  göras,  som  ännu  är  ogjordt,  men  borde  vara 
gjordt,  för  att  vi  Axelssöner  skola  komma  till  något  stadigt 
välde  i  Sverige.  Säg  det  åt  min  broder,  herr  Erik',  tillade 
han,  'själfva  den  omständigheten,  att  vi  hafva  stridt  och  segrat 
för  den  svenske  konungen,  som  därtill  är  min  svärfader,  skall 
skaffa  Axelssönernas  namn  en  god  klang  bland  Sveriges  all- 
moge !d 

»Och  hvad  synes  dig,  01of?D  sporde  herr  Erik  dröjande, 
liksom  eftersinnade  han  sin  broders  hälsning. 

»Torde  hända,  att  eder  broder  har  rätts>,  genmälde  Olof, 
»allt  synes  mig  bero  på  molnet,  såsom  I  sägen,  herr  Erik . . . 
slår  åskan  ned,  sedan  I  och  eder  broder  väl  huggit  vingarna 
af  ärkebiskopen  och  hans  vänner,  så  lärer  hon  knappast  kunna 
träffa  någon  annan  än  . . .» 

»Säg  ut,  Olof!»  uppmanade  herr  Erik,  då  svennen  dröjde. 

»Än  eder  själf!»  tillade  denne. 

»Mig  själf!»  hördes  herr  Erik  upprepa,  och  så  började 
de  tunga  stegen  fram  och  åter  igen. 

Men  för  Ingeborg  blef  det  allt  svårare  i  hennes  tillfälliga 
fängelse,  och  de  underrättelser,  hon  nu  erhållit,  tjänade  inga- 
lunda  att  lugna  hennes  känslor.  Den  tpiv,  \iN«^xm<ed  farbrodern 
talat  om  molnet  norr  under  fjällen.  ~  ock  ötomfö^V>öxA^^^ 
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ingen  annan  menas  än  herr  Nils  —  var  helt  och  hållet  en 
fiendes  ton.  Det  lät,  som  det  varit  fråga  om  fejd  mellan  dem 
båda,  men  som  om  svärdet  ännu  icke  fullt  vore  draget  ur 
skidan.  Kanske  var  just  nu  afgörandets  stund  inne.  Ty 
huru  kunde  väl  Nils  Stures  svenner  sitta  som  fångar  på 
Stockholms  slott,  om  icke  nu  svärdet  skulle  dragas? 

»Tanken  uppå»,  hörde  hon  Olof  yttra,  »tanken  uppå,  hvad 
I  själf  så  ofta  hafven  sagt,  herr  Erik,  att  allmogen  måste 
vinnas,  och  dragen  eder  ock  till  minnes,  hvad  rön  som  I 
hafven  gjort  därutinnan,  så  väl  vid  Eolbäck  i  somras  som  i 
Koslagen ...» 

»Allmogens  sinnen  äro  dock  delade . . .  huru  många  följa 
icke  ärkebiskopen  och  haiis  vänner?  Hela  Fjädrundaland  står 
i  vapen  för  dem!» 

»Sant,  herr  Erik! . . .  men  hvad  betyda  de  mot  dalkarlarne 
och  alla  dem,  som  de  draga  med  sig,  isynnerhet  nu,  sedan 
eder  broder  slagit  en  af  de  ärkebiskoplige  ur  fältet  och  kan- 
ske, innan  vi  få  se  hans  baner  sticka  upp  här  öfver  skogen, 
äfven  har  skickat  de  andra  samma  väg . . .  Viljen  I  spörja 
dem  till,  de  två  vestmanlandsbönderna,  som  jag  fört  med  mig 
hit  upp  och  som  sitta  där  nere  i  borgstugan,  så  skolen  I 
ytterligare  förnimma,  hurudan  tonen  är  bland  allmogen.» 

Det  dröjde  något  litet,  innan  herr  Erik  svarade,  men  så 
beslöt  han  sig  att  gå  ned  i  borgstugan  och  samtala  med  de 
två  bönderna,  och  det  blef  alldeles  tyst  i  rummet. 

Häraf  begagnade  sig  Ingeborg,  öppnade  försiktigt  dörren 
och  drog  tapeten  åt  sidan.  Kummet  var  tomt,  och  hon  skyn- 
dade sig  att  lämna  det  samt  att  begifva  sig  till  fru  Helena 
i  frustugan.  Icke  utan  oro  inträdde  hon  här,  men  till  all 
lycka  hade  äfven  fru  Helena  varit  så  upptagen  af  allehanda 
saker,  att,  fastän  hon  saknat  Ingeborg,  hon  dock  icke  tänkt 
på  att  söka  henne  på  hennes  rum.  Då  därför  Ingeborg  und- 
skyllde  sig  med  ett  lätt  illamående,  gaf  sig  den  goda  frun 
till  freds  och  sporde  icke  mera,  utan  tog  för  gifvet,  att  jung- 
frun hållit  sig  på  sitt  rum. 

Ingeborg  gaf  sig   emellertid  ingeiv  xo.^  l>5Tt^to.  \sss^  '^"t- 
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skaffat  sig  de  underrättelser,  som  hon  behöfde.  Det  gick  lät- 
tare för  sig,  än  hon  kunnat  vänta,  och  lyckan  tycktes  i  öfrigt 
gynna  henne,  ty  hennes  farbroder  och  Olof  Råd  begåfvo  sig 
från  slottet  ned  till  staden,  där  den  förre  skulle  hafva  ett 
sammanträde  med  stadens  borgmästare  och  råd. 

Strax  på  eftermiddagen  begaf  sig  då  Ingeborg,  vederbör- 
ligen utrustad,  på  nytt  till  sin  farbroders  rum.  Här  tog  hon 
fram  en  liten  lykta,  hvari  brann  ett  ovanligt  tjockt  vaxljus, 
drog  tapeten  åt  sidan  och  försvann  genom  löndörren. 

Nu  gick  det  lättare  än  förra  gången  att  komma  utför 
trappan,  hvilken  var  helt  och  hållet  inbyggd  i  en  tjock  pe- 
lare, såsom  hon  kunde  se,  när  hon  befann  sig  nere  i  det  rum, 
där  hon  så  när  blifvit  öfverraskad*  af  sin  farbroder.  Här  ut- 
mynnade trenne  särskilda  hvalfgångar,  som  ledde  åt  olika 
håll.  Hon  vek  af  åt  vänster  och  fann  snart  den  trappa,  som 
förde  ytterligare  ned  i  djupet. 

Denna  var  betydligt  längre  än  den  förra,  och  när  hon 
hunnit  slutet  af  densamma  och  gått  några  steg  framåt,  fann 
hon  åter  ett  hvalf,  hvarifrän  tvenne  gångar  ledde  vidare.  Hon 
stannade  villrådig  och  lyssnade,  om  ej  något  ljud,  en  skram- 
lande kedja  eller  ett  utrop  af  förtviflan  ville  visa  henne  vägen. 
Men  allt  förblef  tyst. 

Då  valde  hon  den  gång,  som  ledde  till  vänster.  Det  var 
en  smal  och  låg  gång,  men  däremot  icke  synnerligen  lång. 
Hon  kunde  hafva  gått  omkring  tjugu  steg,  så  kom  hon  till 
en  järndörr,  hvilken  stod  öppen.  Hon  steg  in  och  befann  sig 
i  en  af  dessa  medeltidens  dystra  fängelsehålor,  där  allt  var 
beräknadt  på  att  bereda  den  ofrivillige  invånaren  den  största 
möjliga  pina.  I  midten  af  golfvet  var  en  öppning,  hvaröfver 
låg  ett  järngaller.  En  kall  luftström  och  ett  halfkväfdt  ljud 
af  framflytande  vågor  tillkännagåfvo,  att  denna  öppning  stod 
i  förbindelse  med  Norrström. 

Detta  järngaller  var  det  första,  som  fäste  hennes  upp- 
märksamhet. Då  emellertid  intet  här  var  att  finna  af  det 
hon  sökte,  vände  hon  sig  hastigt  om  för  att  gå  tillbaka  och 
genom  den   andra  hvalfgången  möjWg^ia  \omw\^  \XW  ^^^\v\v^x- 
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nas  fångelse.  När  hon  dä  lyfte  upp  lyktan  ocli  ljusskenet 
föll  på  den  mörka  muren,  tyckte  hon  sig  där  se  något  hvitt 
lysa  fram. 
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Hon  gick  närmare  och  fann,  att  en  inskrift  var  målad 
på  väggen.  Åtskilligt  var  väl  förstördt  af  fukt  och  dam, 
som  blåste  upp  från  jordgolfvet,  men  orden  läto  dock  tyd- 
ligen läsa  sig.  Där  stod:  uJöns  Bengtsson,  Sveriges  furste 
och  riksföreståndare,  till  Nils  Sture.  Blif  hvad  du  varit, 
mask,  och  förmultna  i  jorden.  Ofvanom  dig  går  jag  min  bana 
och  föraktar  din  vrede.D 

Detta  förfärliga  rum  hade  således  tydligen  en  gång  varit 
ämnadt  till  Nils  Stures  fängelse,  och  utan  tvifvel  var  in- 
skriften på  väggen  målad  af  ärkebiskopens  egen  hand.  Huru 
bittert  måste  då  icke  denne  man  hafva  hatat  sin  ädle  mot- 
ståndare, när  han  på  detta  sätt  velat  fräta  in  i  hans  själ 
medvetandet  om  sin  olycka  och  den  oöfvervinneliga  makten 
hos  sin  motståndare! 

Ingeborg  satte  lyktan  ned  på  golfvet  för  att  närmare 
betrakta  de  öfvermodiga  och  hotfulla  orden,  och  hon  steg  med 
den  ena  foten  ända  intill  muren.  Det  tycktes  nämligen,  som 
om  där  stod  något  mera,  hvilket  antagligen  blifvit  blott  på- 
börjadt,  men  ofulländadt,  eller  ock  alldeles  bortfallit,  emedan 
själfva  murbruket  här  mellan  ett  par  stenar  lossnat.  Hennes 
fot  sjönk  därvid  ner  i  den  lösa  jorden  invid  muren,  och  hon 
kände  något  hård  t,  som  vek  undan. 

Sannolikt  hade  någon  fånge  —  kanske  den  ädle  folkungen, 
konungasonen  Magnus,  om  hvars  olyckliga  slut  Ingeborg  hört 
berättas,  —  här  vid  muren  förgäfves  ansträngt  sig  för  att 
gräfva  sig  en  utgång  och  därvid  gömt  sitt  verktyg  i  den  lösa 
mullen.  Hon  lutade  sig  ned  och  förde  foten  fram  och  till- 
baka, hvarvid  plötsligt  en  ädelsten  blixtrade  fram  mot  skenet 
från  lyktan. 

Hastigt  sträckte  hon  ut  handen  och  fattade  om  stenen. 
Men  det  var  ej  en  enda  sten,  det  var  ett  helt  halsband,  full- 
satt med  strålande  ädelstenar.  Hon  undersökte  det  så  noga, 
som  tiden  och  stället  medgaf,  och  fann,  att  det  hade  blifvit 
skadadt  och  var  söndrigt.  Tvenne  af  de  små  öglor,  hvilka 
sammanhöUq  serafshufvudena,  hade  genom  nötning  brustit. 
I>et   var  för   öfrigt   omviradt   med   ett   svöieiOo^w^^  ^oti  ^^t 
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knutet  korsvis  öfver  hvarje  serafshufvud,  tydligen  i  ändamål 
att  skydda  de  fina  och  mycket  nötta  guldöglorna,  och  på  samma 
gång  att  förekomma  klenodens  förlorande,  i  händelse  någon 
ögla,,  detta  oaktadt,  skulle  brista.  Till  hennes  förvåning  var 
dock  själfva  sidenbandet  på  ett  ställe  tvärt  afskuret.  Till 
följd  däraf  hade  det  utan  tvifvel  vid  den  rörelse,  som  den 
skrifvande  gjorde  vid  målningen  på  muren,  så  småningom 
glidit  från  halsen  och  fallit  ned  i  den  lösa  jorden,  hvarvid 
det  omlindade  sidenbandet  förtagit  hvarje  ljud  och  den  skrif- 
vandes  fötter  utan  hans  vetskap  fullbordat  begrafningsverket. 
Det  återstod  att  förklara,  huru  bandet  blifvit  afskuret, 
men  äfven  därmed  hjälpte  henne  inskriften  på  väggen.  Ty 
hon  såg  tydligt,  att  på  ett  par  ställen  de  först  skrifna  orden 
blifvit  bortskrapade  och  andra  ditsatta  i  stället,  och  när  hon 
närmare  granskade  det  ställe,  där  murbruket  bortfallit,  visade 
det  sig,  att  detta  måtte  hafva  skett  vid  själfva  bortskrapnin- 
gen  af  ett  skrifvet  ord.  Hvad  var  då  naturligare,  än  att  den 
skrifvande  haft  knifven  instucken  under  liftröjan  och  vid  dess 
uppdragande,  som  måste  hafva  gått  häftigt,  kommit  att  af- 
skära  sidenbandet.  Detta  åter  förutsatte,  att  knifven  dels 
varit  ovanligt  hvass,  dels  haft  ett  ovanligt  förvaringsställe 
för  att  icke  säga  gömställe,  och  däraf  slöt  hon  till,  att  den 
skrifvande  varit  en  andlig  man  och  stärktes  i  sin  första  tanke, 
att  det  varit  ärkebiskopen  själf.  En  annan  skulle  icke  heller 
hafva  låtit  sig  så  helt  och  hållet  hänföras  af  sin  lidelse,  som 
otvifvelaktigt  varit  fallet  med  ärkebiskopen,  när  han  nedlät 
sig  att  med  egen  hand  måla  sin  vredes  ord  på  muren. 

Allt  detta  kom  icke  med  ens  till  klarhet  hos  Ingeborg, 
utan  framträdde  så  småningom,  ju  mera  hon  tänkte  på  alla 
omständigheter  och  sammanställde  dem  vid  sidan  af  hvar- 
andra.  För  ögonblicket  var  det  mera  den  omständigheten, 
att  Nils  Sture  i  allmänhet  uppfyllde  hennes  tankar,  som 
gjorde,  att  hon  vid  åsynen  af  hans  och  hans  fiendes  namn 
ställde  denne  i  samband  med  det  dyrbara  smycket.^  om  k^^\-% 
verkliga  ägare  hon  icke  hade  nStgoiv  Väw^ifeÖLoroi. 

Hon   sammanrullade  med  oniSOTg  ^aaX.^^^^^*^  ^^  ^'^  ^ 
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det  hos  sig,  fast  besluten  att  på  ett  eller  annat  sätt  söka 
komma  till  kunskap  om  dess  ägare  och  återställa  det  till  ho- 
nom. Därpå  fattade  hon  lyktan,  genomläste  ännu  en  gång 
inskriften  på  väggen  och  skyndade  bort. 

Med  snabba  steg  ilade  hon  igenom  den  trånga  gången 
till  hvalfvet  och  därifrån  in  i  den  andra  gången,  som  var 
längre,  men  där  flera  järndörrar  funnos,  icke  så  synnerligen 
långt  ifrån  hvarandra.  Ofvantill  på  dessa  voro  utskurna  små 
hjärtformiga  hål.  Här  voro  fängelserummen.  Det  visste  hon 
af  den  beskrifning,  hon  förskaffat  sig.  Hon  upplyfte  lyktan 
och  uttalade  helt  sakta  vid  hvarje  dörr,  som  hon  gick  förbi, 
namnet:  Hollinger.    Slutligen  vid  tredje  dörren  svarade  en  röst; 

DHvem  ropar?» 

Ingeborg  sade,  hvem  hon  var,  och  att  hon  ville,  om  det 
stode  i  hennes  makt,  rädda  både  honom  och  den  andre  af  herr 
Nils  Stures  svenner,  men  bad  dem  först  redogöra  för,  huru 
det  nu  ginge  för  herr  Nils,  och  hvar  fru  Brita  och  barnen 
befunne  sig. 

»Hafven  tack,  stolts  jungfru,  för  eder  godhetD,  svarade 
Hollinger.  »När  jag  sist  lämnade  min  herre,  då  satt  fru  Brita 
på  Yästerås  slott,  och  barnen  voro  hos  henne,  det  var  vid 
midsommarstiden.D 

»Och  herr  Nils?» 

»Han  kom  då  neddragande  från  Bergslagen  för  att  jaga 
undan  herr  Erik  Nilsson,  som  passat  på  tillfället  af  hans  från- 
varo och  farit  fram  som  ett  vilddjur  från  Arboga  allt  intill 
Västerås  . . .  Men  när  herr  Nils  kom,  så  fick  han  brådt  att 
draga  benen  åt  sig  och  sacka  undan  åt  Kolbäck  till,  och  dit 
kom  herr  Nils  efter.  Herr  Erik  hade  dock  hunnit  rifva  bron, 
och  Kolbäcksån  flöt  så  djup  mellan  sina  höga  stränder,  att 
herr  Nils  icke  kunde  komma  åt  honom,  och  när  han  försökte 
gå  öfver  —  det  var  dagen  eftei'  midsommardagen  —  förlorade 
han  en  mängd  folk.  Sedan  kom  herr  Erik  Axelsson  från 
Stockholm  och  sökte  få  dalkarlarne  på  sin  sida,  fast  det  icke 
lyckades  honom,  och  därför  drog  han  mäkta  missbelåten  åter 
tillbaka  till  Stockholm^  men  äfveu  lieii  ^\\^Tcå."s>\,^\iT^^sy.\N.Y<$ 
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och  gå  tillbaka  uppåt  Dalarne  för  att  få  mera  folk,  ty  han 
fick  veta,  att  herr  Ivar  Gren  red  omkring  i  Uppland  och  fick 
mycken  allmoge  på  sin  sida. 

DSå  lyckades  det  då  herr  Nils  att  undgå  försåtet  i  julaspD 
sporde  Ingeborg,  ifrig  att  få  höra  något  om  det  eller  den, 
som  låg  henne  närmast  om  hjärtat. 

dI  julas . . .  ?  I  menen  Karl  Ragvaldsson,  som  ärkebisko- 
pen då  sändt  att  gripa  herr  Nils...?  Ja,  den  faran  und- 
gick han,  och  Karl  Ragvaldsson  och  alla  hans  svenner  blefvo 
fångna.D 

»Berätta  mig  det,  berätta  !d  uppmanade  Ingeborg. 

»Som  I  veten,  så  var  jag  ej  då  hos  herr  Nils»),  fortsatte 
HoUinger,  Djag  var  sänd  åt  ett  annat  håll,  men  genom  Fäste 
här  har  jag  fått  allt  att  veta.  Det  var  listigt  nog  uttänkt 
. . .  fienden  lockade  alla  svennerna  bort  från  gården,  och  sedan 
skulle  de  taga  herr  Nils,  tänkte  do,  och  de  voro  redan  på 
väg,  då  Erik  fick  dem  att  se  och  skyndade  att  underrätta 
herr  Nils.  Men  kyrkoherdens  dräng  var  slugare  än  alla  de 
andra.  Han  satte  sig  på  en  häst  och  skyndade  framåt,  tills 
han  träffade  Karl  Ragvaldsson,  och  han  sade  till  honom,  att 
alla  socknemännen  voro  i  vapen  och  att  en  öfvcrrumpling  var 
omöjlig.  I  detsamma  började  också  stormklockan  gå,  och  då 
vände  de  arge  stigmannen  och  redo  tillbaka.D 

DMen  herr  Nils  .  . .  var  han  då  ej  utsatt  för  någon  fara?» 

i>Herr  Nils  gick  framåt  med  bergsmännen  och  de  bönder, 
som  under  vägen  slöto  sig  till  honom,  men  utan  att  finna 
någon  fiende,  tills  han  mötte  kyrkoherdens  dräng,  af  hvilken 
han  fick  veta  sammanhanget.  Efter  som  det  var  omöjligt  att 
upphinna  de  beridne  svennerna,  stod  då  herr  Nils  i  begrepp 
att  vända  om,  men  i  detsamma  kommo  hans  egna  svenner  för 
lösa  tyglar  med  herr  Sten  i  spetsen . .  .d 

DHerr  Sten?i)  inföll  Ingeborg. 

r Ja,  herr  Sten  StureD,  upprepade  HoUinger  ock  l^^^^ii^^^ 
huru   denne  genom  Easte  blitvit  ux^öietT^VisA  otc^  I^^t^^.^^^^^"^ 
sämt  ridit   ut   med    svennerna  iöY   al\.,  ^om  V^^  \.^^^^^  ^^ 
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hoppades,  tillintetgöra  det,  utan  att  herr  Nils  på  minsta  sätt 
skulle  behöfva  oroas  däraf.D 

Och  hon  sammanknäppte  Sina  händer,  där  hon  stod  utan- 
för dörren,  och  ett  par  tårar  vällde  fram  i  hennes  ögon.  Det 
var,  som  hon  befunnit  sig  på  en  sommargrön  äng  bland  blom- 
mor och  solsken  i  stället  för  i  ett  underjordiskt  hvalf.  Så 
förmådde  svennens  ord  inverka  på  hennes  hjärta.  Men  Hol- 
linger,  som  icke  märkte  något  af  jungfruns  rörelse,  fortsatte 
med  sin  berättelse. 

i>När  då  herr  Sten  kom,  ändrade  herr  Nils  med  ens  be- 
slut, lät  en  af  svennerna  afstiga,  så  att  han  kunde  komma 
till  häst,  och  så  bar  det  af  efter  stigmannen,  och  han  hann 
dem  strax  bortom  Gestriklands-gränsen.  På  själfva  juldags- 
kvällen kom  herr  Nils  tillbaka  till  Svärdsjö  med  Karl  Eag- 
valdsson  och  största  delen  af  hans  svenner  som  fångar.  t> 

i>Herr  Nils  blef  icke  sårad  i  striden  och  ingen  annan 
heller  ?i)  sporde  Ingeborg  ifrigt. 

dNcj,  herr  Nils  blef  icke  såradi>,  tog  nu  Fäste  till  orda, 
Dmen  väl  herr  Sten  .  .  .  dock  väntade  honom  så  stor  en 
glädje,  när  han  kom  åter  till  prästgården,  att  han  aktade 
icke  mycket  sitt  sår,  och  skulle  icke  hafva  gjort  det,  om  det 
ock  varit  dubbelt  så  svårt . . .  En  främmande  sven  hade  kom- 
mit sent  om  natten  och  lämnat  en  fältbindel,  hälften  blå  och 
hälften  gul,  till  skänk  åt  honom . .  .d 

Ingeborg  höll  på  att  släppa  lyktan,  så  häftigt  greps  hon 
af  hvad  hon  nu  fått  höra,  och  det  var  med  knapp  nöd,  att 
hon  förmådde  återhålla  ett  utrop  af  smärta.  Så  var  det  då 
visst,  att  han,  som  ville  blifva  hennes  riddare,  ville  det  blott 
på  lek,  och  att  han  hade  en  annan  kär.  Det  gick  omkring 
i  hennes  hufvud,  och  det  dröjde  en  god  stund,  innan  hon 
kunde  någorlunda  återvinna  herraväldet  öfver  sig. 

Men  svennerna  märkte  intet  af  den  smärta,  jungfrun 
led,  utan  Hollinger  tillade: 

»Ja,  bättre  gåfva  månde  herr  Sten  Sture  aldrig  kunnat 
få,  ty  sedan  dess  bär  han  ständigt  den  blågula  fältbindeln, 
sä  att  feuden  känner  honom  på  den  \\Va  ^\s%^  ^^m  ^^  ^^  ^:^^ 
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sjöbladen  i  hans  sköld.  Och  när  kväll  blir,  och  han  kommer 
till  sitt  härberge  eller  sitt  tält,  så  måste  hans  småsven  hänga 
fältbindeln  så,  att  den  blir  det  sista,  innan  han  somnar,  och 
det  första,  när  han  vaknar,  som  hans  öga  hvilar  uppå . .  .d 

Tonen,  med  hvilfcen  Hollinger  yttrade  detta,  var  sådan, 
som  om  han  trott  sig  göra  stolts  jungfrun  en  synnerlig  glädje 
med  sin  berättelse.  Hade  han  sett  henne,  där  hon  stod  så 
godt  som  vanmäktig  med  pannan  lutad  mot  den  kalla  järn- 
dörren, skulle  han  hafva  velat  gifva  sitt  lif,  om  han  kunnat 
taga  sina  ord  tillbaka. 

Men  Axel  Pederssons  blod  flöt  äfven  i  Ingeborgs  ådror, 
och  hon  reste  sig  snart,  segrande  öfver  sin  smärta,  slog  till- 
baka det  sköna  hufvudet  och  strök  de  nedströmmande  loc- 
karne till  rätta.  Hon  var  dödsblek,  men  i  ögat  lyste  en  kraft 
och  en  beslutsamhet,  som  nästan  var  hemsk  att  skåda,  på 
samma  gång  som  den  gjorde  henne  dubbelt  skön! 

För  att  vilseleda  svennerna,  hvilka  möjligen  kunde  hafva 
hört  någon  våldsamt  frampressad  suck  eller  blott  och  bart  af 
hennes  tystnad  kunde  draga  onödiga  slutsatser  och  sedan  ut- 
tala dem,  möjligen  för  någon,  som  minst  af  alla  borde  få  ens 
en  aning  därom,  sade  hon  och  bemödade  sig  om  att  gifva  sig 
tonen  af  den  största  möjliga  likgiltighet  för  riddaren,  om 
hvilken  svennerna  talat  så  mycket: 

dHvI  sitten  I  här  som  fångar  på  Stockholms  slott  . . . 
går  kriget  nu  löst  äfven  mellan  herr  Nils  och  min  farbroder  ?d 

DDär  spörjen  I  mera,  än  som  jag  kan  svara  eder,  jung- 
fru Ingeborgi>,  svarade  Hollinger,  Dvi  stodo  med  femtio  andra 
af  herr  Nils  Stures  svenner  vid  östanbro,  då  herr  Ivar  Gren 
och  herr  Erik  Karlsson  kommo  dragande  med  en  väldig  här 
från  Stockholm  och  föllo  öfver  oss  med  en  sådan  öfvermakt, 
att  allt  motstånd  var  fåfängt.  Några  föllo,  de  ofri  ga  blefvo 
tillfångatagna,  och  det  minsta  antalet  lyckades  undkomma . . . 
Bland  dem  som  föllo  i  fångenskap  voro  jag  och  Fäste,  och  vi 
skulle  föras  hit  till  lägret  framför  Stockholm.  Det  be§.t^\ss-- 
des,  när  herr  Erik  Nilsson  anlände^ . . .  "ääsi  \i^$iÄ  \X^^\^.  '^^'^ 
gen  af  herr  Ivar  Axelsson  p§i  3u\\\.a  %\?^V^  ^^  ^^^  "^^^  ^^^"^ 
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darne  vid  östanbro  med  något  folk,  som  han  samlat  under 
vägen.  De  fingo  med  detsamma  höra,  att  herr  Nils  var  i 
antågande  från  Dalarne  och  drogo  därför  norr  ut  att  möta 
honom  . . .  Jag  fick  detta  att  veta  af  svennerna,  som  följde 
oss  på  vägen  till  Stockholm  . .  .d 

»Dessa  herrar  äro  dock,  så  vidt  jag  veti),  invände  Inge- 
borg, Däfven  min  farbroders  fiender,  dina  ord  säga  mig  därför 
icke,  huru  I  hafven  kommit  hit!» 

»Huru  vi  kommit  hit  är  lätt  sagdt^,  upplyste  HoUinger, 
»en  skara  af  herr  Erik  Axelssons  svenner  mötte  oss  på  vä- 
gen och  anföll  samt  lyckades  befria,  såsom  jag  trodde,  en  del 
af  fångarne  och  bland  dem  mig  och  Fäste  . . .  Men  huru  vi 
sitta  här  som  fångar,  det  är  mig  ännu  en  gåta  .  . .  Det  kan 
vara,  som  I  sägen,  jungfru  Ingeborg,  att  det  nu  är  fejd  äf- 
ven  mellan  herr  Nils  och  eder  farbroder,  herr  Erik .  . .  Dock 
hyser  jag  det  hopp,  att  huru  det  än  därmed  må  vara,  så  har 
jag  makt  att  befria  oss  båda,  blott  jag  kommer  till  tals  med 
herr  Erik.» 

»Det  låter  stort,  Hollinger  . . .  dock  skall  jag  göra  hvad 
jag  förmår,  att  du  snart  må  vinna  din  önskan  att  komma 
till  tals  med  riksföreståndaren,  och  lyckas  det  dig  ej,  så  kan 
det  väl  hända,  att  jag  till  slut  hittar  en  utväg  till  eder  be- 
frielse . . .» 

Hollinger  tackade  henne  för  hennes  goda  vilja,  och  In- 
geborg aflägsnade  sig.  Det  var  också  hög  tid,  ty  hon  hade 
knappast  hunnit  uppför  hälften  af  den  första  vindel  trappan, 
förr  än  hon  fick  höra  steg  som  nalkades.  De  voro  dock  ännu 
så  långt  borta,  att  hon  kunde  fullborda  uppstigandet  för  denna 
trappa  och  ila  uppför  de  första  trappstegen  af  den  närmast 
följande,  innan  den  annalkande  hunnit  till  hvalfvet  mellan 
de  båda  trapporna. 

Ingeborg  öfverhöljde  sin  lykta  med  manteln  och  stod  all- 
deles stilla. 

Det    var    fångknekten    som   gick  förbi,  och  han  tycktes 

icke  ana,  att  någon  här  gick  otillåtna  vägar.^  utan  försvann 

snart  med  sin  lykta  åt  sidan  till  tiappan^  ^om  \^dÄa  ^3L\!l^x. 
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VII. 


JHerr  Erik  och  Nils  Stnre  mötas. 

Snart  stod  Ingeborg  vid  löndörren.  Hon  lyssnade  länge 
och  uppmärksamt,  om  någon  skulle  befinna  sig  i  rummet, 
men  allt  förblef  tyst,  och  så  öppnade  hon  försiktigt  dörren 
och  tittade  in  bakom  tapeten. 

Eummet  var  tomt,  och  hon  skyndade  genom  det  att  komma 
till  sitt  eget  rum  i  fruloftet.  Knappast  hade  hon  hunnit  hit, 
så  kom  en  småtärna  och  berättade,  att  fru  Helena  haft  flera 
bud  efter  henne,  emedan  fru  Brita  Stensdotter  (Bjelke)  anländt 
till  slottet  på  resa  till  Uppland  och  hade  med  sig  sin  unga 
franka,  jungfru  Brita  Turesdotter  (Bjelke). 

Väl  hade  Ingeborg  önskat  att  nu  få  vara  allena,  och  hon 
tänkte  en  stund  på  att  förebara  illamående,  så  att  hon  kunde 
få  förblifva  ostörd  på  sitt  rum,  men  hennes  sinnesstämning 
var  å  en  annan  sida  sådan,  att  hon  ville  liksom  trotsa  sin 
egen  smärta,  och  därför  beslöt  hon  att  efterkomma  kallelsen 
och  skynda  in  i  frustugan. 

Fru  Brita  Stensdotter  var  ett  äldre  fruntimmer  med  ädla 
och  allvarliga  drag.  Hon  var  Sten  Stures  moder,  men  var 
nu  omgift  med  konung  Karls  svåger,  herr  Gustaf  Karlsson 
(Gumsehufvud).  Hon  var  sålunda  syskonbarn  till  fru  Helena. 
Jungfru  Brita  däremot  var  syster  till  konung  Karls  första 
husfru  och  till  den  bekante  bondeslaktaren  och  förrädaren  herr 
Ture  Turesson.  Hon  var  en  fager  jungfru,  och  den  ljusblå 
klädningen,  som  hon  bar,  med  det  gula  bältet  om  lifvet,  klädde 
henne  utmärkt  väl.  Ingeborg  tyckte,  att  hon  var  en  skön- 
het af  första  ordningen,  men  i  själfva  verket  kunde  hon  på 
långt  när  icke  därutinnan  mäta  sig  med  Ingeborg  själf. 

]>Så  hafven  I  då  icke  hört  något  af  från  min  son  Sten, 
kära  fränka?D  yttrade  fru  Brita  till  Helena,  just  som  Inge- 
borg inträdde* 

Tutaim$nt8t,  25 
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Hennes  inträdande  gjorde,  att  frågan  blef  obesvarad,  ty 
nu  skulle  ömsesidiga  hälsningar  ske,  och  Ingeborg  och  Brita 
Turesdotter,  hvilka  hade  gemensamma  minnen  senast  från 
•"bröllopet  i  Nyköping,  kommo  därefter  i  samtal  med  hvaran- 
dra,  hvari  de  äldre  fruarna  så  där  i  förbigående  deltogo,  så 
att  först  efter  en  stund,  sedan  fru  Brita  förnyat  spörsmålet 
om  sin  son  och  fru  Helena  besvarat  detsamma,  kom  man  in 
på  detta  ämne,  som  satte  Ingeborg  på  d^t  svåraste  prof. 

DJag  har  icke  mer  än  tvenne  gånger  hört  af  honomD, 
sade  fru  Brita,  Dsedan  i  höstas . . .  det  var  nu  kort  efter  mid- 
sommar, då  han  befann  sig  med  herr  Nils  vid  Kolbäck,  och 
strax  efter  julen  från  Svärdsjö  prästgård  i  Dalarne.  Jag 
sände  då  en  pålitlig  sven  till  honom,  och  han  förde  bref  och 
hälsningar  med  sig  tillbaka .  .  .d 

Ingeborg  såg,  huru  jungfru  Brita  rodnade  vid  dessa  den 
gamla  fruns  ord,  och  som  en  blixt  stod  den  blågula  fältbin- 
deln för  hennes  inbillning.  Aldrig  kunde  heller  gifvarinnan 
—  och  det  var  tydligt,  att  det  var  den  fagra  jungfrun  vid 
hennes  sida  —  aldrig  kunde  hon  hafva  visat  sig  i  en  olyck- 
ligare klädning,  än  denna  blå  med  sitt  gula  lifoälte. 

Det  var,  som  om  hjärtat  velat  sprängas  i  Ingeborgs  barm, 
men  hon  behöll  dock  väldet  öfver  sig,  fast  kinden  var  så 
hvit  och  ögonen  tycktes  vilja  löpa  i  vatten.  Jungfru  Brita 
stod  liksom  insvept  i  den  blågula  fältbindeln,  och  hennes  rod- 
nande kind  och  hennes  blick,  som  strålade  af  den  innerligaste 
fröjd,  bredde  öfver  henne  skimret  af  en  öfverlycklig  brud. 

Aldrig  hade  Ingeborg  känt  sig  så  tung,  så  tryckt,  så 
genomolycklig  som  i  detta  ögonblick.  Det  var  nästan  för 
mycket  för  det  arma  hjärtat,  huru  spänstig  dess  kraft  än  var. 
Hon  önskade  sig  långt  borta,  hon  hade  velat  sjunka  djupt  ned 
i  svartan  mull. 

Fru    Helena,    som  i  sitt  hjärtas  godhet  anade  att  något 
var    i    olag,  när  hon  såg  den  förfärliga  blekhet,  hyilken  be- 
éäckte  Ingeborgs   anlete,    yttrade,  i  det  hon  under  samtalet 
med  fru  Brita  vände  sig  från  henne  oc\v  \.\\\  1tv^öö^t%\ 
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»Jag  menar,  att  du  kunde  hjälpa  vår  franka  fru  Brita, 
Ingeborg,  att  hon  snart  måtte  få  sin  oro  stillad,  huru  hon 
skall  komma  härifrån  och  till  Ekholmen  . .  .d 

»Gärna  !:d  skyndade  sig  Ingeborg  att  säga  och  gick  fram 
till  de  båda  samtalande. 

»Yille  du  så  se  till,  om  herr  Erik  har  återkommit  från 
sitt  sammanträde  i  staden  och,  om  han  det  har,  bedja  honom 
unna  fru  Brita  ett  samtal.» 

Ingeborg  lämnade  rummet.  Det  var  dock  en  lättnad  för 
henne  att  kunna  andas  ut  och  att  kunna  torka  bort  de  tårar, 
som  hon  nu  gaf  fritt  lopp.  Men  hon  fick  ej  dröja,  hon  måste 
öfva  sig  i  kraft  att  bära  sin  sorg  och  sin  smärta,  och  hennes 
medfödda  stolthet,  som  i  första  rummet  kom  henne  att  tänka 
på,  det  hon  varit  en  lekboll  för  riddarens  sysslolöshet,  blef 
henne  en  god  bundsförvant.  Hon  kastade  hufvudet  tillbaka 
och  gick  med  hastiga  steg  genom  gemaken  till  det  rum,  som 
var  hennes  farbroders  enskilda. 

Herr  Erik  var  nu  verkligen  återkommen  från  staden, 
men  där  inne  hos  honom  hörde  hon  flera  tala,  och  hon  drog 
därför  i  betänkande  att  gå  in.  Då  öppnades  dörren,  och  Olof 
Båd  syntes  på  tröskeln. 

»Hvem  är  hos  herr  Erik?»  sporde  hon  denne,  som  sva- 
rade, att  det  var  två  af  herr  Nils  Stures  svenner. 

»Herr  Nils  Stures  svenner!»  utbrast  då  Ingeborg,  »i  hvad 
ärende  äro  de  här?» 

»Det  vet  jag  icke»,  genmälde  svennen  listigt,  »men  nu 
skola  de  rida  med  bud  från  herr  Erik  till  herr  Nils!» 

»Och  hvar  befinner  sig  då  herr  Nils?» 

»Han  lärer  vara  på  väg  till  Uppsala  ...» 

»Säg  din  herre»,  afbröt  Ingeborg,  liksom  hon  älskat  att 
lämna  den  nyss  framkastade  frågan,  »säg  din  herre,  att  fru 
Brita  Stensdotter  önskade  få  ett  samtal  med  honom . . .» 

»Det  skall  jag,  stolts  jungfru,  men  så  mycket  skall  jag 
säga  eder  redan  nu,  att  brådt  kommer  icke  herr  Erik  i  fru- 
stugan   in   denna    kväll,    men  jag  tänkftx  c^ds.^  ^\X.  V^^ä.  'sxnj». 
Brita  kan  bafva  att  säga  må  tuxnia  \i^\\Ä.  li^XXföVi^  x&^^st  •  *  ^ 
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Därmed  aflägsnade  sig  den  något  frispråkige  syennen, 
och  Ingeborg  gick  tillbaka  till  frustugan,  där  hon  under 
återstoden  af  kvällen  höll  sig  tapprare,  än  hon  själf  yägat 
hoppas. 

Men  inför  h^rr  Erik  stodo  HoUinger  och  Fäste.  Olof 
Eåd  hade  kort  efter  fångvaktaren,  som  gick  förbi  Ingeborg 
i  hvalfgängen,  kommit  till  dem  i  fängelset  och  talat  till  dem 
helt  vänligt  och  till  och  med  förtroligt  samt  visat  dem  fram- 
för allt  den  oundvikliga  olycka,  hvari  deras  herre  var  på 
väg  att  störta  sig,  om  han  icke  i  tid  ändrade  om  och  förenade 
sig  med  herr  Erik  och  dennes  broder,  och  HoUinger  hade  tyst 
hört  på  och  svarat  helt  fåordigt,  men  så,  att  Olof  med  bästa 
vilja  i  världen  ej  kunde  bli  rätt  slug  på  honom.  Fäste  hade 
under  hela  tiden  sett  så  dum  ut,  att  han  knappast  bevärdi- 
gats  med  en  blick.  Olof  hade  äfven  upplyst  dem  om,  att  de- 
ras fångenskap  var  följden  af  ett  missförstånd  af  herr  Eriks 
höfvitsman,  som  herr  Erik  skyndade  att  rätta,  så  fort  han 
fick  kännedom  därom;  hvarpå  Olof  fört  dem  båda  med  sig 
upp  till  herr  Erik. 

Denne  tilltalade  dem  mycket  vänligt  och  nedlåtande  och 
sade,  att  de  redan  följande  dag  skulle  i  hans  följe  rida  till 
Uppsala,  där  han  hoppades,  att  både  han  själf  och  de  skulle 
träffa  herr  Nils. 

DSå  menar  jag,  att  I  icke  skolen  hafva  något  horn  i  si- 
dan till  Erik  Axelsson,  för  det  I  hafven  tillbringat  en  natt 
eller  par  i  tornet  emot  hans  vilja  ?d  sade  han  och  log  mot 
svennema. 

Men  till  riksföreståndarens  förvåning  svarade  HoUinger: 

i^Åhnej,  herre  . . .  icke  för  den  sakens  skull  !d 

»Men  dock  för  någon  annan  . . .?»  sporde  herr  Erik  helt 
hastigt. 

»Ja!»  fortsatte  HoUinger,  »för  den,  som  hvarje  ärlig  sven 
hos  herr  Nils  måste  se  till  eder  med  vrånga  ögon,  jag  menar 
för  stridens  skull,  som  råder  i  riket.» 

pDet  månde  jag  väl  säga»,  yttiadö  tlu  xifeföteståndaren 
oeä  fet  med  ena  härskarens  hiWning^  t^A-t  \iÄ?(.  \«iftÄt\\^  isä. 


tonen  vara,  som  råder  bland  herr  Nila  Stures  folk,  dä  äfven 
hans  srenner  kunna  fOra  talet  om  riket  pä  tungan.» 

»Ja  se,  vi  hafva  nu  så  länge  vistats  bland  bönderna  hos 
herr  Nils,  att  vi  tala,  som  de  tala  . . .  Doct  tyckes  mig  detta 
icke  vara  så  mycket  att  undra  öfver,  som  det  jag  ytterligare 
kunde  hafva  att  säga  eder  fOr  min  egen  räkning  . . .» 


•Sven,  hvad  ajårfvea  du  säga?,  röt  herr  Erik.     (Sid.  390.) 


Riksföreståndaren  sfig  med  stegrad  fSrvåning  pä  den 
djärfve  svennen.  Men  denne  tycktes  vara  alldeles  oätkomlig 
för  den  tysta  tillrättavisning,  som  lagade  ur  den  hälft  ffir- 
törnade  riddarens  öga, 

»I  skolen  icke  förtömas  pä  mig,  fattig  sveu»,  fortfor 
HoUinger,  »men  det  säger  jag,  att  tagen  I  icke  snart  vid  att 
på  fullt  allvar  förena  eder  med  herr  Kils,  så  kommer  ofärden 
öfver  eder,  och  det  så,  att  all  eder  makt  icke  skall  förslä  att 
värja  eder  därifrån.  Jag  häller  eder  ära  i  denna  min  hand, 
herr  Erik  Axelsson ...» 
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dSvoh,  hvad  djärfves  du  säga?*  röt  herr  Erik. 

»Sanningen  !d  blef  det  korta  och  säkra  svaret,  och  den 
oförbätterlige  svennen  tillade:  i>så  vida  I  djärfvens  höra  san- 
ningen.D 

Därpå  omtalade  Hollinger  sitt  besök  hos  riksförestånda- 
rens brorsdotter,  fru  Brita  Olofsdotter  på  Hammarstad,  förliden 
höst,  och  huru  han  där  fått  bevis  i  sina  händer  på  det  usla 
handtverk,  hon  bedref,  att  med  falskhet  och  list  samla  gods 
och  penningar,  och  att  han  blott  behöfde  framlägga  dessa  be- 
vis på  tinget  inför  laga  domstol,  så  vore  fru  Brita  ohjälp- 
ligcn  faH(Si  och  skulle  i  sitt  fall  draga  skam  och  nesa  öfver 
hela  sin  släkt. 

Hollinger  kände  i  botten  den  man,  som  han  hade  fram- 
för sig,  väl  ^cke  till  följd  af  någon  närmare  personlig  berö- 
ring med  honéhl,  men  till  följd  af  sin  ovanliga  förmåga  att 
uppfatta  och  ihågkomma  de  yttranden,  som  han  en  gång  hört 
fällas,  och  mellan  Nils  och  Sten  Sture  talades  ofta  om  Axels- 
sönerna, så  väl  riksföreståndaren  som  hans  broder.  Med  detta 
minne  förenade  han  äfven  en  stor  skarpsinnighet.  Det  var 
nu  hos  Erik  Axelsson  ett  framstående  och  förhärskande  drag 
att  hålla  sin  släkt  högt  och  att  sätta  sitt  ättemärke  vidt 
kringskådeligt,  så  att  hvar  och  en  måtte  kunna  se,  huru  sol- 
blank  skölden  var.  Och  på  denna  egenskap  hos  honom  hade 
Hollinger  byggt  sin  plan. 

Erik  Axelsson  kände  väl  ett  och  annat  af  sin  godsgiriga 
brorsdotters  ljusskygga  handlingar,  och  han  grämde  sig  till 
och  med  däröfver  samt  skulle  måhända  beifrat  dem,  när  de 
icke  längre  kunde  hemlighållas,  just  emedan  i  detta  beifrande 
låg  den  enda  möjligheten  att  aftvå  fläcken,  som  hotade  att 
besudla  hans  sköld,  men  att  nu,  i  detta  ögonblick,  då  han 
stod  på  väg  att  hinna  sin  länge  drömda  lyckas  spets,  att  nu, 
när  det  blott  var  ett  par  fjät  till  den  härskarestol,  som  han 
ville  intaga,  att  nu  blifva  ett  föremål  för  folkets  prat  och 
nidvisor,  —  det  var  något,  som  han  mest  af  allt  skydde.  För 
ögonblicket  måste  därför  svennen,  TdviW^xi  ^^^^  ^^xi^"?!.  ^4äv 
^f^ra  hemlighet,  vinnas  eller  göras  osVaöAi^, 
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Därför  teg  riddaren,  när  HoUinger  slutat  sin  berättelse, 
och  vreden  i  hans  öga  hade  gifvit  vika  för  något,  som  lik- 
nade sorg. 

»Så  förhåller  det  sig»,  tillade  HoUinger,  »och  nu  synes 
det  mig,  som  jag  icke  bättre  kan  vara  herr  Nils  till  gagn 
för  all  den  kärlek,  jag  rönt  hos  honom,  än  om  jag  säger  till 
eder,  herr  Erik,  att  hvad  herr  Nils  vill,  det  masten  I  vilja, 
för  så  vid  t  som  I  icke  viljen  se  eder  släkt  förhånad  och  be- 
ledd, och  det  tänker  jag,  att  I  lätt  finnen,  att  under  sådana 
förhållanden  det  varder  fåfängt  för  eder  att  tänka  på  något 
hcrradömo  i  Sverige  . . .  Tagen  det  ej  illa  upp,  herr  Erik,  men 
I  veten  väl,  huru  föga  allpiogen  dessförutan  kan  lida  eder  . . . 
Kommer  nu  detta  därtill,  så  är  det  jämt  slut  med  edert  herra- 
välde, I  magen  ock  vinna  tio  segrar  så  visst  som  en!» 

Efter  en  stunds  tystnad  svarade  herr  Erik: 

»Rask  och  dugande  sven  är  du  . . .  jag  ville  hafva  dig  i 
min  tjänst  . . .  men  det  finner  du  väl,  att  nu  måste  du  blifva 
min  fånge,  så  gärna  jag  ock  ville  unna  dig  att  komma  till 
herr  Nils  åter.» 

»Därutinnan  gören  I,  som  eder  godt  synes  ...  men  så 
mycket  vill  jag  säga  eder,  att  kommer  något  mig  vid,  så 
kommer  det,  som  I  viljen  undvika,  att  inträffa  i  alla  fall  . , .» 

»Så  vinner  du  aldrig  din  frihet  åter!» 

»I  viljen  taga  mitt  lif . . .  I  kännen  icke  HoUinger  eller 
någon  annan  af  Nils  Stures  svenner,  då  I  talen  så.  Det  skall 
blifva  min  största  lycka  att  gifva  mitt  lif  för  honom.  Och 
I ...  I  vinnen  dock  alls  intet  därpå.» 

Herr  Erik  försjönk  vid  dessa  ord  i  djupa  tankar,  och 
när  Olof  Eåd  efter  en  stund  åter  inträdde,  lät  han  föra  de 
båda  svennerna  tillbaka  i  tornet.  Hvad  han  nu  än  skulle 
besluta  med  afseende  på  svennen,  så  kunde  därmed  anstå. 
Han  vunne  dock  därmed  så  mycket,  att  saken  hölls  tyst,  tills 
den  fråga  var  afgjord,  som  för  ögonblicket  upptog  alla  I^äjcä 
tankar  och  hela  hans  själ.  Su  TxilL^\.e>  \\»si  Vvoccl^  'CxHX  ^ö^\ 
eller  också  skulle  han  aldrig  hiniia  öi^t. 


392  KILS   BOSSON   8TUBE.  • 

Han  var  sedan  länge  innesluten  med  Olof  Båd  och  Ofyer- 
lade   tillsammans   med  honom  om  hyad  som  nu  borde  göras. 

Men  när  han  slutligen  inträdde  i  frustugan,  var  han  helt 
och  hållet  den  höfviske  riddaren,  som  han  brukade  yara,  och 
väckte  hos  fru  Brita  Stensdotter  den  lifligaste  glädje,  då  han 
tillbjOd  henne  att,  beledsagad  af  honom  själf,  företaga  färden 
inåt  Uppland.  Äfven  Ingeborg  skulle  följa  med,  det  hade 
fru  Helena  gjort  upp  med  fru  Brita.  Hon  behöfde  komma 
ut  från  det  instängda  lifvet  på, Stockholms  slott,  och  när  sa- 
ken framställdes  för  herr  Erik,  så  hade  han  intet  däremot 
att  invända. 


Den  31  augusti  på  morgonen  tågade  en  skara  af  flera 
hundra  beridna  svenner  i  blanka  rustningar  fram  på  vägen, 
som  norr  ifrån  leder  till  Uppsala.  Det  var  herr  Nils  Stures 
svenner,  och  kung  Karls  baner  flög  så  stolt  för  vinden  i  det 
främsta  ledet.  Bakom  ryttarne  kom  en  här  af  unga  bond- 
drängar. 

Det  var  tydligt,  att  ryttarne  utgjorde  den  hufvudsakliga 
styrkan  i  denna  här,  där  man  saknade  de  beridne  bergsmän- 
nen och  för  öfrigt  den  allmoge,  som  förut  tågat  söder  ut  med 
den  allt  mer  folkkär  vordne  riddaren.  Denna  här  var  emel- 
lertid endast  att  betrakta  som  en  förtraf  till  den  egentliga 
stora  bondehären,  som  senare  skulle  komma  efter. 

Herr  Nils  skulle  väl  hafva  inväntat  denna,  och  han  hade 
i  allmänhet  icke  gjort  sig  brådt  att  denna  gång  tåga  ut  från 
Dalarne;  ty  han  insåg  mycket  väl,  att  hans  sak  ingalunda 
led  någon  skada  däraf,  att  fienderna  till  densamma  —  och  de 
voro  herr  Erik  fullt  ut  lika  mycket  som  ärkebiskopen  — 
pröfvade  och  uttömde  sina  krafter  mot  hvarandra  i  Mälarda- 
len. Men  nu,  sedan  underrättelser  inlupit,  att  ärkebiskopen 
kommit  med  en  stark  här,  stod  för  mycket  på  spel  för  att 
förbli f ra  stilla  så  långt  från  den  egentliga  skådeplatsen  för 
händelserna.     Han  beslOt  dftrför  att  dia^a  ä^^öät  \v\,  oOsi  \tl\äj^^ 
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en  afbidande  ställning',  tills  han  kunde  få  en  tillräckligt  stor 
här  för  att  gå  anfallsvis  till  väga  och  ändtligen  en  gång  på 
fullt  allvar  jaga  undan  alla  dessa,  som  stodo  och  skymde  bort 
lyckan  från  Sveriges  folk.  Han  samlade  därför  så  mycket 
manskap,  som  han  för  ögonblicket  kunde  få.  Allmogen  var 
sysselsatt  med  arbete  i  åker  och  äng  och  måste  därför  tills 
vidare  blifva  hemma.  Det  var  därför  hufvudsakligen  unga 
drängar  från  bergsmanshyttorna,  som  nu  utgjorde  folkhären. 
Endast  några  få  äldre  bergsmän  omgåfvo  riddarens  person. 
Men  hans  svenner,  tre  hundra  till  antalet,  alla  i  blanka  rust- 
ningar, utgjorde  en  ståtlig  skara. 

En  bland  de  svårigheter,  som  mötte  Nils  Sture  i  hans 
ädla  arbete  att  fortsätta  och  fullborda  Engelbrekts  verk,  var 
den  omständigheten,  att  allmogen  själf  numera  var  delad  mel- 
lan olika  herremän;  en  del  följde  ärkebiskopen,  eller  rättare 
hans  anhängare,  förnämligast  den  folkkäre  biskop  Kettils  raske 
och  hurtige  broder,  herr  Erik  Karlsson  (Vasa),  och  många 
lyssnade  äfven  till  herr  Erik  Nilsson  (Oxenstjerna),  som  in- 
nehade Örebro  slott.  Det  var  hufvudsakligen  blott  dalkarlarne 
och  deras  närmaste  grannar  gestrikarne,  som  följde  Nils  Sture. 
Förklaringen  till  denna  splittring  får  man  väl  söka  däruti, 
att  alla  dessa  herrar  utan  undantag  förde  Sveriges  sak  på 
sina  läppar.  Alla  gingo  de  fram  i  svenska  färger,  och  bon- 
den kunde  ej  skåda  längre  än  till  ytan.  De  buro  svensk 
prägel,  men  innan  förgyllningen  blef  afnött,  kunde  ej  bonden 
skilja  kopparen  från  det  äkta  guldet.  Orsaken  åter,  hvp.rför 
dalkarlarne  så  troget  ända  från  början  slöto  sig  till  Nils 
'  Sture,  låg  däruti,  att  han  var  dem  känd  och  kär  allt  ifrån 
sin  ungdom.  Mången  mindes  honom  sedan  Engelbrekts  da- 
gar, ännu  flera  hade  lärt  känna  honom,  när  han  i  marskens 
Karl  Knutssons  ärenden  vistades  långa  tiderna  i  Dalarne  för 
att  upplysa  dem  om  all  den  list,  hvarmed  gamle  herr  Krister 
for  fram.  Och  slutligen  bidrog  hans  sven,  Erik,  hvilken  var 
född  och  uppfödd  i  Dalarne,  icke  minst  att  där  stadga  och 
styrka   den   tillgifvenhet^  som  slo^  ä&,  ^\Ää;\^  \<^\.  V  ^v5^0^^^5vä 
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Men  till  följd  af  det  anförda  blef  ^Nils  Stures  arbete  dub- 
belt. Han  måste  först  liksom  bygga  upp  sitt  eget  rykte,  så 
att  de  öfriga  landskapens  allmoge  lärde  känna  honom  och  på 
fullt  allvar  ville  sluta  sig  till  honom,  och  först  därefter 
kunde  han  nå  sitt  höga  mål  att  sätta  en  svensk  konung  på 
Sveriges  tron.  Därför  var  det  för  honom  en  nödvändighet 
att  gå  med  den  största  försiktighet  till  väga,  på  samma  gång 
som  han  äfven  måste  visa  sig  dristig  och  kraftfull.  Ett  enda 
missräknadt  steg,  och  allt  hade  varit  förloradt.  Ty  äfven 
dalkarlarne  skulle  till  slut  hafva,  om  icke  öfvergifvit  honom, 
dock  ledsnat  vid  ett  företag,  som  syntes  endast  medföra  änd- 
lösa mödor,  utan  någon  skymt  till  frukt,  och  det  fordras  då 
och  då  en  handling  af  kraft  för  att  hålla  modet  uppe.  Biskop 
Kettil  tog  folkets  sinnen  liksom  med  storm.  Den  lyckliga 
striden  vid  Harakers  kyrka  var  en  seger  i  dubbelt  afseende, 
ty  den  skänkte  honom  äfven  folkets  hjärtan,  till  och  med  de 

.  från  början  betänksamma  dalkarlarnes.  Nils  Sture  hade  ännu 
icke  haft  tillfälle  att  på  det  sättet  utmärka  sig.  Hans  infly- 
tande och  anseende  liknande  mer  de  djupa,  mäktiga  dalälfvarne. 
Det  var  en  ström,  som  från  en  ringa  källa  växte  och  vidgade 
sig  så  småningom,  utan  att  man  märkte  det.  Men  den  lugna 
kraftens  majestät  fordrar  sin  motsats  af  kraftansträngningar, 
af  till  och  med  våldsam  brytning,  för  att  rätt  göra  sig  gäl- 
Jande,  liksom  forsens  brusande  dån  förkunnar  vidt  omkring 
och  visar  älfvens  oemotståndliga  kraft. 

Det  var  ett  dunkelt  medvetande  häraf,  som,  jämte  nöd- 
vändigheten att  i  hvad  fall  som  hälst  vara^  närmare  intill 
hufvudhändelserna,  förmådde  Nils  Sture  att  våga  det  djärfva 
tåget  midt  in  i  hjärtat  af  det  mot  honom  ingalunda  vänligt 
sinnade  Uppland.  Han  stödde  sig  härvid  på  tillförlitligheten 
af  de  inlupna  underrättelserna,  att  de  ärkebiskoplige  voro 
fullt  upptagna  i  västra  Mälardalen,  och  innan  sakerna  där 
hunnit  utveckla  sig  så,  att  de  kunde  vända  sig  mot  honom, 
hoppades  han  hafva  kärnan  af  dalahären  hos  sig. 

Så  tågade  ban  vägen  fram  mot  TJipip^ala^  \vvaTs  domkyr- 

Jtas  höga   torn  redan   från  fjärran  visal  ^ä^exL  \\\\  ^^^  ^^.•Ä.^^ 
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där    mordbrännaren    och  förrädaren  ägde  sitt^  ärkebiskopliga 
säte. 

När  han  slutligen  red  in  i  staden,  det  var  på  förmid- 
dagen don  31  augusti,  och  såg  ärkebiskopshuset,  som  låg  där 
så  dystert  och  mörkt  med  sina  många  fönster,  blickande  ned 
på  honom  och  hans  svenner,  kunde  han  icke  värja  sig  för, 
att  tanken  flög  bort  till  det  brinnande  Penningeby.  Nu  kunde 
dock  vedergällningens  timme  vara  inne,  och  liksom  för  att 
skärpa  minnet  sade  herr  Sten  Sture,  hvilken  med  sin  blågula 
fältbindel  red  vid  hans  sida: 

DDet  kunde  jag  väl  önska,  att  nu  ärkebiskop  Jöns  sutte 
där  inne  . , .  jag  menar,  att  han  då  skulle  önska  den  gärning 
ogjord,  som  skedde  förliden  höst,  när  han  brände  Penningeby.» 

Nils  spratt  till  och  bleknade.  Men  han  sade  sakta  till 
vännen: 

i^Onda  tankar  dväljas  här  inne,  Sten  . . .  mana  dem  ej 
fram  i  dagsljuset  .  .  .  Gud  förbjude,  att  en  handling  af  låg 
hämnd  för  hvad  jag  enskildt  lidit  skulle  fläcka  minnet  af  det 
värf,  vi  tagit  oss  före.D 

Och  herr  Sten  teg,  när  han  märkte,  huru  djupt  detta 
minne  gick  vännen  till  sinnes. 

Men  ärkebiskopsgården  var  en  fast  punkt  i  den  för  öfrigt 
obefästa  staden,  och  därför  tog  herr  Nils  den  i  besittning, 
medan  folket  fördelades  öfver  hela  staden. 

Glada  voro  emellertid  icke  de  tidender,  som  här  kommo 
herr  Nils  tillhanda.  Knappt  hade  han  kommit  in  i  ärke- 
biskopshuset, förrän  en  sven  anmälde,  att  en  bårdskärare 
önskade  tala  med  honom.  Bårdskärarén  blef  genast  införd. 
Det  var  en  lång,  mager  karl  med  ett  blekt,  aftUrdt  ansikte 
och  mörka,  genomträngande  ögon*. 

»Förlåten  mig  det,  stränge  riddare»,  började  han,  »men 
efter  som  jag  ifrån  första  stunden,  jag  fick  höra  talas  om 
eder,  . . .  och  jag  har  alltid  varit  en  folkets  vän,  ja  alltid  . . . 
fattade  kärlek  till  eder,  och  emedan  jag  händelsevis  . .  ."^ 

»Till  saten,  till  saken,  m)ai.^teT\t)   TiYg^^ö.^i'?^.^^ 
tid  är  dyrbar  !j> 
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»Jaha,  jo  se  det  var  som  sä,  att 


nSä  kom  du  till  mig,  och  . .  .t> 

jiNebej,  sti^nge  riddare  . . .  nebej,  se  jag  var  vidöstanbroli. 
MJiU  utbrast  Kils  ocb  sS.g  nu  töi8\,  meöi  TOftT»,  \v"§\(TOa.tV- 
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samhet   pä   den  talande.     i>M  väl,  hvad  har  du  att  förtälja 
från  östanbro  ?D 

Nils  hade  strax  efter  öfvergången  af  Dalälfven  sändt 
femtio  svénner  under  Hollingers  anförande  att  intaga  en  ställ- 
ning vid  den  nämnda  öfvergången  öfver  Sagan,  dels  för  att 
kunskapa,  dels  för  att,  om  möjligt,  samla  allmogen  omkring 
sig,  och  slutligen  för  att  få  en  fast  länk  mellan  Uppsala  och 
Brodde,  som  ännu  höll  sig  på  Västerås. 

2) Jaha,  se  underrättelserna  därifrån  äro ...  ja  de  äro  just 
icke  af  det  glada  slaget.» 

Och  han  berättade  ungefär  det  samma,  som  HoUinger  be- 
rättade för  Ingeborg. 

Nils  Stures  blick  mulnade,  och  han  sporde  hastigt: 

i»H varthän  vände  sig  herr  Erik  Karlsson  ?d 

Men  den  frågan  kunde  icke  bårdskäraren  besvara.  Han 
hade  skyndat  sig  bort  från  platsen  så  fort  han  kunnat,  och 
efter  nu  lyckan  hade  så  fogat,  att  han  träffat  herr  Nils,  så 
hade  han  af  välmening  velat  lämna  honom  dessa  tidender. 
Han  ämnade  nu  slå  sig  ned  i  Uppsala. 

När  den  mörke,  men  enfaldige  bårdskäraren  aflägsnat  sig, 
försjönk  Nils  i  tankar  och  genomgick  med  sig  själf  sin  ställ- 
ning och  utsikterna  för  och  emot,  allt  efter  som  de  döko  upp 
för  hans  inbillning.  Han  insåg  fullkomligt  den  fara,  han 
utsatte  sig  för,  om  en  manstark  fiende  här  kom  honom  till 
mötes,  och  han  gjorde  sig  den  frågan,  om  han  skulle  i  tid 
draga  sig  tillbaka,  eller  om  han  skulle  fullfölja  sin  föresats 
att,  hvad  hälst  som  kunde  inträffa,  här  afbida  hufvudhärens 
ankomst  och  gå  rakt  på  Stockholm. 

Då  hördes  en  högtidlig  sång  af  munkar,  som  gingo  tätt 
under  fönstren  af  ärkebiskopshuset,  och  de  djupa,  högtidliga 
tonerna  bredde  en  stämning  af  underbar  kraft  öfver  hans  själ, 
på  samma  gång  som  de  drogo  honom  med  sig  in  i  det  höga 
templet,  dit  munkarne  ställde  sin  gång.  Där  ville  han  af- 
sluta  sin  orofyllda  öfverläggning  med  sig  själf  och  inföt^  (iw^ 
altare  ställa  sin  sak  till  honom. 

Han  tryckte  sin  hatt  på.  \iuivua.e>\.  oöo.  ^aös.  ^ö^- 
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Gatorna  yimlade  af  folk,  och  många  stannade,  när  de 
fingo  se  den  höge  riddaren  med  det  lugna  och  blida  allvaret 
i  sitt  anlete,  och  den  ene  borgaren  talade  till  den  andre  och 
meddelade  honom  allt  hvad  han  visste  om  den  från  Dalarne 
komne  riddersmannen. 

Men  munkarne  skredo  så  långsamt  fram  mot  tempel- 
dörren, och  riddaren  gick  efter  dem. 

Där  inne  i  kyrkan  försvann  det  högtidliga  tåget  i  ett  af 
sidokoren,  men  Nils  gick  fram  till  högkoret,  där  S:t  Eriks 
silfverskrin  stod,  och  där  hans  heliga  baner  hängde,  liksom 
talande  om,  huru  det  ädla  och  höga  vinner  sin  skönaste  seger 
i  själfva  döden.  Åsynen  af  baneret  framkallade  så  lifligt  det 
kungliga  helgonets  bild  för  riddarens  själ,  och  när  han  föll 
ned  och  bad,  bad  om  kraft  och  styrka  och  framgång  i  striden 
för  Sveriges  ära  och  själf ständighet,  så  var  det,  som  helge 
kung  Erik  stått  där  framför  altaret  och  vinkat  frid  och  för- 
tröstan in  i  den  bekymrades  sinne. 

Snabba,  kraftfulla  steg  af  besporrade  fötter  nalkades  där- 
under och  stannade  helt  nära  altaret,  och  när  den  bedjande 
riddaren  reste  sig  upp  och  vände  sig  om,  stod  riksförestån- 
daren, herr  Erik  Axelsson,  framför  honom. 

»Yäl  mött,  herr  Nils!»  sade  han,  Dögonblicken  äro  dyr- 
bara, och  därför  har  jag  icke  dragit  i  betänkande  att  träffa 
eder  här,  helst  som  hvad  jag  har  att  säga  eder  kan  bäst  ske 
på  detta  ställe,  där  alla  onödiga  vittnen  äro  fjärran.D 

»Och  hvad  viljen  I,  herr  Erik?D 

»Jag  vill  öppna  mitt  hjärta  och  tala  med  eder  som  med 
en  vän,  den  förste  riddaren  i  Sveriges  rike . . .» 

»Sådant  tal  är  jag  alltid  villig  att  lyssna  till»,  gen- 
mälde Nils. 

»Men  sägen  mig  då  först,  hvad  är  eder  tanke  om  mig, 
Nils  Sture . . .  Tanken  I  mig  såsom  eder  fiende?» 

»Slik  fråga  borde  väl  rätteligen  jag  göra  eder . . .  den 
som  handlar  mot  Sveriges  väl,  han  är  min  fiende!» 

i>Och  det  hoppas  jag,  att  ingen  ärlig  man  någonsin  skall 
kunna  säga.  om  mig!     Nå  väl,  herr  "SWs,  ^It  \v^1n^  V\  ^^  <sg. 
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gemensam  utgångspunkt,  efter  som  vi  båda  stå  på  samma 
grund,  och  på  denna  vill  jag  räcka  eder  handen  till  en  fast 
förening  mellan  mig  och  de  mina  å  ena  sidan  och  eder  å  den 
andra  .  .  .i> 

Det  låg  ett  så  djupt  allvar  i  hela  den  talandes  väsen, 
och  hans  ord  voro  äfven  i  och  för  sig  så  välkomna  för  Nils, 
att  han  ett  ögonblick  var  färdig  att  tro  sig  stå  vid  målet, 
som  om  segern  varit  vunnen,  något  som  också  varit  händelsen, 
om  så  mycken  makt  sammansmält  till  en  enda.  Men  det 
behöfdes  icke  många  ord  ytterligare  från  riksföreståndaren 
för  att  upplysa  Nils  om  motsatsen. 

]>Hålla  vi  till  sammans»,  fortfor  denne,  »I  och  jag  och 
min  broder,  så  skall  ingen  makt  i  världen  kunna  stå  oss 
emot!  Vi  äro  herrar  i  Sverige,  och  ärkebiskopen  och  hans 
vänner  skola  försvinna  lika  lätt,  som  när  min  broder  jagade 
herr  Erik  Nilsson  Öfver  Julita  slätt . .  .d 

Den  segern  var  en  nyhet  för  Nils,  och  herr  Erik  sparade 
icke  på  färgläggning  för  att  göra  den  så  stor  och  afgörande 
som  möjligt.  När  han  slutat  därmed  och  åter  igen  vände  sig 
till  det  hufvudsakliga  föremålet  för  sitt  samtal  med  Nils, 
nämligen  deras  närmare  förening  sins  emellan  till  ett  fast 
förbund  eller,  såsom  det  på  den  tiden  nämndes,  broderskap, 
afbröt  honom  Nils,  sägande: 

»Eder  broders  seger  gläder  mig  högeligen,  och  är  det 
edert  allvar  med  den  förening,  om  hvilken  I  hafven  talat  till 
mig,  så  skolen  I  finna  mig  därtill  redebogen,  så  mycket  mer 
som  då  fred  och  lugn  skola  återvända  utan  vidare  blodsut- 
gjutelse och  konung  Karl,  när  han  för  godt  finner,  kunna 
återvända  i  sitt  rike ...» 

»Konung  Karl»,  log  herr  Erik,  »hvad  menen  I,  herr  Nils, 
tala  vi  icke  här  uppriktigt  med  hvarandra?  . . .  Jag  säger 
eder  det  fritt  ut,  jag  är  af  den  mening,  att  konung  Karl  ej 
mäktar  bära  Sveriges  krona  med  äran,  och  därför  . . .  ja,  jag 
vill  öppna  mitt  hjärta  helt  och  hållet  för  eder,  ty  I  aren  väl 
värd  att  höra  min  innersta  tank^  ota.  öäXXä  tC^^  ^^^  ^^"^"^ 
väl ...   bär  kan   icke  finnas  nligou  Yo\i\v\>i%^  ^2Ä?t^  ^\xä\.  ^^ 
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infödd  svensk!  Hvarför  ...  frågen  I?  . . .  Jo,  därför,  att 
här  äro  för  många  mäktige  i  landet.  En  infödd  svensk  ko- 
nung är  det  samma  som  ständigt  inbördes  krig.  Nå  väl,  en 
utländsk  konung  vill  jag  lika  litet  hafva  som  I  och  hvxlken 
som  helst  ärlig  svensk  man.     Men  hvad  återstår  då...?» 

Nils  studsade.  Det  var  samma  tal,  som  den  gröne  rid- 
daren hade  fört,  och  om  hvars  sanning  han  äfven  själf  var 
lifligt  öfvertygad,  ehuru  han  satte  den  gamle  konungen  såsom 
den  lämpliga  öfvergångslänken  till  denna  samhällsform.  Herr 
Erik  märkte,  att  hans  tal  gjorde  intryck,  och  fortsatte  därför 
med  mera  frihet. 

dI  finnen  det  själf,  herr  Nils ...  det  är  en  styrelse  utan 
konung,  en  riksföreståndare  med  laglig  makt,  men  icke  större, 
än  att  han  och  riket  undgå  farorna  af  den  retade  afundens 
stämplingar  och  de  inre  strider,  som.  Gud  bättre,  nu  hota 
att  sönderslita  folk  och  land!  Hafver  jag  icke  rätt,  herr  Nils, 
och  om  så  är,  hvarför  icke  låta  talet  blifva  verklighet,  hvar- 
för icke  förena  oss  med  h varandra? . . .  Jag  vill  såsom  rikets 
föreståndare  unna  eder  lika  väl  som  min  broder  större  makt, 
än  någon  konung  skall  förmå  gifva  eder,  ja,  hvarför  skulle 
I  icke  kunna  stå  som  höfvitsman  för  hela  landet  här  norr 
om  Mälaren,  med  Västerås  till  edert  hufvudsäte,  liksom  min 
broder  skulle  med  samma  makt  förestå  de  södra  länen  med 
Kalmar  till  huf  vudstad  . . .  ?d 

Hade  herr  Erik  i  botten  känt  den  man,  med  hvilken  han 
talade,  skulle  han  aldrig  hafva  framkastat  så  lysande  före- 
speglingar. Dessa  i  och  för  sig  gjorde  med  ens  Nils  Sture 
afvogt  stämd,  äfven  om  han  till  en  början  tycktes  lyssna  till 
talet  om  omöjligheten  af  ett  konungadöme  i  Sverige  under 
de  förhållanden,  som  genom  föreningen  med  Danmark  utbildat 
sig.  Nu  skyndade  han  att  upplysa  herr  Erik  om  den  villa, 
hvari  han  befann  sig,  med  afseende  på  så  väl  Nils  själf  som 
allmogen. 

jpI  bafven  talat  uppriktigti^,  sade  han^  i>och  därför  skolen 
I  bafva  ett  uppriktigt  svar.    Eöi  koTiUT\g  ^^t\\v^t>^^\v^\\. 
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till  vapen  och  allmogen  med  mig,  och  endast  i  hans  namn 
kunna  vi  förenas,  herr  Erik!i> 

Orden  uttalades  med  ett  så  fullkomligt  lugn  och  ett  så 
djupt  allvar  därjämte,  att  herr  Erik  fann  genast  omöjligheten 
af  hvarje  försök  att  åstadkomma  en  ändring. 

DMen  jag  står  lika  fast  vid  mitt  beslut  som  I  vid  edert  !d 
var  det  enda,  han  yttrade. 

»Så  blifva  vi  dock  till  sist  fiender,  herr  Erik!»  gen- 
mälde Nils. 

»Bättre  dock  att  nöja  sig  med  det  mindre  i  sämja,  än  att 
fika  efter  allt  under  strid!» 

Ett  egendomligt  leende  drog  sig  därvid  öfver  Nils  Stures 
anlete,  medan  ur  hans  blick  lyste  det  rena  medvetandets  tro, 
den  fasta  viljans  eld. 

»De  faror,  som  jag  gått  och  går  till  mötes,  är  jag  väl 
förtrogen  med,  herr  Erik»,  sade  han,  »jag  har  vigt  mig  in 
till  döden,  men  allt  måste  jag  vinna,  hela  riket  måste  förena 
sig  med  mig,  ty  ett  styckadt  Sverige  är  Sveriges  död  .  .  . 
Därför  ligger  iogen  lockelse  för  mig  i  det  mindre,  som  I 
hafven  bjudit  . . .  Min  väg  går  till  konungen,  och  den  som 
icke  är  med  mig,  han  är  emot  mig.  Där  hafven  I  mitt  svar, 
herr  Erik  Axelsson!» 

»Som  I  viljen,  herr  Nils  Sture  .  .  .  svärdet  må  af  göra 
saken  oss  emellan!» 

Mörk  lämnade  Erik  med  dessa  ord  högkoret.  Nils  såg 
länge  efter  honom,  huru  han  aflägsnade  sig  genom  de  höga 
hvalfven,  tills  slutligen  pelarraden  bortskymde  honom.  Där- 
efter lämnade  han  äfven  själf  kyrkan. 


T^tammUt, 


'^^ 
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VIII. 


Den  blågula  iBlltbindeln. 

Nattens  skuggor  sänkte  sig  öfver  ärkebiskopsstaden,  där 
så  småningom  bullret  af  de  många  svennerna  och  bondehären 
tystnade.  Nils  Sture  satt  ensam  i  sitt  rum  i  ärkebiskops- 
huset. Sten  Sture,  med  hvilken  han  haft  ett  långt  samtal 
om  kvällen,  hade  lämnat  honom,  men  tankarne,  de  tunga, 
dystra,  hvilka  företrädesvis  välja  nattens  mörker  för  att  rätt 
kunna  kvälja  människans  hjärta,  lämnade  honom  icke. 

Han  genomgick  allt,  som  på  ett  eller  annat  sätt'  stod  i 
beröring  med  det  stora  mål,  han  föresatt  sig,  så  väl  det,  som 
hörde  till  taflans  ljus-  som  hennes  skuggsida.  Men  när  han 
det  hade  gjort,  följde  en  annan  kedja  af  tankar,  hvilka  alla 
från  olika  sidor  stormade  an  mot  honom  med  den  frågan: 
»har  du  blifvit  din  uppgift  för  lifvet  trogen?  har  du  hållit 
dina  löften  ?d  Därunder  flydde  honom  sömnen,  och  ännu  långt 
efter  midnatt  satt  han  där  och  lyssnade  till  talet  från  gamla 
minnen,  talet  från  länge  sedan  förstummade  läppar.  Och  väl 
spred  sig  därvid  öfver  hans  själ  en  känsla  af  outsägligt  ve- 
mod, när  han  besinnade,  hvilket  öde  som  kunde  drabba  detta 
Ijusa,^  hulda,  starka  och  kärleks  varma  väsen,  hvilket  slutit 
sig  intill  honom  att  dela  lifvets  fröjder  och  sorger,  —  om 
han  skulle  falla  i  striden.  Ack,  lifvets  sorger  hade  hon  i 
rågadt  mått  fått  smaka . . .  skulle  väl  någonsin  dess  fröjder 
för  henne  blomma? 

Men  han  såg  upp  mot  himlen,  som  strålade  mot  honom 
i  all  sin  härlighet,  och  blicken  i  hans  öga  tolkade  hans  hjär- 
tas bön  till  honom,  i  hvars  mäktiga  hägn  han  ställde  sitt 
eget  liksom  Sveriges  öde. 

Först  mot  morgonen  lutade  han  sig  ned  på  sitt  läger  och 
fick  ett  par  timmars  hvila. 
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Han  väcktes  af  en  småsven,  som  anmälde,  att  Erik  var 
kommen  och  hade  viktiga  bud  med  sig.  Nils  sprang  upp, 
och  några  ögonblick  därefter  stod  den  trogne  svennen  framför 
honom. 

»Här  liknar  sig  till  blodig  lek,  förr  än  någon  kunde  det 
ana»,  sade  han,  »en  mäktig  riddarehär  är  på  väg  till  staden, 
och  är  jag  ej  illa  underrättad,  så  är  det  herr  Erik  Karlsson 
och  herr  Erik  Nilsson,  hvilka  föra  den  an.» 

Nils  mottog  underrättelsen  med  lugn. 

»Ett  möte  med  dem  hade  jag  knappt  väntat»,  yttrade  han, 
»och  föga  rustad  är  jag  till  sådan  strid,  men  de  ädle  herrarne 
skola  få  sin  vilja  fram . . .  Låt  blåsa  till  uppställning,  Erik, 
och  säg  till  herr  Sten,  att  han  kommer  till  mig.» 

Erik  försvann,  och  det  dröjde  ej  länge,  förr  än  trumpeter 
och  trummor  förkunnade  för  den  slumrande  staden,  att  något 
ovanligt  var  på  färde.  Herr  Sten  infann  sig  snart  och  hörde 
med  förvåning  fiendens  oväntade  tåg  mot  Uppsala. 

»Hvad  är  din  mening?»  sporde  han,  »skola  vi  möta  dem 
eller  icke?» 

»Yi  måste  strida!»  svarade  Nils. 

»Tänk  dock  på  det  unga,  oöf vade  folket . . . !» 

»Faran  af  en  olycklig  strid  är  mindre,  Sten,  än  om  vi 
med  nesa  fly  . . .  vi  måste  däran  i  Guds  namn,  och  jag  litar 
på  dig,  om  min  stund  i  dag  skulle  vara  kommen.» 

Sten  räckte  honom  handen  till  svar. 

Under  tiden  samlades  de  bergsmän,  som  befunne  sig  vid 
hären,  i  ärkebiskopshuset  och  inträdde  till  herr  Nils,  som 
hälsade  dem  med  värme,  och  omtalade  hvad  som  var  att  vänta. 
De  bepröfvade  männen  tycktes  taga  saken  helt  lugnt,  endast  en 
af  dem  yttrade,  att  det  hade  varit  godt,  om  de  hemmavarande 
hunnit  ned,  så  kunde  man  hafva  gjort  slut  på  leken  med  ens. 

Medan  man  samtalade  härom,  kom  en  småsven  in  i  rum- 
met och  anmälde,  att  en  sven  från  Brita  Stensdotter  önskade 
tala  med  herr  Nils,  och  då  denne  gaf  sitt  bifall  därtill,  in- 
fördes fru  Britas  sven. 

Han  anhöll  å  sin  frus  vägnar  om  säker  lejd  för  henne 
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att  färdas  genom  Uppsala  norr  ut  till  Örby,  där  bon  skulle 
sammanträffa  med  sin  man  herr  Gustaf  Karlsson.  Det  var 
naturligt,  att  Nils  gärna  skulle  vilja  efterkomma  den  förnäma 
fruns  begäran,  huru  svårt  det  ock  föUe  sig  att  beröfva  sig 
äfven  det  minsta  antal  af  de  för  den  stundande  striden  be- 
höfliga  svennerna.  Sten,  som  mer  än  väl  insåg  detta,  och 
som  dessutom  gärna  ville  begagna  tillfället  att  träffa  sin  mo- 
der, yttrade  då,  att  han  ansåge  för  bäst,  att  hans  fru  moder 
dröjde  i  säkerhet  i  staden,  tills  striden  vore  utkämpad,  något 
som  äfven  hon  själf  —  det  vore  han  öfvertygad  om  —  skulle 
föredraga,  när  hon  finge  veta,  huru  allt  förhöUe  sig.  Och 
han  följde  med  sin  moders  sven  till  hennes  härberge. 

Fru  Brita  Stensdotter  hade  sent  föregående  afton,  till- 
sammans med  Brita  Turesdotter  och  Ingeborg,  kommit  sjö- 
ledes  till  staden.  Herr  Erik  hade  med  sitt  följe  stigit  i  land 
något  sydligare,  emedan  han  hade  brådt  att  sammanträffa 
med^  herr  Nils,  och  den  fullkomliga  vindstilla,  som  rådde, 
gjorde,  att  båtarne  endast  ytterst  långsamt  kunde  drifvas  fram. 
När  de  ändtligen  hunno  stranden  och  kommo  upp  i  staden, 
ansåg  fru  Brita  det  vara  för  sent  att  sända  bud  till  herr  Nils. 
Icke  ens  sin  son  ville  hon  störa,  utan  beslöt  att  afbida  mor- 
gonen. 

Hon  befann  sig  jämte  jungfru  Brita  i  ett  inre  rum,  när 
Ingeborg,  som  stod  vid  fönstret  i  det  yttre,  hastigt  lämnade 
detta  och  skyndade  ut.  Fru  Brita  ämnade  just  fråga  hvad 
som  stod  på  så  häftigt,  då  dörren  öppnades  och  hennes  son 
steg  öfver  tröskeln. 

Den  gamla  frun  sammanknäppte  sina  händer,  och  glädje 
och  stolthet  på  en  gång  lifvade  hennes  drag,  när  hon  såg  den 
ståtlige  riddaren,  som  stod  där  i  full  härbonad  ined  den  blå- 
gula fältbindeln  öfver  axeln.  På  hjälmen  svajade  en  hög 
fjäderbuske,  äfvenledes  i  blått  och  gult. 

Jungfru  Brita  Turesdotter  rodnade  som  en  ros,  men  såg 
därunder  så  segerglad  upp  på  sin  riddare.  Dessa  färger, 
hvad  betydde  de  väl  annat,  än  att  hennes  kärlek  utgjorde 
riddarens  lyda,? 


EiJiJaren  höll  jual  nedanför  det  fönster,  dSr  hon  nyss  stilt.    (Sid.  i07.) 


»Gud  sigDe  dig,  min  soni',  sade  fru  Brita  och  skyndade 
att  sluta  honom  i  sina  armar,  hvarpå  hon  leende  tillade,  i 
det  hon  pekade  pä  Mtbindeln,  >jag  menar,  att  de  där  fär- 
gerna förtrollat  di^,  Sten,  efter  som  du  bar  dem  på  din  hjälm.» 
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i)Jai>,  svarade  Sten,  i>I  hafven  rätt,  moder  kär,  de  hafva 
förtrollat  mig,  de  påminna  mig  om  min  sol  och  min  himmel, 
för  dem  vill  jag  lefva  och  dölD 

Och  jungfru  Britas  kind  blef  dubbelt  rödare  och  hennes 
leende  dubbelt  Ijufvare.  Herr  Sten  gick  fram  och  fattade 
hennes  hand,  och  äfven  hans  öga  strålade  och  hans  mun  log. 

dI  hafven  vuxit  till  i  fägring,  stolts  jungfru,  sedan  vi 
sist  sågo  hvarandra  . . .  !d 

»Det  var  på  bröllopet  i  Nyköping!»  inföll  jungfru  Brita 
raskt. 

Och  därvid  tryckte  han  krampaktigt  hennes  hand. 

Bakom  dörren  till  till  ett  angränsande  rum  stod  Inge- 
borg och  såg  och  hörde  allt,  såsom  hon  trodde.  Och  hon  var 
så  hvit  om  kind,  som  om  hon  betäckts  af  nyfallen  snö,  och 
hennes  bröst  häfdes  så  oroligt,  som  om  lifvets  svåraste  storm 
därinom  lekte  sin  dödsdans.  Dock  såg  hon  icke,  huru  rid- 
darens kind  äfvenledes  bleknade  och  vardt  hvit  som  snö,  när 
den  sköna  jungfrun  nämnde  bröllopet  i  Nyköping.  Hon  hörde 
honom  blott  säga  ännu  en  gång,  och  hon  tyckte,  att  han 
suckade  därvid: 

i>Ja,  den  gula  färgen  och  den  blå,  de  skola  följa  mig  till 
lifvets  slutlD 

Och  hvad  hon  hörde  och  hvad  hon  såg,  —  det  var  ju 
dock  tillräckligt  för  att  bevisa  henne  fåfängligheten  af  hennes 
sköna  dröm  om  riddarens  kärlek.  Där  stod  hon,  den  lyckliga, 
med  det  stolta  segerleendet  på  sin  svällande  läpp,  hon  som 
verkligen  ägde  hans  kärlek.  Och  lifvets  tafla,  som  fordom 
log  mot  henne  i  sin  skönaste  färgprakt,  var  liksom  förbytt. 
Allt  var  ödslighet,  mörker,  köld.  Blodet  blef  till  is  i  hennes 
ådror,  en  darrning  genomilade  henne,  hon  stod  liksom  i  sin 
öppnade  graf. 

Då  hördes  åter  trummorna  gå  ute  i  staden,  och  trumpe- 
terna smattrade.     En  flock  fotfolk  tågade  förbi. 

Och  riddaren  med  den  blågula  fältbindeln  omfamnade 
sin  moder,  tryckte  sin  kärestas  hand  och  skyndade  bort. 

Nedanför   på   gatan    höll    hans  stridshäst.     Huru  skön, 
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huru  härlig  var  ej  den  unge  riddaren  att  skåda,  när  han 
svängde  sig  upp  i  sadeln  och  ännu  en  gång  hälsande  uppåt 
fönstren,  sprängde  af. 

Men  plötsligt  stannar  han.  Det  eldiga  djuret  måste 
vända. ^  Ingeborg  drog  sig  förskräckt  tillbaka.  Kiddaren  höll 
just  nedanför  det  fönster,  där  hon  nyss  stått  och  sett  ut  efter 
honom,  och  hans  anletsdrag  utvisade  den  häftigaste  inre  rö- 
relse. Men  dörren  slogs  upp,  och  jungfru  Brita  störtade  in 
och  fram  till  fönstret  samt  vinkade  med  handen  åt  riddaren 
till  afsked. 

Så  smattrade  trumpeterna  igen,  och  nu  sprängde  ridda- 
ren bort  på  fullt  allvar. 

3)Det  är  en  riddare  det»,  sade  jungfru  Brita,  Dja  alldeles 
efter  mitt  sinne,  säg,  är  han  icke,  Ingeborg?D 

Ingeborg  kunde  knappt  återhålla  sina  tårar,  men  hon 
gjorde  våld  på  sig  för  att  svara,  och  den  glada  jungfrun,  som 
för  öfrigt  icke  hade  många  tankar  att  utbyta  med  en,  hvil- 
ken  hon  betraktade  såsom  en  öf  ver  vunnen  medtäflarinna,  läm- 
nade i  öfvermåttet  af  sin  hänryckning  rummet. 

Nu  tågade  skara  efter  skara  förbi  fönstren  gatan  framåt, 
och  på  afstånd  hördes  hofslagen  af  de  på  angränsande  gator 
f ramridande  ryttarhoparne.  Och  med  ljudet  af  krigsmusiken 
vidgades  tankens  synfält,  och  det  blef  så  trångt  där  inne  i 
det  låga  rummet.  Taggarna  liksom  krympte  tillsammans  och 
tycktes  vilja  pressas  i  hop  omkring  den  sörjande,  men  i  sin 
sorg  bildsköna  jungfrun. 

Plötsligt  spratt  hon  till  och  for  upp.  En  djärf  tanke 
föddes  hos  henne.     Hon  såg  sig  beslutsamt  omkring. 

I  rummet  hängde  åtskilliga  kläder,  tillhörande  herr  Eriks 
småsvenner,  hvilka  ännu  på  sin  herres  befallning  kvarstan- 
nade  i  staden  hos  fru  Brita,  sedan  han  själf  nödgats  begifva 
sig  åter  till  Stockholm.  Ingeborg  mönstrade  med  blickarne 
dessa  dräkter.  Men  hastigt  nedtog  hon  en  och  iklädde  sig 
den,  tryckte  en  barett  på  hufvudet  och  skyndade  ut. 

Hon  stod  en  stund  villrådig,  hvarthän  hon  skulle  vända 
sig,  men  så  begaf  hon  sig  framåt  till  den  sandås,  där  sedan 
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Gustaf  Yasa  byggde  Uppsala  slott,  och  hvarifrån  hon  hade  en 
vidsträckt  utsikt  öfver  slätten  nedanför.  Här  och  där  växte 
några  buskar,  och  bakom  en  sådan  naturlig  häck  tog  hon  plats. 

Den  fientliga  hären,  som  var  vida  öfverlägsen  Nils  Stu- 
res till  antal  och  styrka,  var  redan  i  antågande.  Främst 
kommo  ryttarne  i  en  lång  linie,  och  när  solen  sken  på  de 
blanka  harnesken,  såg  det  ut,  som  om  en  silfverflod  rullat 
fram  öfver  slätten.  Där  bakom  följde  den  bondehär,  som  de 
ärkebiskoplige  förstått  att  draga  med  sig,  och  spjuten  gingo 
som  en  rörlig  skog  tätt  efter  silfverfloden.  Det  hela  fram- 
skred helt  sakta.  Man  kunde  tydligt  urskilja  de  stolta  rid- 
darne  med  Vasa-  och  Oxenstjernevapnen,  hvilka  redo  fram- 
för  ryttarlinien,  en  framför  hvardera  flygeln.  Synnerligen 
utmärkte  sig  herr  Erik  Karlsson  genom  sin  stolta  hållning 
och  sitt  kämpaskick. 

Men  nu  blef  Nils  Stures  bondehär  synlig.  En  lång  rad 
af  spjutspetsar  ormade  sig  fram,  och  sedan  den  kommit  upp 
på  linie,  började  den  sakta  röra  sig  framåt.  I  spetsen  red 
en  högväxt  riddare  med  svart  och  hvit  fjäderbuske.  Det  var 
herr  Nils  Sture  själf,  omgifven  af  några  få  till  häst.  Och 
nu  blef  det  med  ens  lif  i  den  sakta  framskridande  fiendehä- 
ren. Herr  Erik  Karlsson  svängde  sitt  svärd;  det  sken  som 
en  solstråle  i  hans  hand,  och  det  började  rassla  och  dåna  vid 
ryttarliniens  anlopp.  Det  var,  som  om  det  stora  hafvet  kastat 
upp  en  mäktig  våg  öfver  jorden.  Den  rullade  fram  som  för 
en  stormvind,  så  bred  och  spänstig,  och  man  väntade  i  hvarje 
ögonblick  att  få  se  skummet  fradga  där  framför,  fastän  skif- 
tande i  blodrödt  i  stället  för  hvitt. 

Då  smattrade  plötsligt  trumpeterna  bakom  Nils  Stures 
bondehär,  och  riddaren  med  den  blågula  fältbindeln  störtade 
fram  i  spetsen  för  en  ryttarehär.  Han  svängde  med  en  väl 
ordnad  rörelse  omkring  fotfolkets  flygel,  bredde  ut  folket  i 
en  linie,  snabbt  men  lugnt  och  säkert,  som  när  en  arm  sträc- 
kes  ut  och  sammanknyter  sina  muskler  till  ett  kraftigt  slag, 
och  så  blåste  åter  trumpeterna  till  anfall. 

Då  är  det  sagdt,  att  riddaren  med  Vasavapnet  vid  åsy- 


DEN    BLÅGULA    FÄLTBINDELN.  409 

nen  häraf  höll  inne  sin  häst,  och  att  hela  fiendehären  för  ett 
ögonblick  höll  stilla,  liksom  hade  Nils  Stures  ryttare  växt 
upp  ur  jorden  och  slagit  sina  fiender  med  skräck.  Man  såg 
Vasaherren  hastigt  skynda  bort  till  riddaren  med  Oxenstjerne- 
vapnet.  Men  ögonblicket  därefter  blåstes  det  tijl  anfall  äfven 
från  deras  sida,  och  med  brak  och  gny  stormade  ryttarne 
fram  mot  hvarandra. 

Ingeborg  kunde  knappt  andas,  där  hon  stod  och  såg  det 
dystra  och  dock  hänförande  skådespelet.  Hennes  blickar  följde 
med  oafvänd  uppmärksamhet  den  blågula  fjäderbusken,  som 
litet  emellan  bortskymdes  af  de  blixtrande  svärden.  Det  var 
ett  tornerspel  af  gripande  art,  där  visserligen  icke  hon  eller 
någon  annan  stolts  jungfru  skulle  utdela  segerpriset,  utan 
Sveriges  folk,  som  på  *  samma  gång  hade  stridens  dom  i  sin 
värjo.  Lifligt  klappade  hennes  hjärta,  och  innerligare  fram- 
suckades  icke  en  bön,  än  från  henne  nu,  för  lycka  och  fram- 
gång åt  Sveriges  stridsmän. 

Snart  därpå  möttes  äfven  fotfolket,  och  härropen  stego 
mot  skyn. 

Plötsligt  bortskymdes  utsikten  för  henne  af  tvenne  män, 
som  kommo  gående  och  ställde  sig  ett  stycke  framför  den 
häck,  bakom  hvilken  Ingeborg  stod  dold.  Den  ene  var  svart- 
klädd, den'  andre  bar  bondedräkt.  Den  förre  var  till  ytter- 
lighet mager  med  ett  mörkt,  blekgult  ansikte;  den  senare 
hade  en  lömsk,  lurande  blick,  men  liknade  till  åthäfvor  och 
hållning  en  krigare. 

De  samtalade  ifrigt  med  hvarandra,  men  Ingeborg  fäste 
sig  icke  till  en  början  därvid,  förr  än  namnet  Sture  nådde 
hennes  öron.  Då  drogos  tankarne  bort  från  stridsbullret  i 
fjärran,  och  hon  lyssnade  med  ens  uppmärksamt  till  hvad  de 

båda  männen  kunde  hafva  att  säga. 

■ 

»Föga  känna  vi  hvarandraD,  sade  mannen  i  bondedräk- 
ten, »men  de,  som  hafva  samma  fiender,  bruka  lätt  bli  goda 
stallbröder.» 

Den  magre  nickade  därtill  ett  tyst  medgifvande. 
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DKräfver  ditt  handtverk  ett  godt  handtag&,  fortsatte  bon- 
den, j»så  kan  du  lita  på  miglD 

»Slikt  skulle  kunna  hända  !d  svarade  den  svartklädde. 

DOch  med  gåfvor  och  gengåfvor  varar  vänskapen  längst 
. . .  Hvad  är  ditt  yrke?» 

DJag  är  bårdskärare  . . .  mäster  Lukas  är  annars  mitt 
namn,  och  jag  hade  under  gårdagen  lyckan  att  komma  till 
tals  med  riddaren  där  borta,  han  med  de  svarta  och  hvita 
färgerna  . . .  jag  menar,  att  hvad  jag  hade  att  säga  var  värdt 
något  vänner  emellan.» 

Bondens  öga  for  granskande  och  genomträngande  öfver 
den  spenslige  mannen,  som  talade  så  ödmjukt  och  såg  på  det 
hela  taget  så  enfaldig  ut,  ehuru  hans  blickar  tycktes  till  na- 
turen vara  skarpa  som  dolkspetsar.  "  Granskningen  tycktes 
medföra  en  viss  tillfredsställelse,  antingen  det  nu  är  så,  att 
likartade  lynnen  haf va  en  inre  frändskap,  som  snart  nog  och 
liksom  instinktmessi gt  låter  dem  känna  hvarandras  halt  och 
verkliga  värde,  eller  att  något  drag  i  den  talandes  anlete, 
som  ej  lät  sig  tvingas  in  under  den  antagna  och  för  öfrigt 
väl  spelade  enfalden,  skvallrade  om  hvad  som  skulle  fördöl- 
jas.    Ett  leende  drog  sig  öfver  bondens  läppar,  och  han  sade: 

3>Topp,  mäster  Lukas,  efter  det  nu  skall  vara  så,  men 
eljest  tror.  jag,  att  vi  icke  i  dag  se  hvarandra  första  gången 
...  nå,  nå,  namnet  kan  vara  som  dräkten,  när  man  ändrar 
tjänst,  så  ändrar  man  ock  rock,  det  är  nu  en  sak  för  sig, 
som  icke  kommer  mig  vid  . . .  Men  har  jag  icke  sett  eder 
följa  fru  Brita  på  Hammarstad  som  hennes  sven,  så  vill  jag 
icke  gifva  mycket  för  min  skarpa  blick.  Hej,  gamle  gosse, 
häng  icke  läpp  för  det  . . .  här  väntar  nog  oss  ett  stycke  ar- 
bete, där  den  ene  kan  tränga  till  hjälp  af  en  god  vän!» 

»Yid  alla  helgon,  hvad  I  fören  för  ett  gudlöst  tal,  min 
gode  mani),  inföll  bårdskäraren  och  såg  helt  ängslig  ut,  DJag 
har  i  all  min  dar  icke  lagt  min  hand  vid  annat  än  sax  och 
rakknif  . . .  nej,  vid  helgonen,  jag  det  har  . . .  Men  det  haf- 
ven  I  rätt  uti,  att  här  nog  väntar  arbete,  för  mig  åtmin- 
stone . .  .» 
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Bonden  mumlade  något  i  skägget  och  såg  listigt  på  bård- 
skäraren,  som  om  han  velat  säga:  »jag  har  dig  nog  i  mina 
garn,  du  gamle  räf,  så  mycket  du  än  söker  svänga  dig!» 
Högt  yttrade  han: 

i>Mannens  ansikte  kan  bedraga,  det  hafven  I  nog  rätt  i, 
mäster  Lukas . . .  och  jag,  som  har  mitt  märke  på  den  svarte 
och  hvite  där  borta,  jag  kan  så  icke  skada  eder,  om  jag  sä- 
ger honom,  hvem  jag  tror  eder  vara . . .  Det  är  godt,  mäster, 
ganska  godt!» 

Mäster  Lukas  hostade  till,  synbarligen  besvärad,  och  i 
hans  ödmjuka  och  inställsamma  leende,  när  han  besvarade 
detta  yttrande,  kunde  väl  en  så  skarp  iakttagare  och  männi- 
skokännare, som  bonden  tycktes  vara,  finna  den  röjdes  bemö- 
danden att  aflägsna  från  sig  faran  eller  att  icke  onödigt  reta 
den,  som  genomskådat  honom  och  höll  hans  öde  liksom  i  sina 
händer. 

»Skada  mig!»  hostade  han,  »nej  visst  icke,  min  gode  man, 
visst  icke,  jag  skall  nog  vinna  den  stränge  riddarens  förtro- 
ende .  . .  men  hvem  aren  så  I,  som  står  så  väl  hos*  herr  Nils 
och  låter  honom  svänga  svärdet,  utan  att  I  aren  vid  hans 
sida?» 

Nu  korsades  de  båda  männens  blickar.  Måhända  genom- 
skådade de  hvarandra.  Dock  tycktes  bonden  hafva  eller  åt- 
minstone själf  tro  på,  att  han  hade  öfvertaget.  Han  blinkade 
med  sina  klippska,  genomträngande  ögon  och  sade  med  ett 
elakt  småleende: 

»Jag  går  min  egen  stig,  mäster,  och  kan  väl  hända,  att 
jag  gagnar  mera  på  den,  än  om  jag  nu  ginge  vid- riddarens 
sida  . . .  Men  efter  som  nu  våra  vägar  hafva  fört  oss  tillhopa, 
så  lärer  det  väl  vara  så,  att  jag  kan  tränga  till  hjälp  af  eder, 
lika  väl  som  I  af  mig,  och  därmed  väl,  mäster.  Se  där», 
han  gjorde  ett  uppehåll  och  såg  utåt  fältet  och  skogen,  som 
här  på  något  afstånd  sköt  fram  i  en  vinkel,  »se  där,  mäster 
. . .  jag  menar,  att  dansen  tager  en  vändning  åt  oss  till!» 

Så  var  det  ock.  En  afdelning  af  det  fientliga  rytteriet 
hastade  med  lösa  tyglar  långs  utefter  skogsbrynct^  häftigt  för- 
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följd  af  riddaren  i  den  blågula  fältbindeln  med  ett  fåtal  sven- 
ner,  hvilkas  antal  med  hvart  ögonblick  förminskades,  i  det 
deras  hästar  ej  förmådde  mäta  sig  med  riddarens  i  styrka  och 
snabbhet. 

Det  var  en  härlig  syn  att  se  den  väldige  riddaren  med 
högt  lyftadt  svärd  som  en  ljungeld  jaga  fram  öfver  fältet. 
Ingeborg  stod  där  med  klappande  hjärta  och  tårfyldt  öga;  hon 
kunde  ej  taga  det  bort  från  hjälten,  om  det  ock  kostat  hen- 
nes lif.  Sådan,  just  sådan  hade  hon  drömt  sig  sin  riddare  i 
kamp  för  sitt  fosterland.  Huru  lycklig  var  dock  ej  den  jung- 
frun, som  vunnit  hans  kärlek,  och  huru  var  han  icke  värd 
kärlek  af  en  högsint  kvinna? 

Äfven  de  båda  männen  stodo  på  sitt  sätt  betagna  i  åskåd- 
ningen af  riddaren,  som  åtminstone  den  ene  af  dem  icke 
kände,  förr  än  vid  en  rörelse  af  riddarens  arm  sköldemärket 
med  de  tre  sjöbladen  kom  till  synes. 

DÖuds  blod!  . . .  jag  menar,  det  är  herr  Sten!i>  utropade 
han  då,  och  bårdskäraren  nickade  bejakande. 

DDen  I  ridten  lärer  dock  icke  blifva  till  båtnad  hvarken 
för  honom  eller  herr  Nils!»  fortsatte  bonden  och  såg  oafvändt 
bort  öfver  fältet,  där  riddaren  nu  så  godt  som  ensam  jagade 
hela  fiendeflocken  framför  sig. 

Det  var  lätt  från  den  ståndpunkt,  som  de  båda  männen 
innehade,  att  bedöma  den  fara,  som  här  väntade  den  käcke 
riddaren.  Ty  från  andra  sidan  om  skogen  kom  raskt  fram- 
tågande en  hop  fotfolk,  hvars  spjutspetsar  blänkte  mot  furor- 
nas mörka  grönska.  Men  det  var  ej  nog  med  den  fara,  som 
här  hotade  att  drabba  herr  Sten  själf,  —  hans  fall,  vare  sig 
nu  att  det  skulle  blifva  död  eller  fångenskap,  skulle  utom 
all  fråga  utöfva  ett  menligt  inflytande  på  hela  Nils  Stures 
slagordning,  som  var  långt  utsträckt  och  därför  lätt  kunde 
genombrytas.  Nils  själf  kunde  ej  vara  på  mer  än  ett  ställe, 
och  det  gick  väl  an,  så  länge  faran  var  störst,  där  han  be- 
fann sig,  men  då  hon  växte  och  blef  lika  stor  på  flera  punk- 
ter, då  behöfdes  på  alla  dessa  mer  prof vade  män,  än  som  denna 
gången  voro  med. 
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Just  nu  riktades  ett  väl  ordnadt  anfall  mot  slaktordnin- 
gens midt.  Man  såg  Nils  Sture  stynda  ditåt  från  högra  fly- 
geln. Hans  blick  for  snabbt  öfver  stridsfältet,  och  han  sände 
en  hirdsven,  som  bar  hans  egna  fSrger,  ifrån  sig. 

Svennen  ilade,  så  fort  hans  häst  kunde  bära  honom,  till 
vänstra  flygeln.     Utan  tvifvel  hade  han  att  framföra  någon 


84  Bjöiik  han  ned  och  släpadea  i  stoftet  af  dea  vilde  apriogaren.    (Sid.  414.) 


befallning    tili  herr  Sten,  hvars  fjäderbuske  ännu  syntes  pa 
den  sidan  om,  den  framskjutande  skogskilen. 

»Hinner    svennen    framn,   mumlade  bonden   mod  en  ton, 
som  förrådde  en  motsatt  önskan,  »så  är  riddaren  räddad .  .  .» 


»Det  är  den  unge  Johan  Magn 
faldige  bårdskäraren,  »en  son  till  lagi 

»Jag  vånnar  det  vore  fanden 
mellan  tänderna. 


upplyste  den  en-  ■ 

öfver  Nerike.B 
genmälde  bonden 
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•     « 

Ingeborg  stod  med  sammanknäppta  händer  och  vågade 
knappt  andas.  Hela  hennes  själ  var  hos  riddaren  med  den 
blågula  fältbindeln  och  hos  den  raske  svennen,  som  förde  rädd- 
ningen till  honom,  om  han  hunne  fram. 

Men  svennen  hann  icke  fram.  Bäst  som  han  red  sin 
sträckande  ridt,  kom  en  pil  och  träffade  honom  i  skuldran. 
Man  såg  honom  svikta  i  sadeln,  men  ögonblicket  därefter 
höjde  han  sin  arm  med  det  korta  svärdet,  och  fram  gick  det, 
om  möjligt  fortare  än  förut.  Den  fientlige  bågskytten  måtte 
hafva  anat  vikten  af  svennens  -  hastiga  ridt,  ty  en  pil  kom 
snart,  och  denne  gjorde  bättre  verkan.  Ynglingen  vacklade 
i  sadeln,  hans-  ljusa  lockar  böljade  ännu  ett  ögonblick  för  vin- 
den, men  så  sjönk  han  ned,  och  de  släpades  i  stoftet  af  den 
vilde  springaren,  hvars  blodfärgade  bringa  visade,  att  äfven 
han  var  träffad. 

Ett  förtviflans  rop  undslapp  Ingeborg,  och  hon  sjönk  ned 
på  knä.  De  båda  männen  skulle  otvifvelaktigt  hafva  märkt 
henne,  om  de  icke  varit  så  upptagna  af  utgången  på  den  strid, 
som  nu  skulle  utkämpas. 

Herr  Sten  hade  hunnit  förbi  skogskanten,  och  här  sutto 
de  nyss  så  häftigt  flyende  i  lugn  med  fällda  lansar,  bidande 
hans  anfall,  medan  i  samma  ögonblick  fotfolket  gjorde  en 
sväng  och  slöt  en  ring  omkring  honom.  En  kort  strid  följde, 
svärden  blänkte  i  solen,  där  utdelades  dråpliga  hugg,  men 
utgången  var  gifven.  Snart  sjönk  den  stolta  fjäderbusken  ned 
mellan  fotfolket.  En  ny  ryttare,  men  från  fiendesidan,  kom 
i  detsamma  i  fyrsprång  till  stället,  och  några  ögonblick  där- 
efter såg  man  hela  denna  afdelning  af  fiendehären  svänga 
fram  på  öppna  fältet,  där  nu  som  bäst  herr  Erik  Karlsson 
höll  på  att  genombryta  Nils  Stures  midt. 

Det  svartnade  för  Ingeborgs  ögon.  Hon  sjönk  ned  mot 
jorden,  vanmäktig  af  den  förfärliga  själsspänning,  hvari  hon 
hållits.  Länge  varade  dock  icke  hennes  domning.  När  hon 
sedan  i  lugnare  dagar  öfvertänkte  allt  hvad  som  här  timade, 
och  huru  hon.  hade  mod  och  krafter  att  våga  och  att  utföra, 
hvad  hon  här  vågade  och  verkligen  utförde,  så  bleknade  ännu 
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hennes  kind  och  hennes  hjärta  upphörde  för  ett  ögonblick  att 
slå.  Hvarifrån  hon  fick  sin  styrka,  kunde  hon  ej  begripa, 
men  hon  tackade  i  sitt  hjärta  innerligen  Gud  och  Guds  moder. 

När  hon  åter  slog  upp  ögat,  var  hon  ensam.  Striden 
hade  dragit  sig  åt  ett  annat  håll,  fjärran  från  henne,  men 
ännu  stred  man,  utan  att  någon  kunde  säga,  hvem  som  till 
slut  skulle  vinna  segern.  Så  klokt  hade  Nils  Sture  förstått 
att  uppställa  sina  oöfVade  skaror,  och  sådan  hängifvenhet  för 
honom  brann  hos  dem. 

För  detta  hade  dock  Ingeborg  i  denna  stund  icke  en  blick. 
Hennes  öga .  spanade  bort  till  den  plats,  där  hon  sett  den  blå- 
gula fjäderbusken  sjunka  mot  marken.  Där,  åt  skogen  till, 
var  allt  tyst.  Endast  de  döde,  som  lågo  strödda  utefter  slag- 
fältet, visade,  huru  het  dock  striden  här  gått  fram.  Små- 
ningom, allt  efter  som  hon  kände  kraften  och  lifsvärmen  åter- 
komma, tog  hon  några  steg  framåt  bort  ifrån  den  skyddande 
häcken  utåt  sandåsen,  där  hon  bättre  kunde  öfverskåda  platsen. 

Och  hon  stannar,  hon  lutar  sig  fram,  ögat  vidgas,  blic- 
ken skarpes.     Något  rör  sig  invid  själfva  skogsbrynet. 

Hon  ser  tydligt  tvenne  män,  som  bära  en  af  de  fallne. 
De  äro  just  på  väg  att  försvinna  bakom  skogens  första  träd. 
Men  ännu  ser  hon  den  blågula  fältbindeln  släpa  med  sina 
fransar  utefter  marken.  Och  männen,  som  buro,  kände  hon 
full  väl.     De  voro  bonden  och  den  enfaldige  bårdskäraren. 

Hastigt  ilade  hon  nu  utefter  sandåsen  och  ned  på  fältet 
samt  fram  öfver  detta  mot  skogen.  En  obestämd  aning  sad^ 
henne,  att  här  någon  fara  ytterligare  var  på  färde,  och  i 
samma  mån,  som  de  dunkla  orden  i  männens  samtal  blixtrade 
fram  i  hennes  medvetande,  blef  hennes  aning  visshet.  Alt 
riddaren  ännu  lefde,  det  antog  hon  för  gifvet,  efter  de  buro 
bort  honom,  men  att  deras  mening  därmed  icke  var  god,  utan 
ond,  det  framgick  lika  tydligt  för  henne,  när  hon  besinnade 
det  vreda  uttryck,  hvarmed  bonden  talat  om  herr  Stens  rädd- 
ning genom  Johan  Magnusson.  Men  voro  de  sålunda  fiender 
till  herr  Sten,  så  voro  de  det  ock  till  en  hvar,  som  sökte 
komma  med  räddning  till  honom. 
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Allt  detta  genomblixtrade  hennes  själ,  under  det  hon 
skyndade  fram  mellan  fältets  tufvor  och  nalkades  skogen,  där 
männen  försvunnit.  Men  ju  större  hennes  fruktan  blef  för 
det  öde,  som  väntade  herr  Sten,  desto  fastare  uppstod  beslutet 
hos  henne  att  vaka  öfver  honom  och  rädda  honom  eller  ock 
själf  sätta  lifvet  till. 

Så  smög  hon  sig  in  i  skogen.  Det  dröjde  icke  så  syn- 
nerligt länge,  förr  än  hon  fick  sikte  på  de  båda  männen,  och 
hon  uppbjöd  alla  sina  krafter  för  att  förminska  afståndet 
mellan  sig  och  dem,  utan  att  draga  deras  uppmärksamhet  på 
sig.  Detta  lyckades  ock.  Hon  hann  dem  och  följde  dem  se- 
dan som  en  skugga  från  trädstam  till  trädstam. 

De  gingo  fortare,  än  som  man  af  den  tunga  bördan 
skulle  velat  tro,  men  intet  ord  yttrades.  När  de  så  hade 
gått  ett  par  timmar,  började  skogen  glesna,  och  man  hörde 
på  något  afstånd  det  lugna,  entoniga  brusandet  af  en  ström. 

Då  sade  bonden,  att  de  skulle  nedlägga  riddaren  på  mar- 
ken, hvilket  de  gjorde. 

3/Gå  nu  till  stranden,  mästeri^,  sade  han  därpå  till  bård- 
skäraren,  Doch  ropa  an  Mats  färjkarl,  att  han  kommer  och 
hjälper  oss  öfver.» 

»Hvart  viljen  I  då  föra  honom?»  sporde  mäster  Lukas. 

»Det  skall  jag  icke  förtiga,  men  skynda  nu  till  stranden, 
ty  riddaren  tränger  till  bättre  bädd,  än  här  på  stock  och 
sten!» 

Bårdskäraren  gick,  och  Ingeborg  såg  till  sin  förvåning, 
huru  bonden  sökte  göra  läget  för  den  sårade  riddaren  så  be- 
kvämt som  möjligt.     Efter  en  stund  återkom  mastern. 

»Allt  redo»,  sade  han,  »båt  ligger  vid  stranden,  och  säker 
roddare ...  det  bad  mig  Mats  färgkarl  säga.» 

»Godt!»  svarade  bonden,  men  tillade,  i  det  hans  skumma 
blick  borrades  in  i  bårdskäraren.  »Nu  skolen  I  göra  riddaren 
en  tjänst  till  gagns,  mäster  Lukas . . .  Herr  Nils  finnes  väl 
vid  detta  laget  i  Uppsala ...» 

»Herr  Nils  . . .  ?    Herr  Nils  Sture?» 
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Dinga  onödiga  spörsmål,  mäster,  tiden  skyndar,  och  rid-, 
dåren  tränger  till  att  tala  med  sin  vän . . .  Fort  därför,  gå 
tillbaka  till  staden,  bed  riddaren  skynda,  om  han  så  än  vill 
skifta  ett  ord  eller  par  med  sin  vän,  medan  han  ännu  är  i 
lifvet,  ty,  som  I  själf  hafven  sagt,  vill  det  ett  underverk  till, 
för  att  denne  mannen  någonsin  mera  skall  sitta  på  en  häst- 

rygg.i> 

Det  var  nästan  med  fröjd,  som  mannen  talade,  fast  det 
lät  så  hemskt  i  den  dunkla  skogen.  Bårdskäraren  dröjde  ännu. 
Att  han  icke  egentligen  var  så  villig  i  att  tjäna  den  mörke 
och  kraftfulle  bonden,  kunde  Ingeborg  finna,  så  väl  af  den 
motvillighet,  hvarmed  han  gick  ned  till  stranden,  som  af  de 
ord,  hvilka  han  yttrat  på  sandbanken  vid  staden,  medan  de 
åskådade  striden.  Utan  tvifvel  hade  han  sitt  särskilda  syfte- 
mål och  var  villig. att  gå  den  andres  ärenden,  endast  för  så 
vidt  som  de  icke  motverkade  detta. 

»Som  I  sägenD,  yttrade  han  nu  till  bondens  tal,  i>det  ser 
mörkt  ut,  huru  det  kan  komma  att  gå  med  den  stackars  rid- 
daren . .  .T) 

»Mörkt  ut?D  utropade  bonden  med  mycken  häftighet. 
»Yid  Guds  dyra  blod,  denne  riddaren  skall  aldrig  mer  se 
Guds  dag,  när  denna  dagen  lykta ts! . . .  Veten  det,  mäster 
Lukas!  —  och  viljen  I  nu  göra  riddaren  den  tjänst,  som  jag 
å  hans  vägnar  bedt  eder  om,  så  är  det  väl,  hvarom  icke . . . 
så  beder  jag  en  annan  därom.  Här  vid  Flottsund  lärer  den 
finnas,  som  kan  rida  med  ett  bud  till  ärkebiskopsgården,  eller 
hvar  eljest  herr  Nils  denna  kväll  måtte  vara  att  finna,  for- 
tare än  som  edra  spindelben  kunna  bära  eder . .  .d 

»Underligt  synes  det  mig  dock»,  vågade  bårdskäraren  in- 
vända, »hvarför  vi  icke  så  gärna  buro  riddaren  till  staden 
med  ens.  Kortare  väg  hade  det  varit,  än  att  på  detta  sätt 
bukta  genom  skogen.» 

»Klisterburk!»  röt  bonden  och  tycktes  vilja  slå  an  en 
skämtsam  ton,  »mäster  Lukas,  I  tanken  icke  längre  än  hästen 
vädrar  efter  fodret . . . !  Om  herr  Nils  förlorat  slaget,  så  hade 
vi   då  burit  riddaren  midt  in  bland  hans  fiender . , .  k^^W^n» 

Teatamentit.  «CV 
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3>0ch  hvar  så  olyckligt  skulle  vara,  det  Gud  förbjude . .  . 
viljen  I  då,  att  jag  skall  söka  herr  Nils  upp,  hvar  han  än 
må  vara  att  finna?» 

»Ja,  mäster,  det  vill  jag!» 

»Hm!» 

Bårdskäraren  tycktes  betänka  sig,  och  h varje  ögonblick, 
som  försvann,  ökade  i  förfärande  grad  den  oro,  hvaraf  Inge- 
borg stod  betagen,  knappast  vågande  andas,  där  hon  stod 
gömd  bakomi  en  yfvig  gran.  Hvad  det  nu  var,  som  mannen 
med  sin  enfaldiga  men  tillika  så  illfundiga  blick  tycktes 
hafva  att  öfverlägga  med  sig  själf,  det  kunde  Ingeborg  icke 
utgrunda.  Blott  det  var  klart  för  henne,  att  det  måste  vara 
något,  som  särskildt  för  honom  var  af  vikt,  ty  i  annat  fall 
skulle  han  väl  icke  ett  ögonblick  dragit  i  betänkande  att 
föra  budskapet  från  den  arme,  döende  riddaren  till  hans  full- 
trogne vän.   - 

»Godt!»  sade  han  slutligen,  j>jag  går,  men  hur  skall  jag 
göra  det  troligt  för  herr  Nils,  att  jag  för  bud  från  denne 
riddaren?  Så  mycket  känner  han  mig  icke,  ätt  han  skall 
löpa  åstad  på  mina  blotta  ord,  hälst  i  en  så  otrolig  sak  som 
denna.» 

Medan  han  ännu  talade,  drog  bonden  upp  sin  knif  och 
skar  tvärt  af  den  blågula  fältbindeln,  drog  den  varligt  undan 
den  på  marken  liggande  riddaren  och  lämnade  den  åt  bård- 
skäraren. 

»Se  där»,  sade  han,  »är  borgen  för  eder  utsago,  menar 
jag.     Denna  fältbindel  lärer  nog  herr  Nils  känna,  och . . .» 

Han  gjorde  ett  kort  uppehåll,  hvarunder  han  ännu  en 
gång  snabbt  genomgick  den  plan,  som  han  tydligen  uttänkt 
under  vandringen  genom  skogen,  sedan  första  tanken  rann 
upp  för  honom,  när  han  såg  riddaren  falla  för  öfvermakten, 
och  när  stridens  gång  lämnade  honom  så  handlöst  åt  sitt  öde. 

»Hit  till  stranden  skolen  I  föra  herr  Nils»,  tillade  han 
därpå,  »det  är  onödigt,  att  han  kommer  med  ståt  och  bräm, 
jag  känner  herr  Sten  sedan  gammalt  och  vill  sköta  honom 
efter  mitt  sinne,  och  här  vill  jag  ha  ett  säkert  bud  herr  Nils 


DEN   BLÅGULA    FÄLTBINDELN.  419 

till  mötes,  som  skall  föra  honom  till  min  stuga! . . .  Hafven 
I  nu  förstått  mig,  mäster  Lukas  ?d 

»Jag  menar  det,  min  gode  man!»  genmälde  bårdskä råren, 
»det  är  herr  Nils  ensam,  som  skall  komma.» 

»Hm!»  mumlade  bonden  och  tillade  efter  en  stunds  be- 
tänkande: »en  tid  var  jag  mäktigare,  än  som  jag  nu  synes, 
dock  menar  jag,  att  jag  har  ännu  nog  makt  att  vara  eder 
tillhanda,  hvar  så  nöden  en  gång  skulle  tränga  på  ocli  I  be- 
höfden  ett  godt  handtag.  I  kunnen  då  säga  ett  ord  blott  till 
färjkarlen  här  vid  Flottsund,  och  hjälpen  skall  icke  uteblifva. 
MerT  längre  än  två  timmar  efter  midnatt  väntar  jag  icke. 
Kommer  herr  Nils  därefter,  så  är*  det  försent!» 

»Sådant  kan  hända,  och  I  skolen  hafva  tack  för  löftet. 
. . .  Jag  menar  väl,  att  riddaren  icke  skall  låta  vänta  på  sig!» 

Därmed  gick  ändtligen  bårdskäraren.  Bonden  stod  länge 
och  lyssnade  efter  hans  steg,  och  när  de  ej  mera  kunde  för- 
nimmas, såg  han  på  riddaren,  betänkte  sig  en  stund  och  gick 
så  skyndsamt  ned  åt  stranden. 

Ingeborg  kunde  ej  motstå  sin  längtan,  utan  smög  sig 
fram  till  riddaren,  som  låg  där  i  dödsslummer.  Han  var  all- 
deles orörlig,  men  hon  hörde  dock  genom  hjälmgallret,  att 
han  andades  tungt.  Hon  lutade  sig  ned  och  sköt  med  dar- 
rande hand  tillbaka  det  blanka  hjälmgallret,  och  där  säg  hon 
sin  riddares  anlete  skönare,  tyckte  hon,  än  någonsin  förr, 
fast  det  var  så  dödsblekt. 

»Sten,  Sten!»  hviskade  hon,  och  hennes  blick  liksom  sög 
sig  fast  vid  den  döendes  ögon. 

Ack,  hon  hade  velat  gifva  sitt  lif,  om  hon  därmed  kun- 
nat rädda  den  käre,  käre  riddaren.  Men  denne  låg  stel  och 
kall,  ej  en  muskel  rörde  sig  i  hans  anlete.  Hon  gaf  dock  ej 
akt  därpå,  hon  talade  till  honom,  som  om  han  kunnat  för- 
nimma hennes  ord. 

»En  god  vän,  som  håller  dig  kär,  är  hos  dig,  Sten !»  sade 
hon,  och  hennes  tårar  flöto  så  strida  och  föllo  som  ett  pärl- 
rägn  öfver  kämpen.  »Var  tröst,  var  tröst.  Guds  moder  skall 
sända  hjälp  . . .  ja.  Guds  moder  och  helge  kwxi^  "SitJslX^ 
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Var  det  ett  spel  af  månen,  som  började  titta  fram  bakom 
trädtopparna,  eller  var  det  vindens  sus,  som  smekte  hennes 
sinnen  och  kom  henne  att  se,  hvad  hon  i  själfva  verket  icke 
såg,  —  men  drog  där  sig  icke  ett  leende  öfver  hjältens  an- 
lete? Hörde  han  orden,  som  den  renaste,  mest  uppoffrande 
kärlek  framhviskade,  kände  han  den  rösten,  som  talade?  — 
Hon  visste  det  icke,  men  i  den  själsspänning  hon  var,  trodde 
hon  därpå. 

DHitåt,  Mats! ...  I  natt  skall  min  herre,  ärkebiskopen, 
göra  bättre  fångst,  än  han  någonsin  kunnat  drömma  om!» 

Det  var  bonden,  som  återkom,  och  täflande  med  mån- 
strålen i  snabbhet  försvann  Ingeborg  i  skogens  mörker. 

De  båda  männen  kommo  omedelbart  därpå  fram  till  plat- 
sen, där  riddaren  låg,  lyfte  honom  sakta  upp  och  buro  honom 
ned  mot  stranden. 

DSkäl  vore  väl  dock,  att  jag  följde  dig,  Sigge»,  sade  Mats 
färgkarl,  sedan  riddaren  väl  blifvit  nedlagd  i  båten. 

dNcjId  svarade  bonden  bestämdt.  2>När  riddaren  kommer, 
så  skall  du  göra,  som  jag  har  sagt . . .  Bårdskäraren  är  en  listig 
räf,  men  mig  öfverlistar  han  icke.  Jag  skall  se  Nils  Stures 
hjärteblod  denna  natt,  och  ve,  om  han  går  mig  ur  händerna !i> 

Han  satte  sig  tillrätta  i  båten,  och  denne  började  glida 
utför  strömmen. 

Ingeborg  stod  där  vid  stranden,  alldeles  urståndsatt  att 
för  ögonblicket  kunna  utfinna  ett  medel  till  den  älskades 
räddning  ur  den  lömske  mannens  våld,  som  hon  nu  visste 
höra  till  ärkebiskopens  folk,  och  oron  och  smärtan  ökades, 
när  hon  hörde,  att  alltsammans  var  en  anläggning,  som  gällde 
herr  Nils,  och  att  hans  vän  skulle  tjäna  som  lockbete  för  att 
narra  honom  i  fällan.  Det  var  ett  förfärligt  ljus,  som  upp- 
gick för  henne.  Hon  greps  af  en  feberfrossa,  och  hennes 
tankar  stodo  ett  ögonblick  stilla  framför  taflan  af  så  mycken 
djäfvulsk  elakhet. 

Ett  stod  klart  för  henne  och  framträdde  allt  tydligare 
ur  hvirfveln  af  tankarnas  jakt,  —  det  var,  att  hennes  när- 
rnro    var    den    enda   möjligheten  att  kunna  rädda  såväl  herr 
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»Sten.  SCen!°  hviskade  hoo.     (Sid.  419.) 

Nils  som  hennes  egen  riddare.  Och  denna  tanke  gcnom- 
strömmaiie  henne  som  en  fingervisning  ofvanifrån.  Hon  lilr- 
som  vigdes  in  till  en  helig  sändning,  hvars  mål  hon  ville 
vinna,  eller  ock  sätta  lifvet  till. 
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Men  det  första  villkoret  var  att  icke  släppa  den  bort- 
ilande båten  ur  sikte  samt  att  komma  öfver  till  andra  stran- 
den. Detta  var  dock  ingen  lätt  sak,  ty  hon  kunde  icke  vända 
sig  till  mördarens  förtrogne,  och  utom  honom  fanns  där  på 
stället  icke  någon  möjlighet  att  komma  öfver.  Och  med  hvarje 
försvinnande  ögonblick  aflägsnade  sig  båten  allt  mera.  Detta 
bestämde  henne  närmast  att  först  och  främst  utefter  stranden 
följa  Sigge,  och  därunder  framskymtade  ett  svagt  hopp  att 
finna  en  båt  längre  bort  eller  möjligen  i  värsta  fall  ropa  åt 
Sigge  själf  att  sätta  henne  öfver.  Hon  borde  alltid  kunna 
utfinna  någon  grund  därför,  som  kunde  låta  för  förrädaren 
antaglig.  Utan  att  emellertid  för  ögonblicket  närmare  ut- 
veckla för  sig  denna  del  af  sin  plan,  ilade  hon  framåt,  snabb 
och   tyst   som   molnets  skugga,  när  hon  far  hän  öfver  fältet. 

Förföljandet  var  dock  förenadt  med  vida  större  svårig- 
heter, än  Ingeborg  från  början  kunnat  föreställa  sig,  och  un- 
der vanliga  förhållanden  skulle  hon  hafva  visat  ifrån  sig 
såsom  något  alldeles  outförbart  hvarje  tanke  på  att  tillrygga- 
lägga  denna  väg  inom  samma  tid  som  nu.  Men  hennes  kär- 
lek gaf  henne  kraft,  omständigheterna  blefvo  äfven  hennes 
bundsförvanter,  i  det  att  roddaren  hade  sina  särskilda  or- 
saker för  att  dels  komma  fram  så  omärkligt  som  möjligt, 
dels  med  så  litet  buller  som  möjligt.  Därför  höll  han  sig 
tätt  utmed  den  stranden,  där  skuggan  föll,  dels  rodde  han 
helt  långsamt.  Likväl  hade  han  fått  så  långt  försprång,  att 
båten  litet  emellan  vid  någon  bukt  af  stranden  försvann  ur 
Ingeborgs  åsyn.  Hon  ansträngde  alla  sina  krafter  för  att 
hinna  honom  något  närmare,  men  detta  tycktes  icke  vilja 
Ivckas. 

Måhända  låg  här,  som  så  ofta  är  fallet,  hennes  lycka 
just  i  det,  som  syntes  henne  vara  motsatsen.  Ty  efter  en 
stunds  rodd  närmade  sig  båten  till  den  strand,  där  hon  be- 
fann sig,  och  hon  såg  roddaren  gå  uppför  strandbacken  och 
försvinna  inåt  land.  Hon  skyndade  sig  fram  så  försiktigt 
som  möjligt,  men  just  som  hon  stod  i  begrepp  att  begifva 
sig  ned  till  båten,  hörde  hon  steg,  som  närmade  sig  från  det 


DEN  blIgula  Fältbindeln.  423 

motsatta  hållet,  och  hon  stack  sig  hastigt  undan  bakom  några 
albiiskar. 

Det   var  ärkebiskopstjänaren,  som  kom  tillbaka  med  en 

« 

af  sina  män,  och  de  upplyfte  riddaren  ur  båten  och  förde 
honom  inåt  land. 

Stigen  ledde  genom  tjocka  skogen,  och  där  var  helt  mörkt, 

endast  stjärnorna  tittade  ned  ifrån  den  högblå  himmelen,  och 

vinden  susade  så  högtidligt  genom  trädens  kronor,  liksom  ville 

han  klaga  med  det  jungfruliga  hjärtat  öfver  den  mörka  gär- 

.  ningen,  som  här  skulle  utföras. 

Efter  en  stunds  vandring  stannade  de  båda  männen  fram- 
för en  helt  liten  stuga.  Sedan  de  dit  inburit  riddaren,  af- 
lägsnade  sig  den  ene  af  dem.  Han  gick  tätt  förbi  den  träd- 
stam, bakom  hvilken  Ingeborg  stod  dold,  och  hade  han  sett 
en  skymt  af  henne,  så  hade  väl  hennes  sista  timme  varit 
slagen,  och  hvarken  herr  Nils  eller  Sten  kunnat  undgå  den 
död,  som  rufvade  öfver  dem.  Denna  tanke  kom  blodet  att 
stelna  i  den  arma  flickans  ådror.  Men  hon  bibehöll  full- 
komligt väldet  öfver  sig  själf.  Om  ock  utvecklingen  af  de 
krafter,  hvilka  slumrade  i  hennes  själ,  gått  jämförelsevis 
hastigt  under  de  flydda  timmarne  af  denna  dag,  så  hade  den 
dock  gått  gradvis.  Hammarslagen,  som  fjädrade  ut  stålet 
till  den  högsta  möjliga  grad  af  spänstighet,  följde  väl  tätt  på 
hvarandra,  men  kommo  dock  icke  på  en  gång.  Hon  hade 
haft  rådrum  att  fatta  sitt  beslut,  och  hon  stod  fast  därvid, 
hon  ville  rädda  eller  dö. 

Men  hon  hade  tvenne  att  rädda,  och  hon  fann  lätt,  att 
lika  farligt  som  det  var  att  i  förtid  uppenbara  sig  för  den 
hårde  och  samvetslöse  mannen  där  inne  i  stugan,  hvilken 
utom  all  fråga  här  handlade  i  samband  med  sin  herre,  lika 
nödvändigt  var  det  att  först  invänta  herr  Nils.  Att  för  öfrigt 
tro,  det  någon  mänsklig  varelse  under  natten  skulle  förirra 
sig  åt  denna  del  af  skogen,  det  fann  hon  lätt  var  en  dåraktig 
tanke,  som  hon  afvisade  lika  hastigt  som^den,  att  herr  Nils 
skulle  komma  tillräckligt  manstark  för  att  rädda  både  sig 
och  Sten.    Detta  hade  den  listige  ärkebiskopssvennen  genom 
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sina  väl  beräknade  anstalter  fiiUkomigt  förstått  att  förebygga. 
Ty  bårdskäraren  var  naturligtvis  af  samma  tanke,  som  Inge- 
borg själf  hyst  hela  tiden,  att  Nils  Sture  vore  att  söka  någon- 
städes  på  andra  sidan  Fyrisån. 

Inne  i  stugan  gjordes  efter  ytterligare  en  stund  upp  eld. 
Ingeborg  smög  sig  fram,  så  nära  hon  kunde,  till  baksidan 
af  byggnaden,  hvars  torftak  här  fortsattes  af  en  trädbevuxen 
gräsvall.  Vindögat  befann  sig  som  vanligt  på  taket,  och  hon 
lutade  sig  varligt  fram,  fasthållande  sig  vid  en  framskjutande 
gren  af  ett  stort,  vid  sidan  växande  träd.  Där  nere  såg  hon 
dock  endast  den  groflemmade  mannen  i  bonderocken.  Han 
satt  midt  för  eldskenet  och  höll  i  handen  en  stor  stridsyxa, 
hvars  blanka  egg  återspeglade  de  fladdrande  lågorna  så  lifligt, 
som  om  den  själf  stått  i  brand  och  behöft  släcka  sin  brän- 
nande tunga  i  blod. 

Af  den  sårade  riddaren  kunde  hon  icke  se  något.  Han 
låg  för  mycket  åt  den  motsatta  sidan,  men  hans  harnesk  var 
afspändt  och  stod  ett  stycke  från  elden  vid .  sidan  af  hans 
hjälm,  hvars  fjäderbuske  glänste  i  blått  och  gult  och  fram- 
kallade för  det  jungfruliga  sinnet  en  hel  här  af  tankar  om 
jungfru  Solöga,  jungfru  Brita  och  den  sorg,  som  skulle 
drabba  henne,  då  hon  träffades  af  underrättelsen  om  ridda- 
rens död. 

»Ingeborg !i>  ljöd  då  en  stämma,  och  hon  skalf  till,  sä 
att  hon  höll  på  att  släppa  greneri,  vid  hvilken  hon  höll  sig. 

Hvem  uttalade  hennes  namn?  Fanns  ännu  någon  denna 
timme  i  skogen,  och  var  det  en  vän  eller  fiende?  Hela  hennes 
mod  höll  på  att  svikta  och  försvinna.  Så  greps  hon  af  att 
höra  sitt  namn  här  nämnas,  och  likväl  var  stämman  så  svag, 
att  hon  snart  började  tro,  det  hon  låtit  dåra  sig  af  hvad  som 
föregick  i  hennes  eget  hjärta. 

Men  ännu  en  gång  uttalades  hennes  namn,  och  hon  fat- 
tades af  en  yrsel,  som  kunnat  blifva  hennes  fördärf.  Nu 
hörde  hon,  att  stämman,  som  hviskade  hennes  namn,  befann 
sig  nere  i  stugan.  Det  var  således  riddaren,  hennes  egen 
Sten,    som    i    sin    feberdröm  såg  henne  framför  sig,  och  det 
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syntes   henne   med    ens,   som   om  röken  från  elden,  h vilken  - 
ringlade   sig   upp  genom  vindögat  och  där  fördes  åt  sidan  af 
vinden,  blifvit  till  en  brusande  fors,  och  som  om  strömkarlen 
suttit  där  nere  och  spelat  på  sin  guldharpa  och  sjungit  om 
kärlek  och  lockat  med  underbar  makt  ned  i  djupet. 

»Här,  här,  IngeborgD,  talade  åter  den  kära  stämman, 
»bringar  jag  dig  jungfru  Solfager ...  nu  skall  du  finna  slutet 
på  visan  ...  är  jag  icke  din  kärlek  värd? . . .  Dina  färger  har 
jag  burit . . .  dam  vill  jag  bära  lifvet  igenom  . . .  tack,  Ingeborg, 
den  fältbindeln,  som  du  gaf  mig,  skall  följa  mig  i  döden . . .» 

Det  var  en  sång  för  Ingeborgs  öron,  som  kunde  fresta 
hennes  kraft  allt  intill  döden.  Hon  stod  redan  färdig  att 
skynda  ned  och  in  i  stugan  samt  kasta  sig  till  den  älskade 
riddarens  sida.  Men  då  reste  sig  den  mörke  mannen  vid  elden 
som  en  bred  skugga  öfver  hennes  himmel,  och  drömmen,  yrseln 
vek  bort,  och  hennes  vandringsmål  stod  åter  klart  för  henne. 

På  riddaren  där  inne  utöfvade  dock  icke  mannens  rörelse 
samma  verkan  som  på  Ingeborg.  Han  fortsatte  med  afbruten 
röst  och  med  långa  uppehåll,  sammanblandande  dröm  och 
verklighet. 

»Jag  vet,  att  du  är  hos  mig,  Ingeborg . . .  mitt  hjärtas 
mö,  jag  hörde  din  stämma  hviska  mitt  namn . . .» 

Den  ärkebiskoplige  svennen  såg  åt  sidan,  där  den  döds- 
sårade  låg,  och  hans  uppsyn  var  bister  och  grym.  Han  såg 
sig  omkring  åt  alla  sidor.  Eiddarens  ord  kommo  honom  syn- 
barligen att  ana  oråd.  Han  stötte  med  kraft  skaftet  af  strids- 
yxan i  golfvet. 

»Nu,  fram,  fram,  kung  Karls  män!»  hördes  då  riddaren 
ropa,  »fram,  fram,  vi  hafva  dem,  segern  är  vår!» 

Då  spred  sig  ett  hånlöje  öfver  mördarens  anletsdrag,  och 
han  satte  sig  åter,  fullkomligt  lugnad,  som  det  syntes,  för 
all  oro  öfver  objudna  vittnen  till  hvad  han  hade  för  händer. 
För  Ingeborg  åter  var  mannens  närvaro  och  beteende  en  nöd- 
vändig och  hälsosam  motvikt  mot.  hennes  bjärtas  maning  att 
glömma  allt  för  att  skynda  till  sin  Stens  sida. 

Och  natten  föll  allt  mörkare  på,  och  stjärnorna  strålade 
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allt  klarare.  Det  blcf  efter  hand  alldeles  tyst  där  nere  i 
stugan,  och  ju  mer  Ingeborg  hann  frigöra  sig  från  de  sme- 
kande bojor,  hvilka  den  yrande  riddarens  ord  och  vissheten 
om  att  af  honom  vara  älskad  hotade  att  kasta  om  bennes  vilja 
och  handlingsfrihet,  desto  mer  hängaf  hon  sig  åt  föreställ- 
ningen att  fylla  sitt  påtagna  kall  till  gagns.  Hon  kände  sig 
därvid  genomträngd  af  en  styrka,  som  hon  ej  knnde  förklara, 
hon  kände  sig  lycklig  midt  i  sin  olycka,  och  hon  motsåg 
med  hänryckning  den  död,  som  skulle  för  alltid  förena  henne 
med  hennes  hjärtans  kär. 

Hon  steg  försiktigt  ned  från  stugans  tak  och  smög  sig 
bort  utåt  stigen,  hvarifrån  väl  snart  Nils  Sture  skulle  komma. 
Tiden  började  lida.  Det  var  redan  midnatt,  och  inom  tvenne 
timmar  skulle  allt  vara  gjordt. 

I  den  nattliga  skymningen  kom  hon  därunder  att  slå  in 
på  en  annan  stig,  än  den  hon  följt,  när  hon  smög  efter  mör- 
darne,  och  förr  än  hon  kunnat  ana,  efter  det  begrepp  hon 
gjort  sig  om  skogens  och  stugans  läge,  såg  hon  ett  större 
vatten  •  utbreda  sin  yta  framför  sig.  Det  var  Ekoln,  den  fjärd, 
hvari  Fyrisån  utmynnar,  och  längst  bort  vid  synranden  såg 
hon  en  båt  sakta  glida  fram  och,  som  hon  tyckte,  i  riktning 
mot  den  strand,  där  hon  befann  sig.  Om  det  var  Nils  Sture, 
som  där  nalkades,  eller  om  det  var  någon  annan,  det  gaf  hon 
sig  knappt  tid  att  tänka  på.  Omöjligt  var  det  ock  att  gifva 
dem,  som  befunne  sig  i  båten,  något  tecken,  så  långt,  som 
de  ännu  befunne  sig  från  stranden.  Men  hvad  som  närmast 
bestämde  henne  att  skynda  tillbaka,  var  upptäckten,  att  hon 
råkat  förvilla  sig  i  skogen,  och  hon  hastade  som  en  skrämd 
fågel  att  återfinna  den  lilla  stugan. 

Detta  var  i  själfva  verket  vida  lättare,  än  hon  i  sin 
upprörda  inbillning  antagit.  Hon  hade  ej  tillryggalagt  många 
steg,  förrän  hon  skymtade  mellan  träden  den  uppåtstigande 
röken.  Just  som  hon  stod  färdig  att  träda  in  på  den  stig, 
hvarifrån  hon  ursprungligen  vikit  af,  fick  hon  se  den  mörke 
ärkebiskopssvennen,  som,  stödd  på  pålyxan,  gick  sakta  framåt, 
spanande  och  lyssnande  efter  den  eller  dem,  som  han  väntade. 
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Men  när  intet  höfdes,  fortsatte  han  sin  gång,  i  början  lång- 
samt, sedan  allt  raskare. 

Så  kom  han  till  stranden,  där  han  lämnat  sin  båt. 

Här  stannade  han  åter  och  lyssnade  uppmärksamt,  och 
så  viss  var  han  om,  att  ingen  opåkallad  följde  hans  fjät,  så 
helt  och  hållet  behärskad  af  det  rus,  som  låg  i  hoppet  om 
en  lyckligt  utförd  gärning,  att  han  icke  skulle  hafva  märkt 
den  lättfotade  jungfrun,  som  icke  släppt  honom  ur  sikte, 
äfven  om  någon  ofrivillig  oförsiktighet  å  hennes  sida  vållat 
ett  störande  af  hans  tankegång. 

Tysta  årslag  afbröto  plötsligt  hans  väntan,  och  efter  nå- 
gon stund  visade  sig  ett  hufvud  vid  strandbrädden. 

DTiden  liderD,  sade  ärkebiskopssvennen,  »hvilka  tidender 
medför  du?» 

3)6uds  död,  herr  Nils  har  brutit  upp  från  Uppsala  och 
drager  österut  !d 

DOch  intet  bud  efter  herr  Sten?i> 

Dlntetli^ 

En  gräslig  ed  lät  höra  sig  från  den  i  sitt  hopp  svikne 
mannens  läppar. 

»Vänta  mig  här,  det  skall  snart  vara  bestäldt!»  röt  han 
åt  roddaren,  hvars  hufvud  åter  försvann,  och  gick  med  storm- 
steg tillbaka  inåt  skogen. 

Utan  att  kunna  ana  hvad  som  nu  skulle  följa,  men  lik- 
väl liksom  kännande,  att  stunden  var  inne,  då  hon  behöfde 
hela  sin  själskraft  för  att  fullgöra  hvad  hon  föresatt  sig, 
följde  Ingeborg,  och  hon  var  så  lugn  i  sitt  fasta  beslut  att 
våga  allt,  att  hon  i  detta  ögonblick  därutinnan  var  starkare 
än  sin  i  öfrigt  öfverlägsne  fiende. 

Plötsligt  stannade  mannen.  Om  det  var  en  ny  tanke, 
som  rann  upp  hos  honom,  eller  om  han  glömt  något  spörs- 
mål, som  han  borde  hafva  ställt  till  roddaren,  det  visste  icke 
Ingeborg,  men  hon  begagnade  sig  af  tillfället  att  helt  oför- 
märkt  glida  förbi  honom,  och  innan  han  ännu  satte  sig  i 
gång,  hade  hon  hunnit  den  lilla  stugan,  hvars  dörr  hon  öpp- 
nade och  störtade  in. 
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Där  hude  eldon  slocknat,  så  att  det  var  skumt  i  rummet. 
Eran  glödhögen  under  falaskan  spred  sig  blott  ett  obestämdt 
halfdunkel,  sä  att  man  nätt  och  jämt  kunde  se  den  torftiga 
bädden,  där  riddaren  låg. 

Ingeborg  föll  ned  pä  knä  vid  hans  sida  och  tryckte  en 
kjss  på  den  nedhängande  handen. 
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Nu  öppnades  dörren,  och  ärkebiskopssvennen  steg  in  med 
yxan  i  handen.  Hans  gång  var  lugnare,  än  när  han  gick 
bort  från  båten.  Det  lät,  att  döma  af  den,  som  om  han  fun- 
nit, att  hastverk  här  alldeles  icke  var  af  nöden,  äfven  om 
han  för  öfrigt  icke  ändrat  det  uppsåt,  som  han  fattade  vid 
underrättelsen,  att  herr  Nils  runnit  honom  ur  händerna. 

3)Dock  är  det  vissti>,  sade  han  för  sig  själf  helt  högt,  vid 
han  inträdde,  Datt  den  agn,  som  gäddan  ratar,  kastar  den 
kloke  fiskaren  i  hafvet ...  Så  må  det  ock  ske.  Herr  Sten 
gör  mer  nytta  bland  de  döde  än  bland  de  lefvande!» 

Han  gick  härunder  fram  till  riddarens  läger.  Skym- 
ningen och  hans  fullkomliga  visshet  om,  att  han  var  ensam, 
gjorde,  att  han  icke  såg  den  mörkklädde  småsvennen,  som 
låg  på  knä  vid  riddarens  sida.  ' 

Tyst  och  beslutsamt  höjde  han  yxan  till  ett  väldigt  hugg. 
Hennes  blanka  egg  glänste  redan  röd  af  skenet  från  glöden. 

Men  lika  beslutsamt,  lika  tyst  reste  sig  jungfrun,  spän- 
stig och  stark  i  sitt  rena  och  goda  uppsåt.  Det  var  som  en 
skugga  lyft  sig  från  golfvet,  som  om  en  ande  uppenbarat  sig 
till  den  värnlöse  riddarens  skydd. 

I  samma  ögonblick  tog  båten,  som  Ingeborg  kort  förut 
sett  längst  ute  på  fjärden,  landfäste  ej  långt  från  det  ställe, 
där  hon  då  befann  sig,  och  en  oansenlig,  något  framåtlutande 
man  steg  upp  därur  och  aflägsnade  sig  inåt  skogen. 


IX. 

En  afskedsblick. 

Striden  var  slut,  och  »Nils  Stures  skaror  hade  dragit  sig 
tillbaka  genom  ärkebiskopsstaden  väster  ut.  Han  hade  icke 
segrat.  Hans  folk  utgjordes,  såsom  den  stolte  riddaren,  herr 
Erik   Karlsson,   yttrade   före   slagets  början  till  Erik  Nilsson 
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(Oxenstjerna),  af  Dkolaredrängari),  d.  v.  s.  ungt,  oöfvadt  folk 
från  de  många  hyttorna  och  kopparverken  i  Dalarne,  och  det 
hade  varit  mer  än  någon  vågat  hoppas,  om  dessa  skulle  hafva 
vunnit  seger  öfver  riddarens  öfvade  svenneskaror,  hvaraf  fiende- 
hären till  hufvudsaklig  del  bostod.  Men  kolaredrängarne  voro 
därför  ingalunda  besegrade.  Herr  Nils  hade  fullt  skäl  att 
vara  nöjd  med  sin  dag.  Det  unga  folket  hade  aflagt  sin  läro- 
spån och  bestått  profvet.  Det  var  ingalunda  modlöshet  eller 
fruktan  eller  hopplöshet,  som  blifvit  en  följd  af  dagens  strid, 
utan  det  var  tvärtom  ett  ytterligare  stegradt  begär  att  med 
begagnande  af  den  lärdom,  man  fått,  vid  ett  nytt  möte  göra 
sig  densamma  tillgodo,  och  ingen  man  fanns,  som  icke  hyste 
det  fasta  hopp  att  då  gifva  så  goda  hugg  igen  och  bättre. 

Ett  bevis,  att  äfven  de  fientliga  herrarne  måste  bestå  en 
dust  vida  svårare,  än  de  väntat  sig,  var  den  omständigheten, 
att  de  icke  följde  den  vikande  sturehären  i  hälarne  in  i  sta- 
den, utan  stannade  utanför.  Herr  Nils  kunde  därför  med 
lugn  ordna  sitt  återtåg,  och  efter  en  öfverläggning  i  ärke- 
biskopshuset med  sina  närmaste  hade  han  beslutat  draga  öster 
ut  till  Koslagen,  där  han  visste,  att  förstärkning  väntade 
honom. 

Helt  oväntadt  hade  mot  aftonen  den  pålitlige  och  be- 
pröfvade  Brodde  anländt  från  Västerås  och  deltagit  i  öfver- 
läggningen.  Han  hade  haft  ett  samtal  med  segraren  på  Julita 
slätt,  herr  Ivar  Axelsson,  hvars  innehåll  var  af  sådan  vikt, 
att  han  ansett  sig  böra  ofördröjligen  lämna  herr  Nils  del 
däraf,  sedan  han  antvardat  Västerås'  slott,  där  fru  Brita,  med 
barnen  uppehöll  sig,  i  säkra  händer.  Brodde  hade  i  hög  grad 
tillstyrkt  tåget  till  Koslagen  och  att  därifrån  gå  rakt  på 
Stockholm. 

På  grund  häraf  voro  nu  afdelningarna  af  Nils  Stures  här 
stadda  på  tåg  öster  ut,  och  han  själf  skulle  jämte  en  stark 
afdekiing  svenner  till  häst,  så  fort  han  kunde,  följa  efter. 
Han  hade  dessförinnan  åtskilligt  att  beställa.  Därtill  hörde 
äfven  att  draga  försorg  om,  att  fru  Brita  Turesdotter  (Bjelke) 
i  trygghet  kunde  fullborda  sin  resa  norr  ut,  något  som  var 
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desto  angelägnare,  då  hennes  man,  herr  Gustaf  Karlsson,  var 
på  sin  svågers,  konung  Karls,  sida  gent  emot  de  danskt  sin- 
nade herrarne.  Men  här  möttes  han  af  något,  som  gjorde 
denna  plikt  tyngre  än  allt  annat  —  det  var  det  öde,  som 
drabbat  herr  Sten. 

Men  det  var  ej  nog  med,  att  den  tappre  riddaren  hade 
fallit  i  striden,  han  var  därtill  spårlöst  försvunnen  från  slag- 
fältet. Förgäfves  hade  herr  Nils  låtit  anställa  de  noggran- 
naste spaningar  åt  den  sida  invid  skogen,  där  han  själf  sist 
hade  sett  hans  blågula  fjäderbuske  försvinna.  Hvad  som  ännu 
mera  ökade  svårigheten  att  framföra  dessa  tidender  till  rid- 
darens moder,  var  den  sorg,  som  drabbat  henne  till  följd  af 
jungfru  Ingeborgs  lika  obegripliga  försvinnande,  hvarom  den 
bekymrade  frun  haft  bud  äfven  hos  herr  Nils. 

Breddes  råd  att  tillsvidare  lämna  fru  Brita  i  okunnighet 
om  sonens  öde  var  måhända  under  slika  förhållanden  det 
bästa  och  det,  som  äfven  herr  Nils  beslöt  att  följa,  hvarför 
han  också  lät  genom  en  af  sina  småsvenner  hos  den  förnäma 
frun  undskylla  sig,  att  han  för  de  viktiga  värf,  som  han 
hade  för  händer,  icke  kunde  personligen  uppvakta  henne,  men 
bad  att  få  ställa  den  af  honom  för  resan  äskade  svennehopen 
till  hennes  förfogande. 

Sedan  därefter  herr  Nils  haft  ett  sammanträde  med  de 
förnämste  kapitelsledamöterna,  hvarvid  han  dock  till  sin  sak- 
nad fann,  att  herr  Ericus  Olai,  den  lärde  historieskrif våren, 
var  frånvarande  ur  staden,  och  äfvenledes  samtalat  med  några 
af  de  inflytelserikaste  bland  borgarne,  drog  äfven  han  ut  ur 
staden,  åtföljd  af  Brodde  och  femtio  svenner. 

»Måtte  så  icke  något  ondt  vederfaras  den  gode  herr  Eriki>, 
yttrade  Nils  liksom  för  sig  själf,  ehuru  högt,  så  att  Brodde, 
som  red  vid  hans  sida,  hörde  det.  »Jag  vill  icke  för  mitt 
lif,  att  någon  olycka  skulle  drabba  honom,  som  dock  lätt  kan 
ske,  om  han  är  ute  denna  natt  och  drager  genom  de  vilda 
svennehoparne  till  staden.» 

»Herr  Erik?»  sporde  Brodde,  »hvilken  herr  Erik  talen  I 
där  om,  herr  Nils?» 


432  NILS   BOSSON    STUBE. 

»Jag  menar,  du  känner  honom  väl»,  genmälde  Nils,  »om 
du  eljest  minnes  den  tid,  du  satt  begrafven  i  Nyköpings 
slottstorn . . .» 

»Guds  död,  herr  Nils,  hvad  sägen  I? . . .  Om  jag  minnes 
den  mannen  . . . !» 

»Jag  visste  väl  det»,  svarade  Nils  leende.  »Och  vi  skola 
dock  hoppas,  att  hans  värdighet  såsom  kanik  skall  skydda 
honom  på  hans  väg  genom  de  ärkebiskopliges  här.» 

Detta  yttrande  lugnade  både  Nils  själf  och  Brodde,  som 
dock  tillade,  att  han  ville  rida  genom  hela  fiendehären  till 
den  ädle  mannens  räddning,  om  så  skulle  fordras. 

Så  afstannade  samtalet,  och  hvarderas  tankar  gingo  sin 
egen  gång,  beledsagade  af  det  entoniga  ljudet  från  de  tram- 
pande hästhofvarna  och  Säfjaåns  porlande  vatten.  Den  väg, 
som  de  togo,  förde  dem  nämligen  långs  med  denna  å  och 
förbi  Lägga  och  Östuna  kyrkor  —  en  minnesvärd  trakt,  väl 
egnad  att  frammana  heliga  tankar  i  ett  sådant  sinne  som 
Nils  Stures.  Konungastenarne  på  Mora  äng,  som  låg  söder 
om  ån,  utgjorde  i  och  för  sig  en  innehållsrik  saga  om  vunna 
segrar  och  öfverståndna  motgångar,  som  gjorde  ett  godt  in- 
tryck på  det  svenska  sinnet.  Själfva  vågens  sorl  och  vindens 
sus  voro  liksom  beställda  att  gjuta  de  mångfaldiga  bilderna 
af  skiftande  fröjd  och  sorg,  storhet  och  kraft  och  litenhet, 
bilderna  af  en  Torgny  Lagman,  en  Birger  Jarl,  en  Magnus 
Ladulås,  men  äfven  af  en  Albrekt  och  en  Erik  af  Pomern, 
—  att  gjuta  alla  dessa  tillsammans  till  ett,  hvarur  ljöd  den 
maning,  som  skalden  en  gång  gaf  ord,  då  han  sjöng: 

»kan  da  förgäta  dina  stora  fader 
och  bland  deras  skuggor  stå  forsagd?» 

Vid  Husby  Långhundra  togs  nattkvarter  hos  kyrkoher- 
den, en  välsinnad  man,  som  i  likhet  med  större  delen  af 
domkapitelsherrarne  i  Uppsala  och  ärkestiftets  prästerskap  i 
allmänhet  ingalunda  hyllade  sin  höge  förmans  åsikter  och 
planer.  Höfvitsmännen  för  fotfolket  voro  iär  herr  Nils  till 
mötes,  såsom  aftaladt  var,  och  man  uppgjorde  planer  för  föl- 
jande dagens  tåg. 
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Tidigt  om  morgonen,  när  Nils  var  färdig  att  stiga  till 
häst  och  befann  sig  i  kyrkoherdens  enskilda  rum,  där  äfven 
Brodde  var  närvarande,  anmäldes  en  man,  som  önskade  tala 
med  honom  om  något  högst  viktigt.  Nils  lät  mannen 
komma  in. 

Det  var  mäster  Lukas  bårdskärare.  Några  ögonblick  för- 
gingo,  innan  Nils   kände  igen  honom,  men  därpå  sade  han: 

»Kommer  du  åter  till  mig  med  en  jobspost,  karl?i> 

Mäster  Lukas  grinade  så  vänligt,  han  kunde,  hvarunder 
hans  öga  skarpt  forskande  ett  par  gånger  for  öfver  Breddes 
stränga  anletsdrag.  Han  tycktes  betänka  sig  på  svaret,  an- 
tingen det  nu  var  någon  af  de  närvarande,  som  föll  sig 
olämplig  för  honom,  eller  det  var,  emedan  riddarens  spörsmål 
öfverraskade  honom. 

DÄfven  det,  stränge  r|ddarei>,  sade  han  slutligen,  »hvad 
jag  har  att  förtälja  innehåller  väl  något  af  samma  art,  som 
den  underrättelse  jag  sist  meddelade  eder,  men  Gud  och  alla 
helgon  skola  veta ...» 

»Hvad  så  det  än  är,  min  gode  man»,  påskyndade  herr 
Nils,  »nu  som  då  äro  ögonblicken  dyrbara  för  mig,  fort  där- 
för ut  med  hvad  du  har  på  tungan!» 

Bårdskäraren  framtog  och  uppvecklade  Sten  Stures  fält- 
bindel, som  han  öfverlämnade  till  Nils,  under  det  han  yttrade: 

»Denna  lämnades  mig  af  en  man,  som  denna  natt  stått 
eder  efter  lifvet,  herr  Nils,  hvar  så  icke  Guds  moder  och  edert 
skyddshelgon  sändt  mig  i  mördarens  väg . . .» 

»Guds  död,  hvad  säger  du,  karl?»  utropade  Nils  och  fat- 
tade fältbindeln,  som  han  väl  igenkände,  och  utan  att  fästa 
sig  vid  hvad  som  yttrades  rörande  honom  själf  tillade  han, 
helt  och  hållet  upptagen  af  tankarne  på  fältbindelns  ägare: 
»hvar  har  du  fått  denna?» 

»Af  mördaren  . . .  det  vill  säga  af  honom,  som  var  sinnad 
att  blifva,  ehuru .  .  .»,  han  afbröts  af  riddarens  ljungeldsblick 
och  ändrade  därvid  hastigt  med  en  hostning  utgångspunkt 
samt  omtalade  i  korthet  hvad  som  tilldragit  sig  på  sidan  om 
slagfältet. 

Testamentet.  ^^ 
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i;Och  detta  säger  du  mig  först  nu»,  ropade  Nils,  och  han 
var  blossande  röd,  men  vreden  lade  sig,  när  han  rätt  fick  se 
mannens  ödmjuka  och  nedslagna  uppsyn,  som  tydligt  tycktes 
ådagalägga,  att  han  fullkomligt  erkände  rättmätigheten  af 
riddarens  vrede. 

»Stränge  riddare»,  stammade  han,  »full  rätt  hafven  I  att 
vredgas  på  mig,  och  knappast  lären  I  tro  mig,  om  jag  säger 
eder,  att  jag  dröjt  med  flit ...» 

»Karl!»  röt  Nils  och  sprang  fram  emot  den  darrande 
bårdskäraren. 

Brodde  stod  tyst  tillbakalutad  mot  väggen  med  armarne 
korslagda,  men  med  blicken  skarpt  följande  hvarje  drag  i  den 
främmandes  anlete. 

»Vid  vår  Herres  bittra  pina  och  död,  herr  Nils!»  fort- 
satte denne  med  gråten  i  halsen,  »låten  mig  reda  min  sak  ut, 
så  skolen  I  förnimma,  att  jag  förtjänar  tack  för  otack,  som 
I  nu  aren  färdig  att  gifva  mig.» 

Nils  hejdade  sig,  och  bårdskäraren  skyndade  att  tillägga.: 

»Glömmen  icke,  att  det  gällde  edert  eget  lif,  stränge  rid- 
dare! . .  .  Herr  Sten  var  väl  icke  i  goda  händer,  men  dock 
gällde  det  icke  honom  värre,  utan  snarare  bättre,  än  hvad 
som  han  redan  fått  röna  af  fiendens  svärd  och  skott . . .  Men 
I,  herr  Nils,  I  skuUen  hafva  varit  räddningslöst  förlorad,  om 
det  bud,  jag  medfört,  träffat  eder  för  tolf  timmar  sedan . . . 
Sen  ock  därpå,  stränge  herre,  för  jag  har  vändt  saken  på 
alla  sidor,  det  kunnen  I  fuUväl  tänka,  —  sen  ock  därpå, 
att  hvad  som  kan  göras  för  den  stackars  herr  Sten,  det  är 
ej  för  sent  ännu,  fast  edert  lif  icke  mera  kan  sättas  på  spel 
därvid ...  ty  viktigare  lärer  det  väl  vara,  att  I  dragen  för- 
sorg om  riket  och  hären,  än  att  I . . .» 

En  blick  af  Nils  tystade  mannen.  Men  denne  hade  så 
till  vida  vunnet  spel,  som  riddaren  inom  sig  måste  gifva 
honom  rätt.  Hade  han  föregående  afton,  innan  han  lämnade 
Uppsala,  fått  underrättelse  om  vännens  begäran  att  få  träffa 
honom,  så  hade  han  varit  färdig  att  taga  den  vägen  på  sin 
färd    österut    för   att   kunna    uppfylla  Stens  önskan  och  på 
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L  möjligt,  taga  honom  med  sig.  Nu  var  det 
omöjligt  för  honom  att  skilja  sig  frän  hären  och  rida  sä  längt 
tillbaka.  Likväl  mäste  något  göras  för  Sten,  och  han  sporde 
därför  hastigt: 

»Hvar  önnes  riddaren?» 


EnsBm  pä  en  utarulten  häst  red  mSater  Lukas  bårdekSTBre.     (Sid.  136.) 


»Hvar  han  finnes?»  upprepade  mfister  Lukas,  »Uvar  han 
finnes?  ...  Ja,  hvar  han  nu  finnes,  kan  jag  icke  veta,  men 
färjkarlen  vid  Flottsund  mä  veta  besked,  ty  han  skulle  föra 
eder  efvor  ån,  så  var  det  aftaladt.» 

Nils  betänkte  sig  en  stund,  men  därunder  steg  Brodde  fram. 

»Jag  mä  kunna  rida  den  ridten,  herr  Nils!»  sade  han. 
»Jag  vill  väl  se,  om  jag  ej  skall  hitta  ränsmannen,  och  står 
det  i  min  makt,  skall  jag  sä  föra  honom  inför  eder,  att  han 
må  kunna  stå  till  svars  för  denne  mannens  anklagelser .n 
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Så  blef  det  ock.  Nils  såg  gärna,  att  saken  togs  om  hän- 
der af  en  så  pröfvad  man  som  Brodde,  och  denne  dröjde  icke 
lä-ige,  förr  än  han  satt  till  häst  och  red  bort  från  prästgården. 

Herr  Nils  gjorde  sig  äfven  redo  att  bryta  upp,  men  in- 
nan han  ännu  lämnat  rummet,  kom  bårdskäraren  åter  en 
gång  inför  honom  och  sade,  på  tillfrågan  hvad  han  ville: 

»Käre  herr  Nils,  I  finnen  väl,  haru  hett  jag  nu  månde 
komma  att  stå  utan  huld  och  utan  skydd,  som  jag  är.  Kåns- 
mannen,  bonden,  eller  hvad  han  nu  var,  har  många  vänner, 
och  jag  fattig  man  lärer  svårt  få  umgälla,  att  jag  icke  bättre 
utfört  hans  ärende  . . .» 

i>Du  må  stanna  hos  mig!o  afbröt  honom  Nils  häftigt, 
men  utan  tecken  till  ovilja,  vjag  må  dock  se  till  ditt  goda 
uppsåt,  äfven  om  jag  icke  älskar  de  vägar,  hvarpå  du  vunnit 
din  klokskap.D 

Därmed  gick  han  ut  och  satte  sig  till  häst.  Men  öfver 
bårdskärarens  anlete  spred  sig  ett  uttryck  af  tillfredsställelse, 
men  så  genomträngdt  af  elakhet  på  samma  gång,  att  om  Nils 
märkt  det,  hade  han  visserligen  tagit  sitt  ord  tillbaka. 

Nu  red  han  bort  från  kyrkoherdegården  med  hufvudet 
uppfyldt  af  tankarne  på  riket  och  den  åldrige  konungen,  som 
ännu  i  det  sista  brefvet  till  Nils  uttalade  sin  tvekan  om  den- 
nes förmåga  att  föra  honom  åter  i  riket  in. 

Ensam,  på  en  utsvulten  häst,  ett  stycke  efter  den  öfriga 
svennehopen,  red  mäster  Lukas  bårdskärare. 


Om  kvällen  befann  sig  Nils  Sture  framför  sin  nedbrända 
gård.  Hans  folk  låg  i  gårdarne  rundt  omkring,  han  själf 
hade  ensam  ridit  bort  från  lägret  för  att  se  den  plats,  där 
hans  lycka  slagit  ut  i  blomma,  och  där  hans  fiende  velat 
ramma  det  dyrbaraste  han  ägde,  icke  i  strid  på  lif  och  död, 
utan  smygande,  lömskt,  som  ormen  slingrar  sig  uppför  trä- 
dets stam  och  genom  dess  löfrika  krona  till  skogsdufvans  un- 
dangömåa>  bo. 
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Månen  stod  högt  på  himmelen  och  strödde  sitt  silfver 
öfver  skog  och  sjö,  och  vid  dess  trolljus  byggdes  liksom  af 
osynliga*  händer  de  svarta  och  brustna  murarne  upp  igen, 
och  slottet  stod  färdigt  skönare  än  förr,  och  sången  ljöd  där* 
inne  och  lekande  svenner  och  tärnor  gingo  åter  på  blomster- 
mattan i  rosendelund. 

Det  gifves  hägringar,  som  stundom  dyka  upp  i  mannens 
sinne  med  frestelsens  mest  förledande  makt,  och  de  spänna 
sina  skimrande  praktmålningar  för  själens  öga  oftast  då,  när 
man  som  bäst  är  i  farten  att  offra  allt  för  att  hinna  sin  lef- 
nåds  mål.  För  Nils,  där  han  satt  och  såg  öfver  de  kära  och 
minnesrika  ställena,  upprann,  utan  att  han  visste  huru,  den 
tanken,  att  hans  lycka  kunnat  blomma,  i  ro,  att  sorgerna  och 
pröfningarna,  som  strömmat  öfver  honom  i  så  rikt  mått,  al- 
drig kommit,  om  han  icke  själf  liksom  frammanat  dem.  Hade 
han  icke  stött  ifrån  sig  just  de  män,  som  bjudit  honom  in 
på  den  bana,  där  en  evigt  solblank  himmel  mötte  hans  öga, 
hvart  han  såg?  Och  befann  han  sig  ej  ännu  i  samma  ställ- 
ning, liksom  en  riddare,  den  där  utmanade  till  envig  just 
den,  hvilken  var  färdig  att  räcka  honom  segrens  pris  utan 
strid,  utan  blod  och  utan  tårar? 

Motsatsen  mellan  hvad  som  var  och  hvad  som  kunnat 
vara,  ovissheten  om,  hurudan  till  sist  utgången  skulle  blifva 
på  det  företag,  som  han  nu  aktade  föra  till  sin  fullbordan, 
—  detta  å  ena  sidan  och  å  den  andra  den  lätthet,  hvarmed 
förhållandena  kunde  jämna  ut  sig  och  återgå  till  det  skick, 
hvarur  trollsynen  af  hans  hem,  sådant  det  en  gång  var  i  ur- 
sprunglig friskhet,  liksom  stigit  upp  blott  för  att  smeka  och 
söfva  hans  sinnen  —  se  där  den  frestelsens  udd,  som  nu 
sträcktes  emot  honom. 

Ett  ord  blott,  och  han  och  Axelssönerna  skulle  ärfva  det 
välde,  som  vridits  ur  ärkebiskopens  starka  hand,  och  makt 
och  ära  och  rikedom  skulle  följa  i  oändlighet. 

I  denna  skepnad  kan  ock  den  dvaledryck,  som  folkvisan 
låter  bergakungens  dotter  bjuda  don  mötande  riddaren,  räckas 
mannen,  i  denna  tonart  kunna  det  trolska  strängaspelets  to- 
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ner  gå,  och  det  gäller  då  att  hafva  en  god  rådgifvare  vid  sin 
sida,  som  hviskar  om  medlet  att  undgå  förtrollningen.  Men 
Nils  Stnre  hade  en  sådan  rådgifvare.  Det  var  hans  djupa 
"kärlek  till  sitt  land,  fastheten  i  hans  lynne,  som  gjorde  det 
omöjligt  för  honom  att  blifva  sin  ungdoms  löften  otrogen. 

Han  kunde  se  den  hänförande  synen,  han  kunde  lyssna 
till  touernas  underbara  skönhet,  men  han  kunde  aldrig  fängs- 
las af  dem.  De  tjänade  blott  att  liksom  öppna  synvidden  till 
det  högre  mål,  hvarförutom  aldrig  någon  verklig  lycka  af 
honom  kunde  tänkas,  än  mindre  njutas.  Och  detta  högre 
mål  var  hans  fosterland. 

Med  kraft  ryckte  han  sig  upp  ur  de  drömmar,  hvari  han 
suttit  försjunken,  och  hans  blick  lyftes  från  jorden  upp  mot 
himmelen,  hvars  strålande  stjärnljus  bröt  sig  i  tvenne  tårar, 
hvilka  föllo  ned  öfver  hans  skägg. 

Och  liksom  för  att  beledsaga  riddarens  okufliga  mod  och 
hans  fasta  beslut  att  offra  allt,  sitt  lif  lika  väl  som  sitt  gods, 
för  Sveriges  land,  hördes  fjärran  ur  dimman  nedifrån  sjön  en 
stämma  sjunga  ur  den  då  allt  mer  allmänt  bekantvordna  vi- 
san om  hans  svågers  mord: 

»Gud  fader,  Guds  son  och  den  helge  And', 
Han  styre  och  rade  öfver  Sveriges  land!» 

Nils  red  i  raskt  traf  bort  från  gården,  och  ännu  om 
kvällen  hade  han  så  mycket  att  ordna  och  uppgöra  och  öf- 
verlägga  med  sina  höfvitsmän  och  utskickade  från  allmogen, 
att  det  dröjde  länge,  innan  han  kunde  öfverlämna  sig  åt  hvi- 
lan.  Tidigt  följande  morgon  hade  han  stämt  möte  med  all- 
mogen från  de  närmaste  skeppslagen,  för  att  rådgöra  och  öf- 
verlägga  om  den  förstärkning,  han  behöfde,  innan  han  kunde 
närma  sig  Stockholm,  där  ännu,  efter  hvad  han  visste,  ärke- 
biskopen låg  med  den  danska  flottan  och  belägringshären. 

Långt  innan  sol  rann  upp,  satt  Nils  åter  till  häst  och 
begaf  sig  på  väg  till  tingsplatsen,  där  mötet  skulle  äga  rum. 
Dimman  låg  ännu  ogenomtränglig  öfver  dalarne,  endast  höjd- 
sträckningarna stucko  upp  därur,  som  öar  ur  ett  haf.     Men 
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vinden  blåste  friskt  norr  ifrån  oéh  satte  töcknen  i  rörelse, 
så  att  de  snart  i  långa  jätteskepnader  med  brustna  mantlar 
sväfvade  bort  från  ängarna,  jagade  liksom  af  skräck  för  da- 
gens ljus  och  den  flamma,  som  skulle  fallkomligt  upplösa  och 
tillintetgöra  dem. 

Vägen,  där  Nils  red,  förde  tätt  utmed  hafvet,  hvars  vå- 
gor slogo  mot  strandens  klippor.  Tingsstället  var  Frötuna, 
som  låg  söder  om  Norrtäljeviken,  och  Nils  hade  färdats  den 
från  fordom  så  kära  stigen  ned  till  hafsbandet,  där  han  en 
gång  med  Tord  och  Iliana  och  Brita  lagt  i  land  med  Hjor- 
ten. Härifrån  följde  han  stranden  norr  ut  för  att  tidigt 
hinna  till  Ösby  och  Holm,  tvenne  gårdar  belägna  längre  öster 
ut  i  Frötuna  socken,  och  hvilkas  ägare  han  ville  hafva  med 
vid  tinget. 

Hafvet  häfde  sig  allt  oroligare  och  vågorna  drogo  så 
långa  suckar,  när  de  ilade  uppför  stranden.  Men  öfver  det 
hela  göt  morgonrodnaden  sin  egna  färgton,  och  furornas  top- 
par böjde  sig,  liksom  ville  de  hälsa  dagens  drott  och  åter 
trotsigt  bjuda  den  annalkande  stormen  till  strids.  Längst  ut 
på  hafsfjärden  under  Solo  syntes  masten  af  ett  skepp,  som 
där  tycktes  ligga  för  ankar. 

Nils  stannade  sin  häst  och  sökte  utforska,  hvem  farty- 
get kunde  tillhöra;  ty  det  väckte  i  högsta  grad  hans  upp- 
märksamhet, att  det  låg  förtöjdt  där  under  Solon.  Han  be- 
fann sig  på  en  liten  upphöjning,  som  å  ömse  sidor  var  full- 
komligt kringväxt  af  löf-  och  barrträd,  och  han  måste  rida 
tillbaka  ett  stycke  för  att  komma  ned  på  den  framför  lig- 
gande mera  jämnsluttande  marken,  som  utgjorde  bottnen  i  en 
bred,  mot  hafvet  sluttande  dalkjusa.  Han  hade  en  förträfflig 
utsikt  öfver  fartyget  och  hvad  det  möjligen  kunde  hafva  i 
sinnet  att  förtiga,  men  var  själf  alldeles  skyddad  för  en  lik- 
nande uppmärksamhet  från  skeppsfolkets  sida. 

Då  hörde  han  oväntadt  tvenne  röster  tala  tätt  under  sina 
fötter.  Han  försökte  se  dit  ned,  men  träden  hindrade  honom. 
Dock  tyckte  han  sig  skönja  akterstäfven  af  en  båt,  som  låg 
där  nedanför. 


440  H1L8    BOSSON    STURE. 

»Tro  det  icke,  sjöbjörn!  . . .  Hans  nåde  skall  inom  en 
timme  vara  om  bord  på  fartyget»,  yttrade  den  ene. 

DOch  hvad  vill  han  väl  då  i  land?i>  hördes  den  andre 
svara.  »Vinden  blåser  god . .  .  vore  skäl  att  icke  onödigt  för- 
dröja affarden.  Svarta  Gåsen  känner  till  dessa  farvatten  se- 
dan gammalt,  fast  hon  nu  seglar  under  kunglig  flagg!» 

»Har  då  Gåsen  varit  ute  för  ofärd  här  i  trakten?» 

»Icke  det  just . . .  men  när  jag  för  många  Herrans  år  se- 
dan seglade  mellan  Åbo  och  Stockholm,  förde  jag  ock  en  hög 
herre  om  bord,,  som  nödvändigt  skulle  sticka  ur  kosan,  jag 
menar  ändå,  han  hette  Bardenvleth,  och  han  hade  sin  käresta 
med  sig  och  hennes  vän,  och  så  lade  vi  oss  för  ankar  under 
en  ö,  men  det  fick  riddaren  dyrt  umgälla,  ty  som  vi  lågo 
där,  kommo  fetaliebröder  och  togo  jungfrurna  bort,  och  rid- 
daren hade  icke  kunnat  freda  sitt  lif,  hvar  så  han  icke  låt- 
sat hoppa  i  sjön  ...  Se,  han  hoppade  i  en  hastig  vändning 
under  däck,  men  jag  kastade  en  stor  sten  i  sjön,  och  så  var 
det  han,  kan  tänka,  han,  som  gick  till  bottnen . . .  Den  gån- 
gen lurade  jag  de  fördömde  Guds  vänner.» 

iGodt,  god  t,  skeppare!»  afbröt  den  andra  rösten.  »Här 
menar  jag,  att  intet  ondt  skall  ske,  ehuru  jag  ock  önskade, 
att  besöket  på  land  väl  måtte  vara  gjordt.» 

»Och  hvad  vill  han  så,  eder  höge  herre?» 

»Kanske  vill  han  se  sig  för,  om  han  kan  komma  till 
Björnö  här  i  närheten  . . .  kanske  ock  vill  han  blott  ännu  en 
sista  gång  trampa  den  gård,  där  han  vistades  som  barn  .  .  . 
Jag  kan  icke  veta  min  herres  tankar,  men  det  har  jag  gran- 
neligen  märkt,  att  denna  resa  gör  han  mera  nödd  och  tvun- 
gen, än  när  som  han  sist  lämnade  riket,  fast  det  då  skedde 
med  kedjorna  på.» 

»Hm!»  mumlade  skepparen,  »ja,  som  I  sägen,  herrefärd 
och  herrelåt  äro  svåra  för  de  små  att  begripa  !d 

För  Nils  var  det  omöjligt  att  fatta  hvad  som  här  var  å 
färde  eller  hvem  de  båda  männen  talade  om.     Att  det  var  en 
högt  uppsatt  ierre,  det  kunde  kan  förstå,  af  den  vördsamma 
tonen j    bvarmed   de    talade  om  Yvoivom^  Yv^LaXfö^^*^  ^Vt  V^^  \ixi 
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Han   for  hastigt  med  bandea  öfver  ögonen.     (Sid.  142.) 


ämnade  med  den  för  detta  rostocksb&ten,  som  Nils  tyckte  sig 
vilja    igenkänna    på   den   tunga   sträckningeo   och  den  breda^ 
klumpiga  bogen,  lämna  Sveriges  Tikö,  %QTfi.Va».  ^^"tt  ^«i-  ^'^'%. 
lämnat,  men  dä  sluten  i  bojor.     K.\xtiift  0.6'^-  ^a^  '^^'^^  -  -  "*■ 
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Han  vågade  icke  uttala  tanken,  så  öfverväldigades  han 
af  densamma  och  af  allt  det,  som  med  den  stod  och  måste 
stå  i  samband.  Men  när  han  såg  upp  från  randen  af  hällen, 
nedanför  hvilken  de  båda  samtalande  befunne  sig,  stod  hans 
tanke  lifs  lef vande  och  förkroppsligad  framför  honom.  Han 
for  hastigt  med  handen  öfver  ögonen,  liksom  för  att  pröfva, 
om  det  var  en  drömbild,  en  synvilla,  eller  för  att  skärpa 
blicken  och  rätt  kunna  uppfatta  synen. 

På  andra  sidan  om  den  förut  omnämnda  ängen,  alldeles 
invid  hafvet,  reste  sig  en  hög  klippa  af  den  mest  egendom- 
liga bildning.  Ur  en  tät  omgifning  af  skog  höjde  sig  klip- 
pan kal  och  stel,  men  bildade  öfverst  en  oformlig  klump,  på 
afstånd  liknande  ett  vidunderligt  hufvud.  ^  Utåt  hafvet  till 
befann  sig  ett  utsprång  af  en  klipphäll,  så  jämn  och  slät,  att 
man  kunnat  tro  den  vara  tillkommen  af  människohand,  men 
i  kanten  däremot  rundt  omkring  söndernaggad,  så  att  de 
spetsiga  upphöjningarna  liknade  en  rad  af  tänder.  Sned  t 
uppåt  lyfte  sig  öfver  denna  häll  en  annan,  på  hvilken  några 
små,  till  hälften  förtorkade  tallar  stodo.  Det  hela  hade  i 
morgonskymningen  en  förunderlig  likhet  med  ett  drakhufvud, 
som  stack  upp  öfver  skogen  på  sin  fjällglänsande  hals,  och 
hvars  öppnade  gap  andades  eld  och  lågor. 

Morgonrodnaden  bestrålade  nämligen  med  hela  sin  glans 
det  förfärliga  gapet,  som  däraf  lyste  blodrödt  mot  himlens 
matta  blå. 

Och  midt  i  detta  gap  visade  sig  den  skarpa  teckningen 
af  en  man,  som  stod  där ^ med  nedsänkt  hufvud  och  armarne 
korslagda  öfver  bröstet. 

Det  var  Sveriges  ärkebiskop,  Jöns  Bengtsson  Oxenstjerna. 

En  här  af  tankar  genomstormade  Nils  Sture  vid  åsynen 
af  hans  fiende,  alla  riktade  på  möjligheten  att  kunna  lämna 
en  rimlig  förklaring  öfver  den  plötsliga  företeelsen.  Kom  han 
för  att  söka  genom  Eoslagen  tränga  in  i  landet  och  å  nyo 
försöka  sin  lycka  med  dalkarlarne,  hvilka  en  gång  följt  ho- 
nom så  troget  och  gjort  honom  så  stark,  och  skedde  det,  eme- 
dan han   var  slagen   framför  Stockholm,  eller  blott  och  bart 
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för  att  bilda  en  folkresning  och  skapa  en  fara  i  Nils  Stures 
rygg,  så  att  han  måtte  komma  mellan  tvenne  eldar? 

I  förstone  ville  icke  Nils  tro  på  den  förklaring,  som  dock 
låg  i  de  båda  männens  tal,  att  ärkebiskopen  skulle  draga 
bort  ur  riket.  Han  tänkte  icke  på  annat  än  den  makt,  som 
legat  i  hans  fiendes  hand,  denne  man,  som  af-  och  tillsatt 
konungar,  liksom  om  Sveriges  konungakrona  hängt  på  spet- 
sen af  hans  ärkebiskopsstaf  till  hans  fria  förfogande,  och  som 
med  ett  maktspråk  velat  tillintetgöra  honom  själf.  Nu  var 
han  kommen  att  pröfva  denna  sin  makt  på  nytt,  full  af 
hämnd  och  hat,  lika  hård  och  samvetslös  som  alltid,  utan  en 
tanke  på  sitt  fosterland,  om  det  skulle  hafva  en  själfständig 
tillvaro  eller  brista  i  tu  och  splittras  i  stycken. 

Men  hvad  ville  han  här  på  den  nakna  klippan  vid 
Ålands  haf? 

Han  stod  där  höpkrympt  och  sammansjunken,  men  icke 
som  om  kraften  sinat  ut  ur  hans  muskler,  utan  tvärt  om, 
som  om  de  varit  sammandragna  i  hela  sin  styrka,  för  att 
sätta  honom  i  stånd  att  våga  ett  jättesprång.  Blicken  tyck- 
tes spanande  hvila  på  något  föremål  i  fjärran,  måhända  på 
Frötuna  kyrka,  som  man  kunde  se  från  den  plats,  där  han 
befann  sig.  Drogo  de  månne  fram  för  hans  inre  öga,  bil- 
derna  från  en  förfluten  tid,  då  han  som  barn  hos  sin  mor- 
fader, gamle  herr  Krister  Nilsson  (Vasa)  på  Björnö,  mången 
gång  trampade  den  mark,  hvarpå  hans  blickar  nu  hvilade? 
—  Männen  sade  så,  men  för  Nils  syntes  det  snarare,  som  om 
han  ville  förtrampa^  och  förbanna  den  mark,  där  hans  barn- 
dom förflutit. 

Det  låg  en  sådan  bitterhet,  ett  så  hemskt  och  förfärligt 
trots  i  hela  hans  skepnad,  när  han  reste  sig  upp  och  utsträckte 
handen  i  en  krets  framför  sig,  att  en  hvar,  som  sett  honom, 
skulle  lika  väl  som  Nils  tolkat  de  ord,  hvilka  hans  läppar  i 
detta  ögonblick  tycktes  uttala,  som  en  förbannelse.  Marken, 
på  hvilken  hans  fötter  trampade,  tycktes  brinna,  och  drak- 
hufvudets  väldiga  käftar  rörde  sig,  liksom  ville  de  sluta  sig 
och  krossa  den  djärfve,  oböjlige  mannen. 
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ögonblicket  därefter  förändrades  taflan.  Ärkebiskopen 
var  försvunnen. 

Under  inflytandet  af  de  känslor,  som  först  stormade  upp 
i  hans  själ,  tryckte  Nils  sporrarne  i  sin  häst  och  ville  ila 
ned  på  vägen  för  att  bemäktiga  sig  den  farlige  mannen  och 
sålunda  tilltvinga  sig  en  afgjord  fördel  ej  blott  öfver  de  dan- 
ske, utan  äfven  öfver  dessas  vänner,  både  dem,  som  voro  det 
helt  och  hållet,  såsom  ärkebiskopens  släkt,  och  dem,  som  voro 
det  till  hälften  eller  så,  att  de  dock  stodo  mot  Sveriges  all- 
moge, såsom  den  nu  varande  riksföreståndaren. 

Men  plötsligt  höll  han  inne  sin  eldige  springare,  och  ett 
vemodigt  leende  utbredde  sig  öfver  hans  anlete.  Ärkebisko- 
pen syntes  komma  fram  ur  skogen .  vid  drakhufvudets  fot, 
och  huru  mäktig  han  syntes  ännu  i  sin  vanmakt  där  uppe 
i  vidundrets  gap,  så  var  det  dock  en  värnlös  man,  som  där 
vandrade  fram  invid  stranden  och  nalkades  båten. 

En  stund  förflöt,  och  Nils  såg  båten  närma  sig  fartyget, 
inom  hvars  bord  ärkebiskopen  och  de  två  roddarne  försvunne. 
Kort  därefter  spände  Svarta  Gåsen  sina  vingar  till  flykt  och 
vände  kosan  söder  ut. 

Nils  fortsatte  sin  väg  och  kom  på  utsatt  timme  till  tin- 
get, där  han  rönte  den  bästa  framgång.  Bönderna  hörde 
gärna  hans  tal  om  fosterlandets  nöd  och  att  de  borde  gå  man 
ur  huse  för  att  hjälpa  honom  åter  sätta  konung  Karl  till 
riket.  Alla  lofvade  med  hand  och  mun  följa  den  käre  rid- 
daren, och  inom  ett  par  dagar  ville  de  vara  redo  att  draga 
med  honom,  hvart  han  ville  föra  dem. 

Förnöjd  till  sinnes,  mera  än  han  på  länge  varit,  lämnade 
Nils  fram  emot  middagen  Frötuna  ting  och  begaf  sig  tillbaka 
till  kyrkoherdegården  i  Länna,  där  han  hade  sitt  härberge. 
Under  vägen  uppdök  åter  morgonens  syn  i  hans  tankar,  och 
han  sökte  göra  klart  för  sig  hvad  som  vållat  ärkebiskopens 
besök  på  denna  strand,  som  dock  låg  så  långt  ur  den  kosa, 
hvilken  han  borde  taga  om  han  ämnade  lämna  riket.  Huf- 
vudet  var  ännu  fullt  af  detta  ämne,  då  han  steg  af  sin  häst 
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och  hälsades  af  en  stämma,  som  i  detta  ögonhlick  var  honom 
kärare  att  förnimma  än  någonsin. 

Det  var  Erik,  som  kom  från  Stockholm,  och  de  under- 
rättelser, som  han  medförde,  innehöUo  ej  blott  den  fullstän- 
digaste förklaring,  rörande  ärkebiskopen,  utan  äfven  därtill 
upplysningar  af  den  högsta  vikt. 

»Nu  är  tid  att  skynda,  herr  Nils!»  sade  han,  »så  vidt 
som  I  icke  viljen,  att  allt  skall  gå  eder  ur  händerna.» 

»Det  skall  icke  heller  töfva,  tänker  jag,  innan  vi  få 
Stockholms  stad  att  se  .  .  .» 

»Ärkekiskopen  har  flytt  från  sitt  läger,  herre,  och  . . .» 

Underrättelsen  utöfvade  icke  det  inflytande  på  Nils,  som 
berättaren  tycktes  hafva  väntat.  Han  uppmanades  blott  att 
utförligt  redogöra  för  hvad  han  visste  därom,  och  han  gjorde 
det.  Biksföreståndaren  herr  Erik  Axelsson  hade  samma  natt, 
som  herr  Nils  lämnade  Uppsala,  i  all  tysthet  på  båtar  gått 
öfver  Mälaren  från  staden  till  Lindarön  och  anfallit  det 
danska  lägret,  öf verraskningen  hade  lyckats  öfver  förväntan 
väl.  Både  ärkebiskopen  och  den  danske  marsken,  herr  Klas 
Bönnow,  hade  med  knapp  nöd  lyckats  rädda  sig  på  flottan, 
som  genast  lade  ut.  Men  äfven  här  hade  de  blif vit  förföljda, 
och  sådan  framgång  hade  herr  Erik  haft  till  sjös,  att  alla 
skepp  blifvit  tagna  jämte  flera  smärre  och  därtill  tre  hundra 
fångar. 

»Att  ärkebiskopen  och  marsken  undkommo  den  gången, 
det  var  en  dråplig  skada»,  tillade  berättaren,  »och  huru  det 
gick  till,  det  vet  ingen  med  visshet  att  säga;  ty  fast  otroligt 
låter  det,  hvad  en  af  herr  Eriks  svenner  berättade,  att,  när 
ett  af  de  största  skeppen  togs,  han  sett  en  stor  båt  lägga  ut 
på  motsatta  sidan  och  med  förtviflad  fart  ro  inåt  land  . . .» 

»Hvar  togs  det  stora  skeppet?»  sporde  Nils,  som  till  Eriks 
förvåning  tycktes  mest  fästa  sig  vid  det,  som  han  fann  minst 
trovärdigt  och  endast  anförde,  emedan  han  hört  det.  Ty  för 
honom  själf  liksom  öfver  hufvud  för  alla  lät  det  vida  antag- 
ligare att  här  tro  på  något  underverk,  något  öfvernaturligt 
ingripande  i  de  mänskliga  tingen. 
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i>Det  var  långt  norr  ut  i  skärgården,  jag  menar,  att  svén- 
nen  sade  norr  under  Ljusterön.  Många  om  bord  hade  icke 
sett  båten,  men  han  påstod,  att  ett  annat  af  herr  Eriks  skepp 
fått  sikte  på  honom  och  förföljt  honom  och  ...» 

»Och.  ..?!>  påskyndade  Nils  ifrigt. 

DJa  se,  det  ligger  ju  för  öppen  dag,  att  han  ej  kiinde 
tagas,  ty  det  var  synvilla  alltsamraans.i> 

För  Nils  låg  emellertid  i  denna  synvilla  hela  förklarin- 
gen af  den  syn^  han  själf  sett  denna  morgen.  Ärkebiskopen 
hade  lyckats  med  tillhjälp  af  kraftiga  roddare  undkomnia  och 
sannolikt  i  någon  vik  vid  kusten  stuckit  sig  undan,  tills  fk- 
ran  var  öf^erstånden,  då  han  fortsatt  sin  färd  norrut.  Utan 
tvifvel  hade  han  sedan  påträffat  S vårte  Gåsen,  som  äfvenledes 
lyckats  undkomma,  och  som  tagit  honom  om  bord. 

En  seger  var  således  vunnen,  och  en  hufvudseger,  då 
ärkebiskopen  själf  måste  fly  ur  riket.  Men  den  var  vunnen 
Nils  förutan,  och  i  den  omständigheten  låg  något,  som  kunde 
för  honom  och  hans  sak  blifva  af  de  menligaste  följder.  Så- 
dana tankar  kunde  ej  undgå  att  finna  ett  uttryck  i  hans 
anlete,  och  Erik,  som  tolkade  det  på  sitt  vis,  tillade,  liksom 
tröstande  och  med  en  viss  stolthet: 

»Det  talet  går  tillika  i  hvars  mans  mun  i  Stockholm, 
att  hvar  så  icke  de  ärkebiskopliga  trott,  att  det  var  I,  herr 
Nils,  med  bondehären,  som  var  i  antågande,  så  hade  de  icke 
så  hals  öfver  hufvud  lämnat  sitt  läger,  och  kan  det  väl  hända, 
att  ett  eller  annat  fattats  i  herr  Eriks  stora  framgång.  Lägret 
var  redan  utrymdt^  när  han  med  sitt  folk  kom  tågande  norr 
ifrån,  ty  han  hade  gjort  en  lång  omväg  från  Lindarön  till 
Norrmalm  . . .  och,  när  de  första  svennerna  hunno  fram,  hörde 
de  jutarna  ropa:  det  är  herr  Nils  Sture j  det  är  herr  Nils  och 
dalkarlarne !  . . .» 

Nils  log  åt  svennens  bemödande  att  förvärfva  honom 
äran  af  den  vunna  segern. 

»Så  vardt  vårt  namn  den  gången  herr  Erik  till  fromma!» 
sade  han.     »Måtte  det  så  visst  ock  vara  till  rikets!» 

Därom    gällde   ock    hufvudf rågan,    och  det  var  nu  Nils 
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Stures  första  bekymmer,  haru  riksföreståtidaren  skulle  be* 
gagna  sin  seger.  Efter  samtalet  med  honom  i  Uppsala  dom^ 
kyrka  var  det  att  förutse,  det  han  numera  mindre  än  nå- 
gonsin skulle  förena  sig  med  Nils,  och  sålunda  stod  denne 
lika  nära  eller  lika  fjärran  sitt  mål  som  tillförene.  Intet 
hade  därutinnan  förändrats,  annat  än  att  han  nu  måste  draga 
till  strids  mot  herr  Erik  själf  och  hela  hans  parti;  således 
äfven  emot  Ivar  Axelsson,  konungens  måg,  så  vidt  som  icke 
det  bekräftade  sig  hvad  Brodde  berättade,  att  herr  Ivar  skulle 
vara  mer  benägen  att  hålla  fast  vid  konungen  än  vid  sin 
broder. 

Så  fort  Nils  kommit  till  klarhet  med  sig  själf  rörande 
det,  som  nu  borde  göras,  sammankallade  han  på  eftermiddagen 
såväl  sina  höfvitsmän  som  de  inflytelserikaste  af  de  närmast 
boende  bönderna.  Och  han  hade  äf ven  den  glädjen  att  se 
många  af  de  längre  bort  boende,  hvilka  ännu  icke  begifvit 
sig  på  hemvägen  från  tinget,  infinna  sig.  "inför  denna  sam- 
ling redogjorde  Nils  för  allt,  som  kommit  till  hans  kunskap 
af  den  viktiga  tilldragelsen  vid  Stockholm,  och  sporde  de 
församlade  till,  hvad  som  med  anledning  därutaf  nu  vore 
att  göra. 

»Allt  vore  nu  vunnet d,  sade  han,  »om  herr  Erik  Axels- 
son fullgjorde  vår  vilja  och  skickade  bud  och  bref  till  ko- 
nung Karl  och  bjöde  honom  återvända  till  sitt  rike.  Då 
kunde  vi  alla  draga  tillbaka  till  våra  lugna  boningar  och  i 
ro  sköta  om  våra  åkrar  och  våra  hem.  Det  är  dock  icke  att 
tro,  att  segraren  skall  gå  våra  ärenden.  Han  har  aldrig  stått 
vid  vår  sida,  han  har  aldrig  sagt,  att  han  är  konung  Karls 
man.  Men  sådant  är  vårt  löfte,  att  vi  skola  sätta  konung 
Karl  till  riket  igen,  och  därför,  endast  därför  hafva  vi  dragit 
ut.  Nu  står  det  till  eder  att  säga,  huru  I  viljen,  om  I  före- 
dragen att  med  mig  möta  herr  Erik  och  spörja  honom  till, 
hvad  hans  mening  är,  och,  om  han  är  af  annan  tanke  än  vi, 
med  svärdet  tvinga  honom  till  att  foga  sig  efter  vår  vilja, 
eller  om  I  hellre  önsken  att  bida  hemma  och  se,  huru  sa- 
kerna   till    slut    vända    sig.     Hvad  mig  och  dalkarlarne  be- 
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träffar,  så  vilja  vi  gå  fort,  tills  vi  infriat  vårt  löfte  och  häl- 
sat och  hyllat  den  gamle  kungen  ...  det  är  därför  till  eder, 
I  män  af  Eoslagen,  som  jag  egentligen  vänder  mig  med  mitt 
spörsmål.!^ 

2» Ja,  ja!»  ropade  alla,  och  när  bullret  något  hann  stillas, 
trädde  en  gammal  bonde  fram  och  yttrade:  i>vi  vilja  draga 
mot  herr  Erik,  vi  hafva  haft  nog  af  herreskifte!  Fören  oss 
an,  herr  Nils,  och  vi  skola  tala  med  svärd  och  klubba  till 
rikets  och  konungens  fiender,  så  att  de  och  alla  månde  en 
gång  förnimma,  att  vi  bönder  vilja  lefva  under  konung  Karl.2> 

Nu  följde  en  ny  storm  af  bifall  till  bondens  tal,  och  alla 
trängde  sig  fram  omkring  Nils  för  att  rätt  betyga  inför  ho- 
nom sin  ifver  att  följa  honom  i  striden  för  riket  och  ko- 
nungen. 

Härunder  inträdde  i  stugan  en  dammig  ryttare,  som  med 
ett  par  kloka  ögon  såg  sig  omkring  i  ringen.  Han  varse- 
blefs  icke  genast  vid  den  allmänna  uppståndelsen,  men  så 
småningom  riktades  blickarne  på  honom,  och  den  täta  ringen 
kring  herr  Nils  skingrade  sig,  så  att  han  kunde  komma  fram 
till  denne.  Nils  kände  genast  igen  mannen  och  slog  upp 
med  handen. 

»Olof  Eåd!»  sade  han.    »Hvad  är  ditt  ärende  här  hos  mig.» 

»Jag  kommer  med  il  bud  från  min  herre,  herr  Erik  Axels- 
son!» började  svennen. 

Alla  de  närvarande  slogos  af  öfverraskning,  när  de  fingo 
höra  herr  Eriks  namn,  och  att  mannen  kom  med  bud  från 
honom.  Men  herr  Nils  uppmanade  honom  att  framföra  sitt 
ärende.  Olof  efterkom  befallningen  och  berättade  om  till- 
dragelsen vid  Stockholm  hvad  som  alla  redan  visste  förut. 
Därefter  tillade  han: 

»Nu  drager  herr  Eriks  broder,  herr  Ivar,  och  flere  ädle 
herrar  med  honom  sjöledes  till  Enköping  att  där  landstiga 
och  gå  mot  Uppland  väster  ifrån.  Herr  Erik  själf  skall 
komma  söder  ifrån,  och  I,  herr  Nils,  månden  draga  dit  öster 
ifrån.  Så  skola  vi  till  slut  krossa  i  grund  fienden  därstädes. 
Och    han  står  där  manstark  och  menar  sig  hafva  vunnit  en 
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sådan   seger  öfver  eder,  herr  Nils,  att  I  ej  mera  vågen  visa 
eder  i  marken. i> 

»Helt  underligt  låter  det  budskap,  som  du  där  förer  till 
mig,  sven!»  yttrade  Nils  efter  något  betänkande.  »Efter  hvad 
din  herre  sade  mig,  när  vi  sist  träffades  i  Uppsala  domkyrka, 
så  vet  jag  icke,  om  jag  skall  se  honom  an  med  andra  ögon 
än  en  fiende.» 

Olof  Eåd  tycktes  hafva  väntat  sig  detta  svar,  men  han 
bar  icke  sitt  namn  förgäfves  och  skulle  illa  hafva  motsvarat 
den  förtroendeplats,  som  han  innehade  hos  sin  herre,  och  på 
grund  hvaraf  just  han  blifvit  ansedd  lämplig  att  utföra  detta 
STåra  uppdrag,  om  haa  icke  förstått  att  reda  sig  ur  det  bry- 
deri,  hvari  riddarens  ord  försatte  honom. 

»Hvad  som  där  blef  taladt  mellan  eder,  herr  Nils,  och 
min  herre»,  sade  han,  »det  veten  I  bättre  än  jag,  men  här 
är  fråga  om  rikets  räddning,  och  för  den  saken  skull  låten 
I  helt  visst  gammalt  groll  fara.  Utan  eder  och  bondehären 
kan  intet  uträttas  mot  den  makt,  som  herrarne  nu  hafva 
sammandragit  i  Uppsala,  och  vinna  de  ännu  en  seger,  så 
lärer  arbetet  för  eder  själf  bli  ännu  svårare,  än  hvad  det 
hittills  varit.  Ärkebiskopen  har  flytt  bort,  men  vägen  från 
Stockholm  till  Danmark  är  icke  längre  än  från  Danmark  och 
hit  tillbaka,  och  I  skolen  se  det,  att  till  våren  är  han  här 
ånyo,  manstarkare  än  förr!» 

Han  tystnade  tvärt,  liksom  om  han  betänkt  sig  på  fort- 
sättningen.    Därpå  sade  han: 

»Hvad  jag  har  att  säga  eder,  herr  Nils,  borde  jag  väl 
säga  eder  i  enrum,  men  för  att  betaga  eder  all  misstro  till 
mina  ord,  må  jag  tala  här  öppet  inför  eder  alla,  och  jag  vill 
sätta  mitt  lif  i  borgen  för  sanningen  af  mitt  tal.» 

Ett  sorl  af  ^otålighet  genomlopp  de  församlade  männen, 
hvilka  med  den  mest  spända  uppmärksamhet  följde  mannens 
alla  både  åtbörder  och  ord.  Olof  Eåd  var  allmänt  känd  som 
riksföreståndarens  högra  hand,  så  ringa  han  än  var  till  sin 
person,  och  måhända  var  det  just  den  omständigheten,  som 
mera  än  alla  hans  bedyranden  gaf  trovärdighet  åt  hvadhajv^-^^ia. 

TestamenUt,  ^^ 
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»Det  hör  jag  gärnai>,  yttrade  Nils,  i>att  du  säger  mig  det 
öppet  här  bland  de  mina,  hvad  din  herre  gifvit  dig  att  säga, 
ty  vi  äro  här  alla  ense  om  hvad  vi  vilja  taga  oss  före.  Tala 
därför  fritt  ut  allt,  som  kan  förändra  min  tro  om  herr  Erik 
. . .  Jag  tänker  dock,  att  han  icke  gärna  skall  förena  sig  med 
mig  och  allmogen  och  hjälpa  oss  att  föra  vår  vilja  igenom.^ 

»För  så  vidt,  som  I  viljen  föra  konung  Karl  tillbaka  i 
riket,  herr  Nils,  så  viljen  I  och  herr  Erik  detsamma!» 

»Herr  Erik  Axelsson  . . .!  Han  vill  förena  sig  med  mig 
om  konung  Karl?»  utropade  Nils  med  en  genomträngande 
blick  på  Olof. 

»Han  vill  det!»  försäkrade  denne. 

Nils'  öga  hvilade  oafvändt  på  mannen,  och  ett  till  hälf- 
ten misstroget  leende  sväfvade  på  hans  läpp.  Han  såg  så 
lifligt  framför  sig  den  mäktige  riddaren,  som  framför  altaret 
talade  alldeles  motsatsen  till  hvad  hans  förtrogne  här  för- 
säkrade, och  han  kunde  i  ögonblicket  icke  förklara  för  sig, 
huru  en  sådan  förändring  kunnat  försiggå,  helst  efter  den 
seger  öfver  ärkebiskopen,  som  vunnits.  Olof  tycktes  å  sin 
sida  kunna  läsa  hvad  som  försiggick  inom  riddaren,  och  han 
tillade   helt  sakta,  men  med  mycken  tonvikt  på  hvarje  ord: 

»Herr  Erik  har  ändrat  sig,  sedan  han  talade  med  eder 
. . .  han  är  nu  af  eder  tanke,  att  endast  genom  konung  Karl 
riket  kan  räddas.» 

Tankfull  stod  Nils  och  hörde  de  halfhögt  uttalade  orden, 
och  han  tycktes  icke  vara  bråd  att  besvara  dem.  Olof  tillade: 

»Hade  det  icke  varit  för  tidens  svårighets  skull,  hade 
herr  Erik  själf  här  infunnit  sig  hos  eder,  så  viktigt  är  det  för 
honom,  att  allt  missförstånd  må  skingras  mellan  eder  och 
honom.  Tanken  dock  därpå,  herr  Nils,  ett  litet  moln  kan 
skymma  både  sol  och  måne.  Jag  är  väl  en  ringa  sven,  men 
jag  säger  det  dock  till  eder,  som  jag  vet  hålla  den  ringe  i 
ära  lika  väl  som  eder  jämlike  . . .  jag  säger  det  högt,  att  jag 
vill  stanna  hos  eder,  tills  den  dagen  kommer,  då  fienden  blir 
slagen    ur   fältet,    och    hvar    så  herr  Erik  då  icke  till  fullo 
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handlar,  som  jag  nu  å  hans  vägnar  utfäst,  så  må  mitt  grå 
hufvud  falla!» 

Nu  såg  Nils  upp,  och  beslutet  inom  honom  återstrålade 
från  hans  lugna  blick  och  höga  panna. 

i>Du  må  draga  fritt  härifrån,  gamle  trogne  svenli»  sade 
han.  »Och  för  det  budet  med  dig  till  din  herre,  att  Nils 
Sture  med  bondehären  skall  komma!» 

Hvad  som  bestämde  Nils  var,  utom  det  förtroendefulla 
och  genom  3in  öppenhet  tillförlitliga  i  svennens  beteende  och 
tal,  äfven  den  vissheten,  att,  huru  som  helst  det  måtte  gå 
med  striden  mellan  honom  och  Erik,  i  händelse  dock  den 
trogne  tjänaren  själf  bcdroge  sig  på  sin  herres  verkliga  upp- 
såt och  planer,  så  måste  framför  allt  ärkebiskopens  anhang  i 
grund  rifvas  upp  och  tillintetgöras;  och  det  var  väl  ej  att 
antaga,  det  hans  egen  makt  skulle  blifva  mindre,  än  den  nu 
var,  äfven  om  han  hjälpt  sin  blifvande  fiende,  i  det  han  hjälpt 
sig  själf,  eller  hellre,  om  hans  ene  fiende  varit  honom  be- 
hjälplig att  besegra  hans  andre. 

Så  drog  Olof  Eåd  sin  färde. 

Ett  par  dagar  därefter,  när  förstärkning  hunnit  anlända 
och  herr  Nils  befann  sig  i  spetsen  för  en  ansenlig  här,  bröt 
han  upp  från  Eoslagen  och  tågade  väster  ut  i  riktning  mot 
Uppsala. 


X. 


Försoningen. 

Ingen  var  måhända  bättre  än  Olof  Eåd  i  stånd  till  att 
redogöra  för  de  orsaker,  som  inverkat  på  Erik  Axelsson  och 
åstadkommit  hans  förändrade  beslut  i  afseende  på  konung 
Karl,  —  helt  enkelt  därför,  att  det  var  han  själf,  som  i  vä- 
sentlig mån  fört  sin  herre  till  sinnes  alla  de  svårigheter  och 
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alla  de  faror,  som  mötte  på  den  högt  sträfvande  stråt,  där 
han  envisades  att  vilja  vandra.  Den  trogne  tjänaren,  som 
kände  sin  herre  sedan  barndomen,  och  som  icke  eftersträfvade 
något  högre  än  hans  ära  och  förökandet  af  hans  makt,  hade 
i  själfva  verket  ett  inflytande  på  honom,  större  än  någon 
annan.  Och  Olof,  som  äfvenledes  bättre  än  hans  herre  lärt 
sig  känna  det  svenska  folket  samt  oförvillad  af  egennyttans 
beräkningar  kunde  se  och  bedöma  de  krafter,  som  rörde  sig 
på  djupet,  han  var  redan  sedan  flera  månader  af  den  öfver- 
tygelsen,  att  konung  Karl  måste  komma  tillbaka.  Den 
strömmen  var  nu  så  stark,  att  det  tjänade  till  intet  att  mot- 
stå honom. 

Vid  sidan  af  tjänarens  tal  om  nödvändigheten  att  af  stå 
från  alla  drömmar  om  herravälde  i  Sveriges  rike  ställde  sig 
äfven  tvenne  andra  krafter,  hvilka  drogo  åt  samma  håll  i  herr 
Eriks  sinne.  Den  ena  var  hans  broder,  herr  Ivar,  konungens 
måg;  den  andra  var  konung  Kristian  i  Danmark,  som  just 
nu  for  förödande  fram  mot  den  mäktiga  släktens  slott  och 
gårdar  i  Skåne  och  Blekinge.  Att  under  sådana  förhållanden 
med  våld  och  emot  Nils  Sture  och  Sveriges  allmoge  tilltvinga 
sig  högsta  makten  i  Sverige  var  en  omöjlighet. 

Därför  var  hans  budskap  med  Olof  till  Nils  Sture  full- 
komligt ärligt  menadt,  ehuru  det  visserligen  icke  hindrade, 
att  de  stolta  tankarne  lågo  kvar  på  djupet,  färdiga  att  åter 
träda  i  dagen,  när  bättre  dagar  kommo,  äfven  om  de  länge 
skulle  låta  vänta  på  sig. 

Det  gick  med  fart  att  fullborda  de  ärkebiskopliges  neder- 
lag. Från  trenne  håll,  såsom  aftaladt  var,  framryckte  de 
förbundne,  och  de  tappre  riddarne,  herr  Erik  Karlsson  (Vasa) 
och  herr  Ivar  Gren,  sågo  sig  till  slut  alldeles  kringrända  på 
Nysätra  skog  mellan  Enköping  och  Uppsala.  De  blefvo  i 
grund  slagna  och  måste  fly,  hvarpå  de  själfva  flydde  söder 
ut  och  deras  folk  skingrades. 

Herr  Erik  Axelsson  och  herr  Nils  hade  ett  sammanträde 
med  hvarandra,  hvarvid  beslöts,  att  den  förre  skulle  oförtöfvadt 
samma^nkallsL  ett  riksmöte   till  Stockholm  för  att  besluta  om 
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konuDg  Karls  återkallande,  medan  Nils  skulle  draga  omkring 
och  rensa  landet  från  fiender.  Därmed  skildes  de,  och  herr 
Erik  återvände  till  Stockholm. 

Nils  lämnade  dalfogden  Hans  Djäkn  att  med  en  afdel- 
ning  dalkarlar  och  hälsingar  intaga  Krister  Bengtssons  (Oxen- 
stjerna)  gård,  Salesta,  som  försvarades  af  dennes  broder,  herr 
David,  och  drog  själf  längre  väster  ut  för  att  straffa  allmogen 
i  Fjärdhundraland,  som  hållit  med  ärkebiskopen  och  rikets 
fiender.  Detta  tog  några  dagar,  och  därefter  var  det  hans 
mening  att  draga  ned  till  Örebro,  då  ett  bud  kom  från  Hans 
Djäkn,  som  kallade  honom  till  Salesta. 

Här  hade  herr  David  försökt  det  ena  utfallet  mer  för- 
tvifladt  än  det  andra,  utan  att  vinna  den  ringaste  framgång. 
Huru  ringa  belägringsstyrkan  än  var,  så  lyckades  det  icke 
att  genombryta  densamma,  och  desto  häftigare  brann  vreden 
och  grämelsen  hos  herr  David.  Broderns  undergång,  som 
numera  äfven  för  en  sådan  man  som  David,  hvilken  icke  var 
fallen  för  synnerligt  mycket  hufvudbryderi,  syntes  alldeles 
gifven,  men  ännu  mer  den  framgång,  som  följt  den  förhatlige 
Nils  Sture,  hvars  hämnd  han  dessutom  visste  rufva  öf ver  sitt 
hufvud  —  detta  tillsammans  bragte  riddaren  i  en  sinnesför- 
fattning, som  mindre  än  någonsin  tillät  honom  att  öf  verväga 
sin  ställning  och  möjligheterna  för  och  mot  en  ytterligare 
fortsatt  strid.  Denna  i  och  för  sig  var  hans  enda  tanke,  och 
i  hans  af  vin  och  öl  omtöcknade  hjärna  uppstod  litet  emellan 
bilden  af  den  allvarlige  riddaren,  som  engång  varit  i  hans 
våld,  men  gått  honom  ur  händerna,  och^själfva  den  omstän- 
digheten, att  han  icke  lyckats  nå  honom  med  sitt  svärd,  huru 
slugt  han  än  gått  tillväga,  såsom  fallet  var  i  Gestrikland 
förliden  jul,  retade  honom  till  det  yttersta. 

Emellertid  gagnade  honom  hans  harm  och  hans  vrede 
till  intet.  Det  blef  tvärtom  snart  alldeles  klart  för  honom, 
att  han  måste  uppgifva  borgen,  och  huru  det  än  gick  honom 
till  sinnes,  måste  han  dock  till  slut  foga  sig  däri.  Så  sände 
han   då    bud    till   Hans  Djäkn  och  lät  honom  veta^  ali  \saxi^ 
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ville  öfverlämna  borgen  åt  herr  Erii  Axelsson,  men  dalfogden 
sade  därtill  nej  och  skickade  bud  efter  herr  Nils. 

Denne  kom  med  några  få  svenner  en  afton  till  lägret, 
och  sedan  han  fått  veta,  huru  sakerna  stodo,  red  han  följande 
morgon  fram  till  slottsporten  och  begärde  få  tala  med  herr 
David.  Det  var  en  vacker  morgon,  och  solen  kastade  ett 
bländande  ljusflöde  öfver  riddarens  blanka  rustning  och  de 
svarta  och  hvita  fjädrarne  i  hans  hjälmbuske.  Något  bakom 
honom  stodo  Hans  Djäkn  med  en  handfull  svenner  och  dal- 
karlar. 

Efter  en  stunds  väntan  visade  sig  herr  David  på  muren. 
Han  såg  ingalunda  nedstämd  ut,  utan  bar  fullt  ut  sitt  huf- 
vud  så  högt  som  någonsin,  och  hans  blodsprängda  ögon  blic- 
kade med  förakt  ned  på  riddaren  och  hans  följe.  Nils  betogs 
af  en  ofrivillig  afsky  vid  åsynen  af  denne  man,  som  varit  i 
stånd  till  ett  så  oridderligt  handlingssätt  och  likväl  nu  upp- 
trädde med  en  fräckhet  utan  like.  Han  behärskade  sig  dock 
och  eftertänkte  i  sitt  sinne,  huru  han  snabbast  skulle  vinna 
sitt  mål. 

»Man  har  sagt  mig,  herr  Davidi>,  ropade  han  därför  upp 
emot  muren,  »att  I  voren  hugad  att  dagtinga,  och  därför  har 
jag  skyndat  hit,  på  det  vi  icke  onödigt  må  spilla  tiden.D 

»Ha-ha-halD  skrattade  herr  David,  Dväl  är  jag  sinnad  att 
dagtinga,  men  det  har  jag  sagt,  att  jag  vill  göra  upp  saken 
med  en  riddare  af  annat  skrot  och  korn,  än  som  I  aren,  herr 
Nils,  och  jag  står  fast  vid  mitt  ord!i> 

»Det  är  dock  så,  att  I  masten  gifva  upp  Salesta  åt  mig, 
eller  ock  tager  jag  det  med  storm!»  ropade  Nils,  utan  att 
fästa  sig  vid  det  kränkande  i  riddarens  tillmäle. 

»Aldrig!»  ropade  herr  David  tillbaka.  »Jag  vet  bättre 
att  akta  mitt  sköldemärke  än  att  sänka  det  neder  för  så  feg 
en  man  som  Nils  Sture!  .  . .  Ha-ha-ha,  I  borden  dock  hafva 
tand  för  tunga,  I  som  lidit  skymf  på  skymf  och  därunder 
gått  med  narrsvärd  vid  sidan.» 

Nils  blef  blossande  röd  vid  detta  tal,  som  naturligtvis 
åsyftade,  dels  att  påminna  honom  om  hans  förnedring  under 
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de  första  åren  af  Karl  Knutssons  konungadöme,  då  verkligen 
det  talet  gick  bland  en  stor  del  af  Sveriges  herrar  och  män, 
att  Nils  Sture  var  feg,  emedan  han  icke  likt  så  många  andra 
ville  lyfta  svärdet  emot  sin  konung;  dels  ville  ock  den  oför- 
synte herr  David  därmed,  om  möjligt,  kasta  en  skugga  öfver 
sin  ädle  motståndare  inför  hans  eget  folk.  Men  detta  senare 
misslyckades  alldeles.  Männen  bakom  Nils  uppflammade  af 
den  häftigaste  vrede  öfver  den  stortalige  riddaren  på  borg- 
muren. 

»Ännu  en  gång  spörjer  jag  eder  till,  om  I  viljen  lämna 
mig  borgen,  David  Bengtsson  ?!>  sporde  Nils,  knappast  längre 
i  stånd  att  återhålla  sin  rättmätiga  vrede,  och  då  hånlöjet 
ännu  tydligare  stod  att  läsa  i  hans  motståndares  anlete,  till- 
lade  han:  »Tron  icke,  att  jag  skall  begagna  min  makt  öfver 
eder  på  ett  sådant  sätt  som  I,  när  I,  mot  tro  och  ära  och 
riddaresed,  svikligen  förde  mig  fången  till  Ekolsund . . .  men 
tvingen  mig  icke  heller  att  taga  denna  borg  med  storm,  ty 
vid  Guds  dyra  blod,  mitt  svärd  skall  då  utkräfva  den  hämnd, 
hvarefter  det  länge  törstat.» 

Ett  rått  skratt  hördes  från  borgmuren,  herr  David  höjde 
sin  arm,  och  ögonblicket  därefter  for  en  stridsyxa  hvinande 
genom  luften  och  träffade  Nils  Stures  hjälm,  så  att  fjäder- 
busken skars  tvärt  af  och  föll  till  marken. 

ögonblickligen  stod  Erik  vid  Nils  Stures  sida.  Han  be- 
fann sig  bland  de  få  svennerna,  hvilka  bevittnade  detta  upp- 
träde, och  innan  ännu  någon  hunnit  hämta  sig  från  den  för- 
bittring, som  den  fientlige  riddarens  tilltag  framkallade,  hade 
han  ryckt  till  sig  en  båge  och  sprungit  fram.  Men  hans 
företag  väckte  blixtsnabbt  de  öfriga  till  handling,  och  väl 
tio  bågsträngar  spändes  för  att  lära  dön  fege  borghöfdingen 
riddaresed. 

Denne  försvann  dock  bakom  muren,  så  fort  han  sett  och 
njutit  af  sitt  dråpliga  kast,  så  att  pilarna  gingo  öfver  hans 
hufvud,  men  hveno  dock  så  skarpt  i  hans  öron,  att  de  väl 
borde  hafva  låtit  honom  förstå,  hvad  ärlige  män  tänkte  om 
hans  handling. 


mLS   BOSSON    f 


11  gäng  spörjer  jag  eder  till,  om  I  viljen  lämna  mig  borgcD, 
David  Bengtsson?»    (Sid.  45B-) 


Herr  Nils  vände  sig  belt  lugn  till  sitt  folk  och  befallde 
dem  ila  till  lagret  med  bud  till  folket  att  skynda  fram  till 
storm  nine. 
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Och  det  dröjde  icke  länge,  så  ryckte  de  fram,  svenner 
och  bönder;  hornen  blåste,  och  innan  herr  David  hunnit  rik- 
tigt återkomma  från  det  oförlikneliga  nöje,  som  hans  skämt 
med  sin  fiende  förskaffat  honom,  hade  hans  föraktade  fiende 
fört  sitt  folk  öfver  vallgrafvar  och  vindbro,  och  yxornas  dån, 
när  de  bräckte  borgporten,  var  liksom  fortsättningen  af  den 
musik,  som  pilskotten  begynt. 

Men  ännu  innan  borgporten  fallit,  voro  stormstegar  upp- 
resta, och  Nils  själf  var  den  förste,  som  besteg  muren  och 
hoppade  därinom.  Endast  trenne  svenner  hunno  följa  honom, 
så  ifrig  var  han  att  en  gång  träffa  denne  sin  hätske  och 
lömske  fiende  och  tala  till  honom  på  ett  språk,  som  han  bättre 
kunde  begripa  än  den  ädla  ridderlighetens  och  fosterlands- 
kärlekens. 

Men  herr  David  å  sin  sida  tycktes  icke  hafva  så  brådt 
att  inlåta  sig  i  leken.  Nils  såg  honom  skymta  fram  vid  hör- 
net, bakom  hvilket  slottsfolket  skyndade  fram  att,  om  möjligt, 
tillbakaslå  de  stormande.  När  de  nu  fingo  se  Nils  komma 
emot  sig,  studsade  de,  liksom  om  jorden  remnat  framför  dem, 
och  han  kunde  så  visst  hafva  tagit  dem  alla  tillfånga.  Nils 
åter  hade  intet  öga  för  dem,  utan  ilade  fram  att  träffa  borg- 
herren. 

Under  tiden  kommo  allt  flera  af  hans  folk  öfver  murarne, 
och  detta  bidrog  i  sin  mån  att  göra  slottsfolket  orörligt.  Där 
stodo  de  alldeles  handfallna,  liksom  nyfikna  åskådare  på  en 
tornerplats,  väntande  det  envig,  som  skulle  utkämpas  inför 
deras  ögon.  De  stormande  skulle  i  sin  ordning  hafva  rusat 
fram  till  anfall,  om  icke  äfven  deras  uppmärksamhet  blifvit 
fäst  på  dé  tvenne  riddarne,  hvilka  nu  möttes,  och  det  på  ett 
sätt,  som  tydligt  visade,  att  strid  icke  vidare  behöfdes. 

»Nu  skall  det  rönas»,  ropade  Nils,  Dom  David  Bengtsson 
har  mod  efter  orden  1^ 

Men  herr  ^  David  stod  styf  och  stel  och  rörde  sig  icke  ur 
fläcken.  Dock  kunde  man  se,  att  de  rödbrusiga  kinderna  icke 
hade  fullt  samma  lifliga  färg  som  nyss,  när  han  stod  på  slotts- 
muren.    Mellan   denna    och    själfva  slottet  var  här  en  öppen 
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plats,  som  nu  på  ömse  sidor  intogs  af  de  båda  riddarnes  folk, 
medan  yxornas  slag  på  slottets  ekport  förkunnade,  att  ingen 
räddning  mer  var  att  vänta,  så  vida  icke  slottsherren  genom 
ett  lyckligt  hngg  lyckades  befria  sig  från  sin  ädle  fiende  och 
därmed  ingjuta  nytt  mod  i  sina  män. 

»Drag  ditt  svärd!»  ropade  ännu  en  gång  Nils,  »ty  min 
kränkta  ära  kräfver  blod!» 

David  Bengtsson  lade  armarna  i  kors  öfver  bröstet  och 
svarade  med  bleka  läppar: 

»En  riddare  af  min  ätt  skiftar  icke  hugg  med  ärelös 
man!» 

Nils  lyfte  sitt  svärd  för  att  gifva  äreskändaren  ett  slag 
med  flatsidan,  men  ögonblickligen  hejdade  han  sig,  sprang 
fram  och  gaf  sin  fiende  ett  slag  med  flata  handen,  så  att  han 
raglade  ett  par  steg  åt  sidan. 

»Så  tag  detta  till  minne  af  Nils  Sture!»  ropade  han,  »och 
knappast  lärer  mera  din  onda  tunga  blifva  trodd,  om  du  vi- 
dare talar  nidingsord  om  mig.» 

Nu  drog  David  sitt  svärd,  och  liksom  fattad  af  ett  ögon- 
blicks vansinne  ville  han  störta  fram  emot  Nils  Stures  sven- 
ner.  Men  han  hade  icke  tagit  ett  par  steg,  förrän  Nils  fat- 
tade honom  med  stark  arm  vid  halsen  och  böjde  honom  i 
stoftet  samt  gaf  honom  slag  på  slag  med  sin  flata  klinga  ut- 
efter ryggen. 

»Nu  hafven  I  dock  fallit  till  fota  för  Nils  Sture»,  ytt- 
rade han,  »och  om  I  viljen  det  vidgå  eller  icke,  betyder  föga, 
då  det  har  skett  inför  så  många  ärliga  män  såsom  åsyna 
vittnen.» 

Den  illa  tilltygade  riddaren  röt  af  raseri,  men  Nils  gaf 
en  vink  åt  sitt  folk,  som  skyndade  fram  och  tog  honom  mel- 
lan sig  samt  förde  honom  jämte  det  öfriga  slottsfolket  såsom 
fångar  ned  till  slottsporten,  som  nu  brakande  föll  i  spillror 
till  marken  och  lämnade  fri  väg  till  lägret. 

En  afdelning  fick  befallning  att  stanna  för  att  taga  slottet 
/  besittning,  men  herr  Nils  själf,  som  väntades  af  viktiga  värf 
på  andra   båll,  skyndade   att  iölja  dem^  ^om  \iQit\X:<>rt^  ^^^\^ 
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Bengtsson.  Han  befann  sig  just  i  porthvalfvet,  och  de  kvar- 
blifna  svennerna  kunde  nätt  och  jämt  hafva  hunnit  till  borg- 
stugan, då  ett  vildt  genomträngande  skrik  hördes  uppifrån 
slottet.  Det  var  till  en  början  dämpadt,  som  om  det  kommit 
från  något  af  slottsrummen,  men  kort  därefter  hördes  det  i 
fria  rymden,  och  man  såg  en  ung,  spensligt  byggd  småsven, 
bärande  herr  Erik  Axelssons  färger,  störta  utför  slottstrappan 
och  skynda  bort  öfver  den  öppna  platsen  åt  porten  till,  där 
herr  Nils  befann  sig. 

Språnget  skedde  med  en  otrolig  vighet  och  snabbhet. 
Håret  böljade  i  lösta  lockar  för  vinden,  och  ansiktet  var  döds- 
blekt. 

Nils  studsade  vid  svennens  åsyn.  Dessa  anletsdrag  hade 
han  sett  förr,  eller  skulle  naturen  på  ett  så  förvillande  sätt 
kunna  skapa  likheter,  och  likväl,  huru  kunde  han  på  antag- 
ligt vis  förklara  den  företeelse,  hvars  verklighet  hans  egna 
ögon  intygade?  Hans  folk  hade  stannat,  slaget  af  häpnad 
liksom  han  själf,  och  kunde  ej  komma  sig  för  att  gripa  den 
hastigt  försvinnande  svennen,  som  snarare  liknade  en  ande 
än  en  mänsklig  varelse. 

Men  Nils  vinkade  de  närmaste  svennerna  till  sig. 

DFören  mig  hit  den  stackars  gossen !d  ropade  han  till  dem. 
DMen  skrämmen  honom  icke  lifvet  ur  halsen  !d 

Tvenne  snabbfotade  svenner  skyndade  åstad,  och  efter  en 
god  stunds  jakt  lyckades  de  hinna  den  alldeles  utmattade 
småsvennen,  hvilken  efter  att  hafva  utvecklat  en  oväntad 
styrka  och  uthållighet  slutligen  fallit  öfver  en  sten  och  mera 
död  än  lefvande  fördes  fram  till  Nils. 

i>Guds  död!»  utropade  denne,  när  han  närmare  fick  be- 
trakta ynglingens  fina  och  bländsköna  drag,  Dhvad  är  detta?» 

DNågot  trolltyg  är  det,  herre!»  genmälde  den  ene  svennen 
och  gjorde  korstecknet.  »Så  kan  icke  en  syndig  människa 
flyga  i  väg  öfver  stock  och  sten  . . .  och  ner  åt  ån  ville  han. 
...  En  sten  om  halsen,  herre,  och  vi  skicka  honom  dit,  hvar- 
ifrån  han  är  kommen!» 

Nils  borde  icke  på,  \ivad  öi^^i  ^löi-^^e^Xx^^  ^sr^^^^ÄÄ^^^a^^ 
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att  meddela,  icke  heller  tänkte  han  på  alla  de  sägner,  som 
skulle  uppstå  af  den  omsorg,  som  han  egnade  sjörået.  Ty 
ett  sjörå,  som  förvillat  sig  på  land,  var  och  förblef  den  sköne 
ynglingen;  den  tron  kunde  nu  icke  ändras. 

»Lämna  gossen  åt  migi>,  sade  han.  i>Jag  känner  honom, 
han  är  i  herr  Erik  Axelssons  tjänst  och  har  setat  fången  här 
hos  herr  David  Bengtsson . . .  Genomsöken  slottet,  torde  hända, 
att  där  finnas  flera  ännu! o 

Svennerna  skakade  bekvmmersamt  sina  hufvud,  men  de 
lydde  dock  sin  herres  befallning  och  aflägsnade  sig.  Men  Nils 
fattade  ynglingens  hand,  där  han  blifvit  nedlagd  på  en  tufva 
framför  hans  fötter,  och  handen  var  så  fin  och  hvit,  att  det 
nogsamt  syntes,  att  den  aldrig  handskats  med  svärd  och  båge. 

»Ingeborg !i>  hviskade  han  helt  sakta  och  lutade  sig  fram 
öfver  det  bleka  ansiktet. 

Som  dufvan  i  villande  skog,  då  jägarens  pil  träffat  hen- 
nes make  och  hon  länge  förgäfves  sökt  honom  öfver  allt,  där 
de  genomlefvat  sin  kärleks  korta  sommar  tillsammans,  plöts- 
ligt spritter  till  och  lyfter  sina  vingar  till  flykt,  när  hon  hör 
det  minsta  ljud,  som  påminner  om  den  försvunne,  färdig  att 
åter  börja  sin  irrfärd,  —  så  vaknade  svennen,  när  namnet 
Ingeborg  nämndes. 

»Ingeborg!  Ingeborg !«>  upprepade  Nils,  och  han  log  mot 
henne  så  vemodsfullt,  när  hon  slog  upp  sina  ögon. 

Men  dessa  ögon  förstodo  icke  riddarens  mening.  Det  var 
väl  Ingeborg,  men  hon  liknade,  såsom  svennerna  sade,  mera 
en  varelse,  som  icke  tillhörde  denna  världen.  De  sköna  ögonen 
stirrade  vildt  framför  sig  och  händerna  vredes  i  krampaktig 
förtviflan. 

»Ve,  ve!»  ropade  hon,  »jungfru  Solöga  ser  dig,  fege  mör- 
dare!» 

Och  hon  rusade  upp,  spänstig,  muskelstark,  omöjlig  att 
hejda.     Men  riddaren  fattade  helt  sakta  hennes  hand. 

»Heliga  Guds  moder! . . .  känner  du  mig  icke,  Ingeborg?» 
hviskade  han.  »Ser  du  icke,  att  en  fulltrogen  vän  står  fram- 
för dig? . . .  Säg  mig,  säg  mig  blott,  hvilken  förfärlig  olycka, 
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som  här  mäste  hafva  timat,  och  du  skall  se,  om  icke  Guds 
makt  är  större  än  människors  ondska. d 

Det  var,  som  om  det  vilda  och  hårda  fOr  ett  ögonblick 
försvunnit.  En  feberfrossa  genomskabade  den  arma  flickan, 
hon  betäckte  sitt  ansikte  med  sina  händer  och  snyftade  högt. 
Förståndets  ljus  ville  dock  icke  återvända.  De  fina  trädarne 
tycktes  hafva  hlifvit  spända  för  härdt  och  dallrat  ut. 


"Ingeborgl"  hviskada  han  helt  sakta,     (Sid.  460.) 

\  »Jungfru  Solöga  sitter  i  himlen»,  sade  hon.  »Himlens  blå 
är  hennes  öga,  hon  ser  med  alla  himlens  stjärnor  och  hon 
gråter . . .  gråter  till  domedag  öfver  allt  det  onda,  som  suckar 
där  nere  i  jordens  natt .  .  .s 

»Gråt,  gråt,  arma  barn»,  återtog  Nils  och  lutade  hennes 
hufvud  mot  sitt  bröst,  »det  lättar  hjärtat . .  .  Du  har  rätt,  vi 
må  väl  sörja  Öfver  allt  det  onda,  som  finnes  i  denna  världen. 
. . .  Men  natt  och  dag  växla  . . .  Dagen  skall  komma  igen, 
Ingeborg,  han  skall  komma ...» 
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Han  förde,  allt  medan  han  talade,  den  olyckliga  med  sig 
bort  ifrån  borgen,  och  hon  lät  honom  leda  sig,  som  om  han 
varit  hennes  fader  och  hon  hans  barn.  Och  så  närmade  de 
sig  lägret.  Det  var  dock  ingen  lätt  sak,  huru  Nils  här  skulle 
kunna  föra  henne  fram  genom  svennehoparne,  men  så  kom 
Erik  emot  dem,  och  Nils  gaf  honom  genast  befallning  att 
komma  med  hästar  för  sig  och  den  sjuke  ynglingen. 

Några  ögonblick  därefter  redo  ^han  och  Erik  bort,  och 
Ingeborg  satt  på  sadelknappen  framför  herr  Nils. 

Hans  väg  gick  väster  ut,  och  hans  folk  hade  befallning 
att  oförtöfvadt  följa  efter  till  Örebro.  Men  när  han  hunnit 
Västerås,  lät  han  Erik  föra  den  numera  något  lugnare  Inge- 
borg till  sin  husfru  på  slottet  därstädes.  Själf  måste  han 
genom  natt  och  dag  skynda  till  Örebro. 

Herr  David  Bengtsson  insattes  som  fånge  på  Västerås 
slott,  och  det  dröjde  icke  länge,  förrän  han  här  fick  sitt  syskon- 
barn, den  tappre  Erik  Nilsson  (Oxens tjerna),  till  sällskap. 

Denne  tvangs,  liksom  hans  vapenbroder  Erik  Karlsson 
(Vasa),  att  nedlägga  vapen  och  hylla  konung  Karl;  men  icke 
förty  kom  han  dragande  till  sitt  slott  Örebro  och  sökte  där- 
ifrån bortdrifva  den  belägringshär,  som  Nils  Sture  ditskickat. 
Det  lyckades  dock  icke  bättre,  än  att  han  blef  af  de  beläg- 
rande bönderna  tagen  till  fånga  och  öfverlämnad  till  Nils, 
när  denne  kom  ned  till  Örebro.  Slottet  gaf  sig  åt  honom, 
och  med  sin  fånge  begaf  sig  segraren  till  Västerås. 

Det  var  i  början  af  oktober. 


I  Västerås  mottog  fru  Brita  den  återvändande  segraren. 

Hon  stod  med  barnen  på  slottstrappan,  när  riddaren  med 
sina  svenner  kom  inridande  om  en  kväll.  Stjärnorna  blickade 
så  strålande  ned  från  den  högblå  himlen,  och  alla  facklorna 
brunno  så  präktigt,  och  ljuset  återkastades  från  de  blanka 
harnesken;  men  hvarken  de  himmelska  eller  de  jordiska  Iju- 
sens  glans  kunde  mäta  sig  med  uttrycket  i  ifru  Britas  ögon, 
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när  hon  slöts  i  sin  makes  armar  och  fördes  upp  öfver  högan- 
loftsbron  in  i  riddarsalen. 

DSå  hafva  vi  dock  vunnit,  Nils!»  utropade  hon  med  ädel 
hänförelse.  Konungen  väntar  dig  på  Stockholms  slott,  och 
han  hälsar  i  dig  sin  frälseman!» 

»Kod ungen?»  sporde  Nils. 

»Ja  . . . !    Vet  du  det  då  icke?  . . .» 

»Så  viktigt  budskap  borde  väl  hafva  hunnit  mig»,  yttrade 
Nils,  »men  herrarne  hafva  gått  mig  i  förväg.  Jag  aktade  nu 
draga  till  Stockholm  och  fullborda  verket . . . !  Nåväl,  så  är 
dock  gärningen  gjord,  och  Sverige  kan  andas  ut  en  gång  efter 
all  oro  och  alla  strider. 

»Du  vet  det  icke . . .  ?»  upprepade  fru  Brita  och  såg  så 
misslynt  ut,  att  Nils  leende  fattade  hennes  hand  och  kysste 
den,  hvarpå  hon  med  glad  tillförsikt  slog  upp  sitt  hufvud 
och  tillade:  »men  min  frände,  konungen,  vet  dock,  hvem  som 
lyft  kronan  på  hans  hufvud,  och  han  skall  det  icke  glömma! 
Guds  moder  och  alla  helgon  vare  dess  lof!  Min  herre  och 
man  är  dock  den  ypperste  riddaren  i  Sveriges  rike!» 

Hon  känd&  sig  så  genomlycklig  och  så  outsägligt  rik, 
när  hennes  ögon  h vilade  på  man  och  barn,  och  alla  de  flydda 
bekymren,  alla  dessa  sorger,  som,  när  de  konimo,  syntes  så 
oöfvervinneliga,  krympte  nu  liksom  genom  ett  trollslag  till- 
sammans och  drogo  bort  likt  molnen  efter  en  ovädersnatt. 
Skuggorna  syntes,  men  förtunnades  allt  mera  och  tjänade 
blott  att  visa  den  fulla  skönheten  af  de  leende  ängder,  som 
nu  utbredde  sig  för  det  glädjedruckna  ögat. 

Det  skulle  dock  hafva  varit  svårt  att  afgöra,  hvilket  som 
gladde  Brita  mera,  vissheten  om  segern  för  Sveriges  rike  eller 
vissheten  om  hennes  hjältes  seger  öfver  sig  själf,  så  enkelt 
och  okonstladt  ådagalagd  i  hans  ord  om  herrarnes  återkallande 
af  konungen  utan  att  därom  underrätta  honom.  Utan  tvifvel 
var  för  henne  den  senare  segern  en  blomma,  som  spirade  upp 
ur  den  förra  och  därför  så  naturligt  framkallade  hennes  ut- 
rop, att  Nils  var  den  ypperste  riddaren  i  Sveriges  rike.  Hon, 
som    kände    honom    så    i    botten,  visste  väl,  huru  det  skulle 
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smärta  honom  att  finna  sig  förbigången,  att  finna  det  långa 
och  svåra  arbetets  glänsande  frukt,  som  endast  genom  honom 
kunnat  vinnas,  plockad  och  njuten  af  andra;  men  på  samma 
gång,  huru  manligt  hög  och  oupphinnelig  denna  dygd  var, 
som  det  oaktadt  kunde  glädja  sig  åt,  att  målet  var  hunnet. 

Fosterlandets  själfständighet  var  Nils  Stures  mål,  och 
han  hängaf  sig  åt  detta  så  helt  och  hållet,  det  utgjorde  för 
honom  så  fullkomligt  det  högsta  och  yppersta,  att  han  kunde 
glädja  sig  och  känna  sig  lycklig  i  medvetande  af  den  foster- 
ländska sakens  framgång,  äfven  om  segerkransen,  som  dock 
borde  tillhöra  honom,  togs  bort  och  gafs  åt  en  annan.  Denna 
själ fbehärskn ingens  kraft,  denna  förmåga  att  hjältemodigt  offra 
ej  blott  sitt  lif,  men  sitt  hjärtas  berättigade  anspråk  på  er- 
kännande och  hyllning  såsom  bragdernas  naturliga  lön,  — 
denna  konst  hade  han  lärt  sig.  Hela  hans  lif  hade  liksom 
varit  en  ständigt  fortgående  öfning  i  den  konsten.  Därutinnan 
ligger  ock  hans  storhet  och  hans  utmärkelse  framför  sin  tids 
män.  Det  var  en  fortsättning  af  Engelbrekts  anda,  som  ver- 
kade hos  honom,  och  som  måste  binda  vid  hans  minne  efter- 
världens kärlek  i  lika  fullt  mått,  som  alla  deras,  hvilka 
kommo  i  närmare  beröring  med  honom,  medan  han  lefde. 

»Se  härli»  sade  fru  Brita  och  lämnade  till  sin  man  ett 
konungens  bref,  som  anländt  dagen  förut,  »här  sänder  dig 
konungen  sin  hälsning,  och  du  kan  tro,  att  jag  brinner  af 
längtan  att  höra,  huru  den  lyder.D 

Nils  tog  brefvet  och  bröt  det,  och  hans  öga  fuktades  vid 
genomläsningen  af  detsamma.  Den  gamle  konungen  bad  ho- 
nom med  uttrycken  af  den  innerligaste  kärlek  skynda  till 
Stockholm.  Han  längtade  att  få  säga  honom  något,  som  länge, 
allt  för  länge,  legat  honom  på  hjärtat,  men  som  han  ända  dit- 
tills icke  haft  makt  att  uttala.  —  Äfven  fru  Brita  och  bar- 
nen skulle  vara  med,  det  var  konungens  uttryckliga  önskan. 

Så  var  då  glädjen  stor  den  kvällen  på  Västerås  slott. 
Endast  en  tanke  skymde  lyckan,  för  att  hon  skulle  vara  full- 
komlig, det  var  tanken  på  Sten  Sture.  Och  hade  icke  så 
trogna,  och  pålitliga  händer  som  Breddes  tagit  sig  riddarens 
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sak    uppå,   hade  Nils   själf  icke  gifvit  sig  någon  ro,  förr  än 
han  gjort  sig  förvissad  om  vännens  öde. 

Men  ännu  hade  intet  hörts  af  Brodde. 

Kiddarens  söner  mottogo  med  förtjusning  underrättelsen, 
att  de  skulle  få  komma  till  Stockholm  och  se  konungen,  om 
hvilken  de  hört  så  mycket  talas.  I  synnerhet  visade  sig 
Svante  lifligt  betagen  af  tanken  på  allt  det,  som  därstädes 
skulle  tima. 

3>Så  skola  vi  ock  träffa  Hollinger,  fader?D  sporde  han 
med  tindrande  ögon. 

»Gud  bättre,  son!x)  yttrade  Nils  och  klappade  honom  på 
hufvudet,  i>jag  fruktar  för,  att  det  hoppet  skall  svika.» 

»Hvar  är  han  då,  fader?»  fortfor  Svante  att  spörja.  »In- 
gen af  dina  svenner  vet  det  ... .  Här  då  någon  olycka  drab- 
bat honom?» 

Hollinger  hade  tydligen  gjort  ett  djupt  intryck  på  gos- 
sens lifliga  lynne,  och  han  var  också  genom  sin  raskhet  och 
sitt  glada,  oförfärade  väsen  v  alldeles  en  man  efter  dea  lille 
Svantes  sinne.  Äfven  fru  Brita  höll  honom  kär,  och  när  nu 
genom  sonen  talet  väcktes  på  honom,  sporde  äfven  hon,  om 
icke  något  blifvit  gjordt  till  svennens  återfinnande. 

»Icke  annat  än  jag  kan  veta»,  besvarade  Nils  de  många 
spörsmålen,  »har  den  ärlige  mannen  fallit  i  denna  fejden. 
Bland  de  svenner,  som  togos  till  fånga  vid  östens  bro,  var 
han  icke.  Jag  sporde  själf  herr  Erik  Axelsson  till  därom, 
och  han  kände  icke  hvad  som  blifvit  af  de  raske  männen. 
Den  underrättelsen  hade  kommit  till  mig,  att  herr  Erik  räd- 
dat dem  från  herr  Erik  Karlsson,  och  att  de  skulle  blifvit 
förda  till  Stockholm,  men  därom  visste  han  intet.» 

»Det  skall  blifva  min  sak!»  utropade  ifrigt  Svante  och 
såg  så  styft  och  bestämdt  framför  sig  med  sina  kloka  och 
blixtrande  ögon,  »jag  skall  icke  släppa  tråden,  förr  än  jag 
fått  nystanet!» 

Föräldrarne  togo  yttrandet  såsom  på  lek  och  lämnade  icke 
vidare  någon  uppmärksamhet  däråt.     Men  Svante  tog  sin  bro- 
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der  vid  armen  och  sade,  i  det  han  ledde  honom  bort  till  ett 
af  fönstren: 

3>Du  skall  se,  Moritz,  att  jag  skall  finna  HoUinger . . .  Det 
är  den  onda  frun  på  Hammarstad,  som  är  framme  igen,  men 
jag  skall  hitta  vägen  till  hennes  farbroder,  herr  Erik,  lita  på 
det,  Moritz!» 

Moritz  log  sitt  veka  leende  åt  den  modige  brodern,  men 
föga  fäste  han  sig  mera  vid  hans  ord,  än  som  föräldrarne 
gjort. 

Men  Ingeborg  visade  sig  icke  om  kvällen.  Hon  tycktes 
alldeles  hafva  dukat  under  för  sin  sorg.  Den  skygga  vild- 
heten hade  väl  vikit  bort,  men  hon  hade  försjunkit  i  ett  yt- 
terligt  svårmod.  Någon  upplysning  om  hvad  som  vållat  hen- 
nes olycka  var  omöjlig  att  af  henne  själf  vinna. 

Nils  hyste  emellertid  det  hopp  att  af  den  fångne  David 
Bengtsson  kunna  tilltvinga  sig  klarhet  i  det  hemska  mörker, 
"som  hvilade  öfver  denna  sak. 


Ljusen  lyste  genom  fönstren  i  de  kungliga  gemaken  på 
Stockholms  slott,  och  från  stranden  af  Norrmalm  kunde  man 
se,  huru  människor  rörde  sig  där  inne  fram  och  åter.  Bor- 
gare, som  gingo  öfver  de  långa  broarna  in  till  staden,  tyckte 
sig  litet  emellan  i  dessa  rörliga  skuggor  se  den  höga,  men 
nu  mera  lutande  skepnaden  af  konung  Karl,  och  de  logo  där- 
vid förnöjda  och  tänkte  på  alla  de  herreskiften,  som  riket  och 
Stockholms  slott  undergått,  sedan  den  gamle  mannen  första 
gången  drog  in  därstädes  och  firade  sitt  bröllopsgille  med  den 
sköna  och  aldrig  förgätna  drottning  Karin. 

I  Stockholms  stad  var  det  mycket  lifligt  sedan  konun- 
gens ankomst;  mindre  därför  att  han  själf  gjorde  synnerligt 
mycket   buller   af   sig,    än  därför  att  en  mängd  herrar  med 
sina  svenneföljen   litet  emellan  kommo  för  att  afhandla  sina 
angelägenheter  med  honom  och  med  herr  Erik  Axelsson,  hvil- 
ien  utan  svek  hållit  sitt  ord  tl\\^i\&^\*^3LX^^^^^^^^^^^föt- 


FÖBSONINGEN. 


467 


vfindande  koQungen  öfverlämnat  Stockholms  slott,  ÄfvOQ  ko- 
nungens måg,  herr  Ivar  Axelsson,  och  hans  hustru  befunno 
sig  i  staden,  men  borgarne  visste  berätta,  att  herr  Ivar  oför- 
tOfvadt  skulle  draga  ned  till  Danmark  ftir  att  fQrsvara  sina 
slott  därstädes  mot  konung  Kristian. 


•Da  Bkall  se,  Moritz,  att  Jag  Ekall  Sona  HollingerN     CSid.  466.) 


Man  kan  icke,  när  man  samlar  de  spridda  dragen  i  dessa 
Axelssönernas  historia  och  söker  öfverblicka  dem  i  sin  hel- 
het, undgå  att  äfven  hos  dem  finna  en  viss  själfbehärskning, 
en  förmåga  att  iakttaga  måtta,  som  utmärker  dem  framför 
andra  deras  samtida,  och  måhända  mer  än  n&got  annat  bidrog 
att  hos  dem  bibehäUa  en  af  alla  erkänd  makt  och  ett  stort 
anseende.  De  kunde  väl  nu  hafva  trotsat  på  sin  makt  och 
efter  ärkebiskopens  besegrande  varit  lTes\:^ei  ^\.\.  \iyi&».  ^"^^ 
Sture  och  allmogen  spetsen,  och  utaii  U\lNft\  ^^i>ia  -k&s.^^  "s^ 
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ärkebiskopens  vänner  förenat  sig  med  dem,  så  att  utsikterna 
till  framgång  kunde  nog  hafva  öfverglänst  farorna  och  svå- 
righeterna och  kommit  dem  att  blindt  lyssna  till  ärelystna- 
dens maningar. 

Men  de  bjödo  icke  Nils  Sture  spetsen.  Midt  i  sin  fram- 
gång, midt  i  sitt  segerlopp  hejdade  de  sig  och  bibehöUo  nog 
fattning  att  med  lugn  öfverblicka  alla  förhållanden,  och  fruk- 
ten af  denna  besinning  blef  den,  att  de  nöjde  sig  med  andra 
rummet  i  riket,  eller  det  näst  efter  konungen.  Härutinnan 
kan  man  icke  förneka  en  viss  likhet  mellan  dem  och  Nils 
Sture,  en  likhet  som  dock  försvinner,  när  man  ser  på  ut- 
gångspunkten och  bevekelsegrunderna  för  deras  handlingar. 
Ty  hvad  som  hos  den  senare  var  en  följd  af  den  ädlaste  upp- 
offring, var  hos  de  förra  en  följd  af  tvingande  omständigheter. 
Ärelystnaden  satt  kvar  i  hjärtat  och  bidade  blott  bättre  tider. 
Den  egna  storheten  var  och  förblef  deras  högsta  mål,  under 
det  att  Sveriges  väl  förblef  Nils  Stures. 

Samma  dag,  som  denne  på  grund  af  konungens  bref  vän- 
tades till  Stockholm,  sammanträffade  de  båda  bröderna  i  en 
vigtig  öfverläggning,  hvaruti  ingen  utom  den  bepröfvade  Olof 
Eåd  fick  deltaga.  De  afhandlade  alla  frågor,  som  rörde  deras 
ställning  i  Sverige,  så  väl  för  det  närvarande  som  för  fram- 
tiden, och  de  blefvo  ense  därom,  att  Ivar  såsom  konungens 
måg  skulle  efter  dennes  frånfälle  träda  till  styrelsen,  och  att 
till  den  ändan  saken  skulle  föredragas  så  fort  som  möjligt  på 
ett  rådsmöte.  Erik  förklarade  sig  nöjd  med  de  slott  och  län 
.  —  Åbo  och  Viborg  —  som  konungen  förlänat  honom  i  Fin- 
land, och  på  detta  sätt  hoppades  de  vara  tillräckligt  starka 
för  att  kunna  bryta  makten  af  så  väl  den  danske  konuingens 
som  de  svenska  unionsvännernas  förenade  motstånd. 

Sedan  de  till  fullo  utredt  och  öfverlagt  om  detta  ärende, 
vände  de  sig  till  de  mera  enskilda,  och  därvid  kom  deras 
brorsdotter,  fru  Brita  på  Hammarstad,  snart  nog  på  tal.  Herr 
Erik  mulnade  till,  när  hennes  namn  nämndes,  på  ett  sätt 
som  visade,  att  här  förelåg  något,  som  gjorde  honom  mer  be- 
kymmer, än  som  han  måhända  ville  medgifva  för  sig  själf. 
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»Fra  Brita»,  sade  han,  »har  förskaffat  sig  en  fiende, 
fiom  . . .» 

Brodern  såg  frågande  på  honom,  men  Erik  försjönk  i  tankar. 

»H vilken  fiende?  . . .  Hvad  menar  du?i)  sporde  Ivar,  utan 
att  det  tycktes  göra  åsyftad  verkan  på  Erik. 

»När  var  det,  Olofp,  vände  sig  denne  till  trotjänaren, 
»när  var  det,  som  budet  var  här  från  kaniken,  herr  Erik 
Olofsson?» 

»Samma  dag,  som  konungen  höll  sitt  intåg»,  svarade  Olof. 

»Ja  väl,  så  var  det!»  utbrast  Erik.  »Men  alla  dessa  ären- 
den, som  sedan  dess  varit  att  handlägga,  h  af  va  fört  mitt  sinne 
på  af  vägar.» 

»Och  likväl,  när  allt  kommer  om  allt?,  inföll  brodern 
leende,  »torde  denna  saken  icke  vara  mer  värd,  än  att  den 
kan  glömmas.» 

»Gud  bättre,  jag  tror  det  ej!»  återtog  Erik.  »Dock  visar 
sig  allt  så  obetydligt,  att  jag  just  däraf  vore  färdig  att  dela 
din  tanke.  Det  rörer  en  simpel  sven,  en  af  herr  Nils  Stures, 
jag  vet  icke  i  detta  ögonblick,  om  karlen  lefver  eller  är  död 
. . .  Han  föll  i  mina  händer  vid  östens  bro  i  fejderna  med 
herr  Erik  Karlsson,  och  jag  ville  begagna  honom  att  föra  bud 
till  herr  Nils,  då  han  började  tala  ur  en  ton  och  föreskrifva 
mig  lagar,  som  gjorde,  att  jag  genast  lät  skicka  honom  åter 
ned  i  tornet.» 

»Nils  Stures  svenner  äro  karlar  efter  mitt  sinne!»  sade 
Ivar.     »Hvad  heter  denne  sven?» 

Erik  hade  glömt  namnet,  men  Olof  Råd  kom  det  väl  i 
håg  och  upplyste  herr  Ivar  därom.  Svennen  hette  Hollinger. 
Ivar  letade  i  sitt  minne,  om  han  skulle  känna  honom,  och 
det  gjorde  han  ock.  Han  hade  många  gånger  talat  med  ho- 
nom på  Penningeby. 

»Som  jag  säger»,  fortsatte  Erik,  »jag  hade  alldeles  för- 
gätit svennen,  då  kanikens  bud  kom  och  lät  å  sin  herres  väg- 
nar förstå  ungefär  detsamma,  som  svennen  yttrade  till  mig, 
att  om  något  oförutsedt  inträffade  med  honom,  skulle  något 
oförutsedt  inträffa  äfven  med  mig  och  min  släkt.» 
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DOch  det  skulle  vara  . . .  ?j> 

»Ja ...  det  är  frågan! . . .  Kaniken  ligger  dödssjuk  i  Upp- 
sala, men  han  sporde  efter  Hollinger  och  lät  mig  veta,  att 
om  ett  hår  kröktes  på  Nils  Stures  svenners  hufvud,  som  vore 
i  mitt  våld,  skulle  det  oförutsedda  inträffa.  Han  hade  pap- 
per sig  anförtrodda,  som  han  skulle  framlämna,  så  fort  han 
komme  till  sin  hälsa  åter,  och  dessa  papper  rörde  fru  Brita 
på  Hammarstad.x> 

Ivar  försjönk  i  sin  ordning  i  tankar,  men  plötsligt  slog 
han  upp  sin  blick  och  skrattade. 

DHvad  vår  brorsdotter  beträffar,  så  må  hon  stå  sitt  kast 
.  .  .  Jag  menar,  att  det  icke  kommer  oss  vid . . . !  Men  hvad 
HoUinger  beträffar,  förenar  jag  mig  med  den  fromme  kaniken. 
Den  svennen  är  för  god  att  ruttna  i  Stockholms  slottstorn  !i> 

dDu  känner  icke  saken  i  grunden,  Ivar!»  vidtog  Erik 
ifrigt.  »Fru  Britas  sak  rör  oss  ganska  nära.  Så  sant  jag 
lefver,  det  får  ej  komma  en  fläck  på  vår  fädernesköld,  så  vidt 
vi  skola  kunna  bära  honom  upprätt  i  Sveriges  rike  I  En  rätte- 
gång, som  förloras  . . .  och  här  gäller  det  en  fråga,  som  icke 
kan  försvaras,  det  framgår  blott  och  bart  af  svennens  vissr 
het  om  sin  sak  ...  en  sådan  rättegång  skall  draga  oss  ned 
från  den  första  platsen  i  riket!» 

»Hm!  . . .  jag  tänkte  dock,  att  fru  Brita  redan  vore  till- 
räckligt brännmärkt,  för  att  någon  skulle  fästa  sig  vid,  om 
hon  förlorade  en  sak  på  tinget  . . .  Katt  skall  dock  vara  rätt, 
broder  Erik!» 

»Men  här  står  mera  på  spel  än  fru  Britas  rätt,  Ivar! 
Och  jag  säger  det  för  visso,  att  jag  vill  våga  allt,  hellre  än 
att  vi  skulle  trängas  tillbaka  från  den  makt,  söm  vi  nu  egal» 

»Den  andra  platsen  i  riket!»  upprepade  Ivar.  »Ja  väl, 
den  uiå  vi  behålla  . . .  men  jag  räknar  därpå,  att  konungens 
återkomst  till  sitt  rike  skall  väga  mer  till  vår  fordel,  än  att 
en  förlorad  rättegång  för  fru  Brita  skall  kunna  förtaga  oss 
äran  och  folkets  tacksamhet.» 

»Ah,  broder»,  Erik  slog  afvärjande  med  handen  framför 
sig.     »Ah,  hvad  du  litet  känner  dessa  svenskar,  Ivar.     Spörj 
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allmogen  till  på  första  ting,  hvem  som  har  fört  konungen 
tillbaka  till  riket,  och  alla  med  en  mun  skola  svara:  det  är 
herr  Nils  Sture,  han  och  ingen  annan.» 

3>Nils  Sture !i>  upprepade  långsamt  Ivar... 

DSpörj  konungen  själf,  och  du  skall  få  samma  svar.D 

dNUs  Sture  !d  hördes  åter  Ivar  långsamt  uttala. 

»Du  skall  se  det  i  denna  kvälb,  fortsatte  Erik  helt  varm, 
»du  skall  se  och  höra  af  konungen  själf,  när  riddaren  kom- 
mer upp  på  slottet,  att  konungen  anser  honom  vara  sin  fräl- 
sermari,  som  han  säger.  Och  säg  mig  sedan,  huruvida  du 
hyser  samma  tankar  om  Axelssönernas  ställning  i  Sverige  . . . 
Nej,  det  är  för  visso  så,  att  vi  måste  se  oss  oni  åt  alla  sidor, 
och  hafva  vi  gifvit  vika,  så  måste  vi  icke  genom  oklokhet 
låta  oss  tvingas  längre  tillbaka,  än  att  konungakronan  öfver- 
skuggar  oss.  Vi  måste  stå  så,  att  konungen  icke  blott  ser 
oss,  utan  att  han  ser  oss  framför  alla  andra . . . !  Finner  du 
icke,  broder,  att  det  beslut,  som  rådet  måste  fatta  till  förmån 
för  dig,  ingenting  annat  är  än  hvad  konungens  testamente 
måste  innehålla!» 

Ivars  drag  blefvo  allt  allvarsammare,  ju  längre  brodern 
talade,  och  ju  fler  grunder  han  anförde  för  sin  åsikt. 

»Konungens  testamente»,  fortsatte  Erik,  »det  är  så  att 
säga  det  enda  arbete,  som  återstår  för  honom  att  göra,  men 
det  måste  innehålla,  att  han  öfverlämnar  riket  åt  dig,  och  för 
att  detta  och  intet  annat  skäll  blifva  innehållet,  så  fordras 
det,  att,  som  jag  säger,  konungen  ständigt  har  för  sina  ögon 
dig  eller  mig,  broder,  och  att  det  talet  ständigt  ljuder  för 
hans  öron,  att  Axelssönerna  äro  de  enda,  söm  förmå  bära  upp 
det  svenska  konungadömet!  Därför  är  det  ock,  som  jag  så 
strängt  håller  på  den  saken,  att  hvad  det  nu  än  är,  som  vår 
franka  på  Hammarstad  må  hafva  tagit  sig  före,  så  bör  det 
tystas  ned,  och  jag  må  evigt  ångra,  att  svennen  fallit  mig  så 
platt  af  minnet  ut . .  .» 

Det  hade  varit  en  lätt  sak  att  förvissa  sig  om,  huruvida 
HoUinger  ännu  fanns  på  Stockholms  slott,  om  ännu  herr  Erik 
haft   det    i    händer,   men  nu  måste  äfven  själf  va  förfi:i^\Är 
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garna  därstädes  ske  med  mycken  försiktighet.  Olof  Kåd  var 
dock  mannen  att  kunna  åtaga  sig  detta  värf,  och  han  skulle 
genast  begifva  sig  till  slottet  och  sedan  vid  herr  Eriks  åter- 
komst vara  honom  till  mötes  i  han&  hus  i  staden. 

När  detta  var  öfverenskommet,  axlade  riddarne  sina  kap- 
por och  begåfvo  sig  upp  till  slottet  till  det  kungliga  gillet. 

Där  uppe  voro  många  riddare  och  fruar  och  jungfrur 
församlade,  och  konungen  gick  omkring  från  den  ena  till  den 
andra,  talade  om  sin  ungdom  med  de  äldre  och  log  så  godt 
åt  de  yngre.  Man  kunde  se,  hur  lycklig  han  kände  sig,  fast 
hjässan  var  kal  och  lockarne  vid  tinningarne  glänste  silfver- 
hvita.  Knappast  skulle  dock  någon  i  denne  framåtlutande 
gubbe  igenkänt  den  forne  marsken,  den  skönaste  mannen  på 
sin  tid  i  Sveriges  rike,  han,  för  hvilken  Erik  Puke  måste 
försvinna,  och  som  lät  taga  den  mäktige  drotsen  Krister  Nils- 
son till  fånga  på  Räfvelstad.  Långa  år  hade  rullat  upp  sin 
duk  mellan  de  tiderna,  då  den  ungdomliga  kraften  räckte  till 
för  allt,  och  dem,  som  nu  voro. 

Litet  emellan  såg  han  ned  åt  dörren,  liksom  om  han  vän- 
tat att  snart  få  se  någon  ny  inträda,  och  kom  då  någon,  så 
låg  väl  det  blida  leendet  kvar,  men  man  kunde  dock  märka, 
att  den  nykomne  icke  var  den,  som  konungen  sett  efter. 

»Nu  hafva  vi  fått  visshet,  att  eder  broder  beiBnner  sig 
på  Borgholms  slotti>,  sade  han  till  riddaren  Krister  Bengtsson 
(Oxenstjerna),  ärkebiskopens  broder,  hvilken  försonat  sig  med 
konungen  och  denna  afton  befann  sig  hos  honom  på  slottet. 

Riddaren  bugade  sig  och  genmälde,  att  äfven  han  fått 
underrättelse  därom. 

»Hvad  menen  I  så,  herr  KristerD,  sporde  konungen  med 
ett  godmodigt  leende,  Dskall  han  vilja  komma  till  sin  kyrka 
åter? ...  Se,  min  afton  är  inne,  och  jag  ville  väl,  att  vi  voro 
försonade  med  hvarandra,  eder  broder  och  jag,  innan  vi  skil- 
jas hädan!» 

»I  gören  mig  ett  spörsmål,  herre  konung»,  svarade  rid- 
daren undvikande,  »som  väl  knappast  någon  kan  besvara  utom 
min  broder  själf !» 
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i>Och  jag  vill  göra  honom  det  spörsmålet !d  yttrade  ko- 
nungen och  tillade,  då  riddaren  med  oförställd  förvåning  blic- 
kade på  honom,  »finnen  I  det  så  underligt,  riddare?  . . .  Haf- 
ven  I  då  icke  sett,  att  när  de  mörka  molnen  på  himmelen 
kämpat  ut  sin  kamp,  så  falla  de  ned  som  regn  och  gifva 
välsignelse  åt  jorden?  Så  tänkte  jag  ock,  att  vi  skulle  göra, 
herr  Krister  .  .  .  kanske  skulle  kommande  släkten  fröjda  sig 
mer  åt  vårt  handslag,  än  de'  skola  undrande  blicka  tillbaka- 
till  hans  väldiga  brottkamp  med  Sveriges  konung!  Eller  hvad 
sägen  I,  herr  Erik?* 

Konungen  vände  sig  till  Erik  Axelsson,  som  befann  sig 
i  närheten,  och  redogjorde  för  sitt  samtal  med  herr  Krister. 

»Jag  tänker»,  svarade  herr  Erik,  »att  sådana  ord  från 
konungens  läppar  skola  vara  kära  för  herr  Krister  att  höra. 
De  visa,  att  I  viljen  fred  och  ro  i  edert  rike  med  fullt  all- 
var, konung  Karl.» 

»Måtte  ock  min  broder  kunna  se  och  höra  eder  så,  som 
jag  nu  hafver  sett  och  hört  eder!»  yttrade  herr  Krister,  då 
såväl  konungen  som  herr  Erik  riktade  sina  blickar  på  honom. 

»I  skolen  icke  vara  utan  del  i  vår  försoning,  herr  Krister», 
återtog  konungen.  »I  skolen  själf  föra  mitt  bud  till  eder 
broder  och  föra  hans  svar  till  mig  tillbaka.   I  viljen  det  ju?» 

Kiddaren  bugade  sig,  och  konungen  med  herr  Erik  gick 
ett  par  steg  framåt  i  salen. 

Då  öppnades  dörren,  och  en  småsven  förkunnade  Nils 
Stures  inträde. 

Konungens  utseende  och  hållning  vid  dessa  ord  utöfvade 
en  plötslig  verkan  på  alla  de  närvarande.  Leendet  försvann 
med  ens  från  hans  läppar,  och  han  stod  så  allvarlig  och  hög- 
tidlig, som  om  han  väntat  en  uppenbarelse  från  andevärlden. 
Alla  betogos  af  undran,  och  det  blef  så  tyst,  att  man  kunde 
hafva  hört  sin  egen  andedräkt. 

Men  på  dörrtröskeln  syntes  Nils  Sture  i  sin  mörkblå 
sammetsrock  med  ett  enkelt  guldbroderadt  bälte  om  lifvet, 
och  han  förde  vid  handen  den  sköna  fru  Brita,  som  knappast 
kunde   återhålla   den   rörelse,    hvaraf  hon  bemäkti^ada^  ^x^ 
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åsynen  af  den  åldrige  konungen.  Hon  hade  icke  sett  honom 
sedan  sitt  bröllop,  då  han  ännu  var  i  fulla  glansen  af  sitt 
konungsliga  majestät,  och  nu  stod  han  framför  henne  en 
bräcklig  gubbe,  hos  h  vilken  intet  mer  än  blicken  ur  de  stora 
ögonen  påminde  om  forna  dagar.  Efter  föräldrärne  följde  sö- 
nerna, den  blide  Moritz,  moderns  afbild  med  de  ljusa  lockarne, 
och  Svante,  stark  och  eldig  med  blixtrande,  ögon  under  sitt 
mörka  hår. 

Det  dröjde  några  ögonblick,  innan  konungen  kunde  åter- 
komma  från  den  märkbara  förstämning,  hvari  åsynen  af  Nils 
och  Brita  försatte  honom,  men  dessa  ögonblick  blefvo  för  dem, 
det  gällde,  ytterst  pinsamma.  Nils  tänkte  uppå,  huru  mån- 
gen gång  han  kommit  mot  konungen  och  funnit  honom  lika 
kall  och  stel,  som  han  nu  syntes,  utan  att  större  skäl  fun- 
nits därför  än  nu. 

Han  skred  sakta  fram  genom  rummet,  och  han  kände, 
huru  hans  hustru  darrade,  liksom  om  hon  gripits  af  en  frossa. 

Plötsligt  ljusnade  konungens  blick,  det  hårda  i  densamma 
vek  bort,  och  ju  närmare  riddaren  kom,  desto  vekare  blef  ko- 
nungens anlete. 

DNils!i>  utropade  han  slutligen  och  skyndade  med  öppna 
armar  emot  sina  fränder,  i>Nils  ...  du  ädle  och  trogne  I  Jag 
har  en  skuld  till  dig,  som  jag  ej  kan  gälda,  om  jag  ock  gåf  ve 
dig  min  krona.» 

Och  han  slöt  riddaren  intill  sig  och  lutade  sitt  hufvud 
mot  hans  skuldra,  knappast  i  stånd  att  kunna  behärska  den 
gråt,  som  ville  tränga  sig  fram  öfver  hans  läppar  och  i  hans 
ögon. 

Många  af  de  närvarande,  som  mindes,  huru  konungen 
fordom  behandlat  denne  riddare,  och  som  voro  hans  vänner 
eller  blifvit  det  sedan,  kunde  ej  återhålla  sina  tårar,  när  de 
nu  sågo  den  varma  kärlek,  som  visades  honom  af  samme  ko- 
nung.   Men   inånga   voro  ock  de,  hvilkäs  uppsyn  mörknade. 

Konungens  ögon  voro  fulla  af  tårar,  när  han  reste  sig 
upp  och  riktade  dem  mot  Brita.  Hön  stod  där  så  blek  och 
skältvanåe   af  rörelse,    som    när  hon  skulle  ledas  i  brudstol 
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med  den,  hvilken  man  genom  list  och  svek  ville  påtvinga 
henne  till  brudgum,  och  när  konungen  slöt  henne  i  sin  famn 
och  tryckte  en  kyss  på  hennes  panna,  smälte  hon  i  tårar. 

Sönerna  stodo  och  sågo  på,  och  Moritz  grät,  men  Svante 
såg  konungen  styft  i  ögonen.  Konungen  tog  tvenne  ringar 
af  sitt  finger  och  gaf  en  åt  hvardera  af  gossårne  till  ett  minne 
af  sig  och  denna  stund  på  Stockholms  slott. 

»Så  unnade  mig  Gud  den  glädjen»,  sade  han,  när  han 
ändtligen  blef  herre  öfver  sina  känslor,  Dden  glädjen  att  se 
dig  hos  mig,  blomkind,  som  konung  i  Sveriges  rike  . . .!  Och 
hos  dig,  Nils,  hos  dig  . . .  står  jag,  näst  Gud,  i  skuld  för  denua 
glädje!» 

Han  tog  Nils  och  Brita,  en  under  hvardera  armen,  och 
förde  dem  fram  i  rummet,  och  riddare  och  fruar  och  jungfrur 
uppstego  alla  och  hälsade  på  den  mannen,  som  konungen 
satte  så  högt  i  ära.  Det  var,  som  om  en  ny  dag  med  ens 
gått  upp  för  den  så  länge  förbisedde  riddaren.  Hans  ära 
vann  väl  i  själfva  verket  intet  därpå,  att  konungen  lät  ho- 
nom känna  och  erfara  hela  flödet  af  sin  kärlek  och  aktning, 
icke  heller  var  denne  konung  sådan,  att  han  kunde  skapa 
storhet,  där  icke  storhetens  vilkor  förefunnos,  men  sådana 
hafvä  människorna  i  alla  tider  varit,  att  de  mindre  se  till 
det  stora  arbetet,  som  pågår,  och  den  segerkrona,  som  det 
förr  eller  senare  vinner  i  själfva  sin  fullbordan,  än  den  yttre 
och  alldeles  oväsentliga  handling,  som  blott  uttalar  och  för- 
kunnar hvad  redan  hvar  och  en  vet.'  Ceremonien  är  för  dem 
allt,  det  lif,  som  den  betecknar,  intet,  och  mången  vet  knap- 
past af  det  senare  annat  än  genom  det  förra. 

En  hvar  visste,  hvad  denne  riddare  gjort  för  denne  ko- 
nung, men  allt  hans  görande  och  låtande,  alla  hans  strider, 
hans  mödor  och  hans  segrar  voro  liksom  utkämpade  och  vunna 
i  skymningen,  riddaren  och  hans  män  och  hans  folkhär  voro 
som  namnlösa  skuggor,  och  ingen  talade  stort  om  dem,  fast 
blod  flöt  och  lif  spilldes  öfver  allt,  där  de  drogo  fram,  och  fast 
de  offrade  sig  själfva  för  det  högsta,  en  människa  kan  offra 
sig  för,  —  sitt  lands  själfständighet  och  frihet.    'S^i.x^>x^^^^^- 
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som  solen  upp  öfver  fältet,  nu  såg  man  både  anförare  och 
stridsmän  i  fullt  dagsljus.  Nils  Stures  namn  blef  dagens 
första  namn,  alla  äflades  att  få  räkna  fru  Brita  för  sin  yän, 
alla  sökte  draga  hennes  söner  till  sig,  ehuru  knappast  någon 
mer  än  de  närmaste  fränderna  ännu  kände  deras  namn. 

Konungen  gick  sin  gång  så  strålande  och  lycklig  genom 
salen  och  försvann  i  ett  angränsande  rum,  allt  jämt  förande 
Nils  och  Brita  med  sig.  Och  nu  blef  där  ett  tal  och  menings- 
utbyte  mellan    alla  dem,  som  befunne  sig  i  den  stora  salen. 

»Hvad  synes  dig,  broder!»  yttrade  Erik  Axelsson  tilLIvar 
helt  sakta,  just  som  konungens  hufvud  försvann  i  dörren. 

»Kiddaren  vederfares  intet  annat  än  rättvisa!*)  svarade 
Ivar. 

»Det  är  också  icke  därom  jag  spörjer»,  återtog  Erik  leende. 

dDu  tänker  på  konungens  testamente!» 

»Ja  ...  på  konungens  testamente  ...  Är  detta  början,  så 
är  det  icke  svårt  att  sluta  till,  huru  det  kommer  att  lyda 
ända  igenom,  och  för  en  makt,  som  vill  bestå  och  icke  ramla 
för  första  vindstöt,  är  konungens  testamente  så  viktigt  och 
viktigare  än  den  heliga  smörjeisen  i  Uppsala  domkyrka!  Tänk 
dig  blott,  om  herr  Nils  redan  i  denna  kväll  återfordrar  af  mig 
sin  sven,  om  hvilken  han  redan  en  gång  talat  till  mig  .  . . 
Hans  blotta  anklagelse  är  i  denna  stund  så  mycket  värd  som 
laga  bevis!» 

»Jag  vill  tala  med  herr  Nils!»  yttrade  Ivar  efter  en 
stunds  betänkande.  »Han  är  af  ett  ridderligt  sinne,  och  jag 
vill  icke  för  all  makt  i  världen  förlora  hans  vänskap!» 

Herr  Erik  nickade,  bifallande  till  broderns  beslut,  som 
uttalats  högre  och  med  en  fastare  ton  än  det  föregående  sam- 
talet, men  i  detsamma  fick  han  ögonen  på  lille  Svante,  som 
närmat  sig  och  nu  stod  tätt  framför  bröderna.  Moritz  be- 
fann sig  bland  fruarna  i  andra  ändan  af  salen  och  vann  ge- 
nom   sitt  stilla  väsen  och  sitt  sköna  utseende  allas  hjärtan. 

»Min  fader  har  ock  eder  af  hjärtat  kär,  herr  Ivar!»  sade 
Svante  frimodigt  och  såg  upp  på  den  ståtlige  riddaren,  hvars 
förvåning  vid  gossens  första  uppträdande  med  ens  slog  öfver 
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i  en  uppriktig  beundran,  då  han  rätt  fick  tillfälle  att  iakt- 
taga dennes  raska  väsen. 

En  liflig  rodnad  betäckte'  Svantes  kinder  vid  riddarnes 
genomträngande  blickar,  ty  äfven  herr  Erik  såg  honom  nu, 
men  med  en  skärpa,  som  icke  förfelade  sin  verkan. 

Djag  tycker  ock  om  eder,  herr  IvarlD  tillade  han,  »och 
sådan  en  man  vill  jag  blifva  i  mina  dagar,  att  man  må  kunna 
säga  detsamma  om  mig  som  om  min  fader  och  om  eder.D 

»Hvad  säger  man  då?:>  sporde  Ivar  och  fattade  gossen  i 
axeln. 

»Att  I  aren  tappre  män  och  ärlige  riddare!  . . .  Men  till 
eder,  herr  ErikD,  tillade  Svante,  hvilken  nu  började  öfver- 
vinna  den  beklämning,  som  han  först  känt,  när  han  nalkades 
de  allvarsamme  männen,  »till  eder,  herr  Erik,  har  jag  ett  ord 
eller  par  att  säga,  som  I  masten  gifva  mig  godt  besked  på, 
om  jag  skall  sätta  eder  så  högt  som  eder  broder.» 

Allt  flere  riddare  hade  samlat  sig  omkring  gossen  och  de 
båda  Axelssönerna,  och  alla  skrattade  högt  åt  den  förres 
djärfva  tal.  Herr  Erik  själf  kunde  icke  annat  än  le  och  upp- 
muntra sin  lille  öfverman,  ehuru  oron,  han  visste  ej  huru 
eller  hvarför,  sjöd  häftigare  inom  honom  framför  den  lille 
spörjaren,  än  han  ville  tillstå  för  sig  själf. 

»Hvad  kan  du  så  hafva  att  säga  mig,  lille  karl?»  sporde 
han  och  log  helt  vänligt. 

»Hvad  hafven  I  gjort  af  HoUinger?»  blef  Svantes  svar, 
och  det  kom  så  tvärt,  det  skar  så  skoningslöst  in  i  riddarens 
hela  tankevärld  som  en  väl  riktad  och  med  kraft  afskju- 
ten  pil. 

Herr  Erik  studsade^  till  och  visste  ej,  hvad  han  skulle 
tänka  eller  tro,  eller  huru  han  på  godt  sätt  skulle  blifva  af 
med  den  närgångne  pojken.  Men  det  undgick  icke  denne, 
huru  djupt  hans  spörsmål  tagit,  och  ehuru  hjärtat  skalf  i 
barmen,  ville  han  icke  släppa  sitt  öf ver  tag. 

»HoUinger  är  en  af  min  faders  raskaste  svenner,  och  jag 
tycker  mest  om  honom  af  alla,  fast  nog  Brodde  ock  är  en 
tapper  karl  och  äfven  Erik  . . .  Men  HoUinger  sätter  jag  än- 
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dock  framför  de  andra,  och  han  har  fallit  i  edra  händer,  herr 
Erik,  han  och  Fäste,  som  kom  från  fru  Brita  på  Hammar* 
stad  i  min  faders  tjänst  . .  .i> 

»Du  vet  mera  än  jag,  min  vän!i>  yttrade  herr  Erik  och 
log  fortfarande,  ehuru  leendet  blef  alltmera  stelt  och  blicken 
alltmera  orolig. 

Med  en  urskilning  och  en  grannlagenhet,  som  väckte 
brödernas  förundran,  fattade  Svante  riddarens  hand  och  förde 
honom  med  sig  bort  ur  ringen. 

»Det  är  blott  med  eder  jag  vill  tala  om  detta  ärendet»^ 
sade  han  och  tillade,  sedan  de  hunnit  en  fönstersmyg:  »I 
masten  gifva  Hollinger  friheten  åter  eller  ock  säga  mig,  hvar 
han  föll  i  striden,  eller  om  han  dött  i  fängelset,  herr  Erik  . . . 
Och  det  skolen  I  lof va  mig  nu  här,  där  vi  stånda  gent  emot 
hvarandra;  jag  har  fullgod  lösen  att  gifva  för  svennen,  och 
sägen  I  nej,  så  • . .  d 

»Käre  gosse»,  afbröt  herr  Erik,  »du  tager  saken  häftigare, 
än  som  dig  höfves!  . . .  Kan  jag  något  förmå,  så  vill  jag  gärna 
göra  det  för  din  raskhets  skull  och  äfven  för  din  fader,  hvad 
så  du  bjuder  mig  lösen  eller  icke!i> 

»Det  skolen  I  hafva  tack  för,  herr  Erik!» 

Det  låg  något  så  förtröstansfullt  i  gossens  ansikte,  när 
han  uttalade  sitt  tack,  hans  ögon  strålade  så  lifligt,  och  han 
tycktes  vara  så  viss  om  sin  sak,  sedan  han  fått  riddarens 
löfte,  att  dennes  eget  anlete  ljusnade  därvid.  Svante  tog  ett 
steg  åt  sidan  och  såg  bort  åt  den  ändan  af  rummet,  där  Mo- 
ritz befann  sig,  som  om  han  ämnat  helt  hastigt  efter  uträt- 
tadt  ärende  begifva  sig  dit,  men  så  vände  han  sig  åter  plöts- 
ligt till  riddaren  och  sade: 

»I  skolen  veta,  att  jag  hafver  en  lösen,  som  efter  hvad 
kaniken,  herr  Erik  Olofsson,  sade  mig,  när  han  drog  genom 
Yästerås  en  gång,  är  för  eder  i  värde  mera  än  tvenne  sådana 
svenner  som  Hollinger,  fast  jag  håller  denne  svennen  värd 
mera  än  tio  gånger  denna  lösen.» 

Kiddaren  blef  alltmera  lysten  att  lära  känna  denna  löse- 
penning,   och   kanikens   namn  visade  honom  med  ens  faran 
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större  än  någonsin  af  det  vapen,  som  l)efann  sig  i  gossens 
ägo.  Han  gjorde  därför  ett  och  annat  spörsmål  för  att  vinna 
kännedom  om,  hvad  Svante  menade,  och  denne  var  ingalunda 
svår  att  gå  hans  önskan  i  detta  afseende  till  mötes. 

Han  berättade  på  sitt  vanliga  raska  sätt,  huru  han  och 
brodern  en  dag  förliden  höst  befannit  sig  invid  stranden  af 
den  å,  som  flyter  fram  förbi  Hammarstad,  och  huru  de  där- 
under, i  det  de  förföljde  en  and,  som  sam  i  vassen,  kommit 
ända  fram  under  fönstren  af  fru  Britas  gård.  Där  hade  de 
nödgats  uppgifva  hoppet  att  vinna  anden,  men  i  stället  hade 
de  vunnit  den  lösepenning,  som  han  nu  ville  bjuda  för  Hol- 
linger.  De  hade  just  stått  i  begrepp  att  vända  om,  då  de 
hade  fått  se  ett  af  fönstren  på  Hammarstad  öppnas  och  hört 
häftiga  stämmor  tala  där  inne.  Detta  hade  kvarhållit  dem, 
och  några  ögonblick  därefter  hade  något  utkastats  genom 
fönstret  och  nedfallit  i  vattnet  alldeles  framför  fötterna  på 
dem.  De  beslöto  genast  att  fiska  upp  detta,  och  efter  många 
fruktlösa  försök  lyckades  det. 

»Och  hvad  var  det  så  du  fannPi)  sporde  herr  Erik  och 
fattade  Svantes  hand. 

Svante  såg  upp  på  riddaren  och  dröjde  med  svaret,  lik- 
som om  han  plötsligt  ändrat  tanke  vid  riddarens  spörsmål 
och  funnit,  att  han  icke  borde  hafva  så  brådt  med  uppdagande 
af  sitt  fynd.  Men  lika  hastigt  slog  han  sitt  hufvud  tillbaka 
och  såg  riddaren  öppet  och  oförbehållsamt  in  i  ögonen.  Han 
tycktes  finna  sin  första  tanke  ovärdig  både  sig  själf  och  den 
han  talade  med. 

»Yi  funno»,  svarade  han  därför,  men  helt  tyst,  rädd  lik- 
som för  sin  egen  stämma,  »vi  funno  en  hel  knippa  signetaf 
olika  storlekar  ...» 

»En  knippa  signet . . .?» 

»Ja  ...  det  var  kung  Karls,  det  var  min  farbroders,  herr 
Svantes  på  Ekesjö,  och  en  hel  mängd,  men»,  Svante  höjde  sig 
upp  på  tåspetsarne  för  att  komma  så  nära  som  möjligt  rid- 
darens öra,  »herr  Erik  Olofsson  sade  mig,  att  de  a,lla  äro 
falska,  och  att . . .» 
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Han  uttalade  icke  meningen,  och  han  behöfde  det  icke 
heller,  ty  riddaren  begrep  den  full  väl,  och  han  förde  handen 
för  sina  ögon,  liksom  yille  han  afvärja  den  förfärliga  syn, 
som  mötte  hans  blick.  Det  yar  sålunda  osminkad,  naken 
vanära,  som  hans  franka  dragit  öf ver  sig !  Det  var  icke  mera 
fråga  om  ränker  till  förmån  för  den  danske  kungen,  hvilka, 
om  de  yppades,  kunde  stämpla  henne  som  förrädare,  utan  det 
var  grof  brottslighet  mot  heder  och  ära  man  och  man  emellan, 
simpel  tjufnad  och  eländigt  bedrägeri. 

Det  svindlade  för  riddarens  ögon,  och  han  hade  svårt  att 
blifva  herre  öfver  sig.  Men  då  närmade  sig  herr  Ivar  och 
några  af  dem,  hvilka  under  tiden  samtalat  med  denne,  och 
detta  gaf  honom  kraft  att  återvinna  sig  själf. 

2>Du  är  en  präktig  pojke!»  sade  han  med  rörd  stämma. 
»Aldrig,  aldrig  skall  Erik  Axelsson  glömma  dig!  . . .  Din  lö- 
sen vill  jag  icke  hafva!  —  Så  mycket  det  smärtar  mig,  skall 
lagen  här  hafva  sin  gång,  men  mitt  löfte  till  dig  skall  jag 
därför  icke  svika!» 

Under  tiden  hade  konungen  fört  Nils  och  Brita  genom 
gemaken,  det  ena  efter  det  andra.  Han  sade  därunder  intet, 
men  han  påskyndade  omärkligt  sina  steg,  likasom  om  det  le- 
gat honom  om  hjärtat  att  rätt  snart  fullborda  sin  vandring. 
Nils  och  Brita  å  sin  sida  kunde  icke  fråga,  hvad  hans  me- 
ning var;  de  blefvo  helt  förstämda,  och  ju  mer  de  aflägsnade 
sig  från  de  rum,  där  konungens  gäster  befunne  sig,  desto 
tystare  blef  det,  och  deras  steg  genljödo  i  de  tomma  rummen. 
Det  var,  som  om  de  tre  vandrat  tillsammans  på  minnets  mar- 
ker, där  idel  tystnad  rår,  men  där  ej  ord  behöfvas,  endast 
öga,  ty  allt  talar,  allt  ler  i  sommargrön  fägring. 

Här  lektes  och  dansades  fordom  i  den  sköna  drottningens 
tid,  här  stod  en  gång  Britas  eget  bröllop,  där  borta  på  andra 
sidan  var  jungfruloftet,  där  hon  kläddes  till  brud,  och  där 
riddarloftét  med  höganloftsbron,  h varifrån  Ove  Lauritssons 
minne  vinkade  emot  henne  frid  och  försoning. 

Slutligen  stannade  konungen  framför  dörren  till  det  rum, 
där  hans  drottning  dog. 
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Han  förde  handen  till  nyckeln,  men  handen  darrade 
och  hela  den  höga  skepnaden  tycktes  skakas  af  en  våldsam 
rörelse,  som  blixtsnabbt  meddelade  sig  äfven  åt  hans  följe- 
slagare. 

Så  väl  Nils  som  hans  hustru  började  dunkelt  ana,  hvad 
konungen  ville  med  denna  vandring. 

Dörren  gick  upp,  och  de  inträdde  i  drottningens  rum, 
som  konungen  sedan  förvandlade  till  ett  bönkapell.  Nu  voro 
väggarna  nakna,  ingen  tapet,  intet  hyende  fanns  kvar  af  det, 
som  fordom  där  funnits.  Endast  i  taket  hängde  en  lampa, 
som  spred  ett  osäkert  ljus  öfver  tomheten.  Alltsammans  lik- 
nade en  vissnad  blomma,  som  höstvinden  beröfvat  dess  fägring, 
men  som  står  kvar  ännu,  när  en  ny  sommar  med  en  ny  sol 
spridt  värme  och  lif  på  jorden. 

På  den  ena  väggen,  där  en  sten  tycktes  hafva  lossnat  i 
muren,  stod  ett  måladt  kors. 

Konungens  ögon  hvilade  därpå,  och  de  blefvo  fulla  af 
tårar,  och  åter  greps  han  af  denna  feberaktiga  darrning,  som 
innan  han  öppnade  dörren,  och  inträdde.  Slutligen,  liksom 
öfverväldigad  af  sin  inre  rörelse,  föll  han  på  knä  och  bad 
länge  med  händerna  sträckta  mot  det  svarta  korset. 

Stärkt  af  bönen,  reste  han  sig  upp  och  fattade  sina  följe- 
slagares händer. 

»Långa,  långa  år  hafva  förflutit»,  sade  han,  och  tårarne 
trängde  honom  åter  i  ögonen,  Dsedan  jag  sist  beträdde  detta 
rum  . . .  Jag  ville  icke  återse  dety  förrän  jag  hade  dig  vid  min 
sida,  Nils  ...  ty  din  gamle  herre  måste  bikta  för  dig.  Och 
den  bikten  skall  ock  du  höra,  Brita,  du  som  var  vid  min  drott- 
nings sida  till  det  yttersta!  . . .  Ack,  att  jag  förr,  långt  förr 
hade  fyllt  min  fromma  Karins  bön  . . .  mycket  hade  då  varit 
annorlunda,  än  som  det  nu  är!  Och  likväl  är  det,  som  om 
jag  ännu  i  denna  stund  skulle  vilja  söka  ett  nödvärn,  bakom 
h vilket  jag  kunde  sticka  mig  undan.» 

»Fullgod  upprättelse  hafven  I  lämnat  mig,  konung!  I 
hafven    gifvit    mig    mera   tillbaka,  än  hvad  I  någonsin  tagit 

Teatameniet.  *^V 
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mig  ifrån  !d  yttrade  Nils  med  värme  och  sökte  med  blick  och 
ton  lugna  den  upprörde  konungen. 

»Än  bitterheten,  kölden,  skyggheten . . .  allt  detta,  som 
dröjde  kvar  i  mitt  sinne,  ännu  sedan  jag  måste  erkänna,  att 
jag  gjort  dig  orätt,  ja  ännu,  Nils,  när  jag  i  dig  såg  den  ädle 
räddaren  af  mitt  lif  och  gaf  dig  min  sköna  franka  till  maka!i> 

DHvad  som  fordrar  lång  tid  att  växa  upp,  kan  icke  på 
kortare  tid  försvinna!»  inföll  Nils. 

»Nej,  ack  nej,  Nils! . . .  Där  ligger  orsaken  . . .  Jag  har 
varit  en  bedragare  mot  dig,  mitt  onda  samvete,  Nils,  —  se 
där,  hvad  som  alltid  skar  ett  oöfverstigligt  svalg  mellan  mig 
och  dig,  hvar  gång  jag  såg  dig  och  ville  nalkas  dig  i  vän- 
skap och  kärlek  som  fordom.  Mitt  onda  samvete ...  en  full- 
ständig bekännelse  var  det  enda  medlet  att  tysta  förbannelsen 
i  min  själ,  och  denna  bekännelse  var  jag  alltid  för  svag  att 
uttala.  Nu  står  jag  inför  dig,  gammal  och  grå  och  med  dar- 
rande tunga,  och  nu,  nu,  när  denna  världen  ej  mera  lockar 
mig  som  fordom,  nu  först  har  jag  makt  nog  att  uttala  de 
svåra  orden ...  Så  skröplig  och  svag  har  den  rike  och  mäk- 
tige konung  Karl  varit . . . !  Det  är  den  fattige  och  maktlöse 
konungen,  som  nu  talar  till  dig!» 

»Konung,  konung!  Hvad  I  hafven  kunnat  göra  mig 
emot,  det  hafven  I  gjort  godt  igen!»  yttrade  Nils  och  tryckte 
konungens  hand. 

»Ännu  icke,  Nils,  ännu  icke!»  stammade  konungen.  »Men 
nu  vill  jag  göra  det.  Ser  du,  Nils,  din  herre  och  konung  har 
burit  din  egendom.  Förblindad  af  den  inneboende  kraften  i 
din  morfaders  halsband,  har  jag  burit  det  långa  år,  njutit 
makt  och  ära,  varit  uppburen  och  afundad,  och  midt  därunder 
måste  jag  lyssna  till  en  stämma  inom  mig,  som  sade:  allt 
detta  är  icke  ditt,  det  är  stulet  gods ! . . .  Det  var  trollsmyc- 
kets förbannelse,  Nils,  som  stal  tillbaka  den  lycka,  det  gaf, 
som  gaf  mig  skenbar  vänskap  i  stället  för  den  verkliga,  hvil- 
ken  jag  stötte  ifrån  mig,  och  som  döfvade  mitt  bättre  jag, 
så  att  jag  såg  utan  att  se  och  hörde  utan  att  höra . . .  Och 
likväl    kunde   jag    icke  slita  mig  lös  och  rycka  mig  upp  ur 
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de  bojor;  hvari  jag  var  sluten!   Min  Karin  var  mitt  samvete 
. . .  men  jag  kunde  icke  enti  uppfylla  hennes  bön!» 

Konungen  betäckte  sitt  ansikte  med  sina  händer,  och 
djupa  suckar  trängde  sig-  fram  ur  hans  beklämda  bröst. 

DHär  i  detta  rum  utandades  hon  sin  sista  suck,  och  här 
bad  hon  för  mig,  och  här  —  det  var  det  sista,  hennes  stel- 
nade läppar  uttalade,  här  ställde  hon  till  mig  en  bön,  som 
dock  hennes  kärlek  förmenade  henne  att  uttala  högt,  men  det 
gällde  ditt  halsband,  Nils,  och  att  jag  skulle  återställa  det 
till  dig . . .  Och  nu,  först  nu,  sedan  hennes  stoft  hunnit  för- 
multna i  jorden  och  jag  själf  står  på  grafvens  brädd,  träder 
jag  till  fullbordandets  altarring  !d 

Han  sträckte  bedjande  sina  händer  mot  höjden,  men  hans 
anlete  strålade  skönare  än  någonsin  i  hans  ädla  uppsåt  att 
en  gång  öfvervinna  sig  själf. 

»Där!»  fortsatte  han  och  förde  Nils  fram  emot  korset  på 
väggen,  »där  lät  hon  urhålka  muren,  på  det  jag  skulle  få  ett 
gömställe  för  mitt  stulna  gods,  tills  jag  hunnit  fullborda 
segern  öfver  mitt  fåfängliga  sinne  och  kommit  till  visshet 
med  mig  själf  att  återställa  din  egendom  åt  din  . . .  Hennes 
bön,  hennes  varma  tro  på  min  förmåga  väckte  mig . . .  du, 
Nils,  du  själf  räckte  sedan  min  drottning  handen  i  mitt  om- 
vändelseverk. Din  kraft  att  bära  olyckans  hårdaste  slag  och 
dock  aldrig  svika  din  riddareed,  det  bländande  ljus,  hvari  du 
stod  inför  mig,  i  samma  ögonblick  som  jag  var  färdig  att 
gifva  ditt  hjärta  det  svåraste  sår,  i  det  jag  gaf  ditt  hjärtas 
mö  åt  en  annan,  —  det  gaf  mig  kraft  att  fullgöra  kärlekens 
tysta  bön.  Innan  jag  förde  dig  och  Brita  i  brudstol  tillsam^L 
mans,  hade  jag  befriat  inig  från  det  förfärliga  trollsmycket! 
—  Liksom  för  att  slå  mig  med  vissheten  om  den  rikedom, 
som  jag  beröfvat  mig,  inträffade  omedebart  därpå  olycksnatten 
vid  Strängnäs,  och  jag  förlorade  min  krona.» 

Hans  panna  lade  sig  i  djupa  veck,  och  blicken  blef  mörk. 
Det  syntes,  huru  lifligt  han  återkallade  i  sitt  minfte  denna 
motgångstid.  Likväl  fortsatte  han  med  fattning,  i  det  hans 
öga  fästes  på  korset: 
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»Då  sviktade  mitt  mod . . .  Jag  var  fast  besluten,  när  jag 
trädde  inom  slottets  murar,  att  åter  bemäktiga  mig  smycket 
och  därmed  binda  lyckan  vid  mitt  svärd . . .  Det  var  en  hård 
strid,  hårdare  än  den,  som  sedan  väntade  mig  på  Mälarens  is. 
Jag  såg  å  ena  sidan  min  hånande  fiende,  å  den  andra  min 
bedjande  drottning,  den  förre  manade  mig  att  taga,  den  senare 
att  för  alltid  aflägsna  ifrån  mig  denna  djäfvulska  klenod  . . . 
Ur  den  striden  gick  jag  som  segrare,  Nils!  Och  kanske . . . 
kanske  var  det  så  jag  vann  mod,  —  jag  menar  det  mod  och 
den  kraft,  som  mannen  behöf ver  för  att  stå  okufvad  och  seger- 
säU  ännu,  när  all  lifvets  glädje  brister...  Jag  vann  kraft 
att  möta  dig  och  säga  dig  sanningen,  Nils  . .  . !  Men  ack,  huru 
skulle  icke  äfven  själfva  denna  mitt  hjärtas  innersta  önskan 
sättas  på  prof.  Jag  kom  tillbaka  och  bar  ännu  en  gång 
Sveriges  krona,  men  dig  såg  jag  icke,  Nils . . .  och  man  sade 
mig  äfven,  att  du  blifvit  min  fiende.  Skenet  var  emot  dig, 
men  jag  kunde  icke  anklaga  dig ...  Så  kom  du  till  mig  i 
min  förvisning  på  Easeborg!  Jag  kunde  då  hafva  öppnat 
mitt  hjärta  för  dig,  men  jag  gjorde  det  icke.  En  skymt  af 
min  forna  stolthet,  understödd  af  vissheten  om,  att  du  själf 
sjunkit  ned  från  den  höjd,  som  du  hittills  intagit  i  mitt 
sinne,  ■ —  se  där,  hvad  som  då  beröfvade  mig  min  kraft  på 
nytt ...  —  Nu  har  du  lagt  mig  riket  för  mina  fötter  . . . 
och  nu  har  jag  uppfyllt  mitt  samvetes  bud  och  min  drott- 
nings bön!  Och  nu  spörjer  jag  dig  till,  om  du  kan  förlåta 
mig,  Nils?D 

Nils  stod  gripen  af  den  djupaste  rörelse,  och  tår  efter  tår 
pärlade  ned  utför  hans  manliga  kind. 

»Kunden  I  se  i  mitt  hjärta,  konung  Karl,  skuUen  I  se, 
hvilken  fullhet  af  glädje,  som  dessa  edra  ord  hafva  skänkt 
mig!    Yisserligen  är  detta  den  lyckligaste  stunden  i  mitt  lif!» 

Och  konungen  utbredde  sina  armar  och  slöt  den  ädle 
mannen  till  sitt  hjärta,  ehuru  han  själf  var  så  rörd,  att  rid- 
daren måste  så  god  t  som  uppbära  honom. 

Men  Brita  stod  som  ett  budskap  från  den  bortgångna 
drottningej},  som  en  bild  af  försoningens  tysta  ängel  vid  sidan 
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af  dem  båda  och  tackade  i  en  varm  bön  Guds  moder  för  den 
glädje,  bon  besparat  dem  till  denna  dag. 

Så  gick  konungen  fram  till  stenen,  pä  hvilken  korset 
stod  måladt,  lyfte  den  sakta  ned  ur  sin  urhålkning  och  satte 
den  utmed  muren  vid  sina  fötter.  Han  var  blek  som  döden, 
och  hans  hand  darrade  våldsamt. 

Nils  fOrstod,  att  han  ämnade  taga  fram  det  gömda  hals- 
bandet och  återlämna  honom  det,  och  ftfven  han  stod  i  spänd 
väntan,    öfverväldigad    af   de    minnen,   som  voro  fljrknippade 


■Ouds  dSd,  Nils!*  ropade  hnn,  »det  finnes  där  icket*     (Sid  iSG.) 

med  detta  halsband  och  nu  liksom  genom  ett  trollslag  trädde 
fram  allt  ifrån  hans  moders  dödsbädd  och  natten  i  Silfver- 
hattan  till  färden  på  Hjorten  och  falken  grå,  som  slutligen 
satte  hans  eget  beslut  i  verket  och  flög  bort  med  hans  smycke, 
hvarvid  den  gröne  riddarens  leende  bild  i  ett  Ofverjordiskt 
ljus  trädde  fram  för  hans  inbillning  och  sjöng  sitt  omkväde: 

Linden  bfir  ISf  och  IShea  falla  af, 
Men  jorden  bär  alla  gröna  siogar. 
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Då  drog  konungen  tillbaka  sin  hand  och  tog  ett  steg 
inåt  rummet  med  blicken  vildt  stirrande  framför  sig  och  åter- 
hållen andedräkt. 

iGuds  död,  Nilslo  utropade  han,  jdet  finnes  där  ickelD 

Men  Nils  log,  och  hans  leende  var  som  ett  återsken  af 
den  ädle  mannens,  hvars  bild  i  detta  ögonblick  framträdde 
tydligare  än  någonsin. 

DSå  är  då  allas  vår  önskan  fylld,  konung!»  sade  han. 
»Och  månde  det  olycksbringande  smycket  förblifva,  där  det  är, 
till  domedag  !i> 

Konungen  stod  liksom  förstenad,  med  den  ena  handen 
hårdt  knuten  framför  sitt  bröst  och  med  ögonen  hvilande  på 
stenflisan  vid  golfvet,  där  korset  stod  måladt.  Kiddarens  ord 
tycktes  icke  tränga  till  hans  själ. 

Men  Brita  gick  fram  och  fattade  hans  hand  och  såg  bed- 
jande upp  till  honom,  i  det  hon  sakta  framh viskade: 

»Glömskan  är  ock  en  lycka . . .  Ack,  aldrig  kunde  någon 
tro,  att  detta  smycke  skulle  skapa  en  sådan  lycka,  som  den, 
hvilken  vi  i  denna  stund  njutit.  Må  det  aldrig  mer  komma 
till  synes,  aldrig,  aldrig!  Tungt  var  dig  smycket,  frände, 
tyngre  den  konungakrona,  som  det  förde  med  sig;  men  på 
den  sanningen  hvilar  det  närvarandes  lycka!» 

Och  liksom  Sauls  sinne  söfdes  till  ro  vid  tonerna  af 
Davids  harpa,  så  veknade  konungens  hjärta  vid  hans  sköna 
frankas  milda  och  Ijufva  ord.  Stelheten  försvann,  blicken 
blef  varm  igen  och  han  slöt  den  fromma  tröstarinnan  in- 
till sig. 

DJa,  du  har  rätt,  franka!  Mitt  skiftesrika  lif  har  lärt 
mig  mycket  och  framför  allt  det,  att  konungakronan  bräckt 
min  lycka!  Nu  i  min  lefnads  afton,  då  jag  samlar  mina 
minnen,  vill  jag  sätta  den  lärdomen  främst,  liksom  ett  testa- 
mente till  dem,  hvilka  efter  mig  skola  hägna  om  Sveriges 
land!» 

Blicken  hvilade  djup  och  betydelsefull  på  Nils,  hvars 
hand  han  fattade  och  tryckte. 
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När  de  åter  trädde  i  salen  bland  alla  riddare  och  fruarna, 
var  konungen  sig  lik  igen,  glad  och  leende  och  lycklig,  så- 
dan man  icke  mindes  honom  sedan  långt  tillbaka  i  tiden. 

Men  Nils  Stures  namn  fördes  på  allas  läppar  såsom  den 
ypperste  mannen  i  Sveriges  rike. 


TREDJE  AFDELNINGEN, 


SEGRAREN. 


I. 


I  bleka  döden. 

Huru  motsatta  synas  icke  ofta  människans  handlingar! 
Hat  och  kärlek,  lif  och  död  kunna  dock  vara  medel  för  samma 
mål.  Man  bedömer  handlingen  endast  efter  den  yttre  före- 
teelsen, utan  att  kunna  intränga  i  den  inre,  bestämmande 
och  ledande  viljan  i  densamma,  men  när  denna  så  småningom 
utvecklar  sig  och  framträder,  finner  man,  att  motsatsen,  som 
var  så  solklar,  blott  var  skenbar.  Den  styrande  viljan  har 
blott  bytt  om  verktyg,  utan  att  själf  undergå  någon  för- 
ändring. Målet  är  fortfarande  detsamma,  men  man  har  plöts- 
ligt funnit  en  annan  väg  än  den  redan  beträdda,  hvarpå  man 
anser  sig  säkrare  hinna  fram. 

Hvad  det  är,  som  plötsligt  väcker  tanken  på  och  be- 
stämmer viljan  att  välja  det  nya  för  det  gamla,  det  kan  ofta 
vara  den  obetydligaste  sak  i  världen.  Utom  all  fråga  var 
det  något  sådant,  som  rörde  sig  inom  honom,  h vilken  gick 
mordstig  efter  Nils  Sture,  och  i  första  häftigheten,  då  han 
fann  att  denne  undgått  honom,  rusade  in  till  den  dödssjuke 
herr  Sten  och  lyfte  mordvapnet  öfver  dennes  hufvud  för  att 
liksom  svalka  sin  törst  efter  människoblod;  utan  tvifvel  var 
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»RMda  honom,  rädda  lionom,  ocli  jng  skull  blifru  dig  tacksam  i  hela 
mitt  lifl"     (Sid.  *90.) 

det  något  sådant,  som  kom  honom  att  hejda  den  lyfta  armen 
och  att  ögonblicket  därefter  låta  yxan  sjunka  mot  golfvet. 

I    samma    ögonblick    träffades  hans  blick  af  den  dnnkla 
skepnaden,  som  reste  sig  upp  invid  riddarens  läger  midt  fram- 
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för  honom.  Han  slog  sig  för  pannan  och  tog  ett  par  steg 
tillbaka,  men  den  plötsliga  öfverraskningen  lade  sig  blixt- 
snabbt, och  ett  bredt,  vidrigt  leende  krökte  hans  läpp. 

»Hvem  är  du,  sven,  och  hvarifrån  kommer  du?D  sporde  han. 

DJag  är  småsven  hos  herr  Erik  Axelsson»,  svarade  Inge- 
borg skyggt,  r Jag  har  gått  vilse  i  skymningen  och  hoppades 
här  vinna  upplysning  om,  hvar  jag  skall  finna  vägen . .  .» 

DYägen,  hvilken  väg?» 

DYägen  till  Ekolsund.p 

»Hm! . . .    Du  sjunger  med  så  fin  en  näbb,  gosse ...!». 

Mannen  gick  fram  och  kastade  något  bränsle  på  spiseln 
samt  blåste  på  glöden,  tills  flamman  började  slå  upp.  Då 
fattade  han  Ingeborgs  hand  och  drog  henne  fram  mot  elden 
samt  spände  sitt  skarpa  öga  i  henne  med  en  styrka,  som  hon 
icke  förmådde  uthärda. 

»Småsven  hos  herr  Erik!»  mumlade  mannen.  »Fingrar 
af  mjölk  och  ett  ansikte . . .  Tag  af  dig  lufvan,  gosse! 

Ingeborg  uppbjöd  hela  sitt  mod  och  sin  sinnesnärvaro 
att  reda  sig  från  mannens  närgångna  misstankar.  Men  hon 
insåg  alltför  väl,  huru  omöjlig  och  vinstlös  all  förställning 
här  var,  och  lydande  sitt  hjärtas  maning,  slog  hon  tillbaka 
sitt  hufvud  och  sade: 

»Jag  är  icke  den,  jag  synes  vara,  och  dock  vill  jag  icke 
säga  mitt  namn,  men  jag  vill  gifva  mitt  lif  för  riddaren  här, 
och  nu  tränger  han  till  hjälp  och  en  vård,  som  du  icke  kan 
gifva!» 

»Ja,  han  tränger  till  hjälp  . . .!»  svarade  mannen,  allt  jämt 
med  lodjurets  blick  läsande  i  Ingeborgs  drag.  —  Han  tillade 
efter  en  stund:  »Och  hvad  mera,  stolts  jungfru,  hvad  är  så 
eder  mening?» 

»Eädda  honom,  rädda  honom,  och  jag  skall  blifva  dig 
tacksam  i  hela  mitt  lif!»  utbrast  Ingeborg  och  såg  med  hela 
trollmakten  af  en  bedjande  blick  på  mannen,  hvilken  å  sin 
sida  tycktes  vara  benägen  att  lyssna  till  hennes  bön,  så  sträng 
och  grym  han  än  var  till  utseendet. 

»För    riddaren    skolen  I  icke  bära  stor  sorg»,  sade  han. 
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»Han  skall  se  dagea  åter,  därför  kunnen  I  vara  tröst!  Så 
fort  dager  blir  ljus,  vill  jag  själf  gå  till  ärkebiskopsstaden 
och  se  till,  om  icke  en  örtkunnig  broder  står  att  finna  till 
hans  vederfående.!) 

Ingeborg  visste  icke  hvad  hon  skulle  tänka  om  denne 
man,  som  så  plötsligt  tycktes  hafva  förändrat  sinne.  Och 
likväl  kunde  hon  ej  undgå  att  se,  det  samma  vidriga  uttryck 
ännu  stod  kvar  i  hans  anlete.  Hon  var  öfverlycklig  vid  tan- 
ken på  riddarens  räddning,  och  likväl  skyggade  hon  tillbaka 
för  den  skumma  blicken  och  det  mörka  leendet  hos  honom, 
som  var  räddningens  vilkor. 

Mannen  satt  en  stund  försjunken  i  sig  själf.  Så  såg  han 
åter  upp  på  Ingeborg  och  började  helt  försiktigt  utfråga  henne, 
för  att  få  sina  första  spörsmål  närmare  utredda.  Tydligen 
berodde  på  de  svar,  Ingeborg  lämnade,  vida  mer,  än  hon  själf 
då  kunde  fatta,  ehuru  hon  insåg  nödvändigheten  att  dölja  all 
vetskap  om  hvad  aftonen  och  vandringen  i  skogen  uppenba- 
rat för  henne.  Detta  lyckades  henne  ock,  åtminstone  så  till 
vida,  att  mannen  lämnade  henne  i  ro  för  vidare  frågor. 

Men  därunder  växte  själfförtroendet  hos  Ingeborg,  och 
hon  började  i  sin  ordning  utfråga  mannen  om  riddaren,  huru 
han  kommit  hit  i  den  undangömda  stugan  i  skogen,  och  hvad 
som  vållat  hans  många  sår,  om  det  var  i  envig,  eller  om  nu 
strid  stått  mellan  herr  Nils  och  de  ärkebiskoplige,  —  allt 
frågor,  som  voro  beräknade  att  insöfva  mannen  i  säkerhet. 
Det  var  dock  ingen  lätt  sak  att  komma  till  klarhet  med  ho- 
nom, och  så  fyndigt  än  det  jungfruliga  sinnet  var,  så  sak- 
nade dock  Ingeborg  den  erfarenhet  och  den  människokänne- 
dom, som  här  erfordrades. 

I  ett  nu  stod  mannens  öga  fäst  på  henne,  så  uddhvasst 
och  så  brinnande,  att  allt  hennes  blod  stockade  sig  i  hjärtat. 

»Hvad  haden  I  så  velat  göra,  jungfrui»,  sade  han,  Dom 
jag  varit  riddarens  fiende  i  stället  för  hans  vän,  och  om 
jag  gifvit  honom  hans  bane,  där  han  nu  ligger'  redlös  i  mitt 
våldPi) 

Men  don  arma  flickan  lyckades  behålla  väldet  öfver  sig. 
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2)Banesår?D  sporde  hon  och  log.  »Banesår,  säger  du? .  .  . 
Hur  kan  du  fråga  så?» 

»Hvar  haden  I  då  edra  ögon,  stolts  jungfru,  efter  som  de 
icke  sågo,  huru  min  yxa  var  lyft  öfver  hans  hufvud?i> 

Detta  spörsmål  hade  icke  varit  så  lätt  att  besvara,  men 
Ingeborg  befriades  därifrån,  i  det  att  dörren  öppnades  och  en 
helt  oansenlig  man  trädde  öfver  tröskeln.  Han  var  klädd  i 
ep  vid  reskappa  och  en  bredsky ggig  hatt,  allt  af  den^^^färg 
och  det  snitt,  som  domherrarne  den  tiden  begagnade.  Hans 
ansikte  var  mildt  och  allvarligt  och  upplystes  af  ett  par  kloka 
ögon. 

Han  hade  inkommit,  under  det  mannen  uttalade  de  sista 
orden,  och  den  sedvanliga  hälsningen  bleknade  därvid  bort  på 
hans  läpp,  och  han  såg  sig  hastigt  omkring  i  rummet,  som 
nu  var  helt  och  hållet  upplyst. 

i/Gud  bättre,  min  gode  man,  jag  trodde  mig  stiga  öfver 
tröskeln  till  en  fridens  hydda,  och  så  mötas  mina  öron  af 
ord,  som  väl  en  stigman  kan  uttala,  men  aldrig  en  ärlig 
bonde!»  yttrade  den  resande  och  blef  stående  vid  dörren. 

»Många  färdas  denna  natt  genom  Vårdsätra  skog,  märker 
jag»,  gentog  den  tilltalade,  »efter  som  äfven  I,  fromme  herre, 
drager  därigenom . . .  Ser  jag  icke  orätt,  så  aren  I  herr  Erik 
Olofsson?» 

»Godt,  godt,  du  har  rätt,  jag  är  kaniken  Erik  Olofsson 
och  står  på  väg  till  Godtsunda,  dit  jag  tänkte  få  mig  en  led- 
sagare . . .  Men  hit  tyckes  den  gode  Guden  hafva  ledt  mina 
steg,  efter  som  . .  .d 

DJa,  I  sägen  det,  vördige  herre  1  .  . .  Helge  kung  Erik 
kunde  ej  själf  hafva  fört  eder  bättre  till  honom,  än  som  I 
denna  gängen  hafven  kommit.  Riddaren  här  ...  I  kännen  ho- 
nom fall  väl,  det  är  herr  Sten  Sture! .  . .» 

Domherren  kastade  af  sig  hatt  och  kappa  och  skyndade 
fram  till  riddarens  läger  samt  började  genast  anställa  en  nog- 
grann undersökning,  under  det  mannen  för  honom  berättade 
detsamma  som '  för  Ingeborg,  en  berättelse,  som  till  hufvud- 
saken  öfverensstämde  med  sanningen. 
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DÖgonblicken  äro  dyrbara,  min  gode.  inani>,  sade  Erik 
Olofsson  och  reste  sig  upp,  Dde  äro  dyrbara . . . !  Här  måste 
genast  gå  bud  till  staden  . . .  Jag  stannar  här  tills  du  kom- 
mer åter,  så  vida  ej  ett  annat  bud  står  att  finna,  men  för 
så  båld  en  riddare  lärer  hvarje  ärlig  svensk  man  vilja  offra 
en  natt . .  .d 

Den  mörke  mannen  kastade  en  misstrogen  blick  på  den 
lille  domherren. 

DJag  menar  dockD,  sade  han,  »att  I  där  gören  faran  större, 
än  hon  verkligen  ärlD 

DYid  vår  Herres  dyra  blodlj)  tog  då  kaniken  i  ganska 
hett,  DJag  säger  dig,  icke  ett  ögonblick  är  att  förlora  . .  .!d 

Och  han  lämnade  närmare  besked  om,  hvart  mannen 
skulle  vända  sig  i  Uppsala  för  att  få  det,  som  erfordrades. 
Och  så  beslöt  denne  sig  då  för  att  gå.  Men  väl  kommen 
utom  dörren,  skyndade  han  upp  på  stugutaket  och  såg  ned 
genom  vindögat.    * 

Allt  var  helt  lugnt  där  nere,  och  han  skyndade  med  jätte- 
steg ned  till  stranden,  där  båten  låg.  Denne  hade  emellertid 
ändrat  plats,  så  att  det  dröjde  en  stund,  innan  han  igenfanns. 
Men  båtkarlen  satt  där  troget  och  väntade.  Han  fick  nu  be- 
fallning att  utföra  det  uppdrag,  som  kaniken  gifvit,  och  bå- 
ten började  genast  skjuta  fart  uppför  strömmen. 

Mördaren  åter  skyndade  samma  väg  tillbaka,  men  gick 
nu  så  sakta,  att  icke  det  ringaste  ljud  förrådde  hans  ankomst 
för  dem,  som  befunne  sig  i^^ugan.  Och  åter  stod  han  lutad 
öfver  vindögat  och  såg  ned  i  det  lilla  rummet. 

Hvad  han  nu  såg  var  af  en  sådan  art,  att  han  förblef 
stilla  på  sin  plats  och  beslöt  att  förblifva  där,  tills  det  tal 
hunnit  slutas,  som  nu  pågick  där  nere. 

Ingeborg  låg  vid  kanikens  fötter  och  sträckte  sina  hän- 
der bedjande  mot  honom,  och  han  satt  och  lyssnade  med  upp- 
märksamhet till  hennes  tal.  Detta  innehöll  ingenting  mer 
eller  mindre  än  en  fullständig  berättelse  om  allt  hvad  som 
under  den  förflutna  dagen  timat  allt  ifrån  det  ögonblick,  då 
Ingeborg  tog  plats  på  sandåsen  utanför  Uppsala. 
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Hela  den  brottsliga  anläggningen  var  således  till  fullo 
känd.  Mördaren  gnisslade  tänder  af  harm  och  vrede,  men 
ännu  dröjde  han  kvar  på  stugutaket,  ännu  var  det  mycket 
mer,  som  för  honom  och  hans  planer  var  af  yttersta  vikt  att 
vinna  kännedom  om. 

Kaniken  och  stolts  jungfrun  lade  råd  med  hvarandra, 
huru  de  skulle  rädda  den  sårade  riddaren  undan  den  grymme 
nidingen,  och  huru  de  skulle  på  bästa  sätt  befordra  denne  till 
välförtjänt  straff.  Här  gällde  det  således  icke  blott;  huru 
vida  han  skulle  hafva  framgång  i  sin  djupt  anlagda  plan, 
utan  det  var  rent  af  fråga  om,  huru  vida  han  skulle  kunna 
rädda  sig  själf.  Kaniken  skulle  under  loppet  af  följande  dag, 
så  fort  han  riktigt  fått  sköta  om  riddaren,  begifva  sig  till 
staden  och  där  uppenbara  allt  för  Nils  Sture,  hvarpå  han  oför- 
dröjligen  skulle  med  tillräckligt  antal  folk  återkomma  för  att 
gripa  ogärningsmannen  och  föra  herr  Sten.  samt  Ingeborg  med 
sig  till  staden  tillbaka. 

De  arma  människorna  anade  icke,  att  hvarje  ord,  som  de 
uttalade,  var  en  bokstaf  i  deras  egen  dödsdom.  Men  doma- 
ren, mördaren,  var  en  slug  man.  Han  kunde  hafva  begifvit 
sig  in  i  stugan  och  med  sin  yxa  skickat  den  ena  först  och 
den  andra  sedan  till  evigheten;  han  gjorde  det  dock  icke. 
Han  föredrog  att  gifva  äfven  detta  dåd  ett  sken  till  sin  för- 
del, så  mycket  som  det  lät  sig  göra,  antingen  det  nu  var, 
emedan  han  af  naturen  var  beräknande  och  försiktig,  eller 
emedan  han  från  barndomen  fått  hos  sig  inpräglad  den  stora 
faran  af  att  komma  sin  hand  vid  en  så  pass  högt  uppsatt 
herre  som  en  domkapitelsledamot,  helst  då  den  här  ifrågava- 
rande tillhörde  själf  ve  ärkebiskopens  domkyrka. 

Hans  beslut  fattades  blixtsnabbt,  endast  sättet,  huru  han 
skulle  gå  till  väga  vid  dess  verkställande,  var  ännu  dunkelt 
för  honom,  då  han  sakta  begaf  sig  ned  från  taket  och  in- 
trädde i  stugan. 

DDet  var  ingen  lätt  sak  att  få  bud  till  staden  denna  nattt>, 
sade  bäiij  Dmen  det  gick  dock,  och  jag  tänker,  det  skall  icke 
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dröja,  förr  än  vi  hafva  karlen  här  med  allt  det,  som  I  haf- 
ven  begärt  till  riddarens  vederfående.i> 

»Säkrast  dock,  om  du  hade  dragit  själf  å  stad!»  invände 
kaniken. 

»Jag  tänkte  dock»,  återtog  Sigge  med  ett  listigt  leende, 
»att  jag  skulle  träffa  båtkarlen,  som  förde  eder,  vördigo  herre, 
hit  till  strand  . . .» 

»Nej,  nej»,  afbröt  kaniken  utan  att  betänka  den  oförsik- 
tighet, han  därvid  gjorde  sig  skyldig  till,  »min  båtkarl  rodde 
genast  tillbaka  till  sjös,  hvarifrån  jag  nu  senast  kommer.» 

»Så  orädd  trodde  jag  aldrig  eder  vara,  herr  Erik»,  ytt- 
rade därtill  Sigge  och  skrattade. 

»Orädd . . .?  Den,  som  anbefaller  sig  i  Guds  hand,  behöf- 
ver  icke  rädas,  min  gode  man!»  tillrättavisade  kaniken. 

Det  blef  nu  tyst  och  nattens  timmar  skredo,  men  framåt 
morgonen,  när  det  började  bräcka  till  dag,  gick  Sigge  ut  för 
att  tillse,  om  icke  budet  från  staden  var  i  antågande.  Ka- 
niken och  Ingeborg  skötte  om  den  sårade,  h vilken  vred  sig  i 
svåra  plågor  på  sitt  läger.  Efter  en  stund  inträdde  åter  Sigge. 
Budet  syntes  ännu  icke  till,  och  det  var  helt  naturligt,  me- 
nade kaniken,  ty  det  var  ej  så  lätt  för  en  obekant  karl  att 
under  den  villervalla,  som  nu  måste  råda  i  Uppsala,  finna 
den  ifrågavarande  klosterbrodern,  hvilken  så  alltid  måste  hafva 
tid  att  tillreda  de  plåster  och  salvor,  som  voro  af  nöden. 

Andra  gången  gick  Sigge  ut,  och  nu  träffade  han  budet, 
som  han  sändt  till  staden.  Det  hade  riktigt  utfört  sitt  ärende, 
och  Sigge  fick  en  diger  väska,  fylld  med  allehanda  saker,  med 
sig  till  kaniken.  Men  han  dröjde  ännu  och  gaf  båtkarlen  åt- 
skilliga befallningar.  När  det  blef  kväll  igen,  skulle  denne 
åter  ligga  med  sin  båt  på  samma  plats,  men  icke  för  något 
pris  låta  förmå  sig  att  ro  någon  åt  staden  till,  han  måtte  för 
öfrigt  hitta  på  hvilken  invändning  som  helst.  Han  skulle 
endast  sätta  öfver  till  motsatta  stranden.  Icke  ens,  om  Sigge 
själf  befallde  honom  att  ro  till  staden,  skulle  han  understa 
sig  att  göra  det. 
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Och  dagen  kom,  och  solen  steg  allt  högre  på  himmelen. 
Men  riddaren  trängde  till  den  noggrannaste  skötsel,  och  den 
fromme  kaniken  ville  ej  stanna  vid  halfgjordt  arbete.  Han 
älskade  dessutom  högt  desse  riddare,  som  offrat  lif  och  blod 
för  Sveriges  land,  och  ansåg  för  sin  skönaste  plikt  att  här 
göra  hvad  han  kunde  och  hvad  Herren  gåfve  honom  krafter 
och  lycka  till.  Måhända  skulle  en  annan  med  mera  konst- 
erfaren  hand  anbringat  plåsterremsorna  och  salvorna,  men 
visst  är,  att  ingen  skulle  hafva  öfvergått  denne  man  och  hans 
tillfälliga  medhjälpare  i  öm  och  kärleksfull  omvårdnad. 

Emellertid  var  det  långt  lidet  frampå  förmiddagen,  innan 
herr  Erik  kunde  tänka  på  att  lämna  den  sjuke,  och  på  Inge- 
borgs begäran  beslöt  han  att  ännu  dröja  några  timmar  för  af  t 
se  verkan  af  de  dråpliga  Örter,  af  hvilkas  krafter  han  här  be- 
gagnade sig.  Sigge  åtog  sig  med  större  beredvillighet,  än 
både  kaniken  och  Ingeborg  kunnat  vänta,  att  anskaffa  rod- 
dare.  Han  blef  länge  borta,  men  när  han  åter  inträdde  i 
stugan,  hade  det  likväl  icke  lyckats  honom  att  utföra  sitt 
värf,  han  förde  blott  mat  med  sig,  och  det  kunde  väl  hans 
förnäma  gäster  tränga  till,  menade  han. 

Så  blef  det  eftermiddag,  och  ändtligen  var  stunden  inne 
att  åter  sköta  riddaren,  som  låg  i  en  ständig  dvala.  Det 
skedde,  herr  Erik  nickade  betydelsefullt  åt  Ingeborg,  och  i  det 
han  vände  sig  till  Sigge,  sade  han: 

»Här  tarfvas  ännu  kraftigare  örter  . .  .  jag  måste  nu  till 
staden,  skall  jag  ock  gå  till  fots  . .  .d 

»Det  kun  nen  I  dock  ej,  fromme  herre  . . .!  Hafven  ännu 
en  kort  stund  tålamod,  så  menar  jag,  att  roddare  skall  stå 
att  finna,  om  icke  annat  skall  jag  själf  ro  eder  strömmen 
uppför.» 

Men  den  redlige  kaniken  stod  fast  vid  sin  föresats,  och 
då  erbjöd  sig  Sigge  andra  gången  att  gå  till  stranden  och 
söka  en  roddare,  ty  han  hade  icke  hjärta  att  se  så  from  en 
herre  gå  till  fots  den  långa  och  eländiga  stigen  genom  sko- 
gen. Hade  icke  oron  för  riddaren  varit  så  stor,  hade  helt 
visst    Erik  Olofsson  icke  låtit  inverka  på  sig  af  den  farliga 
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Utkommen  pä  skogsstigen,  gick  Sigge  förut  ocli  kaniken  Tciljrlc  lätt  ellei 
honom.     (Sid.  498.) 


mannen.     De  kraftigare  medel,  om  hvilka  han  talade,  Toro  af 
en   sådan  art,   att  de  icke  ens  kunde  användas,  om  icke  rid- 
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dårens  tillstånd  förbättrades,  det  visste  han  väl,  och  förr  än 
han  var  viss  därom,  dröjde  han  lika  gärna,  där  han  var. 

Ingeborg  satt  med  torra  ögon  vid  riddarens  sida.  Hela 
hennes  själ  var  liksom  sammangjuten  med  honom.  Hon  hade 
ej  en  tanke  för  någon  eller  något  annat  i  denna  världen. 
Kanikens  ansiktsuttryck,  när  han  pålade  de  nya  bindlarne, 
hade  mer  än  ord  sagt  henne,  att  hon  satt  vid  randen  af  dö- 
dens rike. 

Åter  inträdde  Sigge,  men  nu  var  det  så  långt  lidet  på 
eftermiddagen,  att  ingen  kunde  komma  till  staden,  medan  da- 
gen var  ljus. 

pNu  ligger  båt  vid  stranden!»  sade  han. 

DGodt,  godtiD  yttrade  kaniken,  men  utan  att  visa  syn- 
nerlig hvarken  tillfredsställelse  eller  skyndsamhet,  ehuru  han 
fått  vänta  längre,  än  själfve  Sigge  funnit  rätt  förenligt  med 
sina  syftemål. 

»Så  hafven  I  funnit  eder  i  eder  väntarn^,  tillade  han, 
Doch  det  är  väl,  ty  fast  båten  ligger  där,  så  finnes  ännu  in- 
gen roddare  att  se!i> 

DÖodt,  godtlD  blef  kanikens  svar. 

Han  gick  fram  till  sjukbädden,  lutade  sig  ned  till  rid- 
daren, lyssnade  till  hans  andedräkt,  undersökte  hans  puls  och 
försjönk  i  djupa  tankar.  Ingeborg  såg  på  honom  i  orolig  för- 
bidan, och  Sigge  stod  i  bakgrunden  och  stack  ett  kort  svärd 
inom  läderbältet. 

»Ingeborg !d  hviskade  riddaren  helt  sakta. 

Ett  svagt,  nästan  omärkligt  leende  krusade  kanikens  läpp. 
Han  lade  sin  hand  välsignande  på  Ingeborgs  hufvud,  nickade 
till  afsked  och  vände  sig  mot  dörren. 

Där  stod  Sigge  mod  hans  kappa  och  hatt,  och  sedan  han 
var  vederbörligen  rustad  till  färden,  öppnade  han  dörren  och 
gick  ut,  ännu  i  sista  stunden  kastande  en  pröfvande  blick  på 
dem,  som  han  lämnade  kvar. 

Utkommen  på  skogsstigen,  gick  Sigge  förut,  och  tätt 
efter  honom  följde  kaniken,  påskyndande  hans  steg,  fast  hans 
tunga  andedräkt    lät   höra,  med  hvilken  svårighet  han  rörde 
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sig  till  fots.  När  de  kommo  ned  till  stranden,  låg  där  verk- 
ligen en  båt,  och  roddaren  satt  där  lugn  och  orörlig  i  akter- 
stäfven.  Kaniken  fällde  ett  utrop  af  glad  öfverraskning  och 
sporde  genast  båtkarlen,  om  han  ville  föra  honom  till  staden 

»Nej!»  blef  svaret. 

Och  alla  öfvertalanden,  till  och  med  en  grofkornig  be- 
fallning af  Sigge,  uträttade  intet.  Mannen  hade  af  sin  hus- 
bonde fått  befallning  att  förblifva  liggande  där  vid  stranden, 
och  där  skulle  han  ock  förblifva. 

»Nå  väl!»  sade  då  till  sist  herr  Erik,  »så  må  jag  då  gå 
till  fots.» 

»Då  har  jag  dock  ett  bättre  råd  att  gifva  eder!»  inföll 
Sigge  och  tillade  på  kanikens  fråga,  hurudant  det  rådet  lydde: 
»Här  på  andra  sidan  Fyris  ett  stycke  upp  åt  land,  ja  det  kan 
väl  vara  ett  par  stenkast,  bor  en  man,  som,  jag  vet  det  för 
visso,  skall  föra  eder  båtledes  till  staden. 

Detta  råd  fann  kaniken  efter  något  betänkande  godt,  och 
då  båtkarlen  icke  hade  något  emot  att  föra  honom  öfver  till 
andra  stranden,  så  gick  han  ned  i  båten,  och  denna  lade  ge- 
nast ut.  Sigge  stod  kvar  och  såg  till,  att  allt  gick  lyckligt 
och  väl.  Kaniken  skred  efter  en  stund  sakta  uppför  strand- 
sluttningen på  andra  sidan,  och  båten  gled  åter  öfver  ån  till- 
baka. När  han  låg  på  sitt  förra  ställe,  gick  Sigge  ned  till 
framstäfven,  som  om  han  haft  något  att  säga  båtkarlen.  Ka- 
niken vände  sig  om  och  såg  det,  men  tyckes  icke  fästa  sig 
därvid,  utan  försvann  i  småskogen. 

»Här  äro  ugglor  i  mossen!»  hviskade  båtkarlen. 

Sigge  sade  icke  något  därtill,  men  hans  listiga  öga  hvi- 
lade  på  talaren  och  uppfordrade  honom  att  tala  tydligare,  något 
som  denne  också  gjorde,  i  det  han  skyndade  sig  att  tillägga: 

»En  af  herr  Nils  Stures  svenner  kom  ridande  på  efter- 
middagen och  sporde  efter  herr  Sten!» 

»Och  han  fick  till  svar  . . .  ?» 

»Att  tvenne  män  förde  honom  öfver  vid  Flottsund  i  går 
sent  på  kvällen,  och  med  det  beskedet  red  svennen  sin  väg 
. . .  Dock  lärer  han  icke  vara  långt  härifrån!» 
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Ett  kort  ögonblick  betänkte  sig  Sigge.     Därpå  sade  han: 

»Baskt  upp  till  stugan  och  håll  säkert  öga  på  dem  där 
inne  h 

Båtkarlen^  som  tycktes  vara  färdig  att  fullgöra  hvilken 
befallning  som  helst  af  Sigge,  skyndade  ögonblickligen  upp 
ur  båten  och  försvann  uppför  stranden,  under  det  att  Sigge 
sprang  ned  och  tog  till  årorna. 

Med  några  kraftiga  årtag  hade  han  förflyttat  sig  öfver 
till  motsatta  stranden,  där  han  hastigt  gjorde  fast  båten ^ 
hvarpå  han  med  en  otrolig  snabbhet  och  smidighet  i  alla 
sina  rörelser  steg  uppför  åbrädden  och  likaledes  försvann  i 
skogen. 

På  något  afstånd  hördes  fotstegen  af  den  framåtvandrande 
kaniken.  Sigge  tog  en  krokväg  för  att  genskjuta  honom  och 
drog  upp  det  korta  svärdet  för  att  vara  fullt  rustad  till  sin 
blodiga  gärning.  Men  härvid  kom  han  till  en  något  öppnare 
plats,  där  en  tufvig  och  sidländt  hage  utbredde  sig.  På  mot- 
satta sidan,  där  tät  furuskog  begränsade  synkretsen,  syntes 
en  ryttare  rida  fram  fot  för  fot.  Den  nedgående  solen  ka- 
stade sina  sista  strålar  på  den  blanka  järnhatten,  som  glän- 
ste eldröd. 

Den  bleke  mördaren  stannade,  liksom  träffad  af  en  ljung- 
eld, och  kunde  ej  taga  blicken  bort  från  den  glänsande  punk- 
ten. Det  var  hans  lycka,  att  några  enbuskar  skylde  honom 
själf,  ty  hans  beteende  skulle  eljest  ofelbart  hafva  väckt  ryt- 
tarens uppmärksamhet.  En  skriande  korp,  som  flög  fram  öf- 
ver Sigges  hufvud,  väckte  honom  ur  hans  dvala  och  förmådde 
honom  att  skyndsamt  lämna  den  farliga  stigen  utmed  hag- 
marken  samt  sticka  sig  undan  i  småskogen. 

Det  var  Brodde,  som  red  där  invid  skogskanten.  Sigge 
kände  fullkomligt  igen  honom,  och  han  betogs  af  en  själs- 
spänning, som  nästan  gränsade  till  yrsel,  vid  den  plötsliga 
tanken,  att  han  åter  en  gång  skulle  draga  det  kortare  strået 
för  denne  mans  skull.  Den  sista  skymt  af  tvekan,  om  ännu 
någon  sådan  funnits  hos  honom,  försvann,  och  han  ilade 
framåt  med  fördubblade  krafter. 
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Så  befann  han  sig  inom  kort  vid  kanikens  sida.  Denne 
hade  hunnit  ett  ställe  i  småskogen,  där  vattnet  samlat  sig  i 
en  tämligen  vid  fördjupning,  som  han  förgäfves  sökt  kringgå 
och  därför  just  var  i  iUrd  med  att  på  några  i  dyn  uppskju- 
tande stenar  gå  tvärt  öfver.  Tid  bullret,  som  Sigges  hastiga 
lopp  mellan  de  yfviga  granarna  och  ungtallarna  förorsakade, 


Han  liCgg  ögonblickligen  apormnia  i  sin  häst  och  sträckte  i  vildaste  fart 
Ofver  fältet.     (Sid.  602.) 

säg  han  upp  och  blef  helt  bestört  vid  åsynen  af  mannen, 
ehuru. han  i  första  ögonblicket  äfven  lät  sig  dåra  af  den  tan- 
ken, att  mannen  skulle  hjälpa 'honom  öfver. 

»Käre!»  sade  han,  »du  kommer  liksom  skickad  af  Herren ! 
. ,  .hjälp  mig  här  öfver!» 

»Och  ändå  ett  stycke  till!»  hväste  Sigge  och  högg  till 
den  intet  oiidt  anande  kanikeh  i  sidan. 

Denne  gaf  till  ett  rop  och  föll  ned  på  tufvan,  där  han 
stod.    Ännu  en  gång  lyfte  mördaren  handen  med  svärdet  fiSTi 
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att  fullborda  sitt  verk,  då  ett  hvinande  hördes  i  luften  tätt 
bakom  honom,  toppen  af  en  afskuren  granbuske  for  öfver 
hans  skuldra  och  en  kort  stridsyxa,  sådan  som  stundom  bru- 
kade bäras  vid  bältet  äfven  af  ryttare,  flög  tätt  öfver  hans 
hufvud,  tagande  med  sig  hans  hufvudbonad.  Hade  Sigge 
hållit  sitt  hufvud  blott  ett  par  tum  högre  och  icke  lutat  sig 
framåt  för  att  riktigt  i  grund  träffa  sitt  offer,  så  hade  ofelbart 
hans  sista  stund  varit  inne.  Txan  nedföll  i  träsket  strax  fram- 
för honom  och  öfverstänkte  såväl  honom  som  kaniken  med  dy 
och  slamm. 

Korpen,  som  flög  upp  och.  med  sitt  skri  återkallade  mör- 
daren ur  den  dvala,  hvari  åsynen  af  ryttaren  försatt  honom, 
hade  äfven  väckt  dennes  uppmärksamhet,  och  huru  hastigt 
än  den  förre  sökte  betäckning  i  skogen,  så  hade  det  icke 
lyckats  honom.  Tvärt  om  var  det  just  hans  snabba  försvin- 
nande, som  väckte  Breddes  misstankar  och  kom  honom  att 
ögonblickligen  fatta  sitt  beslut. 

Han  hade  med  ledniug  af  bårdskärarens  berättelse  hela 
dagen  ströfvat  omkring  i  trakten  och  spanat  efter  herr  Sten, 
utan  att  kunna  vinna  den  minsta  skymt  af  bekräftelse  på 
hvad  den  af  honom  i  hög  grad  misstänkte  mäster  Lukas  haft 
att  förtälja.  Väl  hade  färjkarlen  vid  Flottsund  fört  samma 
tal,  att  riddaren  färdats  öfver  där  och  förts  vidare  inåt  land, 
men  till  hvilken  gård  han  än  kom,  så  hade  ingen  där  hvarken 
sett  eller  hört  talas  om  den  ifrågavarande  riddaren.  Bredde 
fann  slutligen  allt  vidare  sökande  här  ändamålslöst  och  beslöt 
att  vända  om,  fullt  öfvertygad  om,  att  antingen  den  sårade 
riddaren  blifvit  förd  sjöledes  längre  bort,  eller  ock  att  bård- 
skäraren  med  flit  ifört  både  herr  Nils  och  honom  själf  .bakom 
ljuset. 

Upptagen  af  dessa  tankar,  väcktes  han  plötsligt  af  den 
uppflygande  korpen,  och  hans  skarpa  öga  såg  den  mörka  skep- 
naden på  andra  sidan  om  den  öppna  rymden.  Han  högg 
ögonblickligen  sporrarna  i  sin  häst  och  sträckte  i  vildaste 
fart  öfver  föltet.  När  han  kom  in  i  småskogen,  hejdades  han 
något  af  deas  tättvuxna  grenar,  men  hann  dock  så  till  vida 
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i  rattan  tid  fram,  att  han  såg  mordgärningen,  såg  det  mörka 
stålet  glimma  i  aftonrodnaden  och  den  anfallne  störta  ned 
mot  tnfvan. 

Då  grep  han  hastigt  sin  yxa  ur  bältet  och  slungade  den 
med  kraftig  arm  efter  mördaren,  ögonblicket  därefter  var 
han  själf  framme. 

Mördaren  vände  sig  hastigt  om,  men  hans  ansikte  var 
genom  den  uppstänkta  smutsen  alldeles  oigenkänligt,  och  han 
gaf  icke  sin  fiende  tid  hvarken  till  spörsmål  eller  anfall,  utan 
flydde  med  en  förvånande  hastighet  in  i  skogen. 

Brodde  insåg  genast  omöjligheten  att  här  förfölja  honom, 
om  han  ville  rädda  den  stackars  fotvandraren,  hvilken  hade 
glidit  ned  från  den  mjuka  och  slippriga  tufvan  och  nu  fär- 
gade träskets  vatten  med  sitt  blod.  Han  steg  därför  af  sin 
häst  och  gick  fram  till  den  olycklige,  som  han  varligt  lyfte 
upp  ur  vattnet  och  bar  bort  till  fast  mark. 

Med  varsamhet  vecklade  han  upp  den  vida  reskappan 
för  att  undersöka  såret,  men  när  han  slog  tillbaka  den  af 
vatten  indränkta  hatten,  hvars  vida  brätten  hade  slagit  sig 
omkring  den  andlige  herrens  hufvud  och  undandolt  hans  an- 
sikte, lät  han  plötsligt  hufvudet  sjunka  och  slog  tillsammans 
sina  händer,  under  det  att  en  skymt  af  glädje  spelade  genom 
hans  i  vrede  och  sorg  skiftande  anletsdrag. 

Han  igenkände  tydligt  den  modige  Erik  Olofsson,  som 
en  gång  räddat  honom  själf  ur  den  förfärliga  fångenskap, 
hvarifrån  han  utan  denne  mans  beslutsamhet  aldrig  kommit 
med  lifvet.  Hela  denna  tafla  af  ångest  och  själskval,  som 
plötsligt  förbyttes  till  ljus  och  frihet,  stod  framför  honom  i 
sin  fulla  styrka  och  ursprunglighet,  och  hans  hjärta  genom- 
bäfvades  midt  i  harmen,  att  den  usle  mördaren  skulle  undgå 
honom,  af  tacksamhet  till  Guds  moder  och  helgonen,  som  styrt 
hans  väg  till  hans  ädle  räddares  sida. 

Med  fördubblad  ifver  egnade  han  sig  nu  åt  vården  af 
denne.  Så  godt  sig  göra  lät,  sökte  han  förbinda  det  gapande 
såret  och  hämma  blodflödet,  hvarpå  han  sakta  lyfte  den  ännu 
till  utseendet  liflöse  på  sina  armar  och  bar  honom  ned  emot 
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stranden,  där  han  hoppades  snart  finna  Flottsunds  färjstad, 
som  han  visste  icke  vara  långt  borta.  Sin  häst  förde  han 
efter  sig,  hållande  betselremmen  mellan  tänderna.. 

Utmattad  af  kroppslig  trötthet  och  svaghet,  ett  rof  för 
den  förfärligaste  oro  och  själsångest,  satt  Ingeborg  vid  Sten 
Stures  sida  i  stugan  vid  Vårdsätraskogen.  .Hon  märkte  icke, 
huru  kroppens  styrka  liksom  flöt  bort  droppe  för  droppe,  un- 
der det  att  själen  i  sin  styrkas  öfverdrift  kämpade  en  för- 
tviflans  strid  att  kvarhålla  det  försvinnande  hoppet. 

Den  fromme  kanikens  bekymmerfuUa  utseende,  då  han 
granskande  och  pröfvande  stod  vid  hennes  älsklings  sida,  den 
blick,  hvarmed  han  skildes  från  honom  och  henne,  en  blick, 
hvari  tröstlös  smärta  tycktes  ligga  sluten  under  bemödandet 
att  ingifva  förtroende  och  mod,  —  det  var  en  änterbila,  som 
med  skarp  tand  bet  af  det  sista  ankartåget  på  hennes  för- 
hoppningars farkost. 

Hennes  tankar  förlorade  sitt  fäste  och  drefvo  redlöst  om- 
kring på  stormigt  haf.  Natt  och  mörker  omgåfvo  henne,  det 
brusade  för  hennes  öron,  en  iskyla  genomlopp  hennes  kropp, 
och  hon  försjönk  i  ett  drömmande  tillstånd,  en  dvala,  hvar- 
under  själen  så  småningom  vecklade  ut  sina  vingar  och  lät 
henne  tänka  och  tala,  se  och  handla,  men  liksom  allt  försig- 
gått i  drömmen. 

Hon  satt  och  höll  riddarens  hand  i  sin,  och  hennes  hälft 
tillslutna  öga  hvilade  på  hans  hufvud. 

Han  hviskade  hennes  namn,  och  liksom  om  ljudet  af 
hans  röst  hunnit  hennes  själ,  spred  sig  ett  nästan  omärkligt 
leende  Öfver  hennes  läppar. 

Hvari  från  kommer  denna  själens  underbara  förmåga  att 
i  stunder  af  det  högsta  lidande,  af  en  till  döds  kväljande 
ångest  frambesvärja  plågans  motsats,  se  bilden  af  himmelskt 
ljus,  förnimma  toner  af  aldrig  förnummen  skönhet?  År  det 
blott  vanmäktiga  drömmars  gyckelspel,  eller  är  det  ett  matt 
återsken  af  den  ängel,  som  kom  med  kalken  i  Getsemane? 

I  drömmerskans  själ  spred  sig  öfver  de  mörka  vattnen 
ett  stimmar,  som  om  det  biäckt  till  dag  i  natten,  och  hon 
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'hi.  vill  jag  gifva  dig  pantläaarena  lou!''  hvlskode  hou      (9i<).   BOT.) 

säg  Tid  randen  af  en  blomstergrön  äng  sin  egen  riddare  stå 
i  fulla  glansen  af  ungdomlig  friskhet,  vinkande  henne  till  sig 
med  leende  läppar  och  hyiskande  hennes  namn. 

»Här  skall  vårt  bröllop  stå!»  tyckte  hon  sig  höra  honom 
säga,  och   sommarvinden  for  fram  öfvor  blommorna,  och  baf- 
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vet  kastade  långa,  längtande  armar  mot  strand,  allt  log  emot 
henne,  allt  var  frid  och  Ijuflighet. 

Alla  de  gånger,  som  deras  öden  fört  dem  tillsammans, 
alla  de  ord,  som  d^  växlat  med  hvarandra,  det  jungfruliga 
hjärtats  sorg  att  hafva  stött  ifrån  sig  sin  lycka  och  vissheten 
att  nu  hafva  återfunnit  henne,  —  allt  flöt  tillsammans  i  en 
känsla  af  outsäglig  lycksalighet.  Men  den  sträng,  hvars  dall- 
ring åstadkom  hela  denna  skimrande  tankeskapelse,  var  en 
enda,  enkel,  lättfunnen  och  låg  nu  så  fullkomligt  skönjbar 
och  ljöd  så  fulltoning,  ehuru  långa  mellanrummen  voro  mellan 
de  grepp,  som  försatt  den  i  rörelse.  Pantleken  på  Nyköpings- 
bröllopet, jungfru  Solfager,  smycket  med  blommans  bild,  som 
för  henne  blifvit  en  sådan  dyrbarhet  efter  sammanträffandet 
med  riddaren  i  Västerås  och  de  ord,  som  han  där  fällde  om 
detsamma,  att  hon  skrinlagt  det  och  endast  i  hjärtats  högtids- 
stunder framtog  och  betraktade  det,  såsom  man  betraktar  en 
undergörande  helgonbild,  —  se  där  do  ödets  vingslag,  som 
nu,  samlade  i  ett,  fläktade  omkring  henne  denna  trollvärld 
af  öfverståndna  lidandens  lön. 

dNu  skall  jungfru  Solfagers  smycke  blifva  min  hjälm- 
prydnad !d  —  hörde  hon  riddaren  säga,  och  hon  for  med  han- 
den uppåt  halsen,  liksom  ville  hon  fatta  kedjan,  på  livilken 
guldprydnaden  med  den  lilla  blomman  var  fäst. 

Men  handen  fann  ej  hvad  den  sökte  och  föll  maktlös  ned 
vid  sidan,  stannande  på  den  lilla  pärlsömmade  väska,  som 
hängde  ned  under  småsvennetröjan,  och  hvari  hon  burit  och 
ännu  bar  den  guldkedja,  hvilken  hon  fann  i  det  underjordiska 
fängelset  på  Stockholms  slott.  Hon  hade  under  de  föregående 
dagarnes  oro  och  den  öfverväldigande  sorg,  som  upptäckten 
af  riddarens  verkliga  kärlek  väckt  hos  henne,  så  godt  som 
glömt  bort  det  dyrbara  smycket,  och  det  hade  sålunda  kom- 
mit att  ligga  kvar  i  sitt  första  förvaringsrum. 

Nu  vidrörde  handen  denna  kedja,  och  i  det  tillstånd, 
hvari  Ingeborg  i  detta  ögonblick  befann  sig,  grumlades  åskåd- 
ningen, och  minnet  förslog  blott  att  sätta  denna  kedja  i  den 
andras  ställe. 
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lyftes   åter   den    darrande   handen   och   hängde  Nils 
Stures  lyckokedja  omkring  Sten  Stures  hals. 

i>Så  vill  jag  gifva  dig  pantlösarens  lön!j)  hviskade  hon 
och  tryckte  en  kyss  på  riddarens  bleknade  läppar. 

Det  kändes  därvid  inom  henne,  som  om  hon  stått  fram- 
för Edens  lustgård,  och  som  om  ängeln  fällt  sitt  flammande 
svärd  och  lämnat  ingången  fri.  Jord  och  himmel  flöto  till- 
sammans, och  hon  flög  så  lätt  och  fri  på  starka  vingar  vid 
sin  älsklings  sida  genom  oskådade  rymder  af  lycksalighet 
fram  emot  den  högsta  kärlekens  tron. 

DDöd!i>  ljöd  i  detta  ögonblick  en  djup,  dof,  klanglös 
stämma,  och  en  grof  hand  fattade  Ingeborgs  och  ryckte  henne 
uppifrån  riddarens  sida  och  fram  på  golfvet. 

Det  var  Sigge,  som  störtade  in  med  det  bloddrypande 
svärdet  i  handen  och  ögonen  vildt  rullande,  ett  rof  för  den 
vrede,  som  åsynen  af  Brodde  uppväckt  hos  honom,  och  den 
ovisshet,  hvari  han  sväfvade  rörande  kaniken,  om  dennes  mun 
var  tystad  för  alltid,  eller  om  i  sinom  tid  hans  tunga  skulle 
tala  och  anklaga. 

Utanför  dörren  till  stugan  hade  han  funnit  båtkarlen, 
som  troget  där  stått  på  vakt,  men  utan  att  yttra  ett  ord  till 
denne,  knappast  vårdande  sig  om  att  taga  reda  på,  huruvida 
han  befann  sig  där  eller  icke,  hade  han  ryckt  upp  dörren 
och  kastat  sig  öfver  den  arma  flickan. 

Ingeborg  tycktes  vara  känslolös  för  den  fara,  som  hotade. 
Väl  svartnade  den  blå  himmelen,  väl  sjönk  den  leende  ön 
med  sina  blommor  i  hafvets  djup,  och  vågorna  började  gå 
höga  igen,  men  ännu  hade  icke  det  förkrossande  ordet:  död, 
hunnit  hennes  öra.  Hon  stod  där  blek  som  en  lilja  om  kind, 
men  ännu  log  hennes  mun,  som  om  hon  velat  säga:  hvad 
behöfver  jag  väl  jorden  och  himmelen  med  alla  dess  skön- 
heter, när  jag  är  viss  om  min  kärlek? 

»Du  skall  dö,  eländiga!»  röt  då  den  grofva  stämman,  och 
mördaren  skakade  henne,  som  om  han  på  detta  sätt  velat  tvinga 
lifvet  att  skilja  sig  från  den  späda  kroppen  och  flykta  bort. 
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pHa-ha-ha!  Du  listiga  kvinnalD  fortsatte  han,  finnande 
sin  lust  i  sin  af  grundslek  med  den  värnlösa,  liksom  tigern 
leker  med  det  rof,  som  blöder  mellan  hans  klor,  Ddu  skulle 
öfverlista  mig,  du  hala  orm,  men  jag  skall  krossa  ditt  hufvud 
under  min  häl ...  Se  upp,  flicka,  jag  är  den  ärkebiskopens 
sven,  som  svurit  Nils  Stures  död . . . !  Nu  skall  jag  skicka 
dig  förut,  så  får  han  någon  att  sällskapa  med!> 

Han  svängde  det  korta  svärdet,  och  ett  par  droppar  blod 
stänkte  därvid  öfver  Ingeborgs  dödsbleka  anlete. 

DSå  ja,  det  är  godtD,  ropade  han  därvid,  Ddet  är  blott  ett 
par  droppar  ur  dödens  välkomstbägare . . .  Nu  skall  du  dricka 
den  i  botten!»    Och  han  höjde  svärdet. 

Men  ur  sin  värld  vaknade  Ingeborg  dock  icke  mer,  än 
att  hon  såg  mördaren  och  det  lyfta  svärdet  och  hörde'  den 
förfärliga  stämman,  som  talade. 

Med  ett  hemskt,  hjärtslitande  skrik  föll  hon  till  hans 
fötter  och  sjönk  tillsammans  som  en  liflös  massa.  Detta  hej- 
dade mördaren,  och  han  lutade  sig  ned  och  lade  handen  på 
sitt  offers  hjärta. 

Ack,  detta  slog  ännu,  men  själen  sjönk  tillbaka  till  den 
drömvärld,  där  hon  nyss  förut  solat  sig  i  paradisisk  ro.  Ack, 
där  var  nu  all  fröjd  försvunnen,  och  de  nattliga  vattnen 
suckade  endast  Sten  Stures  namn  och  sjöngo  sin  grafsång 
öfver  hennes  kärlek. 


II. 


OrmkUBgeBS  utsäde. 


Jungfru  Solfager  speglar  sitt  anlete  i  sjön  och  hon  suc- 
kar   af  en   orofuU   aning   vid  åsynen  af  sin  skönhet.     Men 
kungen    tröstar   henne  och  skr  i  f ver  ett  kors  i  hennes  högra 
band  till  järtecken  på  sin  kärlek  och  hennes  tro.    Så  gångar 
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sig  stolts  jiinfrim  på  konungens  gård  och  kammar  och  krusar 
sitt  fagergula  hår. 

Då  kommer  ormkungen  och  frestar  henne.  »Hafver  du 
guldkrona  att  sätta  däruppå?D  —  frågar  han,  men  den  fre- 
stelsen förmådde  intet.  Han  gaf  henne  då  en  dvaledryck  in; 
stolts  jungfrun  bleknar  och  blånar  under  båda  sin  kind,  och 
så  sattes  hon  i  svartan  jord.  Men  ormkungen  visste,  hvar 
hon  låg,  grof  henne  upp  och  förde  henne  hem  till  sitt  land 
samt  gaf  henne  nya  dvaledrycker  sju,  så  att  hon  stod  upp 
en  jungfru  både  fager  och  god. 

1  hennes  hemland  blef  sorg,  och  kungen,  hennes  man, 
klädde  sig  i  pilgrimsdräkt  och  red  till  ormekungens  by.  Här 
träffar  han  Solfager,  men  hon  bar  handske  på  hand,  när  hon 
i  ormekungens  slott  kredensade  vinet.  Då  slog  den  förklädde 
kungen  sina  handskar  i  bord  och  talte  ett  dristeligt  ord  och 
ville,  att  Solfager  skulle  skifta  vinet  med  bar  hand. 

Och  ormekungen  han  slog  sina  handskar  i  bord; 
"'Det  var  nu  ett  dristeligt  pilgrims  ord!» 

»Och  var  det  ett  dristeligt  pilgrims  ord, 

Det  var  dristigare  grafva  jungfru  Solfager  ur  jord!» 

Solfager  blottar  då  sin  hand,  och  så  löses  trolldomen. 
Den  till  pilgrim  förklädde  konungen  lyfter  henne  på  sin  häst 
och  för  henne  hem  till  sitt  land  igen. 

Sådant  är  hufvudinnehållet  af  de  olika  visorna  om  jung- 
fru Solfager,  och  för  Ingeborg  blef  visan  sjungen  på  ett  sätt, 
som  hon  aldrig  anade,  när  hon  skämtande  utfäste  henne  som 
villkor  för  Sten  Sture  att  få  bära  hennes  färger  och  blifva 
hennes  riddare.  Han  var  det  redan  i  hennes  hjärta,  och  det 
var  äfven  hennes  färger,  han  bar  i  striden,  fast  han  valde 
dem,  som  tillhörde  henne  såsom  jungfru  Solfager. 

Likt  trollkungen  hade  Sigge  gräft  henne  upp  ur  svartan 
jord,  i  det  hon  genom  honom  kom  till  visshet  om  sin  kärleks 
tillvaro,  men  likt  ormkungen  gaf  han  henne  ock  den  dvale- 
dryck,  som  släckte  hennes  medvetande  både  af  sin  kärlek  och 
sin  smärta. 
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NHr  bon  föll  ned  vid  hans  fötter  och  han  förde  handen 
till  hennes  hjärta,  mattade  han  ett  kraftigt  stygn  för  att  med 
ens  göra  slut  på  detta  farliga  vittne  till  hans  tänkespånad. 
Men  bätkaiien,  som  mindre  än  Sigge  var  förvillad  af  stun- 
dens yrsel  och  ständigt  höll  tanken  föst  på  svennen,  hvilken 
sport   efter   herr  Sten,  tog  ett  steg  fram  och  fattade  Sigges 


Och  bätkorlen  lyfte  upp  den  arma  älckan  frän  golfvet  ocli  bai  henne 
bort  frän  atogan.     (Sid.  5H.) 

»Hit  kommer  den  fientlige  svennen,  så  visst  som  att  han 
var  vid  Elottsund  i  dag!»  sade  han. 

Sigge  tycktes  till  en  början  icke  höra  varningen,  men 
när  den  upprepades,  reste  han  sig  upp  och  for  med  handen 
öfver  sitt  skägg. 

»Jag  menar  djäfvulen  rider  den  svennen!»  röt  han  slut- 
ligen till. 

Men  hur  det  var,  sä  lugnade  han  sig  småningom  så  pass 
mycket,    att    han   kunde   öfvertänka  sin  ställning  och  öfver- 
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väga,  huru  vida  större  fara  var  förenad  med  den  förklädda 
tärnans  död -än  med  hennes  undanskaffande  på  något  annat 
sätt.  Och  ur  denna  betraktelse  framgick  snart  en  öfver- 
tygelse,  som  väl  i  ett  afseende  blef  Ingeborgs  räddning,  näm- 
ligen så  till  vida,  att  hennes  död  uppsköts.  Men  hvart  skulle 
hon  väl  föras,  där  hon  kunde  förblifva  med  full  trygghet  för 
honom?  Hans  tankar  irrade  omkring,  men  de  funno  snart 
nog  hvad  de  sökte. 

i>Den  gången  såg  du  längre  än  Sigge»,  sade  han,  Doch 
du  skall  ännu  i  denna  natt  föra  henne  till  Salesta,  till  herr 
David  Bengtsson.D 

Båtkarlen  nickade  bifallande,  och  Sigge  tillade: 

»Säg  honom  från  mig,  att  han  förvarar  sin  fånge  väl, 
ty  det  kan  hända,  att  mera,  än  han  tror,  därmed  kan  vinnas 
såväl  för  honom  som  för  hans  broder,  ärkebiskopen.» 

Och  båtkarlen  lyfte  upp  den  arma  flickan  från  golfvet 
och  bar  henne  ut  och  bort  från  stugan. 

Sigge  blef  ensam  med  den  sårade  riddaren  och  sina  tan- 
kar. Sedan  han  väl  en  gång  kommit  till  besinning,  flöto 
dessa  i  en  jämnare  fåra,  och  hans  blick  skärptes,  ju  mera  han 
såg  omkring  sig  öfver  de  föremål,  som  han  lyckligf  hunnit 
förbi  och  som  han  ytterligare  måste  förbi  för  att  hinna  sitt 
mål.  Detta  hade  han  satt  högt  nog;  —  han  ville  förvärfva 
sig  gård  och  grund  och  därtill  frälse-  och  sköldebref  af  rikets 
föreståndare,  ärkebiskop  Jöns  Bengtsson. 

Det  jämlikhetssträfvande,  som  utmärker  våra  dagar,  har 
sin  egen  historia.  Det  gafs  en  tid,  då  detta  icke  gaf  sig  till- 
känna, emedan  det  i  verkligheten  fanns  jämnlikhet.  Det  var 
i  vårt  samhällsskicks  begynnelse,  då  hvar  och  en  var  en  man 
för  sig,  och  personlig  kraft  och  duglighet  var  den  ende  mäta- 
ren af  mannens  värde.  Sedan  kommo  andra  tider  med  andra 
seder,  då  ur  den  allmänna  jämnlikheten  höjde  sig  en  klass  af 
rika  och  mäktiga  släkter,  hvilka  väl  till  en  början  betrakta- 
des såsom  praktblommor,  sprungna  upp  ur  samma  stam  som 
alla  andra,  och  därför  firades  af  dessa  i  saga  och  sång,  men 
slutligen  förlorade  fäste  och  summo  omkring  på  ytan,  tills  de 
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intogo  en  ställning  högt  öfver  och  gent  emot  massan  af  fol- 
ket. Det  inre,  osynliga  sambandet  var  afskuret,  och  det  blef 
ett  svalg  mellan  den  mäktige  och  den  ringe,  den  rike  och  den 
fattige,  herremannen  och  bonden. 

Men  i  samma  stund  föddes  begäret  hos  den  ringe  att  nå 
upp  till  och  blifva  lika  med  den  mäktige.  Jämnlikhetssträf- 
vandet  är  därför  icke  något,  som  tillhör  våra  dagar  ensamt, 
utan  har  funnits  i  alla  tider  och  är  en  frukt  af  det  i  hvarje 
människobröst  lefvande  begäret  att  arbeta  sig  upp  till  något 
bättre.  För  detta  liksom  öfver  hufvud  för  hvarje  mänskligt 
sträfvande  bjuda  sig  de  tvenne  vägar,  hvilka  legat  i  männi- 
skomedvetandet sedan  uräldsta  tider,  nämligen  en  ond  och  o  n 
god,  den  förra  vinkande  genom  leende  marker  till  ett  lätt 
vunnet  mål,  den  senare  afskräckande  och  visande  målet  i  ett 
aflägset  fjärran. 

De  fleste  välja  den  förra,  och  helt  naturligt,  emedan  så 
få  förstå  att  skilja  skenet  från  verkligheten.  Man  tror,  att 
jämnlikheten  är  vunnen  därigenom,  att  man  i  det  yttre,  i 
kläder  och  lefnadssätt,  utvecklar  samma  rikedom  som  den  rike, 
och  sätter  sålunda  jämnlikheten  i  något  yttre  och  skenbart, 
ehuru  hon  i  själfva  verket  är  något  inre  och  rör  väsendet. 
Det  är  anden,  som  skall  sträfva  att  intaga  en  plats  bland  de 
främste,  men  icke  kroppen. 

Detta  sträfvande  efter  likhet  med  de  höga  och  förnämli- 
gare inom  samhället  har,  såsom  vi  nämnde,  funnits  i  alla 
tider,  men  uppenbarat  sig  olika  efter  hvarje  tids  olika  art  och 
lynne,  men  hufvudsakligen  framträdt  i  dagen  i  tider  af  strid, 
då  ganska  ofta  män  af  låg  börd  och  tvetydig  ära  sattes  såsom 
fogdar  på  slotten  och  utförde  konungens  bud  bland  folket, 
och  då  kunde  lystnaden  att  vinna  samma  ära  lätt  uppstå  hos 
hvarje  sven,  han  måtte  stå  vid  sin  herres  sida  om  skeppsbord 
eller  rida  bakom  hans  rygg  mellan  slotten.  Och  få  voro  de, 
som  här  kunde  motstå  frestelserna  af  lyckans  smil,  då  hon 
visade  dem  den  leende  vägen  att  hastigt  svinga  sig  upp.  Man 
glömde  medlet  för  målet,  i  synnerhet  om  man  stod  i  en  her- 
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res  tjänst,  som  städse  i  alla  sina  handlingar  visat  sig  känslo- 
lös  för  den  sanna  ärans  bud. 

Sådana  herrar  voro  dessa  tiders  Oxenstjernor,  och  en  så- 
dan sven  var  Sigge.  Kraftfull,  djärf,  förslagen,  skarpsinnig, 
tapper,  brann  han  af  begär  att  blifva  sin  herres  jämnlike, 
och  med  ärkebiskopens  handskrifna  löfte  i  sin  hand  ryggade 
han  icke  tillbaka  för  någon  gärning.  Sköldebrefvet,  som  han 
ville  vinna,  var  den  duk,  som  skulle  svepa  i  glömska  alla  de 
för  dess  vinnande  begagnade  medel.  Nils  Stures  lif  var  bland 
dessa  det,  som  intog  första  rummet.  Medvetandet  att  hafva 
haft  det  liksom  i  sina  händer  och  den  plötsliga  upplysningen 
att  hafva  varit  följd  i  spåren  och  röjd  i  sitt  innersta  uppsåt, 
—  detta  bragte  honom  för  en  stund  ur  hans  fattning  och 
framkallade  hans  beslut  att  undanrödja  sina  vittnen. 

Detta  hade  nu,  som  han  trodde,  lyckats  med  dem  båda, 
och  på  ett  sätt,  som  i  hvarje  fall  skulle  låta  honom  själf  gå 
fri.  En  enda  skugga  kvarstod  på  taflan,  det  var  uppenbarel- 
sen af  Brodde,  Nils  Stures  redlige  sven,  som  dessutom  hade 
en  enskild  sak  att  hämnas  allt  sedan  hans  förrädiska  fängs- 
lande på  Stakets  slott.  Att  denne,  som  tydligen  var  utsänd 
att  spana  efter  den  sårade  riddaren,  icke  skulle  stanna  vid 
hvad  han  hittills  uträttat,  utan  snarare  sporras  till  förnyade 
ansträngningar,  det  var  alldeles  klart,  och  det  blef  nu  det  när- 
maste föremålet  för  hans  öfverläggning  att  söka  undanskaffa 
riddaren  till  ett  säkert  gömställe,  på  samma  gång  som  han  begag- 
nade sig  af  honom  till  lockbete  så  väl  för  Brodde  som  för  Nils. 

Hvad  han  i  själfva  verket  hade  för  afsikt  med  Sten  Sture, 
var  måhända  ännu  för  honom  själf  dunkelt.  I  samma  Ögon- 
blick, som  han  stod  med  lyft  yxa  öfver  riddarens  hufvud, 
rann  den  tanken  upp  hos  honom,  att  han  kunde  hafva  mera 
gagn  af  att  rädda  den  gången  än  af  att  mörda.  Blott  och  bart 
såsom  ärkebiskopens  fånge  var  Sten  Sture  en  tillökning  i 
makt  för  denne,  som  borde  tillförsäkra  öfverbringaren  af  ho- 
nom om  stadfästelse  på  utlofvad  ynnest.  Detta  var  också 
ännu  hans  syfte,  men  för  att  öfverlämnandet  skulle  ega  nå- 
got värde,  borde  riddaren  naturligtvis  vara  lefvande  och  icke'' 

TtatammUt,  ^ 
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döende.  Därför  måste  han  till  hvad  pris  som  helst  hålla  ho- 
nom dold,  tills  han  blifvit  återställd  från  sina  sår,  eller  tills 
något  annat,  som  nu  ej  kunde  förutses,  inträffat,  hvilket  möj- 
ligen kunde  medföra  en  förändring  i  hans  beslut. 

Ingen  tid  var  emellertid  att  förlora.  Förföljaren  kunde 
inträffa  hvilken  stund  'som  helst.  Sigge  ansträngde  sig  för 
att  utfinna  en  säker  tillflyktsort,  och  han  fann  snart  hvad 
han  sökte.  Söder  om  Oknön  i  Bond-Arnö  låg  en  mindre  ö, 
alldeles  skogbeväxt,  sällan  eller  aldrig  besökt  af  en  främling. 
Där  bodde  i  en  jordhydda  hans  gamla  moder,  och  i  denna 
undangömda  vrå  ville  han  dölja  sitt  byte.  Ingen  skulle  tänka 
på  att  där  uppsöka  Sten  Sture,  medan  han  kunde  vara  för- 
vissad om  att  finna  säker  vård  för  honom,  under  det  att  han 
själf  drog  omkring  att  träffa  sin  herre  och  akta  på  sina  pla- 
ners mognad. 

Så  fort  denna  tanke  stod  klar  för  honom,  skyndade  han 
att  lyfta  riddaren  från  bänken,  och  med  ansträngande  af  hela 
sin  icke  vanliga  styrka  lyckades  det  honom  att  bära  den  så- 
rade ned  i  båten,  där  han  ombäddade  honom  det  bästa,  han 
kunde.  Så  lade  han  ut  från  land  och  styrde  färden  utåt 
Ekoln.  Han  rodde  med  kraft  och  hvilade  icke  under  hela 
natten,  hållande  utefter  västra  landet.  När  morgonen  kom, 
lade  han  i  land  på  något  undangömdt  ställe  och  gick  upp  att 
skaffa  mat,  och  när  det  åter  blef  mörkt  om  kvällen,  forsatte 
han  färden.  Denna  gick  genom  Gåran  fram  till  Biskops- 
Arnö.  Detta  ärkebiskopens  slott,  som  låg  en  half  mil  nord- 
ost om  Ekolsund,  var  för  honom  väl  kändt,  så  väl  hvad  läge 
som  slottsfolk  beträffade,  och  det  var  därför  en  lätt  sak  att 
där  erhålla  ett  pålitligt  bud  till  herr  David  Bengtssons  gård 
Ekolsund.  Sigge  var  försiktig,  så  väl  af  natur  som  af  be- 
räkning, och  var  ingalunda  hågad  att  i  förtid  uppenbara  hem- 
ligheten med  sin  färd.  På  Arno  var  dessutom  hans  anseende 
så  stadgadt,  att  ingen  satte  i  fråga,  det  han  förehade  något, 
som  icke  hvar  och  en  af  ärkebiskopens  folk  kunde  under- 
stödja. 

Det  lyckades  därför  öfver  förväntan  väl  att  få  en  pålit- 
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lig  sven  från  Ekolsund  med  tvenne  hästar,  h vilka  i  skym- 
ningen fördes  till  Sigges  båt.  Här  hopfogades  i  största  hast 
en  hästbår,  hvarpå  riddaren  lades,  och  så  bar  det  af  genom 
bygder,  som  voro  ärkebiskopen  troget  tillgifna,  förbi  Enköping 
till  den  ärkebiskopliga  gården  Husby  i  Svingarns  socken. 
Det  var  Sigges  afsikt  att  fortsätta  landvägen  ännu  längre, 
men  den  sårades  tillstånd  tvang  honom  att  åter  draga  sjöle- 
des,  och  det  lyckades  honom  att  här  få  en  båt,  hvarmed  han 
på  tredje  dagen,  sedan  han  lämnat  Vårdsätra,  anlände  med 
sin  fånge  till  sin  moders  ö  söder  om  Oknön. 

För  herr  Sten  var  det  en  stor  lycka  att  komma  till  denna 
gamla  kvinna,  hvilken  innehade  en  äfven  för  denna  tid  ovan- 
lig örtkunskap.  Hans  tillstånd  var  ytterst  betänkligt  och 
skulle  helt  visst,  om  icke  den  fromme  kaniken  kommit  emel- 
lan med  sina  kraftiga  läkemedel,  redan  i  Vårdsätraskogen  slu- 
tat med  döden.  Men  det  lilla,  som  där  byggdes  upp,  nedrefs 
helt  och  hållet  genom  färden  öfver  sjön  och  på  hästbåren,  och 
så  måste  den  gamla  kvinnan  så  godt  som  börja  till  nyes. 

Med  skarp  blick  och  konsterfarna  händer  grep  hon  sig 
utan  dröjsmål  an,  skakade  bekymmersamt  på  hufvudet,  men 
satte  genast  på  elden  en  kittel,  hvari  hon  kokade  en  välgö- 
rande soppa,  under  det  hon  ur  sina  gömmor  framtog  ett  nytt 
plåster. 

DHvad  menar  du,  mor?ji>  sporde  Sigge  följande  morgon. 

Men  den  gamla  besvarade  icke  frågan.  Likväl  var  hen- 
nes utseende  mindre  bekymradt  än  kvällen  förut.  Så  gick 
den  dagen  och  följande  natt.  Morgonen  därpå  förnyade  Sigge 
sin  fråga. 

»Biddarens  vederfående  är  viktigare,  än  du  förstår,  mo- 
deri),  sade  han.  DOch  jag  vill  draga  ut  att  skaflfa  mig  tiden- 
der  om  min  herre . . .  Tror  du,  att  han  skall  se  dagen  åter?D 

Gumman  betänkte  sig  länge,  innan  hon  svarade. 

Dilla  skött,  illa  skött!»  sade  hon  slutligen  och  såg  så 
skarpt  och  meningsfullt  på  den  slumrande  herren,  hvarpå  hon 
gick  fram  till  hans  bädd,  lyssnade  till  hans  andedräkt  och 
lade  en  af  förbindningarna  till  rätta. 
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Den  mörke  sonen  stod  och  väntade  på  svaret,  och  äfven 
hans  öga  hvilade  därunder  på  Stens  bleka  anlete.  Därvid  såg 
han  en  ädelsten  framblixtra  under  den  sofvandes  haka,  och 
han  tog  ett  steg  fram  för  att  efterse,  hvad  det  månde  vara. 
Men  modern  märkte  hans  rörelse  och  höll  honom  tillbaka. 

»Stilla  sonlD  sade  hon  barskt.  »Vill  du  riddarens  veder- 
fående, så  må  du  lyda  mina  ord.» 

Det  var  guldhalsbandet,  som  Sigge  icke  förr  än  nu  blif- 
vit  varse.  Om  natten,  när  han  bar  riddaren  till  sjön,  hade 
detta  halkat  ned  under  den  uppknäppta  liftröjan,  och  sedan 
hade  under  färden  intet  skäl  förefunnits  att  afkläda  den  så- 
rade, hvarvid  upptäckten  kunnat  ske.  Som  Sigge  emellertid 
stod  fast  vid  sitt  beslut  om  sin  fånges  vederfående  och  icke 
ägde  någon  kunskap  om  betydelsen  af  den  klenod,  som  här 
mötte  hans  blick,  blef  det  honom  icke  svårt  att  finna,  det 
vinsten  af  riddarens  räddning  skulle  blifva  gftörre,  när  intet 
af  hans  dyrbarheter  blifvit  honom  frånröfvadt,  i  det  att  tro- 
värdigheten af  hans  eget  uppträdande  därigenom  skulle  vinna 
ökad  styrka.  Dessutom  var  smycket  i  godt  förvar,  där  det 
nu  fanns,  och  kunde  alltid,  i  händelse  af  förändrade  planer,  i 
sinom  tid  blifva  hans  tillhörighet.  Han  fogade  sig  därför 
efter  moderns  vilja  och  upprepade  sitt  spörsmål. 

»Det  tror  jag»,  yttrade  då  den  gamla,  »att,  hvar  så  intet 
oförutsedt  tillstöter,  så  skall  min  örtsoppa  äga  makt  öfver 
det  onda.» 

»Så  kan  jag  tryggt  draga  härifrån? 

Gumman  nickade  bifallande  och  sporde,  huru  länge  so- 
nen ämnade  blifva  borta,  men  det  visste  han  icke  att  säga. 
Det  kunde  dröja  länge,  han  kunde  ock  snart  vara  tillbaka. 

Så  drog  han  sina  färde.  Hans  första  mål  var  Stockholm 
där  han  hoppades  träffa  ärkebiskopen.  Men  han  hade  icke 
kommit  längre  än  till  Almarestäk,  så  träffade  han  båtkarlen 
från  Plottsund,  hvilken  förtäljde  för  honom  om  ärkebiskopens 
flykt  och  om  konung  Karls  återkallande  tilt  riket. 

Sigge    stod    slagen  af  häpnad,  och  hans  villrådighet  om 
hvad   som    nu   vore   att  ?lii^tÄ.ga  ökades.^  när  han  fick  höra 
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huru  Salesta  borg  fallit  i  Nils  Stures  händer  och  med  det- 
samma herr  David  Bengtsson  och  den  förklädda  jungfrun,  som 
visste  hans  hemlighet.  Men  ännu  mer  hade^  båtkarlen  att 
förtälja,  som  gjorde  hans  hufvud  tungt.  Kaoiken,  herr  Erik 
Olofsson,  var  icke  död,  utan  hade  bVWv\\,  "1'äÅåBä.  ^t  'sa.  "^äv-axA 
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Nils  Stures  svenner,  som  äfven  funnit  Sigges  stuga  i  Vård- 
sätraskogen. 

DHvar  finnes  svennen  nu?>  blef  Sigges  första  fråga,  se- 
dan karlen  slutat  sin  berättelse. 

»Han  dra,ger  omkring  i  bygden  och  spörjer  efter  herr 
Sten!»  genmälde  svennen. 

3>De,  spörsmålen  må  han  hållas  med»  Jag  menar,  att  han 
snart  skall  tröttna  . . .!  Men  jungfrun . ..  .?i> 

Han  uttalade  icke  meningen,  utan  strök  sig  öfver  sitt 
skägg  och  förblef  i  en  tankfull  ställning. 

»Jungfrun,  hon  sitter  i  Västerås  hos  herr  Nils»,  ifyllde 
båtkarlen  och  berättade  om  igen,  huru  hon  jagats  af  ridda- 
rens svenner,  tills  hon  slutligen  förts  till  honom  mera  död 
än  lefvande.  »De  säga»,  tillade  han,  »att  det  var  ett  sjörå, 
som  kom  upp  ur  ån,  men  jag  månde  väl  bäst  veta,  huru  det 
är . . .» 

Han  kunde  hafva  fortfarit  en  god  stund  ännu  med  sin 
berättelse,  utan  att  Sigge  afbrutit  honom.  Denne  hade  genom 
underrättelsen  om  de  under  den  sista  tiden  timade  händel- 
serna fått  ett  streck  draget  öfver  sina  beräkningar,  som  hotade 
att  alldeles  blifva  förstörda.  Han  var  dock  så  säker  på  sin 
sak,^  han  hade  dock  liksom  hållit  sitt  öde  i  handen,  och  det 
var  så  fast  och  oförstörbart  som  den  hårdaste  flinta.  Men  nu 
rann  det  honom  likväl  ur  handen,  som  om  stenen  med  ens 
malits  sönder  till  finaste  sand. 

Ett  sprang  genast  fram  för  honom  i  öfverväldigande  klar- 
het :  det  var  nödvändigheten  att  åter  göra  sig  till  ensam  herre 
öfver  sin  egen  hemlighet,  och  därtill  fordrades  i  första  rum- 
met att.  släcka  jungfruns  lif.  Till  Västerås  måste  han  såle- 
des först  ställa  kosan.  För  ögonblicket  uppsväljde  ock  denna 
tanke  alla  andra,  så  att  han  lämnade  båtkarlen,  utan  att  ställa 
till  honom  några  vidare  spörsmål  eller  meddela  honom  några 
befallningar,  hvarken  med  afseende  på  kaniken  eller  Brodde. 

I  Västerås  hade  han  för  det  mesta  sitt  tillhåll  i  Svart- 
brödraklostret,   där  han  hade  en  frände  bland  bröderna,  som 
mer  än    en  gång  varit  honom  tvVV  Vi^^Vj  ocli  senast^  då  han 
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var  David  Bengtsson  behjälplig  att  fånga  herr  Nils  sistlidne 
jul,  då  denne  drack  julöl  i  Svärdsjö  prästgård. 

Fåfänga  vorD  dock  alla  hans  bemödanden  att  komma  i 
någon  närmare  beröring  med  slottsfolket,  än  mindre  med 
stolts  jungfrun.  Han  hörde  väl  berättas  om  henne,  att  hon 
var  en  bergtagen  mö,  som  herr  Nils  räddat  från  trollen,  men 
som  ännu  var  bunden  med  runor,  så  att  hon  hvarken  talade 
eller  log;  men  komma  till  henne,  det  var  och  förblef  honom 
förmenadt.  Slottets  portar  voro  ständigt  bevakade,  och  han 
kände  för  väl  pålitligheten  hos  Nils  Stures  svenner  för  att 
ens  våga  ett  försök  att  bedraga  dem.  Herr  Nils  var  själf 
borta  för  Örebro,  men  icke  förty  så  var  slottet  stängdt  och 
bevakadt,  som  om  han  varit  närvarande. 

Så  gingo  dagar,  och  så  gingo  veckor.  Nils  Sture  kom, 
och  hade  herr  Erik  Nilsson  med  sig  som  fånge,  och  han  drog 
åter  bort  med  hustru  och  barn,  till  Stockholm  sades  det,  till 
kungen,  som  nu  anländt  och  ville  belöna  den  trogne  ridda- 
ren, och  allt  så  satt  Sigge  hos  sin  frände  i  klostercellen  och 
sinnade  på,  huru  han  skulle  vända  sin  stäf  för  att  rätt  komma 
till  hamns. 

Härunder  hade  han  god  tid  att  repa  upp  sin  gamla  väf, 
så  mycket  som  behöfdes,  och  knyta  i  hop  och  börja  på  nytt. 
Han  höll  fast  vid  det  hopp,  att  ärkebiskopen  skulle  en  gång 
återkomma,  och  han  ville  till  dess  hafva  sin  väf  färdig,  så 
att  hans  bragd  skulle  spörjas  vida  omkring  och  ärkebiskopen 
ej  kunna  förneka  honom  den  utlofvade  lönen.  En^  dag  be- 
rättades det  i  klostret,  att  ärkebiskopen  varit  på  väg  till  Dan- 
mark, men  återvändt  och  nu  befunne  sig  på  Borgholms  slott. 
Underrättelsen  gjorde  till  en  början  föga  verkan  på  Sigge, 
men  under  de  följande  dagarne  återkom  tanken  gång  på  gång, 
och  till  slut.  uppdök  hos  honom  det  beslut,  att  han  själf  borde 
begifva  sig  till  Borgholm  och  där  lägga  sin  plan  för  ärke- 
biskopens ögon.  Mycket  bidrog  till  fattandet  af  detta  beslut, 
hvad  som  kort  efter  herr  Nils  Stures  återkomst  från  Stock- 
holm timade  på  slottet. 

En  vacker  dag  infann  sig  Olof  Råd  med  väpnade  sven- 
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ner,  och  Sigge  var  på  sin  post  för  att  speja  efter  tillfälle  att 
komma  in  på  slottet.  Den  gamle  svennen  kom  fram  på  för- 
middagen, men  ännu  när  den  korta  dagen  var  slut  och  lju- 
sen började  tändas  i  slottsrummen,  var  han  kvar  där  inne. 
Då  öppnades  plötsligt  portarne,  och  ett  fackeltåg  drog  ut  öf- 
ver  slottsbron.  Först  kommo  tvenne  svenner,  så  kom  herr 
Nils  själf  och  Olof  Kåd;  men  mellan  dem  red  på  en  svart 
häst  en  luftig  skepnad,  som  snarare  tycktes  vara  en  ande  än 
en  människa. 

Yid  facklornas  sken  såg  Sigge  och  kände  fullkomligt 
igen  det  fina,  dödsbleka  ansiktet.  Det  var  jungfrun,  som  han 
ville  gräfva  i  svartan  jord,  jungfrun  som  hvarken  talade  eller 
log.  Han  grep  ofrivilligt  efter  den  korta  yxan,  som  han 
ständigt  bar  hängande  vid  gördeln  äfven  under  munkkåpan, 
men  så  mycket  hade  han  nu  hunnit  återvinna  sin  kallblo- 
dighet,  att  han  fann  omöjligheten  af  att  här  utföra  sin  döds- 
dom, om  han  icke  själf  liied  detsamma  ville  uppgifva  alla 
sina  planer  på  storhet  och  ära. 

Och  tåget  red  helt  sakta  öfver  bron  och  utför  gatan  ned 
till  stranden.  Här  låg  ett  fartyg,  inom  hvars  bord  Olof  Råd 
och  jungfrun  med  en  del  af  svennerna  försvunne.  Fartyget 
lade  genast  ut  och  hissade  segel,  men  hvart  kosan  styrdes, 
det  visste  ingen. 

.  Denna  syn  var  afgörande  för  Sigge.  Han  fann  lätt  nog, 
att  så  länge  den  farliga  jungfrun  hvarken  talade  eller  log, 
så  kunde  han  vara  lugn  för  henne.  Han  hade  bragt  henne 
till  tystnad,  utan  att  en  droppe  blod  flutit;  hon  var  död  utan 
att  vara  död.  Han  kunde  knappast  bättre  begära,  och  han 
gladde  sig  i  sitt  hjärta  åt  den  förtrollade  mön.  Lugn  i  detta 
afseende,  kunde  han  således  ägna  sig  åt  sina  tankar  rörande 
ärkebiskopen,  och  redan  följande  dagen  lämnade  äfven  han 
Yästerås. 

Några  dagar  därefter  inträdde  han  i  stugan  hos  sin  moder. 

Hennes  trogna  vård  hade  gjort  underverk.  Riddaren 
satt  klädd  på  sängen.    Yäl  var  Viaio.  bklt  Qch  matt^  men  han 
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log  helt  vänligt  och  räckte  handen  mot  Sigge,  när  han  hörde 
den  gamla  kyinnan  hälsa  honom  för  sin  son. 

»Jag  står  i  skuld  hos  dig  och  din  moder  för  mitt  lifi), 
sade  han,  »och  jag  vet  knappt,  huru  jag  skall  kunna  löna 
eder  för  hvad  I  haft  ospardt  för  mig!» 

Sigge  sökte  besvara  riddarens  leende,  men  det  lyckades 
så  föga,  att  solen  i  dennes  blick  liksom  gick  i  moln.  Han 
frammumlade  något  om  hvad  som  var  hvarje  redlig  mans 
plikt  mot  en  tapper  riddare,  och  att  han  gladde  sig  att  finna 
sin  moders  örter  hafva  haft  så  god  verkan. 

Herr  Sten  var  naturligtvis  angelägen  att  få  någon  kän- 
nedom om  hvad  som  tilldragit  sig  i  världen  under  den  långa 
tid,  som  han  legat  fjättrad  på  sjukbädden,  gömd  och  glömd, 
såsom  han  trodde,  för  och  af  alla.  Den  lilla  holmen,  där  han 
befann  sig,  besöktes  nästan  aldrig  af  en  främling,  och  allra 
minst  inträffade  något  sådant  denna  sena  årstid.  Därför  var 
han  alldeles  okunnig  om  alla  de  viktiga  händelser,  som  timat, 
sedan  han  segnat  ned  af  hästen  i  striden  vid  Uppsala.  Och 
i  samma  mån,  som  hans  krafter  återkommo,  desto  mer  pinades 
han  af  den  okunnighet,  i  hvilken  han  lefde. 

Nu  fick  han  dock  sitt  lystmäte  i  detta  afseende,  och  för 
Sigge  fanns  intet  skäl  att  icke  härutinnan  gå  riddarens  ön- 
skan till  mötes.  Dock  gaf  han  under  berättelsens  gång  en 
egen  färg  åt  allt  hvad  som  rörde  Nils  Sture,  så  att  det  väckte 
herr  Stens  uppmärksamhet,  och  det  i  så  hög  grad,  att  han 
till  slut  yttrade  sin  förundran  däröfver. 

Sigge  låtsade  icke  märka  det,  utan  fortsatte,  men  knappt 
berörde  han  åter  herr  Nils,  så  blef  hans  ton  sådan,  som  om 
han  hälft  om  hälft  hållit  honom  för  en  förrädare. 

»Du  är  icke  herr  Nils'  vän,  kan  jag  märka?»  sade  då 
Sten  och  såg  vänligt  forskande  i  berättarens  ansikte. 

»Hm! . . .  Jag  är  mera  eder  vän,  än  jag  är  herr  Nils 
Stures?»  genmälde  Sigge. 

»Min  vän  månde  du  väl  vara,  käre  sven,  eftersom  du 
gjort  mig  så  god  en  tjänst»,  inföll  Sten,  »men  huru  skall  ia^ 
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väl  förstå  ditt  tal  om  herr  Nils,  då  du  synes  vilja  neka  ho- 
nom, hvad  du  gifver  mig  . .  .i> 

I» Just  därför,  att  jag  är  eder,  stolts  riddare,  tillgifven 
med  lif  och  själlD 

»Så  skall  du  ock  vinna  herr  Nils  kär,  Sigge,  det  lofvar 
jag  vid  mina  trenne  sjöblad.  Du  må  veta  det,  käre,  att  herr 
Nils  sätter  jag  högst  bland  riddare  i  hela  Sveriges  rike,  och 
ingen  kan  vara  min  vän,  som  icke  tillika  är  hans!» 

»HmlD  log  den  mörke^svennen,  »den  vän,  som  låter  sin 
vän  vara  borta  i  veckor  och  månader,  utan  alt  han  söker 
honom  upp,  den  -  vännen  synes  mig  vara  föga  vaTd.  Herr 
Nils  såg  eder  dock  falla  i  hans  strid,  falla,  utan  att  han  sände 
en  enida  sven  till  eder  hjälp,  och  där  I  haden  fallit,  där  lät 
han  eder  blifva  liggandel . . .  Hm,  jag  vill  icke  rosa  egen  gär- 
ning, men  det  är  för  visso  sannt,  hvad  jag  nu  säger,  att  I 
haden  aldrig  mer  skådat  dagens  lju«,  hvar  så  icke  jag  varit 
•i  närheten  och  lyckats  föra  eder  in  i  skogen  undan  edra  för- 
följare!» 

Sten  skakade  leende  hufvudet,  som  om  han  velat  visa, 
huru  orubblig  han  var  i  sin  tro  på  sin  vän,  ehuru  han  icke 
ville  med  en  tillrättavisning  såra  sin  oegennyttige  räddare. 
Denne  fortsatte: 

»Nu  sitter  herr  Nils,  en  riddare  så  stolt,  på  Västerås 
slott,  och  konungen  vet  icke,  huru  han  skall  visa  honom  ära 
nog  . . . !  Nej,  herr  Sten,  eder  vän  är  han  icke! . . .  Eller  veten 
I  så  icke,  huru  afunden  kan  skilja  vänner  åt,  och  aren  I  då 
blind  för  eder  egen  storhet  och  den  tillgifvenhet,  I  hafven 
vunnit  bland  allmogen?. . .  Då  känner  jag  bättre  till  männi- 
skornas ondska,  än  som  I  gören,  stolts  riddare,  så  ringa  sven 
jag  än  är!» 

Sten  vinkade  med  handen,  att  han  skulle  tystna,  men 
leendet  på  hans  läpp  var  borta  och  kinden  var  blekare  än 
förut. 

Den  sluge  svennen  efterkom  också  riddareris  vilja  och 
yttrade  intet  mera  i  detta  ämne  den  dagen,  men  dagen  därpå 
häckte   Sten    själf   talet  om  herr  Nils,  och  huru  det  var,  så 
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såg  det  ut,  som  om  han  nu  lemnat  ett  villigare  öra,  än  dagen 
förut,  till  ränksmidarens  ord.  Han  log  väl,  men  det  var  icke 
mera  visshetens  leende,  utan  tviflets. 

Slutligen,  när  dagen  var  inne,  då  Sigge  skulle  lämna  ön, 
sade  Sten  till  honom: 

»Hvart  du  drager  hän,  vet  jag  icke,  sven,  men  stor  vore 
den  tjänst,  du  gjorde  mig,  om  du  ville  föra  mitt  bud  till 
herr  Mls  . .  .i> 

Han  gjorde  ett  uppehåll,  som  om  han  väntat  en  invänd- 
ning af  Sigge,  men  denne  yttrade  intet,  utan  blott  log  till 
hans  tal,  såsom  man  gör,  då  man  hör  en  fåvitsk  begäran,  som 
man  väl  för  den  bedjandes  skull  är  färdig  att  villfara,  men 
om  hvars  fåfänglighet  man  är  öfvertygad.  Herr  Sten  log  ock, 
men  nu  var  hans  leende  hjärtligt  och  fullt  af  visshet,  och 
han  tillade: 

»Du  skall  se,  att  riddaren  vill  genast  draga  hit  till  mig!i> 

iGodt,  jag  vill  föra  edert  bud  till  honom  !i> 

Sten  nickade  vänligt  därtill  och  klappade  honom  på  axeln 
samt  bad  honom  ytterligare  bedja  herr  Nils  att  skicka  till 
honom  hans  svenner.  Ty  snart,  menade  han,  skulle  han  väl 
dock  kunna  flyttas  från  denna  ö  till  någon  af  sina  egna  går- 
dar. Och  allt  åtog  sig  Sigge  på  det  villigaste  att  ombestyra, 
och  hans  moder  var  äfven  af  den  tanke,  att  riddaren  om  en 
vecka  eller  par  skulle  kunna  våga  färden  från  hennes  ö. 

Så  skildes  Sigge  från  herr  Sten  den  gången.  Sten  gick 
fram  till  stugudörren  och  såg  den  lilla  båten  aflägsna  sig, 
och  han  var  så  glad  i  hoppet  att  snart  få  återse  alla  dem, 
som  voro  honom  dyrbara. 

Men  hans  hopp  svek  honom.  Dagar  och  veckor  gingo, 
och  ingen  Nils  Sture  hördes  af;  icke  heller  någon  af  hans 
eget  folk.  Den  gamla  kvinnan  sökte  trösta  honom,  så  godt 
hon  kunde,  men  någon  tröst  ville  icke  hitta  vägen  till  rid- 
darens hjärta,  där  ovissheten  vaggades  fram  och  åter  mellan 
hundra  spörsmål,  på  hvilka  hvarken  svennen  eller  hans 
moder  kunnat  lärana  svar.  Till  dessa  spörsmål  hörde  hals- 
bandet. 
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Han  tyckte  sig  i  en  dunkel,  oredig  dröm  hafva  sett  en 
ängel  stå  lutad  öfver  sig  med  halsbandet  i  sin  hand,  och 
ängeln  bar  hans  Ingeborgs  drag.  i>Det  är  inseglet  på  din 
och  min  lycka!»  —  hade  den  himmelska  flickan  sagt,  och  så 
hade  hon  försvunnit. 

Långa  timmar  kunde  han  sitta  med  smycket  i  sin  hand 
och  betrakta  de  väl  arbetade  cherubshufvudena  och  fördjupa 
sig  i  glansen  af  de  skimrande  ädelstename.  Ack,  tvenne 
ädelstenar  visste  han  väl,  som  strålade  klarare  och  skönare 
än  dessa.  Det  var  blicken  i  hans  Ingeborgs  ögon,  och  endast 
därför,  att  stename  liksom  hviskade  till  honom  om  henne, 
endast  därför  var  smycket  honom  kärt  och  blef  honom  med 
hvarje  dag  kärare. 

Men  Sigge  klöf  med  en  ItLbeckbåt,  som  skulle  anlöpa 
Kalmar,  Östersjöns  böljor  och  kom  efter  en  stormig  resa  lyck- 
ligen till  den  nämnda  staden.  Slottet  innehades  af  Ture 
Turesson  (Bjelke)  för  den  danske  konungens  räkning,  och  för 
Sigge,  som  kom  i  den  svenske  ärbebiskopens  ärenden,  var  det 
en  lätt  sak  att  här  få  lägenhet  öfver  till  Öland.  En  af  sven- 
nerna  på  slottet  rodde  honom  öfver  sundei^. 

Just  som  han  vandrade  fram  mot  Borgholms  slott,  såg 
han  vid  det  norra  inloppet  till  Kalmar  sund  ett  fartyg  nal- 
kas, som  kastade*  ankar  och  satte  ut  en  båt,  hvilken  tydligen 
ämnade  sig  till  slottet.  Han  fäste  sig  likväl  icke  närmare 
därvid,  efter  som  han  väl  kunde  förstå,  att  många  bud  gingo 
denna  tid  mellan  Borgholm  och  Sveriges  fastland,  utan  fort- 
satte sin  väg  till  slottsporten,  där  han  utan  tidsutdräkt  in- 
släpptes, och  stod  inom  kort  framför  prelaten  själf. 

Denne  satt  i  en  stor  karmstol  framför  spiselelden,  in- 
svept i  sin  fotsida,  pälsfodrade  rock  af  violettfärgadt  fint  kläde, 
såsom  de  högre  prelaterna  denna  tid  brukade,  när  de  icke 
voro  iklädda  fullständig  ämbetsskrud.  Och  där  satt  han  hög 
och  stel  och,  såsom  det  syntes,  oåtkomlig  för  alla  intryck, 
känslolös  för  allt,  som  tilldrog  sig  omkring  honom. 

Sigges  inträde  tycktes  han  icke  märka.  Han  såg  liksom 
händelsevis  upp,  och  den  stränga,  \ie>M\avidft  blicken  gaf  till- 
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känna,  att  han  önskade  veta,  hvad  svennen  ville.  Denne, 
som  kände  sin  man  i  botten  och  var  ärkebiskopens  like  i 
skarpsinnighet  och  människokännedom,  ryckte  fram  med  sitt 
ärende,  och  det  rakt  fram  utan  några  inledande  krumbukter, 
»Så  nära  ståndar  jag  nu  mitt  löftes  fuUbordanf,  sade  han, 
»som  jägaren  sitt  villebråd,  n&r  han  har  pilen  på  sträng  och 


Men  Sigge  klöf  med  ec  lubeckbät,  Bom  skulle  Bnlapit  Kalmar,     . 
OsterBJöus  böljor.     (Sid.  S2*.) 

befinner  sig  på  tio  alnars  afstånd  från  detsamma! . .  .  Jag 
skall  för  tredje  gången  råda  för  Nils  Stures  lif,  och,  vid  vår 
Herres  trä,  då  skall  han  icke  undgå  sitt  ödelfi 

Han  omtalade  i  korthet  striden  vid  Uppsala  och  huru 
nära  det  hade  varit,  att  han  där  hade  infriat  sitt  löfte.  Därpå 
tillade  han: 

»Nu  är  att  veta,  nådige  herre,  om  ock  I  stånden  fast  vid 
edert  löfte  och  vill  såsom  fordom  löna  en  trogen  sven.» 
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Ärkebiskopen  fäste  sitt  öga  på  honom,  och  ett  svagt  le- 
ende, sväfvande  mellan  hån  och  förakt,  spelade  kring  hans 
mun. 

DJag  är  viss  öm,  att  I  skolen  återkomma  till  riketi>,  fort- 
for Sigge,  DÖch  jag  kan  hjälpa  därtill,  så  visst  som  att  jag 
är  herre  öfver  den  ene  af  edra  motståndare  och  skall,  när 
jag  vill,  blifva  det  öfver  den  andre.  Frågan  är  till  det  första 
den,  som  jag  nyss  satte  eder  före . .  .d 

Han  gjorde  ett  uppehåll  och  iakttog  envis  tystnad,  oak- 
tad t  ärkebiskopen  gång  efter  annan  såg  upp  på  honom.  Men 
mer  än  andra  hade  denne  man  gjort  intryck  på  Jöns  Bengts- 
son. Det  visade  sig  nu.  Ty  ärkebiskopen  öppnade  sin  mun 
och  sade: 

»På  Stockholms  slott  kan  du  hämta  ditt  sköldebref,  af 
Jöns  Bengtsson,  Sveriges  ärkebiskop  och  föreståndare.» 

»Till  det  andra»,  vidtog  Sigge,  utan  att  vidare  fästa  sig 
vid  denna  sak,  »till  det  andra  gäller  det,  huru  nu  med  saken 
skall  ställas,  då  så  mycket  timat,  som  ingen  kunnat  förutse. 
Klokt  är  det  icke  att  döda  björnen,  om  en  annan  skall  hafva 
huden.     Jag  bar  tänkt  mig  sakerna  annorlunda . . .» 

.  En  blixt  sköt  fram  under  prelatens  mörka  ögonbryn. 
Han  lutade  sig  fram  i  stolen  och  omfattade  med  händerna 
sidokarmarna.  Synbarligen  var  han  ytterst  ifrig  att  för- 
nimma den  plan,  som  den  förslagne  svennen  stod  i  begrepp 
att  framlägga. 

Men  i  detsamma  inträdde  en  kammarsven  och  anmälde 
herr  Krister  Bengtsson,  ärkebiskopens  broder.    Sigge  stod  stilla 

för  att  afbida  ärkebiskopens  vilja,  om  han  skulle  blifva  kvar 

.....  ,        .  ^ 

eller  aflägsna  sig,  men  då  den  senare  med  en  vink  gaf  till- 
känna, att  hans  broder  kunde  inträda,  nalkades  han  skynd- 
samt dörren.     Ärkebiskopens  blick  mulnade. 

»Blif  kvar,  sven!»  ropade  han,  »min  broder  har  blifvit 
sin  och  min  fiendes  man  . .  .jag  må  väl  hafva  en  vän  vid  min 
sida!» 

Han  log  så  hemskt  därvid.  Men  Sigge  stannade,  och  så 
kom  herr  Krister.     Han  stannade  på  det  uttagna  steget,  när 
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« 

han  fick  se  brodern,  hvars  skarpa, ,  af  tärda  drag  gåfvo  hans 
anlete  ett  uttryck  af  förökad  oböjlighet  och  hårdhet.  Så  som 
han  satt  där  i  stolen,  skulle  han  hafva  blifvit  sittande,  äfven 
om  jorden  öppnat  sig  under  hans  fötter,  så  vidt  som  icke  ett 
budskap  om,  att  segern  vinkade,  därunder  nått  hans  öra. 
Den  enda  skiftning,  som  kunde  märkas  i  detta  anlete  af  sten, 
var  ett  högdraget  förakt  för  den  maD,  som  bugande  stod  och 
tycktes  vänta  att  blifva  tilltalad. 

Ärkebiskopen  lät  sin  broder  förblifva  stående  en  stund. 

»Nå  väl»,  sade  han  därpå  iskallt,  udu  har  värmt  dig  vid 
spiselelden  hos  mannen  från  Kaseborg . . .  hvad  vill  du  väl 
hos  mig,  Krister ?i> 

i>Jag  kommer  med  bjiid  från  konung  Karl . . .  han  räcker 
dig  sin  hand  till  försoningD,  svarade  riddaren. 

»För  en  försoning?»  upprepade  ärkebiskopen  och  spände 
sina  ögon  i  brodern,  men  denne  tillade,  utan  att  lämna  ho- 
nom tid  till  ytterligare  spörsmål: 

»Konung  Karl  är  gammal  och  är  ej  längre  den  man, 
som  han  fordom  var,  han  vill  uppriktigt  försona  sig  med 
Sveriges  ärkebiskop . . .  Jag  finner  väl,  att  detta  ord  skall 
ljuda  underligt  i  dina  öron  efter  den  makt,  som  du  utöfvat 
i  Sveriges  land,  men  det  var  en  tid,  som  äfven  du  lyssnade 
därtill  och  ville,  att  det  skulle  råda  frid  i  riket . .  .  Därför 
har  jag  åtagit  mig  konungens  bud,  och  det  tänkte  jag  i  mitt 
sinne,  att  du,  broder,  skulle  ännu  kunna  bida  din  tid  och 
samla  dina  vänner  och  fränder  omkring  dig  under  de  år,  som 
konungen  kan  hafva  att  lefva.  Sedan  stiger  Jöns  Bengtsson 
till  Sveriges  rike  igen,  och  hvem  skall  väl  då  våga  lyfta  en 
lans  mot  hans  välde?» 

Utan  tvifvel  trodde  sig  herr  Krister  tala  sin  broder  till 
behag,  när  han  sålunda  lade  sina  ord.  Men  därutinnan  be- 
drog han  sig  och  ådagalade,  i  det  han  själf  trodde  på  en  möj- 
lighet af  sakernas  ordnande  sålunda,  att  han  lika  litet  kände 
dem  som  sin  broder.  Jöns  Bengtsson  hade  kunnat  böja  knä 
för  konung  Kristian,  —  det  var  blott  ett  medel  för  vinnan- 
det af  hans  högre  mål,  men  hvad  vore  för  honom  att  vinna 
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genom  ett  knäfall  för  konung  Karl?  —  Skulle  icke  hela  värl- 
den därutinnan  se  ett  erkännande  från  ärkebiskopens  sida  af 
dennes  bättre  rätt  att  le  åt  honom,  som  dock  till  slut  nöd- 
gats stiga  ned  från  sin  höjd  och  ödmjukt  kyssa  sin  gamle 
och  för  trampade  fiendes  hand? 

Därför  blef  det  stela  leendet  på  ärkebiskopens  läpp  en- 
dast mera  hånligt  vid  broderns  försök  att  framställa  förso- 
ningen såsom  blott  och  bart  ett  sätt  att  vinna  tid,  för  att 
sedan  en  gång  för  alla  göra  sig  till  rikets  herre. 

»Se  ut  genom  fönstret,  broder!»  sade  slutligen  ärkebisko- 
pen, sedan  han  länge  betraktat  Krister. 

Herr  Krister  kastade  en  blick  af  förvåning  på  ärkebisko- 
pen, men  efterkom  dock  hans  tillsägelse.  Man  hade  från 
fönstret  en  vidsträckt  utsikt  öfver  hafvet  och  sundet,  vid 
hvars  ingång  den  branta  och  farliga  klippa,  som  bär  namnet 
»Blå  jungfrun»,  reser  sin  hjässa  mot  himlen. 

»Ser  du  vågorna,  huru  de  välta  sina  buktiga  ryggar  mot 
jungfruns  fot?»  fortfor  ärkebiskopen  att  fråga. 

»Ja,  jag  ser!» 

»Yet  du  ock,  att  när  stormen  går,  så  kasta  sig  hafvets 
vågor  öfver  jungfrun  och  hota  att  dränka  henne?» 

»Ja!»  medgaf  herr  Krister. 

»Nå  väl,  denna  jungfru  gifver  dig  mitt  svar  på  konun- 
gens spörsmål.» 

»Huru  menen  I,  min  broder?» 

»Konungens  makt  är  stor,  säger  man . . .  större  är  dock 
hafvets,  och  likväl  står  dock  jungfrun  där  lika  spänstig  och 
stark,  som  hon  stått  där  i  tusen  år.  Det  mäktiga  hafvet 
kysser  fållen  på  hennes  kjortel,  men  bed  henne  kyssa  haf- 
vet . . . !»  / 

»Jag  förstår  dig,  broder,  du  vill  ingen  försoning  med 
konung  Karl?» 

»När  jag  sitter  i  makt  och  härlighet  åter  på  Stockholms 
slott,  då  kan  din  konung  komma  till  mig  och  bedja  mig  om 
hvad  han  nu  bjuder  mig,  och  då  skall  jag  lämna  honom  — 
Jungfruns    svar   till   hafvets    vågor!     Ty  vi  två  äro  en  för 
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mycket  i  Sveriges  rike . . .  Först  när  Karl  Knutsson  hvilar  i 
sin  präktiga  graf  i  Vadstena . . .  först  då  kunna  han  och  Jöns 
Bengtsson  försonas!» 

Det  var  med  en  bitter,  förtviflad  ton,  som  ärkebiskopen 
uttalade  detta,  och  det  var,  som  om  han  njutit  af  själfva  or- 
dens klang,  så  långsamt  talade  han.  Måhända  var  styrkan 
i  hans  själ  bruten,  så  att  han  var  oförmögen  att  nu  mera 
mäta  sina  krafter  efter  sitt  föresätta  mål  och  skilja  det  möj- 
liga från  det  omöjliga. 

Utan  tvifvel  var  det  en  af  de  bittraste  stunderna  i  hans 
lif  att  genom  sin  egen  broder  mottaga  den  hatade  motstån- 
darens försoningsanbud.  Han  dukade  väl  icke  under  för  de 
minnen,  som  till  följd  af  detta  anbud  döko  upp  i  hans  själ, 
men  de  sleto  och  sargade  honom.  Han  kände  sin  vanmakt 
gent  emot  denne  fiende,  hvilken  uppbars  och  skyddades  af 
Sveriges  allmoge  och  ypperste  män,  och  i  denna  känsla  lågo 
alla  afgrundens  kval  sammanknutna.  Själfva  det  hårda,  trot- 
siga, okufliga  i  hans  ord  var  blott  en  skärm,  bakom  hvilken 
han  kröp  tillsammans  och  darrade  af  ilska  och  vanmakt. 

Herr  Krister  såg  bekymrad  på  sin  broder,  och  han  tyck- 
tes gång  efter  annan  vilja  öppna  sin  mun  och  tala,  men  all- 
tid förstummades  han,  så  fort  han  såg  upp  på  ärkebiskopens 
bleka,  af  outsläckligt  hat  och  af  en  frätande  harm  förvridna 
anletsdrag.  Slutligen  drog  han  fram  under  sin  kappa  konun- 
gens bref,  hvari  denne  bad  prelaten  återkomma  till  sin  kyrka 
och  låta  de  gamla  tvisterna  falla  för  evigt  i  förgätenhet. 

Ärkebiskopen  tog  emot  det  och  kastade  det  obrutet  på 
elden. 

»Så  visst,  som  papperet  där  går  upp  i  lågor»,  sade  han 
med  en  häftig,  hväsande  stämma,  medan  de  stirrande  ögonen 
tycktes  vilja  tränga  sig  ut  ur  sina  ögonhålor,  »så  visst  må 
den  eviga  elden  brinna  mellan  mig  och  Karl  Knutsson  I» 

Med  en  rysning  vände  sig  brodern  bort;  så  greps  äfven 
han,  ehuru  han  visserligen  icke  var  synnerligt  blödsint,  af 
den  förfärliga  anblicken.  Det  var  en  makt,  som  vred  sig  i 
sin  dödskamp  och  därvid  kom  äfven  sina  egna  män  att  darra 

TMtatMfUet.  %>*. 
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af  räddhåga.  Det  var  den  vid  klippan  fängslade  Loke,  som 
kände  etterormens  gift  droppa  sig  i  ansiktet  och  därför  ristade 
sig,  så  att  jorden  skalf. 

Efter  detta  utbrott  lade  sig  en  isande  köld  öfver  hela 
ärkebiskopens  väsen. 

i>Den  hälsningen  må  du  framföra  till  mannen  från  Base- 
borg!» sade  han  och  nickade  åt  sin  broder,  att  han  skalle 
aflägsna  sig. 

Denne  gick  med  långsamma,  dröjande  steg  ut  nr  rum- 
met, och  så  blef  ärkebiskopen  åter  ensam  med  Sigge. 

Det  dröjde  dock  länge,  innan  de  högt  uppdrifna  vågorna 
i  ärkebiskopens  själ  hunno  lägga  sig  till  ro.  Han  gick  med 
tunga  steg  fram  och  åter  i  rummet,  som  om  han  alldeles 
glömt  bort,  att  han  hade  ett  vittne  till  de  ofrivilliga  rörelser, 
hvilka  stormen  inom  honom  framtvang.  Slutligen  stannade 
han  framför  fönstret  och  såg  ut  öfver  Östersjöns  rullande  vå- 
gor och  den  hårda  klippan  i  deras  sköte.  Och  ju  mer  han 
såg  på  denna,  desto  lugnare,  men  ock  desto  järnhårdare  blef 
hans  blick. 

Han  vände  sig  plötsligt  om,  och  nu  föll  hans  öga  på 
Sigge. 

»Huru  var  det,  sven?»  sade  han  då  och  satte  sig  åter  i 
karmstolen,  svepande  den  sida  rocken  omkring  sig,  »huru  var 
det?  —  Du  vill  infria  ditt  löfte?» 

»Ja  I» 

»Vi  afbrötos  ...  du  talade  om  björnen,  som  jagas  ...  du 
kan  inringa  honom?» 

»Ja  . . .  men  I  skolen  besinna,  att  dessförinnan  kan  han 
dock  ramma  eder  bästa  ko  . . .  jag  har  i  sinnet  att  göra  ho- 
nom ofarlig  och  tvinga  honom  att  gå  edra  ärenden.» 

Ärkebiskopens  kind  färgades  af  en  matt  rodnad,  och  det 
skarpa  ögat  lifvades  på  ett  egendomligt  sätt.  Det  var  tyd- 
ligen ett  språk,  som  han  bättre  förstod  än  det,  som  hans  bro- 
der fört. 

»Säg  ut  din  mening,  sven!»  uppmuntrade  han,  »ditt  tal 
behagar  mig!» 
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»Jag  vill  slå  björnen  med  blindhet»,  fortsatte  Sigge,  Dså 
att  han  ej  må  veta  sitt  eget  bästa,  utan  med  sin  ena  ram 
slå  sin  andra  ...  då,  menar  jag,  skolen  I  kunna  sätta  honom 
en  grimma  på,  som  han  sedan  må  behålla  ...» 

»Och  den  ena  ramen  är  . . .  ?» 

»Herr  Nils  Sture!» 

»Och  den  andra?» 

»Herr  Sten!» 

»Vid  vår  Herres  trä,  sven,  du  drager  mig  där  upp  en 
runa,  som  är  värd  mera  än  hvad  du  begärt  . . .  hvar  du  så 
är  man  att  sätta  din  tanke  i  verket ...» 

»Jag  är  mannen  därtill  ...  I  kunnen  lita  på  mig!»  gen- 
mälde Sigge  med  den  fullkomligaste  själftillit.  »Låten  I 
kopplet  springa,  jag  skall  svara  för  björnen  ...» 

»Men  min  jakt  kommer  icke  att  låta  vänta  på  sig  ... ! 
Är  du  färdig,  sven,  när  hälst  det  bryter  löst?» 

»Jag  är  det!  . . .  Dock  masten  I  låta  äfven  mig  göra  eder, 
nådige  herre,  en  fråga  eller  par,  och  till  det  första  skolen  I 
säga  mig,  hvilka  hundarne  äro  i  edert  koppel,  ty  väl  kan 
jag  förstå,  att  det  icke  är  den  riddaren,  som  kom  med  ko- 
nungens bud,  knappast  tror  jag  heller,  att  I  hafven  synner- 
ligen mycket  att  vänta  af  eder  broder,  herr  David.» 

Ärkebiskopen  satt  tyst  en  stund,  och  för  Sigges  skarpa 
öga  var  det  tydligt,  att  han  vidrört  en  sträng,  som  san^io- 
likt  aldrig  skulle  upphöra  att  tona  i  denne  mannens  själ. 
Till  det  yttre  var  dock  nu  prelaten  fullkomligt  herre  öfver  sig. 

»Mina  fränder  äro  tappre  riddare»,  sade  han  helt  tyst 
och  långsamt,  h varpå  han  tillade:  »Du  skall  vända  dig  till 
herr  Erik  Karlsson  och  herr  Erik  Nilsson !  . . .  Men  tiden  är 
snart  inne  ...  den  är  snart  inne!» 

»Gk)dt,  nådige  herre!  Så  behöfver  jag  icke  veta  mera  . . . 
Och  när  I  så.  sitten  åter  igen  med  makt  och  härlighet  på 
Stockholms  slott,  då  . . .?» 

»Då  skall  du  först  rätt  lära  känna  Jöns  Bengtsson!» 

Härmed  skildes  Sigge  från  ärkebiskop  Jöns,  som  fort- 
farande framlefde  sina  dagar  på  Borgholms  slott,  ensam  ock 
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öfvergifven,  »föga  bättre  än  en  eländig  man»,  yttrar  en  för- 
fattare, som  lefde  ett  hälft  århundrade  efter  honom. 


III. 


De  tvenne  björnramame. 

Ärkebiskopens  björnjägare  anlände  efter  en  snabbare  färd, 
än  bortresan  varit,  till  Stockholm.  Han  hade  noga  öfvertänkt 
sin  plan  och  bundit  maska  efter  maska  i  sitt  jaktnät,  men 
huru  han  än  Tände  det,  så  stannade  han  dock  alltid  vid  en 
omständighet,  den  nämligen,  att  om  nätet  behörigen  skulle 
kunna  upphängas  i  skogen,  så  måste  han  hafva  en  medhjäl- 
pare.    Och  konsten  bestod  uti  att  finna  en  lämplig  sådan. 

Med  hufvudet  fylldt  af  dessa  tankar  gick  han  dagen  efter 
sin  ankomst  till  Stockholm  framåt  gatan,  som  ledde  förbi 
Svartbrödraklostret.  När  han  kom  fram  till  Stortorget,  tog 
han  af  förbi  rådhuset  och  Bykyrkan  och  fortsatte  sin  väg 
fram  emot  slottsporten. 

Men  här  stannade  han  plötsligt. 

Ett  stycke  framför  honom  stod  en  mörk  och  mager  karl, 
hvars  djupt  liggande,  men  skarpa  ögon  spelade  omkring  öf ver 
den  öppna  platsen  framför  Lejontomet.  Det  var  Lukas  bård- 
skärare.  Sigge  kände  honom  genast.  Han  fann  emellertid 
sin  uträkning  vid  att  på  afstånd  utspana  honom,  innan  han 
närmare  inlät  sig  med  honom  och  afifordrade  honom  räkning 
för  natten  i  Vårdsätraskogen.  Utan  tvifvel  var  det  icke  för 
ro  skull,  som  den  gode  bårdskäraren  befann  sig  där,  och  Sigge 
visste  af  erfarenhet,  hvilket  öfvertag  den  hade,  som  förstulet 
kunde  blicka  in  i  en  mans  handlingar,  den  där  varit  eller 
kunde  komma  att  blifva  honom  till  någon  nytta. 

Intet  tilldrog  sig  dock,  som  kunde  på  ringaste  vis  blotta 
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nSgon   som    helst   sida   bos  bärdskärareo,  och  till  alut  gick 
Sigge  fram  och  slog  honom  pä  axeln. 


»Tack  för  sist,  mäster  Lukas'»  utropade  han  »Den  gän- 
gen menar  jag,  att  I  togen  eder  öl  för  ärende'» 

nOuds  fred!»  genmälde  bärdskäraren,  hvilken  tydligen 
Sigges  uppträdande  alldeles  icke  förekom  oväntadt.    »H.^\ytA. 
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stigar   gången   I   nu,    och   huru  hafver  den  stackars  ridda- 
ren det?» 

i^Många  frågor  på  en  gång,  mäster  . . .  liksom  om  den  rid- 
daren skulle  ligga  eder  något  om  hjärtat  . . .  Haden  I  gjort 
eder  skyldighet,  så  hade  nu  herr  Nils  och  hans  vän  icke 
varit  skilda  från  hvarandra.i> 

Bårdskäraren  urskuldade  sig  därmed,  att  han  icke  lycka- 
des träffa  herr  Nils  om  kvällen,  och  sedan  hade  alla  spanin- 
gar efter  herr  Sten  varit  fåfängs-,  och  på  Käfsnäs,  hans  gård, 
där  han  vanligen  bodde,  rådde  sorg  och  förtviflan  öfver  hans 
långa  uteblifvande,  liksom  ock  på  slottet  hos  konungen.  Han 
upplyste  vidare,  att  han  själf  nu  var  kommen  i  herr  Nils 
Stures  tjänst,  och  prisade  mycket  sin  lycka  med  anledning 
däraf. 

Just  som  han  talade,  kom  en  sven  ut  från  slottet  och 
gick  med  fasta  steg  öfver  den  öppna  platsen  inåt  staden.  Han 
var  klädd  i  rödt  och  hvitt  och  bar  Natt-och-Dags-vapnet  ut- 
sydt  på  den  röda  delen  af  sin  tröja.  Det  var  en  storväxt, 
kraftigt  byggd  sven  med  ett  ansikte  så  genomhederligt,  att  det 
gjorde  en  godt  att  se  därpå. 

Men  på  bårdskäraren  gjorde  åsynen  af  detta  ansikte  ett 
alldeles  motsatt  intryck.  Han  log  väl,  men  i  hans  öga  brann 
en  eld,  så  afgrundslik,  så  full  af  outsläckligt  hat,  att  äfven 
en  mindre  skarpsynt  man  än  Sigge  icke  skulle  hafva  miss- 
tagit sig  på  de  känslor,  som  den  hederlige  svennen  ingaf 
bårdskäraren. 

»En  rask  sven,  den  där»,  hviskade  Sigge  och  log,  när 
han  märkte,  huru  hans  granne  darrade  i  hela  kroppen,  ehuru 
han  bemödade  sig  att  se  lugn  och  likgiltig  ut.  »Om  jag  icke 
bedrager  mig,  hafva  han  och  jag  mötts  en  gång  förr  i  lifvet, 
det  var  i  närheten  af  Enköping,  och  då  skiftades  dråpliga 
hugg.  Hade  icke  den  svennen  varit  och  ett  par  andra,  så 
hade  icke  herr  Nils  fört  konung  Karl  tillbaka  till  riket,  så 
mycket  är  säkert ...  I  kunnen  nu  säga  mig  hans  namn,  efter  \ 

som  I  själf  aren  i  samma  herres  tjänst  som  han.»  \ 


»HoUinger  Birgersson!»   upplyste  bårdskäraren  och  log. 


I 


DE   TYENNE   BJÖBNBAMABNE.  535 

fast  tänderna  skallrade,  och  han  tillade,  liksom  ville  han  där- 
med visa,  huru  likgiltig  denne  HoUinger  var  honom:  »han 
har  varit  med  bud  från  herr  Nils  till  konung  Karl:  kommer 
för  öfrigt  från  Bäfsnäs,  där  han  haft  i  uppdrag  från  herr 
Nils   att   spörja,  om  icke  något  hörts  af  från  herr  Sten  . .  .i> 

Den  sista  upplysningen,  som  var  öfverensstämmande  med 
verkliga  förhållandet,  gjorde  på  Sigge  ett  intryck,  som  om 
den  inneburit  en  snara  för  honom  själf  eller  åtminstone  ett 
lystringsrop  att  se  upp,  hvem  han  hade  för  sig.  Han  sporde 
i  så  likgiltig  ton  som  möjligt: 

»Slika  bud,  menar  jag,  gå  ofta  nog  mellan  Västerås  och 
Bäfsnäs?» 

»Ja!»  svarade  mäster  Lukas  lika  tonlöst. 

»Men  om  så  riddaren  vore  död?» 

»Död  . . .?» 

Bårdskärarens  ögon  hvilade  på  Sigge  med  en  skärpa,  för 
hvilken  denne  studsade. 

»Hvad  vet  jag»,  genmälde  han,  »det  är  nu  länge  sedan 
svärden  rammade  honom  på  Pyrisvall ...» 

Bårdskäraren,  som  icke  tycktes  vara  benägen  för  något 
vidare  meddelande,  började  röra  sig  framåt,  och  Sigge  följde. 
Men  bårdskäraren  hade  denna  gång  på  honom  gjort  ett  in- 
tryck, som  satte  honom  vida  högre,  än  när  de  sist  samman- 
träffade I  slaget  vid  Uppsala,  och  han  beslöt  att  närmare  ut- 
forska honom.  Han  bad  honom  därför  dricka  en  mugg  öl 
tillsammans  med  sig.  Yädret  var  kallt,  det  kunde  göra  en 
man  godt,  menade  han,  att  värma  sin  kropp  och  lätta  sitt 
sinne.  Däremot  hade  mäster  Lukas  intet  att  invända,  och  så 
följdes  de  åt  till  närmaste  ölkona. 

ölet  smakade  bra  och  tycktes  på  dem  båda  utöfva  ett 
välgörande  inflytande,  och  frågor  och  svar  vexlades  med  en 
sådan  skicklighet,  både  i  afseende  på  anläggning  och  utfö- 
rande, anfall  och  försvar,  att  de  kunde  hafva  gjort  heder  åt 
en  ärkebiskop  Jöns.  Också  tycktes  de  båda  männen,  ju  längre 
samtalet  framled,  blifva  allt  mer  nöjda  med  hvarandra. 

Slutligen  yttrade  Sigge: 
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]>Som  jag  sagt,  det  likar  mig  väl  att  vara  tillsammans 
med  dig,  mäster,  och  det  yärf,  som  du  vill  vinna  hos  ridda- 
ren, det  vill  jag  hjälpa  dig  till,  så  sant  som  jag  druckit  en 
mugg  öl  i  sämja  och  trefnad  med  iig\p 

»Du  tager  ordet  ur  munnen  på  mig,  vän,  jag  vill  just 
säga  detsamma  . .  .j> 

»Men  jag  har  intet  med  herr  Nils  att  skaffa!» 

»Du  har  så  . . .» 

»Se  så,  mäster  Lukas  ...  låt  hvar  dag  bära  omsorg  om 
sig,  som  klerkerna  säga.  Tack  emellertid  för  löftet  . . .  Men 
hvad  du  än  hafver  att  skaffa  hos  riddaren,  så  lärer  det  dock 
vara  en  klar  sak,  att  två  falkar  jaga  bättre  än  en  . . .  vänta, 
vänta,  jag  menar  icke  dig  och  mig  nu,  utan  jag  tänker  på 
dig  ensam  såsom  falkerof.» 

»Och  falkarne?»  sporde  bårdskäraren  med  ett  illmarigt 
leende. 

»Liksom  du  icke  skulle  finna  dem  själf,  hvilka  de  äro  . . . 
herr  Nils  naturligtvis  är  den  ene  . . .» 

»Och  herr  Sten  den  andre  . . .  Jag  förstår  dig!» 

»Alldeles,  och  om  en  af  dem  hålles  undan,  så  går  du 
hälften  säkrare  din  stig  . . .» 

»Det  lider  intet  tvifvel!» 

»Således  ock,  om  vi  kunna  ställa  så,  att  de  falkarne 
hållas  i  sär  från  hvarandra,  att  den  ene  må  undvika  den 
andre,  och  att  till  sist  den  ene  må  söka  den  andre  till  strid 
...  så  är  det  én  fördel  för  dig!» 

»Ha-ha!»  skrattade  mäster  Lukas,  »där  stack  du  träden 
genom  en  blind  lycka,  vän  . . .  Men  lika  godt,  jag  märker, 
att  vi  kunna  gagna  hvarandra,  fast  icke  på  det  sättet,  som 
du  menar,  ty  här  har  du  tiggt  i  egen  påse,  det  må  du  ej 
förneka!  . . .  Palkarne  må  lära  sig  hata  hvarandra,  ja  väl  . . . 
det  ärendet  går  jag  in  på,  jag  skall  sätta  en  hufva  på  den 
ene,  så  att  hans  ögon  och  öron  och  alla  sinnen  skola  för- 
vändas. 

»Yäl  taladt,  mäster!»  utbrast  Sigge  och  höjde  ölmuggen, 
skrattande  med  full  hals  iX  Midskärarens  infall,  hvars  träf- 
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fande  udd  han  icke  ville  låtsa  om.  »Men:^,  tillade  han,  >nå- 
got  för  något  och  intet  för  intet  . . .  hvad  vill  du  så  af  niig?j> 

»Fullgod  tjänst  tillbaka,  när  tiden  är  inne  . .  .d 

»Och  det  gäller  . . .  ?» 

»Det  skall  du  ock  få  veta,  när  tiden  är  inne!» 

Sigge  sporde  icke  mera.  Han  var  fullt  till  freds,  när 
han  hörde,  att  det  icke  var  af  oegennytta,  som  handen  räcktes 
honom  till  hjälp.  Och  äfven  bårdskäraren  tycktes  å  sin  sida 
vara  belåten  med  sin  dag  och  sin  nyvunne  vän. 

Men  när  de  skildes  åt,  hade  de  fullt  klart  för  sig,  hyad 
som  till  det  första  å  ömse  sidor  borde  göras,  och  Sigge  hade 
till  och  med  fått  åtminstone  början  till  den  tråd,  som  han 
hade  att  upphärfva  för  bårdskärarens  räkning.  Att  denna 
tråd  var  att  söka  i  granskapet  af  HoUinger  Birgersson,  om 
icke  hos  honom  själf,  så  mycket  var  säkert. 

Först  i  själfya  julveckan  kom  Sigge  hem  till  den  undan- 
gömda   ön,  där  herr  Sten  vistades  hos  hans  moder  i  stugan. 

Han  fann  riddaren  sorgsen  och  nedstämd.  Den  långa 
väntan  efter  bud  från  Nils  Sture  och  från  de  sina,  förhopp- 
ningarna, som  stigit  och  sjunkit  med  hvarje  dag  och  ständigt 
gäckats,  hade  på-  honom  haft  ett  högst  menligt  inflytande, 
så  att  han  var  på  långt  när  icke  så  återställd  från  sina  sår 
och  sin  sjukdom,  som  fallet  hade  varit,  om  han  råkat  i  är- 
ligare händer  än  Sigges. 

Dennes  återkomst  jagade  dock  blodet  i  friskare  lopp  ge- 
nom hans  ådror,  och  han  sträckte  i  glad  förväntan  emot  ho- 
nom sina  händer.  Men  nu,  liksom  förra  gången  Sigge  var 
hemma,  sjönk  riddarens  värme  plötsligt  för  den  kyla,  som 
utströmmade  från  hans  räddares  väsen.  Sina  förhoppningar, 
sin  längtan,  som  bott  hos  honom  alltjämt  under  de  gångna 
månaderna,  uttalade  riddaren  nu  högt  i  form  af  frågor,  och 
Sigge  besvarade  dem,  men  i  hvarje  slag  låg  en  hel  vinter- 
natt af  mörker  och  frost. 

Han  hade  blifvit  gripen  af  en  hop  svenner,  som  tillhörde 
herr  Erik  Karlsson,  och  af  dem  hade  han  förts  till  Stäke- 
holm,    hvarifrån  han  först  nu  lyckats  rädda  sig.     Haix  ^v\a. 
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hade  han  dock  träffat,  innan  som  denna   olycka   hände  ho- 
nom, och  han  hade  ordentligt  framfört  herr  Stens  bud. 

Biddaren  satt  stum  yid  denna  underrättelse.  Det  lät  så 
otroligt,  och  dock  var  det  sant,  att  Nils  Sture  hade  glömt 
honom,  honom,  som  dock  varit  en  så  trofast  vän  i  olyckan. 
Hade  Sten  varit  vid  full  hälsa  och  kraft,  skulle  han  må- 
hända icke  så  obetingadt  trott  på  hvad  den  mörke  svennen 
förtäljde  honom,  men  nu  var  han  ur  stånd  att  kunna  pröfva 
och  granska.  Och  i  själfva  verket,  hvad  hade  han  väl  för 
skäl  att  antaga,  det  denne  man,  som  så  oegennyttigt  räddat 
hans  lif,  skulle  fara  med  falskhet  och  lögn  i  en  sak,  hvaraf 
han  hvarken  kunde  hafva  skada  eller  gagn? 

Nej,  det  måste  vara  sant,  det  måste  förhålla  sig  så, 
som  svennen  sade.  Nils  Sture  hade  i  glansen  af  all  den 
lycka  och  ära,  som  nu  omstrålade  honom,  alldeles  glömt  bort 
sin  forne  vän.  Det  fyllde  Stens  hjärta  med  sorg.  Han  kunde 
icke  hata,  men  han  nedtyngdes  af  den  djupaste  smärta.  Och 
den  sluge  svennen  lät  honom  få  god  tid  att  riktigt  smälta 
det  gift,  som  han  gifvit  honom  in. 

»Nils,  NilslD  utropade  Sten,  och  en  djup  suck  arbetade 
sig  fram  öfver  hans  feberheta  läppar. 

»Jag  kunde  dock  hafva  sagt  eder  det  förut»,  yttrade  Sigge 
med  en  ton  af  deltagande,  »men  jag  hade  icke  hjärta  att  be- 
taga eder  hoppet.  Också  tänkte  jag  vid  mig  själf,  att  herr 
Nils  till  slut  kunde  ändra  sinne  och  för  skam  skull  besöka 
den  man,  som  han  är  så  mycket  skyldig.  Utan  eder  hade 
han  icke  kunnat  uträtta  hälften  af  det,  hvarför  han  nu  en- 
sam uppbär  äran  .  .  .  nej,  det  hade  han  icke,  och  det  säger 
hvar  man  i  Sveriges  rike.» 

Sten  lät  honom  tala.  Han  ville  väl  invända  och  kasta 
ned  hvarje  ord  af  hvad  han  hörde ;  hans  hjärta  reste  sig  upp 
mot  de  anklagelser,  som  sålunda  gjordes  den  käre  vännen, 
men  för  hvarje  gång  han  öppnade  sina  läppar  att  tala,  föll 
verkligheten  blytung  på  honom,  förlamade  hans  förstånd  och 
lade  hans  hjärta  i  bojor.  Och  allt  djupare  pressades  den  bittra 
sanningen   in   i   hans  själ.     Det  var  till  en  början  blott  en 
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liten  rännil,  som  snart  torkades  ut,  detta  tal  om  glömska  och 
bruten  vänskap,  men  nu  svällde  den  upp  och  blef  till  en 
bred  ström,  ett  haf,  som  skilde  honom  och  vännen  åt.  Och 
liksom  för  att  håna  hans  känsliga  hjärta  sjöng  den  gamla 
kvinnan,  där  hon  satt  vid  spiseln  och  spann: 

»Den  som  hafver  en  fulltrogen  vän, 

en  och  icke  flera, 

han  älske  honom  väl  och  hafve  honom  kär, 

sä  yppas  deras  glädje  dess  mera.» 

Ett  häftigt  utrop  af  smärta  kom  den  gamla  att  lyssna 
och  se  upp.  Kiddaren  satt  blek  på  bänken,  hans  hufvud  hade 
sjunkit  ned  mot  hans  bröst,  och  tvenne  glänsande  tårar  ba- 
nade sig  väg  utför  hans  kinder  och  glindrade  i  eldskenet. 

Men  plötsligt  sprang  han  upp. 

]>Jag  måste  härifrån  1 2>  ropade  han.  »Jag  känner  mig  stark 
nog  att  trotsa  vintern  och  sjön . . .  den  farkost,  som  fört  dig 
hit,  sven,  skall  ock  kunna  föra  mig  härifrån  ...  I  morgon, 
i  morgon  draga  vi  ut!» 

Den  gamla  vid  spisen  log  ett  mildt  leende. 

»Så  spillen  I  lifvet,  stolts  riddare!»  sade  hon. 

Hennes  ord  hördes  dock  icke  af  herr  Sten,  som  befann 
sig  i  den  högsta  själsspänning.  Och  Sigge  tycktes  icke  hel- 
ler lyssna  till  den  kloka  varningen.  Tvärt  om  skyndade  han 
att  styrka  riddaren  i  hans  beslut. 

»Gärna  skall  jag  föra  eder  härifrån,  riddare»,  sade  han. 
»Härifrån  och  till  Aspö  tvärt  öfver  sundet  är  sjön  ren,  och 
på  Lagnö  menar  jag,  att  herr  Eriks  fogde  skall  kunna  gifva 
eder  häst  och  släde  till  Strängnäs,  så  aren  I  snart  vid  Käfsnäs.» 

Sigges  tal  hade  en  synnerligt  lifvande  verkan  på  Sten, 
och  denne  såg  med  den  innerligaste  vänlighet  på  honom  samt 
bad  honom  säga,  hvad  han  till  en  början  åstundade  för  allt 
hvad  han  gjort  till  Stens  vederfående  och  räddning. 

Med  en  ton,  som  gränsade  till  butterhet,  och  som  må- 
hända hade  sin  yttersta  rot  i  någon  undangömd  vrå  i  brotts- 
lingens hjärta,  där  ännu  samvetet  tittade  fram,  men  som, 
huru   det   än   förhöll  sig  med  den  saken,  tog  sig  förti^Sfilv^ 


540  NILS   BOSSON   STURE. 

ut  och  gaf  en  färg  af  högsinthet  åt  det  hela,  yttrade  Sigge, 
att  hans  enda  åstundan  vore  den  att  ständigt  få  blifva  hos 
så  ädel  och  båld  en  riddare  och  tjäna  honom. 

»Så  blifve  det!i>  yttrade  då  Sten  och  räckte  svennen  sin 
hand,  hvarpå  han,  för  att  dölja  sin  rörelse,  vände  sig  till 
gumman  vid  spiseji,  tilläggande:  Doch  du  gammelmor  skall 
ock  komma  till  mig  på  Käfsnäs  och  blifva  där  till  döddagar, 
säg ...  du  vill  ju  det?» 

Den  gamla  tackade  riddaren  med  mycken  rörelse,  men 
sade,  att  hon  älskade  sin  ö  och  sin  stuga,  där  hon  lefvat 
snart  femtio  vintrar.  Dock  ville  hon  tänka  på  saken  till 
våren. 

.  Om  natten  började  det  blåsa,  så  att  på  morgonen,  när 
riddaren  och  hans  sven  begåfvo  sig  ned  till  båten,  gingo  vå- 
gorna höga,  och  stormen  kom  nordan  ifrån,  förande  med  sig 
ofantliga  snömoln.  Det  såg  mörkt  ut  att  kunna  taga  sig'  öf- 
yer  sundet,  och  både  Sigge  och  hans  mor  styrkte  riddaren 
till  att  bida  dagen  öfver  och  låta  stormen  lägga  sig,  men 
herr  Sten  stod  icke  att  öfvertala.  Han  måste  ut  i  världen, 
om  det  ock  gällde  hans  lif,  och  så  stego  de  ned  i  båten  och 
lade  ut. 

Öfverfarten  blef  ytterst  .  svår  och  drog  många  gånger 
längre  om,  än  hvad  som  vanligen  den  korta  färden  öfver 
sundet  fordrade.  Så  mörkt  var  det  ock,  och  så  tätt  föUo 
snöflingorna,  under  det  att  stormen  kastade  den  lilla  båten 
som  en  fjäder  på  vågornas  toppar,  att  det  fordrades  jättestyrka 
och  den  största  kallblodighet  för  att  hinna  andra  stranden. 
Och  allt  mer  steg  den  raske  Yoddaren  i  riddarens  tankar. 
Här  vågade  han  i  själfva  verket  lifvet  för  att  göra  sin  herre 
till  viljes. 

Ändtligen  stodo  de  på  fast  mark.  Men  nu  fordrades  det 
icke  mindre  ansträngning  att  taga  sig  fram  till  Lagnö  gård, 
som  låg  ett  stycke  upp  från  stranden.  Herr  Sten  hade  öfver- 
skattat  sina  krafter,  och  hade  icke  den  starke  svénnen  så  godt 
som  burit  honom  genom  snödrifvorna,  så  hade  han  blifvit, 
där  ban   var.    När  de  slutligen  inträdde  på  Lagnö,  en  obe- 
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fäst  gård,  som  tillhörde  herr  Erik  Axelsson',  insågo  de,  utan 
att  det  behöfde  försäkras  af  fogden  och  gårdsfolket,  att  all 
tanke  på  vidare  fortkomst  för  den  dagen  var  fåfäng,  och  huru 
ifrig  än  Sten  var  att  snart  komma  till  Käfsnäs  och  sedan  till 
konungen  och  till  henne,  som  aldrig  gick  ur  hans  tankar,  så 
måste  han  foga  sig  i  sitt  öde  och  mottaga  den  gästfrihet,  som 
bjöds  honom  af  herr  Eriks  fogde. 

Så  fort  han  blifvit  ensam  i  sitt  riim,  lade  han  sig  på 
den  uppbäddade  sängen,  och  mattheten  och  öfveransträngningen 
försänkte  honom  snart  i  en  djup  sömn. 

När  han  vaknade,  var  det  midnatt.  Stormen  hade. lagt 
sig,  och  stjärnorna  tindrade  så  lifligt  från  den  djupblå  him- 
len, medan  på  jorden  allt  var  inhöljdt  i  snö.  Stärkt  af  söm- 
nen, steg  riddaren  upp  och  gick  fram  till  fönstret  samt  blic- 
kade ut  öfver  nejden,  som  låg  så  tyst  och  kall  i  stjärnljuset, 
påminnande  om  tröstlösheten  af  hans  egen  ställning  i  lifvet. 

Hans  rum  var  beläget  i  gafveln  af  hufvudbyggnaden, 
men  fönstret  vette  ut  åt  gården,  mellan  hvars  höga  lindar 
han  kunde  se  ut  öfver  trakten.  Till  vänster  på  gården  låg 
ett  litet  enstaka  hus,  helt  och  hållet  belyst  af  det  klaraste 
månsken,  hvilket  liksom  sammanträngdt  mellan  hufvudbygg- 
naden och  de  snöhöljda  träden  här  med  fördubblad  styrka  ut- 
göt  sin  ljusflod. 

Den  lilla  byggnaden  fäste  till  en  början  icke  riddarens 
uppmärksamhet  mer  än  något  af  de  andra  föremålen.  De  voro 
alla  liksom  blott  ansatspunkter,  hvarifrån  hans  tankar  flögo 
ut  öfver  världen.    Men  plötsligt  ändrade  sig  förhållandet. 

Något  skymtade  fram  i  den  lilla  byggnadens  fönster. 
Han  såg  det  icke  först,  men-  snart  träffade  det  hans  blick,, 
och  när  han  väl  fått  det  inom  synkretsen,  såg  han  ingenting 
annat  än  detta. 

Det  var  en  kvinnoskepnad  af  underbar  skönhet.  Hon 
var  hvitklädd  som  snön,  och  hennes  ögon  stodo  stelt  fästa  på 
stjärnorna,  medan  hennes  händer  voro  sammanknäpptaliksom 
till  bön. 
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Kiddaren  lutade  sig  fram  och  pressade  pannan  mot  fön- 
sterkarmen. Han  rörde  sig  icke,  han  andades  icke,  han  blott 
såg  och  såg,  som  om  han  sett  himmelen  öppnad  och  en  af 
Guds  änglar  komma  emot  sig  med  himmelens  frid  och  lyck- 
salighet. 

Var  det  verkligt,  hvad  han  såg,  eller  var  det  en  dröm- 
bild blott,  en  frukt  af  hans  uppjagade  inbillningsspel? 

pIngeborglD  utbrast  han  slutligen  och  tryckte  handen 
mot  sitt  hjärta. 

Men  synen  var  i  detsamma  försvunnen,  och  huru  han 
än  ansträngde  sig,  kunde  han  icke  se  annat  än  den  hvita 
snön  och  månens  strålar,  som  återstudsade  från  fönstret,  hvil- 
ket  för  öfrigt  gapade  så  svart  och  så  tomt  emot  honom. 

I  första  häftigheten,  medan  dragen  af  den  Ijufva  bilden 
ännu  stodo  lifliga  framför  honom,  ville  han  storma  ut  och 
skaffa  sig  reda  på  denna  kvinna,  hvem  hon  var,  och  hvarför 
hon  lefde  här  på  Lagnö  gård.  Men  han  hade  icke  tagit  många 
steg,  förr  än  den  tanken  slog  honom^^för  hufvudet,  att  han 
intet  alls  skulle  vinna  med  att  väcka  gårdsfolket  midt  i  nat- 
ten. Yar  det  Ingeborg,  som  han  sett,  något  som  dock  vid 
närmare  eftertanke  föreföll  honom  alldeles  otroligt,  så  stred 
det  ju  mot  alla  ridderlighetens  lagar  att  röra  upp  himmel 
och  jord,  blott  för  att  få  veta,  om  det  verkligen  var  hon  eller 
icke.  Yar  det  åter  icke  Ingeborg,  hvarför  skulle  han  då  icke 
kunna  vänta,  tills  dagen  blef  ljus  och  han  kunde  utan  att 
väcka  onödigt  uppseende  göra  sina  frågor  och  efterforskningar. 

Så  satte  han  sig  på  fönsterbänken,  och  där  föll  han  snart 
åter  i  sömn  och  drömde  om  Ingeborg,  som  låg  nedbäddad  i 
snö  allt  intill  hufvudet,  så  att  han  såg  blott  munnen,  som 
var  hårdt  hoppressad  liksom  af  smärta,  och  ögonen,  som  stodo 
fulla  af  tårar. 

Ett   par    timmar  därefter  vaknade  han  däraf,  att  någon 

kom  in  och  kastade  ved  på  spisen  samt  gjorde  upp  eld.    Han 

for  med  handen  öfver  ögonen  och  såg  ut.     Men  nu  var  allt 

så   mörkt   där  ute,  medan  lågan  från  spiselden  spred  värme 

och  ljus.  inne  i  rummet,  och  så  hade  drömmen  bemäktigat  sig 
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den  syn,  han  hade,  när  han  i  månljuset  skådade  ned  till  den 
lilla  gårdsbyggningen,  att  han  i  förstone  knappast  mera  själf 
kunde  reda  för  sig,  om  det  icke  var  en  dröm  eller  en  synvilla 
alltsammans.  Först  när  han  riktigt  påminte  sig,  att  han 
stigit  upp  ur  sängen  och  sedan  blifvit  sittande  vid  fönstret, 
klarnade  medvetandet,  och  han  såg  åter  i  tankarne  den  sorgsna, 
kalla  bilden  af  sitt  hjärtas  mö,  sådan  han  sett  hei^ne  i  mån- 
ljuset. Och  nu  tyckte  han  åter,  att  det  icke  kunde  vara  nå- 
gon annan  än  Ingeborg. 

Han  gaf  sig  nu  icke  någon  ro,  förr  än  han  förskaffat  sig 
visshet  i  saken,  och  så  ifrig  var  han,  att  han,  i  stället  för 
att  kalla  gårdsfogden  till  sig,  följde  svennen,  som  eldat,  och 
tillsade  honom  att  visa  vägen  till  fogden.  Svennen  gjorde 
stora  ögon,  men  fullgjorde  dock  riddarens  befallning.  Fogden 
hade  nätt  och  jämt  hunnit  komma  i  ordning  på  morgonen 
och  blef  icke  mindre  förvånad  än  svennfen  öfver  den  förnäme 
herrens  tidiga  morgonbesök  samt  sporde  i  ödmjuk  ton,  hvad 
som  kunde  vålla  honom  så  stor  en  ära. 

»Jungfrun  !d  svarade  herr  Sten  häftigt,  Djungfrun,  som  I 
hafven  i  gården,  jungfru  Ingeborg!;^ 

»Jungfru  Ingeborg  . . .  ?d 

Fogden  tycktes  ej  kunna  återkomma  från  sin  förvåning. 
Han  spärrade  upp  ögonen  och  stod  med  gapande  mun,  som 
om  han  försett  sig  på  riddaren  själf,  hvilken  kunde  komma 
fram  med  ett  sådant  spörsmål.  När  han  sent  omsider  hann 
komma  under  fund  med,  hvad  riddaren  menade,  upplyste  han 
dock  mycket  välvilligt,  att  någon  jungfru  Ingeborg  icke  fanns 
på  Lagnö  gård. 

»Där  nere  i  den  gamla  gårdsbyggnaden  bor  gamla  Maren, 
hon  är  väl  sina  nittio  år  och  kom  med  herr  Erik  hit  till 
Sverige  samt  blef  så  kär  för  hans  första  fru,  fru  Karin  Mats- 
dotter, Gud  hennes  själ  nåde,  att  hon  gaf  henne  denna  stuga 
att  bebo  till  döddagar . . .  Nej,  där  finnes  ingen  jungfru  Inge- 
borg, tycken  I  det,  stolts  riddare,  att  herr  Erik  skulle  låta 
sin  sköna  brorsdotter  bo  här  på  ön,  undangömd  för  världen? 
. . .  Nej,  hon  är  hos  honom  på  Yiborgs  slott,  som  herr  Erik 
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fick    i    förläning  af  kungen,  nu  när  han  kom  hem  från  Fin- 
land !i> 

Allt  detta  lät  nu  helt  naturligt.  Orden  voro  liksom 
tagna  från  herr  Sten  själf,  när  han  i  lugn  kunde  öfvertänka 
saken.  Det  var  intet  tvifvél,  det  måste  hafva  varit  en  syn- 
villa, en  underlig  lek  af  månstrålarne,  som  i  förbund  med 
hans  hjärtas  längtan  målat  hans  tankars  mö  på  stuguföiistret. 

Fogden  sporde  vidare,  när  riddaren  ville  fara,  ty  nu, 
menade  han,  skulle  det  godt  gå  för  sig  att  komma  fram  i 
släde,  och  när  denna  sak  blifvit  ordnad  efter  Stens  önskan, 
gick  han  åter  in  till  sig,  där  Sigge  stod  och  väntade  honom. 
Han  nämnde  ingenting  för  denne  om  den  nattliga  synen,  men, 
längre  fram  på  morgonen,  när  släden  redan  var  framkörd  och 
höll  vid  höganloftsbron,  gick  han  öfver  gården  ned  till  sido- 
byggnaden och  steg  in  till  gamla  Maren. 

« 

Det  var  en  fryntlig  gumma,  ännu  full  af  hälsa  och  kraft 
och  med  ett  förunderligt  godt  och  fromt  ansikte.  Sten  gjorde 
henne  samma  spörsmål,  som  han  gjort  fogden,  men  erhöll 
samma  svar,  blott  med  den  skillnaden,  att  Marens  var  ännu 
mera  öfvertygande  och  afgörande. 

Men  icke  för  ty,  så  underligt  är  människohjärtat,  satt 
tviflet  kvar,  när  han  satte  sig  i  släden  och  for  ut  från  Lagnö 
gård.  Och  under  hela  vägen,  och  många  gånger  sedan,  när 
han  minst  anade  det,  steg  den  jungfruliga  bilden  från  mån- 
skensnatten på  Lagnö  fram  i  hans  själ  och  tycktes  vinka  ho- 
nom till  sig,  fast  hon  hvarken  log  eller  talade. 

På  Käfsnäs  var  allt  förträffligt  ordnadt  till  husbondens 
emottagande.  Sigge  hade  förstått  att  skaffa  sig  det  uppdra- 
get af  sin  herre  att  från  Strängnäs  få  skynda  förut  för  att 
se  till,  det  allt  var,  som  det  skulle  vara  vid  herr  Stens  an- 
komst, och  det  var  det.  Glädjen  stod  högt  i  tak,  och  alla 
ville  välkomna  sin  käre  husbonde.  Likväl  syntes  det  denne, 
som  om  en  och  annan  af  dé  gamle  tjänarne  haft  något  på 
hjärtat  att  säga  honoin,  som  dock  aldrig  hann  fram,  och  han 
sade  det  om  kvällen  till  Sigge. 
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Kjag  skall  säga  eder  hvad  det  är»,  sade  denne,  när  jag 
tom  hit  frän  Strängnäs,  var  här  en  sven  fr&n  herr  Nils . . .» 

»Herr  Nils!»  ropade  Sten  i  glad  förråning  och  sprang 
fram  mot  Sigge. 

»Aj,  aj,  herr  Sten,  huru  ädel  och  god  I  aren»,  återtog 
denne  och  log  så  styggt.  »I  tanken  godt  om  riddaren,  eme- 
dan I  tanken  eder  sakerna,  sädana  de  voro  för  länge  sedan, 
men  nu  är  det  helt  annorlunda. 


Det  liäiga  och  väntansfulla  i  herr  Stens  ansikte  försvann, 
men  han  såg  ännu  spörjande  på  talaren,  som  fortsatte: 

»Jag  Till  säga  eder  sanningen  med  ens .  .  Herr  Nils  far 
i  löndom  efter  Sveriges  rike,  och  konungen  skall  hjälpa  ho- 
nom därtill  ...  Ja,  I  kunnen  icke  tro  det,  men  jag  vet  det; 
konungen  skall  i  sitt  testamente  öfverantvarda  slotten  ät  herr 
Nils,  och  sedan  är  han  den  mäktigaste  mannen  1  riket . . . 
Svennen,  som  var  här  frän  herr  Nils,  hade  hört  det  af  herr 
Erik  Axelssons  egen  mun,  innan  han  drog  öfver  till  Finland.» 

»Och  hvad  ville  så  svennen?»  sporde  Sten  med  en  stämma, 
som  darrade  af  betvingad  harm. 

Ittlamtnlit.  ^^ 
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DHan  var  här  för  att  forska  efter  eder  ...  Ty  det  är 
klart,  att  ju  längre  I  hållen  eder  undan,  desto  friare  spelrum 
har  eder  fiende  !> 

DMin  fiende!»  suckade  Sten. 

Sigge  var  för  klok  att  yttra  något  vidare.  Han  såg  tyd- 
ligt, huru  frukten  mognade  mellan  hans  händer.  Det  skulle 
nu  mera  ett  underverk  ske,  för  att  herr  Sten  och  herr  Nils 
skulle  mötas  i  vänskap  och  kärlek  som  fordom.  Men  samma 
natt  smög  Sigge  sig  bort  från  gården  och  sammanträffade 
med  tvenne  män.  Han  hade  mycket  att  säga  dem,  men  när 
de  skildes  åt,  aflägsnade  sig  den  ene  norr  ut,  den  andre  sö- 
der ut. 

Den  förre  drog^till  Ekolsund,  att  där  träffa  herr  David 
Bengtsson,  som  nu  blifvit  fri  från  sitt  fängelse  och,  såsom 
det  hette,  försonad  med  konungen  och  med  herr  Nils  Sture. 
Den  senare  drog  söder  ut  att  träffa  herr  Erik  Karlsson. 


Så  snart  herr  Sten  hunnit  hvila  ut  efter  den  för  hans 
medtagna  krafter  svåra  färden  från  mälarön,  beslöt  han  att 
resa  till  Stockholm  till  konungen.  Julen  gick  dock  till  ända 
och  mer  än  en  vecka  på  nyåret,  innan  han  kände  sig  nog 
stärkt  att  företaga  denna  färd.  Han  hade  emellertid  haft  bud 
hos  konungen,  så  att  denne  visste,  att  han  snart  skulle  komma, 
och  hade  låtit  hälsa,  att  han  otåligt  väntade  honom.  Sten 
afbidade  nu  blott  Sigges  återkomst  från  Stockholm  för  att  be- 
gifva  sig  dit. 

Och  Sigge  kom  och  omtalade  med  en  harm,  som  han  icke 
kunde  eller  icke  bemödade  sig  om  att  dölja,  huru  som  herr 
Nils  var  hos  konungen,  och  att  de  tillsammans  voro  såsom 
lif  och  själ.  Konungen  kunde  intet  företaga  utan  herr  Nils. 
Kiddaren  var  sin  kunglige  herres  både  hufvud  och  arm.  Och 
hvarje  ord  föll  så  tungt  och  kallt  i  herr  Stens  sinne.  Där 
rådde  full  vinter  med  hagel  och  snö.  Men  nu  skulle  han 
draga  till  kungen,  och  Sigge  skulle  följa  med.     Ty  dugligare 
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sven  med  bättre  både  hufvud  och  hjärta  kunde  herr  Sten  icke 
finna,  om  han  så  sökte  världen  omkring. 

Så  begaf  sig  Sten  Sture  till  Stockholm,  icke  såsom  den 
där  längtade  att  återfinna  sin  vän  och  gemensamt  med  honom 
arbeta  fort  på  det  påbegynta  verket,  utan  med  bitterhet  i  sin- 
net och  harm  öfver  den  förändring,  som  timat  i  förhållandet 
mellan  honom  och  herr  Nils.  Dock  ville  han  icke,  kunde 
det  icke  heller,  öppet  visa  sitt  missnöje.  Han  uppskattade 
och  erkände  till  fullo  storheten  af  det  verk,  som  Nils  Sture 
genomfört,  och  han  fann  det  vid  närmare  eftersinnande  all- 
deles icke  onaturligt,  att  han  såsom  frukten  af  detta  arbete 
skulle  i  sinom  tid  göra  anspråk  på  att  träda  i  spetsen  för 
riket,  väl  icke  som  konung,  men  ungefär  som  Engelbrekt 
eller  med  den  maktställning,  som  Jöns  Bengtsson  hade  inta- 
git, en  konungslig  makt^  utan  att  bära  konungadömets  yttre 
kännetecken. 

Och  från  denna  förutsättning  kom  han  lätt  till  den  slut- 
ledningen, att  Nils  borde  hålla  honom  tillbaka,  honom  som  i 
själfva  verket  vunnit  allmogens  kärlek  och  tillgifvenhet  i  så 
hög  grad,  att  det  väl  kunde  sättas  i  fråga,  om  Nils  kunnat 
utföra  sitt  värf  utan  honom.  Här  var  det  ock,  som  han  ville 
möta  sin  genom  framgången  och  makten  förändrade  vän. 
Han  kunde  icke  hata  honom,  han  kunde  icke  heller  blifva 
sina  föregåenden  otrogen,  men  han  ville  visa,  att  han  var  en 
man,  som  icke  kunde  så  alldeles  utan  vidare  skjutas  åt  sidan. 

Konungen  hade  gille  om  kvällen,  när  Sten  Sture  kom. 
Herr  Nils  var  där  med  fru  Brita,  äfven  konungens  svåger, 
herr  Gustaf  Karlsson  (Grumsehufvud),  med  sin  fru,  herr  Stens 
moder  i  första  giftet,  fru  Brita  Stensdotter,  och  tillsammans 
med  dem  jungfru  Brita  Turesdotter  (Bjelke).  Såsom  nämndt 
är,  visste  man  redan  af,  att  den  så  länge  saknade  riddaren 
skulle  komma,  och  ehuru  man  ej  kände  dagen,  så  befann  man 
sig  dock  i  en  viss  spänning  och  väntade  stundligen,  att  han 
skulle  inträffa. 

Naturligtvis  var  unga  Brita  Turesdotter  en  bland  dem, 
som    ifrigast   brann  af  begär  att  återse  riddareji^  och  in^u 
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kunde  göra  henne  så  glad  som  den,  hvilken  hade  något  att 
förtälja  om  äfven  den  minsta  småsak  rörande  vägen  mellan 
Stockholm  och  Räfsnäs.  Men  det  låg  dock  något  själfviskt 
och  mörkt  i  hennes  drag  och  hela  väsen,  som  gjorde,  att  hon 
ingalunda  var  bland  sin  tids  beundrade  och  omtyckta  skön- 
heter. 

Hon  befann  sig  ensam  i  ett  hörn  af  salen,  där  hon  stod 
och  betraktade  en  visst  många  gånger  betraktad  figur  i  den 
väfda  väggtapeten,  då  plötsligt  unge  Johan  Magnusson  (Natt 
och  Dag)  nalkades  henne.  Det  var  en  af  Nils  Stures  små- 
svenner,  densamme  som  träffades  af  pilskottet,  när  han  i 
slaget  vid  Uppsala  skulle  rida  med  bud  till  herr  Sten  på 
vänstra  flygeln.  Han  var  dock  inom  vida  kortare  tid  än 
denne  återställd  från  sina  sår  och  hade  på  det  ömmaste  blif- 
vit  vårdad  af  fru  Brita  på  Västerås  slott. 

»Nu  inträder  en  ny  gäst  hos  konung  KarllD  sade  han 
och  smålog,  i  det  han  märkte,  hvilket  lifligt  intryck  under- 
rättelsen gjorde  på  stolts  jungfrun. 

»Och  det,  menen  I,  skall  vara  så  märkeligt  nymäre?D 
sporde  hon  helt  snäft. 

»För  eder,  stolts  jungfru,  visst  icke»,  skyndade  sig  Jo- 
han att  svara,  »men  för  mig . . . !  Jag  har  icke  sett  den  rid- 
daren, sedan  jag  såg  hans  blågula  fältbindel  vid  Uppsala, 
strax  innan  han  föll  från  hästen  . . .  och  efter  som  I  nyss 
horden  mig  så  gärna  berätta  om  striden  där,  så  tänkte  jag, 
att  äfven  den  tappre  riddaren  skulle  vara  eder  kär  att  se . . . 
ack,  om  I  kunden  veta,  huru  dyster  och  blek  han  var,  jag 
hade  så  när  icke  känt  honom  igen!» 

.  Jungfruns  kind  blef  både  hvit  och  röd,  men  hon  var  så 
hög  och  stolt  att  skåda  och  vände  sig  med  ett  segersällt  le- 
ende bort  från  småsvennen.  En  hvar,  som  gaf  akt  på  henne, 
kunde  i  hennes  själfbelåtna,  trotsiga  anlete  skönja  bekräftel- 
sen på  hvad  som  hviskades  om  den  eröfring,  hon  gjort  på 
nyköpingsbröllopet,  och  att  hon  nu  själf  var  fullt  medveten 
om  sin  seger.  Hon  besvarade  icke  det  tal,  som  af  hennes 
jämnårige   riktades    till   henne,  utan  sväfvade  stel  och  stolt 
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genom  salen  till  en  plats,  där  hon  tydligen  genast  skulle 
kunna  ses  af  den  eller  dem,  som  kommo  in  i  salen  från  ko- 
nungens rum. 

Men  dörrarna  till  detta  öppnades  af  en  kunglig  småsven, 
och  Sten  Stures  höga  gestalt  visade  sig  på  tröskeln,  mörk  och 
tyst  som'  ett  anklagande  minne,  som  ett  svart  moln  på  en 
solblank  dag.  Och  där  inne  i  konungens  rum  var  det  idel 
solljus  och  blommor,  mycket  just  till  följd  af  riddarens  vän- 
tade ankomst. 

Konungen  satt  tillbakalutad  i  sin  karmstol,  och  framför 
honom  stod  herr  Nils,  och  de  talade  om  något  för  dem  båda 
angenämt,  —  det  syntes  på  blickarnes  lugna  värme,  på  läp- 
parnes fridfulla  leende.  Det  låg  i  deras  ansiktsuttryck  och 
i  hela  väsendet  af  den  tafla,  som  mötte  Stens  öga,  en  så  full- 
ständig bekräftelse  på  Sigges  framställning  af  förhållandet, 
att  en  hel  vinters  frost  steg  upp  i  hans  hjärta  och  kom  hvarje 
lust  att  skynda  fram  till  vännens  bröst  att  stelna  och  frysa  bort. 

Nils  kunde  ej  återhålla  sin  rörelse.  Han  sprang  fram 
med  öppnade  armar,  liksom  glömde  han  alldeles  konungens 
närvaro.  Det  gjorde  dock  icke  Sten.  Han  gick  på  sidan  om 
Nils  fram  till  konungen  och  fattade  dennes  utsträckta  hand. 
Det  var  nu  alldeles  i  sin  ordning,  men  ännu  en  gång,  när 
konungen  blifvit  vederbörligen  hälsad,  steg  Nils  fram,  som 
om  han  haft  för  afsikt  att  sluta  den  käre  vännen  till  sitt 
bröst,  men  Sten  räckte  blott  fram  sin  hand.  Det  var  någon- 
ting både  stelt  och  häftigt  i  denna  rörelse;  Nils  märkte,  huru 
handen  skakade  liksom  af  en  nervfrossa,  när  han  tryckte  den 
i  sin,  och  han  kastade  en  förvånad  och  frågande  blick  på  Sten. 

Det  var  emellertid  nu  en  gång  så,  att  Sten  såg  och  hörde 
allt,  som  utgick  från  Nils,  i  en  halfdager.  Han  stod  midt 
emellan  den  svarta  natten  och  den  ljusa  dagen,  och  hans  för- 
stånd manade  honom  att  tro  på  den  förra,  under  det  att  hjär- 
tat med  makt  drogs  tills  den  senare.  Utan  tvifvel  hade  det 
varit  godt,  om  han  fortfarit  i  den  riktning,  hvari  hans  för- 
stånd tvang  honom  att  slå  in  vid  hans  första  uppträdande. 
Däraf   skulle   följden  hafva  blifvit  en  förklaring  meUaa.  >2sSi- 
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nom  och  Nils,  som  ofelbart  skulle  hafva  medfört  en  fullkom- 
lig försoning.  Men  nu  lät  han,  som  han  trodde,  klokheten 
råda,  och  han  lyckades  verkligen  så  småningom-  inlägga  i  sitt 
väsen  så  mycket  af  det  forna  förtroliga  gent  emot  Nils,  att 
frågorna  på  dennes  läpp  dunstade  bort,  och  han  betraktade 
det  besynnerliga  i  vännens  beteende  såsom  en  naturlig  följd 
af  hans  långvariga  sjukdom  och  den  frånskildhet  från  värl- 
den, hvari  han  därunder  lefvat.  Om  ock  mycket  återstod, 
som  icke  därutinnan  kunde  vinna  sin  förklaring,  så  fanns 
ännu  en  omständighet,  hvilken  för  Nils  Sture  var  fullt  till- 
räcklig att  uppväga  äfven  denna  återstod,  —  det  var  ridda- 
rens kärlek.  Och  hvem  var  mera  än  Nils  i  stånd  att  besinna, 
hvarthän  en  olycklig  kärlek  kan  leda  äfven  det  bästa  och  äd- 
laste hjärta. 

Han  log  därför  så  sorgfull  i  sitt  sinne,  när  han  såg  ko- 
nungen och  Sten  aflägsna  sig  genom  de  mellanliggande  rum- 
men till  frustugan,  och  tänkte  vid  sig  själf,  att  tiderna  icke 
kunde,  hvad  vännens  kärlek  beträffade,  förändras  till  ett 
bättre.  Här  väntade  honom  en  sorg,  som  det  fordrades  man- 
nakraft att  bära.  I  dessa  tankar  följde  han  efter  konungen 
och  Sten.  '      . 

Inne  i  frustugan  skyndade  fru  Brita  Stensdotter  emot 
sin  son  och  kunde  knappt  tala  för  gråt,  när  hon  såg  det  bleka 
och  dystra  ansiktet,  och  alla  andra,  både  unga  och  gamla,  del- 
togo  i  hennes  rörelse,  ehuru  glädjen  öfver,  att  det  onda  var 
öfvervunnet,  förr  gjorde  sig  gällande  hos  de  senare  än  hos 
den  förra.  När  sedan  den  första  öfverraskningen  lagt  sig 
och  känslorna  funnit  sin  jämnvikt  igen,  närmade  sig  herr 
Sten  jungfru  Brita  Turesdotter.  Stolts  jungfrun  rodnade  och 
bleknade  därvid,  och  de  trotsiga  ögonen  foro  hastigt  omkring 
rummet,  som  om  de  ville  säga:  kommen  och  sen  min  seger! 
Ack,  hon  förstod  ej  i  sin  inbilskhet,  att  den  kärlek,  som  dref 
riddaren  till  henne,  tillhörde  en  annan.  Icke  ens,  när  Sten 
med  sina  första  spörsmål  tydligt,  till  och  med  allt  för  tyd- 
ligt enligt  hans  egen  tanke,  röjde  sitt  egentliga  ärende,  näm- 
ligen    att    vinna    någon    upplysning   om  Ingeborg,   som  han 
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visste  befann  sig  på  Stockholms  slott,  när  jungfru  Brita  till- 
samrnans  med  hans  moder  begaf  sig  därifrån  och  kom  till 
Uppsala  dagen  förr  än  striden  där  stod,  —  icke  ens  då  fat- 
tade stolts  jungfrun  saken  annorlunda  äji  som  ett  medel  för 
hennes  allt  för  blygsamme  riddare  att  med  större  frihet  och 
otvungenhet  kunna  finna  ett  för  dem  båda  kärt  samtalsämne. 

Men  just  därför  och  emedan  hon  satte  sig  själf  främst, 
skyndade  hon  att  med  tanklöshet,  som  gränsade  till  hjärtlös- 
het, göra  riddaren  bekant  med  allt  hvad  hon  visste  om  den 
stackars  Ingeborg. 

»Jungfru  Ingeborg  var  med  oss  i  Uppsala  I  j>  sade  hon. 

Riddaren  slog  upp  sina  ögon  med  ett  uttryck  af  öfver- 
rasknirig  och  visshet  på  en  gång. 

»Så  såg  jag  likväl  rätt!»  utropade  han.  »När  jag  red 
bort  från  min  moders  gård,  tyckte  jag  mig  se  ett  ansikte  i 
fönstret,  som  för  ett  ögonblick  kom  mig  att  tveka,  om  jag 
icke  borde  hasta  upp  igen  . .  det  var  då  hon,  och  det  säden  I 
mig  icke,  hvarken  I,  jungfru  Brita,  eller  min  moder!» 

Det  stack  till  i  jungfru  Britas  öga.  Själf  va  tonen,  med 
hvilken  riddaren  talade,  förrådde  för  henne  mera,  än  som  hon 
ville  tillstå  för  sig  själf,  och  desto  ifrigare  blef  hon  att  med- 
dela den  frånvarandes  saga,  för  att  så  fort  som  möjligt  gifva 
frågaren  hans  lystinäte  därutinnan. 

»Och  hvarför  kom  hon  mig  dä  icke  till  mötes?»  sporde 
riddaren  ytterligare  med  stegrad  ifver. 

»Är  det  sant,  som  man  säger»,  yttrade  då  jungfru  Brita 
med  ett  högdraget  leende,  »så  hade  hon  väl  sina  orsaker . . .» 

»Hvad  säger  man  då  . . .  ?» 

»Att  stolts  jungfrun  är  kär . . .  och  att  hon  behöf ver 
dölja  sin  kärlek!» 

Sten  fattade  jungfru  Britas  hand  och  tryckte  den  hårdt. 

»Hvad  sägen  I,  stolts  jungfru?»  sporde  han  med  en  stämma, 
som  om  hjärtat  varit  färdigt  att  brista.. 

»Tagen  det  icke  så  hett,  stolts  riddare  . . .  efter  hvad  jag 
vet,  så  var  hon  sitt  öde  värd.  Hon  försvann  samma  dag, 
förklädd  till  sven ...» 
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»Hon  försvann  . .  .?d 

»Ja ! .  . .  Man  säger  väl,  att  hon  blifvit  gripen,  men  hvad 
skall  man  väl  tro  om  allt  det,  som  berättas  här  i  världen  af 
klaffaretungor.» 

»Säg  mig,  säg  mig  allt  hvad  I  veten . . . !»  bad  riddaren 
lidelsefullt,  och  Brita  efterkom  hans  bön. 

»Så  berättas  det,  att  eder  gode  vän,  herr  Nils,  gripit 
henne,  och  att  han  sedan  öfverlämnat  henne  åt  hennes  far- 
broder, som  antingen  fört  henne  med  sig  till  Finland  eller 
ock  sändt  henne  till  hennes  fader  i  Danmark!  För  öfrigt, 
stolts  riddare»,  tillade  hon,  »aren  I  mig  nu  mycken  tack 
skyldig  för  hvad  jag  här  sagt  eder,  ty  det  skolen  I  veta,  att 
nu  mera  vill  ingen  gärna  tala  eller  höra  talas  om  jungfru 
Ingeborg.» 

Herr  Sten  stod  stum  af  smärta  och  förtviflan.  Men  med 
en  våldsam  ansträngning  arbetade  han  sig  upp  ur  den  hvirf- 
vel  af  mörker  och  natt,  där  han  kastades  omkring,  och  med 
högburen  panna  och  manlig  hållning  i  blick  och  ton  sade  han: 

»Ja,  I  skolen  hafva  mycken  tack,  för  det  I  hafven  sagt 
mig  sanningen  rakt  fram,  jungfru  Brita!  , . .  Jag  vet  nu, 
hvad  jag  har  att  göra,  och,  så  sannt  jag  vill  bära  mitt  skölde- 
märke med  äran,  skall  den  fläck,  som  hvilar  öfver  stoltan 
Ingeborgs  namn,  plånas  ut,  eller  ock  vill  jag  därför  sätta 
lifvet  till,  ty  här  råder  idel  lögn  och  bedrägeri  !i> 

Han  vände  sig  om  och  gick  bort  från  den  i  sin  ordning 
förvånade  jungfru  Brita,  som  stod  och  såg  efter  honom,  huru 
han  hastade  ut  ur  salen,  liksom  han  i  sin  upprörda  sinnes- 
stämning velat  lämna  slottet  med  ens. 

Vid  dörren  stannade  han.  Där  stod  kungen  och  vinkade 
honom  till  sig.  Herr  Krister  Bengtsson  stod  bredvid  och  helt 
nära  Nils  Sture  och  herr  Gustaf  Karlsson. 

»Viktiga  nyheter  komma  samtidigt  med  dig,  frände  Sten, 

till    min    konungaborg! . . .  Herr  Krister  har  i  dag  fått  bud 

och  bref  från  Borgholm,  att  hans  broder,  ärkebiskop  Jöns,  är 

död !    Gud   hans    själ   nåde ...  jag   hade  dock  hoppats  att  få 

ycka  hans  hand  till  försoning,  innan  ock  jag  kallas  hädan.» 
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Samma  kväll  åetu.  tEmade  i  Stockholm  satt  Erik  OlasoD  fraiafSr  aitt  med 
papper  ocli  böcker  öfverlastade  arbetsbord  i  Uppsala.     (Sid.  564.) 


Sten  stod  tyst  liksom  de  öfrige  herrarne  omtring  konun- 
gen, som  var  mycket  rörd. 

»Min  tid  ocli'  de  män,  som  tillhört  den,  gå  bort,  den 
ene  efter  den  andre,  både  vänner  och  fiender,  och  jag,  gamle 
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man,  står  ensam  kvar  och  förmår  intet  annat  än  genom 
eder  * .  .^ 

iffan  sträckte  ut  sina  händer  och  fattade  Nils  Sture  och 
Sten  samt  tillade:' 

i>Hållen  fast  i  hop,  så  skolen  I*  föra  verket  till  ett  godt 
slut,  och  Sveriges  folk  skall  välsigna  edert  minne  och  Ihålla 
eder  lika  dyra  som  jag,  eder  åldrige  konung!» 

Det  är  eget  att  se,  huru,  i  striden  mellan  Set  goda  och 
onda  i  världen,  det  senare  alltid  uppträder  med  samnad  makt, 
med  hela  styrkan  och  klokheten  hos  den  »fullvuxne  mannen, 
då  däremot  det  förra  ofta  MÄränker  sig  till  nå,got  skenbart 
ringa  och  oansenligt,  blickar  emot  en  ur  en  kviÄnas  öga  eller 
dallrar  i  leendet  på  ett  barns  läppar.         < 

Här  var  det  blott  en  önskan,  en  su^^iaf  en  svag  och 
kraftlös  gubbe,  men  denna  suck  gick  ur  hjärtats  djup.  -Ack, 
han  visste  väl,  den  silfverhårige  kungen,  huru  ondskan  smy- 
ger sig  fram  och  skiljer  vän  ifrån  vän,  och  här  hängde  dock 
Sveriges  väl  eller  ve  på  styrkan  af  det  band,  som  höll  de 
båda  Sturarne  tillsammans. 


Samma  kväll,  som  detta  timade  i  Stockholm,  satt  iErik 
Olsson  framför  sitt  med  papper  och  böcker  öfverlastadp  ar- 
betsbord i  Uppsala.  En  brasa  flammade  från  eldstaden  och 
upplyste  rummet,  äfvensom  den  fromme  kanikens  bleka  och 
aftärda  ansikte,  i  hvars  drag  allvaret  tog  öfverhanden  Öfver 
den  själsgodhet,  som  framblickade  ur  de  djupa  ögonen.  På 
bordet  brann  en  lampa,  hvars  skärm  hindrade  ljuset  att  falla 
den  lärde  historieskrifvaren  i  ögonen. 

Han  skref  med  mycken  ifver.  Tydligen  hade  han  just 
nu  en  tanke  f uUfärdig,  som  han  skyndade  sig  att  nedskrifva. 
När  det  var  gjordt,  lade  han  pennan  ifrån  sig  utan  att  lyfta 
Ögat  ifrån  papperet,  genomläsande  hastigt  och  liksom  fattande 
/'ett  sammanhang  det  senast  skrifna.    Ett  drag  af  förnöjelse 
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spred  sig  därvid  öfver  hans  anlete,  och  hån  lutade  sig  till- 
baka i  stolen. 

Någon  hördes  famla  efter  dörrlåset  utanför,  men  den 
lärde  domherren  förnato  intet  däraf.  Han  hade  sina  tankar 
på  helt  annat  håll,  och  synbarligen  var  det  honom  godt  att 
vara  där,  som  de  dvaldes,  hos  de  Store  hädangångiie.  Ett 
leende  af  innerlig  fröjd  drog  öfver  det  bleka  anletet,  och  ögo- 
nen strålade  af  hänförelse.* 

Bordet  stod  skjutet  intill  väggen,  så  att  herr  Erik  själf 
satt  vid  sidan  af  fönstret  och  kunde,  när  han  ville,  se  ut 
därigenom,  eller  rättare  upp,  ty  hans  rum  låg  högt  från  mar- 
ken i  en  af  de  byggnader,  hvilka  omgåfvo  domkyrkan.  Ett 
af  tornen  med  sitt  kors  var  det  föremål,  söm  alltid  ögat  träf- 
fade, när  det  slogs  upp  från  arbetet,  och  äfven  denna  kväll, 
när  han  lutade  sig  tillbaka  i  stolen  och  de  bilder,  hvilka 
upptogo  hans  själ,  då  han  lade  bort  pennan,  så  myöket  sjönkö 
tillbaka  och  förbleknade,  att  han  var  mottaglig  för  andra  in- 
tryck, såg  hans  öga  det  smärta  tornet  med  spiran  och  kor- 
set, som  aftecknade  sig  mot  den  högblå  vinterhimmeln.  Ett 
klart  månsken  belyste  denna  sida  af  domkyrkan,  och  bakom 
korset  strålade  karlavagnens  stjärnbild  i  en  förunderlig  glans. 

Dörren  öppnades  helt  sakta,  och  en  högväxt  Skepnad  steg 
in  i  rummet,  men  kaniken  hade  icke  i  d^tta  ögonblick  sinife 
för  hvad  som  tilldrog  sig  i  den  yttre  världen  så  nära  honörn. 
Ha;ns  tankar  foro  vida  i  fjärran,  och  något  försiggick  äfven 
på  himmelen,  som  ännu  mer  drog  honom  bort  från  den  när- 
varande verkligheten. 

En  stjärna  tycktes  lossna  och  falla  inom  den  nämnda 
stjärnbilden.  Kaniken  fattade  med  båda  händerna  omkring 
sidökarmarne  på  stolen  och  reste  sig  till  hälften  upp,  helt 
och  hållet  bortdragen  och  försjunken  i  åskådningen  af  den 
fläck  på  himmelen  bakom  tornspiran,  där  stjärnan  lyst  och 
försvunnit. 

»Ett  stjärnfall . . .  där!»  frammumlade  han  slutligen,  men 
tillade,  i  det  han  åter  satte  sig  néd  i  stolen  oCh  med  ett  mildt 
och  fromt  leende  öfver  det  bleka  anletet:  —  »Om  det  skulle 
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ligga  någon  sanning  i  sägnen,  så  skulle  det  betyda  biskops- 
skifte här  i  ärkestiftet  . . .  Hm !  Må  Gud  i  sin  nåd  döma  öf- 
ver  ärkebiskop  Jöns,  men  nog  hafver  han  glömt  sin  ärkebi- 
skopsstaf  för  den  krona,  som  konung  Karl  tog  bort  från  hans 
släkt . . .  och  oärlig  var  han  visserligen  därutinnan! . . .  Med 
rätta  räknar  höfdingaboken  till  sina  tolf  oärliga  åthäfvor  den 
biskop,  som  förgäter  sitt  heliga  ämbete,  därtill  han  är  satt  å 
Guds  vägnar,  och  vill  hafva  vördning  och  ära  bland  världs- 
människor  . . .  Men  Herren  döme.  Herren  döme!i> 

En  suck  afslutade  meningen,  men  i  detsamma  hördes  en 
djup,  allvarlig  stämma  från  dörren. 

»I  hafven  rätt,  vördige  herre,  nu  ståndar  ärkebiskop 
Jöns  inför  Guds  domstol  !i> 

Kaniken  for  upp,  men  öfverraskningen,  om  den  ock  till 
följd  af  bekräftelsen  om  ärkebiskopens  död  framkallade  samma 
drag  af  djupt  allvar,  som  stod  utprägladt  på  mannens  vid 
dörren  anlete  och  klang  i  hans  stämma,  utöfvade  dock  icke 
på  honom  något  obehagligt  inflytande.  Det  syntes  tydligt, 
att  mannen  var  honom  kär. 

Han  framsträckte  handen  mot  honom  och  bad  honom  om- 
ständligt förtälja  hvad  han  visste  om  det  timade  dödsfallet. 
Detta  var  icke  mycket,  men  så  mycket  var  visst,  att  ärke- 
biskop Jöns  var  död,  och  att  det  nu  skulle  blifva  nytt  ärke- 
biskopsval. 

Mannen  var  ingen  annan  än  Brodde,  som  hela  tiden 
uppehållit  sig  i  Uppsala  och  trakten  där  omkring  för  att 
spana  efter  mördaren  och  tvinga  honom  till  bekännelse  så 
väl  om  det  gömställe,  där  han  dolt  herr  Sten  Sture,  som  det, 
där  jungfru  Ingeborg  försmäktade,  om  hon  ännu  var  i  lif- 
vet,  efter  som  han  väl  kunde  förstå,  det  mördarens  mening 
var  att  undanrödja  henne  lika  väl  som  herr  Erik  Olsson,  för 
att  befria  sig  från  hvarje  anklagande  vittne.  Han  hade  un- 
der hela  denna  tid  på  det  omsorgsfullaste  dolt  sin  vistelseort, 
emedan  han  väl  kände  sin  fiende  och  visste,  huru  vaksam 
och  samvetslös  han  var.  Äfven  den  omständigheten,  att  ka- 
niken,  som  en  gång  räddat  hans  lif^  kunde  i  hvarje  ögonblick 


DE    TVENNE    BJÖBNRAMARNE.  557 

befara  en  påhälsning  af  sin  fiende  för  att  fullborda  den  af- 
brutna  mordgärningen,  tvang  honom  med  oemotståndlig  makt 
att  dröja,'  tills  åtminstone  den  värsta  faran  var  öfver,  huru 
mycket  han  än  af  helt  naturliga  skäl  drogs  bort  till  sin  herre. 

Nu  hade  han  emellertid  fått  höra,  att  herr  Sten  be- 
fann sig  i  sin  fulla  makt  på  sin  gård,  och  då  tillika  all 
fara  tycktes  vara  aflägsnad  från  den  käre  kaniken,  hade  han 
beslutat  att  för  denna  gången  lämna  Uppsala  och  begifva  sig 
till  sin  herre,  ett  beslut,  som  ytterligare  stadgats  genom  Hol- 
lingers  ankomst  till  staden. 

Nils  Sture  hade  haft  många  bud  i  Uppsala  för  att  få 
kännedom  om,  huru  det  gått  för  Brodde,  denne  för  honom 
dyrbare,  man  kunde  väl  säga  —  vän,  ty  som  sådan  betrak- 
tades han  både  af  Nils  och  fru  Brita,  ehuru  den  olika  sam- 
hällsställningen till  det  yttre  uppdrog  vissa  gränser  mellan 
dem  och  svennen  —  men  Brodde  hade  med  flit  hållit  sig 
undan  och  till  och  med  ansett  dessa  bud  hinderliga  för  ut- 
förandet af  sin  uppgift,  ehuru  han  dock  i  sitt  hjärta  gladde 
sig  öfver  dessa  bevis  på,  huru  kär  han  var  för  den  stränge 
riddaren. 

Nu  hade,  som  nämdt  är,  Hollinger  kommit,  och  nu  kom 
Brodde  villigt  fram  ur  sin  gömma  och  fick  en  hel  del  vik- 
tiga underrättelser  rörande  så  väl  deras  gemensamme  herre 
som  herr  Sten  och  konungen  och  slutligen  om  ärkebiskopen. 
Hollinger  åter  hade  fått  sin  kännedom  om  dödsfallet  af  en 
bland  herr  Kristers  svenner;  ty  han  hade  vid  sin  ridt  från 
Stockholm  mött  riddaren,  och  sålunda  kunde  underrättelsen 
samtidigt  vara  känd  inom  konungaborgen  och  den  lärde  upp- 
salakanikens  arbetsrum. 

Sedan  Brodde  meddelat  den  senare  alla  de  nyheter,  hvilka 
Hollinger  medfört,  och  en  stunds  tystnad  därefter  inträdt, 
hvarunder  kaniken  stod  med  händerna  på  ryggen  framme  vid 
fönstret  och  blickade  uppåt  tornet  och  stjärnorna,  närmade 
sig  Brodde  bordet  och  sade  med  en  ton  af  innerlighet,  som 
icke  förfelade  sin  verkan  på  en  sådan  man  som  Erik  Olsson: 

dNu  drifver  mig  hugen   att  draga  till  min  herre  igen, 


558  KILS    BOSSON    STUBE. 

men  dessförinnan  vill  jag  dock  säga  ett  ord  till  eder,  fromme 
herre,  och  bedja  eder  icke  glömma  mig  i  edra  böner . . .  jag 
är  dock  en  blodsman  och  kan  icke,  som  I  säden  mig  om  Da- 
vid, judakonungen,  träda  inför  Herrens  ansikte . .  ,^ 

Kaniken  vände  sig  om,  och  hans  fromma  blick  hvilade 
på  svennen  med  ett  uttryck  af  varm  rörelse. 

DHerrens  ansikte»,  upprepade  han.  DHerrens  ansikte,  vän 
. . .  det  må  väl  i  mildhet  och  nåd  stråla  öfver  din  stig!  Du 
är  en  svärdets  man,  men  svärdet  måste  ock  hafva  män,  lik- 
som kyrkan  . . .  Gifve  Gud,  att  hennes  män  alltid  tänkte  dina 
tankar  . . .  jorden  skulle  då  hafva  många,  många  suckar  och 
tårar  mindre,  än  som  hon  nu  har  att  bära  på.  Därför,  käre 
vän,  säger  jag  dig  inför  Guds  ansikte  och  de  okända  världar, 
som  från  hans  himmel  nedstråla  öfver  oss,  att  jag  i  fullare 
mått  uttalar  öfver  dig,  den  ringe  svennen.  Herrens  välsig- 
nelse, än  jag  någonsin  kunde  göra  det  öfver  den  man,  som 
bytte  sin  ärkebiskopsstaf  mot  svärdet.» 

Han  vände  sig  bort,  liksom  öfverväldigad  af  de  tankar, 
hvilka  nu  korsade  sig  i  hans  själ,  men  snart  hvilade  åter 
hans  blick  på  den  redlige  mannen,  hvilken  i  ögonblicket  af 
den  yttersta  fara,  då  döden  icke  var  längre  borta  än  det  tids- 
mått, som  förflöt  mellan  en  yxas  höjande  och  sänkande,  skic- 
kades af  milda  makter  till  hans  räddning.  Han  gick  fram 
och  fattade  med  båda  sina  händer  Breddes. 

»Att  jag  nu  lefver  och  kan  fullborda  mitt  påbegynta 
arbete  om  vårt  fosterlands  öden,  därtill  var  du  ett  verktyg 
i  Guds  hand . . .  Hvi  skulle  jag  så  icke  bedja  för  dig?  Ack, 
när  jag  tänker  på  detta  människolifvet  och  dess  många  skift- 
ningar i  hvitt  och  svart  och  rosenrödt,  huru  ringa  synes  mig 
icke  det  timligt  stora,  och  huru  stort  det  timligt  ringa!  Du 
sade  mig  en  gång,  när  jag  låg  i  min  vånda  efter  den  blo- 
diga leken  i  träsket,  du  sade  mig,  att  jag  räddat  ditt  lif  och 
att  det  gladde  dig,  att  du  kunnat  göra  mig  samma  tjänst 
igen.  Måhända  har  du  gjort  mera . . .  måhända  skall  den  tid 
komma,  som  uppskattar  mitt  arbete  där  så  högt,  att  dess  af- 
brytande  varit  en  större  förlust  än  några  års  förkortning  af 
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mitt  lif . . .  Mitt  lif  hvilar  då,  näst  Gud,  på  dig,  sven  . . .  haf 
tack,  haf  redelig  tack,  käre,  gode  vänli» 

3>Så  skall  du  ocikD,  tillade  han  efter  en  stund,  »hälsa  din 
herre,  herr  Nils  Sture,  och  gifva  honom  denna  skrift . . .  Det 
är»,  —  han  tog  med  detsamma  det  nyss  fuUskrifna  papperet 
på  bordet,  hoprullade  det  och  lämnade  det  åt  Brodde  —  »det 
är  Engelbrekts  krönika,  sådan  som  hon  kommer  att  stå  i 
det  arbete,  hvarmed  jag  nu  en  följd  af  år  varit  sysselsatt. 
Det  är  nu  länge  sedan  jag  gaf  herr  Nils  mitt  löfte  att  sända 
honom  min  berättelse  om  Engelbrekt . . .  det  var  i  Vadstena 
för  många  år  sedan,  strax  efter  marskens,  den  tappre  herr 
Tords  död,  medan  sorg  och  bekymmer  lade  sin  tunga  hand 
på  din  herres  hjärta . . .  det  var  då,  jag  gaf  honom  mitt  löfte 
och  nu,  ser  du,  vill  jag  uppfylla  det . . .» 

»Det  skall  mycket  glädja  herr  Nils,  därom  kunnen  I 
vara  viss»,  vidtog  Brodde,  då  domherren  för  ett  ögonblick  för- 
sjönk i  tankar.  »Och  mången  god  tack  skall  både  han  och 
fru  Brita  uttala  öfver  eder,  då  de  sitta  på  sitt  nybyggda 
Penningeby  och  läsa  om  den  litsle  man,  som  var  så  stor . . . 
Äfven  jag  tackar  eder,  och  jag  må  väl  säga,  det  jag  längtar 
att  höra  hans  saga  läsas . . .» 

»Ja,  ja . . .  hör  och  undra  och  beundra  Herrens  nåd  och 
barmhärtighet,  som  skickade  vårt  fosterland  sådan  en  man  i 
nödens  stund . . .  Din  herre,  sven,  din  herre  har  ock  gjort  ett 
engelbrektsverk ;  han  är,  som  Engelbrekt  var  en  gång,  Sve- 
riges  stöd  mot  arga  fiender,  och  konung  Karls  krona  glänser 
i  aftonsolens  sken  på  udden  af  hans  svärd . . .  Det  gäller  att 
se . . .  det  gäller  att  se,  om  herr  Nils  ock  äger  Engelbrekts 
makt  att  kufva  sig  själf ...  då  vill  jag  högt  prisa  hans  namn.» 

»Den  makten  äger  han  I»  sade  Brodde,  och  hans  öga  flam- 
made af  tillförsikt  och  fröjd  öfver,  att  en  sådan  man  var  hans 
herre. 

Men  kaniken  log  sitt  blida  leende  och  vidblef: 

»Det  blifver  att  se,  det  blifver  att  se!  Höge  herrar  med 
makt  och  anseende  finnas  nu  som  fordom  i  Sveriges  rike,  och 
kronan  vinkar  deras  hug.    Det  kan  väl  hända,  käre  vän,  att 
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en  sådan  stund,  som  Engelbrekt  hade,  när  en  annan  valdes 
till  riksföreståndare,  att  en  sådan  stund  ock  väntar  din  herre 
...  då,  då  vill  jag  se,  om  han  äger  Engelbrekts  makt  öfver 
sig  själflD 

i>Han  äger  den  makten  1 1>  ljöd  Breddes  fasta  stämma.  i>För 
Sveriges  skull  kan  han  ofifra  sig  själf  hädanefter  som  hittills, 
herr  Erik.  I  skolen  det  se,  om  Herren  ännu  en  gång  låter 
ödena  skifta  så  för  vårt  landlD 

En  blick  sä  ljus  och  varm  och  så  full  af  öfvertygelse, 
att  inga  ord  behöfdes,  mötte  Brodde,  när  han  uttalade  dessa 
ord,  och  med  minnet  af  denna  blick  i  sin  själ  skildes  han 
från  den  lärde  och  fromme  herren. 

Denne  satt  ännu  länge  och  såg  på  stjärnorna  öfver  dom- 
kyrkotornet, och  mången  varm  bön  för  Sveriges  väl  föddes 
därunder  i  hans  hjärta  och  steg  upp  till  Guds  och  Guds  mo- 
ders himmel,  medan  i  samma  stund  onda  makter  höggo  och 
höggo  på  den  tråd,  som  höll  de  båda  Sturarne  bundna  i  vän- 
skap med  hvarandra. 


IV. 


"Kungen  han  för  Jungfra  Solfagep  hem." 

Strid  gick  åter  löst  i  Sveriges  land.  Det  såg  ut,  som 
en  förbannelse  hvilat  öfver  konung  Karl.  Knappt  hade  han 
för  tredje  gången  satt  kronan  på  sitt  hufvud,  så  kom  stormen 
igen  och  hotade  att  vräka  omkull  hans  konungatron.  Be- 
kymmerfull  lutade  han  sitt  hufvud  mot  hand  och  tänkte 
uppå,  hurudan  hans  dag  varit.  Och  han  bad  ur  djupet  af 
sitt  hjärta.  Så  hade  han  ock  fordom  gjort,  men  nu  bad  han 
för  Sveriges  land,  —  fordom  var  hans  egen  makt  och  ära 
den  börda,  som  hans  böner  buro.  Det  var  hans  vinst  af  de 
många  mödor  och  strider! 
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Det  oväder,  som  hade  sin  rot  hos  den  gamle  ärkebiskopen 
på  Borgholms  slott,  växte  ut  och  slog  med  onda  dagar  ned 
öfver  Sverige,  när  man  som  minst  väntade  det.  En  tapper 
och  dristig  riddare  stod  i  spetsen  för  detta  angrepp  på  Sve- 
riges fred  och  konung  Karls  troll,  —  det  var  herr  Erik  Karls- 
son, en  broder  till  den  käcke  linköpingsbiskopen.  Han  hade 
mycken  framgång,  drog  från  Östergötland  norrut  och  in  i 
Västmanland,  vann  en  seger  öfver  konung -Karls  folk  vid 
Arboga  och  fortsatte  sitt  tåg  till  Uppland,  lämnande  en  af- 
delning  af  sin  här  framför  Yästerås.  I  Uppsala  förklarade 
han  konung  Karl  för  en  menedare,  bar  upp  skatten  och  skic- 
kade sig  som  rikets  rätte  herre  och  höfvitsman. 

Den  gamle  kungen  skref  i  hast  till  Nils  Sture,  som  nu 
satt  i  *lugn  och  ro  på  sitt  nybyggda  Penningeby  och  läste 
och  läste  om  igen  Engelbrekts  saga,  att  han  ännu  en  gång 
skulle  draga  ut,  och  att  folket  skulle  gå  man  ur  huse  att 
strida  för  Sveriges  frihet.  Men  fienden  kom  så  brådstört,  och 
faran  var  så  nära,  att  i  Uppland  var  föga  att  göra,  utan 
herr  Nils  skyndade  till  Dalarne.  Herr  Sten,  som  gick  och 
sörjde  förlusten  af  sin  Ingeborg,  var  äfven  färdig  att  glömma 
sin  sorg  och  skynda  sin  frände,  konungen,  till  hjälp.  Han 
uppbådade  allmogen  i  Södermanland,  undsatte  Yästerås  och 
drog  fram  till  Uppland.  Men  förrädare  funnos  i  hans  här, 
så  att  han  måste  fly  uppåt  Dalarne,  och  herr  Erik  yfdes 
öfver  sin  framgång,  skämtade  med  riddarne,  som  slutit  sig 
till  honom  och  ordade  vidt  och  bredt  om  sin  stora  framgång 
samt  skref  till  sin  fru,  Datt  hon  skulle  fröjda  sig,  ty  snart 
eller  åtminstone  inom  ett  år  skulle  hon  bära  krona  i  Sveriges 
rike».  Det  var  på  hösten  1469,  och  julen  drack  den  seger- 
stolte herren  med  sina  vänner  i  Uppland.  Strax  på  nyåret 
ville  han  draga  upp  i  Dalarne  att  krossa  de  båda  Sturarne, 
och  sedan  var  han  och  ingen  annan  herre  i  Sveriges  land, 
det  lottet  gjorde  han  vid  julbägaren. 

Han  verkställde  ock  sin  föresats,  drog  öfver  Långheden 
och  öfver  Dalälfven  och  kom  ända  fram  mot  Falun.  Här 
mötte    honom    Sten   Sture  med  den  i  hast  samlade  allmogea 

Teslameniet.  "^S^ 


\ 
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från  de  närmaste  socknarna,  och  —  här  möttes  herr  Erik  af 
motgången.  Hans  folk  flydde  efter  en  het  strid,  där  han  själf 
fäktade  bland  de  främste.  Fullkomligt  slagen  blef  han  dock 
icke,  utan  samlade  åter  sitt  folk  vid  Uppbo,  där  färjan  gick 
öfver  Dalälfven,  och  där  ville  han  ännu  en  gång  fresta  sin 
lycka  mot  dalkarlarne.  Han  skummade  af  harm  öfver  den 
nesa,  han  lidit,  och  samma  stämning  rådde  äfven  hos  de  andra 
herrarne  och  utbredde  sig  öfver  hela  hären,  ju  mer  man  blef 
i  tillfälle  att  öfverblicka  de  sista  tilldragelserna  och  besinna, 
huru  man  låtit  sig  besegras  af  bönderna. 

Motsatta  känslor  svällde  i  bondelägrét  vid  sjön  Kunn. 
Man  önskade  blott,  att  herr  Nils  varit  närvarande  med  folket 
från  Siljansdalarne,  så  hade  allt  med  ens  varit  slut,  ty  då 
skulle  ingen  af  fienden  hafva  undkommit,  icke  ens  herr  Erik 
själf.  Äfven  herr  Sten,  där  han  satt  i  en  bergsmansstuga 
nära  stranden  af  sjön,  delade  folkets  mening.  Men  han  var 
dyster  och  ordkarg  och  satt  hopsjunken  på  den  väggfasta 
bänken  med  armarna  korslagda  öfver  bröstet  och  blicken  stir- 
rande in  i  den  snart  utbrunna  spiselelden. 

Framför   honom   stod   Sigge,  hans  sven  och  numera  allt 

i  allom.     Han  var  färdig  att  gå  ut  ur  stugan,  men  tycktes 

dessförinnan  vilja  afbida,  om  hans  herre  hade  något  att  till- 

,säga   honom.     Då   herr    Sten  emellertid  förblef  tyst,  yttrade 

Sigge: 

»En  sak  skolen  I  besinna,  herr  Sten,  medan  I  sitten  här 
allena . . .  den  ära,  som  I  nu  vunnit,  går  upp  i  rök,  om  I 
icke  begagnen  tiden  och  krossen  herr  Erik,  innan  . .  .^ 

Sten  såg  upp  och  fäste  en  frågande  blick  på  Sigge. 

»Innan  en  annan  kommer,  som  tager  både  ära  och  seger 
från  eder!»  tillade  denne  och  fortsatte  med  ett  elakt  löje,  då 
riddaren  åter  såg  ned  på  glöden  i  spisel  n:  »jag  sade  eder  det 
förut,  när  jag  kom  åter  till  eder  från  herr  Nils,  att  han  icke 
skulle  komma.  Jag  märkte  hans  list  på  hans  leende,  då  jag 
framförde  edert  bud,  att  fienden  gått  öfver  älfven,  och  att  I 
ensam  ej  kunnen  stå  honom  emot.  Han  lämnade  eder  med 
fiit,  för  att  I  skullen  falla  i  striden  mot  herr  Erik.    Nu  skall 
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han  komma  som  en  stormvind,  nu  sedan  eder  tapperhet  och 
lycka  hunnit  spörjas  i  bygderna,  och  så  sväljes  eder  ära  upp 
af  hans,  liksom  röken  af  en  mindre  låga  går  upp  och  för- 
svinner i  röken  från  en  större,  när  vinden  förer  dem  till- 
sammans och  de  betraktas  på  afstånd.D 

Eiddaren  stampade  med  foten  i  golfvet,  men  förblef  tyst, 
och  Sigge  närmade  sig  dörren. 

»I  kunnen  dock  vara  viss  därom,  herre»,  tillade  han,  i 
det  han  vände  sig  om,  just  som  han  lade  handen  på  dörr- 
klinkan, dI  kunnen  vara  viss  därom,  att  lättare  vanns  al- 
drig en  seger,  än  den,  som  I  nu  kunnen  vinna  öfver  herr 
Erik,  hvar  så  I  nu  rycken  fram  och  slån  till,  innan  han 
ännu  rätt  hunnit  hämta  sig  efter  sitt  nederlag!» 

Därmed  gick  han  ut  och  lämnade  riddaren  ensam.  Han 
tog  vägen  nedåt  stranden,  stannade  och  såg  ut  öfver  den  vida, 
snöbelagda  ytan,  vände  sig  om,  liksom  ville  han  se,  om  nå- 
gon följde,  och  gick  därpå  med  kraftiga  och  snabba  steg  ut 
på  sjön.  Men  det  lugn,  som  han  visat  inför  sin  herre,  för- 
svann i  samma  stund,  som  han  befann  sig  ensam  och  utan 
vittnen,  och  alla  hans  åtbörder,  när  han  nu  gick  fram  den 
trampade  stigen  öfver  Kunns  is,  utvisade  huru  häftigt  upp- 
rörd han  var. 

Plötsligt  vek  han  af  från  den  stora  stigen,  som  han  hit- 
tills följt,  slog  in  på  en  mindre,  som  förde  till  en  långt  fram- 
skjutande udde  på  den  motsatta  stranden,  och  påskyndade  sina 
steg,  ju  närmare  han  kom  denna.  Uppkommen  för  strand- 
backen, tog  han  riktningen  mera  mot  söder,  som  om  han 
ämnat  sig  åt  Aspeboda.  Men  när  han  hunnit  några  hundra 
steg  in  i  skogen,  stannade  han  på  en  jämn  plats  under  en 
skyhög  fura.  Nästan  med  raseri  utstötte  han  en  gäll  hviss- 
ling,  som  borde  hafva  hörts  inom  en  vid  omkrets.  Han  lyss- 
nade, och  på  betydligt  afstånd  hördes  ett  liknande  ljud. 

Någon  stund  därefter  framträdde  längst  bort  i  krökningen 
af  en  undangömd  stig  skuggan  af  en  manlig  skepnad,  som 
snart  nalkades  furan,  där  Sigge  stod. 

dDu  har  lyckats?»  sporde  den  senare  med  en  häftighet, 
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som  gaf  tillkänna,  huru  lidelsefullt  han  afbidat  mannens  au- 
tomst  och  de  underrättelser,  han  skulle  medföra. 

»Herr  Nils  är  i  antågande!»  var  det  torta  svaret. 

Sigge  stod  en  stund  stilla,  som  om  han  ej  rätt  förnum- 
mit de  uttalade  orden,  men  sä  slog  han  sig  för  pannan  och 
fattade  den  talandes  arm  med  en  styrka,  som  kom  denne  att 


ilpptoni' 


1  töT  Btraadbaoken  U>g\  han  riklningen  mot  sUder.    (Sid.  B63.) 


»Sä  må  jag  ropa  ve  och  förbannelse  öfver  den  stund,  då 
jag  hade  hans  lif  i  min  hand  och  icke  tog  det!»  utropade  han, 
gnistrande  af  vrede.  »Guds  dod.  här  börja  trådarna  i  mitt 
nät  gä  sönder,  den  ena  efter  den  andra!» 

»Dn  må  väl  harmas»,  inföll  vännen,  »ty  din  väf  var  väl 
anlagd,  och  ränningen  gick  dig  väl  i  hand  . .  .  Han  kom  en 
flykting  hit  öfver  älfven,  och  det  var  jag  viss  om,  att  han 
skulle  blifva  ett  lättvunnet  byte  för  herr  Erik . ,  .  Men  un- 
derliga till  sinnes  äro  dessa  riddare,  både  herr  Nils  och  herr 
Sten !  För  allt  hvad  jag  sagt  den  förre  och  som  jag  tydligen 
sett    skurit    honom   djupt  i  själen,  sä  ville  han  icke  bida  en 
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full  timme,  sedan  han  fått  underrättelse  om  herr  Eriks  an- 
tågande, och  hade  icke  du  kommit  med  budskapet  från  herr 
Sten,  att  han  kunde  ensam  våga  en  strid  mot  fienden,  tills 
allmogen  var  samlad  där  uppe,  så  hade  han  kommit,  huru 
mycket  än  han  inom  sig  månde  vara  missnöjd  med  sin  forne 
vän  . . .  Nu  kommer  han  manstark  ned  till  älfven ;  finnes  herr 
Erik  kvar  där,  så  är  han  förlorad . .  .3> 

En  stund  förflöt,  hvarunder  Sigge  gick  med  samman- 
prässade  läppar  fram  och  åter  framför  Nils  Stures  sven,  bård- 
skäraren.  Denne  fördjupade  sig  också  i  sina  tankar,  huru 
han  skulle  gå  till  väga  för  att  vinna  sitt  mål.  Sten  Stures 
seger  hade  öfverkorsat  bådas  planer,  och  det  fordrades  mycken 
förslagenhet  att  med  ens  kunna  skota  om  och  segla  på  en  ny 
bog,  innan  djupet  var  tillräckligt  päjladt  och  farvattnet  kändt. 
Tidpunkten  var  dock  sådan,  att  den  bjöd  ett  djärft  steg,  och 
ingendera  af  dessa  män  bäfvade  tillbaka  för  att  uttaga  det, 
när  de  väl  funnit,  att  därutinnan  låg  enda  villkoret  för 
uppnåendet  af  det  mål,  som  de  föresatt  sig. 

3>Nå  väl!»  utropade  slutligen  Sigge,  Dså  må  den  sista 
pilen  afskjutas!i> 

»Och  den  pilen  gäller  ?i>  sporde  bårdskäraren  med  sin  le- 
naste stämma. 

»Din  herre,  bårdskärare!» 

DHm ...  ja,  hålla  vi  säkert  ihop,  så  fånga  vi  nog  gäddan, 
vore  hon  ock  dubbelt  så  stor . .  .d 

»Hålla  vi  ihop  . . .  hvad  menar  du,  mäster  . . .  ?d 

DJag  menar  alltid  hvad  jag  säger  . . .  och  tjänst  mot  tjänst, 
det  är  vårt  gamla  aftal . . .  !i> 

»Sjung  ut,  bårdskärare,  jag  är  man  att  stå  vid  mitt  ord, 
det  må  du  väl  veta,  hvad  är  det  då,  du  äskar  af  mig?» 

»Hett  sinne  gör  bråd  gärning,  Sigge . . .  det  är  min  sed 
att  vara  lugn,  att  icke  förhasta  mig . . .  eljest  så  låter  min 
önskan  lätt  förena  sig  med  din,  efter  hvad  jag  kan  finna,  det 
gäller  en  mans  lif . . . !» 

»Ja  väl,  mäster  Lukas,  det,  som  jag  vill,  det  gäller  din 
herres  lif!» 
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»Jag  mattar  blott  åt  hans  sven,  men  det  är  detsamma, 
ty  de  hålla  ihop,  och  hafva  de  väl  kommit  öfver  älfven,  så 
rida  de  tillsammans  ned  till  St.  Karin  i  Skara.  Herr  Nils 
skall  föra  dit  liket  af  sin  gamle  vän,  gamle  herr  Pjalar  Orms- 
son, och  hans  sven  . .  .d 

»Hvad  heter  svennenpD 

»HoUinger  Birgersson  !i> 

»Hm  . .  .  Hollingerl  Jag  hade  önskat,  att  han  burit  ett 
annat  namn,  men  lika  godt,  det  andra  namnet  må  ock  den 
gången  bäras  sin  sista  dag!  Men  hvad  vill  du  så  HoUinger 
Birgersson?  Hvarför  skall  han  spilla  sitt  lif?  Han  har  ett 
svärd,vsom  heter  duga!i> 

»Han  har  ock  något  annat,  som  för  mig  och  ännu  flera 
har  högre  värde  än  hans  svärd .  . .  Det  är  ett  litet  papper, 
som  nu  förvaras  i  Uppsala  domkyrka,  men  som  då  skall  flyt- 
tas till  St.  Karin  i  Skara.  Kyrkorna  äro  heliga,  ser  du, 
Sigge,  och  otillgängliga,  men  vägen  mellan  Uppsala  och  Skara 
och  svennen  själf,  de  äro  visst  hvarken  heliga  eller  otillgäng- 
liga!» 

»Eiktigt,  mäster  Lukas . . .  den  saken  låter  sig  nog  be- 
ställa! Dock  månde  vi  ännu  en  gång  se,  om  icke  lyckan  är 
oss  blid  på  annat  sätt.  Hinner  herr  Sten  älfven  före  herr 
Nils,  så  är  han  förlorad,  och  får  så  herr  Erik  någon  tid  på 
sig  att  tala  med  dalkarlarne,  så  vill  jag  väl  se,  om  de  så 
platt  hafva  förgätit  hans  broder,  biskop  Kettil,  att  det  icke 
skall  stå  hårdt  för  herr  Nils  att  komma  undan  med  lifvet . . .» 

»Och  så  har  jag  då  gått  dina  ärenden  utan  gengäld!» 
inföll  bårdskäraren  med  en  listig  sidoblick,  hvari  brann  en 
brånad  af  förfärande  hemskhet. 

Sigge  förstod  honom  och  sade  med  fasthet: 

»Mitt  ord  står  jag  vid . . .  håll  säkert  öga  på  svennen,  så 
taga  vi  honom  till  fånga,  innan  striden  börjar,  och  sedan  är 
segern  din,  lika  väl  som  min.» 

Bårdskäraren  betänkte  sig  ett  ögonblick. 

»Så  månde  det  gå  under  den  förutsättning,  som  nu  är 
gjord . . .  Men  om  herr  Nils  vinner  seger  vid  älfven . . .» 
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dOih  herr  Nils  vinner  seger  . . .?  Då,  bårdskärare,  skola 
vi  hitta  både  honom  och  hans  sven  på  deras  väg  till  S:t  Ka- 
rin. Eienden  har  mörka  gömslen,  och  måste  herr  Erik  fly, 
så  skola  alla  stigar  vimla  af  skogsgängare,  soin  gärna  skola 
strida  vår  strid  . . .  Det  där  blir  min  sak,  da  skall  blott  gifva 
mig  säkert  att  veta,  när  de  draga  dit  neder  . .  .3> 

DDet  skall  jag.D 

»Kronan  och  ärkebiskopsstafven  vare  vår  lösen,  så  känna 
vi  hvarandra  . . .  och  så  skall  dock  segern  gå  fram,  fast  gamle 
ärkebiskop  Jöns,  Gud  hans  själ  nåde,  ej  mera  håller  i  stafven!» 

DSom  du  säger,  krona  och  ärkebiskopsstaf,  ha*ha-ha  . . . 
han  sjnnker  utför,  den  heliga  stafven,  ty  herr  Erik  Karls- 
son har  icke  kunnat  hålla  honom  uppe,  och  så  kommer  han 
i  simpla  svennehänder!» 

Sigge  studsade,  synbarligen  träffad  af  bårdskärarens  ut- 
fall, men  han  rätade  ut  sig  och  sade,  i  det  han  lade  sin  tunga 
hand  på  sin  sammansvurnes  axel: 

»Segra  vi,  mäster,  så  menar  jag,  att  ärkebiskopsstafven 
kan  visa  oss  vägen  längr.e  fram,  än  både  du  och  jag  i  detta 
nu  kunna  tänka!» 

»Godt,  Sigge,  den  som  vågar  mer  må  ock  mera  vinna!» 

De  skildes  åt,  sedan  de  ytterligare  afhandlat  med  hvar- 
andra, hvad  som  i  det  ena  eller  i  det  andra  fallet  borde  ske. 
Bårdskäraren  tog  vägen  norr  ut  att  sammanträffa  med  herr 
Nils,  som  kom  antågande  med  dalhären;  Sigge  gick  samma 
väg  tillbaka,  som  han  kommit  öfver  sjön. 

När  han  inträdde  i  bergsmansstugan,  satt  herr  Sten  lutad 
öfver  ett  papper,  som  han  höll  i  ena  handen,  medan  den  andra 
stöddes  mot  kinden.  Han  såg  icke  upp,  och  Sigge  stod  stilla 
innanför  dörren  en  stund,  men  då  han  åter  vände  sig  om  för 
att  gå  ut,  tog  herr  Sten  ögat  ifrån  papperet  och  lyfte  sitt 
hufvud  ur  handen,  framsuckande : 

»De  satte  jungfru  Solfager  i  svartan  jord, 

men  ormekungen  visste  väl,  hvar  jungfrun  hon  låg.» 
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Slaget  vid  XJppbo  färja  blef  ett  fullständigt  nederlag  för 
herr  Erik  Karlsson.  Ett  ovanligt  stort  byte  togs  af  de  se- 
grande dalkarlarne,  halftannat  tusen  pansar  samt  otaliga 
hästar  och  slädar,  på  hvilka  de  fientlige  herrarne  ämnat  föra 
med  sig  allt  det  byte,  som  de  hoppats  taga  på  denna  julefärd 
till  Dalarne.  Herr  Erik  och  hans  anhängare  kunde  endast 
med  den  snabbaste  flykt  rädda  sig.  Dock  blefvo  flera  upp- 
fångade under  vägen.  Det  var  fallet  med  den  aflidne  ärke- 
biskopens bröder,  David  och  Krister,  hvilka  grepos  och  fördes 
som  fångar  till  Nyköping.  Här  dog  herr  David,  lämnande 
efter  sig  ett  minne,  som  knappast  männen  af  hans  eget  parti 
ville  minnas.  Lika  samvetslös  som  ärkebiskopen,  var  han 
mera  vild  och  rå  och  framlefde  helst  sina  dagar  bland  sjö- 
röfvare  och  sina  likar. 

Sedan  han  blifvit  löst  ur  sitt  fängelse,  hade  han  åter, 
liksom  herr  Krister,  slutit  sig  till  Karls  fiender,  så  fort  dessa 
åter  rörde  på  sig,  längtande  efter  hämnd  öfver  Nils  Sture  och 
frossande  i  sina  tankar  af  vällust  öfver  den  stund,  då  han 
rätt  skulle  kunna  utgjuta  öfver  denne  sin  vredes  galla.  I 
sitt  blinda  raseri  missräknade  han  sig  dock.  Skymfen  af 
hans  tillfångatagande  på  Salesta  hvilade  lika  tung  öfver  ho- 
nom ännu,  när  stridshornen  manade  till  anfall  vid  Uppbo 
färja,  och  medvetandet  däraf  ökade  mångdubbelt  bitterheten 
af  flyktens  och  den  nya  fångenskapens  nesa. 

Herr  Erik  Karlsson  kom  undan  till  Kalmar  och  begaf 
sig  därifrån  till  Danmark. 

Men  konung  Kristian  själf  hade  brutit  in  i  Sverige  och 
stod  redan  i  Yästergötland  på  väg  uppåt  Tiveden,  då  han  fick 
tillförlitliga  underrättelser  om  sina  vänners  nederlag  och  flykt, 
och  han  själf  måste  kort  därefter  draga  sig  tillbaka  och  ännu 
en  gång  se  sina  förhoppningar  om  Sveriges  konungakrona 
svrikna.  Sten  Sture  kom  dragande  emot  honom,  medan  herr 
Nils  rensade  Yärend  från  fiender,  och  båda  följdes  af  fram- 
gången. Den  danske  konungen  led  en  stor  förlust  och  måste 
själf  sårad  fly  hem  till  sitt  land  igen. 

Nils  Sture  drog  fråii  Y&rend  till  Kalmar,  som  han  bör- 
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jade  belägra.  Men  då  ankommo  underrättelser,  att  herr  Erik 
Karlsson  med  en  flotta,  till  hvars  utrustande  konung  Kristian 
lämnat  understöd,  var  på  väg  till  Stockholm,  och  detta  för- 
mådde Nils  att  lemna  Kalmar  och  skynda  till  hufvudstaden. 

Så  stodo  sakerna,  då  Sigge  en  afton  steg  in  till  sin  herre, 
där  han  satt  i  Värnhems  klosterstuga  åter  igen  med  visan 
om  jungfru  Solfager  framför  sig  och  försjunken  i  tankar,  som 
strömmade  allt  rikare,  ju  mera  han  drömde  sig  in  i  den  värld, 
där  hans  Ingeborg  lefde  och  log  emot  honom  —  ett  sorgens, 
ett  dödens  leende,  så  tyckte  han,  ty  bland  de  Jefvande  dval- 
des hon  icke,  det  visste  han  väl. 

Det  var  hans  lust,  när  de  allvarligare  värfven  lämnade 
honom  en  stunds  ro,  att  taga  fram  denna  visa,  som  han  vun- 
nit för  Ingeborgs  skull,  och  som  skulle  vara  priset  för  vin- 
nandet af  hennes  hjärta,  —  det  var  hans  lust  att  fördjupa  sig 
i  den  gamla  visan  och  tänka  och  drömma  om  den  vana  mön, 
som  vinkade  honom  till  sig  i  ett  skönare  land,  där  jordlifvets 
bländverk  förlorat  sitt  välde  öfver  människan. 

i>Med  förlof,  herrei>,  yttrade  Sigge  och  steg  fram  med  en 
frihet  och  förtrolighet,  hvartill  hans  förhållande  till  riddaren 
berättigade  honom,  »jag  önskade  besöka  min  moder.» 

»Din  moder!»  utropade  herr  Sten  med  en  ton,  som  om 
påminnelsen  om  den  lilla  holmen  gjort  ett  synnerligt  intryck 
på  honom. 

»Ja  väl,  herre,  jag  brukar,  som  I  väl  veten,  titta  till 
henne,  och  nu  har  jag  icke  varit  med  min  fot  i  hennes  stuga, 
sedan  jag  kom  i  eder  tjänst.  I  kunnen  så  icke  säga,  att  jag  . . .» 

»Nej,  nej,  käre  sven»,  afbröt  herr  Sten,  som  förstod  hans 
mening,  »du  skall  visserligen  få  urlof  att  besöka  din  moder. 
Mig  träffar  du  sedan  .på  Eäfsnäs  eller  hos  kungen  i  Stock- 
holm.» 

Och  så  gick  svennen,  och  herr  Sten  blef  åter  ensam.  Men 
fram  på  morgonen  kom  ett  ilbud  från  konungen  med  anhållan, 
att  herr  Sten  skulle  själf  komma  till  Stockholm,  emedan  un- 
derrättelser inlupit,  att  herr  Erik  Karlsson  seglade  med  en 
flotta  i  Östersjön  och  aktade  sig  till  Stockholm. 


570  NILS   BOSSON   STURE. 

Herr  Sten  dröjde  icke  att  efterkomma  konungens  önskan 
och  drog  med  sina  svenner  norr  ut  öfver  Tiveden  in  i  Nerike 
och  vidare  till  Arboga.  Därifrån  lät  han  svennerna  taga  vägen 
till  lands,  medan  han  själf  ville  fara  sjöledes  genom  Mälaren, 

Det  är  ofta  så,  att  en  tanke  kan  uppspira,  växa  ut  och 
länge  ligga  fullmogen  i  själen  utan  någon  kraft  att  framträda 
i  handling,  tills  detta  plötsligt  inträffar  af  den  obetydligaste 
anledning,  ett  ord,  en  åtbörd,  ett  alldeles  främmande  namn, 
liksom,  när  bägaren  är  öfverfuU,  det  blott  behöfves  en  enda 
liten  droppe,  för  att  han  skall  flöda  öfver.  Så  var  det  ock 
nu  med  herr  Sten.  Svennens  tal  om  sin  moder  på  den  lilla 
holmen  framkallade  hos  Sten  minnet  af  Lagnö  och  den  syn, 
han  där  hade  om  natten,  då  han  var  stadd  på  hemfärd  till 
Eäfsnäs,  och  ehuru  den  tanken  väl  ofta  låtit  förnimma  sig  i 
hans  själ,  att  han  borde  ännu  en  gång  forska  efter  den  för- 
svunna jungfrun  just  här  på  Lagnö,  hade  han  alltid  slagit 
den  bort  såsom  alldeles  gagnlös,  tills  nu  med  ens  den  stod 
framför  honom  med  en  makt,  som  ej  lät  sig  afvisas. 

Det  skulle  vara  honom,  tyckte  han,  en  tröst  blott  att 
se  den  gård,  där  bilden  af  henne  visat  sig  för  honom.  Kanske 
skulle  ock  Guds  moder  i  sin  nåd  låta  honom  ännu  en  gång 
se  denna  bild,  den  måtte  nu  komma  från  något,  som  fanns 
till  utom  honom,  eller  blott  och  bart  vara  en  frukt  af  hans 
egen  inbillning. 

Och  så  beslöt  han  fara  vägen  fram  öfver  sjön.  Det  är 
härvid  tillika  att  märka,  det  tidpunkten  nu,  när  landet  åter 
var  fredad  t  från  oro  och  strid,  och  man  kunde  hoppas  på  lugn 
för  en  längre  tid  —  ty  farhågan  för  Erik  Karlssons  hot  från  sjö- 
sidan kunde  dock  icke  vara  synnerligt  stor,  när  mått  och  steg 
i  tid  vidtogos  att  möta  densamma,  —  det  är  att  märka,  att 
under  sådana  förhållanden  riddaren  lättare  kunde  hängifva 
sig  åt  andra  saker  än  dem,  som  lågo  under  det  beräknande 
förståndets  domvärjo. 

Det  var  en  blid  vårafton,  när  båten  gled  fram  öfver 
Mälarens  jämna  yta  i  sundet  mellan  Lagnölandet  och  den 
holme,    där    Sigges  moder  bodde  i  sin  ensliga  stuga.     Strän- 
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derna  voro  klädda  i  denna  ljusa  grönska,  som  tillhör  det 
återvaknande  naturlifvets  förpostkedja;  trädens  knoppar  svällde 
af  sin  blifvande  rikedom,  och  i  lundarne  slog  där  och  hvar 
en  trast  sin  drill.  Men  öfver  det  hela  göt  månen  en  ström 
af  ett  obeskrifligt  ljus.  Såg  riddaren  uppåt,  så  spände  him- 
melen  där  sitt  blåa  hvalf ;  såg  han  nedåt,  så  slöt  sig  hvalfvet 
i  en  oändlig  afrundning  genom  sin  spegelbild  i  sjön  under 
hans  fötter.  Hela  landskapet  tycktes  ligga  och  drömma  som 
en  af  de  lycksaligas  öar  midt  i  ett  förtroUadt  haf,  midt  i  en 
värld  af  kretsande  stjärnor. 

Kiddaren  reste  sig  upp  i  stäfven  af  båten  och  såg  sig 
omkring,  alldeles  hänförd  af  det  sköna  skådespelet.  Låg  månne 
hans  lycka  och  drömde  i  denna  undervärld,  som  antagit  så 
Ijuf  en  skepnad,  just  för  att  dölja  inom  sig  sin  skönaste 
prydnad?  Hjärtat  klappade  af  fröjd,  taflan  var  så  ljus  och 
full  af  hopp  öfverallt,  hvart  ögat  blickade  hän,  huru  kunde 
väl  ondskan  dväljas  i  denna  värld,  huru  kunde  en  tanke  på 
död  och  förintelse  uppstå? 

Sakta  gled  båten  hän,  och  roddarne,  hvilka  sågo  på  sin 
herre,  huru  högtidligt  stämd  han  var,  och  äfven  själfve  till- 
talades af  naturen  omkring  sig,  —  de  sänkte  och  höjde  år- 
bladen  så  tyst  ur  vattenspegeln,  att  endast  en  och  annan 
neddroppande  vattenpärla  förrådde-  båtens  rörelse  framåt  ge- 
nom människoarmar.  Man  kunde  hafva  varit  färdig  att  tro 
honom  dragen  in  i  denna  trollvärld  af  osynliga  makter. ' 

Plötsligt  slog  sig  riddaren  för  sitt  bröst  och  sträckte  ut 
handen  framför  sig. 

Båten  befann  sig  i  sundet  mellan  Oknön  och  Åspön  och 
höll  sig  tätt  under  det  senare  landet.  Man  kunde  på  afstånd 
se  hustaken  på  Lagnö  gård  och  längst  bort  den  udde,  kring 
hvilken  man  skulle  vända  för  att  komma  till  den  lilla  hol- 
men, där  Sigges  moder  bodde.  Det  var  dock  h varken  det  ena 
eller  andra,  som  väckte  riddarens  häftiga  åtbörd. 

Han  stod  med  blicken  liksom  fastläst  vid  stranden,  och 
ett  utrop,  som  hans  läppar  varit  färdiga  att  uttala,  stannade 
och    sjönk  tillbaka  igen.     Den  hastiga  sinnesrörelsen  tycktes 
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plötsligt   hafva   hårdnat   till  och  stelnat,  när  den  hunnit  sin 
högsta  grad  af  utveckling. 

På  strandens  späda  grönska  invid  ett  kors,  som  var  sam- 
'manfogadt  af  en  smärt,  afhuggen  björkstam,  stod  en  kvinno- 
skepnad och  blickade  ut  öfver  den  månbelysta  fjärden.  Hon 
var  höljd  i  en  fotsid  hvit  mantel,  men  hufvudet  var  bart, 
och  de  långa,  mjuka  lockarne  föUo  fritt  omkring  hals  och 
skuldror.  Hon  stödde  den  ena  handen  på  korset,  och  den 
andra  förde  hon  i  en  halfkrets  öfver  de  små  blommorna^kring 
korsets  fot,  som  om  hon  uttalat  välsignelsen  öfver  dem,  eller 
en  besvärjelseformel. 

Ty  hon  var  så  bländhvit  och  öfverjordiskt  skön,  där  hon 
stod  i  månens  fulla  ljusflöde,  att  msiji  knappast  kunde  taga 
henne  för  en  mänsklig  varelse.  För  riddaren  var  hon  en 
ängel,  som  nedstigit  från  Guds  himmel  att  hölja  hans  värld 
i  denna  slöja  af  underbar  skönhet,  så  att  den  tunga  sorgen 
skulle  kännas  mindre  tung,  eller  var  hon  en  bergtagen  mö, 
som  i  aftonens  dunkel,  när  älfvorna  skulle  börja  sin  dans, 
fått  lämna  bergssalen  att  återse  den  värld,  som  hon  glömt, 
och  skynda  tillbaka  vid  första  hanegället. 

En  aning  genomblixtrade  riddarens  själ,  men  han  vågade 
knappt  gifva  den  ord.  Var  det  Ingeborg,  frågade  han  sig, 
men  intet  ljud  kom  öfver  hans  läppar.  Han  stod  där  andlös 
och  darrande  af  den  häftigaste  själsspänning. 

•  Men  båten  kom  närmare,  och  ju  mera  han  såg,  desto 
mera  uppenbarade  sig  drag  för  drag  Ingeborgs  bild.  Det  var 
hennes  panna,  hennes  ögon,  hela  den  smidiga,  lätta,  luftiga 
skepnaden  var  hennes. 

Och  riddaren  ropade  Ingeborgs  namn,  och  roddarne  hvi- 
lade  på  årorna  och  vände  sig  om. 

Då  var  med  ens  hela  synen  försvunnen. 

DLägg  i  land!»  ropade  riddaren  med  lidelsefull  häftighet, 
och  båten  sköt  som  en  pil  genom  vattnet,  och  ännu  innan 
den  hunnit  taga  landfäste,  var  riddaren  med  ett  språng  på 
stranden  och  skyndade  fram  till  det  ställe,  där  han  sett  sin 
Ingeborgs  bild. 


»KUNOEN   HAN   fOR 


floQ  var  sä  bländbvit  och  öfverjordiakt  skOo,  dfic  hon  stod  i  mäueiiB  fulla 
IjuBflöde.    (Sid.   572.) 

»Ingeborg,    Ingeborgb    ro 
blott  eko  svarade  ur  skogen. 

Korset   stod   kvar  vid  stranden,  och  blommorna  darrade 
vid  dess  fot,  som  om  en  kall  vind  gätt  fram  öfver  dem.  Men 


han   ännu  en  gång,  men 
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intet  spår  var  att  finna  af  henne,  hvars  fot  nyss  trampat 
stället. 

Riddaren  tillsade  sina  svenner  att  genomleta  skogen,  me- 
dan han  själf  skyndade  upp  till  Lagnö  gård,  men  efter  en 
stund  träffades  de  åter,  utan  att  någon  sett  en  skymt  af  en 
lefvande  varelse. 

Dyster  mer  än  vanligt  och  hälft  förtviflad,  steg  herr  Sten 
ned  i  båten  och  lät  ro  sig  öfver  till  ön.  Här  skyndade  han 
med  snabba  steg  den  smala  stigen  till  stugan,  genom  hvars 
vindöga  en  vänlig  rök  i  krusiga  ringlar  steg  upp  i  rymden. 

iGuds  fred,  gamla  morlD  yttrade  riddaren,  när  han  steg 
inom  dörren  och  såg  den  gamla  kvinnan  sitta  och  spinna 
vid  sländan  tätt  invid  eldstaden,  »har  eder  son  varit  hos 
eder?i> 

Det  hade  han  icke  till  herr  Stens  stora  förundran,  men 
han  fäste  sig  dock  icke  närmare  därvid,  ty  svennen  kunde 
ju  hafva  blifvit  uppehållen  under  vägen  och  till  sin  herres 
egen  fromma  nödgats  rida  längre  vägar,  än  som  han  ur- 
sprungligen ämnat.  Dessutom  var  Sten  nu  så  upptagen  af 
andra  tankar,  att  han  icke,  hvad  heller  som  var,  kunde  vända 
sitt  sinne  från  dem. 

Att  följande  dagen  företaga  en  färd  till  Lagnö  och  där 
vända  upp  och  ned  på  hela  gården,  det  var  hans  fasta  före- 
sats, ty  ju  mer  han  fördjupade  sig  i  åskådningen  af  den  bild, 
han  nyss  sett,  desto  mer  öfvertygades  han  om,  att  det  var 
Ingeborg  och  ingen  annan.  Så  var  det  ock  tydligt,  att  den 
skepnad,  han  såg  om  natten,  när  han  förra  gången  lämnade 
denna  holme  och  låg  på  Lagnö,  icke  var  någon  annan  än  hoD. 
Huru  åter  hon  kommit  dit,  och  hvarför  hon  hölls  där  så  väl 
och  så  hemlighetsfullt  förvarad,  det  skulle  nog  framdeles 
blifva  uppdagadt. 

Och  han  sporde  den  gamla,  om  hon  visste  något  rörande 
den  främmande  jungfrun  på  Lagnö. 

»Den  främmande  jungfrun!»  utbrast  gumman  och  såg 
förskräckt  på  riddaren.  »Den  hvita  jungfrun,  menen  T,  stolts 
riddarej  hafven  I  sett  henne?» 
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i>Ja  väl,  och  för  mig  är  hon  visserligen  icke  främmjwidelo 

DGuds  moder  och  alla  fromma  helgon  vare  när  både  mig 
och  eder,  stolts  riddareD,  fortsatte  den  gamla  och  gjorde  kors- 
tecknet. i>Men  på  Lagnölandet  står  det  aldrig  rätt  till.  Där 
på  gården  finnes  icke  någon  jungfru,  som  I  talen  om,  hvar- 
ken  främmande  eller  hvit,  men  fiskare,  som  farit  här  fram, 
hafva  i  månljusa  nätter  sett  detsamma  som  I,  en  skär  jung- 
fru med  fagert  anlete,  som  gått  utmed  stranden  ...  De  hafva 
hopfogat  ett  kors  af  en  kullfallen  björk,  där  hon  gemenligen 
brukar  visa  sig  på  stranden,  och  där  plägar  hon  stå,  säga  de, 
och  både  le  och  gråta,  men  hennes  leende  är  godt  att  se,  och 
hennes  tårar  falla  som  dagg  på  blommorna  vid  hennes  fötter. 
Därför  är  gräset  frodigast  vid  korset,  och  aldrig  är  fiskaren 
ute  och  kommer  hem  med  tomma  nät,  när  han  sett  den  hvita 
jungfrun  i  lunden.  De  finnas  ock,  som  hafva  hört  henne 
sjunga,  och  så  Ijuflig  en  sång  mena  de,  att  aldrig  en  män- 
niskotunga sjungit. 

»Men  hädanefter  skall  hon  icke  blifva  att  hvarken  se 
eller  höra  här  på  Aspölandet,  ty  jag  vill  taga  henne  bort!i> 
yttrade  riddaren  med  fast  stämma. 

»Heliga  Guds  moder !d  utropade  då  den  gamla,  »hvad  tan- 
ken I  på,  stolts  riddare  .  . .  den  hvita  jungfrun  är  en  ande, 
I  skolen  henne  aldrig  vinna.  Det  minsta  buller,  blott  ett 
oförsiktigt  uttaladt  ord,  och  hon  är  försvunnen.  Viljen  I  se 
henne  ännu  en  gång,  så  sticken  eder  undan  en  kväll  sådan 
som  denna,  och  I  kunnén  lita  på,  att  hon  kommer  till  synes, 
men  tagen  eder  till  vara  för  att  öppna  eder  mun  eller  på 
annat  sätt  skrämma  henne,  ty  då  är  hon  borta  igen,  och  ofär- 
den kommer  öfver  eder,  förrän  I  det  kunnen  tro.» 

Huru  det  var,  så  utöfvade  gummans  ord  ett  visst  infly- 
tande på  herr  Sten.  Icke  därför  att  han  egentligen  trodde  på 
det  underbara  och  trolska  i  hennes  berättelse,  ehuru  han  vis- 
serligen icke  stod  så  helt  och  hållet  utom  sin  tids  tro  och 
åskådningssätt,  att  han  icke  kunnat  vara  benägen  att  se  före- 
teelsen så,  som  alla  andra  sågo  den,  —  men  så  viss  som  han 
var,  att  han  verkligen  sett  sin  hjärtans  kär,  ledde  gummans 
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ord  hans  tankar  in  i  en  riktning,  som  nödgade  honom  att 
afstå  från  den  storm,  hvilken  hade  till  syfte  att  taga  jung- 
frun med  våld  ur  det  fängelselif,  hvari  hon  uppenbarligen 
befann  sig. 

Här  måste  någpt  råda,  som  kunde  blifva  hälften  värre, 
om  det  med  ovarsamma  händer  angreps.  Till  följd  häraf  af- 
bidade  riddaren  den  följande  kvällen.  Men  det  gick  på  samma 
sätt  som  kvällen  förut.  Han  såg  den  Ijufva,  sköna  flickan 
stå  invid  korset,  och  himmel  och  jord  smälte  tillsammans  för 
hans  blick  och  blefvo  som  blånande  skuggor,  hvarur  hans  sol 
strålade  emot  honom  ur  hennes  öga.  Osedd  njöt  han  af  den 
härliga  synen,  och  en  stund  förflöt,  utan  att  han  vågade  röra 
hvarken  hand  eller  fot.  Han  stod  i  andlös  beundran.  Och 
allt  var  så  tyst,  ej  en  fläkt  susade  genom  trädens  kronor,  ej 
en  fågel  sjöng.  Den  medvetslösa  naturen  tycktes  känna  prästin- 
nans  närvaro  och  liksom  försmälta  i  henne,  förhöjande  hennes 
egen  skönhet. 

Men  så  till  vida  var  riddaren  denna  gång  ute  i  en  lyck- 
lig stund,  att  han  äfven  fick  höra  jungfruns  sång.  Utan 
tvifvel  var  det  endast,  när  hon  visste  sig  vara  fullkomligt 
osedd  och  ohörd,  som  hon  gaf  sitt  hjärta  luft  i  sång,  men 
äfven  då  så  sakta,  att  det  förundrade  herr  Sten,  huru  sången 
kunde  hafva  hörts  af  fiskarena  i  sundet.  Till  en  början  kunde 
han  själf  ej  uppfatta  orden,  men  snart  förnam  han  dem  tyd- 
ligt, och  aldrig  hade  sången  på  honom  gjort  ett  sådant  in- 
tryck. 

Det  var  visan  om  jungfru  Solfager,  som  den  hvita  jung- 
frun sjöng,  vars  efter  vars,  och  hvarje  ton  var  så  underbart 
Ijuf,  på  samma  gång  som  den  dallrade  af  det  djupaste  allvar. 
Det  låg  ett  helt  lif  af  kärlek,  hopp  och  tro,  men  tillika  af 
djup,  innerlig  sorg  i  denna  tonmålning.  Eiddaren  stod  bok- 
stafligen  som  förtrollad,  ett  viljelöst  redskap  i  trolljungfruns 
hand.  Han  log,  när  hon  log,  och  när  tårar  skymde  hennes 
blick,  ville  hjärtat  brista  i  hans  bröst.  Sångerskan  tycktes  i 
sången  lefva  igenom  jungfru  Solfagers  lif,  känna  hvad  hon 
kände,  fröjdas,  le,  gråta  och  dö  med  henne. 
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OrmekaDgen  tog  jungfru  Solfager  upp  ur  svartan  jord 

Medan  vi  varde  ung! 
Och  förde  henne  död  allt  hem  till  sin  by. 

Mig  lyster,  uti  lunden  att  rida.» 

Här  antog  rösten  ton  af  så  rörande  och  innerlig  sorg, 
att  ingen  skulle  hafva  hört  och  sett  sångerskan  utan  att 
smälta  i  tårar.  Hon  upprepade  dessa  rader  gång  efter  annan, 
men  allt  svagare  och  svagare,  tills  de  sista  tonerna  liksom 
smögo  sig  ned  till  blommorna  och  sammansmälte  med  dem. 
Och  mera  sjöng  hon  icke. 

Hon  lutade  sig  hastigt  fram  och  såg  utåt  vattenspegeln 
samt  for  med  båda  händerna  öfver  sin  panna,  strykande  till- 
baka de  framfallna  lockarna,  som  om  hon  sett  en  syn,  hvilken 
bemäktigat  sig  hela  hennes  själ. 

DSlut?i>  utropade  hon.  »Är  visan  slut?  ...  Ja,  ja  . . .  hon 
är  slut,  för  alltid  slut,  och  Solöga  hon  lefver  död  sitt  lif  i 
ormkungens  by!» 

Och  så  prässade  hon  sina  händer  mot  sitt  hjärta  och 
sjönk  tillsammans  invid  korsets  fot. 

Då  kunde  riddaren  ej  längre  styra  de  stormande  känslorna 
i  sitt  hjärta. 

i>N"ej,  Ingeborg !i>  ropade  han,  »där  är  icke  visan  slut . . . 
minnes  du  icke,  att  jag  lofvade  dig  henne  hel,  och  jag  har 
henne.D 

Men  knappt  trädde  han  fram  ur  dunklet,  knappt  uttalade 
hans  läppar  Ingeborgs  namn,  så  var  hon  åter  försvunna!. 
Utan  tvifvel  skulle  han  dock  nu  hafva  hunnit  henne,  om 
icke  en  djup  graf  plötsligt  hindrat  hans  väg. 

Han  var  dock  nu  fullkomligt  viss,  att  det  var  Ingeborg, 
och  han  gjorde  följande  dag  ett  besök  på  Lagnö  gård,  men 
alldeles  fruktlöst,  och  hans  förtviflan  steg  med  det  tvingande 
medvetandet,  att  han  måste,  infinna  sig  hos  konungen  i  Stock- 
holm och  ej  vågade  längre  dröja  här  på  ön.  Så  fort  han 
träffat  konungen,  ville  han  dock  återvända  och  icke  lämna 
Lagnö,  förrän  han  fått  full  visshet  om,  huru  det  förhöll  sig 
med  denna  sak. 

Testamentet.  '^ 


578  NILS    BOSSON    STURE. 

» 

Emellertid  ville  han  icke  lämna  stället,  utan  att  på  nå- 
got sätt  hafva  gifvit  Ingeborg  sin  därvaro  tillkänna,  om  det 
annars  var  möjligt  lösa  henne  nr  den  förtrollning,  hvari  hon 
befann  sig.  Och  som  han  tänkte  uppå,  huru  han  på  bästa 
sätt  därvid  skulle  gå  till  väga,  rann  sången  om  Solfager  ho- 
nom i  sinnet,  och  han  tog  fram  papperet,  hvarpå  den  kära 
visan  var  nedskrifven,  och  tecknade  därpå:  »Ingeborg,  har  du 
glömt  mig,  så  har  jag  dock  icke  glömt  dig,  utan  är  i  döden 
din  trogne  riddare  Sten  Sture,  d 

Ännu  innan  stjärnorna  försvunne  för  dagens  första  stråle, 
var  han  vid  korset  och  fäste  papperet,  där  han  sett  Ingeborg 
hålla  handen,  kysste  det  och  skyndade  därpå  ned  i  båten,  som 
skulle  föra  honom  till  Stockholm. 


Underrättelsen  om,  att  herr  Erik  Karlsson  med  en  fient- 
lig flotta  nalkades  Stockholms  skärgård,  bekräftades,  och  herr 
Sten  fann  vid  sin  ankomst  till  staden  sinnesstämningen  gan- 
ska upprörd.  Nils  Sture  hade  anländt  redan  före  honom,  och 
hans  ankomst  utöfvade  ett  synnerligt  lugnande  inflytande. 
Konungen  själf,  som  varit  sjuklig  hela  tiden  bortåt,  hade  be- 
gagnat sig  af  den  bepröfvade  riddarens  närvaro  för  att  före- 
taga en  utfärd  utåt  Mälaren  och  inandas  hälsa  och  krafter 
under  de  ovanligt  vackra  vårdagarne. 

Af  lätt  förklarliga  skäl  undveko  de  forna  vännerna  hvar- 
andra,  när  icke  fäderneslandets  tjänst  tvang  dem  intill  hvar- 
andras  sida;  men  så  högsinta  voro  de,  att  då  glömdes  allt 
groll,  skiljeväggen  mellan  dem  föll,  den  'ene  tog  och  den  an- 
dre gaf  villigt  råd,  och  ingendera  visade  någon  tveksamhet 
eller  dröjde  på  foten,  därför  att  det  forna  innerliga  förhål- 
landet var  brutet.  De  sörjde  däröfver,  och  smärtan  var  så 
mycket  större,  som  ingendera  rätt  kunde  förklara,  huru  det 
verkligen  kommit  därhän,  att  de  gingo  skilda  stigar;  de  sågo 
blott,  att  så  var,  och  sorgen  låg  snarare  däruti,  att  det  måste 
förblifva,  som  det  var,  och  icke  kunde  blifva  annorlunda. 
Nils  hade  fler^  gånger  sökt  närma  sig  Sten,  men  så  ofta  han 
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rört  vid  denna  ömtåliga  fråga,  hade  han  mötts  af  ett  ansikte 
så  fullt  af  smärta,  att  han  hvarje  gång  dragit  sig  tillbaka 
med  full  föresats  att  låta  tiden  verka. 

Sten  å  sin  sida  fann  sin  forne  vapenmästare  och  vän  vid 
sådana  tillfällen  gå  så  långt  i  fräckhet,  att  han  därför  icke 
hade  annat  svar  än  en  utmaning  på  envig,  och  därtill  kunde 
han  icke  förmå  sig,  ty  han  ville  dock  i  det  längsta  hålla  sin 
hand  obefläckad  af  den  mans  blod,  som  han  en  gång  hållit 
högst  bland  alla  riddare  i  Sveriges  rike. 

Svårare  än  någonsin  föll  det  nu  herr  Sten  före  att  sam- 
manträffa med  herr  Nils,  sedan  han  åter  under  den  sista  fej- 
den på  nära  håll  sett,  huru  dugande  man  han  var,  hvilken 
makt  han  ulöfvade  öfver  folkets  sinnen,  huru  lugnt  hans 
mening  uttalades  och  segrade  i  rådslagen,  och  med  hvilken 
klokhet  och  kraft  han  genoinförde  de  fattade  besluten.  Nu 
var  det  åter  ett  ögonblicks  lugn  i  de  ständiga  fejderna,  nu 
veko  de  allmänna  krafven  undan  och  de  enskilda  trädde  fram 
med  fulla  anspråk  att  blifva  tillfredsställda,  och  han  kände 
med  sig,  att  han  nu  ej  längre  kunde  undvika  det  afgörande 
ögonblicket,  då  det  måste  ske,  som  för  alltid  skulle  afhugga 
bandet  mellan  honom  och  herr  Nils. 

Förr  än  han  trodde,  fördes  han  tillsammans  med  sin  för- 
mente ovän. 

En  af  de  första  dagarne  i  maj  kom  konungen  tillbaka  till 
Stockholm,  mera  sjuk  dock,  än  när  han  for  bort,  ehuru  han 
icke  ville  låtsa  därom,  utan  i  det  längsta  trotsade  det  onda. 
Samma  dag,  som  han  kom  till  slottet,  åtföljd  af  ett  tämligen 
talrikt  följe,  hvaribland  äfven  Sten  Stures  moder,  fru  Brita 
Stensdotter,  och  jungfru  Brita  Turesdotter  (Bjelke)  samt  ett 
beslöjadt  fruntimmer,  hvilken  ingen  visste  att  säga,  hvem 
hon  var,  sände  han  bud  till  såväl  herr  Nils  som  herr  Sten 
att  infinna  sig  hos  honom  på  slottet. 

Den  förre  kom  först  och  fann  konungen  i  hans  enskilda 
rum,  så  blek  om  de  fårade  kinderna,  att  han  bestört  tog  ett 
steg  tillbaka.  Men  konungen  log  helt  vänligt  och  räckte  ho- 
nom sin  hand,  i  det  han  sade: 
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»Min  dag  är  kommen,  Nils,  jag  känner  det  yäl,  jag  kän- 
ner det  väl . . .  hvem  menen  I  skall  taga  Sveriges  krona  efter 
min  död?* 

Frågan  kom  så  tvärt,  att  riddaren  studsade,  och  konun- 
gens stora  ögon  hvilade  så  spörjande  och  så  djupa  på  honom, 
att  de  liksom  jagade  hans  tankar  tillbaka  till  en  tid,  då  de 
män,  hvilkas  minne  var  honom  dyrbarare  än  hans  egen  fa- 
ders, ställde  denna  krona,  om  icke  i  synlig  måtto,  dock  i 
verkligheten,  såsom  slutpunkten  på  hans  idrotters  vädjobana. 
Han  svarade  med  en  motfråga: 

»Hvad  menen  I  själf,  konung  Karl?»' 

Och  konungen  log  därvid  och  lade  sin  darrande  ^hand  på 
hans  skuldra. 

»Dock  är  det  ditt  verk»,  sade  han,  »att  Sverige  nu  är 
sin  egen  herre  och  råder  själft  Öfver  sitt  konungaval .  .  .d 

»Konungaval?»  upprepade  herr  Nils.  »Menen  I  då  så 
visst,  att  det  numera  blir  fråga  om  konungaval?  . . .  Jag  har 
om  den  saken  mina  egna  tankar . . .» 

»Så  sägen  mig  dem,  Nils!»  bad  konungen. 

Och  Nils  utvecklade  sina  åsikter,  sådana  de  utbildat  sig 
under  de  gångna  åren  och  allt  mer  haft  tillfälle  att  stadga  sig, 
ju  mer  han,  synnerligast  genom  hvad  som  nu  senast  timat, 
insåg  omöjligheten  för  en  enskild  svensk  herreman  att  kunna 
höja  sig  så  mycket  i  makt  och  anseende  öfver  alla  andra,  att 
han  blir  erkänd  af  dem  såsom  den  förste,  utan  att  behöfva 
•tvinga  sig  till  detta  erkännande  genom  strömmar  af  blod. 
Den  gröne  riddarens  ord,  då  han  låg  på  sin  dödsbädd  i  kloster- 
stugan  i  Enköping,  uttalades  nu  af  Nils  Stures  läppar,  må- 
hända med  ännu  större  vältalighet,  efter  som  han  hade  de 
senaste  tilldragelserna  att  stödja  sig  på. 

Konungen  lyssnade  med  uppmärksamhet  till  riddarens  tal, 
och  när  han  slutat,  satt  han  ännu  en  stund  försjunken  i 
djupa  tankar.     Slutligen  reste  han  sig  upp  och  sade: 

»Huru  det  går,  må  Sverige  bestå . . .  det  är  Karl  Knuts- 
sons sista  och  enda  önskan  här  i  lifvet.» 

Därmed  gick  han  ut  ur  rummet  och  lämnade  Nils  en- 
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sam.  Det  dröjde  länge,  utan  att  konungen  återkom,  och  till 
slut  ansåg  sig  Nils,  som  stämt  en  af  sina  höfvitsmän  till  sig 
i  borgstugan  för  ett  viktigt  budskap  ut  i  skärgården,  kunna 
aflägsna  sig,  utan  att  konungen  därför  på  något  sätt  kunde 
stötas  för  hufvudet.  Han  gick  äfven  och  träffade  höfvits- 
mannen  i  samtal  med  en  af  herr  Stens  svenner  i  rummet 
strax  utanför  det,  där  konungens  lifsvenner  stodo.  Han  vin- 
kade då  höf vitsmannen  till  sig,  gick  igenom  lif svennesalen 
och  kom  in  i  ett  rum  där  bredvid,  där  han  undfick  de  vän- 
tade underrättelserna  från  skärgården.  Enligt  dessa  befann 
sig  herr  Erik  alldeles  för  svag  att  företaga  något  mot  Stock- 
holm. Hans  enda  utväg  att  kunna  uträtta  något  var  att  söka 
uppvigla  allmogen  på  kusterna,  och  i  enlighet  därmed  gaf 
herr  Nils  höfvitsmannen  sina  befallningar  att  noga  bevaka 
alla  strandvägar  och  gripa  alla  dem,  som  syntes  misstänkta, 
antingen  de  kommo  från  eller  ämnade  sig  till  förrädare- 
flottan. 

Knappt  hade  höfvitsmannen  gått,  förr  än  en  dörr  på 
motsatta  sidan  öppnades  och  herr  Sten  visade  sig  på  dörr- 
tröskeln. Han  hade  med  flit  valt  denna  väg  för  att  undvika 
ett  sammanträffande  med  Nils  utan  i  närvaro  af  konungen, 
och  den  dörr,  hvarigenom  han  kom,  ledde  från  frustugan,  där 
han  aflagt  ett  besök  hos  sin  moder. 

När  han  fick  se  Nils  i  detta  rum,  studsade  han,  och  det 
såg  ut,  som  om  han  i  första  ögonblicket  ämnat  aflägsna  sig 
samma  väg  kan  kommit,  men  så  tog  han  ett  raskt  steg 
framåt  och  skvndade  tvärt  öfver  rummet. 

DSten!»  sade  då  Nils,  och  blick  och  röst  tillkännagåfvo 
den  i  sitt  hjärta  bedröfvade  vännen. 

Sten  stannade  och  vände  sig  om.  Men  i  detsamma  öpp- 
nades dörren  till  svennesalen,  och  konungens  bleka  hufvud 
visade  sig  i  dörröppningen. 

»Hvi  gången  I  mig  således  förbi,  Sten  Sture?p  sporde  då 
Nils  och  tog  ett  par  steg  fram  emot  Sten. 

i>På  det  att  jag  icke  må  vara  eder  i  vägen,  där  I  gången 
förtroliga  stigar  till  konungen!»  genmälde  Sten. 
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»Går  då  Nils  Sture-  andra  stigar,  än  som  kunna  trädas 
äfven  af  hans  yän?» 

Sten  såg  på  honom  sä  kallt  och  stelt,  och  likväl  darrade 
hans  sammanprässade  läppar,  som  om  han  förgäfyes  sökt  be- 
tvinga sin  inre  rörelse.  Men  Nils  räckte  fram  sin  hand  för 
att  fatta  vännens,  och  då  denne  förblef  orörlig,  sade  han  utan 
den  ringaste  skymt  af  harm  eller  vrede,  så  som  en  vän  bör 
tala  till  sin  vän: 

»Fordom  var  det  dock  icke  så  mellan  mig  och  dig,  Sten, 
att  vi  behöfde  frukta  att  gå  i  vägen  för  hvarandra . . .  Jag 
har  sett  det  långa  tider,  att  du  icke  mera  är  densamme,  och 
jag  har  sökt  tillfälle  att  tala  till  dig ...  En  anklagelse  ligger 
dold  i  dina  ord,  en  hotelse  i  dina  blickar  . . .  säg  mig  det  rent 
fram,  Sten,  att  vi  måga  stå  klara  för  hvarandra .  . .  Det  lig- 
ger mera  makt  uppå  vänskap,  än  blott  och  bart  en  tillfreds- 
ställd önskan  för  mitt  hjärta . . .  fosterlandets  väl,  Sten,  detta 
Sverige,  för  hvilket  vi  i  så  många  strider  haft  lif  och  blod 
osparda . . .» 

»Har  jag  då  svikit  min  plikt  mot  Sveriges  rike?D  sporde 
Sten. 

Och  Nils  förstummades  af  kylan  i  denna  röst.  Han  stod 
svarslös  och  blott  stirrade  på  sin  vän. 

»Hvad  kan  då  den  blif vande  konungen  mera  begära?» 
»Sten,  Sten!»  ropade  Nils,  utom  sig  af  smärta  vid  dessa 
ord,  »detta  är  icke  vännetal!» 

»Men  ett  tal,  som  Nils  Sture  må  tåla  vid  att  höra!» 
»Och  något  annat  har  du  icke  att  säga  mig?» 

Det  låg  något  så  innerligt  och  rörande  i  den  ton,  hvar- 
med  denna  fråga  uttalades,  att  Sten  ensamt  däraf  bort  väckas 
till  besinning.  Men  sådan  makt  hade  det  onda  fått  med  ho- 
nom, att  han  förblef  hård  och  snarare  eggades  att  söka  efter 
ännu  grymmare  ord,  för  att  gifva  luft  åt  den  harm,  hvilken 
under  långa  år  legat  och  grott  i  hans  sinne. 

Nils  såg,  att  hvarje  tal  till  hans  hjärta  var  fåfängt,  och 
han    yttrade    därför,   dock  helt  långsamt  och  med  tonvikt  på 
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hvarje  ord,  liksom  ville  han  ännu  i  sista  stunden  gifva  Sten 
tid  att  besinna  sig. 

DFarväl  då,  Sten  . .  .  kaDske  skall  den  dag  randas  en  gång, 
då  du  önskar  det  osagdt,  som  din  tunga  nu  talat.» 

Därmed  gick  han,  och  Sten  stod  ensam  kvar,  ett  rof  för 
den  bittraste  förtviflan.  Han  tryckte  sitt  hufvud  mot  sina 
händer,  och  gång  efter  annan  suckade  han  djupt,  under  det 
han  vred  sig  i  en  våldsam  inre  kamp  fram  och  åter. 

Men  allt  därunder  syntes  konungens  bleka  ansikte  i 
dörren  till  svennesalen.  När  riddaren  blef  ensam,  sköt  ko- 
nungen upp  dörren  och  tycktes  vilja  stiga  in  i  rummet  för 
att  närmare  taga  reda  på  den  verkliga  meningen  med  de  ord, 
som  vexlats.  Men  ett  oblidt  öde  ville,  att  han  skulle  få 
kännedom  därom  utan  att  framträda.  Den  dörr,  genom  hvil- 
ken  Nils  Sture  försvunnit,  Öppnades  åter  och  en  långväxt 
sven  med  mörka  drag  inträdde.  Konungen  drog  åter  till  den 
dörr,  bakom  hvilken  han  befann  si^,  och  svennen,  som  in- 
trädde och  bort  blifva  varse,  att  någon  lyssnare  befann  sig 
där,  låddes  om  intet. 

»Friskt  mod,  herre»,  sade  svennen,  och  hans  stämma  var 
hastig  och  bråd,  som  om  han  fruktat  att  i  förtid  blifva  af- 
bruten,  innan  han  hunnit  säga  allt  hvad  han  ville,  »friskt 
mod,  nu  har  jag  hela  ränningen  i  mina  händer!» 

Sten,  som  gjorde  våld  på  sig  för  att  återvinna  sin  fatt- 
ning, såg  forskande  på  den  mörke  svennen,  hvilken  fortfor: 

»Allt  är  nu  färdigt,  man  väntar  bara  på,  att  konung  Karl 
skall  dö . . .  kan  tänka,  han  får  den  nåden  att  dö  en  naturlig 
död.» 

»Sigge!»  utropade  Sten,  »betänk  hvad  du  talar  och  hvar 
vi  befinna  oss,  och  att  det  skall  gälla  ditt  lif,  så  kär  du  än 
blifvit  mig,  hvar  så  du  icke  kan  bevisa  sanningen  af  hvad 
du  säger.»  =         > 

»För  den^  saken  kunnen  I  vara  lugn,  herre! . . .  Det  lif^ 
som  jag  haft  ospardt  i  striden  vid  eder  sida,  det  kan  jäg  ocfc 
våga,  när  det  gäller  att  rödja  undan  den  skranka,  som  döljer 
svek  och  argan  list . . .  Det  är  sant,  som  jag  sagt  eder  många 
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gånger  tillfOrene,  alt  herr  Nils  far  med  svek  mot  eder  att 
vinna  riket  efter  konungens  död.  Allt  Sr  redan  aftaladt; 
hans  hOfvitsmän  hålla  sig  i  beredskap  med  hans  svenner  att 
taga  slotten,  och  så  är  den  saken  beställd,» 

lOeh  detta  kan  du  bevisa?» 

»Jag  kan  det.  En  af  hans  svenner  skall  nu  i  dagarne 
rida    med    ridarens    bud    nedåt  Västergötland,  jag  gissar,  att 
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det  gäller  Axevall.  Viljen  I,  så  skall  jag  gripa  svennen  och 
hans  papper  med  riddarens  namn  under,  och  så  hafven  I 
svart  på  hvitt  om  saken  och  kunnen  handla,  som  eder  lyster. 
. . .  Att  det  förhåller  sig,  som  jag  säger,  det  kunnen  I  finna 
däraf,  att  herr  Nils  sjäif  skall  begära  urlof  att  draga  nedåt 
Västergötland  . . .  han  skall  föregifva,  att  han  vill  låta  sjunga 
en  mässa  för  en  gammal  riddare,  som  dog  för  flera  år  se- 
dan .  .  .9 

»Och  hvem-skulle  väl  så  den  riddaren  vara?» 
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DSå  är  det  mig  sagdt,  att  riddarens  namn  är  Fjalar 
Ormsson . . .  annars  så  gick  han  och  gällde  i  lifvet  som  den 
gröne  riddaren.» 

Sten  försjönk  i  tankar,  men  hans  anletsdrag  voro  så  stela 
och  förvridna,  att  det  var  tydligt,  att  han  icke  va-r  mäktig 
sig  själf,  utan  talade  och  handlade  och  tänkte  liksom  under 
inflytande  ef  en  förtrollning.  Han  var  liksom  fastkedjad  vid 
en  förutsättning,  hvars  verkliga  halt  han  icke  vidare  under- 
sökte eller  var  otörmögen  att  undersöka,  och  han  gick  in  i 
en  evig  kretsgång  omkring  denna  förutsättning. 

3>NåvälD,  sade  han  slutligen,  Ddet  kan  vara,  som  du  säger, 
och  då  må  sanningen  uppdagas  och  det  brista,  som  måste 
brista...  Men  ve  dig,  ve  dig,  sven,  om  du  låter  föra  dig 
bakom  ljuset . . .  Sker  det,  som  du  sagt,  att  riddaren  aktar 
draga  nedåt  Västergötland,  så  skall  du  samma  dag  hafva  mitt 
svar . . .  till  dess  må  jag  betänka  mig.D 

Därmed  afskedade  han  svennen.  När  han  vände  sig  om, 
stod  konungen  framför  honom  med  den  djupaste  sorg  i  sitt 
anlete,  men  med  utbredda  armar,  och  Sten  störtade  sig,  utan 
att  kunna  återhålla  sina  tårar,  till  konungens  bröst.  Det 
dröjde  länge,  innan  någondera  kunde  yttra  ett  ord,  men  slut- 
ligen afbröt  konungen  tystnaden. 

3>Min  stackars  Steni>,  sade  han,  duu  förstår  jag,  hvad  som 
så  länge  tryckt  ditt  sinne  .  . .  men  var  vid  godt  mod,  min  son, 
mörkret  är  icke  så  svart,  som  det  synes  dig . . .  Nils  Sture 
. . .  Nils  Sture  är  värd  den  främsta  platsen  i  riket . . .  dock 
hade  jag  väntat,  att  han  sagt  mig  det  rent  ut,  som  jag  nu 
på  en  omväg  fått  att  höra ...  Då  hade  ock  hans  vilja  gått 
fram,  och  ingen  hade  haft  något  att  säga  därtill.  Ty  ännu 
tynger  dock  Karl  Knutssons  ord  något  i  den  vågskål,  där 
Sveriges  öde  väges  af  människor . .  .d 

Konungen  afbröt  sig  och  gick  ett  par  steg  fram  och  åter. 

DNils  Stures  bevekelsegrunder  kan  jag  icke  kännai>,  fort- 
satte han  därpå,  Dmen  det  vet  jag  dock,  att  de  kunna  tåla 
vid  dagsljuset,  hvad  heller  som  är,  och  här  finnes  blott  half 
sanning    i    hvad    svennen  haft  att  säga,  blott  half  sanning. 
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Men  jag  hade  velat  hafva  fullt  förtroende  af  Nils,  liksom  jag 
hade  fullt  förtroende  för  honom  ...  nu  är  det  brutet  .  .  .  d 

Och  åter  afbröt  konungen  sig  och  stannade  framför  fön- 
stret, men  tillade  sedan  med  hastiga  ord: 

»Godt,  vi  skola  se,  vi  skola  se  ...  är  det,  som  mannen 
säger,  så  må  det  blifva  hans  straff,  att  hvad  han  med  allt 
detta  syftat  på  slinter  honom  ur  händerna.  Meningarna  kunna 
dock  vara  delade  om,  hvilken  nu  är  den  värdigaste  mannen 
ätt  träda  till  regementet  i  Sveriges  rike!» 

Därpå  lade  han  sin  arm  på  Sten  och  förde  honom  med 
sig  ut  ur  rummet  åt  frustugan  till.  När  de  kommo  utanför 
dörren,  som  ledde  till  denna  stora  sal,  stannade  konungen 
och  lade  båda  sina  händer  på  Stens  axel. 

dNu  månde  vi  låta  sorgerna  fara»,  sade  han  och  såg  så 
innerligt  och  varmt  in  i  riddarens  öga,  »jag  har  en  glädje 
sparad  åt  dig,  som  du  väl  icke  kan  drömma  om  . .  .d 

Kiddaren  såg  frågande  på  konungen,  fast  sorgen  ännu 
låg  så  mörk  och  tung  under  hans  ögonbryn. 

»Jungfru  Solöga!»  sade  konungen,  och  riddaren  ryckte 
häftigt  till. 

»Den  gamle  gubben  har  förmått,  hvad  icke  du,  en  ung 
riddare  så  båld,  haft  makt  till  . . .  hvad  säger  du,  Sten?»  fort- 
satte konungen. 

»Den  ena  villan  kan  aflösa  den  andra»,  svarade  Sten  miss- 
troget, »det  kan  finnas  mera  än  en,  som  bär  det  namnet.^ 

»Så  vidt  jag  vet,  var  det  dock  blott  en,  som  ungersven- 
nerna  gåfvo  det  namnet  på  min  dotters  bröllop  i  Nyköping!» 

»Ingeborg!»  utropade  Sten,  och  den  starke  mannen  dar- 
rade, som  om  en  feberfrossa  genomskakat  hans  kropp.  Så 
plötsligt  öppnades  för  honom  förlåten  till  hans  lyckas  helgedom. 

Konungen  nickade  därtill  helt  vänligt. 

»Ja,  ja»,  sade  han,  »Ingeborg  Åkesdotter,  hon  och  ingen 
annan!  . . .  Ack,  du  vet  icke,  hvilka  sorger  det  arma  barnet 
måst  utstå  för  din  skull!» 

Han  drog  riddaren  med  sig  in  i  den  djupa  fönstersmygen 
strax  bredvid  dörren,  och  här  berättade  han  Ingeborgs  historia, 
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som  han  kände  genom  herr  Erik  Axelsson,  hvilken  han  tillika 
lofvat  att  hafva  ett  öga  på  den  arma  mön.  Han  kände  ock 
mera  om  denna  sak,  än  hvad  herr  Erik  kunde  hafva  reda  på, 
ty  han  hade  nu  af  jungfrun  själf  fått  sig  berättad  hela  till- 
dragelsen i  den  lilla  stugan  i  Vårdsätraskogen  efter  slaget 
vid  Uppsala.  Konungen  hade  ock,  sitt  löfte  trogen,  litet 
emellan  besökt  Lagnö,  dit  Ingeborg  blifvit  förd  från  Yästerås, 
och  hade  äfven  nu,  innan  han  begaf  sig  åter  från  Tynnelsö 
och  Strengnäs,  låtit  ro  sig  till  Aspölandet.  Ingen  på  Lagnö 
visste,  att  han  varit  där,  mer  än  fogden  och  gamla  Maren, 
och  insvept  i  en  vid  kappa,  såsom  han  alltid  var,  då  han 
gjorde  dessa  besök,  kunde  ingen  veta,  att  han  var  konungen. 
Herr  Erik,  som  icke  ville,  att  den  förfärliga  olyckan  med 
hans  brorsdotter  skulle  blifva  kunnig,  hade  tvekat  mellan  att 
sätta  henne  i  ett  kloster  eller  låta  henne  gömma  sig  undan 
världen  på  den  afsides  belägna  gården,  men  han  hade  beslutat 
sig  för  det  senare,  då  han  fann,  att  ännu  icke  allt  hopp  var 
ute  med  afseende  på  möjligheten  för  Ingeborg  att  återvinna 
sin  hälsa. 

Hennes  sjukdom  hade  ock  öfvergått  till  ett  stilla  svår*- 
mod,  h varunder  hon  ständigt  förde  jungfru  Solögas  namn  på 
sina  läppar  och  stundom  äfven  kunde  sjunga  en  och  annan 
vers  ur  visan  om  jungfru  Solfager  Men  ingen  fick  tillträde 
till  henne  utom  fogden  och  Maren,  och  det  var  endast  i  ljusa 
och  vackra  sommarnätter,  som  hon  fick  gå  ut  och  förlusta 
sig  i  skogen  eller  vid  stranden  af  sjön.  Så  ytterligt  rädd  var 
hon  för  det  minsta  buller  och  så  otroligt  vig  och  staxk  till- 
lika, och  hon  förmådde  med  en  förvånande  hast  aflägsna  sig 
och  försvinna,  så  fort  något  misstänkt  visade  sig  för  hennes 
blick  eller  förnanis  af  hennes  öra.  Detta  var  naturligtvis  en 
följd  af  den  förskräckelse,  som  hon  utstått  såväl  hos  den  onde 
mördaren  i  Vårdsätraskogen  som  på  Salesta  borg,  men  be- 
tryggade äfven  hennes  väktare  i  afseende  på  hennes  undan- 
döljande  för  världen.  En  så  förunderlig  kännedom  om  alla 
de  mest  otillgängliga  ställen  i  trakten,  där  hon  hade  frihet 
att  gå  omkring,  utvecklade  hon  ock,  att  den  fanns  icke  till^ 
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som   kunde   finna   henne,    när  hon  fann  för  godt  att  gömma 
sig  undan.  • 

»Underbara  äro  Herrens  vägars,  tillade  konungen,  under 
det  herr  Sten  i  högsta  själsspänning  afhörde  hans  berättelse, 
»underbara  äro  Herrens  vägar,  men  just  det,  som  för  män- 
niskors ögon  utgjorde  själfva  kännemärket  på  hennes  sjukdom, 
jag  menar  hennes  grubblande  på  visan  om  jungfru  Solfager, 
hvars  slut  hon  aldrig  kunde  finna,  eller  satte  där,  som  det 
just  skulle  spika  fast  hennes  hjärta  vid  likkistan,  nämligen 
där  det  talas  om,  att  man  satte  jungfrun  i  svartan  jord  . . . 
just  denna  visa  blef  hennes  räddning.  Jag  menar,  att  du 
själf,  käre  son,  kan  bättre  än  jag  förtälja  om  den  saken,  huru 
hon  fått  visan  i  sina  händer,  ty  hon  själf  är  viss  om,  att  det 
är  du,  som  lämnat  henne  den;  när  hon  nu  kom  emot  mig 
med  strålande  blick  och  hälsade  mig  hell  och  säll,  då  jag  sist 
för  ett  par  dagar  sedan  var  på  Lagnö,  så  väntade  jag  mig 
visserligen  icke  att  finna  henne  återvänd  till  oss  och  till  dig 
. . .  Men  det  var  hon!» 

Konungen  log,  när  han  yttrade  det  sista,  och  tog  så  rid- 
dåren  med  sig  in  i  frusalen. 

Där  inne  satt  fru  Brita  Stensdotter  och  skådade  med  en 
min  af  moderlig  stolthet  ned  åt  rummet,  där  hennes  son  skred 
fram  vid  konungens  sida,  och  jungfru  Brita  Turesdotter  stod 
invid  henne.  Ej  långt  ifrån  befann  sig  ärkedjäknen  Cort 
Eogge,  som  äfvenledes  var  med  konungens  följe,  när  han  nu 
kom  till  Stockholm.  För  öfrigt  voro  åtskilliga  riddare  och 
ungersvenner  församlade  i  rummet. 

Konungen  gick  till  motsatta  ändan  af  rummet  och  för- 
svann genom  därvarande  dörr,  men  visade  sig  strax  åter  och 
förde  då  vid  handen  Ingeborg  Åkesdotter  (Tott).  Hon  var  så 
hvit  som  snö,  stolts  jungfrun,  men  ögonen  brunno  af  en  hän- 
förande glans,  och  en  skär  rodnad  spelade  öfver  de  fina  kin- 
derna. 

»Jungfru  Ingeborg!»  hördes  en  h viskning  genom  salen, 
och    det   säges,  att  jungfru  Brita  Turesdotter  måste  slå  ned 
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sin  trotsiga  blick,  när  konungen  förde  Ingeborg  förbi  henne 
fram  till  herr  Sten,  som  stannat  framför  sin  moder. 

Men  kungen  lade  jungfruns  hand  i  riddarens  och  sade,  i 
det  glädjetårar  fyllde  hans  ögon: 

»Nu  må  man  väl  kunna  dikta  en  ny  rad  i  den  gamla 
visan  öm  jungfru  Solfager  och  sjunga: 

Och  Bveakangens  häst  jungfru  Solfager  bär, 
Medan  vi  varde  ung! 

Han  for  henne  hem,  allt  till  sin  hjärtans  kär. 
Mig  lyster  i  lunden  att  rida. 

Ingen  i  salen  förstod  hvad  konungen  menade,  men  herr 
Sten  och  jungfru  Ingeborg,  de  förstodo  det  väl. 


Det  var  en  olycka  för  Nils  Sture,  att  han  samma  dag, 
ehuru  något  senare,  framställde  till  konungen  sin  önskan  att 
draga  nedåt  Västergötland.  En  skymt  af  den  gamla  hård- 
heten visade  sig  därvid  i  konungens  blick,  och  tonen  i  hans 
röst  var  något  kylig.  Men  han  fattade  dock  riddarens  hand, 
i  det  han  sade: 

i>I  viljen  då  lämna  oss,  just  som  glädjen  bjuder  eder  gode 
vän  sin  fulla  bägärepD 

»Det  är  för  vänskapen  jag  lämnar  glädjen!»  svarade  Nils, 
och  äfven  han  var  bestämd  till  sinnes.  Han  tillade  med 
blicken  fäst  på  konungen:  »vore  det  andra  tider,  så  menar 
jag,  att  I  själf,  konung  Karl,  skulle  vilja  följa  mig  på  denna 
färden.  Den  gamle  riddaren  är  väl  värd  en  messa  för  sin 
själaro!» 

Konungen  förde  hufvudet  sakte  fram  och  åter  och  sade 
efter  en  stund: 

»Så  resen  med  Gadi,  Nils  . . .  kanske,  kanske  räcker  jag 
dig  nu  handen  för  sista  gången!» 

Blicken  var  så  forskande  och  djup,  men  Nils  missförstod 
alldeles  betydelsen  af  konungens  ord.  Ty  konungen  ville 
pröfva' honom.     Lage  där  sanning  i  den  dunkla  anklagelsen 
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mot  riddaren,  så  borde  det  vara  klart,  att  han  uppdroge  åt 
någon  annan  utförandet  af  sina  värf  nedåt  landet  för  att  själf 
kunna  stanna  hos  konungen  och  där  bevaka  sina  fördelar. 
Ack,  den  arme  kungen,  som  ännu  på  grafvens  brädd  icke  lärt 
sig  att  fullt  känna  denne  man,  hos  hvilken  aldrig  en  egen- 
nyttig  tanke  uppspirat! 

Eiddaren  fattade  konungens  hand  och  svarade: 

DDet  förbjude  Gud,  konung  ...  I  hafven  ännu  mycket 
ogjordt  i  riket!  Jag  hoppas  för  visso,  att  jag  åter  skall  se 
eder,  och  att  I  skolen  få  en  afton  på  eder  lefnads  dag,  lug- 
nare än  som  detta  året  begynt  !i> 

Så  gick  Nils  Sture. 

Konungen  stod  länge  stilla  och  försjunken  i  tankar.  Han 
visste  synbarligen  icke  att  afgöra  för  sig,  hvad  som  var  sant 
eller  falskt  i  detta  ärende.  Det  gamla  vankelmodet  hängde 
kvar  i  själen,  svagheten  var  densamma  som  fordom,  fast  pan- 
nan var  fårad  och  hjässan  hvitnade  till  skörd.  Huru  hans 
tankar  gingo,  huru  han  sökte  reda  den  trassliga  härfvan  för 
sig,  så  framstod  dock  Sten,  såsom  den  där  var  orättvist  för- 
orättad, och  fastän  Nils  var  honom  kär,  så  kun4e  han  ej  fria 
honom  från  den  förebråelsen,  att  han  här  handlade  efter  en 
djupt  anlagd  plan.  Men  äfven  under  denna  förutsättning  tve- 
kade konungen  ännu,  hvilken  han  skullö  gifva  företrädet. 
Nils  Sture  kunde  dock  stå  i  spetsen  för  Sveriges  land! 

Hans  öga  föll  därunder  på  Sten,  som  i  andra  ändan  ^af 
salen  stod  vid  Ingeborgs  sida,  men  midt  i  svallet  af  hans 
lycka  tycktes  liksom  omsväfvad  af  ett  oöfvervinneligt  svår- 
mod, —  och  detta  gaf  en  riktning  åt  konungens  tankar,  som 
blef  afgörande  för  mer  än  en.  Han  vinkade  till  sig  en  små- 
sven  och  tillsade  honom  att  kalla  herr  Sten,  h varpå  han  gick 
in  i  sitt  eget  rum. 

Sten  Sture  skyndade  att  infinna  sig  där,  och  konungen 
tillkännagaf  för  honom,  huru  svennens  ord  slagit  in  till  punkt 
och  pricka. 

»Och  nu  vill  jag  hafva  klarhet  i  detta  ärende!»  sade  ko- 
nungen ifrigt.     »Jag  vill  själf  gifva  din  sven  befallning  att 
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följa  herr  Nils  och  gripa  hans  sven  ...  Är  det  sant,  hvad 
som  blifvit  sagdt,  så  är  mitt  beslut  fattadt,  hvarom  icke,  så 
vill  jag  själf  tala  vid  Nils  Sture  och  ställa  saken  till  rätta!» 

I  af  görandets  stund  var  dock  äfven  herr  Sten  tveksam, 
och  det  föreföll  honom  ett  ögonblick,  som  om  han  hellre  skulle 
önska  detta  tillstånd  af  ovisshet  fortfara,  än  vinna  en  visshet, 
som  dock  aldrig  kunde  vinnas  annat  än  i  smyg.  Men  så 
stod  hela  den  gångna  tidens  mörka  spel  från  den  forne  vän- 
nens sida  fram  för  honom  i  en  öfverväldigande  dager,  och 
han  lät  kalla  sin  sven. 

Och  så  kan  lyckan  stundom  bjuda  brottet  sin  hand.  Ty 
hade  icke  Sigge  just  nu  kallats  inför  sin  herre  och  fått  detta 
uppdrag,  som  aflägsnade  honom  från  Stockholm  och  hans  her- 
res brud,  så  hade  blott  en  blick  af  henne  varit  nog  att  för 
alltid  tillintetgöra  alla  hans  mörka  ränker  och  skicka  honom 
själf  inför  den  domare,  från  hvilken  intet  vad  gäller.' 

Ett  par  dagar  gingo  efter  denna  tilldragelse  utan  någon 
den  minsta  skiftning  hvarken  åt  det  ena  eller  andra  hållet. 
Sakerna  stodo,  som  de  stodo,  och  det  kändes,  som  om  luften 
varit  fylld  af  tryckande,  för  att  icke  säga  kväfvande  ämnen. 
Herr  Sten  gick  ordentligt  i  själsvånda,  men  kunde  icke  komma 
till  något  fast  beslut.  Hvad  han  byggde  upp  den  ena  stunden, 
ref  han  ned  den  andra,  och  så  gick  tiden.  Till  slut  brann 
han  af  ett  dunkelt  och  måhända  just  därför  desto  mer  be- 
tvingande begär,  att  allt  väl  måtte  vara  bragt  till  ett  slut, 
detta  måtte  nu  blifva  hvilket  som  helst.  Men  så  helt  och 
hållet  fylldes  hans  hjärta  af  detta  begär  och  allt  det,  som 
hvilade  där  bakom  och  frammanat  detsamma,  att  till  och  med 
hans  kärlek,  själfva  Ingeborg  och  lyckan,  som  strålade  emot 
honom  ur  hennes  öga,  icke  kunde  skingra  töcknet  och  låta 
Guds  klara  dag  skina  in. 

Åfven  konungen  gick  där  med  hufvudet  framåtlutadt  så 
dyster  och  sluten,  och  ingen  kunde  säga,  hvad  som  vållade 
hans  sorg,  eller  huru  man  skulle  råda  bot  därpå.  Hans  sjuk- 
lighet tilltog  äfven  ganska  hastigt,  så  att  han  snart  måste 
intaga  sängen.    Man  trodde  väl  icke,  att  någon  egentlig  fara 
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var  på  färde,  men  konungen  själf  tycktes  redan  från  första 
stund,  han  intog  sjukbädden,  yara  af  en  annan  mening  än 
alla  andra.  Han  talade  föga,  befallde  dock  genast,  att  hans 
kansler,  gamle  Nils  Byting,  skulle  infinna  sig  hos  honom, 
och  sedan  denne  kommit,  upptogos  konungens  tankar  helt  och 
hållet  af  hans  testamente,  som  han  lät  kanslern  uppsätta. 

Så  randades  den  14  maj.  Tidigt  på  morgonen  den  dagen 
gick  Sten  Sture,  såsom  han  brukade,  in  till  konungen  för 
att  se  och  höra,  huru  denne  befann  sig.  Konungen  hade 
under  föregående  dagarne  endast  genom  en  matt  rörelse  med 
hufvudet  besvarat  hans  spörsmål.  Men  denna  morgon  sade 
han  med  en  matt  stämma,  som  förfärade  Sten: 

»Det  lider,  det  lider,  Sten!»  Och  så  tillade  han:  »jag  har 
nu  mitt  testamente  färdigt,  och  jag  vill,  att  du  skall  höra  det!» 

Han  vinkade  åt  kanslern,  som  stod  något  på  sidan  om 
sängen  "gent  emot  herr  Sten,  att  uppläsa  testamentet,  och 
kanslern  skyndade  att  efterkomma  konungens  vilja.  Det  in- 
nehöll som  vanligt  den  döendes  förfogande  öfver  sin  kvarlå- 
tenskap  till  fränder  och  vänner.  Först  uppräknades  hvad 
barnen  och  mågarne  och  barnbarnen  fingo.  Därefter  kom  ord- 
ningen till  herr  Sten,  och  konungens  öga  följde  med  spänd 
uppmärksamhet  dragen  i  Stens  anlete,  under  det  uppläsandet 
af  hans  andel  varade.  Han  erhöll  ett  förgyldt  silfverhals- 
band,  en  röd  gyllendukskjortel  med  kappa  och  hatt  af  samma 
tyg,  allt  fodradt  med  sobel,  och  därtill  en  brokig  häst,  som 
varit  konungen  synnerligen  kär. 

»Herr  Nils  Sture»,  fortsatte  känsloren  med  sin  lugna  och 
torra  stämma. 

»Herr  Nils!»  af  bröt  konungen  och  slog  upp  med  handen, 
allt  jämt  med  ögat  fäst  på  Sten.  Men  konungen  sade  intet 
mera,  och  då  fortsatte  kansleren  uppläsandet  af  dennes  del. 
Han  fick  ett  fartyg,  som  låg  nybyggdt  utanför  Stockholms 
slott. 

Men  ännu  en  gång  slog  konungen  upp  med  handen  och 
afbröt  läsningen.  En  lång  stund  förflöt,  och  både  kansleren 
och  herr  Sten  sågo  spörjande  på  konungen.    Han  låg  där  med 
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Kansleren  Bkjndade  att  efhrkomma  konangcna  vilja.     (Sid.  69S.) 


slutna  ögon,  och  anletet  var  sä  blekt.  Men  solen  tittade  in 
genom  fönstret  och  belyste  konungens  hufvud.  Kanske  följde 
med  den  värmande,  lifglfvande  strålen  en  andehviskning  frän 
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Guds  himmel.  Ett  mildt  leende  tycktes  för  ett  ögonblick 
mjuka  upp  de  bleka  dragen. 

»Läggen  därtill,  kansler»,  sade  han  slutligen,  »läggen  där- 
till det  andra  förgyllda  silfverhalsbandet!  . . .  Det  är  lika  med 
det,  som  du  fått,  Sten  .  .  .  Jag  ville  däruti  lägga  en  me- 
ning . . .» 

»Och  hvilken  mening!»  sporde  Sten,  då  konungen,  i  stäl- 
let att  fortsätta,  försjönk  i  sig  själf. 

»Den  meningen,  Sten,  att  I  båda,  du  och  Nils,  skullen 
vara  vigda  till  samma  höga  tjänst  för  Sveriges  land  .  . .  Du 
och  han,  Sten,  I  kunnen  dock  slå  ett  slag,  som  skall  frälsa 
vårt  fädernesland  och  förnimmas  till  sena  tider,  om  I  hållen 
fäste  tillsammans.  Ja,  det  var  min  mening,  skrif  upp  hals- 
bandet, kansler,  jag  ställer  allt  i  den  höga  trefaldighetens  sköt! 
Och  Brita  skall  hafva  min  guldring  med  krysoliten.» 

Åter  visade  sig  leendet  kring  konungens  mun,  varmare 
och  tydligare  än  nyss  förut»  Säkert  lekte  honom  i  hugen  en 
hel  följd  af  minnen  vid  nämnandet  af  Britas  namn.  Och  i 
dessa  minnen  inslumrade  konungen  med  leendet  ännu  på  läp- 
parne. Känsloren  ville  fortsätta.  Men  herr  Sten  vinkade  åt 
honom  att  iakttaga  tystnad,  emedan  konungen  fallit  i  sömn. 

Sten  Sture  gick  sakta  ut  ur  rummet,  men  känsloren  stan- 
nade, sysslande  framme  vid  fönstret  med  tillagande  af  något 
läkemedel  för  sin  kunglige  herre.  Den  förre  fortsatte  sin 
gång  genom  svennesalen  och  riddarloftet  till  höganloftsbron, 
där  han  stannade  och  gick  i  djupa  tankar  fram  och  åter. 

Tunga  steg  hördes  komma  utför  loftstrappan,  men  rid- 
daren lade  icke  märke  därtill,  förrän,  när  han  vände  sig  om, 
en  storväxt  gubbe  med  silfverhvita  lockar  stod  framför  ho- 
nom. Han  bar  den  vanliga  bergsmansdräkten,  en  lång,  mörk 
rock  med  ett  bredt  läderbälte  omkring  lifvet  och  en  hög 
spetsig  hatt  på  hufvudet.  Herr  Sten  såg  på  honom  en  stund. 
Hans  tankar  voro  så  djupt  inne  i  andra  ämnen  och  dvaldes 
så  fast  kring  andra  personer,  att  hans  minne  för  ett  ögon- 
blick svek  honom.  Men  den  gamle  log,  när  han  såg  ridda- 
rens tankspriddhet,  och  sade: 
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»Väl  mött,  herr  Sten,  du  känner  väl  dock  igen  gamle 
Bengt  bergsman.» 

Det  gjorde  ock  herr  Sten,  och  han  gick  emot  bergsmannen 
och  fattade  hans  hand  samt  frågade,  hvad  hans  ärende  yar 
hos  konungen. 

DJag  söker  Nils  Sture»,  svarade  gubben,  »jag  hade  nu 
fått  i  mitt  sinne,  efter  som  åren  tagit  till  och  jag  icke  kan 
veta,  när  mitt  sista  stundar,  jag  hade  fått  i  mitt  sinne  att 
en  gång  bedja  en  bön  framför  helge  kung  Eriks  graf  i  Upp- 
sala och  begaf  mig  så  dit  till  Ersmessan  . . .  men  där  fick  jag 
veta,  att  vår  höfvitsman  var  uppkommen  från  Kalmar,  och 
så  ville  jag  se  honom  än  en  gång  och  bjuda  honom  till  min 
sondotters  bröllop,  om  det  så  är  Guds  vilja,  att  riket  förun- 
nades fred  vid  den  tiden.» 

Gubbens  tal,  som  andades  endast  frid  och  det  fromma 
sinnets  lättvunna  lycka,  ljöd  så  underligt  i  riddarens  öra. 
Han  hade  endast  öga  för  den  svarta  natt,  öfver  hvars  mörka 
fäste  vredens  ljungeld  skref  sina  blodiga  runor,  och  så  drogs 
där  upp  vid  sidan  däraf  en  leende  ängd  med  gyllene  skördar 
och  flitens  hammarslag  ur  det  lyckliga  folkets  hyttor.  Men 
finnes  det  ej  tillräckligt  ljus  för  att  göra  natten  till  dag,  så 
blir  det  blott  svartare,  och  så  var  det  med  harmen  i  herr 
Stens  sinne.  Det  ljus,  som  lyste  emot  honom  ur  den  gamles 
ord,  tjänade  blott  att  belysa,  icke  skingra  det  mörker,  hvar- 
uti  han  själf  befann  sig. 

»Herr  Nils  finnen  I  icke  här»,  sade  han  något  snäft,  »han 
har  dragit  ned  åt  Västergötland  .  .  .» 

»Hm!»  mumlade  den  gamle  och  såg  skarpt  på  riddaren. 
»Det  väntade  jag  icke  . . .  man  har  sagt  mig,  att  kungen  lig- 
ger dödssjuk  . . .  jag  tänkte  därför,,  att  våran  höfvitsman  skulle 
vara  vid  kungens  sida  . . .» 

Herr  Sten  antydde  med  en  betydelsefull  böjning  på  huf- 
vudet,  att  det  var  sant,  som  sades.  Bergsmannen  stod  stilla 
och  tycktes  grunda  på  något  viktigt.  Slutligen  sade  han,  och 
stack  handen  innanför  gördeln: 
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DMea  bud  hafva  väl  gått  efter  Nils  Sture,  om  det  är, 
som  de  säga,  att  konungen  ligger  för  döden  ?d 

DNej!i>  svarade  herr  Sten,  »det  är  icke  visst,  att  det  blir 
konungens  helsot  !i> 

Ett  långt  utdraget  hm!  tillkännagaf  gubbens  förundran, 
hvarpå  han  vände  sig  åt  sidan  och  såg  ut  öfver  broräcket 
nedåt  borggården,  där  en  sven  med  hastiga  steg  ilade  mot 
trappan  till  höganloftsbron.  Snart  visade  sig  bakom  den  res- 
lige gubben  ett  par  tindrande  ögon,  hvassa  som  pilspetsar. 

i>Du  här,  Sigge?D  utropade  riddaren,  som  alldeles  glömt 
den  gamle  vid  åsynen  af  sin  sven. 

Sigge  gjorde  ett  tecken  och  pekade  på  bergsmannen.  Men 
denne  å  sin  sida  hade  fått  så  mycket  att  tänka  på  med  an- 
ledning af  riddarens  yttrande,  måhända  ännu  mer  med  an- 
ledning af  den  ton,  bvarmed  dessa  yttranden  framburos,  att 
han  glömde  både  riddaren  och  svennen  och  gick  mot  trappan. 
Herr  Sten  såg  efter  honom,  men  lät  honom  gå,  hvarpå  Sigge 
redogjorde  för  sitt  plötsliga  uppträdande  på  slottet. 

»Allt  går  sin  bästa  gång,  herr  Sten,  våren  tröst  .  .  .  jag 
har  tagit  mina  mått  och  steg  och  afgår  nu  till  ort  och  ställe. 
Svennen,  som  red  mot  herr  Nils  Stures  bud,  begaf  sig  till 
Uppsala,  där  han  hade  ett  långt  samtal  med  en  af  kanikerna, 
herr  Erik  Olsson  . . .  Begrafningståget  går  långsamt,  de  voro 
först  för  fyra  dagar  sedan  i  Västerås,  och  svennen  följer  med 
tåget  . .  .  men  jag  har  mina  hundar  ute,  och  nu  vill  jag  själf 
rida  med  konungens  svenner,  därför  är  jag  här!» 

Herr  Sten  vred  sina  händer,  men  om  af  otålighet  eller  af 
förtviflan,  det  kunde  svennen  icke  säga.  Också  var  det  ho- 
nom fullkomligt  likgiltigt.  Hans  tindrande  ögon  sågo  på 
hans  herre  med  ett  uttryck,  som'  om  denne  själf  varit  hans 
utsedda  offer  och  icke  Nils  Sture.  Denne  vinkade  med  han- 
den, och  Sigge  dröjde  icke  att  aflägsna  sig. 

Halfva  hans  kropp  syntes  dock  ännu  i  trappan,  då  frä- 
sandet af  en  klädning  hördes  i  en  dörröppning  något  bakom       la 
riddaren,  och  en  vänlig  stämma  hviskade  hans  namn.     Han 
hade   lutat   sitt  hufvud  mot  venstra  armen,  som  han  stödde 


i 


KUNGEN    HAN    FÖR   JUHQFKD    80LPAGEK   HEM. 


597 


pä  en  af  de  pelare,  hvilka  uppburo  taket  på  höganloftsbron. 
Den  högra  handen  höll  han  hårdt  knuten  mot  broräcket.  Hans 
öra  förnam  icke  hviskningen,  men  då  lade  sig  en  liten  mjuk 
hand  på  hans  arm,  och  leende  läppar  uttalade  äter  hans  namn. 


Hon  fbll  afdänad  i  herr  Stens  armar,     (Sid.  693.) 

Det  var  Ingeborg.  "Under  konungens  sjukdom  var  hen- 
nes trolofvade  upptagen  af  sä  mänga  göromäl,  hvilka  drogo 
honom  ifrån  henne,  att  det  var  blott  korta  stunder,  hon  fick 
rä  om  honom.  Men  därför  voro  ock  dessa  så  mycket  dyr- 
barare. Tidigt  denna  morgon  hade  hon  som  vanligt  väntat 
hans  besök   i  fruloftet,  men  det  hade  uteblifvit.     Hon  kunde 
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väl  förstå,  att  det  var  viktiga  orsaker,  som  höUo  honom  borta, 
och  det  hviskades  snart  äfven  i  denna  delen  af  slottet,  att 
konungen  var  svagare  än  någonsin,  men  icke  för  t^  så  kunde 
hon  icke  fullt  öfvervinna  smärtan  af  sitt  svikna  hopi».  Då 
kom  med  ens  en  tärna  och  sade  henne,  att  riddaren  gick  på 
höganloftsbron,  och  så  skyndade  hon  dit. 

»Sten!»  hviskade  hon  ännu  en  gång  och  såg  upp  till  ho- 
nom med  en  blick  så  full  af  kärlek,  som  när  vårsolen  från 
en  klar  himmel  blickar  hän  till  den  ännu  islupna  jorden. 

Nu  ryckte  sig  riddaren  lös  ur  de  mörka  band,  som  hål- 
lit honom  fängslad,  och  vände  sig  mot  den  sköna  mön  vid 
hans  sida.  Men  hon  hade  sett  mörkret  i  hans  blick,  och  hon 
hade  följt  riktningen  af  denna  blick,  och  hon  såg  en  syn,  som 
kom  blodet  att  stelna  i  hennes  ådror. 

Där  nere  på  borggården  gick  mördaren,  mannen  från  den 
olycksdigra  dagen  vid  Uppsala,  och  han  bar  Sten  Stures  sköl- 
demärke, de  tre  sjöbladen,  utsydt  på  sin  tröja.  Hemska  för- 
färliga tankar  uppstege  och  omtöcknade  blixtsnabbt  hennes 
själ,  andra  tankar  följde  lika  blixtsnabbt,  hvilka  sökte  förjaga 
de  förra,  men  den  nakna  verkligheten  stod  där  lifslefvande, 
och  det  arma  jungfruliga  hjärtat  krympte  tillsammans  därvid. 

»Det  är  hani>,  utropade  hon,  men  hade  ej  makt  att  upp- 
bära den  förfärliga  upptäckten. 

Hon  föll  afdånad  i  herr  Stens  armar. 

I  detsamma  kom  en  småsven  springOtiide  från  riddarloftet 
och  tillsade  riddaren,  att  konungen  kallade  honom  och  med 
mycken  oro  flera  gånger  frågat  efter  honom.  Flera  rådsherrar 
hade  infunnit  sig  jämte  slottshöfvitsmannen,  och  konungen 
väntade  nu  blott  på  herr  Sten. 

Dennes  eget  hjärta  var  nära  att  brista  under  tyngden  af 
de  hvarandra  motsatta  känslor,  hvilka  fyllde  hans  själ.  Han 
måste  dock  framför  allt  infinna  sig  hos  konungen,  huru  myc- 
ket än  hans  hjärta  dref  honom  att  egna  sina  omsorger  åt  sin 
brud.  Han  skyndade  att  föra  henne  till  fruloftet  till  sin  mo- 
der, och  sedan  han  i  korthet  sagt  henne  hvad  som  timat  samt 
bedt   henne   försäkra   Ingeborg    vid  hennes  uppvaknande,  att 
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han  skulle  vara  hos  henne,  så  fort  hans  plikt  mot  konungen 
tillät  honom  det,  begaf  han  sig  till  denne. 

Ett  par  knappar  på  hans  lif tröja  hade  gått  upp,  så  att 
hon  var  öppen  kring  halsen,  men  han  hade  icke  i  detta  ögon- 
blick tanke  för  sin  yttre  människa,  utan  inträdde  i  konungens 
rum,  sådan  han  var.  Där  inne  stodo  rådsherrarne  med  all- 
varsamma anleten  i  en  halfkrets  något  på  sidan  om  konun- 
gens säng.  Ännu  längre  bort  befann  sig  slottshöfvitsmannen, 
och  strax  bakom  denne  konungens  svennehöfvitsman,  den 
gamle,  trogne  Klas  Lang,  men  vid  konungens  hufvudgärd  på 
ömse  sidor  om  sängen  stodo  hans  kansler,  Nils  Ryting,  och 
ärkedjäknen  från  Strängnäs,  Kort  Rogge. 

Konungen  låg  med  tillslutna  ögon,  men  det  dödsbleka 
anletet  talade  ett  vältaligt  språk  om  jordlifvets  förgänglighet. 
Denna  stämma,  som  hörts  af  tusenden,  denna  blick,  som  kom- 
mit hjärtan  att  klappa  af  fröjd,  af  fruktan,  af  hat  och  vrede, 
denna  hand,  som  hållit  maktens  och  rikedomens  spira,  —  allt 
var  förändradt,  utbrunnet,  förintadt,  ett  minne,  en  skugga 
af  länge  sedan  försvunnen  verklighet. 

Känsloren  lutade  sig  ned  och  hviskade  i  konungens  öra, 
att  riddaren  var  kommen.  Ett  matt  leende  spred  sig  därvid 
öfver  hans  mun,  och  han  vinkade  med  handen  åt  Sten  att 
träda  fram,  Ett  par  tårar  brusto  riddaren  ur  ögonen,  men 
konungen  sade: 

»Mycket  har  jag  haft  dig  i  mina  tankar  under  dessa  da- 
gar, Sten,  dig  och  riket,  och  inför  min  blick  har  det  synts 
sammansmälta  med  dig  . . .  Jag  säger  dig  dock  öppet  ut,  att 
jag  tänkt  mig  en  annan  träda  efter  mig  i  spetsen  för  riket 
. . .  Han  är  stor,  käre  son,  större  än  du  och  mycket,  mycket 
större  än  Karl  Knutsson,  som  slitits  sönder  mellan  alla  de 
klippor  och  blindskär,  där  han  seglat  fram.  Han  har  den 
makt,  som  jag  aldrig  ägt,  och  som  måhända  ock  b^-ister  dig, 
makten  att  försaka  . . .  jag  ser  det  nu  tydligare  än  förr  . .  . 
Och  detta  sista,  mörka,  som  ännu  i  min  sista  timme  skulle 
förblinda  mina  ögon,  —  jag  känner  inom  mig,  Sten,  att  det 
är  idel  lögn  och  argan  list !  . . .  Du  skall  ock  se  det,  och  rätt 
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rätt    snart,    att    ädlare    hjärta    icke    klappar    i    en    riddares 
barm  . .  .b 

Han  tystnade,  liksom  behöfde  han  hämta  krafter,  lika 
mycket  efter  hvad  han  sagt,  som  för  det  han  ytterligare  hade 
att  säga;  men  hans  öga  vandrade  från  Sten  till  kansleren 
och  från  denne  till  Sten  tillbaka.  Alla  närvarande  stodo 
gripna  af  det  högtidliga  ögonblicket,  men  gamle  Klas  Lang 
snyftade  högt,  alldeles  oförmögen  att  kunna  blifva  herre  öfver 
sina  känslor. 

Konungen  hörde  det  och  log  samt  vinkade  den  gamle 
mannen  till  sig.  Höf vitsmannens  hand  darrade  våldsamt,  när 
han  räckte  den  fram  till  sin  herre,  och  han  föll  på  knä  invid 
sängen  och  lutade  sina  tårdränkta  ögon  mot  konungens  hand. 

»Tack,  tack,  käre  vän,  för  trogen  vänskap  !i>  stammade 
han  och  log.  i>Vi  träffas  nog  inför  allas  vår  herre  och  ko- 
nung, dit  dina  böner  hunnit  före  mig.» 

Därefter  räckte  konungen  sin  hand  åt  rådsherrarne,  hvar 
efter  annan,  och  lade  dem  på  hjärtat  månget  fromt  ord  om 
Sveriges  väl  och  om  den  enighet,  som  han  önskade  måtte  fin- 
nas, men  som  så  ofta  brast  hos  Sveriges  män.  Till  sist  vände 
han  sig  åter  till  herr  Sten. 

»Mellan  dig  och  mig  föll  aldrig  en  skugga  af  köjd  . .  . 
så  långt  jag  låter  tanken  flyga  tillbaka,  så  ser  jag  dig  stånda 
fast  vid  min  sida,  så  väl  när  konungskronans  friska  glans 
omstrålade  mitt  hufvud,  som  när  denna  hennes  glans  matta- 
des och  försvann  och  min  skymning  kom,  medan  ärkebiskops- 
stafven  sträcktes  ut  öfver  Sveriges  land  . . .  haf  redelig  tack 
därför,  Sten  . . .  och  framför  min  sista  helsning  till  Nils  Sture, 
och  bed  honom,  bed  honom  gifva  mig  till  .  .  .  ack,  du  vet 
icke  du,  hvad  som  legat  mellan  mig  och  honom !  . . .  Där  står 
han  i  helgonskimmer  för  min  bristande  blick,  medan  jag  står 
i  mörker  .  . .  beden  för  mig  I  alle,  som  hafven  ett'  hjärta  för 
mannens  nöd  och  mannens  strider!» 

Åter  tystnade  konungen  och  slöt  tillsammans  sina  ögon. 
Kanske  bländades  blicken  af  det  ljus,  som  nu  på  lifvets  gräns 
flödade    emot    honom   från   den  långa  raden  af  taflor,  hvilka 
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rullades  upp  för  honom  och  hvilkas  innehåll  han  aldrig  skå- 
dat så  ända  igenom  som  nu.  De  stodo  där,  icke  som  kalla, 
blodlösa  skuggor,  alla  dessa,  som  vandrat  sin  väg  genom  lif- 
vet  vid  hans  sida  mot  eller  med  honom,  utan  de  framträdde 
såsom  lefvande  väsen,  och  hans  minne  räckte  till  för  allt, 
fast  hans  tunga  icke  förmådde  uttala  allt  hvad  han  såg  och 
kände.  Engelbrekt,  Erik  Puke,  Broder  Svensson,  den  gamle 
drotsen  Krister  Nilsson  och  ärkebiskopen  Jöns  Bengtsson,  biskop 
Thomas,  —  alla  voro  de  där,  och  främst  i  den  vida  ringen 
smög  sig  in  till  honom  den  ljusa  skepnaden  af  hans  aldrig 
förgätna  drottning  Karin.  Anklagande  stodo  de  där,  men 
bedjande  och  försonande  tillika.  De  voro  liksom  vikterna  på 
en  vågskål,  för  hvars  tungas  slag  det  eviga  lifvets  lotter  skulle 
utfalla. 

Hans  läppar  rörde  sig  långsamt,  som  om  han  talat,  fast 
ingen  kunde  förnimma  orden.  Men  då  konungen  fortfor  på 
det  sättet,  lutade  sig  herr  Sten  ned  och  hörde  då  tydligt, 
huru  konungen  uppläste  stycken  ur  Engelbrektsvisan.  Tyd- 
ligen märkte  konungen  riddarens  åtbörd,  ty  han  samman- 
knäppte omedelbart  därefter  sina  händer  och  sade  med  hög  röst: 

Gud,  som  väger  med  jämnan  vikt, 
han  gör  dock  nåd  omsider! 

Därefter  höll  han  sin  blick  länge  och  oafvändt  fäst  på 
Sten  Sture.  Så  gaf  han  tecken,  att  han  ville  resas  upp,  och 
de  båda  andliga  lyfte  honom  upp  i  sittande  ställning.  Man 
såg,  huru  mycket  det  kostade  på  konungen,  men  ock  huru 
han  ansträngde  sig,  och  det  väckte  allas  förundran,  att  så 
mycken  kraft  ännu  bodde  i  stofthyddan. 

Med  en  högtidlighet,  som  ådagalade  det  djupaste  allvar, 
fattade  så  konungen  riddarens  hand. 

»Dig  SteuD,  sade  han,  »dig  och  Nils  Sture  anförtror  jag 
riket,  och  jag  går  hädan  i  den  fasta  tro,  att  I  skolen  troget 
stånda  tillsammans  och  manligen  värja  vårt  fädernesland.  Till 
den  ändan  öfveran  t  värdar  jag  åt  dig  Stockholms  och  Åbo  samt 
Örebro    slott   med    alla  de  landskap  och  städer,  som  jag  haft 
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under  min  egen  värjo!  —  Men  ett  råd  vill  jag  gifva  .  .  .  det 
är  mitt  yppersta  testamente:  eftersträfva  aldrig  konunganam- 
net . . .  först  med  det  brast  Karl  Knntssons  lycka!» 

Han  sammanknäppte  därpå  sina  händer  och  tillade: 

»Gud  fader, .  son  och  den  helige  and  skydde  och  rade  öf ver 
Sveriges  land!» 

Därpå  sjönk  hufvudet  maktlöst  åt  sidan,  och  prelaterna 
sänkte  konungen  sakta  ned  mot  bädden.  Alla  väntade,  att 
konungen  i  hvarje  ögonblick  skulle  uppgifva  sin  anda,  och 
herr  Sten  lutade  sig  åter  ned  för  att  lyssna,  om  konungen 
ännu  andades.  Så  stod  han  länge  och  märkte  icke,  att  där- 
under det  kostbara  halsbandet,  som  han  städse  bar  på  sig,  föll 
fram  med  ett  par  länkar,  förrän  konungens  skälfvande  hand 
plötsligen  fattade  om  smycket. 

Hans  blick  var  dock  redan  omtöcknad  i  dödsögonblickets 
skymning.  Han  kunde  ej  urskilja  mer  än  glansen  af  en  ädel- 
sten, som  hans  hand  fattat,  men  denna  ädelsten  igenkände 
han,  och  den  blef  hans  sista  tankes  förare. 

»Nilsp,  stammade  han,  Djag  visste  väl,  att  jag  skulle  finna 
ditt  halsband  till  sist!» 

Så  föll  handen  tillbaka,  och  blicken  slocknade,  men  ett 
leende  af  obeskriflig  skönhet  lade  sig  öfver  anletet.  Det  var 
fläkten  af  försoningens  ängel,  som  i  det  sista  andedraget  sval- 
kat den  gamle  konungens  tinning. 


Det  var  vid  middagstiden,  som  konung  Karl  dog,  och 
först  fram  emot  aftonen  fick  herr  Sten  tillfälle  att  besöka 
fruloftet  och  efterhöra,  huru  hans  hjärtans  kär  befann  sig. 

Hon  hade  snart  hämtat  sig  från  sin  svimning,  men  det 
var  med  knapp  nöd,  som  man  lyckats  förmå  henne  att  blifva 
stilla  och  icke  skynda  in  i  konungens  rum.  Till  och  méd 
när  budskapet  kom,  att  konungen  var  död,  utöfvade  det  icke 
på  henne  någon  annan  verkan  än  den,  att  hon  nu  hoppades 
snart  få  se  herr  Sten,  och  här  han  så  inträdde  i  rummet,  där 
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hon  befann  sig,  inneburo  hennes  första  ord  ej  blott  en  för- 
klaring öfver  hennes  plötsliga  rörelse  och  illamående,  utan 
äfven  en  upplysning,  som  hotade  att  förkrossa  just  den,  hon 
ville  rädda. 

i>Yar  det  din  sven,  som  gick  öfver  gården?»  sporde  hon 
med  andlös  häftighet. 

i)Ja!i>  svarade  herr  Sten  och  fattade  med  ett  vemodigt 
leende  hennes  hand. 

»Det  är  mannen,  som  ville  mörda  digi>,  återtog  då. Inge- 
borg, »mannen,  som  höll  på  att  mörda  den  fromme  uppsala- 
kaniken,  och  som  grof  din  Ingeborg  i  svartan  jord!i>. 

Hon  var  blek  af  fasa,  när  hon  talade,  och  hela  hennes 
varelse  darrade,  som  om  hon  befunnit  sig  midt  i  en  eld,  hvars 
hväsande  lågor  hon  förgäfves  bemödat  sig  att  släcka. 

Frågor  och  svar  växlades  tätt,  och  innan  Sten  Sture 
skildes  från  sin  trolofvade,  hade  han  detta  hemska  ränke- 
smide  klart  för  sig,  liksom  ock  huru  Nils  Stures  guldhals- 
band  kunde  sitta  om  hans  hals. 

Men  Nils  Sture  stod  för  honom  hela  natten,  och  icke  en 
blund  kunde  komma  i  hans  ögon. 


V. 


I  S:t  Katharlnas  klosterkyrka. 

Få  städer  i  Sverige  hafva  i  förhållande  till  sin  ålder  så 
föga  minnesmärken  från  fordom  som  Skara.  Endast  dom- 
kyrkan står  där  stor  och  högtidlig  midt  i  den  lilla  staden^ 
liksom  blott  för  att  påminna  om  en  tid  af  storhet,  som  varit, 
och  som  aldrig  mera  kommer  åter.  Under  medeltiden  var 
ännu  denna  stad  en  af  de  största  i  riket  med  slott  och  Qn 
rikedom    af  kyrkor  och  kloster.    Ett  bland  dessa  var  Svart- 
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brödraklostret,  som  under  den  senare  medeltiden  kallades  S:t 
Eatharina. 

Till  S:t  Katharinas  klosterkyrka  gick  en  vacker  vårafton 
ett  högtidligt  tåg  af  sjungande  munkar  med  brinnande  vax- 
ljus i  händerna.  De  buro  emellan  sig  en  likkista,  öfverhöljd 
af  ett  bårtäcke,  hvarpå  Gumsehufvud-vapnet  var  utsydt. 
Bakom  dem  gick  en  hög  riddare  och  förde  vid  handen  sin 
husfru.  På  ömse  sidor  om  dem  gingo  tvenne  söner,  unga  till 
åren,  men  starkt  byggda  och  kraftiga  till  hållning  och  gång, 
om  ock  den  enes  anlete  var  så  fromt  och  vekt,  som  en  jung- 
frus. Några  svenner  med  Natt-och-Dag-vapnet  slutade  det 
lilla  tåget. 

Och  munkarne  sjöngo,  ocli  tvenne  korgossar  svängde  med 
förgylda  rökelsekar.  Det  var  så  stilla  och  fridfullt  i  den 
ljumma  våraftonen,  som  om  naturens  hjärta  klappat  i  sam- 
klang med  de  människors,  hvilka  här  firade  sin  fromma  åmin- 
nelsefest. 

När  tåget  kommit  in  i  kyrkan,  gick  det  i  riktning  till 
S:t  Karins  kor,  som  var  rikt  upplyst  af  stora,  med  svart 
målning  sirade  vaxljus.  Helgonbilden  omgöts  af  en  ljusflod 
som  spred  sig  äfven  till  de  närmaste  föremålen,  bland  hvilka 
blicken  i  första  rummet  fästes  vid  en  dyrbar  altartafla,  före- 
ställande afbildningar  ur  Frälsarens  historia  och  skänkt  af 
riddar  Pjalar  Ormsson  för  lång  tid  tillbaka. 

Munkarne  ställde  kistan  på  en  fotställning  i  det  för  detta 
ändamål  särskildt  inredda  koret,  hvarpå  de  togo  plats  rundt 
omkring  och  sjöngo  mässan  för  de  döde.  Riddaren  med  sin 
fru  och  sönerna  lågo  därunder  på  knä  och  bådo  med  djup  an- 
dakt till  Herren  och  S:t  Katharina  för  den  bortgångnes  själaro. 
Men  nedifrån  dörren  hördes  under  tiden  steg,  som  nalkades 
intill  koret,  och  höga  skepnader  i  silfverlockar  ställde  sig 
bakom  de  bedjande.  När  den  sista  tonen  af  sängen  förklin- 
gade, lågo  de  knäfallne  ännu  en  stund  försänkta  i  bön,  men 
så  reste  de  sig  upp,  och  riddaren  vände  sig  om.  Han  tog 
därvid    förvånad   ett   steg  tillbaka,  men  hann  ej  säga  något, 
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förrän  den  äldste  af  de  nykomne,  ett  präktigt  gubbhufvud 
med  de  ädlaste  drag,  tog  till  orda. 


»Tagen  det  ej  illa  upp,  Nils  Sture,  men  tiden  tränger 
och  vi  hafva  genom  natt  och  dag  dragit  från  Stockholm  och 
bit  neder  att  träffa  eder.» 
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»Viktiga  saker  månde  då  vara  på  färde,  gamle  fader 
Bengt!»   yttrade  riddaren. 

DKonung  Karl  är  död!»    blef  bergsmannens  svar. 

Den  viktiga  underrättelsen  utöfvade  icke  någon  synbar 
verkan  på  Nils.  Väl  studsade  han  till,  ty  han  hade  icke  vän- 
tat sig  den  gamle  kungens  slut  sä  nära;  men  det  föll  sig  på 
det  hela  så  naturligt  att  höra  konung  Karls  namn  nämnas 
vid  sidan  af  Fjalar  Ormssons,  den  gröne  riddarens,  och  han 
var  så  inne  i  den  värld;  där  dessa  båda  verkat  tillsammans 
eller  mot  hvarandra,  att  det  lät  för  hans  öron  blott  som  en 
klockton  till  i  själaringningen  efter  dem  båda,  eller  rättare, 
efter  den  tid,  som  varit  deras. 

Den  gamle  bergsmannen  stod  ock  så  menande,  med  läppen 
darrande  för  ord,  som  skulle  komma,  att  riddarens  tankegång 
äfven  därigenom  drogs  bort  från  konungens  död  till  den  verk- 
lighet, hvarom  gubben  ville  tala. 

Denne  fortsatte: 

»Jag  och  de  andre  här,  som  följt  mig,  vilja  säga  ett  ord 
till  eder,  medan  som  tider  är  . , .  Vi  vilja,  och  allt  Dalarne 
och  Västmanland  vill  detsamma,  att  du,  Nils,  skall  träda  i 
spetsen  för  riket . .  .» 

En  blixt  af  glädje  lyste  i  Nils  Stures  ädla  drag;  men 
där  brann  fromhet  tillika,  och  därför  kunde  han  med  bibe- 
hållet lugn  mottaga  ödets  bud,  såväl  när  det  skiftade  i  svarta 
som  i  gyllene  färger.  Hvad  de  redlige  bergsmännen  här  fram- 
burö  till  honom,  det  var  något,  som  länge  legat  i  hans  tan- 
kar. Det  var  ju  ock  alldeles  i  sin  ordning,  att  han,  som  full- 
bordat verket  af  fosterlandets  räddning  undan  fiendeväld, 
skulle  allt  framgent  upprätthålla  detsamma,  Själfva  stället, 
där  han  befann  sig  inför  den  gröne  riddarens  stoft  och  vid 
foten  af  hans  skyddshelgon,  talade  med  de  gamle  männens 
tunga.  Han  hade  hållit  allt,  lif  och  gods  och  blod,  sin  en- 
skilda lycka  —  allt  ospardt  för  Sveriges  rike,  och  nu  kalla- 
des han  af  detta  att  med  sin  arm  hägna  om  den  frid,  som 
han  åt  detsamma  vunnit.  Hade  han  då  ej  rätt  att  glädjas,  — 
kunde  han  väl  ett  ögonblick  tveka  om  sitt  svar? 
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Men  han  tvekade  likväl. 

»Så  bråda  bud»,  sade  han,  »menade  jag  icke,  att  fader 
Bengt  skulle  föra  till  mig.» 

»Månde  de  vara  så  goda,  som  de  äro  bråda»,  inföll  gub- 
ben lifligt.  »Ty  det  skolen  I  veta,  att  vinden  vändt  sig,  me- 
dan som  I  följt  eder  gamle  vän  till  S:t  Karin.  Herr  Sten 
Sture  har  emottagit  slotten  af  konungens  egen  hand,  och  möten 
I  icke  i  grinden,  så  tager  han  eder  riket  ur  händerna.» 

»Sten  Sture!»  utropade  Nils,  och  hans  stämma  klang  af 
en  så  djup  smärta,  att  det  tycktes,  som  om  världen  icke  haft 
en  tyngre  sorg  att  skicka  öfver  honom  än  den,  hvilken  in- 
nehölls i  bergsmannens  ord. 

En  stund  förflöt,  utan  att  han  kunde  yttra  något,  och 
en  hvar  af  dem,  som  voro  närvarande,  fann  så  tydligt,  a,tt 
de  känslor,  hvilka  nu  rörde  sig  inom  hans  barm,  behöfde  tid 
att  svälla  ut,  att  det  föll  ingen  in  att  med  ett  ord  störa  tyst- 
naden. Men  kampen  inom  Nils  Sture  var  våldsam,  och  det 
var  ett  ögonblick  nära,  att  han  dukat  under.  Det  var  då 
hans  öde  att  ständigt  bedragas,  och  förr  skulle  han  hafva  trott, 
att  Stockholms  slott  kunnat  sjunka  i  jorden  och  försvinna,  än 
att  Sten  Sture  skulle  kunna  så  svika  honom. 

Han  gick  igenom  de  senaste  årens  händelser,  och  han  såg 
tydligare  än  någonsin,  ej  blott  huru  deras  vägar  skilt  sig  åt, 
utan  äfven  hvarför,  fast  han  ännu  i  denna  stund  ej  ville  ut- 
tala ordet  svek,  ej  ens  i  det  innersta  af  sitt  hjärta.  Allt- 
sammans var  ett  elakt  spel  bakom  hans  rygg  att  plocka  fruk- 
terna af  hans  arbete.  Och  ur  denna  tanke  sprang  med  ens 
fram  en  annan,  den  att  han  skulle  med  sitt  svärd  hugga  sön- 
der det  lömska  nätet  och  visa  världen,  att  hans  makt  var 
byggd  på  fastare  grund,  än  att  den  kunde  störtas  af  en  tro- 
lös vän. 

Och  han  såg  upp,  och  stolthet  och  hjältekraft  glödde  i 
hans  blick,  på  hans  panna  och  kind.  Alla  väntade,  att  han 
skulle  uttala  det  ord,  som  skulle  framkalla  hans  val  till 
Sveriges  riksföreståndare. 

Men   riddarens   öga  föll  på  helgonbilden,  som  stod  där. 
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omstrålad  af  skenet  från  vaxljusen,  och  det  flyttades  därifrån 
på  kistan  med  den  gröne  riddarens  bårtäcke,  och  den  stolta 
blicken  skiftade  i  sorg,  och  hufvudet  sjönk  ned  mot  den  upp- 
lyfta handen. 

Ett  fanns,  som  här  trädde  försonande  emellan  och  i  Nils 
Stures  själ  gjorde  sin  stämma  hörd  under  alla  förhållanden. 
Det  var  fosterlandet.  Och  huru  mörkt  han  än  måste  tänka 
om  sin  vän,  ett  var  dock  visst,  det  allt  hvad  han  gjort,  äfven 
det,  som  antog  färgen  af  svek,  hade  skett  för  Sveriges  väl. 
Det  var  denna  tanke,  som  bragte  jämnvikten  åter  i  riddarens 
själ  och  gaf  honom  kraft  att  skåda  omkring  sig  och  se  bort 
från  skuggsidan,  hvilken  var  vänd  åt  honom,  samt  söka  fram- 
mana de  ljusa,  kraftfulla  dragen  af  segraren  i  så  mången 
kamp  för  Sveriges  väl.  Och  han  såg  honom,  huru  han  svängde 
sitt  svärd  vid  Uppsala,  han  såg  honom  tillkämpa  sig  segern 
vid  Bunn  och  strida  som  en  sannskyldig  riddare  vid  Dal- 
älfven,  och  han  tänkte  därvid  uppå,  hvilken  spänstighet  där 
bodde  i  detta  sinne,  som  i  alla  tider  och  under  alla  skiften 
hållit  fast  vid  konung  Karl  lika  troget  och  kanske,  om  han 
rätt  noga  ransakade  sina  minnen,  ännu  trognare  än  han  själf. 

Så  fäste  han  sin  blick  på  bergsmännen  och  på  gubben 
Bengt,  som  fört  ordet,  och  hela  hans  själ  afspeglade  sig  i 
denna  blick. 

»Så  underligt  klang  ditt  budskap,  gubbet),  sade  han,  »att 
om  en  annan  än  du  fört  det  till  mig,  hade  det  kunnat  gälla 
hans  lif,  ty  jag  hade  tagit  det  för  tal  af  en  klaffaretunga  . . . 
Nu  är  det  möjligt,  att  det  ligger  sanning  under,  för  så  vidt 
som  du  icke  själf  blifvit  förd  bakom  ljuset,  men  . . .  den  me- 
ning du  tillade,  den  har  gått  som  ett  tveeggadt  svärd  genom 
min  själ.i» 

Gubben  Bengt  omtalade  sitt  möte  med  herr  Sten  på  hö- 
ganloftsbron  och  huru  underligt  riddaren  där  betett  sig,  samt 
huru  han  sedan,  när  underrättelsen  spred  sig  i  staden  om 
konungens  död  och  om  herr  Stens  annammande  af  slotten,  — 
och  dessa  slott  hade  i  alla  tider  tillhört  Sveriges  förste  sty- 
resman, vare  sig  nu  att  han  bar  namn  af  konung  eller  riks- 
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föreståndare,  —  huru  han  då  förstått,  att  ett  ilbud  borde  gå 
till  herr  Nils,  men  tillika  ett  ilbud,  som  hade  trovärdighet 
och  kraft  att  tala  och  råda,  så  att  riddaren  visste,  hvad  han 
hade  att  göra.  Ty  ville  han  icke  se  makten  och  äran  ryckas 
sig  ur  händerna,  så  måste  han  uppträda  och  handla  ögonblick- 
ligen. Allt  detta  yttrade  nu  Bengt  bergsman  oclj  tillade  ännu 
en  gång  på  sitt  korta,  bestämda  och  kärnfulla  språk  en  upp- 
maning, att  herr  Nils  genast  måtte  låta  budkafveln  gå  till 
en  riksdag  för  att  välja  riksföreståndare.  Han  svarade  för, 
att  herr  Nils  och  ingen  annan  skulle  blifva  vald. 

DBesinnar  du  då  icke,  Bengt  bergsmani>,  sporde  Nils,  när 
gubben  slutat,  Dbesinnar  du  då  icke,  att  om  jag  följer  detta 
ditt  råd,  så  tänder  jag  på  nytt  tvedräktsflamman  i  Sveriges 
bygder,  och  hvem  vet,  om  icke  jag  skulle  komma  att  till  slut 
draga  svärdet  mot  Sten  Sture.» 

DJa,  I  sägen  det,  sådant  kan  inträffa,  om  I  dröjen  . ,  .d 

dNojp,  utropade  Nils,  »talen  icke  därom,  I  redlige  män 
af  Dala!  Aldrig  skall  Nils  Sture  förmås  att  vända  sig  i 
fiendskap  mot  den,  som  varit  färdig  att  offra  lif  och  blod  för 
Sveriges  land,  aldrig  . . .  hören  I  det.  Först  då  skulle  min 
ära  fläckas  och  mitt  namn  nämnas  med  skam  af  mina  söner, 
om  jag,  som  städse  fört  eder  Engelbrekts  ord  på  tungan,  i 
afgörandets  stund,  då  det  gällde  att  välja  mellan  min  egen 
makt  och  Sveriges  lugn,  ett  ögonblick  skulle  tveka  i  valet. 
Nej,  må  Sten  Sture  träda  i  spetsen  för  riket  . . .  han  är  en 
riddersman  så  äkta  svensk,  och  jag  vill  stå  vid  hans  sida, 
så  länge  Gud  i  himmelen  låter  blodet  flyta  varmt  i  mina 
ådror !  . . .» 

Det  var  icke  tomma  ord,  som  bergsmannen  talat;  det 
låg  en  lättvunnen  verklighet  under  dem,  det  visste  både  lian 
och  alla  de  andra,  som  stodo  däromkring  och  hörde  riddarens 
svar.  Men  just  därför  stod  Nils  Sture  inför  dem  så  hög  och 
majestätisk  i  sin  försakande  kraft,  som  om  han  trampat  alla 
jordlifvets  lidelser  under  sina  fötter.  Härlig  var  han  att 
skåda,  när  han  förde  dem  an  i  stridens  blodiga  lek,  men  här- 
ligare,   än   han    syntes  dem  nu,  hade  de  aldrig  sett  honom. 
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Också  gjorde  han  på  dem  ett  intryck,  som  om  Engelbrekts 
öga  blickat  ur  hans,  som  om  frihetshjälten  själf  talat  med 
hans  tunga. 

Fru  Brita  såg  med  stolthet  upp  till  sin  herre  och  knäppte 
i  from  hänförelse  sina  händer  till  bön,  och  själfve  Svante, 
som  aldrig  visade  tecken  till  blödighet,  måste  borttorka  sina 
tårar,  när  han  såg,  huru  de  gamle  männen  med  möda  kunde 
återhålla  sin  rörelse. 

»Där  hafven  I  mitt  ord!»  tillade  Nils,  »och  fören  det  med 
eder  upp  till  edra  hem.  När  Sverige  kallar,  så  vet  jag  visst, 
att  vi  skola  mötas  med  svärd  i  hand  att  reda  faran  ifrån  oss. 
Så  visst  som  jag  aldrig  ännu  dragit  svärdet  för  min  egen 
skull,  så  visst  kommer  det  aldrig  hädanefter  att  ske,  sä  höre 
mig  Gud  och  Sankt  Erik  konung  !i> 

DGud  och  Sankt  Erik  beskydde  eder,  herr  Nils!»  fram- 
stammade den  rörde  gubben  och  tog  ett  steg  fram  mot  Nils, 
som  fattade  hans  hand  och  varmt  tryckte  den.  »Gud  beskydde 
eder  .  .  .  men  jag  säger  dock  och  står  fast  därvid,  att  lyck- 
ligt vore  det  för  Sveriges  land,  om  dess  öden  leddes  af  edra 
händer.D 

»Af  mig,  fader  Bengt?»  afbröt  Nils  och  tillade  med  ett 
vemodigt  leende.  »Gud  själf  leder  Sveriges  öden,  han  och  in- 
gen annan!» 

Men  medan  riddaren  utkämpade  sin  ädla  strid  inom  sig, 
och  medan  alla  hjärtan  strömmade  honom  till  mötes  och  lik- 
som förtonade  sig  och  gingo  upp  i  den  heliga  känsla  af  upp- 
offring för  fäderneslandet,  som  stod  förkroppsligad  i  den  höga 
riddareskepnaden  och  utstrålade  med  en  gloria  af  vördnads- 
bjudande makt  från  hans  manliga  drag,  —  smögo  sig  med 
ljudlösa  steg  mörka  skepnader  utefter  kyrkans  väggar  fram 
till  S:t  Katharinas  kor. 

Solen  hade  gått  ned,  och  en  mild  skymning  rådde.  Inne 
i  klosterkyrkan,  hvars  djupa  och  små  färgade  fönster,  hvad 
heller  som  var,  insläppte  föga  ljus,  var  det  alldeles  mörkt 
med  undantag  af  platsen,  där  kistan  med  den  gamle  riddarens 
lik  stod  och  en  ringa  krets  däromkring,  så  långt,  att  männen 
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befunno  sig  inom  det  från  vaxljusen  belysta  området.  För 
öfrigt  rådde  idel  skymning,  och  bakom  de  väldiga  pelare, 
hvilka  delade  kyrkan  i  tvenne  skepp,  kunde  mycket  väl  ny- 
fikna munkar  smyga  sig  ända  fram  till  ljusranden  utan  att 
märkas. 

Men  plötsligt  hördes  någon  öppna  stora  kyrkodörren  och 
med  häftighet  springa  fram  genom  midtskeppet.  Det  var  just 
som  riddaren  hade  uttalat  de  sista  orden.  Alla  vände  sig  nu 
utåt,  och  man  såg  en  ung  bonddräng  störta  fram.  Hans  an- 
sikte var  blekt,  och  en  oöfvervinnelig  fasa  stod  målad  i  hans 
förskrämda  drag.  Han  kunde  knappt  andas,  men  lyckades 
dock  framstöta: 

»Herr  Nils  Sture . . .  aren  I  herr  Nils?D 

»Jag  är  det»,  svarade  denne  och  såg  förundrad  på  yng- 
lingen, tilläggande  med  vänlighet:  »hvad  vill  du  mig?» 

»Guds  död,  stränge  herre»,  genmälde  drängen,  »edert  lif 
står  på  spel . . .  jag  kan  icke  säga  mera,  men  hästen  bort  här- 
ifrån, och  jag  skall  förtälja  eder  allt . . .  Följen  mig,  h varje 
ögonblick  kunna  stigmannen  vara  här!» 

»Käre  vän»,  vidtog  Nils  och  log  åt  den  uppskakade  gos- 
sen, »hvilken  fara  skulle  kunna  drabba  mig  här? . .  .  Har  du 
något  af  vikt  att  säga  mig,  så  säg  det  därför  Jiär ...  här  är 
ett  heligt  rum.» 

Och  äfven  de  andra,  som  omgåfvo  riddaren,  logo.  Det 
kunde  ju  icke  vara  annat  än  en  öfverdrifven  rädsla,  som 
vållade  ynglingens  tal.  Bergsmännen  fruktade  väl  förräderi 
mot  sin  älskade  höfvitsman,  men  på  helt  annat  sätt,  än  som 
man  kunde  sluta  till  af  drängens  tal,  och  de  bepröfvade  sven- 
nerna,  som  stodo  vid  bergsmännens  sida,  Brodde  och  Hol- 
linger,  hvilka  framför  andra  utmärkte  sig  genom  en  till  det 
underbara  gränsande  skarpsynthet,  kunde  här  icke  se  någon 
skymt  af  en  sådan  fara,  som  gällde  riddarens  lif. 

Drängen,  som  snart  fann,  att  han  måste  vara  tydligare, 
om  han  skulle  kunna  utföra  sitt  värf,  dröjde  icke  att  redo- 
göra för  hvad  som  timat  och  föranledt  hans  ilridt  till 
Skara. 
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»Jag  är  från  Bjurum»,  sade  han,  Doch  där  ligger  en  af 
edra  svenner  rammad  till  döds . .  •  han  hette  Fäste,  och  han 
har  skickat  mig  . .  .d 

Nu  blef  uppmärksamheten  spänd.  Framför  de  andra  ver- 
kade underrättelsen  gripande  på  Hollinger,  som  tog  ett  steg 
fram  och  ställde  sig  ända  invid  drängen.  Men  Nils  såg  på 
Brodde  och  sporde: 

DVar  icke  Fäste  med  oss  under  hela  vår  förd  hit  neder  ?» 

i^Han  bad  mig  i  Örebro  om  urlof  att  draga  till  Yisby, 
där  han  har  sin  släkt;  ett  dödsfall,  sade  han,  kallade  honom 
dit . . .  jag  sade  nej,  men  I  veten  väl,  hurudan  den  svennen 
var,  han  kunde  slåss  för  två,  men  han  aktade  så  litet  på  sig 
själf  och  andra,  att  han  väl  kunde  taga  ett  nej  för  ett  ja, 
ty  dagen  därpå,  när  vi  drogo  ut  från  Örebro,  var  han  för- 
svunnen . . .  jag  nämnde  intet  därom,  och  I  hafven  dragit 
förut  med  fru  Brita,  så  I  hafven  icke  märkt  hans  frånvaro, 
och  så  menade  jag,  att  saken  väl  skulle  redas  vid  hans  åter- 
komst . .  .]> 

»Så  sant  jag  lefver,  här  äro  ugglor  i  mossen  I  d  utbrast 
nu  Hollinger.  DMin  stackars  Fäste  såg  dem  redan  på  långt 
håll . . .  Men  I  hafven  honom  att  tacka  för,  att  I  hafven  und- 
gått en  stor  fara,  herr  Nils,  därpå  är  jag  så  viss,  att  jag 
vill  våga  mitt  röda  blod . . .  Om  natten  i  Örebro  kon^  Fäste 
till  mig  och  h viskade:  'tror  du  mig  om  ondt?'  —  Jag  skrat- 
tade och  sköt  honom  ifrån  mig.  Men  han  hviskade  ytter- 
mera: 'du,  Hollinger,  och  herr  Nils,  I  hafven  gjort  godt  mot 
mig,  jag  vill  göra  så  godt  igen!'  —  Det  sade  han,  och  sedan 
såg  jag  honom  icke ...  Nu  är  det  mitt  råd,  att  vi  må  vara 
på  vår  vakt!  Ty  visserligen  hotar  fara,  och  Fäste  har  gått 
i  döden  för  eder . . .» 

»Säg  fort,  sven,  hvad  du  har  att  säga!»  vände  sig  nu 
Nils  till  drängen,  och  denne  fortsatte: 

»Det  var  på  morgonen  i  dag,  så  kom  en  skara  af  ko- 
nungens svenner  ridande  fram  till  Bjurum,  där  de  stego  af 
på  gården.  Jag  stod  och  högg  ved,  och  en  af  dem  kom  fram 
till  mig  och  sporde,  om  herr  Nils  var  på  gården.     Nej,  sva- 
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rade  jag,  och  svennen  gick  så  bort  till  de  andra  och  talade 
med  dem,  och  jag  hörde  dem  sedan  säga  till  hvarandra,  att 
de  skulle  väl  få  höra  besked,  när  Sigge  komme.  Jag  tog  mig 
dristigheten  till  och  sporde,  hvad  deras  ärende  var,  men  fick 
intet  svar,  och  sedan  gick  jag  och  undrade  för  mig  själf, 
hvad  ärende  de  dock  kunde  hafva.  Men  då  ingen  Sigge  kom, 
så  dref  mig  hugen,  och  jag  tänkte,  du  må  så  gärna  gå  framåt 
vägen,  ty  de  kommo  från  Gudhem  och  hade  sålunda  tagit 
vägen  öster  om  Hornborgasjön . . .» 

I  Nils  Stures  anlete  visade  sig  alla  tecken  till  otålighet, 
öfver  den  omständlighet,  hvarmed  drängen  gick  till  väga  vid 
sin  berättelse,  men  han  visste  mer  än  väl,  huru  omöjligt  det 
skulle  vara  'att  förmå  berättaren  af  stå  därifrån,  och  så  lade 
han  band  på  sig  och  lät  honom  hållas. 

»Yid  jag  så  gick  vägen  fram»,  fortsatte  drängen,  Dså  fick 
jag  se  en  skara  stigmän,  de  hafva  länge  hållit  till  på  Tiveden 
efter  den  sista  herrestriden,  och  framför  dem  redo  trenne  män, 
en  bar  edert  märke,  herr  Nils,  svart  och  hvitt,  en  bar  de  tre 
sjöbladen,  och  en  var  klädd  i  svart  kappa,  jag  hörde,  att  de 
kallade  honom  bårdskäraren  och  mäster  Lukas,  men  han  med 
sjöbladen  kallades  af  de  andra  Sigge.  När  jag  kom  till  de  två 
lindarna,  de  växa  godt  i  höjden,  riddar  Karl  Ormsson  satte 
dem  med  egen  hand  till  ett  minne  af  den  dag,  då  konung  Karl 
förde  hans  dotter  jungfru  Karin  i  brudstol . . .  ja,  där  stod  jag, 
och  där  stannade  de  tre,  och  stigmannen  stodo  rundt  omkring. 

'Det  liknar  sig  icke  till,  att  herr  Nils  ridit  denna  vägen 
fram',  sade  han,  som  de  kallade  Sigge,  och  vände  sig  till  eder 
sven,  —  'men  det  liknar  sig  till,  att  du.  Fäste,  farit  med  ar- 
gan  list.' 

'Jag  har  handlat,  efter  som  jag  fått  vett  till',  svarade 
Fäste,  'det  har  dock  äfven  varit  eder  tanke,  att  han  dragit 
nedåt  Yästergötland,  och  när  jag  sade  eder,  att  han  dragit 
ned  till  Vadstena,  så  sätten  I  icke  tro  till  mig ...  I,  Gumme, 
som  kännen  mig  sedan  gammalt,  och  som  lockat  mig  till  otro 
mot  herr  Nils,  I  veten  väl,  att  mitt  vett  icke  sträcker  sig 
långt . . .' 
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Gumine,  det  var  bårdskäraren,  och  han  hade  ögon  som 
en  orm.  När  han  nickade  åt  eder  stackars  sven,  så  var  det, 
som  om  den  onde  själf  suttit  på  hästen  och  nickat.  Det  ryste 
i  mig,  där  jag  stod  under  linden.  Han  och  Sigge  samtalade 
med  hvarandra,  och  så  vände  de  sig  åter  till  Fäste,  och  Sigge 
sade: 

'Du  har  mera  list  i  din  skalle,  än  någon  trott  dig  om, 
och  nära  har  det  varit,  att  du  till  slut  vunnit  ditt  spel. 
Men  har  din  enfald  bedragit  mig  och  mäster  Lukas  hittills, 
så  skall  det  icke  ske  vidare.  Då  jag  sade  dig,  att  du  for 
med  lögn,  när  du  ville  komma  mig  att  tro,  det  din  herre 
dragit  till  Yadstena,  och  jag  i  stället  sade  till  Skara,  så 
kläckte  din  illfundiga  skalle  ett  ägg,  som  du  nu  själf  skall  få 
äta  upp.  Da  sade,  att  du  senast  i  Örebro  hörde  Nils  tala 
om  Bjurum,  och  jag  trodde  dig,  eftersom  den  gröne  riddaren 
var  barnfödd  där  och  således  äfven  borde  få  hvila  där  efter 
döden  . . .  Men  nu  finnes  icke  herr  Nils  på  Bjurum  . . .  han 
har  gått  fri  med  sitt  följe  vägen  fram  till  Skara . . .' 

'Till  Yadstena,  menar  du!'  sade  Fäste,  men  då  fick  han 
ett  hugg,  så  att  han  föll  åt  sidan  från  hästen,  och  ännu  ett, 
så  att  han  dignade  ned  till  jorden.  Jag  kröp  i  min  för- 
skräckelse tätt  under  buskarne  vid  linden,  men  Sigge  ropade 
till  stigmannen:  'fort  till  Skara,  karlar...  Mäster  Lukas  föl- 
jer eder . . .  svennens  tal  var  lögn,  ty  budet,  som  kom  från 
Vadstena  i  natt,  förtäljde,  att  ingen  riddare  varit  att  se  hvar- 
ken  där  i  staden  eller  på  vägen  dit . . .  till  Skara  därför,  där 
skolen  I  få  lön  för  möda!'  Och  så  drogo  männen  med  bård- 
skäraren i  väg,  och  Sigge  red  fram  till  de  kungliga  svennerna 
på  gården,  men  eder  sven  låg  kvar  vid  vägkanten  och  käm- 
pade med  döden.  Jag  gick  fram  till  honom,  och  han  såg  på 
mig,  att  jag  icke  var  någon  af  de  andra. 

'Kid  till  Skara!'  sade  han,  'säg  till  herr  Nils,  att  hans 
lif  är  i  fara!'  Mer  förmådde  han  icke  säga,  förrän  han  vände 
hvitögat  till,  och  jag  skyndade  till  fogden  och  sade  honom, 
huru  det  var,  och  han  gaf  mig  bästa  hästen  på  stallet,  och 
så  kom  jag  hit.D 
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Mörka  tankar  uppstego  under  svennens  tal  i  Nils  Stures 
själ.  Han  såg  sig  omgifven  af  faror,  hvilka  han  aldrig  kun- 
nat ana,  och  dét  smärtade  honom  mera,  än  han  ville  tillstå 
för  sig  själf,  att  han  måste  kämpa  mot  fiender,  hvilka  kunde 
nedlåta  sig  till  så  usla  vapen. 

i>Det  hade  jag  dock  trottD,  sade  han,  mera  för  sig,  än  i 
akt  och  mening,  att  det  skulle  höras  af  de  kringstående,  Ddet 
hade  jag  dock  trott,  att  hvarken  herr  Erik  Karlsson  eller 
någon  af  de  andra  herrarne  skulle  hafva  velat  gå  mordstig 
efter  mig.»  —  Därpå  tillade  han  högt  och  lade  sin  hand  på 
drängens  skuldra:  »Men  du  skall  hafva  tack  för  din  ridt... 
Låter  Herren  mig  undkomma  den  fara,  som  min  stackars 
sven  velat  afvärja,  så  vill  jag  rida  till  Bjurum  och  låta 
sjunga  en  mässa  äfven  för  honom,  och  nu  bryta  vi  upp  här- 
ifrån!» 

Ett  ljud,  som  om  någon  med  flata  handen  strukit  mot 
väggen,  hördes  på  något  afstånd,  och  utan  tvifvel  skulle  så 
skarpa  öron  som  Breddes  eller  Hollingers  hafva  lagt  märke 
därtill,  om  icke  i  detsamma  en  liten  vilsen  fågel,  hvilken 
förirrat  sig  in  under  klosterkyrkans  hvalf,  kommit  flygande 
fram  emot  den  upplysta  kretsen,  gjort  ett  par  slag  omkring 
i  koret  och  så  åter  försvunnit.  Denna  omständighet,  jämte 
tanken  på  omöjligheten  af  något  som  hälst  anfall  inne  i  kyr- 
kan, aflägsnade  hos  alla  hvarje  farhåga.  Och  herr  Nils  fat- 
tade fru  Britas  arm,  öch  bergsmännen  gingo  åt  sidan. 

Men  då  steg  HoUinger  fram.  Hans  anlete  tillkännagaf 
en  högtidlighet,  som  vida  skilde  sig  från  det  om  vrede  och 
hämndlust  vittnande  uttryck,  som  spänt  hans  drag  vid  under- 
rättelsen om  Fastes  död.  Han  ställde  sig  framför  sin  herre 
och  tog  fram  under  tröjan  ett  hopviket  papper. 

»Äfven  jag  hade  något  att  här  beställa,  om  så  I  viljen 
tillåta  det,  ty  visserligen  rörer  det  eder  lika  mycket  som  mig 
själf . . .» 

Nils  såg  på  honom  med  denna  innerliga  välvilja,  som 
var  honom  så  egen,  och  nickade  bifallande. 

»Som   I   väl   dragen  eder  till  minnes»,  yttrade  då  Hol- 


sus   BOS80K   STDSE. 


'^^R 

W^^ 

1 

^ 

^^V'%^^l^^i/ \^ 

v 

w^&Aj 

utf /T*'  /^^kir''"*o 

% 

^ 

B«iB*t-^^iT""^^^ 

] 

år  T 

BP^^'^  tv  *  ^^ .'    1 

1 

i^^\ 

ittJE 

■1  .^ri  •■ 

3cvn 

M  ^^^lA». 

k|Bj 

^^^^M     j^KwVMi 

^  xw! 

^^^P^^' vPV 

•43; 

jt     fl 

oä-      ^ 

|H  _^  f  ^^ 

r?¥^ 

^'   ■     i 

IHÉi^É 

iiC*?, 

•Bid  tUl  Skara,[»  ande  han. 


r  Nils,  att  hani  lif  är  i  ft.xti.1' 


linger,  »så  var  jag  en  tid  i  edert  ärende  hos  eder  franka  fru 
Iliana  att  akta  på  fm  Brita  på  Hanimaratad,  och  det  lyckades 
mig  att  föra  eder  önskan  igenom,  sä  att  alla  penningekraf  från 
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den  giriga  frun,  såväl  på  eder  broder,  som  på  konungen,  med 
ens  tystnade.  Jag  tvang  såväl  fru  Brrta  som  hennes  lede 
sven  att  gifva  mig  en  förskrifning,  hvari  de  erkände  sin  arga 
list,  och  svennen  därtill  med  att  han  var  min  faders  bane- 
man, såsom  jag  förut  omtalat  för  eder.  Denna  förskrifning 
lämnade  jag  i  förvar  hos  kaniken,  herr  Erik  Olofsson  i  Upp- 
sala, att  han,  om  något  komme  uppå,  skulle  lämna  den  i 
rådets  händer,  såsom  han  ock  lofvade.  Här  hafver  jag  denna 
förskrifning!!) 

Han  lämnade  papperet  till  Nils,  som  genomögnade  det. 

»Nu  har  annat  timat,  som  I  veten,  herr  Nils . . .  Herr 
Erik  Axelsson  har  hållit  det  ord,  som  han  sade  eder  son, 
unge  Svante,  på  Stockholms  slott ...  en  rättegång  är  inledd 
mot  fru  Brita,  och  därför ...» 

»Men  din  faders  mördare . . .  ?d  sporde  Nils. 

DÖumme  har  försvunnit  från  Hammarstad,  och  ingen  vet, 
hvart  han  dragit  hän . . .  Kanske  är  han  redan  död,  hvarom 
icke,  så  ställer  jag  honom  under  Guds  dom . . .  Men  papperet 
här,  det  vill  jag  förstöra . . .» 

Och  innan  Nils  hann  svara,  fattade  HoUinger  papperet 
och  gick  fram  till  ett  af  vaxljusen,  höll  det  öfver  lågan  och 
lät  det  förbrinna,  tills  slutligen  det  yttersta  hörnet,  som 
han  hållit  mellan  sina  fingrar,  föll  fladdrande  ned  mot  sten- 
golfvet. 

När  han  vände  sig  om,  såg  han  tvenne  stora,  glänsande 
ögon  hvila  på  sig  och  kände  en  hand  fatta  sin.  Det  var 
Svante,  som  ej  kunde  få  makt  med  sin  beundran  för  den 
käre  svennen,  förrän  han  fått  gifva  den  tillkänna.  Han  sade 
dock  intet,  men  den  trohjärtade  HoUinger  läste  i  hans  ögon 
hvad  som  föregick  inom  honom,  och  han  såg  så  genomlycklig 
ut,  fast  tanken  på  Fäste  kom  hans  bistra  drag  att  skifta  i 
vemod. 

Nils  Sture  fattade  hans  hand  och  sade: 

»Måtte 'i  den  lågan  allt  det  onda,  som  hittills  följt  både 
mig  och  alla  dem,  hvilka  varit  mig  kära,  i  spåren . . .  måtte 
hon  för  alltid  hafva  besvurit  det  onda,  så  må  vi  kunna  i  ro 
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lefva  de  dagar  tillsammans,  som  Herren  unnar  oss,  ocli  sedan 
få  träffas  hos  honom  i  himmelrik,  där  en  hvar  skall  dömas 
efter  förtjänst  Id 

]>Amen!»  tillade  den  äldste  af  munkarne  kring  kistan. 
Och  han  höjde  välsignande  sina  händer  öfver  riddaren  och 
hans  omgifning  samt  lyfte  därefter  sin  blick  mot  höjden  och 
framsade  med  en  högtidlig,  halfsj  ungande  stämma,  som  gjorde 
ett  obeskrifligt  intryck: 

»Mäktige  Fader  I 
Höge  Son! 

Helige  himlens  Ande! 
Jag  beder  dig, 
som  allting  skapat, 
oss  frän  synden 
alla  skilja !« 

■  •     ■ 

Det  sista  ordet  var  knappt  uttalad  t,  så  hördes  åter  kyrko- 
dörren öppnas,  och  vid  skenet  af  tvenne  facklor,  som  höUos 
på  ömse  sidor,  såg  man  en  skara  beväpnade  svenner. 

»Det  är  för  sent,  stränge  riddare!  Det  är  för  sent!i>  ut- 
ropade drängen  från  Bjurum.     »Där  äro  de!» 

Alla  sågo  utåt  kyrkan,  och  där  såg  man  de  båda  fack- 
lorna närma  sig  ocl;  bakom  dem  hela  svennehopen  med  blanka 
hillebarder,  medan  från  alla  vinklar  i  kyrkan  och  bakom  alla 
pelare  framgingo,  liksom  hade  de  genom  ett  trollslag  stigit 
upp  ur  jorden,  vilda,  skäggiga  gestalter,  hvilkas  spjut  och 
yxor  glänste  i  ljusskenet  likt  fjällen  på  en  orm,  då  han  ringlar 
sig  fram  i  pelargången  till  den  intet  ondt  anande  fågelns  bo. 

Åsynen  af  de  kungliga  svennerna  både  förbryllade  och 
lugnade  Nils.  Den  fara,  om  hvilken  drängen  talat,  sväfvade 
framför  honom,  men  den  stod  i  samband  med  de  många  stig- 
mannen, då  däremot  konungens  svenner  omöjligen  kunde 
hafva  kommit  i  annan  mening  än  att  afstyra  hvarje  våld. 
Fru  Brita  hade  med  båda  sina  händer  gripit  om  hans  arm, 
betagen  af  en  fruktan,  som  hon  ej  kunde  få  makt  öfver. 

Den  milde  Morits  ställde  sig  vid  hennes  sida  och  sökte 
med   en   öm   och   bedjande  blick  intala  henne  mod.     Svante, 
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som  stod  bredvid  fadern,  knöt  händerna,  och  hans  blixtrande 
ögon  flammade  af  vrede. 

Brodde,  HoUinger  och  Erik  förde  händerna  till  sina  svärd- 
fästen, och  bergsmännen  sågo  förstämda  men  botande  om- 
kring sig. 

En  fråga  sväfvade  på  riddarens  läppar,  där  han  stod 
midt  emot  svenneskaran,  till  utseendet  bibehållande  hela  sitt 
lugn.  Men  innan  ett  ord  hann  komma  öfver  hans  läppar, 
framträdde  svennen  med  Sturevapnet,  de  tre  sjöbladen,  utsydt 
på  sin  tröja.  Han  förde  sig  upp  med  låter  af  en  herreman, 
hvars  makt  ingen  vågade  och  ingen  kunde  bestrida. 

Strax  invid  honom  stod  en  man  i  svart  kappa  med  ett 
ansikte,  hvars  skarpa  drag  upplystes  af  ett  par  djupt  lig- 
gande genomborrande  ögon.  Nils  igenkände  genast  sin  öd- 
mjuke bårdskärare,  mäster  Lukas,  och  ehuru  det  visserligen 
icke  undgick  honom,  att  mannens  hållning  nu  var  en  annan, 
än  när  han  sist  såg  honom  i  Stockholm,  så  kunde  han  lik- 
väl icke  annat  än  stärkas  i  sin  förmodan,  att  svennerna 
spårat  upp  hans  fienders  lömska  ränker  och  följt  dem  för  att 
vara  till  hands  i  farans  ögonblick.  Och  .midt  under  de  tan- 
kar, som  korsade  sig  inom  honom,  gladde  han  sig  att  se  Sten 
Stures  sköldemärke.  Det  kunde  dock  aldrig  sitta  på  en  för- 
rädares bröst.  Denne  svennen  och  bårdskäraren  voro  hans 
räddare.  Han  väntade  blott  att  få  höra  svennen,  hvilken 
tydligen  förde  befallning  öfver  konungsfolket,  uttala  ett  ord 
a^  ,gripa  rånsmännen. 

^       Men  detta  ord  uttalades  icke.    I  dess  ställe  vände  sig  sven- 
nen rakt  mot  honom  själf,  seende  sig  omkring  med.fräcka  blickar. 

dNu  har  jag  eder  alla  fast!»  utropade  han  och  strök  med 
djäfvulsk  förnöjelse  sina  händer  mot  hvarandra.  »Ha,  du 
vilde  Falk,  denna  gången  skall  du  icke  nå  hjälmhufvan  med 
näbben,  förr  än  ditt  hufvud  ligger  mellan  dina  fötter .. .  Jag 
önskade  blott,  att  min  gamle  herre,  herr  David  Bengtsson, 
Gud  hans  själ  nåde,  vore  här . . .  Hans  ögon  skulle  se  sin 
lust  på  edert  fromma  ögonspel!» 

Nils  Stures  ögonbryn  drogo   sig  tillsammans,  men  Hol- 
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liDger  sprang  fram  med  knuten  näfve  och  ville  slå  ned  den 
usle  svennen.  Då  utjämnades  med  ens  riddarens  panna,  och 
han  lade  lugnande  sin  hand  på  svennens  arm.  Hvad  som 
här  tycktes  vänta,  att  döma  af  mannens  ord,  var  sådant,  att 
det  ej  kunde  väcka  hans  vrede.  Ställets  hälgd,  där  de  befunno 
sig,  inverkade  ock  på  honom  att  icke  möta  våld  med  våld. 

i>Käre  sven»,  sade  han,  vänd  till  Sigge,  »hvi  kommer  du 
så  in  i  Guds  helgedom  med  svärd  och  spjut  och  onda  ord? 
Stiger  dig  mjödet  för  mycket  åt  hufvudet,  så  månde  det  dock 
dunsta  bort  inför  Herrens  altare  !i> 

dDu  säger  det,  Nils  Sture  !i>  röt  svennen,  »en  gång  steg 
mig  mjödet  åt  hufvudet,  så  jag  månde  det  aldrig  glömma . . . 
Det  mjödet  hade  dina  svenner  bryggt,  men  nu  äro  lotterna 
så  skiftade,  att  både  du  och  de  skola  det  få  betala . . .  Minnes 
du  Ekolsund  och  striden  på  Enköpingsvägen? . . .  Jag  menar, 
att  det  var  då  riddaren  föll,  som  hvilar  där  inne . . .  Jag  har 
sedan  dess  slipat  mitt  svärd,  och  nu  skall  det  dricka  blod, 
så  det  må  få  sitt  lystmäte  för  sina  dagar . . .  Men  allt  skall 
hafva  sin  ordning,  och  det  leker  mig  i  hugen  att  riktigt  göra 
ditt  sinne  mjukt. . .  Hör  därför  på,  hvad  jag  har  att  säga!» 

Han  vände  sig  till  en  af  spjutmännen  och  vinkade  ho- 
nom fram  till  sig. 

»Du  skall  gå  som  mitt  bud  till  herr  Erik  Karlsson,  som 
du  lärer  träffa  i  Uppland  på  väg  till  Uppsala,  ty  han  ligger 
med  sin  flotta  i  Stockholmsskären,  du  skall  genom  natt  och 
dag  rida  till  honom  och  säga,  att  Nils  Sture  är  icke  mer,  och 
lämnar  dig  riddaren  så  det  bref,  som  jag  af  honom  begäié, 
så  skall  du  säga  honom,  att  Sten  Sture  på  Stockholms  slott 
icke  skall  blifva  många  dagar  gammal  därefter.» 

Han  såg  på  Nils  med  sitt  blodsprängda  öga,  och  ett  tri- 
umferande hån  förvred  hans  mun  till  ett  hemskt  grin,  som 
snarare  tilltog  inför  det  höga  majestät,  hvilket  tronade  på 
Nils  Stures  panna. 

Det  är  så  alltid,  när  det  onda  och  det  goda  mötas,  vare 
sig  att  kampen  utkämpas  inför  världen  eller  blott  inför  Guds 
öga,  —  det   är   så,  att  ju  högre  det  senare  är,  ju  mera  det 
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förmått  under  otaliga  strider  lyfta  sitt  öga  uppåt  och  närma 
sig  den  eviga  sanningen,  desto  djupare,  mörkare,  svartare  är 
det  förra.  Och  likväl  är  det  ständigt  en  Mikaels-strid,  som 
kämpas,  och  sanningen,  som  firar  sin  seger,  om  ock  inför 
kortsynta  människor  skenet  är  ett  annat  och  endast  himme- 
lens änglar  äro  den  verklige  segrarens  vittnen  och  höja  med 
honom  ett  fröjdefuUt  halleluja  inför  den  evige  domarens  tron. 

Det  onda  känner  det  inom  sig,  och  denna  känsla  af  vanmakt 
ligger  uttryckt  i  det  trotsiga,  hånande  leendet  på  dess  läppar. 

Sådan  stod  Sigge  här  inför  Nils  Sture,  hvars  blick  han 
ej  förmått  uthärda,  om  han  icke  tagit  till  sin  hjälp  hela  den 
härskara  af  stora  ord,  som  står  ett  hatfuUt  hjärta  till  buds 
och  liksom  flödar  fram  i  en  fullare  och  rikare  ström,  ju  min- 
dre verkan  den  förmår  åstadkomma. 

Syftet  med  det  inför  Nils  Sture  uttalade  budskapet  till 
herr  Erik  Karlssoh  var  naturligtvis  att  på  en  gång  låta  ho- 
nom förstå,  att  hans  sista  timme  nu  slagit,  men  också  att  i 
själfva  dödsögonblicket  gifva  honom  tillkänna  fåfängligheten 
af  hans  eget  verk  och  hans  fienders  seger.  Sigge  visste  mer 
än  väl,  att  döden  i  och  för  sig  icke  innehöll  någon  fasa  för 
denne  man,  men  däremot  att  underrättelsen  om  Sveriges  slut- 
liga undergång,  hvilket  så  väl  han  som  hvarje  annan  kunde 
antaga  vore  för  handen,  sedan  de  båda  Sturarne  voro  borta, 
skulle  gripa  så  mycket  djupare.  Och  detta  dubbla  mål  trodde 
sig  Sigge  vinna,  i  det  han  inför  sitt  offer  affärdade  budska- 
pet om  hans  och  i  viss  mån  äfven  Sten  Stures  död  till  deras 
och  Sveriges  fiende. 

Men  hvad  som  också  föregick  i  Nils  Stures  själ,  i  hans 
anlete  förändrades  icke  ett  drag.  Måhända  var  det  en  blick 
på  bildverket  i  altartaflan,  som  göt  denna  öfverjordiska  styrka 
i  hans  själ.  En  af  bilderna  föreställde  Frälsaren  på  rådhu- 
set, då  krigsknektarne  afklädde  honom  och  klädde  på  honom 
en  purpurmantel  och  satte  en  törnekrona  på  hans  hufvud. 
Och  den,  som  i  detta  ögonblick  med  lugn  kunnat  öfverblicka 
denna  samling  af  människor  och  förmått  genomskåda  och  be- 
döma  de   verkande  krafterna,  skulle  icke  hafva  undgått  att 
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finna  den  likhet,  som  förefanns  mellan  afbildningen  på  altar- 
taflan  ur  den  heliga  historien  och  den  verklighet,  som  här 
framstod  i  den  aflägsna  klosterkyrkan.  Den  smärta,  som  i 
detta  ögonblick  fyllde  den  ädle  riddarens  hjärta,  kunde  väl 
efter  människomått  att  döma  kallas  hans  törnekrona.  Han 
kunde  icke,  om  han  lät  blicken  fara  tillbaka  genom  sitt  lif 
och  granskande  genomsökte  äfven  dess  doldaste  gömslen,  finna 
en  handling  eller  en  tanke,  som  haft  hans  egen  upphöjelse, 
hans  egen  ära  till  mål.  Allt  hans  sträfvande,  hela  hans  själ 
hade  gått  upp  i  en  enda  tanke  —  fosterlandet.  Dess  lycka 
och  frihet  var  målet  för  hans  ungdoms  drömmar,  för  hans 
mannaålders  gärning.  Och  nu,  just  i  detta  ögonblick,  då  han 
trodde  sig  hafva  fört  sitt  verk  till  ända,  skulle  han  falla  för 
en  nidings  hand,  och  falskhet  och  list  föra  fosterlandet  i  en 
neslig  träldom. 

Därför  bleknade  riddarens  kind,  därför  brann  en  så  dun- 
kel eld  i  hans  öga.  Väl  kunde  han  med  dem,  som  voro  om- 
kring honom,  hafva  gripit  till  svärd,  och  utan  tvifvel  hade 
de  förmått  hugga  sig  en  väg  genom  fiendehopen,  men  en  tanke 
därpå  föll  aldrig  Nils  Sture  in.  Det  var  en  fläkt  af  helge 
kung  Eriks  anda,  som  lågade  inom  honom  och  hvarje  sann- 
skyldig riddare,  och  den  förbjöd  ett  svärdskifte  i  Herrans 
fridlysta  hus.  Därpå  hade  ock  den  usle  ränksmidaren  räk- 
nat och  under  hela  vägen  hoppats  komma  öfver  sitt  rof  i 
någon  af  de  kyrkor,  där  det  fromma  tåget  hvilade  om  nät- 
terna. Men  den  trogne  svennen,  som  gaf  sitt  lif  till  gengäld, 
för  att  riddaren  tänkt  godt  om  honom,  hade  velat  tillintet- 
göra denna  uträkning. 

DOch  nu  till  verket!»  ropade  nidingen,  som  här  hade 
att  befalla.  »Fram  bårdskärare  och  gör  din  gärning,  tiden  skyn- 
dar, och  vi  må  icke  utan  att  nöden  tränger  fördröja  vårt  verk!» 

Mäster  Lukas  trädde  fram.  Han  hade  från  Bjurum  fört 
stigmannen  till  Skara,  och  sedan  han  gjort  sig  förvissad  om, 
att  riddaren  med  sitt  följe  befann  sig  där,  hade  han  låtit 
männen  smyga  in  i  klostret  och  klosterkyrkan  med  tillsä- 
gelse  att    icke  företaga  något,  förr  än  han  själf  infunne  sig 
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där.  Och  därutinnan  hafva  illdådets  män  öfver  allt  och  i  alla 
tider  varit  hvarandra  lika,  att  de  med  beundransvärd  ihär- 
dighet och  pålitlighet  samverka  i  det  värf,  hvarför  de  rotat 
sig  tillsammans.  Gumme  hade  själf  stannat  under  träden 
utanför  klostret  att  invänta  Sigge  och  de  kungliga  svennerna^ 
Han  visste  till  följe  däraf  intet  om  det,  som  tilldragit  sig  i 
S:t  Katharinas  kor. 

Utan  några  förberedelser  vände  han  sig  nu  rakt  fram 
till  HoUinger. 

dDu  känner  mig?D  sporde  han. 

dFuU  väl  känner  jag  dig,  du  lede  drafvelsman!»  blef 
HoUingirs  svar. 

3>Sakta,  sakta,  min  vän»,  återtog  Gumme,  i>det  är  godt, 
att  du  känner  mig,  men  hvad  du  icke  känner,  det  är,  att 
jag  varit  i  din  herres,  Nils.  Stures  tjänst,  det  är  nu  på  tredje 
året ...  Se,  den  konsten  står  dig  åter  att  lära,  fast  du  eljest 
kan  ställa  dig  bra  nog,  när  det  gäller  att  med  list  drifva 
dina  planer  igenom  . . .  Jag  har  sett  dig  och  följt  dig  lika 
noga,  som  du  en  gång  följde  mig  och  fru  Brita  på  Hammar- 
stad ...  du  har  icke  vetat  det,  nej  —  se  däruti  ligger  just 
min  konst,  men  nu  talar  jag  ärligt  om  det  för  dig.i> 

Konsten  var  dock  icke  så  stor,  att  icke  Gumme  kommit 
till  korta  därpå,  om  icke  omständigheterna  hjälpt  honom. 
Först  satt  HoUinger  i  tornet  på  Stockholms  slott,  och  sedan 
hade  han  liksom  Brodde  så  mycket  användts  af  sin  herre  i 
viktiga  beskickningar  och  på  orter,  där  han  själf  icke  var 
närvarande,  att  det  var  endast  undantagsvis,  som  han  vista- 
des hos  denne,  och  då  hade  Gumme,  som  städse  åtnjutit  mera 
frihet  än  någon  annan  af  riddarens  folk,  efter  som  hans  yrke 
icke  var  krigets,  förstått  att  hålla  sig  undan. 

HoUinger  brann  af  harm,  och  svärdet  var  redan  half- 
draget  för  att  krossa  den  arge  nidingen.  Men  åter  lade  Nils 
sin  hand  på  hans  arm  och  hejdade  honom.  Brodde  hade  lagt 
armarne  i  kors  öfver  bröstet  och  såg  och  hörde  med  sam- 
mandragna ögonbryn  allt  hvad  som  här  yttrades  och  tilldrog 
sig.     Han    stod    sin  herre  närmare  och  förstod  därför  bättre 
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att  fatta  hela  vidden  af  den  makt  öfver  sig  själf,  som  denne 
här  utvecklade.  Bäst  fattades  dock  det  storartade  i  dennes 
hela  väsen  och  uppträdande  af  Erik,  svennen  från  Engelbrekts 
dagar.  Han  stod  där  med  grånande  lockar  kring  hjässan,  men 
hans  ögon  lyste  med  samma  eld,  som  då  han  red  med  bud 
mellan  frihetshjälten  och  Herman  Berman. 

»Se,  jag  vill  dig  alldeles  intet  ondtp,  fortsatte  Gumme 
till  HoUinger,  i>du  skfill  gärna  för  mig  behålla  ditt  lif,  men 
gif  mig  blott  det  papper  åter,  som  du  med  list  och  våld  af- 
tvang  mig  och  fru  Brita,  du  minns  på  Hammarstad,  när  du 
listade  dig  in  i  lönrummet  därstädes.» 

»Stode  jag  icke  inför  min  herre  och  befunne  vi  oss  icke 
i  Herrans  hus,  vid  mitt  goda  svärd,  din  hala  tunga  skulle 
icke  säga  många  ord  till  i  denna  världen,  du  svarte  mördare!» 

»Alldeles  så,  HoUinger  Birgersson  . . .  men  nu  är  det  blott 
det  där  lilla  papperet,  jag  vill  hafva,  och  sedan  äro  vi  kvitt . . .» 

HoUinger  teg  och  såg  på  sin  herre,  utan  att  svara.     En 

^f    stigmannen    steg   fram  och  ville  tala.     Utan  tvifvel  var 

i^^t  hans  mening  att  förtälja  hvad  som  nyss  förut  timat,  en 

-pplysning,    som,    ehuru  den   fullkomligt  skulle  hafva  till- 

edsstäUt   Oumme   med  afseende  på  det  ödesdigra  papperet, 

giock  föga  skulle  hafva  inverkat  på  gången  af  det  hela  eller 

förändrat  något  i  det  öde,  som  i  mördarnes  råd  ,var  bestämdt 

att  öfvergå  herr  Nils  och  hans  män. 

Men  Sigge  afbröt  allt  ordande  i  ämnet. 

»Här  förspilla  vi  onödigt  tiden»,  röt  han,  »upp  stigmän 
och  tagen  svennen.  Vi  få  senare  talas  vid,  och  då  vill  jag 
väl  se,  om  vi  ej  skola  finna  "medel  att  tvinga  fram  både  detta 
papper  och  annat  mera!» 

HoUinger  bet  tillsammans  tänderna  af  rättmätig  vrede, 
men  en  blick  på  hans  herre  kom  stormen  att  lägga  sig,  och 
han  lät  utan  motstånd  de  vilda  männen  föra  sig  åt  sidan. 

Nu  vände  sig  Sigge  mot  herr  Nils. 

»Nu  gäller  det  dig,  Nils  Sture»,  ropade  han,  »jag  har 
konungens  befallning  att  taga  dig  till  fånga.  Det  är  rätt, 
att   du   fogar   dig  i  ditt  öde,  så  undgår  äfven  jag  att  störa 
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kyrkans  heliga  frid.  Men  ditt  svärd  skall  du  lämna  och 
dina  händer  skola  bindas,  och  sedan  må  du  taga  farväl  af 
denna  världen . . .  Var  dock  tröst,  du  skall  icke  blifva  ensam 
på  den  kalla  stigen,  ty  dina  män  skola  följa  dig . .  .d 

Fru  Brita  uppgaf  ett  hjärtslitande  rop  och  sjönk  ned  vid 
sin  herres  sida,  men  gubben  Bengt  steg  fram  mellan  den 
grymme  förrädaren  och  herr  Nils.  En  hviskning  genomlopp 
mördarskaran,  man  såg  en  och  annan  af  svennerna  hastigt 
vända  sig  om,  och  från  dörren  hördes  snabba,  men  kraftiga 
och  fasta  steg  af  män,  som  närmade  sig  koret.  Det  kunde 
icke  vara  annat  än  vänner  till  de  sammansvurne,  ty  tvenne 
kungliga  svenner  stodo  som  vakt  vid  kyrkdörren,  och  då 
fäste  sig  de  båda  anförarne  icke  det  ringaste  därvid.  Sigge 
kände  blott  sin  ifver  stegras  att  snart  få  ett  slut  på  denna 
del  af  sitt  företag,  för  att  sedan  komma  till  Stockholm  och 
fullborda  hvad  som  återstod  för  vinnandet  af  det  frälsebref, 
hvilket  var  honom  utlofvadt  af  ärkebiskop  Jöns,  och  hvarom 
han  sedan  fått  ytterligare  löfte  af  de  herrar,  som  nu  voro  i 
färd  med  att  upprätthålla  det  ärkebiskopliga  verket. 

Men  plötsligt  ljöd  en  klangfull,  befallande  stämma: 

iGripen  förrädaren!» 

Och  den  vilda  hopen  af  skäggiga  anleten  delade  sig  åt 
§idan,  och  en  hög  riddareskepnad  störtade  fram. 

Det  var  Sten  Sture. 
,,  Han  hade  icke  gifvit  sig  någon  ro,  sedan  han  genomskå- 
dat hela  den  väfnad  af  list  och  svek,  som  spunnits  mellan 
honom  och  hans  ädle,  men  misskände  vän,  förr  än  han  läm- 
nat Stockholm  och,  så  fort  en  häst  kunde  bära  honom,  ilat 
ned  till  Skara,  att  där  komma  till  tals  med  Nils.  Han  hade 
hört  den  förrädiske  svennens  sista  ord,  och  han  uppfattade 
blixtsnabbt  hela  ställningens  öfverväldigande  fara. 

Sigge  flög  tillbaka,  som  om  hvalfvet  remnat  öfver  hans 
hufvud  och  en  hämnande  ängel  satt  udden  af  sitt  bart  hug- 
gande svärd  mot  hans  bröst.  Sten  Stures  ankomst  var  något, 
som  han  aldrig  kunnat  drömma  om,  och  i  bestörtningens  för- 
sta   ögonblick    förlorade  han  så  helt  och  hållet  all  fattning, 

TestamenUt,  4Q 
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att  han  med  ens  gaf  allt  förloradt.  Hade  han  aldrig  så  litet 
sett  sig  omkring,  så  hade  han  lätt  funnit,  att  saken,  långt 
ifrån  att  vara  förlorad,  kunnat  blifva  honom  till  en  dubbel 
seger,  i  det  han,  om  han  begagnat  sin  öfverlägsenhet  i  antal^ 
bemäktigat  sig  båda  dessa  riddare,  hvilkas  lif  voro  så  dyr- 
bara för  Sveriges  rike.  Gumme,  som  i  ifverns  ögonblick  var 
mera  kallblodig,  insåg  genast,  att  riddaren  ej  kunnat  komma 
så  manstark,  och  ville  hviska  ett  grd  i  Sigges  öra,  men  ögon- 
blicket rann  honom  undan. 

De  kungliga  svennerna,  som  endast  motvilligt  följt  Sigge 
på  hans  lönfärd  efter  Nils  Sture,  efterkommo  ögonblickligen 
Sten  Stures  befallning  och  grepo  så  väl  Sigge  som  Gumme. 

Medan  detta  tilldrog  sig,  genast  efter  sedan  Sten  uttalat 
befallningen  därom,  närmade  sig  denne  Nils. 

dNIIsd,  sade  han,  och  rösten  dallrade  af  den  djupaste  rö- 
relse, Djag  står  inför  dig  som  en  otrogen  vän,  jag  har  brutit 
svårt  mot  dig,  men  jag  vill  med  mitt  varma  blod  bota  för 
mitt  brott . .  .d 

Han  fick  dock  icke  fortsätta,  förr  än  Nils  gick  mot  ho- 
nom och  fattade  honom  vid  handen  samt  såg  honom  in  i  ögat 
med  denna  manliga  värme,  som  kunde  smälta  ett  hjärta  af  järn. 

»Visserligen»,  sade  han,  »vill  jag  minnas  denna  stund,  som 
en  af  de  lyckligaste  i  mitt  lif! . . .  Gud  i  himmelrik  vare  lofvad,. 
som  öppnade  dina  ögon  och  lät  mig  få  min  trogne  vän  igen!^ 

Tårarne  brusto  honom  ur  ögonen,  och  när  han  slöt  vän- 
nen i  sina  armar,  hördes  denne  högt  snyfta  vid  hans  bröst. 
Och  alla  hjärtan  klappade  af  fröjd.  Själfva  helgonbilden,  som 
nu  befann  sig  strax  ofvanom  dem,  tycktes  le  i  himmelsk  frid. 

Sedan  den  första  rörelsen  lagt  sig,  redogjorde  Sten  för  ko- 
nungens död  och  allt,  som  därvid  tilldragit  sig,  samt  huru  hans 
eget  hjärta  slutit  sig  för  Nils,  och  huru  till  slut  kölden  vikit. 

Därpå  framtog  han  guldhalsbandet  och  räckte  det  åt  Nils. 

»Äfven  detta  har  jag  burit!»  sade  han.  »Allt  sedan  den 
olyckliga  dagen  vid  Uppsala  har  det  icke  lämnat  min  hals 
. . .  Kungens  i  döden  bristande  öga  kände  det  och  sade  mig, 
att  jag  bar  ditt  trollsmycke . . .» 
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Förunderligt  flammade  Nils  Stures  blick  vid  åsynen  af 
detta  halsband.  Hvarje  länk  i  detsamma  innebar  ett  minne 
från  de  år,  som  flytt.  Klarast  trädde  dock  framför  honom 
bilden  af  den  gamle  biskopen  på  Tynnelsö  slott  och  orden, 
som  han  talade,  när  de  sista  gången  sågo  hvarandra  i  denna 
världen,  samt  löftet,  som  Nils  då  svor.  Men  medan  hans 
öga  hvilade  på  smycket,  och  medan  hans  själ  lyssnade  till  den 
hädangångne  biskopens  ord,  yttrade  vännen: 

»Konungen  gaf  mig  slotten  i  hand  och  anförtrödde  mig 
riket . . .  men  se,  jag  vet  hvad  konungens  innersta  tanke  var 
och  vill  uttala  den.  Jag  gifver  dig  slotten,  Nils,  och  jag 
bjuder  dig  att  intaga  främsta  platsen  i  Sveriges  rike,  och  jag 
svär  vid  mina  trenne  sjöblad  att  offra  lif  och  blod  för  dig, 
vill  du  ock  lyfta  Sveriges  krona  på  ditt  hufvud  och  blifva 
min  konung!» 

Det  blixtrade  till  i  Nils  Stures  blick,  och  hans  panna 
mulnade,  som  om  han  hört  andra  ord  talas,  än  dem  hans 
kroppsliga  öra  förnam.  Det  var  den  biskopliga  stämman,  han 
hörde,  och  det  var  heliga  minnen  från  svunna  år,  som  van- 
drade fram  och  åter  under  riddarens  tal.  Sveriges  lycka  kräf- 
ver  en  man,  som  kan  offra  sig  själf  och  försaka  all  egen  väl- 
färd, ja  själfva  konungakronan  —  så  hade  biskopen  talat,  och 
när  han  sporde:  »kan  du  offra  konungakronan  för  Sveriges 
skull,  liksom  du  offrat  halsbandet  för  din  egen?j>  —  så  hade 
han  därtill  svarat  ja. 

Och  nu  stod  han  där  med  halsbandet  i  sin  hand  och  ko- 
nungakronan blänkande  för  sitt  öga.  Skulle  han  blifva  sitt 
löfte  trogen? 

Men  ett  leende  drog  öfver  d^t  manliga  anletet,  och  han 
vinkade  till  en  af  munkarne. 

»Jag  fyller  blott  ett  gammalt  löfte»,  sade  han,  i  det  han 
räckte  halsbandet  åt  denne,  »på  samma  gång  som  riddar  Fja- 
lars  vilja,  då  jag  skänker  detta  smycke  till  en  prydnad  på 
S:t  Katarinas  helgonbild . . .  Konungakronan»,  han  vände  sig 
därvid  till  Sten,  »konungakronah,  Sten,  aktar  jag  ej  på!  Jag 
ville  fast  hellre,  att  äfven  den  sutte  på  en  helgonbild,  manande 
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till  mannahug  och  mannakraft  för  svenske  män.  Och  har 
den  gamle  kungen  gifvit  dig  Sveriges  slott  och  land  att  styra, 
sä  vill  jag  icke  bryta  hans  vilja,  utan  jag  förklarar  högt  och 
heligt,  att  Sten  Sture,  han  och  ingen  annan,  skall  träda  i 
spetsen  för  riket!  Du  skall  föra  Sveriges  runor  med  äran!» 


Ett  fir  därefter  satt  Sten  Sture  som  Sveriges  riksförestån- 
dare pä  Stockholms  slott.  Men  vänskapen  mellan  honom  och 
Nils  Sture  varade  lifvet  ut. 


Carl  Georg  Starbäek. 


Icke  långt,  ifrån  det  gamla  Sveriges  landgräns  mot  det  danska  kust- 
landskapet vid  Östersjön,  i  en  mager  skogstrakt  i  Södermöre,  Arby  socken, 
lefde  bonden  Jon  i  Starbäek  den  tid  Gustaf  Wasas  båda  äldsta  söner  buro 
Sveriges  krona.  Det  var  svåra  tider  för  gränsbyggarne,  och  ett  ordnadt 
samhälles  välgärningar  kommo  dem  föga  till-  del.  Vanan  vid  umbäranden 
lättade  dock  vägen  från  bondens  stuga  till  prästgården,  och  bland  de  många 
bondesöner,  hvilka  »studerade  till  präst»,  var  äfven  fader  Jons'  i  Starbäek 
son  Lai*s.  Enligt  tidens  sed  danade  han  sig  ett  familjenamn  genom  vid- 
fogande  af  en  latinsk  ändelse  till  hemortsnamnet.  Den  prästvigde  bond- 
sonen hette  ej  längre  Lars  Jonsson  från  Starbäek,  utan  Laurentius  Johan- 
nis  Starbeckius.  I  tre  hundra  år  har  detta  familjenamn  sedan  burits  af 
präster  och  lärare  vid  den  lärda  skolan,  hufvudsakligen  inom  Kalmarstif- 
tets område;  men  liksom  den  latinska  namnformen  var  en  följd  af  tidens 
sed,  här  nyare  tiders  sed  återfört  den  svenska. 

Lars  Starbeckius  vardt  kyrkoherde  i  Hallingberg  i  Tjust.  Hans  son 
Israel  blef  superintendenten  Rothovius  behjälplig  att  omdana  och  utvidga 
läroverket  i  Kalmar,  var  en  myndig  man  vid  1640-talets  och  1650  års  riks- 
dagar och  införde  namnet  Starbeckius  i  lärdomshistorien.  Han  dog  som 
kyrkoherde  i  Ljungby  och  efterlämnade  i  äktenskap  med  supeiintendentens 
dotter  sonen  Israel^  som  blef  magister  i  Wittenberg,  huspredikant  hos  ge- 
neralguvernören i  Narva  och  kyrkoherde  i  Fagerhult  samt  var  riksdagsman 
i  prästeståndet  1697.  Hans  son  Nils  var  lektor  i  Kalmar  och  kyrkoherde 
i  Söderåkra,  fader  till  Nils^  kyrkoherde  i  Torsås.  Dennes  son  Carl  blef 
kyrkoherde  i  Glömminge  och  Algutsrum,  invid  Kalmarsund.  Carls  son 
bröt  däremot  den  tvåhundraåriga  prestserien  inom  släkten. 

När  Nils  Starbäek  vid  tjugo  års  ålder  blifvit  student  i  Uppsala,  eg- 
nade  han  sig  nämligen  åt  bergsvetenskapen,  och  det  med  den  framgång, 
att  han  tidigt  uppmärksammades  af  Järnkontorets  ledande  män.  Om  för- 
bättrade metoder  för  järn-  och  stålförädlingen  inlade  han  stora  förtjänster. 
Han  höll  föreläsningar  i  masmästeriet  i  Falun,  där  han  ifrån  1821  hade 
sitt  hem,  äfven  sedan  han  1828  utnämts  till  öfvermasmästare  i  östra  och 
västra  bergslagens  distrikt.  Men  hans  tjänsteåligganden  föranledde  täta 
resor  för  undervisnings  meddelande  och  inspektioners  anställande.  1827 
gifte  han  sig  med  Karolina  Kristina  Grotte,  från  Finland,  men  af  svensk 
släkt,  densamma,  af  hvilken  en  gren  under  namnet  Grottenfelt  blifvit  ad- 
lad af  drottning  Kristina.    Makarnes  förstfödde  var  Carl  Georg  Starbäek. 
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Han  föddes  i  Falun  den  18  juli  1828.  Faderns  tjänsteåligganden 
kräfde  mycken  frånvaro  från  hemmet,  men  modern  styi-de  det  med  kraftig 
hand.  Flera  barn  växte  upp,  och  när  åren  kommo,  sattes  de  i  skola. 
Georg  inskrefs  1837  i  Falu  skolas  första  klass  och  följdes  först  af  en,  sedan 
af  två  bröder.  Men  då  några  år  gått,  ansåg  fadern  det  fördelaktigare,  att 
hans  gossar  sändes  till  hufvudstaden,  af  hvars  läroanstalter  han  väntade 
större  frukt  för  sönemas  utveckling.  Så  kommo  Georg  och  hans  två  yngre 
bröder  1842  till  Stockholm,  under  en  mosters  vård.  De  tre  gossarne  in- 
togos  i  Klara  skola,  hvarifrån  Georg  vid  slutet  af  vårterminen  1845  flytta- 
des till  Gymnasium. 

Georg  var  då  en  sjuttonåiig  yngling,  och  vid  den  åldern  blef  man 
oftare  student  än  gymnasist,  när  skolgången  begynt  med  skolåldern  — 
eller,  ännu  säkrare,  när  enskilda  lärare  pådiifvit  studierna  och  hvarken 
hufvud  eller  studiehåg  saknades.  Men  Georg  hade  förlorat  tid  i  Falu  skola. 
Grundligt  ville  han  nu  taga  igen  förlusten.  Han  var  en  allvarlig  yngling, 
utan  lust  för  upptåg,  hängifven  åt  läsning  af  skalders  och  häfdatecknares 
verk  och  med  en  redan  framträdande  håg  att  själf  producera.  Under  an  - 
dra  året  på  gymnasium  stiftade  han  gymnasistförbundet  Concordia,  för  tal- 
öfoingar  och  vittert  samkväm.  Kamraterna  inom  »mellanringen»  (gymna- 
siets klasser  kallades  ringar)  samlades  en  höstafton  1846  vid  Hamngatan  i 
ett  ruckel  öfver  gården,  där  de  af  fru  Michal  hyrt  en  sal  med  några  bän- 
kai-,  bord  och  talj-dankar.  En  gammal  koffert  tjänade  som  platform  för 
talaren.    Här  började  Carl  Georg  Starbäck  sin  författarbana. 

Väl  funnos  bland  kamraterna  de,  som  snart  tröttnade  på  de  histori- 
ska föredrag,  verser  och  noveller,  hvilka  serverades  vid  sammankomstenia 
i  fru  Michais  tarfliga  lokal;  men  några  delade  författaräran  med  stiftaren, 
andra  gladde  sig  åt  den  kritiska  diskussionen  och  »Concordia»  lefde  öfver 
den  första  svåra  perioden,  då  hon  kunnat  falla  för  begabl)^riet.  Innan  två 
år  förgått,  utgaf  den  lilla  ungdomsföreningens  skalder  sina  »Smärre  dikter, 
föi-sök  på  vers  och  prosa»  (Stockholm,  Elmén  &  Granbergs  tryckeri,  48 
sidor,  12:0).  Författarne  erinra  i  ett  företal,  att  odlaren  ingalunda  missak- 
tar den  uppskjutande  bix)dden,  i  hvilken  han  ser  förebud  om  en  kommande 
gröda,  att  fadern  ser  hoppfullt  äfven  på  den  lille  i  vaggan,  som  framstam- 
mar sitt  första  »pappa» ;  de  bedja  därför  om  en  uppmuntrande  blick  på  dessa 
blad,  »vårt  hjäi*tas  förstlingar».  De  hoppas,  att  nutiden  skall  glädjas  öfver 
deras  frarotidsvärf  och  känna  sig  stolt  att  ha  fostrat  dem.  »O!  härliga, 
ofta  drömda  tanke,  skall  du  väl  en  gång  förverkligas  om  oss?» 

Det  är  ingen  revolutionär  ungdom,  som  så  framträder  inför  allmän- 
heten, men  den  är  djärf.  Och  den  har  etl  framtidsmål,  som  icke  mätes 
med  examensläsningens  mått. 

Georgs  bidrag  till  det  lilla  häftet  1848  är  några  rimmade  strofer  till 
»den  älskades  minne >  och  en  novell,  »Eosen  i  prästgården»,  som  upptager 
något  mer  än  häftets  halfva  sidotal.  Den  är  äfven  i  afseende  på  inne- 
hållet samlingens  »piéce  de  resistance».  En  naturskildring  från  Mälarens 
strand  inleder  berättelsen  om  en  prästsons  och  hans  fattiga  fostersystei-s 
kärlek,  hvilken  vinner  trohetens  lön,  sedan  den  fattiga  flickan  återfunnits  af 
sin  rike  fai-,  baronen,  och  den  fattige  ynglingen  hunnit  utveckla  sig  till  en 
berömd  konstnär.  Den  har  för  öfrigt  ingenting  originelt,  men  vittnar  för- 
månligt om  författarens,  för  en  gymnasist  ovanligt  lediga  stil,  som  icke  bär 
spår  af  det  patos,  h vilket  vidlådde  Starbäcks  historiska  föredrag  i  Concor- 
dia, ett  samfund,  som  ännu  efter  fyrtio  år  kvarlefver  bland  ungdomen  i  det 
läroverk,  som  efterträdde  Stockholms  gy^^i^^sium. 

Starbäck  blef  student  i  \]ppsa\a  \^Al^  oOcv\\v^Q)j.\^*i.^Vm^\vlauds-Dala 
nation,     Hans   faders  hälsa  liade  Ti^\\?,^Ti  \i\\W\\.  XiwxV^^a  ^'sxv^xxv  ^sx.  '^i^^mv- 
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fall,  och  ehuru  hemmet  var  burget,  behöfdes  det  dock,  att  studenten  för 
sin  del  lättade  dess  bördor.  Efter  ett  års  närvaro  vid  universitetet,  hvar- 
under  han  blifvit  fördelaktigt  känd  af  flera  bland  lärarne,  mottog  han  där- 
för, genom  förmedling  af  en  bland  desse,  plats  som  informator.  Först  hos 
■en  af  finska  krigets  veteraner,  frih.  Falkenberg  på  Lagmansö  i  Söderman- 
land, sedan  hos  en  Knoning  på  Warnäs,  hos  Brahe  på  Rydboholm,  sist 
och  längst  hos  grefve  Falkenberg  på  Brokind  i  Östergötland  innehade  Star- 
bäck  »kondition»  under  de  närmare  trenne  år,  han  var  från  universitetet 
frånvarande.  I  umgänget,  i  naturen,  i  biblioteken  och  familjearkiven  skötte 
Starbäck  under  denna  tid  jämväl  egna  studier.  Han  var  knappt  återkom- 
men till  Uppsala  förr  än  han  —  under  namnet  Georg  —  utgaf  novellen 
»Gud  och  Guld»  (Stockholm,  Bonnier  185^3,  72  s.  8:o).  Den  är  till  kom- 
positionen ganska  omogen,  är  sentimental,  har  många  orimligheter,  men 
försöker  teckna  karakterer  och  vill  skipa  rättvisa  på  gnindval  af  ånger  och 
förlåtelse.    Till  sist  uppvisas  också,  att  »Gud  är  mäktigare  än  guld». 

Starbäck  tillbragte  nu  några  terminer  i  Uppsala,  sysselsatt  med  för- 
beredelserna till  filosofiska  doktorsgraden.  I  mars  1854  aflade  han  under 
prof.  Bottiger  sitt  första  disputationsprof,  till  professorns  afhandling  själf 
fogande  några  teser,  i  hvilka  han  söker  ange  orsakerna  till  det  romerska 
språkets  förfall  under  kejsartiden.  I  maj  uppträdde  han  åter  som  respon- 
dens,  denna  gång  som  filosofie  kandidat  under  prof.  J.  H.  Schröders  prae- 
sidium,  men  var  själf  författare  till  afhandlingen :  »Yasaätten  under  Uni- 
onstiden», som,  i  sina  två  ark,  räckte  till  för  två  grudualdisputationer.  En 
blifvande  kamrat  på  parnassen  försvarade  nämligen  några  dagar  senare  det 
•andra  arket,  och  erhöll  därigenom  alldeles  samma  »akademiska»  merit,  som 
författaren  för  sitt  ark.  Denna  Starbäcks  första  historiska  skrift  visar  re- 
dan hans  förkärlek  för  den  period  af  våra  häfder,  hvilken  han  sedermera 
^enom  sina  bästa  historiska  romaner  sökt  ställa  mera  lefvande  inför  sin 
samtid.  Det  var  folkets  framträdande  under  unionstiden  som  en  makt,  gent 
•emot  stormansvälde  och  utländsk  konung,  hvilket  gaf  denna  tid  ett  så  högt 
värde  för  Sveriges  utveckling.  Denna  syn  på  tingen  framställer  Starbäck 
i  sin  skrift,  hvari  han  för  öfrigt  ger  en  öfversikt  af  partigrupperingen  bland 
stormännen  under  13-  och  14-hundratalen  och  redogör  för  då  kända  med- 
lemmar af  Vasa-ätten. 

Det  var  den  9  juni  1854,  Starbäck,  jämte  113  kamrater  på  parnas- 
sen, kransades  som  filosofie  doktor  och  de  fria  konsternas  magister,  i  Upp- 
sala domkyrka.  Akten  slöts  med  predikan  af  Thomander,  som  i  ett  mäk- 
tigt anslående  föredrag  talade  om  »den  ofrihet,  hvaninder  ett  ovarsamt 
kunskapsbegär  lätteligen  hemfallei*».  Med  ofrihet  menade  talaren  lärdomens 
lust  att  vai*a  sig  själf  nog  och  lämna  kristendomens  grund.  Och  här  ta- 
lade han  äfven  ur  Starbäcks  hjärta.  För  honom  var  religionen  en  lifgif- 
vande  kraft,  i  oupplöslig  förening  med  fosterlandskärleken.  Stödd  på  dessa 
makter  gick  han  nu  ut  i  lifvet  att  verka  efter  sin  förmåga. 

Framtidsplanen  var  redan  lagd.  Starbäck  ville  verka  som  ungdoms- 
lärare i  den  högre  skolan,  som  folklärare  genom  sin  penna. 

Lärareverksamheten  begynte  han  vid  Västerås  skola,  som  tillförord- 
nad lärare  i  svensk  historia  under  höstterminen  1854.  Hans  från  början 
framstående  skicklighet  som  undervisare,  liksom  hans  gedigna  kunskap  i 
läroämnet  vållade  dock,  att  hans  arbete  i  Västerås  icke  blef  långvarigt. 
Han  kallades  nämligen  till  Norrköping  af  grundläggaren  af  ett  privatläro- 
verk därstädes,  t  d.  artillerilöjtnanten,  filosofie  doktorn  A.  Törnstén,  hvil- 
ken något  tidigare  öppnat  »Norrköpings  Nya  Elementarskola»,  senare  kal- 
lad »Norrköpings  Lyceum»,  och  för  att  betrygga  fÖYel«cg^\Ä  ^\"?>xs!L^i^ 
krin^  sig  de  Msfa  lärarekrafter,  han  ^lwhöl^  eT\\k\\^,    \  NiJCQr\\^  ^ssaX-^c^vsw^^- 
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meriter  vid  statens  läi-overk  erbjöd  Tömstén  bättre  löneförmåner  än  dessa^ 
och  på  Starbäcks  val  inverkade  dessutom  den  större  frihet  i  undei-visnin- 
gens  anordning,  som  rådde  vid  det  privata  läroverket.  Från  början  af 
1855  var  alltså  Starbäck  läiure  i  historia,  geografi  och  svenska  språket  vid 
Norrköpings  Lyceum  och  hade  funnit  sitt  fi*amtida  hem. 


»Kärleken  och  värmen  hos  läraren»  satte  Starbäck  som  bästa  läro- 
metod, och  i  dess  tillämpning  brast  honom  intet.  Snarare  hände  det,  att 
för  mycket  af  värme  någon  gång  verkade  störande,  men  då  endast  på  så- 
dana ynglingar,  hvilka  själfva  saknade  den  glöd  i  sinnet,  af  hvilken  lära- 
ren ville  foima  ett  ljus  för  deras  framtid.  Starbäck  ogillade  i  lika  hög 
gi*ad  den  gamla  »karbasmetoden»,  som  den  vid  undervisning  i  allmänhet 
och  särskildt  i  historia  allt  för  ofta  använda  uianläsningen  och  torra  upp- 
räkningen af  namn  och  årtal.  I  ett  ofTentliggjordt  föredrag  af  1858  om 
»historiens  betydelse  som  undervisningsämne»  har  han  härom  uttalat  varma 
ord.  Man  tror,  säger  han,  att  den,  som  aldrig  stakai*  sig  på  ett  årtal,  kan 
väl  sin  historia!  »Skulle  detta  vara  historia,  då  undei*skrifva  vi  genast 
utan  betänkande  förkastelsedomen  öfver  henne  som  bildningsmedel.»  Kän- 
nedomen om  de  yttre  händelserna  är  historiens  anatomi,  insikten  i  deras 
förbindande,  verkande  krafter  historiens  fysiologi,  men  icke  ens  dessa  båda 
tillsammans  utgöra  den  verkliga  historien.  »Man  måste  se  dem  båda  för 
sina  ögon  i  deras  lefvande,  individuella  drag,  man  måste  själf  vara  närva- 
rande vid  skådespelet  af  den  mänskliga  utvecklmgens  drama,  och  det  med 
desto  stön'e  nödvändighet,  som  dessa  handlingar,  hvilka  äro  döda.  en  gång 
hafva  varit  lefvande.  Detta  fordom  har  varit  ett  nu,  och  blir  det  ej  åter 
lefvande  inför  oss,  manas  ej  de  döda  fram  ur  sina  grafvar  och  stå  lifs  lef- 
vande för  oss,  så  är  det  visst,  att  vi  aldrig  komma  att  känna  dem  ...» 
Denna  lifliga  skildring  af  flydda  tider,  ännu  lefvande  i  den  gamles  minne^ 
som  fordom  tåldes  för  de  unga,  framför  den  sprakande  hällen,  finnes  ej  mer 
i  vår  tids  undervisning.  Dock  lifvas  ännu  de  ungas  bröst,  näv  de  höra 
eller  läsa  om  storhet  i  sinne  och  handling,  om  uppoffrande  kärlek  och 
dygd.  »Det  är  ej  hos  dem  felet  får  sökas,  det  är  hos  dem,  som  intagit 
den  gamles  plats  vid  brasan  i  sagukväUen». 

På  den  platsen  ville  nu  Starbäck  verka.  Hela  hans  författareverk- 
samhet visar  det,  icke  mindre  än  hans  lärarevärf.  I  den  historiska  läro- 
boken som  i  läseboken,  i  det  stora  verket  »Berättelser  ur  Svenska  histo- 
rien» som  i  de  talrika  historiska  romanenia,  öfver  allt  se  vi  Starbäck  på 
»den  gamles  plats  vid  brasan  i  sagukväUen». 

Han  ville  göra  förgångna  tiders  lif  åter  lefvande  i  sin  svenska  sam- 
lids sinne.  Han  ville  därmed  höja  dess  blick  för  utvecklingens  kraf,  mot- 
verka egoismens  trångsinthet,  stärka  känslan  af  ansvar  inför  framtiden  för 
det  sätt,  hvarpå  minnenas  rika  arf  förvaltats  i  en  viktig  brytningstid. 

För  alt  mångsidigare  kunna  arbeta  för  detta  stora  mål  utvidgade  Star- 
bäck snart  sin  verksamhetskrets. 

När  grundläggaren  af  »Norrköpings  Lyceum»  kallats  till  föreståndare 
för  stadens  tekniska  skola,  öfvertog  Starbäck  1858  jämte  en  annan  lärare 
»Lyceum»  för  egen  räkning.  Läroanstalten  hade  då  14  lärare  och  80  läi*- 
jungar,  fördelade  i  fem  klasser.  Starbäck  inköpte  ett  hus,  i  hvilket  ^kolan 
inrymdes.  Han  ingick  som  delägare  i  en  tryckeri-  och  förlags-affär,  under 
Uiwa  ^Föreningen»,  och  främjaÖLe  \]L^v^täAXax\ÖÄ\.  ^^  %x\  w^^  frisinnad  lokal- 
tjdning,  som  i  slutet  af  1858  beg^jxil^  \xlgv!w^^  l^Va  i^ ort^c^xi^^eQs.^  Nx^Oijs^. 
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l}enna  tidning  (Norrköpings-Kuriren,  ifrån  mars  1859  »Nya  Norrköpings- 
kuriren»)  upptogs  under  nästan  hela  första  året  i  sin  följetongs-afdelning  af 
Starbäcks  första  större  roman,  »Grafvens  Son»,  och  saknade  icke  heller 
hans  penna  »ofvan  strecket»,  ehuru  Starbäck  icke  hade  andel  i  redaktio- 
nen. Så  var  nu  hans  borgerliga  lif  fast  grundadt.  Det  blef  honom  jäm- 
väl beskärdt  att  vid  denna  tid  hemföra  en  maka  och  sålunda  i  ordets  fulla 
bemärkelse  äga  ett  hem. 

Lärai*ekallet  låg  honom  fortfarande  främst  om  hjärtat,  och  han  ut- 
sträckte det  till  en  större  allmänhet  genom  deltagande  i  offentliga  föreläs- 
ningskurser. Sin  novellistiska  penna  öfvade  han  i  nutidsbilders  tecknande, 
för  att  sedan  med  vunnen  stöiTe  erfarenhet  i  kompositionens  fordringar  öf- 
vergå  till  frammanande  af  förgångna  tider.  »Grafvens  Son»,  »Vimpeln», 
»Svantepojken»  äro  sådana  experiment,  »Johannishorg»  (införd  i  första  ban- 
det »Historiska  Bilder»,  ny,  ill.  uppl.,  Stockholm  1892,  Beijer),  den  första 
af  de  till  äldre  åi*hundraden  förlagda  berättelserna.  De  stå  betydligt  under 
Stai-bäcks  senare  prosadikter,  men  författarens  lifliga  fantasi  och  stilens 
värma  göra  dem  läsbara,  trots  kompositionens  svaghet.  »Grafvens  Son», 
otvifvelaktigt  den  underlägsnaste  af  alla  Starbäcks  romaner,  utkom  som 
bok  i  två  delar  (1859)  under  samma  författarnamn,  som  gymnasist-  och 
studenttidens  små  noveller.  Sin  första  lärobok  utgaf  Starbäck  1856.  Det 
är  en  »inledning  till  medeltidens  historia  för  elementarläroverk». 

De  friska  strömningar,  som  gingo  genom  Europa  efter  »Västmakter- 
nas» föibund,  Rysslands  och  Österrikes  tillbakaträngande  från  den  ledar- 
rol,  de  från  1815  innehaft,  och  Italiens  framträdande  som  en  ny  stormakt, 
grundad  på  folkets  vilja  i  trots  af  traktater  och  »historisk  rätt»,  blefvo  icke 
utan  ingripande  verkan  på  vårt  eget  land.  Folkbildning,  folkbeväpning^ 
folkvald  representation  blef  hos  oss  dagens  lösen,  och  i  de  kämpande  leden 
för  dessa  mål  kunde  icke  Starbäck  saknas.  1860  begynte  han  utgifva  sina 
Berättelser  ur  Svenska  Historien,  väl  egnade  att  motsvara  tidens  kraf  på 
en  för  den  stora  allmänheten  tilldragande  och  fruktbärande  utförligare  skil- 
dring af  fosterlandets  öden.  1861  i  februari  trädde  Starbäck  upp  för  skarp- 
skyttesaken, med  hela  sin  själs  värma  och  hänförelse,  yrkande  på  person- 
lig uppoffring  för  fosterlandet,  ej  som  ett  talesätt,  utan  i  handling.  Som 
talare  vid  ett  möte  i  Norrköping,  där  bildandet  af  en  skarpskytteförening- 
för  staden  var  öfverläggningens  ämne,  eldade  han  de  närvarande.  »Har  du 
ett  fädernesland?»  sporde  han.  »Vill  du  göra  något  för  ditt  fädernesland?» 
Hans  tal  —  sedan  tryckt  i  Nya  Norrköpings-Kuriren  —  blef  afgörande  för 
mötets  beslut,  och  Starbäck  vardt  själf  icke  endast  styrelsens  ordförande 
utan  jämväl  kompanichef,  ifrigt  verksam  att  på  fullt  allvar  göra  sig  och 
andra  till  vapenöfvade  män.  Och  innan  ännu  året  1861  nått  sin  midsom- 
mar, hade  Starbäck  öfver  hela  Sverige  i  tiotusentals  exemplar  utsändt  prof- 
nummer  af  ^Svenska  arbetaren»,  ett  billigt  illustreradt  veckoblad,  i  hvilket 
ur  vetandets  olika  områden  skulle  skänkas  läsaren  icke  blott  njutning  un- 
der hvilostunden,  utan  behållning  af  nytta  för  framtiden. 

»Vi  hysa  det  fullkomhgaste  förtroende  till  svenska  folket»,  sade  Star- 
bäck i  sin  anmälan,  och  han  sträfvade  efter  förmåga  att  förtjäna  det.  Före- 
taget ätt  från  en  arbetarestad,  som  Non-köping,  utgifva  en  bildande  folktid- 
ning, tycktes  icke  behöfva  sakna  tillräckligt  understöd  i  en  stor  prenumera- 
tion, åtminstone  om  något  ryggstöd  i  böi-jan  erhöUes.  Goda  krafter  för- 
enade sig  med  Starbäck.  Onkel  Adam  tecknade  »Gustaf  Nords  gesällvan- 
dringar», Olof  Eneroth  förde  trädgårdsodlingens  talan,  P.  A.  Sä  ve  skref 
fosterländska  artiklar,  »Pilgrimen»  och  Per  Thomasson  noveller  och  berät- 
telser. Träsnittskonsten  låg  ännu  i  sin.  Uwd».^  \cv^w  %\»k^"^0«.  %<^^^  ns^^ 
hvaå  som  fanns  inom  landet,  O.  VJa\i\bomoOcvlY\x^<5i^^'5x^^^^'^^>='^^^^ 
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organisera  en  atelier  från  Danmark  och  Tyskland.  Själf  var  han  flitig 
skriftställare  i  bladet.  Han  trädde  kraftigt  upp  för  en  representationsför- 
ändiing,  »för  närvarande  folkets  första  behof>,  han  tecknade  ett  »historiskt 
bildergalleri»,  ofta  beledsaga^t  af  porträtt,  och  öfvergick  efter  hand  till 
längi*e  historiska  berättelser  i  novellform.  Flera  af  de  unga  »signaturerna» 
i  Uppsala  återfinnas  i  »Svenska  Arbetaien»,  för  hvilken  bland  våra  konst- 
närer i  synnerhet  J.  W.  Wallander  var  verksam. 

Företaget  tycktes  ha  en  framtid.  Starbäck  fann  sig  på  sommaren 
1862  till  och  med  icke  obenägen  att  flytta  sin  bostad  till  Stockholm,  då 
det  enskilda  läroverket  som  ekonomiskt  företag  var  för  litet  för  två,  och 
han  i  hufvudstaden  lättare  skulle  kunna  sköta  åtskilliga  redaktionsbéstyi*. 
För  sina  fortgående  »Berättelser  ur  Svenska  Historien»  behöfde  han  dess- 
utom tillgång  till  hufvudstadens  ai'kiv  och  bibliotek.  Så  kom  det  sig,  att 
han  på  sommaren  1862  mottog  kallelse  från  den  nybildade  öfverstyrelsen 
för  Stockholms  folkskolor  att  blifva  dessa  skolors  inspektor. 

Den  nya  folkskolestyrelsen  hade  tidigare  på  året  bildats  och  kallat 
rektor  P.  A.  Siljeström  till  inspektor.  Men  Siljeströms  hälsotillstånd  hin- 
drade honom  att  verksamt  ingripa  i  nydaningen,  han  var  i  behof  af  tjänst- 
ledighet från  både  folkskoleinspektion  och  rektorat,  och  det  är  ej  underligt, 
att  den  för  folkbildningen  så  varmt  intresserade  Starbäck  anmodades  att  i  förra 
fallet  taga  vid,  där  Siljeström  slutat.  Starbäck  lämnade  Norrköping.  Skarp- 
skyttekåren gaf  en  afskedsfest  till  hans  ära,  och  äfven  arbetareföreningen 
infann  sig  vid  festlokalen  för  att  bringa  honom  sin  hyllning. 

Men  den  nya  verksamheten  blef  ej  långvarig.  Starbäcks  förordnande 
utbyttes  väl  redan  i  september  mot  uppdrag  att  på  eget  ansvar  förestå 
folkskoleinspektionen,  men  slitningar  mellan  honom  och  styrelsen  och,  kan- 
ske ändå  mera,  hans  egen  håg  för  annan  art  af  verksamhet,  föranläto  ho- 
nom att  i  december  1862  begära  sitt  entledigande  med  årets  utgång.  Star- 
bäck kvarstannade  dock  in  på  våren  1863  i  hufvudstaden,  sysselsatt  med 
studier  och  författarskap.  Kallelsen  till  Stockholm  hade  föranledt  en  »läro- 
bok i  svensk  historia  för  folkskolor»,  som  trycktes  första  gången  1862 
{elfte  upplagan  utkom  1885).  Af  »Berättelser  ur  Svenska  historien»  hade 
de  fyra  första  delame  utkommit,  behandlande  tiden  intill  Margaietas  seger 
öfver  den  tyske  folkungaättlingen  Albrekt.  Den  nu  följande  »Unionstiden», 
under  hvilken  det  svenska  folket  arbetade  sig  fram  till  en  samhällsmakt, 
hade  alltid  af  Starbäck  betraktats  med  förkärlek  och  var  föremål  för  hans 
omfattande  studier.  ^^ 

»Svenska  Arbetaren»  kallade  honom  dock  tillbaka  tiU  Norrköping. 
De  föregående  årens  förluster  på  företaget  tycktes  1863  förbytas  i  begyn- 
nande öfverskott.  Tidningens  illustrationer  hade  väsentligen  förbättrats, 
artiklarne  förkortats.  Starbäcks  andra  större  roman  »Krig  med  Ryssland» 
(sedan  i  bokform  utgifven  under  titeln  »Skarpskyttens  ungdomsminnen»)  * 
gjorde  dock  härvid  ett  undantag,  då  den  räckte  ifrån  augusti  1863  till  maj 
1864.  Men  den  var  icke  blott  en  skildring  af  historisk  och  romantisk  art. 
Den  bar  äfven  tidningens  politiska  färger.  Ty  Starbäck,  som  trodde  på 
Sveriges  kraft,  »där  ej  ränker  komma  den  på  fall»,  tog  djärft  pai'ti  i  de 
årens  främmande  frågor,  den  polska,  så  väl  som  den  danska.  »Danmarks 
stund  är  nu  kommen,  det  sträcker,  bönfallande  om  hjälp,  sina  ai'mar  mot 
norden.  Skall  Sverige  glömma  sin  ära,  svika  sitt  namn  som  mänsklighe- 
tens, som  frihetens  räddare?  Utgöt  vår  store  konung  förgäfves  sitt  blod  på 
Liitzens  fält?   En  gång  skall  det  gälla  Finland  . . .  Huru  skola  då  våra  lot- 


Ny  upplaga  1891;  ill.  uppl.   1892. 
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ter  skiftas?»   Tidningens  första  nummer  1864  talar  varmt  och  kraftigt  om 
vår  plikt,  att  icke  låta  kommande  släkten  skämmas  öfver  oss. 

Men  Sveriges  svärd  drogs  ej  ur  skidan  1864.  När  Starbäck  i  juli 
månad  i  »Svenska  Arbetarens»  bildergalleri  införde  Preussens  store  mini- 
ster Bismarck,  hade  biografien  till  öfverskrift:  >en  vän  af  träldomen». 
Kanske  bidrog  denna  djärfva  hållning  i  en  »försiktig»  tid  att  afkyla  många 
arbetsgifvares  intresse  för  Starbäcks  patriotiska  tidning.  Kanske  inver- 
kade äfven  en  stigande  konkurrens.  Nog  af,  den  lilla  behållningen  un- 
der åren  1863  och  1864  utbyttes  1865  mot  en  vidtutseende  förlust,  då 
endast  en  fjärdedel  af  prenumeranterna  förblifvit  trogna.  »Fullkomligt 
hafva  våra  förhoppningar  svikits»,  bekänner  Starbäck  i  mars  1865.  Han 
tillkännager  tidningens  upphörande  och  framlägger  en  tablå  öfver  dess  in- 
komst- och  utgiftsstat.  Denna  utvisar  en  kontant  förlust  af  8,000  kr.  och 
obetaldt  arbete  af  honom  själf  till  samma  summa,  efter  beräkning  af  en- 
dast sex  kronor  för  spalten.  Krisen  var  svår,  men  kraften  var  större.  Det 
penningebidrag,  Starbäck  af  andra  erhållit  för  sitt  tidningsföretag,  de  skul- 
der, han  genom  uteblifna  inkomster  och  förlust  på  boktryckeri-  och  för- 
lagsrörelse ådragit  sig,  allt  ville  han  gälda.  Han  såg  i  Walter  Scott  sin 
förebild  —  och  han  följde  förebilden. 

Starbäck  hade  kort  efter  återkomsten  till  Norrköping  återtagit  läi*are- 
verksamhet  som  lärare  i  en  flickskola.  Riksdagen  hade  emellertid  beviljat 
lön  för  ett  nytt  lektorat  vid  Norrköpings  högre  elementarläroverk,  med 
läroämne:  historia  och  svenska  språket.  Starbäck  sökte  lektoratet,  utgaf 
som  specimen  en  »Öfversikt  af  riksföreståndarskapet  i  Sverige  under  uni- 
onstiden» (62  sidd.  8:o)  och  utnämdes  till  lektor  den  24  december  1864. 
Med  vårterminens  början  tillträdde  han  tjänsten  och  kunde  nu  åter  egna 
sig  åt  den  kära  sysselsättningen  att  väcka  ynglingasinnen  till  kärlek  för 
den  fosterländska  häfden.  I  läroverkets  tre  högsta  klasser  undei*visade 
Starbäck  i  historia  och  geografi,  i  de  två  högsta  därjämte  i  svenska  språ- 
ket. Från  tyskan  bearbetade  han  till  handledning  en  »lärobok  i  svensk 
prosastil»  (tryckt  1869).  Vid  de  historiska  och  geografiska  lektionerna 
öfvades  ungdomen  i  karlritning,  och  Starbäck  utgaf  från  NoiTköpings  lito- 
grafiska tryckeri  en  karta  öfver  Skandinavien  med  kopieblad  för  lärjun- 
garne  att  därå  själfva  omrita  kartan.  Starbäcks  lektioner  voro  för  de  fle- 
sta af  hans  elever  verkliga  högtidsstunder  och  »Paedagogisk  tidskrift»  er- 
kände (1868),  att  »den  svenska  undervisningen  står  i  stora  förbindelser 
till  lektor  Starbäck».  Han  deltog  med  varmt  intresse  i  läraremötena  i 
Stockholm  1866  och  i  Lund  1872.  Sistnämnda  år  hade  dock  en  afmatt- 
ning  i  lärareifvern  varit  märkbar.  Den  ansågs  som  en  naturlig  följd  af 
den  kolossala  författareverksamhet,  som  fortgått  samtidigt  med  lärareverk- 
samheten och  redan  kommit  hans  närmaste  att  bäfva  för  utgången.  Men 
han  erkände  ingen  fara,  han  kände  blott  sin  kraft  och  sin  plikt.  Nog 
skulle  kraften  förslå,  när  viljan  bjöd:  och  viljan  bjöd,  att  rastlöst  arbeta 
för  att  åter  varda  fri  från  skuld.  När  läkaren  tillrådde  bestämda  dagliga 
fotvandringar,  gick  Starbäck  villigt  in  därpå;  men  han  vandrade  ensam, 
oafbrutet  sysselsatt  med  kompositionen  af  sina  romaner  eller  dispositionen 
af  sina  historiska  berättelser.  Och  arbetet  fortgick  utan  rast  och  ro.  Da- 
gen indelades  noggi-ant:  det  rent  historiska  arbetet  skildes  genom  lärotim- 
mar ne  från  arbetet  på  de  histoiiska  romanerna;  omväxling  i  arbete  var, 
jämte  sparsamt  tillmätt  sömn,  den  enda  hvilan.  Ända  in  i  små  detaljer 
fann  han  medel  att  förekomma  tidsförlust.  Så  t.  ex.  skref  han  på  stora 
ark  en  ytterst  fin  stil  med  täta  rader,  för  att  ej  så  ofta  afbrytas  genom 
behofvet  att  taga  till  nytt  papper.  Och  denna  lilla  manöver  var  ej  utan 
betydenhet,  då  man  besinnar  hvilken  kolossal  arbetsprodukt  han  nu  åstad- 


VIII  LEFNADSTECKNINO. 

kom,  i  dubbel  måtto  efler  Walter  Scotts  exempel.  Ty  liksom  denne,  skref 
äfven  Starbäck  historiska  romaner  med  oerhörd  produktionskraft,  eggad  af 
pinande  håg  att  täcka  en  genom  misslyckade  ekonomiska  företag  ådragen 
skuld.  Men  Starbäck  ansattes  icke  af  någon  fordringsägare.  Det  var  hans 
egen  storslagna  rättskänsla,  som  lät  honom  med  glad  t  mod  underkasta  sig 
den  andeliga  öfveransträngning,  hvilken  slutligen  bräckte  kraften.  Men 
var  det  rättskänslan,  som  spände  viljan,  fosterlandskärleken  var  det,  som 
genomträngde  hvarje  fiber  af  mannens  väsen  och  lät  honom  under  dessa 
år  skapa  ett  helt  bibliotek  af  värdefull  läsning  för  nordens  folk.  »Den 
sanna  kärleken»  —  så  låter  han  Olaus  Petri  säga,  och  orden  äro  gripna 
ur  hans  eget  bröst  —  »den  sanna  kärleken,  långt  ifrån  att  röfva  mannens 
kraft  och  stäcka  hans  andes  vingar,  fast  mer  fyller  själen  med  en  rike- 
dom, som  räcker  till  för  en  värld». 

Starbäck  återtog  1865  den  under  mer  än  ett  år  afbnitna  utgifningen 
af  »Berättelser  ur  Svenska  historien».  Unionstidens  första  del,  intill  kon. 
Kristofers  död,  omfattande  mer  än  400  sidor,  utkom  1866,  och  följande 
året  trycktes  som  följetong  i  »Dagens  Nyheter»  den  samma  tidsskede  skil- 
drande historiska  romanen  ^Engelbrekt  Engelbrektsson^.  Den  fortgick  i  detta 
vidt  spridda  dagblad  från  1  maj  till  30  september  1867  och  har  sedan  i 
bokform  upplefvat  fem  stora  upplagor  i  Sverige  (1868,  1874,  1877,  1887,  1893, 
den  sista  illustrerad  af  Jenny  Nyström)  och  två  i  dansk  öfversättning  (1880, 
1883,  den  senare  illustrerad  af  historiemålaren  Anker  Lund).  Den  tredje 
svenska  upplagan  i  bokform  omfattar  mer  än  800  sidor.  Det  är  således 
ingen  »lättläst»  roman,  Starbäck  skrifvit  om  den  store  fosterlandshjälten, 
ty  läsningen  af  den  digra  boken  förutsätter  ett  starkt  intresse  för  de  hjäl- 
tar, hvilkas  växlande  öden  författarens  fantasi  och  beläsenhet  kallat  till  lif 
för  sin  samtid.  Den  akademiska  kritiken  har  ignorerat  den.  »Svensk  lite- 
ratur tidskrift»,  som  kunde  ägna  ett  hälft  häfte  åt  en  öfversatt  fmnsk  ro- 
man, såg  aldrig  Starbäcks  skrifter.  Men  »Framtiden,  tidskrift  för  foster- 
ländsk odling»,  såg  åtminstone  1871  hans  »Engelbrekt».  I  en  uppsats  om 
»svensk  historia  i  svensk  roman»,  ger  Carl  Silfveretolpe  ett  vackert  erkän- 
nande åt  denna  förstling  af  Starbäcks  medeltidsromaner.  »Med  djupa  stu- 
dier i  fäderneslandets  häfder»,  säger  kritikern,  »har  författaren  här  troget 
återgifvit  så  väl  historien  själf,  som  äfven  bilderna  af  den  tidens  mest 
framstående  personer,  och  äfven  förstått  att  i  sin  berättelse  skickligt  in- 
väfva  kärlekens  röda  tråd».  Han  erkänner,  att  Starbäck  »visat  sig  äga  en 
hos  oss  ganska  sällsynt  förmåga  att  låta  diktens  rosenskimmer  gifva  en 
lifligare  färg  åt  bilderna  i  historiens  helgedom»,  och  »i  vår  litteraturs  in- 
tresse» uttalar  han  den  önskan,  »att  författaren  fortfarande  måtte  ägna  sina 
kunskaper  och  sin  talang  åt  den  fosterländskt  historiska  romanen».  Den 
önskan  hade  Starbäck  då  redan  i  vidsträckt  mån  uppfyllt. 

1867  utgaf  han  »Berättelsernas»  sjette  del,  1868  den  sjunde  och  åt- 
tonde, de  tre  tillsammans  på  mer  än  trettonhuiidra  sidor  behandlande  år- 
hundradet från  Karl  Knutssons  ki'öning  till  Gustaf  Erikssons  död.  Denna 
märkliga  lids  historia  var  icke  förut  i  så  rikt  mått  framställd  uti  för 
hvar  man  tillgänglig  form.  Men  ännu  mera  gjorde  Starbäck  för  att  föra 
samtiden  med  sig  till  dessa  föga  belysta  skeden  af  våra  häfder.  Han 
fortsatte  »Engelbrekt».  Han  skildrade  på  samma  sätt  som  i  denna  ro- 
man den  följande  tidens  strider,  från  Engelbrekts  död  till  Karl  Knuts- 
sons. Men  denne,  aristokratiens  man  mer  än  folkets,  fick  ej  vara  berät- 
telsens hufvudperson.  Därtill  valde  Starbäck  Nils  Bosson  Sture,  hvars 
ungdom  tecknats  redan  i  »Engelbrekt».  Denna  väldiga  roman  publicera- 
des  först  i  Göteborgs  Handels-  oc\v  ^^öia\\,?.-1\^Tvv[v^  C>\xvdex  Ivela  året  1870 
och  april— sept  1871)  och  vUgais  sedaTv\\io\do^^.'vV^^^^«t^'^^^^^'^^--- 
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71,  ny  upplaga  1875,  79,  3:e  uppl.  1880,  4:e  1887,  ny  uppl.  1894,  illustr. 
af  Jenny  Nyström).  Äfven  denna  skildring  ur  vårt  folks  strider  har 
banat  sig  väg  till  den  danska  allmänheten  i  lika  många  och  stora  upp- 
lagor som  »Engelbrekt»,  i  hela  den  danska  dagspressen  (1883)  varmt 
hälsad  som  en  förträfflig  folkläsning,  ja  af  en  redaktion  till  och  med  an- 
sedd som  en  passande  fortsättning  af  Ingemanns  romaner.  Det  är  ett 
godt  tidens  tecken,  att  under  det  våra  lärde  ännu  tvista,  huruvida  det 
gifves  en  särskild  dansk  och  en  skärskild  svensk  sanning  i  fråga  om  uni- 
onstidens historia,  följas  Starbäcks  skildringar  med  samma  intresse  af 
den  stora  allmänheten  i  alla  de  land,  hvilka  unionen  fordom  bragt  i  bit- 
ter kamp.  Detta  förhållande  vittnar  ock  om  hans  förmåga  af  opartisk 
uppfattning  och  lefvande  karaktersskildring.  Det  är  icke  fiationaliteten, 
som  skapar  »bof»  eller  »hjälte»  i  Starbäcks  medeltidsroman;  det  är  man- 
nens karakter  —  och  händelsernas  tvång. 

På  sommaren  1867  begynte  Starbäck  en  serie  »Historiska  Bilder», 
hvilka  en  gång  i  månaden  publicerades  i  den  illustrerade  tidskriften 
»Svenska  Familjejournalen»,  *  hvars  spridning  under  en  följd  af  år  i  vårt 
land  saknade  motstycke.  » Bilderna  >  äro  af  ganska  omvexlande  innehåll. 
Än  för  han  läsaren  tUl  Svante  Stures  tid,  än  till  Gustaf  Adolfs,  än  upp 
i  den  isländska  sagans,  än  till  de  »stora  Karlarnes».  Ofta  bära  de  prä- 
geln af  särskild  forskning,  ty  Starbäcks  historiska  forskningar  gingo  hand 
i  hand  med  hans  skriftställarskap,  och  detaljer,  hvilka  lågo  utom  områ- 
det för  de  allt  jämt  fortskridande  »Berättelser  ur  Svenska  historien»,  fingo 
användning  i  dessa  bilder,  liksom  i  noveller  och  nya  romaner.  1868 
trycktes  i  »Familjejournalen»  i>Mäster  Olofs  Bröllop,  romantiserad  berät- 
telse från  Gustaf  I:s  första  regeringsår».  Denna  roman,  som  1871  utgafs 
i  bokform  (ny  uppl.  1891),  skildrar  1524  års  händelser  i  Stockholm,  när 
nytt  bröt  sig  mot  gammalt  och  vederdöparnes  buller  kastade  skugga  öfver 
reformatorerna.  1870  utgafs  T^Ofverste  Stålhammar,  någi-a  taflor  från  vår 
storhetstid»  (redan  följande  året  tryckt  i  dansk  öfversättning,  ny  svensk 
uppl.  1891).  Samma  år,  1870,  trycktes  en  samling  af  fjorton  smånoveller, 
de  flesta  förut  publicerade  i  tidskrifter  och  dylikt  under  titeln  ^Tafior  ur 
historien  och  var  tid»  (delvis  sammanförda  i  »Historiska  Bilder»,  ny  ill. 
uppl.  i  4  band,  Stockholm  1892),  1871  en  samling  »Histo^nska  bilder'»  (ny, 
ill.  uppl.  1892).  Nu  begynte  Starbäck  en  berättelse-serie  från  Gustaf 
Adolfs  tid,  under  rubriken  »Lifknekfens  berättelser»,  i  tidskriften  »Förr 
och  Nu»  (1871—74,  i  bokform  utgifven  1879,  ny  uppl.  1891).  De  föra 
läsaren  i  den  store  konungens  följe  både  till  polska  Preussen  och  till 
Tyskland  och  låta  honom  vara  med  om  många  underbara  och  spännande 
äfventyr. 

Starbäck  glömde  icke  heller  att  skiifva  för  de  små.  »Små  berättel- 
ser ur  Sveriges  historia  för  barn»  utkom  1867  (nionde  upplagan  1884,  ny 
uppl.  1889 ;  dessutom  en  upplaga  tryckt  i  Hernösand  på  svenska  och  fin- 
ska), »Små  berättelser  om  märkliga  orter  i  Sverige,  geografisk  läsebok  för 
barn  och  ungdom»  trycktes  1868  (ny  uppl.  1881,  1886),  »Läsebok  inne- 
hållande smärre  berättelser  ur  svenska  historien >  utkom  1865  (3:e  uppl. 
1879;  en  större  »Läsebok  i  fäderneslandets  häfder  fÖr  skolan  och  hemmet» 
utarbetades  äfven,  men  utgafs  först  senare  genom  annans  hand,  1878).  — 
»Berättelser  ur  gamla  historien  till  elementarläroverkens  och  folkskolans 
bruk»  trycktes  1871. 


*     1867   n.    8,    9,    11,    12,   1868—72,   1873  n.  L     Dessutom  hlstax^vaka. 
noveller  1868,  1873,  1874,  1875. 
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Och  under  allt  detta  fortgick  Starbäcks  hufvudverk,  till  hvilket  hans 
öfriga  skrifter  förhöllo  sig  som  inledande  eller  fortsättande.  De  små  be- 
rättelserna skulle  väcka  hågen  för  de  stora,  dessa  lifva  sinnet  att  i  de 
historiska  novellerna  och  romanerna  göra  ännu  närmare  bekantskap  med 
flydda  tider.  Ökad  kunskap  om  fädernas  lif  föder  stegrad  kärlek  till  de- 
ras land. 

Historien  om  Gustaf  Wasas  söner  utgafs  1869  (526  ss.),  en  öfversikt 
öfver  land,  folk  och  statsförfattning  under  Gustafs  och  hans  sönei*s  tid 
följde  1870,  1872  var  historien  om  Gustaf  Adolf  färdig  (736  ss.)  Raskt 
satte  sig  Starbäck  till  fortsättningen.  Halfva  första  delen  af  »drottning 
Kristina»  låg  färdig  på  hans  skrifbord,  tio  eller  tolf  novellistiska  berättel- 
ser från  Gustaf  Adolfs  och  Karlarnes  tider  voro  färdiga  men  ännu  icke 
tryckta,  det  sjöd  inom  honom  af  aibelslust  och  diktarkraft.  Den  efter- 
längtade dag,  då  arbetets  lön  utplånat  företagsamhetens  förluster,  tycktes 
redan  gry. 

Då,  i  december  månad  1872,  var  segern  nära.  Men  ofärden  var 
ändå  närmare.  På  vägen  från  skolan  till  hemmet  träffades  Starbäck 
plötsligt  af  ett  slaganfall.  Förbigående  förde  honom  hem,  den  starke  man- 
nen, som  ej  visste  af  sjukdom,  bars  lam  och  mållös  till  de  sina.  Efter 
hand  förbättrades  hans  tillstånd  något,  men  den  andliga  kraftens  kropps- 
liga organer  vägi*ade  delvis  sin  tjänst.  Minnet  kom  åter,  men  författaiför- 
raågan  var  för  alltid  borta,  målföret  dåligt,  rörelseförmågan  inskränkt. 

Utan  klagan  bar  han  sitt  öde.  Men  då  han  åtta  veckor  efter  olycks- 
fallet för  företa  gången  återsåg  sitt  arbetsrum,  öfversköljdes  hans  kinder  af 
heta  tårar. 

Allt  hvad  läkarekonsten  och  ett  kärleksfullt  hem  förmådde  för  att 
lindra  Starbäcks  olycka  räckte  ej  till  att  återgifva  det  förlorade  eller  styrka 
det  förlamade.  En  badresa  till  Öresund  föi-söktes  1874.  När  allt  hopp 
om  förbättring  ändå  uteblef,  ingaf  Starbäck  till  K.  M:t  ansökan  om  erhål- 
lande af  pension  vid  afskedstagandet  från  lektorstjänsten.  Vederbörande 
myndigheter  tillstyrkte  bifall,  K.  M:t  afgaf  proposition  till  riksdagen  1875 
om  anvisande  af  3,000  kr.  som  pension  åt  Starbäck,  hvars  verksamhet 
som  skolman  och  skriftställare  i  regeringens  ord  till  riksdagen  vann  det 
amplaste  erkännande.  Ehuru  ett  belopp  af  2,500  kronor  varit  mera  regle- 
mentsenligt,  beviljades  den  begärda  summan  af  båda  kamrarne  utan  dis- 
kussion.   Fakta  hade  talat. 

Samtidigt  med  ingifvandet  till  K.  M:t  af  Starbäcks  pensionsansökan 
utgick  från  fjorton  framstående  män  ett  »upprop  till  svenska  allmänheten > 
att,  af  tacksamhet  för  Starbäcks  verk  under  hälsans  dagar,  subskribera  en 
fond  med  närmaste  ändamål  att  skydda  hans  hustru  och  tre  barn  för  eko- 
nomiskt betryck.  Fondens  räntor  skulle  tillfalla  lektor  Starbäck  och  hans 
hustru  i  deras  lifstid  samt  efter  dem  deras  barn,  tills  de  vunit  en  obero- 
ende ställning,  hvai'efter  kapitalet  skulle  benämnas  Starbäckska  Stipendie- 
fonden och  dess  räntor  utdelas  som  belöning  för  utmärktare  framsteg  i 
historiska  studier  bland  studerande  vid  Uppsala  universitet.  Det  vackra 
uppropet  besvarades  med  en  teckning  å,  i  rundt  tal,  28,000  kronor. 

Stai'bäck  bodde  kvar  i  Norrköping  till  1883,  hvarefler  han  med  sin 
familj  flyttade  till  Uppsala,  där  en  tillstötande  sjukdom  den  8  oktober 
1885  gjorde  slut  på  hans  långa  lidande.  Västmanlands-Dala  och  Östgöta 
nationer  af  den  studerande  ungdomen  hade  invalt  Starbäck  bland  sina 
hedersledamöter,  och  båda  följde  honom  till  den  sista  hvilan  i  den  först- 
nämnda nationens  nya  graf. 

Carl  Georg  Starbäck  hade  rika  anlag  och  goda  gåfvor,  af  hvilka  en 
kärnfrisk   kropp   ingalunda   var  den  minsta.     Han  var  en  glad  umgänges- 


LEFNADSTECKNINO.  XI 

vän,  med  god  sångi*öst  och  musikalisk  begåfning ;  han  tecknade  väl,  ehuru 
endast  själflärd,  och  var  i  det  yttre  lifvet  en  ganska  praktisk  man.  »Stu- 
denten» satt  alltid  i  honom,  och  till  studentlifvets  glädje  återvände  han 
gärna  i  minnet.  Hans  eget  hem  i  Norrköping  var  under  hans  hälsas  da- 
gar ett  gästfritt  hem,  där  trefnad  rådde  och  gammaldags  allvar  låg  öfver 
hvardagslaget.  Starbäck  höll  gärna  tal  i  festligt  samkväm,  och  han  ta- 
lade väl,  i  gammaldags  kärnfull  stil,  med  kraftig  och  behaglig  stämma. 
Sällskapslifvet  förlorade  honom  emellertid  mer  och  mer  under  järnflitens 
år,  Timmame  voro  beräknade  för  skrifsidorna,  dessa  för  både  läsarne  — 
och  kreditorerna.  Och  med  så  stor  framgång  kröntes  beräkningarna,  att 
Starbäck  på  tre  år  skref  sig  till  mer  än  20,000  kronor,  äfven  i  detta  fall 
en  sällsynt  svensk. 

Starbäck  var  en  vänsäll  man  och  särskildt  i  skai*pskytteidéns  första, 
tid  mycket  afhållen  för  sitt  lifvande  ord  och  sin  allvarliga  håg.  Och  dock 
inträffade  just  under  detta  skede,  och  med  anledning  af  hans  åtgärder 
som  skarpskyttestyrelsens  ordförande,  en  händelse,  som  vittnar  om  låg 
elakhet  mot  den  varmhjärtade  och  rättrådige  mannen.  Den  30  april  1862 
lästes  i  Post-  och  Inrikes-Tidningar,  bland  dödsannonser,  att  »den  Högste 
behagat  efter  sitt  allvisa  råd  hädankalla  skollärai'en  magister  Carl  Georg 
Starbäck»  . . .  jämte  citat  af  »Sv.  Ps.-B.  ps.  462»  —  den  främsta  af  de 
psalmer,  h vilka  i  innehållsförteckningen  angifvas  som  »varnande  åtanka 
på  den  osaliga  evigheten».  Starbäcks  mor  bodde  i  Stockholm,  hans  vän- 
ner där  och  annorstädes  grepos  af  öfverraskning,  tidningarna  uttalade  sig 
beklagande  öfver  dödsfallet,  men  icke  slog  man  upp  citatet  till  psalmbo- 
ken. Aftonbladets  redaktör,  dr  Sohlman,  införde  i  numret  för  1  maj  en 
sympatisk  nekrolog  öfver  Starbäck,  hvarefter  han  begaf  sig  ut  till  Djur- 
gården, där  en  stöiTe  krets  af  vetenskapsmän,  litteratörer,  konstnärer  o, 
s.  v.  öfverenskommit  om  gemensamt  festsamkväm.  Här  nåddes  Sohlman 
af  telegram  från  Starbäck,  att  han  alldeles  icke  var  död.  Under  lifliga 
välönskningar  för  hans  hälsa  och  välgång  tömdes  hans  skål  i  det  vittra 
laget,  och  Aftonbladet,  Nya  Dagligt  Allehanda  och  Post-  och  Inrikes-Tid- 
ningar, icke  nöjda  att  endast  ogilla  den  infame  annonsörens  beteende,  ut- 
föste gemensamt  en  belöning  af  300  kronor  för  den  brottsliges  upptäckande. 
Detta  (hjälpte;  det  leddes  i  bevis,  att  annonsens  författare  och  insändare 
voro  tvenne  f.  d.  instruktörer  vid  Norrköpings  skarpskyttekår.  Den  ene 
af  dessa  var  fanjunkare  i  tjänst  —  och  blef  genast  afskedad  från  regmentet. 

Denna  episod  väckte  på  sin  tid  rätt  mycken  uppmärksamhet  på  Star- 
bäck och  hans  värf,  och  vållade  honom  varmt  erkännande,  icke  blott  i 
den  vitra  kretsen  på  Djurgården  1  maj,  utan  snart  sagdt  öfver  allt  Sveri- 
ges land,  så  i  tidningar,  som  enskilda  samkväm. 

Starbäck  vann,  som  ofvan  är  anfördt,  sin  maka  i  Norrköping  1857, 
Hennes  namn  är  Matilda  Carolina  Hallgren,  dotter  af  bankkassören  i  Norr- 
köping Johan  Gustaf  Hallgren  och  hans  hustru  Anna  Fredrika  Zetterstrand, 
Af  makarne  Starbäcks  barn  är  den  äldsta,  Anna  Charlotta,  född  1858, 
lärarinna  i  Uppsala,  sonen  Carl,  född  1863,  fil.  doktor,  och  den  yngsta, 
Kristina  Matilda,  född  1869. 

September,  1894. 
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